
Zionism Sayani unohiyu ᏌᏯᏂ ᎤᏃᎯᏳ

Zone Elohi asdanvnv ᎡᎶᎯ ᎠᏍᏓᏅᏅ

Zoo Tsudalenvda ayadv ᏧᏓᎴᏅᏓ ᎠᏯᏛ

English Syllabary Phonetic Definition

a couple ᏔᎵᎭ taliha a couple, only two

a lot ᎤᏣᏘ ujati a lot

abandon ᏗᏓᏲᏍᎩ didayosgi abandon

abandoned ᏚᏲᏒᎩ duyosvgi abandoned

abandonment ᏚᏂᏲᏍᎬᎢ duniyosgvi abandonment

abase ᎡᎳᏗᎢ ᎬᏁᏗ eladi?i gvnedi abase

abasement ᎡᎳᏗ ᎾᏅᏁᎲ eladi nanvnehv abasement

abate ᎠᏓᏗᏒᏎᏗ adadisvsedi abate

abated ᎤᎾᏓᏗᏒᏎᎸ unadadisvselv abated

abatement ᎠᎾᏓᏗᏒᏎᎲ anadadisvsehv abatement

abator ᎠᏓᏗᏒᏎᎯ adadisvsehi abator

abbettor ᎠᏓᏂᎳᏕᎯ adaniladehi abettor

abdicate ᎠᏑᎳᎪᎯᏍᏗ asulagohisdi abdicate

abdicated ᎠᏑᎳᎪᎬᎩ asulagogvgi abdicated

abdication ᎠᏑᎳᎪᎬᎢ asulagogv?i abdication

abduct ᎠᏓᏘᎾᏩᏓᏗ adatinahwadadi abduct

abduction ᎠᎦᏘᎾᏫᏗᏍᎬ agatinahwidisgv abduction

abetment ᎠᎾᏓᏂᎳᏎᎯ anadanilasehi abetment

abhor ᎦᎾᏰᎯᏍᏗ ganayehisdi abhor

abhorrence ᎠᏂᎾᏰᏍᎬ aninayesgv abhorrence

abide ᎠᏓᎦᏘᏗᏍᏗ adagatidisdi
abide ["somebody who 
watches"]

abiding ᎠᎾᏓᎦᏘᏴ anadagatiyv abiding

ability ᎾᏏᎾᏒ nasinasv ability

abject ᎡᎳᏗ ᎢᏳᎵᏍᏙᏗ eladi iyulistodi abject

abjection ᎡᎳᏗ ᏂᎦᎵᏍᏗᏍᎬ eladi nigalisdisgv abjection

abjure ᎠᏓᏍᏗᏱ adasdiyi abjure

able ᎡᎵᏊ eligwv able

able ᏰᎵᏉ ᎢᏯᏛᏁᏗ yeligwo iyadvnedi able

able ᏰᎵᏊ ᎢᏯᏛᏁᏗ yeligwu iyadvnedi able

abnormal ᎧᎵ ᏂᎨᏒᎾ kali nigesvna defect, abnormal
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aboard ᎠᏦᏗᏱ ajodiyi aboard

abolish ᏗᏲᎯᏍᏗ diyohisdi
rid, renounce, abolish, 
abandon

aboriginal ᏅᏁᎯᏯ nvnehiya aboriginal

about ᎠᏎᏎᏗ asesedi about

about ᎬᏩᏚᏫᏛ gvwaduwidv about

above ᎦᎸᎳᏗᏜ galvladidla adv. above

above ᎦᎸᎳᏗᏢ galvladitlv
overhead, up, upper, 
aloft, above

above ᎦᎸᎳᏘᏟ galvlatitli up, above

abridge ᎠᏍᏆᎸᏙᏗ asgwalvtodi abridge

abroad ᎢᏅ inv abroad

abscess ᎦᏬᏍᎬᎢ gawosgv?i abscess

absence ᏅᏙᎲᎾ nvtohvna absence

absent ᏁᏙᎲᎾ netohvna absent

absorb ᎠᎧᏲᏙᏗ akayotodi absorb

abstinence ᎠᏑᎳᎪᎢᏍᏗ asulago?isdi

abstinence, cease, 
discontinue, resign, 
retire

abstract ᎠᏓᏓᎶᏙᏗ adadalotodi abstract

absurd ᏄᏙᎯᏳᏒᎾ nutohiyusvna untrue, absurd

abundant ᎬᏩᎶᏒᏍᏗ gvwalosvsdi abundant

abuse ᎤᏲ ᎢᎬᏁᏗ uyo igvnedi abuse

academy ᎢᎬᏱ ᎤᏔᎾ ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗ
igvyi utana 
junadelogwasdi academy

accelerate ᎦᏣᏄᎳᎯᏍᏗ gajanulahisdi accelerate

accent ᎢᎬᏁᏗ ᎧᏁᎢᏍᏗ igvnedi kane?isdi accent

accept ᏓᏓᏂᎸᎦ dadanilvga
v.t. she's accepting 
him/her, it

accept ᏓᏓᏂᎸᎪᎢ dadanilvgo?i
v.t. she accepts him/her, 
it (habitual)

accept ᏕᎦᏓᏂᎸᎦ degadanilvga v.t. I'm accepting it

accept ᏕᏥᏯᏓᏂᎸᎦ dejiyadanilvga
v.t. I'm accepting 
him/her

accept ᏗᏓᏂᎸᎢᏍᏗ didanilv?isdi accept

accept ᏚᏓᏂᎸᏨᎢ dudanilvjv?i
v.t. she accepted 
him/her, it

accept ᎯᏩᏂᏍᎫ ᏓᎪᎦᏓᏁᎷᎦᏏ
hiwanisku 
dagogadanelugasi I accept your talk

accept ᏧᏓᏂᎸᏍᏗ judanilvsdi v.t. to accept him/her, it



accept ᏔᏓᏂᎸᎩ tadanilvgi
v.t. accept it 
(imperative)

accept ᏘᏯᏓᏂᎸᎩ tiyadanilvgi
v.t. accept him/her 
(imperative)

acceptable ᏗᏓᏂᎸᏨᎯ didanilvjvhi acceptable

accessory ᎤᏬᏣᎸᏗᏍᎩ uwojalvdisgi accessory

accident ᎤᏓᏎᎦᏤᏗ udasegajedi accident

accidental ᎤᏎᎦᏤᎸ usegajelv accidental

accidents ᎤᏓᏎᎦᏤᎸ udasegajelv accidents

acclaim ᎠᏍᏓᏯ ᏗᎦᏃᏣᎶᏗ asdaya  diganojalodi acclaim

accomodate ᎠᎵᏍᏕᎸᏗ alisdelvdi
accomodate, support, 
patronage

accomodation ᏗᎳᏍᏕᎸᏗ dilasdelvdi accomodation

accompany ᎠᎵᎪᏁᏗ aligonedi accompany

accomplish ᎠᏍᏆᏗᏍᏗ asgwadisdi
accomplish, conclusion, 
finish, completing

accord ᏗᏓᏙᎳᏤᎸᎯ didatolajelvhi accord

accordingly ᎧᎵ ᏗᏙᎳᏗ kali ditoladi accordingly

account ᎫᏂᎨᏒ ᎢᎫᏂᏕ gunigesv igunide account

accrue ᎤᏓᏁᏉᏤᏗ udanegwojedi accrue

accumulate ᎦᏒᏔᏍᏗ gasvtasdi accumulate

accumulate ᎯᏁᏉᎩ hihnehgwogi
v.i. accumulate, increase 
(imperative)

accumulate ᎧᏁᏉᎦ kanehgwoga
v.i. it's accumulating, it's 
increasing

accumulate ᎧᏁᏉᏍᎪᎢ kanehgwosgo?i

v.t. s/he accumulates it, 
s/he increases it 
(habitual)

accumulate ᎤᏁᏉᎥᎢ uhnehgwo?v?i
v.t. s/he accumulated it, 
s/he increased it

accumulate ᎤᏁᏉᏍᏗ uhnehgwosdi
v.t. to accumulate it, to 
increase it

accurate ᎧᎵ ᏗᏙᎳᎩ kali ditolagi accurate

accuse ᎠᏓᏚᎯᏍᏙᏗ adaduhistodi

accuse, blame, 
complaint, criticism [BB: 
adaduhisti]

accuse ᎫᎯᏍᏗᎭ guhisdiha
v.t. s/he's accusing 
him/her

accuse ᎫᎯᏍᏗᏍᎪᎢ guhisdisgo?i
v.t. s/he accuses 
him/her (habitual)



accuse ᎯᏳᎢᏍᏓ hiyu?isda
v.t. accuse him/her 
(imperative)

accuse ᏥᏳᎢᏍᏗᎭ jiyu?isdiha
v.t. I'm accusing him/her

accuse ᎤᏭᎯᏍᏙᏗ uwuhisdohdi v.t. to accuse him/her

accuse ᎤᏭᎯᏍᏔᏅᎢ uwuhistanv?i
v.t. s/he accused 
him/her

accused ᎠᎫᎢᏍᏗ agu?isdi accused

accustomed ᎣᎩᏌᏛ ogisadv accustomed

ache ᎠᏓᏕᎯᏍᏓᏁᎲ adadehisdanehv ache [a] [BB: agwesdane 
= it's hurting me]

ache ᎠᏇᎯᏍᏓᏁᎭ agwehisdaneha v.i. I'm aching

ache ᎡᎯᏍᏛ ehisdv pain, ache

ache ᏤᎯᏍᏓᏏ jehisdasi v.i. ache (imperative)

ache ᎤᏪᎯᏍᏓᏁᎭ uwehisdaneha v.i. s/he's aching

ache ᎤᏪᎯᏍᏓᏁᏗ uwehisdanehdi v.i. to ache

ache ᎤᏪᎯᏍᏓᏁᎰᎢ uwehisdaneho?i
v.i. s/he aches (habitual)

ache ᎤᏪᎯᏍᏓᏁᎸᎢ uwehisdanelv?i v.i. s/he ached

achieve ᎠᎵᏂᎬᏁᏗ alinigvnedi achieve, endeavor

acid ᎫᏄᏦᏍᏔ junujosta acid

acknowledgment ᎪᎯᏳᏔᏅᎯ gohiyutanvhi acknowledgment

acorn ᎫᎴ gule acorn, ear

acorn ᎫᎴ gule n. acorn

acorn ᎫᎴ gule acorn

acorn ᏧᎴ jule acorn*

acquaint ᏛᏙᎳᎬ dvtolagv acquaint

acquaintance ᏗᎪᎩ digohlgi n. pl. their acquaintance

acquaintance ᏗᏙᎵᏍᏗ ditolisdi acquaintance

acquaintance ᎪᎪᎢ gohlgo?i
v.t. s/he understands it 
(habitual)

acquiesce ᎧᎵ ᏗᏙᎵᏍᏗ kali ditolisdi acquiesce

acquire ᏥᏁᎩᎠ jinegi?a

I am acquiring a liquid 
for immediate use, as 
gassing up a car

acquire ᎣᏤᎵ ᎢᎬᏁᏗ ojeli igvnedi acquire

acquisition ᎠᏯᏍᏗ ᎠᎩᏍᏗ ayasdi agisdi acquisition



acquit ᏗᏓᏲᎯᏍᏗ didayohisdi

liberate, acquit, 
emancipate, forsake, 
discharge

acquit ᏨᏓᏗᏲᎯᏍᏗ ᎥᏓᏚᎯᏍᏛ
jvdadiyohisdi 
vdaduhisdv acquit

acquital ᏛᏓᏲᏍᎬ dvdayosgv acquital

acres ᎢᎫᏟᎶᏛ ijutlilodv acres

across ᏗᎦᎾᏗᎯᏍᏗ diganadihisdi across

across ᏗᎦᎾᏗᏫᏍᏒᎢ diganadiwissv?i across

across ᏗᎦᎾᏗᏫᏍᏒᎢ diganadiwissv?i across*

across ᎤᏟ untli across

act ᎦᏛᏁᎵᎭ gadvneliha v.i. I'm acting silly

act ᎭᏤᎸᎾ hajelvna
v.i. act like him/her 
(imperative)

act ᎢᏯᏛᏁᏗ iyadvnedi act

act like ᎠᏤᎸᏍᎦ ajelvsga
v.i. s/he's acting like 
him/her

act like ᎠᏤᎸᏍᎪᎢ ajelvsgo?i
v.i. s/he acts like 
him/her (habitual)

act like ᎦᏤᎸᏍᎦ gajelvsga
v.i. I'm acting like 
him/her

act like ᎤᏤᏗ ujehldi v.i. to act like him/her

act like ᎤᎥᎡᎸᏅᎢ uvelvhnv?i
v.i. s/he acted like 
him/her

act silly ᎭᏛᏁᎳ hadvnela v.i. act silly (imperative)

act silly ᎤᏛᏁᏗ udvnehldi v.i. to act silly

act silly ᎤᏛᏁᎸᏅᎢ udvnelvhnv?i v.i. s/he acted silly

acted ᏄᏛᏁᎸ nudvnelv did, performed, acted

action ᎠᎵᏖᎸᏗ alitelvdi action

active ᏗᏅᎿᎦᏍᏗ dinvhnagalsdi adj. pl. active

active ᎬᎿᎦᏍᏗ gvhnagalsdi adj. active

active ᎢᏯᏛᏁᎯ iyadvnehi active

activity ᎠᎵᏂᎬᏁᏗᎢ alinigvnedi?i activity

actor ᎠᏛᏁᎵᏍᎩ advnelisgi actor, actress, wizard

actor ᎠᏛᏁᎵᏍᎩ advnelisgi n. actor

actor ᎠᎾᏛᏁᎵᏍᎩ anadvnelisgi n. pl. actors

actual ᎤᏙᎯᏳᏒ utohiyusv actual

actually ᎤᏙᎯᏳᎯᏯ udohiyuhiya actually

acumen ᎤᏬᎳᏣᏘ uwolajati acumen

ad valorem ᎢᎦᏘᎭ ᎫᎬᏩᎶᏗ igatiha jugvwalodi ad valorem



Adair ᎣᏚᏍᏙᏓ odustoda Adair*

Adam ᎠᏓᏫ Adawi n. Adam

adapted ᏰᎵᏗᏙᎳᎩ ᎢᎬᏁᎸ yeliditolagi igvnelv adapted

addict ᎤᎦᎾᏏᏍᎩ uganasisgi addict

addition ᎦᏟᏐᏗᏱ gatlisodiyi addition

additional ᏗᎦᏟᏌᏅᎯ digatlisanvhi additional

address ᎾᎾ ᎨᏒ ᏩᏎᏍᏗ nanah gesv wasesdi address, addressed

addressee ᏩᏥᏅᏁᎸ ᎫᏁᏍᏗ wajinvnelv junesdi addressee

adequate ᏰᎵᏉ ᎢᎦᎢ yeligwo iga?i adequate, ample

adieu ᎤᎵᏍᏆᎸᏗ ᎠᏓᏲᎵᏍᏗ ulisgwalvdi adayolisdi adieu

adjacent ᎤᏓᏃᏢᎢ udanotlv?i adjacent

adjourn ᏓᏂᏰᎵᏍᎦ daniyelisga v.t. they are adjourning

adjourn ᏓᏂᏰᎵᏍᎪᎢ daniyelisgo?i
v.t. they adjourn 
(habitual)

adjourn ᏗᏗᏰᎵᎯ didiyelihi
let's adjourn (one 
speaking to several)

adjourn ᏗᏥᏰᎵᎯ dijiyelihi v.t. adjourn (imperative)

adjourn ᏗᏂᏰᎵᎯ diniyelihi let's adjourn (one 
speaking to one person)

adjourn ᏗᏰᎵᎯᏍᏗ diyelihisdi adjourn

adjourn ᏙᏥᏰᎵᏍᎦ dojiyelisga v.t. we are adjourning

adjourn ᎫᏂᏰᎵᎯᏍᏗ juniyelihisdi v.t. to adjourn

adjourned ᏚᏂᏰᎵᏒ duniyelisv adjourned

adjourned ᎫᏂᏰᎵᏒᎢ juniyelisv?i v.t. they adjourned

adjudge ᏗᏓᎫᏓᏁᏗ didagudanedi adjudge

adjusted ᎣᏍᏛ ᎢᎬᏁᎸ osdv igvnelv adjusted, bravo

adjusting ᎣᏍᏛ ᎾᎬᏁᎲ osdv nagvnehv adjusting

adjustment ᎣᏍᏛ ᎾᏅᏁᎲ osdv nanvnehv adjustment

adjustment ᎣᏍᏛᎾᏅᏁᎲ osdvnanvnehv adjustment

administration ᏄᏂᎬᏂᏳᏌᏕᎩ nunigvniyusadegi administration, masters

admirable ᎠᏥᎸᏉᏗᏳ ajilvgwodiyu admirable, respectfully

admiration ᎦᎸᏉᏙᏗᏳ galvgwotodiyu admiration

admitted ᎤᏬᎯᏳᏔᏅ uwohiyutanv admitted

adolescent boy ᎠᏫᏄᏣ awinuja n. adolescent boy

adopt ᎠᏠᏯᏍᏙᏗ atloyastodi inclusive, adopt, attach

adopted ᎠᏠᏯᏍᏔᏅᎯ atloyastanvhi adopted

adoration ᎠᏓᎸᏉᏙᏗᏱ adalvgwotodiyi

adoration, reverence [a] 
[BB: jilvgwot, 
galagwot(i)]



adoration ᎦᎳᏉᏘ galagwot(i) adoration, reverence

adore ᎠᏓᎳᏚᏗ adaladudi
adore [a] [BB: adalduldi 
= covet]

adorn ᎠᏣᏅᏗ ajanvdi adorn

adult ᎠᏅᏓ anvda adult

adult ᎤᏔᏅ utanv adult

adulterers ᏗᎾᏓᏲᏁᎯ dinadahyonehi n. p. adulterers

adultery ᎠᏓᏲᏁᎭ adahyoneha
v.i. s/he's committing 
adultery

adultery ᎠᏓᏲᏁᏗ adahyonehdi n. adultery

adultery ᎠᏓᏲᏁᎯ adahyonehi n. adulterer

adultery ᎠᏓᏲᏁᎰᎢ adahyoneho?i
v.i. s/he commits 
adultery (habitual)

adultery ᎠᏓᏲᏁᏁᎭ adahyoneneha commit adultery

adultery ᎦᏓᏲᏁᎭ gadayoneha
v.i. I'm committing 
adultery

adultery ᎭᏓᏲᏅᎳ hadahyonvla
v.i. commit adultery 
(imperative)

adultery ᎤᏓᏲᏁᏗ udahyonehdi v.i. to commit adultery

adultery ᎤᏓᏲᏁᎸᎢ udahyonelv?i
v.i. s/he committed 
adultery

adultry ᎤᏕᎵᏛ ᏗᏅᏏᏗ udelidv dinvsidi adultry

advance ᎠᏓᏌᎳᏙᏗ adasalatodi
advance, exalt [a] [BB: 
adasaloti = to raise]

advantage ᎠᎳᏅᏓᏗᏍᎬ adlanvdadisgv advantage

advent ᎠᏓᏁᏟᏴᏍᎬ adanetliyvsgv
advent [a] [BB: 
"change"]

adventure ᎠᏁᎸᏙᏗ anelvtodi

adventure, attempt, 
effort, risk, try, 
undertake, venture

advertise ᏕᎦᏃᏣᎸᏍᎦ deganojahlvsga

v.t. 1. s/he's advertising 
it 2. s/he's announcing 
it

advertise ᏕᎦᏃᏣᎸᏍᎪᎢ deganojahlvsgo?i

v.t. 1. s/he advertises it 
2. s/he announces it 
(habitual)

advertise ᏕᏥᏃᏣᎸᏍᎦ dejinojalvsga
v.t. 1. I'm advertising it 
2. I'm announcing it

advertise ᏚᏃᏣᎳᏅᎢ dunojahlanv?i
v.t. 1. s/he advertised it  
2. s/he announced it



advertise ᎫᏃᏣᏗ junojahldi
v.t. 1. to advertise it 2. 
to announce it

advertisement ᏕᎦᏃᏣᎸ deganojalv
advertisement, 
publication

advertisement ᏕᎧᏃᏣᏢ dekanojatlv advertisement

advice ᎠᏓᏕᏲᏗ adadeyodi

advice, advise, 
enlighten, impress, 
instruct

advisable ᎬᏓᏕᏲᏗ gvdadeyodi advisable

advise ᎥᏓᏕᏲᏅ vdadeyonv advise

advised ᎤᏓᏬᏅᏔᏅᎩ udawonvtanvgi advised

advocate ᎦᏂᎳᏗᏍᏗ ganiladisdi advocate, urge

affadavit ᎠᏎᎵᏔᏅ aselitanv affadavit

affairs ᏂᏚᎾᏛᏁᎵᏙᎸ nidunadvnelitolv affairs

affection ᏗᏓᏓᏂᎸᎢᏍᏗ didadanilv?isdi affection, initiation

affectionate ᎫᏓᏓᏂᎸᏣᏘ judadanilvjati courteous, affectionate

affectionately ᏂᎪᎯᎸ ᏧᏓᏓᏂᎸᏣᏘ nigohilv judadanilvjati affectionately

afflict ᎤᏓᏦᏌᏓᏁᏗ udajosadanedi afflict

afford ᏰᎵ ᎢᏳᏛᏂ yeli iyudvni afford

afire ᎤᏥᏍᏢᎢ ujistlv?i afire

afloat ᎠᎩᏲᎷᎭ akiyoluha v.i. I'm afloat

afloat ᎯᏲᎷᎲᎦ hihyoluhvga
v.i. be afloat 
(imperative)

afloat ᎤᏲᎷᎭ uhyoluha v.i. s/he, it's afloat

afloat ᎤᏲᎷᏗ uhyoluhdi v.i. to be afloat

afloat ᎤᏲᎷᏐᎢ uhyoluso?i
v.i. s/he, it's afloat 
(habitual)

afloat ᎤᏲᎷᏒᎢ uhyolusv?i v.i. s/he, it was afloat

afraid ᎠᏂᏍᎦᎭ anisgaha they are afraid

afraid ᎠᏍᎦᎥᎲ asga?ihv afraid

afraid ᎠᏍᎦᎭ asgaha v.i. s/he's afraid

afraid ᎠᏍᎦᎰᎢ asgaho?i
v.i. s/he's afraid 
(habitual)

afraid ᎠᏍᎦᏍᏗ asgasdi afraid* , fear*, scare

afraid ᏓᏍᎧᏍᏘ daskasti afraid

afraid ᎯᏍᎦᏯ hisgaya
v.i. be afraid 
(imperative)

afraid ᏥᏍᎦᎭ jisgaha v.i. I'm afraid

afraid ᎤᏍᎦᎸᎢ usgalv?i v.i. s/he was afraid

afraid ᎤᏍᎦᏍᏗ usgasdi v.i. to be afraid



after ᎣᏂ ohni adv. after

after ᎤᎶᏐᏅ ulosonv after

after a while ᎪᎯᏴᎢ kohiyv?i adv. later, after a while

afternoon ᏒᎯᏰᏱᏗᏢ svhiyeyiditlv afternoon

afterwards ᎣᏂ ᎤᏩᎫᏗᏗᏒ oni uwagudidisv afterwards

again ᎠᏏᏉ asigwo again

again ᎠᏏᏉ asigwo again

again ᎠᏏᏊᏃ asigwuno (and) again (nowadays)

again ᏌᏉᏃ sagwo(h)no one and, again and

again ᏏᏉ sigwo again (asigwo)

again ᏏᏭ siwu again, more

again ᏔᎵᏁᎢ ta?line?i second, again

against ᎠᏡᏓ atluda against*

against ᏗᎦᏖᎴᎩ digatelegi against

against ᏗᎦᏘᎴᎩ digatilegi against, adverse

age ᏗᏳᏕᏘᏴᏓ diyudetiyvda age*

age ᎢᏳᏕᏘᏴᏓ iyudetiyvda year's, age

aged ᎠᎦᏳᎵ agayunli aged

aged ᎤᎦᏴᎳᏨ ugayvlajv aged

agency ᎠᏥᏅᏏᏓᏍᏗ ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᏗ
ajinvsidasdi 
julvwisdanedi agency

agent ᎠᏥᏅᏏᏓᏍᏗ ajinvsidasdi agent

aggrieve ᎤᏲ ᎠᏰᎸᏗ uyo ayelvdi aggrieve

agitate ᎠᏲᏝᏗᏍᏗ ayotladisdi agitate, agitator

agitate ᏥᏆᎡᎭ jinhgwa?eha v.t. I'm agitating liquid

ago ᎢᏳᏥᎨᏒ iyujigesv ago

agony ᎠᎩᎵᏲᎬ agiliyogv agony

agony ᏥᎩᎵᏲᎦ jigiliyoga v.i. I'm in agony, pain

agony ᎤᎩᎵᏲᏨᎢ ugihliyojv?i
v.i. s/he was in agony, 
pain

agree ᎪᎯᏓᏁᎰᎢ gohiyhdaneho?i
v.t. 1. s/he agrees with 
him/her 2. s/he vouches 
for him/her (habitual)

agree ᏥᏲᎢᏓᏁᎭ jiyo?iyhdaneha

v.t. 1. I'm agreeing with 
him/her 2. I'm vouching 
for him/her

agree ᎤᏬᎯᏓᏁᏗ uwohiyhdanehdi

v.t. 1. to agree with 
him/her 2. to vouch for 
him/her



agree with ᎯᏲᎢᏓᏏ hiyo?iyhdasi

v.t. 1. agree with 
him/her 2. vouch for 
him/her (imperative)

agreeable ᎫᏓᏓᏂᏣᏗ judadaniljadi agreeable

agreeable ᎫᏓᏓᏂᎸᏣᏗ judadanilvjadi agreeable

agreed ᏚᏓᏂᎸᏨ dudanilvjv agreed

agreement ᏓᏓᎮᏤᎸ dadahejelv agreement

agricultural ᏗᎦᎶᎪᏗ ᎤᎬᏩᎵ digalogodi ugvwali agricultural

agriculture ᏗᎦᎶᎪᏗ digalogodi agriculture

aground ᎠᏢ ᎦᏙᎯ atlv gatohi aground

aid ᎠᏕᏙᏗ alsdehldohdi
n. aid, assistance 
(financial)

aid ᎡᏓᏍᏕᎸᏗ edasdelvdi aid

aim ᎠᎵᏐᏍᏛ alisosdv aim

aim ᏓᏐᏍᏗᎭ dalsosdiha

v.t. s/he's aiming at 
him/her, it 2. s/he's 
aiming it

aim ᏓᏐᏍᏗᏍᎪᎢ dalsosdisgo?i

v.t. s/he aims at 
him/her, it 2. s/he aims 
it (habitual)

aim ᏕᎦᎵᏐᏍᏗᎭ degalisosdiha
v.t. I'm aiming at it 2. 
I'm aiming it

aim ᏕᏥᏯᎵᏐᏍᏗᎭ dejiyalisosdiha
v.t. I'm aiming at 
him/her

aim ᏚᏐᏍᏔᏅᎢ dulsostanv?i

v.t. s/he aimed at 
him/her, it   2. s/he 
aimed it

aim ᎫᏐᏍᏙᏗ julsosdohdi
v.t. 1. to aim at him/her, 
it 2. to aim it

aim ᏔᏐᏍᏓ talsosda
v.t. aim at it 2. aim it 
(imperative)

aim ᏘᏯᎵᏐᏍᏓ tiyalisosda
v.t. aim at him/her 
(imperative)

air ᎤᏃᎳ unolay air

air ᎤᏃᎴ unole air

air ᎤᏃᎴ unole air - wind

airplane ᏥᎫ ᎦᏃᎯᎵᏙᎯ jigu ganohilidohi airplane

airplane ᏥᏳ jiyu n. boat, airplane

airplane ᏥᏳ ᎦᏃᎯᎵᏙᎯ jiyu ganohilitohi airplane

airplane ᏥᏳᎱ jiyuhu boat (flying)*



ajar ᎤᏍᏗ ᎠᏍᏚᎢᏓ usdi asdu?ida ajar

alarm ᎠᏓᏍᎦᏍᏓᏁᏗ adasgasdanedi alarm, menace, alarmist

alcohol ᎠᎹ ᎠᏑᏴᏗ ᏫᏍᎩ ama asuyvdi wisgi alcohol

alcoholic beverage ᎠᏚᎩᏍᏗ atugisdi n. alcoholic beverage

alderman ᎦᏚᎲᏗᎦᎳᏫᎩ gaduhvdigalawigi alderman

alert ᎬᏂᎦᎵᏍᏗ gvnigalisdi
alert, furious, jolly, 
wholesome, rampant

Alex ᎡᎵᎩ eligi Alex

Alexander ᎡᎵᎩᏯᎢ eligiya?i Alexander*

algebra ᏗᏎᏍᏗ ᎤᎬᏩᎵ disesdi ugvwali algebra

alias ᏄᏓᎴ ᏚᏙᎢ nudale duto?i alias

alibi ᎪᎯᏳᏙᏗ ᎤᏣᏘᎾ ᎥᏙᎲ gohiyutodi ujatina vtohv
alibi

alienate ᎠᏓᏓᏍᏗᏱ adadasdiyi

alienate [a] [BB: stayi = 
hard, making it difficult 
for someone]

alighted ᏧᎩᎳᏄᏱ tsulkilanunyi
alighted, he alighted 
there

alike ᎢᎩᏠᏱ igitloyi we are alike *

alike ᎤᏠᏱ utloyi
same, like* (prep), alike, 
similar, usual

alimony ᎠᎦᎫᏴᎡᏗ ᏧᎦᎴᏅᏓ agaguyvedi jugalenvda alimony

alive ᏗᏅᏃᏓ dinvhnoda adj. pl. alive

alive ᎡᎭ eha s/he is alive, is living

alive ᎬᎿ gvhna v.i. s/he is alive

alive ᎬᏃᎢ gvhno?i
v.i. s/he is alive 
(habitual)

alive ᎬᏃᏓ gvhnoda adj. alive

alive ᎬᎾ gvna v.i. I am alive

alive ᎬᏃᏛ gvnodv alive

alive ᎲᏁᏍᏗ hvhnesdi v.i. be alive (imperative)

all ᏂᎦᏓ nigada adj. all

all ᏂᎦᏛ nigadv all

all ᏂᎦᏛ nigadv all

all ᏂᎦᏒᏍᏗ nigasvsdi all [GP] (nigada: all)

all ᎣᏩᏌ owasa all

all day ᎤᏙᏓᏆᏓ udodagwada adv. all day

all gone ᎠᏘᏒᎾ atisvna all gone*

all of them ᏂᎦᏓ nigada all of them, all of it

all right ᎰᏩ howa all right



all right ᎣᏍᏓᏛ osdadv fine, it's all right

all right ᎣᏏᏊ osigwu adv. all right, just fine

all right ᏐᏩ sowa all right*

alligator ᏧᎳᏍᎩ julasgi n. alligator

alligator ᏧᎳᏍᎩ julasgi alligator

alligator ᏧᎳᏍᎩ tsulaski alligator

alligator lizard ᏓᏲᎭᎵ dayohali alligator lizard

allocate ᎠᏗᏱ adiyi allocate

allowance ᎠᎵᏍᎪᎸᏔᏅᎯ alisgolvtanvhi allowance

allright ᎣᏍᏛᏉ osdvgwo allright, just fine

allude ᎧᏁᎢᏍᏙᏗ kaneistodi allude

ally ᎠᎵᎪᏒ aligosv ally

almanac ᏅᏙᏗᏎᏍᏗ nvtodisesdi almanac

almost ᎠᎴ ale adv. almost

almost ᎾᎤᏂᎨᏍᏗ na?unigesdi almost

almost ᎾᎥᏂᎨᏍᏗ navnigesdi almost

alone ᎣᏋᏍᏌ ogwvssa alone*

alone ᎤᏅᏌ unvsa adj. pl. alone, only

alone ᎤᏩᏌ uwasa alone

alone ᎤᏩᏒ uwasv
alone, he/she/it is alone

alone place ᎣᏩᏍᏐ Owasso

alone place, place 
where one person lives, 
Owasso, OK

along ᎨᎳᏛᏍᏗ geladvsdi along

aloud ᎠᏍᏓᏯ ᎤᏃᏴᎬ asdaya unoyvgv aloud

alphabet ᏗᎦᎶᏆᏍᏙᏗ digalo?quastohdi alphabet

alphabet ᏘᎦᎶᏩᏍᏙᏗ tigalogwastodi alphabet

already ᎦᎳᏛ galadv already*

already ᎦᏳᎳ gayula adv. already

alright ᎰᏩ howa alright, okay

also ᎯᎸᏍᎩ hilvsgi several, also

also ᎾᏍᎩ ᎾᏍᏉ nasgi nasgwo also

also ᎾᏍᏋ nasgwv also*, be*

also Ꮔ nu also

also ᏍᏊ sgwu adv. also

also ᎥᏍᏊ vsgwu adv. also

alternate ᎠᏓᏁᎵᏴᏍᏗᏍᎩ adanedliyvsdisgi
n. 1. alternate 2. 
substitute



alternate ᎠᏓᏁᏟᏴᏍᎩ adanetliyvsgi
alternate [a] [BB: take 
turns]

alternates ᎠᎾᏓᏁᎵᏴᏍᏗᏍᎩ anadanedliyvsdisgi
n. pl. 1. alternates 2. 
substitutes

although ᎾᏍᎩ ᎤᏁᎳᎩ nasgi unelagi although

altogether ᎾᏂᎠ nania altogether*

alumni ᎦᏌᎧ ᏔᎷᎩᏍᎩ gasaka talugisgi alumni

alumni ᏧᏂᏍᏆᏛ ᎤᎾᏓᏡᎬ junisgwadv unadatlugv alumni

always ᏂᎪᎯᎸ nigohilv always, everytime

always ᏂᎪᎯᎸᎢ nigohilv?i adv. always

always ᏂᎪᎸ nigolv adv. always

am ᎠᏯᏃ ayano am*

amateur ᎠᎴᏂᏍᎩ alenisgi amateur

amazed ᎠᏍᏆᏂᎪᏍᎦ asgwanigosga v.i. he's amazed

amazed ᎠᏍᏆᏂᎪᏍᎪᎢ asgwanigosgo?i
v.i. he's amazed 
(habitual)

amazed ᏂᏍᏆᏂᎪᎯ hisgwanigohi
v.i. be amazed 
(imperative)

amazed ᏥᏍᏆᏂᎪᏍᎦ jisgwanigosga v.i. I'm amazed

amazed ᎤᏍᏆᏂᎪᎯᏍᏗ usgwanigohisdi v.i. to be amazed

amazed ᎤᏍᏆᏂᎪᏒᎢ usgwanigosv?i v.i. he was amazed

ambition ᎠᎦᎵᏯ agaliya ambition

ambitious ᎠᏁᎦᎵᏴᎢ anegaliyv?i ambitious

ambulance ᏧᏂᏢᎩ ᏗᎦᎸᏙᏗ junitlvgi digalvtodi ambulance

ambush ᎠᏓᎭᎷᏗ adahaludi ambush

ambush ᎠᎭᎷᏗ ahaludi ambush

ambush ᎤᏗᏍᎧᎷᎩ undiskalungi
ambush, hiding out 
place

Ambush ᎠᎭᎷᏄᏱ (ᎠᎭᎷᏅᎢ) Ahalunuhyi (Ahalunv?i)
Ambush Place: Soco 
Gap

amen ᎡᎺᏅ emenv amen

amen ᎾᏍᎩ ᏫᏂᎦᎵᏍᏓ nasgi winigalisda amen

amendment ᎪᏢᎯᏌᏅᎯ gotlvhisanvhi amendment, correctly

America ᎠᎹ ᎠᏰᏟ ama ayetli America

America ᎠᎹᏰᎵ amayehli America

America ᎠᎺᎵᎨ amelige America

American ᏴᏩᏁᎬ yvwanegv American

American Indian ᎠᏴᏫᏯ ayvwiya
American Indian, he/she 
originates (truly)

ammunition ᏗᏍᏓᏲᏍᏙᏗ disdayostodi ammunition



among ᏄᎾᏛᏅ nunadvnv among

amount ᎢᎦ iga
day, amount, quantity 
(inanimate)

amount ᎢᎦᎢ iga?i

(inanimate quanity) 
amount, quantity, used 
after several...seven...

amount ᎢᎦᎢ ᎪᏒ iga?i gosv amount

amount ᎢᎦ ᎢᎨᏒ iga?igesv amount

amount ᏱᏂᎦ yiniga if not the amount

amounted ᏄᏪᏨᎩ nuwejvgi amounted

amused ᎤᏍᏆᏂᎪᏒ usgwanigosv amused

amusement ᎠᏍᏆᏂᎪᏑᏗ asgwanigosudi amusement

amusement ᎠᏍᏆᏂᎪᏒᏗ asgwanigosvdi amusement

amusing ᎠᏍᏆᏂᎪᎯᏍᏗ asgwanigohisdi

agaze, amuse, amusing, 
astound, surprise, 
amaze, wonder, 
curiosity

analysis ᏗᎫᎪᏙᏗ ᎢᎬᏁᏗ digugotodi igvnedi analysis

anarchy ᎠᏰᎵ ᏗᏂᎦᏘᎴᎩ ayeli dinigatilegi anarchy, insurgent

ancestor ᏧᏂᎦᏴᎵᎨ ᎢᏳᎵᏍᏔᏅ junigayvlige iyulistanv ancestor

ancient ᎯᎸᎯᏳᎢ hilvhiyu?i ancient

ancient ᎧᎢᎡ ka?i?ere ancient

and ᎠᎴ ale and

and ᎠᎴ ale conj. 1. and 2. or

and ᎠᎴ ale
and; more formal than -
(h)no, or else

and ᎾᏍᎽ nasmu and*

and also ᎠᎴ ᎾᏍᏊ ale nasgwu and also*

and how are you ᏂᎯᎾᎲ nihinahv and how are you

and the ᎾᏅ nahnv and the

and then ᏃᏊᎴ nogwule conj. and then

and this ᎯᎠᏃ hi?a(h)no and this

and you? ᏂᎯᎾᎲ nihinahv and you?

angel ᎠᏓᏪᎯ adawehi

n. angel or Wise Man 
(he/she is 
extraordinarily wise)

angel ᏗᎧᏃᏩᏗᏙᎯ dikanowadidohi n. angel

angels ᏗᏂᎧᏃᏩᏗᏙᎯ dinikanowadidohi n. pl. angels

anger ᏗᏔᎴᏍᏗ ditalesdi anger

anger ᎧᎾᎸᎢᏍᏗ kanalv?isdi n. anger



anger ᎤᏔᎳᏬᏍᎬ utalawosgv anger

angle ᏓᏍᏓᏅᏅ ᏚᎷᏨ dasdanvnv dulujv angle

angrily ᎤᎾᎸᎯᏳ unahlvhiyu angrily

angry ᎠᎩᎾᎸᎦ akinalvga v.i. I'm becoming angry

angry ᎠᎩᎾᎸᎦ akinalvga I am angry

angry ᎠᎩᎾᎸᎭ akinalvha v.i. I'm angry

angry ᏣᎾᎸᎩ chanalvgi
v.i. become angry 
(imperative)

angry ᏣᎾᎸᏎᏍᏗ chanalvsesdi
v.i. be angry 
(imperative)

angry ᎩᏂᎭᎸᎦ ginihanlvga you and I are angry

angry ᎯᎾᎸᏍᏓ hinalvsda
v.t. make him/her angry 
(imperative)

angry ᎿᎸᎭ hnalvha v.i. s/he's angry

angry ᎢᎩᎸᎦ igihnlvga
we (comprehensive) are 
angry

angry ᎢᏥᎿᎸᎦ ijihnalvga you (plural) are angry

angry ᏣᎾᎸᎦ janalvga you (singular) are angry

angry ᏥᎾᎸᏍᏗᎭ jinalvsdiha
v.t. I'm making him/her 
angry

angry ᎧᎾᎸᏍᏗᎭ kanalvsdiha
v.t. s/he's making 
him/her angry

angry ᎧᎾᎸᏍᏗᏍᎪᎢ kanalvsdisgo?i
v.t. s/he makes him/her 
angry (habitual)

angry ᎣᎩᎿᎸᎦ ogihnalvga others and I are angry

angry ᎣᎩᏂᎿᎸᎦ oginihnalvga another and I are angry

angry ᏍᏗᎿᎸᎦ sdihnalvga
you and another are 
angry

angry ᎤᎿᎸᎢᏍᏗ uhnalv?isdi v.i. to become angry

angry ᎤᎿᎸᎦ uhnalvga
v.i. s/he's becoming 
angry

angry ᎤᎿᎸᎦ uhnalvga s/he is angry

angry ᎤᎿᎸᎪᎢ uhnalvgo?i
v.i. s/he becomes angry 
(habitual)

angry ᎤᎿᎸᎭ uhnalvha angry*

angry ᎤᎿᎸᏨᎢ uhnalvjv?i v.i. s/he became angry

angry ᎤᎿᎸᏍᏙᏗ uhnalvsdohdi
v.t. to make him/her 
angry

angry ᎤᎿᎸᏐᎢ uhnalvso?i
v.i. s/he's angry 
(habitual)



angry ᎤᎿᎸᏍᏔᏅᎢ uhnalvstanv?i
v.t. s/he made him/her 
angry

angry ᎤᎿᎸᏒᎢ uhnalvsv?i v.i. s/he was angry

angry ᎤᎾᎸ unahlv angry

angry ᎤᎾᎳᎥᎯ unalavhi angry

angry ᎤᏂᎿᎸᎦ unihnalvga they are angry

AniKutani ᎠᏂᎫᏔᏂ, ᎠᏂᏆᏔᏂ AniKutani, AniKwatani

traditional Cherokee 
priestly society, 
exterminated in a 
popular uprising

animal ᎠᏓ ada

n. young animal (animal 
born in litter or 
hatched)

animal ᎦᎾᏝᎢ ganatla?i animal

animals ᎠᏂᏓ anida

n. pl. young animals 
(animals born in litter or 
hatched)

animals ᎠᏂᎩᎾ anigina

n. pl. young animals 
(not born in litter or 
hatched)

animals ᎠᏂᎩᏏ anigisi n. pl. female animals

animals ᎡᎿᎢ ehna?i
n. animals (non-
domesticated)

ankle ᎤᏣᏍᏆᎳᏛ ujasgwaladv ankle

ankle ᎤᏆᎸᏛᎢ utsgwalvtv?i n. his/her ankle

ankles ᏚᏆᎸᏛᎢ dutsgwalvtv?i n. pl. his/her ankles

anniversary ᎤᏕᏘᏱᏍᎬ udetiyisgv birthday, anniversary

anniversary ᎤᏕᏘᏱᏍᎬ Udetiyisgv anniversary

announce ᏕᎦᏃᏣᎸᏍᎬ deganojalvsgv announce

announce ᏘᏃᏣᎸᎦ tinojahlvga v.t. 1. advertise it 2. 
announce it (imperative)

announced ᏚᏃᏣᎳᏅ dunojalanv announced

announcement ᏗᎦᏃᏣᏗ diganojahldi n. announcement

announcement ᏗᎦᏃᏣᎳᏅ diganojalanv announcement

annoy ᎠᏓᏦᏤᏍᏗᏍᎩ adajojesdisgi annoyance

annual ᎾᏕᏘᏴᎯᏒ nadetiyvhisv yearly, annual

annuity ᏑᏕᏘᏴᏓ ᎨᎦᎫᏴᎡᎲ
sudetiyvda 
gegaguyvehv annuity

annum ᏑᏕᏘᏴᏛ sudetiyvdv annum



another ᏄᏓᎴ nudale another

another ᏐᎢ so?i

adj. 1. another 2. an 
additional one (singular 
form)

another ᏐᎢ so?i
another, an additional 
one

answer ᎦᏬᎯᎵᏴᏓ gawohiliyvda
answered, replied, 
response

answer ᎦᏬᎯᎵᏴᏛ gawohiliyvdv answer

answer ᎯᏁᎩ hihnegi
v.i. 1. speak 2. answer 
(imperative)

answer ᏥᏁᎦ jinega
v.i. 1. I'm speaking 2. I'm 
answering

answer ᎧᏁᎦ kanega
v.i. 1. s/he's speaking 2. 
s/he's answering

answer ᎧᏁᎪᎢ kanego?i
v.i. 1. s/he speaks 2. 
s/he answers (habitual)

answer ᎤᏁᏍᏗ uhnesdi
v.i. 1. to speak 2. to 
answer

answer ᏫᎬᏁᏥᏏ wigvnejisi I told you, I answer you

answering ᎦᏬᎯᎵᏴᏍᎬ gawohiliyvsgv answering

answers ᏓᎾᏬᎯᎵᏴᏍᎬ danawohiliyvsgv answers

ant ᏙᏒᏓᎵ dosvda?li n. ant

ant ᏙᏒᏓᎵ dosvdali ant

ant ᏙᎡᏓᎵ to?edali ant*

ant ᏦᏑᏓᎵ tsosudali ant, he has six legs

anteroom ᎢᎬᏯᏗᏢ ᎧᏅᏑᎸ igvyaditlv kanvsulv anteroom

anticipate ᎤᏚᎩ ᎡᎵᏍᏗ udugi elisdi anticipate

anticipated ᎤᏚᎩ ᎡᎵᏒ udugi elisv anticipated

anticipating ᎤᏚᎩ ᎣᎵᏍᎬᎢ udugi olisgv?i anticipating

anticipation ᎤᏚᎩ ᎣᏰᎸᏒ udugi oyelvsv anticipation

antique ᎤᏪᏘ ᎪᏢᏅ uweti gotlvnv antique

antler ᎠᏪᏆᎫᏲᏂ awegwajuyoni antler*

antler ᏧᎷᏄᎯ tsulunuhi antler

antler ᎤᏆᎫ uskwalgu antler

anvil ᎪᏢᏅᏗ ᎠᏠᏗ gotlvnvdi atlodi anvil

anxiety ᎣᏪᎵᎯᏍᏗᏍᎬ owelihisdisgv anxiety

anxious ᎣᏩᏅᎬ owanvgv anxious

anxious ᎤᏪᎵᎯᏍᏗ uwelihisdi
v.i. to be worried, 
anxious



anxious ᎤᏪᎵᎯᏍᎬᎢ uwelihisgv?i
v.i. s/he was worried, 
anxious

anxiously ᎣᏪᎵᎯᏍᎬ owelihisgv anxiously

any ᎢᏄᏍᏗ inusdi any

any ᏂᎦᎵᏍᏗᏍᎬᏉ nigalisdisgvgwo any

anyhow ᎢᎬᏂᏏᏍᎩ ᏱᏂᎦᎳᏍᏗ igvnisisgi yinigalasdi anyhow

anyone ᎾᏂᎥᏉ nanivgwo anybody, anyone

anyone ᏱᏂᎦᏗᎭᏊ ᎩᎶ yinigalsdihagwu kilo pron. anyone

anything ᏂᎦᎥᏉ nigavgwo anything

anyway ᏱᏂᎦᎳᏍᏗᏉ yinigalasdigwo anyway

anywhere ᏂᎬᏉ nigvgwo anywhere

anywhere ᏱᏂᎦᏗᎭᏊ ᎢᎸᏢᎢ
yinigalsdihagwu 
ilvhdlv?i

pron. anywhere, 
wherever

apart ᏧᎦᎴᏅᏓ jugalenvda apart

apartment ᏕᎧᏄᏑᎸ dekanusulv apartment

apiary ᏩᏚᎵᏏ ᏗᏴᏙᏗ wadulisi diyvtodi apiary

apiece ᎠᏂᏏᏴᏫᎭᎢ anisiyvwiha?i apiece

apologize ᎪᎯᏳᏙᏗ ᎣᎵᏓᏍᏔᏅ gohiyutodi olidastanv apologize

apology ᎠᏓᏙᎯᏯᏓᏁᏗ ᎣᎵᏓᏍᏔᏅ
adatohiyadanedi 
olidastanv apology

apoplexy ᎤᏂᎸᏓᎸᎥᏍᎬ unilvdalv?vsgv apoplexy

apparel ᏗᏄᏬᏍᏗ dinuwosdi apparel

apparent ᎬᎪᏩᏛᏗ gvgowadvdi apparent

apparently ᎬᎪᏩᏛᏘᏉ gvgowadvtigwo apparently

appealed ᎠᏔᏲᎸᎯ atayolvhi appealed

appear ᎦᎾᏄᎪᎢᏍᏗ gananugo?isdi appear

appearance ᎦᎾᏄᎪᏨᎢ gananugojv?i appearance

appeared ᎤᎾᏄᎪᏨ unanugojv appeared

appearing ᎦᎾᏄᎪᎬᎢ gananugogv?i appearing

appears ᎦᎾᏄᎪᎦ gananugoga appears

appetite ᎣᏲᏏᏍᎬ oyosisgv appetite

applaud ᏗᏏᏛᏂᏍᏗ disidvnisdi applaud

applaud ᏧᏏᏛᏂᏍᏗ jusihtvnisdi
1. v.t. to clap his/her 
hands 2. v.i. to applaud

applaud ᏔᏏᏛᏂᎦ tasihtvniga 1. v.t. clap your hands 2. 
v.i. applaud (imperative)

applause ᏓᎾᏏᏛᏂᎲ danasidvnihv applause

apple ᏑᎦᏔ sugata apple

apple ᏑᎫᏔ suguta apple



apple ᏒᏔ sv?ta apple

apple ᏒᎦᏔ svgata apple

apple ᏒᎦᏔ, ᏑᏔ svgata, suta apple

apple ᏒᏔ svkta n. apple

apples ᎯᎸᏍᎩ ᏒᎦᏔ hilvsgi svgata apples

apples ᏒᏔ svgta
apples (also sukta, sugt)

application ᎠᏔᏲᏍᏙᏗ atayostodi application, applicant

applications ᏗᏔᏲᏍᏙᏗ ditayostodi applications

applied ᎢᎬᎾᏔᏅᎯ igvnatanvhi applied

applies ᏂᎬᎾᏗᏍᎪ nigvnadisgo applies

apply ᎢᎬᎾᏙᏗ igvnatodi apply

applying ᎾᏅᎾᏗᏍᎬᎢ nanvnadisgv?i applying

appointed ᎠᏑᏰᏛ asuyedv

appointed, scramble, 
choice, chosen, 
favorably, selected

appointment ᏗᏑᏰᏛ disuyedv
appointment, 
assortment, favors

Apportioner ᎤᎴᎳᎷᎯ Ulelalunhi

Apportioner, the sun 
was so called in the 
sacred formulas 
because it divides the 
day into morning, 
afternoon.

Apportioner ᎤᏁᎳᏄᎯ Unelanunhi

The Apportioner; Sun 
God title in sacred 
formulas

appraise ᏗᎬᏩᎳᏙᏗ digvwalatodi appraise

appraise ᏗᎬᏩᎶᏙᏗ digvwalotodi appraise

appraisers ᏗᏂᎬᏩᎶᏗᏍᎩ dinigvwalodisgi appraisers

appreciate ᎠᏓᎵᎮᎵᏤᏗ adalihelijedi

appreciate [a] [BB: 
adalihilijedi = 
appreciate]

appreciate ᎠᏓᎵᎮᎵᏤᏗᏱ adalihelijediyi
appreciation [a] 
[BB:adalihilijedi]

appreciated ᎤᏓᎵᎮᎵᏤᎸ udalihelijelv appreciated

appreciating ᎠᎾᏓᎵᎮᎵᏤᎲ anadalihelijehv appreciating

apprentice ᎠᏕᎶᏆᏍᎩ adelogwasgi apprentice

approach ᏅᏓᎦᎾᏄᎪᎢᏍᏗ nvdagananugo?isdi approach

approach ᎤᎾᏄᎪᎢᏍᏗ unanugo?isdi approach



appropriate ᏗᏙᎳᎩ ditolagi

distinctly, appropriate, 
accordance, conform, 
splendid

approval ᎪᎯᏳᏔᏅ gohiyutanv approval

approved ᎪᎯᏳᏔᏃᏅ gohiyutanonv approved

approximate ᎾᎥᏂᎨᏍᏙᏗ navnigestodi approximate

approximately Ꮲ dlv adv. approximately

approximately ᎾᎥᏂᎨᏍᏙᏙᏉ navnigestodogwo approximately

approximation ᎾᎥᏂᎨᎡᎵᏍᏗ na?vnige?elisdi approximation

apricot ᏓᎶᏂᎨ ᎠᏓᏚᏍᎩ dalonige adadusgi apricot

apricot ᏓᎶᏂᎨ ᎠᏛᏛᏍᎩ dalonige advdvsgi apricot

April ᎫᏬᏂ guwoni April

April ᏥᎳᏁᎡ Jilawnee April, Flower Month

April ᎧᏬᏂ Kawohni n. April

April ᎧᏬᏂ kawoni April*, duck*

April ᎧᏬᏂ Kawoni April

April ᏥᎳᏁᎡ Tsilawnee April, Flower Month

apron ᎠᎴᏌᏙ adlesado n. apron

apron ᎠᏤᏌᏙ ajesado apron

apron ᎠᏞᏌᏙ atlesato apron

aprons ᏗᎴᏌᏙ didlesado n. pl. aprons

apt ᎥᏝ ᏳᏙᎷᎳ vtla yutolula apt

arbitrator ᏗᎪᎯᏍᏗᏍᎩ digohisdisgi arbiter, arbitrator

arbor ᏓᏲᎾᏍᏓᏝᎥ dayonasdatlav arbor

arcade ᏙᏱᏢ ᎨᏛ toyitlv gedv arcade

arch ᎠᏥ aji arch

archer ᎠᎳᏔᎵᏙᎯ alastalitohi archer

area ᎢᎬᎾᏕᎾ igvnadena n. area

argue ᎠᏘᏲᎯᎭ atiyohiha v.i. s/he's arguing

argue ᎠᏘᏲᎯᎰᎢ atiyohiho?i
v.i. s/he argues 
(habitual)

argue ᎦᏗᏲᎯᎭ gadiyohiha v.i. I'm arguing

argue ᎭᏘᏲᎦ hatiyoga v.i. argue (imperative)

argue ᎤᏘᏲᎸᎢ utiyohlv?i v.i. s/he argued

argue ᎤᏘᏲᏍᏗ utiyosdi v.i. to argue

argument ᎠᏘᏲᏍᏗ atiyosdi n. argument

arguments ᏗᏘᏲᏍᏗ ditiyosdi n. arguments

arise ᏗᎶᏗ dilodi arise



arithmetic ᏗᏎᏍᏗ disesdi numbers, arithmetic, 
count, numerate, figures

arm ᎯᏃᎨᏂ hihnogeni your arm

arm ᏥᏃᎨᏂ jinogeni my arm

arm ᎧᏃᎦᏂ kanogani arm

arm ᎧᏃᎨ kanoge arm*

arm ᎧᏃᎨᏂ kanogeni his/her arm

arm ᎧᏃᎨᏂ kanogeni arm

arms ᏗᏗᏃᎨᏂ didihnogeni
all of our arms, theirs 
and ours

arms ᏗᏥᏃᎨᏂᎠ diji?nogeni?a my arms

arms ᏗᏥᏃᎨᏂ dijinogeni
your arms (several 
people's)

arms ᏗᎧᏃᎨ dikanoge n. pl. 1. arms 2. wings

arms ᏗᎧᏃᎨᏂᎠ dikanogeni?a his or her arms

arms ᏗᏂᏃᎨᏂ dinihnogeni their arms

arms ᏗᏂᏃᎨᏂ dinihnogeni your and my arms

arms ᏗᏂᏃᎨᏂ dininogeni arms

arms ᏗᏍᏗᏃᎨᏂ disdihnogeni you-two's arms

arms ᏦᏥᏃᎨᏂ jojinogeni
our (not your) arms 
(several people's)

arms ᏦᏍᏗᏃᎨᏂ josdihnogeni his/her and my arms

arms ᏘᏃᎨᏂ tihnogeni your arms

Armuchee ᎧᏄᏥ kanuji
Armuchee; with nuts; 
walnut hominy

army ᎠᏂᏲᏫᏍᎩ aniyowisgi army

arose ᏚᎴᏅ dulenv arose

around ᎬᏩᏚᏫᏓ gvwatuhwida adv. all around

around ᏳᏩᏐ yuwaso around*

around ᏴᏩᏚᏫᏛ yvwaduwidv around

arouse ᎤᏰᏍᏔᏅᎩ uyestanvgi arouse

arrange ᎠᏓᏁᎶᏗ adanelodi arrange, budget, equip

arrange ᎠᏓᏁᎸᏍᎬ adanelvsgv
arranging [a] [BB: 
adanelisgv]

arranged ᎠᏓᏁᎳᏅ adanelanv arranged, provided

arrangement ᎠᏓᏁᎳᎲᎯ adanelahvhi
arrangement [a] [BB: 
adanalehi]

arrangements ᏗᏓᏁᎳᏅᎯ didanelanvhi arrangements



arrest ᎠᏓᏂᏴᏗ adaniyvdi
arrest, nab [a] [BB: ajini 
= they caught him]

arrest ᎦᏂᏱᎭ ga?niyiha

v.t. 1. s/he's catching 
him/her 2. s/he's 
arresting him/her 3. 
s/he's playing catcher

arrest ᎦᏂᏱᏍᎪᎢ ga?niyisgo?i

v.t. 1. s/he catches 
him/her 2. s/he arrests 
him/her 3. s/he plays 
catcher (habitual)

arrested ᎤᏂᏴᎲᎢ uniyvhv?i

v.t. 1. s/he caught 
him/her 2. s/he arrested 
him/her 3. s/he played 
catcher

arrival ᎤᎷᏨᎢ ulujvi arrival

arrive ᎠᏂᎷᎩ anilugi they (just) arrived

arrive ᎦᎷᎦ galuga arrives, comes

arrive ᎦᎷᎩ galugi he/she (just) arrived

arrive ᎦᎷᎦ galuhga v.i. s/he's arriving

arrive ᎦᎷᎪᎢ galuhgo?i v.i. s/he arrive (habitual)

arrive ᎯᎳᏳ ᎤᎷᏤᎢ hilayu uluje?i
When did he/she arrive?

arrive ᎯᎳᏳ ᎤᏂᎷᏤ hilayu uniluje When did they arrive?

arrive ᎯᎳᏳ ᏫᏗᎷᎨᏍᏘ hilayu widilugesti
When will we arrive? 
(three people)

arrive ᎯᎷᎩ hilu?gi you (just) arrived

arrive ᎯᎷᎩ hiluhgi v.i. arrive (imperative)

arrive ᎳᏳ ᏫᏂᎷᎨᏍᏘ hlayu winilugesti
When will we arrive? 
(two people)

arrive ᏥᎷᎦ ji?luhga v.i. I'm arriving

arrive ᎩᎷᎩ jilu?gi I (just) arrived

arrive ᎤᎷᎯᏍᏗ uluhisdi v.i. to arrive

arrive ᎤᎷᏨᎢ uluhjv?i v.i. s/he arrived

arrive ᎤᎷᏨ ulujv arrive

arrive ᏭᏂᎷᏣ wuniluhja when they arrived

arriving ᎠᏂᎷᎬ anilugv
arriving, locating, 
returning

arrow ᏓᎴᏓᏔ dacledataw
arrow (form given by 
Mooney)

arrow ᏓᎴᏓᏘ dacledati arrow



arrow ᏓᏟᏕᏆ datlidegwa big arrow, spear

arrow ᏕᎳᏓ ᏣᏳᎯ declada jayuhi quiver of arrows

arrow ᏕᎳᏓ ᏍᏙᏗ declada stodi quiver, arrow holder

arrow ᎦᎵᏓ gahlida n. arrow

arrow ᎦᎵᏓ gatlida arrow

arrow ᎦᎵᏓ gatlida arrow

arrow maker ᏍᎩᎾᏡᎧᏓᎴᏓᏘ skinatlunskadacledati
arrow maker, he makes 
arrows

arrow shaft ᎦᏄᏍᏔᏓᎴᏓᏘ ganustadacledati arrow shaft

arrows ᏗᎦᎵᏓ digahlida n. pl. arrows

arson ᎦᎵᏦᏕ ᎠᏓᎪᎲᏍᏓᏁᎯ
galijode 
adagohvsdanehi arson

art ᏗᏞᎶᏍᏙᏗ ditlelosdodi art

art ᏗᏟᎶᏍᏙᏗ ditlilostodi art

article ᎤᏓᏡᎬ udatlugv article

artist ᏗᏞᎶᏍᏔᏅᏍᎩ ditlelostanvsgi artist

artist ᏗᏟᎶᏍᏔᏅᏍᎩ ditlilostanvsgi artist

artistic ᏗᏟᎶᏍᏗᏍᎩ ditlilosdisgi artistic

arts ᏗᎾᏟᎶᏍᏗᏍᎩ dinatlilosdisgi arts

as ᏥᎸᏍᏗᏋ jilvsdigwv as*

ascend ᎠᎩᎶᎯᏍᏗᏱ agilohisdiyi ascend

ascend ᎠᏌᎳᏗᎠ alsaladi?a
v.i. s/he, it's ascending, 
raising

ascend ᎠᏌᎳᏗᏍᎪᎢ alsaladisgo?i
v.i. s/he, it ascends, 
raises (habitual)

ascend ᎦᎵᏌᎳᏗᎠ galisaladi?a
v.i. I'm ascending, 
raising

ascend ᎯᎾᎷᎯ hihnaluhi
v.i. ascend an incline 
(imperative)

ascend ᏥᎾᎷᏍᎦ jinalusga
v.i. I'm ascending an 
incline

ascend ᎧᎾᎷᏍᎦ kanalusga
v.i. s/he's ascending an 
incline

ascend ᎧᎾᎷᏍᎦ kanalusga ascend

ascend ᎧᎾᎷᏍᎪᎢ kanalusgo?i
v.i. s/he ascends an 
incline (habitual)

ascend ᎤᎿᎷᎯᏍᏗ uhnaluhisdi v.i. to ascend an incline

ascend ᎤᎿᎷᏒᎢ uhnalusv?i
v.i. s/he ascended an 
incline

ascertain ᎠᎦᏛᏗᏱ agadvdiyi ascertain



ashamed ᎠᎮᎰᏍᎦ ahehosga ashamed

ashes ᎦᏍᏚ gasdu ashes

ashes ᎪᏍᏚ gosdu asia, ashes*

ashes ᎪᏍᏚ gosdu ashes

ashes ᎪᏍᏚ kosdu n. 1. ashes 2. dust

ashes place ᎦᏍᏚᏱ Gasduyi
ashes place, present 
location of Asheville

ask ᎠᏓᏓᏲᎲᏍᎩ adadayohvsgi to ask someone

ask ᎠᏓᏛᏛᎲᏍᎬ adadvdvhvsgv
asking [a] [BB: 
adadayohvsgi = ask]

ask ᎠᏓᏛᏙᏗ adadvtodi ask

ask ᎠᏓᏔᏲᎯ adatayohi ask

ask ᎠᏛᏛᎲᏍᎦ advdvhvsga asks

ask ᎠᏔᏲᎯᎭ atayohiha v.t. s/he's asking for it

ask ᎠᏔᏲᎯᎰᎢ atayohiho?i
v.t. s/he asks for it 
(habitual)

ask ᎦᏛᏛᎲᏍᎦ, ᏥᏯᏛᏓᎲᏍᎦ
gatvdvhvsga, 
jiyatvdahvsga

v.t. 1.I'm asking him a 
question 2. I'm asking a 
question

ask ᎭᏛᏛᎲᎦ, ᎯᏯᏛᏛᎲᎦ
hatvdvhvga, 
hiyatvdvhvga

v.t. 1. ask him a 
question 2. ask a 
question (imperative)

ask for ᎯᏔᏲᎭ hitayoha
v.t. ask for it 
(imperative)

ask for ᏥᏔᏲᎯᎭ jitayohiha v.t. I'm asking for it

ask for ᎤᏔᏲᎸᎢ utayohlv?i v.t. s/he asked for it

ask for ᎤᏔᏲᏍᏗ utayosdi v.t. to ask for it

ask for ᏩᏓᏔᏲᏎᎭ wadatayoseha he is asking for it

ask question ᎯᏯᏛᏛᎲᎦ, ᎭᏛᏛᎲᎦ
hiyatvdvhvga, 
hatvdvhvga

v.t. 1. ask him a 
question 2. ask a 
question (imperative)

ask question ᏥᏯᏛᏓᎥᏍᎦ, ᎦᏛᏛᎲᏍᎦ
jiyatvdahvsga, 
gatvdvhvsga

v.t. 1.I'm asking him a 
question 2. I'm asking a 
question

ask question ᎤᏛᏛᏅᎢ utvdvhnv?i

v.t. 1.s/he asked him a 
question 2. s/he asked a 
question

ask question ᎤᏛᏗ utvtdi

v.t. 1. to ask him a 
question 2. to ask a 
question



asked ᎤᏓᏛᏛᏅ udadvdvnv asked

asleep ᎠᏂᎵᎾ anihlina
v.i. they are asleep 
(more than two)

asleep ᎦᎵᎭ galiha asleep

asleep ᎦᎵᎮᏍ galihes asleep

asleep ᏥᎵᎱ jilihu I am asleep

asleep ᎣᏥᎵᎾ ojihlina
v.i. we are asleep (more 
than two)

asperse ᎤᏐᏅ ᏗᏓᏃᏣᎶᏗ usonv didanojalodi asperse

assault ᏗᏓᎦᏘᎸᏍᏗ didagatilvsdi assault

assemble ᎠᏓᏟᏐᏗ adatlisodi assemble

assembly ᏓᏂᎳᏫᎥ danilawi?v assembly, session

assert ᎧᏁᎢᏍᏗᏱ kane?isdiyi assert

assigned ᏓᏥᏲᎯᏎᎸ dajiyohiselv assigned

assist ᎠᏓᏍᏕᎸᏗ adasdelvdi
assist, charity, relief [a] 
[BB: help]

assistance ᎠᎵᏍᏕᎸᏙᏗᏍᎬ alisdelvtodisgv assistance

assistant ᎠᎵᏍᏕᎵᏍᎩ alisdelisgi
assistant, protector, 
patron

assisting ᎠᎵᏍᏕᎵᏍᎬ alisdelisgv assisting

associated ᎤᎾᎵᎪᎲᎯ unaligohvhi associated

association ᎤᎾᎵᎪᏒ unaligosv partnership, association

assume ᎢᏰᎵᏍᏗ iyelisdi
assume, suppose, guess, 
imagine, intention, 
notion, reckon

assumed ᏁᎵᏒ nelisv assumed, thought

assure ᎠᏓᏯᏍᏓᏁᏗ adayasdanedi assurance

assure ᎠᏚᏯᏍᏖᏗ aduyastedi assure

astride ᏗᏜᏪᏤᎸᏙᏗ didlawejelvtodi astride

astrologer ᏃᏆᏏ ᎫᎦᏎᏍᏗ nogwasi jugasesdi astrologer

astute ᎪᏍᏓᏯ ᎤᏬᎵᏍᏗ gosdaya uwolisdi astute

asunder ᎠᎵᎪᏓᏙᏗ aligodatodi asunder

asylum ᏧᏂᎸᏃᏘᏍᎩ junilvnotisgi asylum

at ᎠᏛᏁᎵᏍᎪᎢ advnelisgo?i
v.i. s/he acts silly 
(habitual)

at ᎭᎿᎢ hahna?i at*

at home ᎤᏬᎸᎢ uwohlv?i
v.i. 1. s/he was sitting 2. 
s/he was at home

at once ᎢᏴᏓ iyvda at once



at this time ᎪᎯ kohi
at this time, a unit of 
time

at, place ᎾᎾᎯ nanahi at, place

athirst ᎤᏔᏕᎩᏍᎬ utadegisgv athirst

athletic ᏗᏁᎶᎲᏍᎩ dinelohvsgi athletic

atmosphere ᎦᏃᎴᏍᎬ ganolesgv atmosphere

attach ᎠᏓᏂᏴᎡᎲ adaniyvehv attaching

attach ᎠᏠᏯᏍᏔᏅ atloyastanv
attached, enclosed, 
included

attach ᎦᏌᏁᎾᏛᏍᎦ gasanenadvsga
v.t. s/he's attaching it 
(flexible) behind it

attach ᎦᏌᏁᎾᏛᏍᎪᎢ gasanenadvsgo?i

v.t. s/he attaches it 
(flexible) behind it 
(habitual)

attach ᎯᏌᏁᎾᏛᎦ hisanenadvga
v.t. attach it (flexible) 
behind it (imperative)

attach ᏥᏌᏁᎾᏛᏍᎦ jisanenadvsga
v.t. I'm attaching it 
(flexible) behind it

attach ᎤᏩᏌᏁᎾᏛᏗ uwasanenadvdi
v.t. to attach it (flexible) 
behind it

attach ᎤᏩᏌᏁᎾᏛᏅᎢ uwasanenadvnv?i
v.t. s/he attached it 
(flexible) behind it

attack ᏓᏘᎴᎦ daktilega
v.t. s/he's attacking 
him/her, it

attack ᏓᏘᎴᎪᎢ daktilego?i
v.t. s/he attacks him/her, 
it (habitual)

attack ᏕᏥᎦᏘᎴᎦ dejigatilega
v.t. I'm attacking 
him/her, it

attack ᏗᎩᏘᎸᏍᏗ digitilvsdi attack

attack ᏚᏘᎸᏒᎢ duktilvsv?i
v.t. s/he attacked 
him/her, it

attack ᏧᏘᎸᏍᏗ juktilvsdi v.t. to attack him/her, it

attack ᏘᎦᏘᎷᎦ tigatiluga
v.t. attack him/her 
(imperative)

attack ᏘᏘᎷᎦ tiktiluga
v.t. attack it (imperative)

attain ᏂᎦᏥᏙᎲ nigajitohv attain

Attakulla-kulla ᎠᏔᎦᎷ Ataqulgalu Attakulla-kulla

attempt ᎠᏁᏗᎭ anehldiha v.t. s/he's attempting it



attempt ᎠᏁᏗᏍᎪᎢ anehldisgo?i
v.t. s/he attempts it 
(habitual)

attempt ᎠᏂᎸᏙᏗ anilvtodi attempt

attempt ᎦᏁᏗᎭ ganehldiha v.t. I'm attempting it

attempt ᎭᏁᏓ hanehlda
v.t. attempt it 
(imperative)

attempt ᎤᏁᏙᏗ unehldohdi v.t. to attempt it

attempt ᎤᏁᏔᏅᎢ unehltanv?i v.t. s/he attempted it

attempted ᎠᏁᎳᏛᏅ aneladvnv attempted

attempting ᎠᏁᎶᏗᏍᎩ anelodisgi attempting

attend ᎠᏁᏙ aneto attend

attendance ᎠᏁᏙᎲᎢ anetohv?i attendance

attended ᎠᏁᏙᎸ anetolv attended

attending ᎠᏁᏙᎲ anetohv attending

attention ᎠᎦᏎᏍᏙᏗ agasestodi

attention, attraction, 
consider, deliberate, 
recognition

attitude ᏄᏍᏛ ᎣᏓᏅᏛ nusdv odanvdv attitude

attorney ᏗᏘᏲᎯᎯ ditiyohihi n. lawyer, attorney

attorneys ᏗᎾᏘᏲᎯᎯ dinatiyohihi attorneys

attraction ᎠᎦᏎᏍᏙᏗ agasestodi
attraction, care 
attention

attractive ᎤᎵᎶᎯ ulilohi

ideal, attractive, beau, 
cute, adorable, amiable, 
elegant

auburn ᏓᎶᎯᎨ ᎢᏳᏍᏗ dalohige iyusdi auburn

auction ᎠᏰᎵ ᎠᏂᎾᏕᎬ ayeli aninadegv auction

audience ᎤᎾᏛᏓᏍᏗ unadvdasdi audience

auditor ᎣᏍᏛ ᎢᏗᎬᏁ ᎪᏪᎵ osdv idigvne goweli auditor

auditorium ᎤᏔᏅ ᎧᏅᏑᎸ utanv kanvsulv auditorium

August ᎦᎶᏁᎡ Galonee
August, End of Fruit 
Month

August ᎦᎶᏂ Galoni August

aunt ᎠᎷᏥ aluji aunt

aunt ᎡᎶᎩ elogi aunt

aunt ᎡᎶᎩ elogi aunt

aunt ᎡᏠᎩ Etlogi (direct address) Aunt

aunt ᎩᏂᏠᎩ ginitlogi yours and my aunt

aunt ᎢᎩᏠᎩ igitlogi
your, his/her, or their 
and my aunt



aunt ᎢᏥᏠᎩ ijitlogi your (plural) aunt

aunt ᏣᏠᎩ jatlogi your aunt

aunt ᎣᎩᏂᏠᎩ oginitlogi his/her and my aunt

aunt ᎣᎩᏠᎩ ogitlogi our (not your) aunt

aunt ᏍᏗᏠᎩ sditlogi of you two aunt

aunt ᎤᎶᎩ uhlogi n. his aunt

aunt ᎤᎶᎩ ulogi aunt

aunt ᎤᏂᏠᎩ unitlogi their aunt

aunt ᎤᏠᎩ utlogi his or her aunt

aunt* ᎠᏌᎩ asagi aunt*

aunts ᏧᎶᎩ juhlogi n. pl. his aunts

author ᎪᏪᎵ ᎪᏪᎵᏍᎩ goweli gowelisgi author

authorities ᏚᎾᎳᏏᏛ dunalasidv authorities

authority ᏓᎳᏏᏛ dalasidv authority, text

authorize ᎠᏓᏁᏤᏗ adanejedi authorize

authorized ᎠᏥᏁᏤᎸ ajinejelv authorized

authors ᎪᏪᎵ ᏗᏃᏪᎵᏍᎩ goweli dinowelisgi authors

autn ᎠᎩᏠᎩ agitlogi
my aunt (older 
generation)

auto ᎣᏓᎼ odamo auto

automatic ᎤᏩᏒ ᎠᎾᎩᏍᎩ uwasv anagisgi automatic

automobile ᎠᏯᏄᎳ ᏓᏆᎴᎳ ayanula dagwalela automobile

automobile ᎣᏓᎼᏈᎵ odamogwili automobile

autumn ᎤᎳᎪᎰᏍᏗ ulagohosdi fall, autumn

avail ᎮᏙᎮᏍᏗ hetohesdi avail

available ᏰᎵ ᎠᏩᏛᏗ yeli awadvdi available

avenge ᎠᏞᎠᏍᏗᏱ atle?asdiyi avenge

average ᎢᎦᏘᎭ ᎢᎬᎮᎸ igatiha igvhelv maintained, average

aviator ᎦᏃᎯᎵᏙᎯ ganohilitohi aviator

avoid ᏗᏓᏅᏗᏍᏙᏗ didanvdistodi
dodge, evasive, slip, 
avoid, refrain

avoid ᏚᏓᏅᏗᏍᏔᏅ dudanvdistanv avoided, flinch

await ᎠᎦᏘᏍᏗ agatisdi await

awake ᎠᏰᎩ ayegi awake

awake ᎤᏂᏣᎢ uniyja?i I am awake

awake ᎤᏰᏨᎩ uyejvgi awake, woke, laughed

aware ᎨᏯᏙᎲᏍᏗ geyatohvsdi aware



away ᏪᏙᎸᎢ wedolv?i

away - you go - more 
than one direction-if 
[W]

away from ᎤᎵ udli adv. away from

awful ᎤᎶᏒᏍᏔᏅ ulosvstanv
awful, extraordinary, 
excessive

awkward ᎤᏦᏍᏓᏁᎯ ujosdanehi awkward

awl ᎦᏁᎦ ᏗᏓᎴᏍᏗ ganega didalesdi awl*

ax ᎦᎷᏯᏍᏗ galuyasdi bedbug, ax

axe ᏓᎾᏩ ᎠᎯ ᎦᎷᏯᏍᏘ danawa ahi galuyasti
axe, ceremonial or war 
hatchet

axe ᎦᎷᏯᏍᏘ ᎠᎩᏯ galuyasti agiya axe, woman's domestic

axe ᎦᎷᏯᏍᏘ ᎤᏍᏗ galuyasti usdi
axe, man's tomahawk, 
little axe

axe ᎦᎷᏍᏗ galuysdi n. axe

axes ᏗᎦᎷᏍᏗ digaluysdi n. pl. axes

axis ᎨᏛᏍᏛᎢ gedvsdv?i axis

babble ᎤᏣᏘ ᎦᏬᎯᏍᎩ ujati gawohisgi babble

babies ᏧᎾᏍᏗᎢ junasdi?i babies

babies ᏧᏍᏗ junsdi n. pl. babies

baby ᎤᏍᏗᎢ uhsdi?i baby

baby ᎤᏍᏗ usdi

baby (also means small, 
a baby animal, or "of 
that kind")

baby ᎤᏍᏗ usdi n. baby

baby ᎤᏍᏗᎢ usdi?i baby (little)

baby ᎤᏍᏗᎢ usdi?i baby*, small*

baby ᎤᏍᏘ usti
little ,small, baby (see 
usdi)

baby ᎤᏍᏘᎢ usti?i baby

baby deer ᎠᏩᏂᏔ awanita young, baby deer

bachelor ᎠᏍᎦᏯ ᎤᎳᏗ ᏂᎨᏒᎾ asgaya uladi nigesvna bachelor

back ᎦᏐᎯ gasohi back

back ᎦᏐᎯᎢ gasohi?i n. his back

back ᎯᎳᏳ ᏛᎯᎷᏥ hilayu dvhiluji
when will you be back? 
(one)

back ᎯᎳᏳᏛᎯᎷᏥ hilayudvhiluji
When will you be back? 
(one person)

B



back ᎯᎳᏳᏛᏥᎷᏥ hilayudvjiluji
When will you be back? 
(three people)

back ᎯᎳᏳᏛᏍᏘᎷᏥ hilayudvstiluji
When will you be back? 
(two people)

back up ᎠᏏᏁᎦ asinega v.i. s/he's backing up

back up ᎠᏏᏁᎪᎢ asinego?i
v.i. s/he backs up 
(habitual)

back up ᎦᏏᏁᎦ gasinega v.i. I'm backing up

back up ᎭᏏᏄᎦ hasinuga v.i. back up (imperative)

back up ᎤᏏᏅᏍᏗ usinvsdi v.i. to back up

back up ᎤᏏᏅᏒᎢ usinvsv?i v.i. s/he backed up

backbite ᎤᏐᏅ ᎠᏚᎯᏍᏙᏗ usonv aduhistodi backbite

backbone ᎦᏖᏍᎨ gatesge backbone

backslide ᎠᏏᏁᎩ asinegi backslide

backward ᎠᏏᏂ asini backward*

backward ᎾᎵᏂᎬᏁᎲᎾ nalinigvnehvna backward

backward ᎤᏳᎸᎲᏍᎩ uyulvhvsgi backward, falter

backwards ᎠᏏᏂ asini adv. backwards

bacon ᎭᏫᏯ ᎤᎧᏲᏒ hawiya ukayosv bacon (meat dried)

bacon ᎭᏫᏯ ᎤᎧᏲᏒ hawiya ukayosv bacon

bacon ᏘᎦᏒᏍᏓᏅ ᎭᏫᏯ tigasvsdanv hawiya bacon

bad ᏧᏲᎢ juyo?i adj. pl. bad

bad ᎤᏂᏲᎢ uniyo?i adj. pl. bad

bad ᎤᏍᎦᏎᏗᏳ usgasediyu is bad*

bad ᎤᏯᎢ uya?i bad

bad ᎤᏲ ᎾᏆᏍᏔᏁ uyo nagwalstahne

something bad, evil, 
mean is happening to 
me

bad ᎤᏲᎢ uyo?i adj. bad

bad ᎤᏲᎯ uyohi bad, no good

bad omen ᎤᏓᎴᎯ udalehi n. bad omen

bad young man ᏧᏗ ᎤᏍᎦᏎᏘ jundi usgaseti bad young man

badge ᎠᎧᏁᏍᏗ akanesdi n. 1. badge 2. pin

badger ᎢᏃᎵ inoli badger

badger ᏢᏓᏥ ᏳᏍᏗ tlvdaji yusdi badger*

badger ᎤᎫᎾ ukuna badger

badges ᏗᎧᏁᏍᏗ dikanesdi n. pl. 1. badges 2. pins

badly ᎤᎶᏒᏍᏗ ᎤᏲ ulosvsdi uyo badly

bag ᏕᎦᎶᏗ degalodi bag

bag ᏕᎦᎸᏗ degalvdi bag*, sack*, pouch*



bag ᎦᏅᏛᎢ ganvdv?i bag

bags ᏕᎦᏃᏛᎢ deganodv?i bags

bail ᎠᎫᎩᏍᏙᏗ agugistodi bail

bail ᏔᎵ ᎠᏛᏙᏗ tali advtodi bail

bail* ᎠᏍᏆ ᏞᏍᏗ asgwa tlesdi bail*

bailiff ᏧᎾᏓᏱᎵᏓᏍᏗ ᎠᎩᏘᏯ junadayilidasdi agatiya bailiff

bait ᎠᏑᏗ ᎦᏙᏗ asudi gatodi bait

bake ᏗᎦᏚᏗ digadudi oven, bake

bake ᎦᏚᎲᏍᎦ gaduhvsga v.t. s/he's baking it

bake ᎦᏚᎲᏍᎪᎢ gaduhvsgo?i
v.t. s/he bakes it 
(habitual)

bake ᎦᏚᏅᎢ gadunv?i baked*

bake ᎯᏚᎲᎦ hiduhvga v.t. bake it (imperative)

bake ᏥᏚᎲᏍᎦ jiduhvsga v.t. I'm baking it

bake ᎤᏩᏚᏅᎢ uwaduhnv?i v.t. s/he baked it

bake ᎤᏩᏗ uwatdi v.t. to bake it

bakery ᏧᏂᏅᏘᏱ juninvtiyi bakery

baking ᏓᏂᏚᎲᏍᎬ daniduhvsgv baking

balance ᎤᏘᏴᎯ utiyvhi balance

balanced ᏄᏘᏴᎾ nutiyvna balanced

balances ᎾᏘᏯᏍᎬᎾ natiyasgvna balances

bald ᎤᏓᏩᎫᏔ udawagunta
bald, having reference 
to bald mountain top

bald ᎤᎨᏬᏗ ugewodi bald*

bald ᎤᏍᏗᏰᎸᎭ usdiyelvha bald

ball ᎠᏆᏞᏍᏗ agwatlesdi ball

ball ᎠᎳᏍᎦᎶᏗ alasgalodi ball

ball ᎠᏁᏣ anetsa
ball for playing, ball play

ball ᏍᏆᎴᏍᏗ sgwahlesdi n. ball

ball ᏍᏆᏞᏍᏗ sgwatlesdi n. ball

ball field ᎤᎾᎳᏍᎧᏗ unalaskahldi ball field

ball fields ᏧᎾᎳᏍᎦᏗᎢ junalasgahldi?i
n. pl. 1. ball fields 2. 
field houses

ball ground ᎠᏁᏣᎦᏓ anetsagada ball ground

ball play ᎠᏁᏦᏘ anejoti ball play*

ball player ᎠᎳᏍᎦᎵᏍᎩ alasgalisgi n. ball-player

ball player ᎠᏁᏦᏍᎩ anejosgi ball player*

ball player ᎠᏁᏣᎤᏍᎩ anetsa?unski ball player



ball stick ᎠᏁᏣ ᏔᎦᎶᏕ anetsa tagalode ball stick

ball sticks ᎠᏂᏯᏫᏯᎢ ᏗᎳᏍᎦᎵᏗ aniyawiyai dilasgalidi Indian ball sticks

ball-players ᎠᎾᎳᏍᎦᎵᏍᎩ analasgalisgi n. pl. ball-players

balloon ᎠᎵᏌᎳᏗᏍᎩ alisaladisgi balloon

ballot ᎧᏁᏨᎢ kanejv?i ballot

ballplay ᎠᏁᏣ, ᎠᏁᏣᎩ aneja, anetjagi ballplay

ballplaye ᎠᏁᏣᎤᏍᎩ anejaunski
ballplayer or "a lover of 
the ballpay"

ballroom ᎤᎾᎳᏍᎩᏍᏗ unalasgisdi ballroom

balls ᏗᏍᏆᎴᏍᏗ disgwahlesdi n. pl. balls

balls ᏗᏍᏆᏞᏍᏗ disgwatlesdi n. pl. balls

banana ᏆᏁᎾ gwanena banana

banana ᏆᏁᎾ quanena banana

band ᏗᏂᏤᎷᎯᏍᎩ dinijeluhisgi band

band ᏗᏂᏤᎷᎯᏍᎩ dinijeluhisgi band

band together ᎢᏓᎵᎪᎲᎦ idaligohvga band together

bandana ᎤᏅᏣᏘ ᎠᏯᏠ unvjati ayatlo bandana

bandit ᏗᏓᎾᏒᎲᏍᎩ didanasvhvsgi bandit

bane berry ᎤᏓᎢ uda?i bane berry or cohosh

banish ᎠᏥᏄᎪᏩᏍᏗ ᎠᏰᎵ ajinugowasdi ayeli banish

bank ᎠᏕᎳ ᏧᏂᏗ adela junidi bank

bank
ᎠᏕᎳ ᏧᏂᏍᏆ ᏂᎪᏘ 
ᏩᏇᏓᏍᏘ

adela junisqua nigoti 
waquedasti I need to go to the bank

bank ᎠᏕᎳ ᏧᏂᏍᏆ ᏂᎪᏘ ᏫᏕᏓ
adela junisqua nigoti 
wideda

let's go to the bank 
(three people)

bank ᎠᏕᎳ ᏧᏂᏍᏆ ᏂᎪᏘ ᏫᏁᏓ
adela junisqua nigoti 
wineda

let's go to the bank (two 
people)

bank ᎠᏕᏗᏗᎢ, ᎠᏕᏧᏂᏗᎢ
adeldiyhdi?i, 
adeljuniyhdi?i n. bank

bank ᎠᏕᏧᏂᏗᎢ, ᎠᏕᏗᏗᎢ
adeljuniyhdi?i, 
adeldiyhdi?i n. bank

bank ᎠᏕᎸ ᏗᏗ adelv didi bank

bank ᎠᏕᎸ ᏗᎩᏍᏙᏗ adelv digistodi bankable, voucher

bank ᎤᏙᏓᎴᎡᎢ utodale?e?i bank*

bank of stream ᎠᎼᏯ ᏍᏚᏂ amoya stuni bank of stream

banker ᎠᏕᎳ ᏗᏓᏙᎳᏍᏗᎩ adela didadolasdigi banker, lender

banker ᎠᏕᎸ ᏗᏗ ᎤᏬᏢᎯ adelv didi uwotlvhi banker

bankground ᎣᎾᏗᏢ onaditlv bankground

bankruptcy ᏗᎵᏍᏆᎳᏍᏗᏱ dilisgwalasdiyi bankruptcy

banks ᎠᏕᎸ ᏗᏗᏱ adelv didiyi banks



banquet ᎤᏒ ᏓᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎦ usv danalisdayvhvsga banquet

bantam ᏧᎾᏍᏗ ᏣᏔᎦ junasdi jataga bantam

baptism ᏧᏓᏬᏍᏗ judawosdi v.i. to perform baptism

baptism ᏔᏓᏬᏣ tadawoja
v.i. perform baptism 
(imperative)

Baptismal Name ᏥᎨᏳ Jigeyu

Baptismal Name, 
"Beloved/I love 
him/her"

Baptist ᏗᏓᏬᏍᎩ Didawosgi n. Baptist

Baptists ᏗᎾᏓᏬᏍᎩ Dinadawosgi n. pl. Baptists

baptize ᎠᏓᏩᎯ adawahi to baptize

baptize ᏗᏓᏬᏍᏗ didawosdi immerse, baptize

baptize ᏥᏯᏬᎠ jiyawo?a

v.t. 1. I'm bathing 
him/her 2. I'm baptizing 
him/her

baptize ᎤᏬᏍᏗ uwosdi
v.t. 1. to bathe him/her 
2. to baptize him/her

barbaric ᎤᎾᏓᏅᏘᏌᏅ ᏂᎨᏒᎭ unadanvtisanv nigesvha barbaric

barbecue ᏓᏂᏒᎾᏛᏍᎬ danisvnadvsgv barbecue

barber ᏗᏓᏍᏙᏰᏍᎩ didasdoyesgi n. barber

barber ᏗᏓᏍᏙᏘᏱ didastotiyi barber shop

barber ᏗᏓᏍᏙᏰᏍᎩ didastoyesgi barber

barber ᏗᏔᏍᎪᏰᏍᎩ ditasgoyesgi barber*

barber ᏘᏓᏍᏙᏰᏍᎩ tidastoyesgi barber

barbers ᏗᎾᏓᏙᏰᏍᎩ dinadasdoyesgi n. pl. barbers

bare ᎠᏰᎸᎭ ayelvha bare

bareback ᏂᎦᏯᎱᎸᎾ nigayahulvna bareback

barefaced ᏄᏚᏝᎥᎾ nudutla?vna barefaced

barefoot ᏂᏚᎳᏑᎸᎾ nidulasulvna barefoot

bareheaded ᏄᎵᏍᏇᏚᎦᎾ nulisgwedugana bareheaded

barely ᏎᎦᏨᎢ segajv?i adv. barely

barely ᎤᏎᎦᏨᎢ usegajv?i adv. barely

barely ᎤᏎᎦᏨᎯ usegajvhi barely

bargain ᎦᏲᎵ ᏧᎬᏩᎶᏗ gayoli jugvwalodi bargain

bark ᎠᏙᎯᏯ atohiya

he is barking (fox) (also 
someone whooping, 
calling out out-of-
doors)

bark ᏓᏏhᏫᏍᎦ dasihwisga he is barking (dog)

bark ᏓᏏᏫᏍᎬᎢ dasiwisgv?i will bark



bark ᏓᏑᏫᏍᎦ dasuhwisga v.i. it's barking

bark ᏓᏑᏫᏍᎪᎢ dasuhwisgo?i v.i. it barks (habitual)

bark ᏓᏑᏫᏍᎬ dasuwisgv bark

bark ᏕᎦᏑᏫᏍᎦ degasuhwisga v.i. it's barking

bark ᏚᏑᏫᏒᎢ dusuhwisv?i v.i. it barked

bark ᏧᏑᏫᏍᏗ jusuhwisdi v.i. to bark

bark ᏂᎦᏪᏍᎪᎢ nigawesgo?i
v.i. 1. s/he says it 2. it 
barks, meows, whinnies, 
coos, etc. (habitual)

bark ᏔᏑᏩ tasuhwa v.i. bark (imperative)

bark ᎤᏯᎸ uyalv bark

bark of tree ᏧᏩᎷᎧ juwaluka bark of tree

barn ᏐᏈᎵ ᎤᏂᎩᏍᏗ sogwili unigisdi
oats, livery stable, barn, 
stable

barn ᏐᏈᎵ ᎤᏂᏴᏍᏗᏱ soquili uniyvsdiyi barn

barrack ᎠᏂᏯᏫᏍᎩ ᏚᏂᎳᏦᏛ aniyawisgi dunilajodv barrack

barrel ᏒᏙᎯ svdohi barrel

barrel ᏒᏙᏂ svtoni barrel, keg

barrels ᏧᏒᏙᏂ jusvtoni barrels, tubes

barren ᎣᏍᏛᎯ osdvhi barren

Bartlesville ᎫᎪ Gugo to Bartlesville

Bartlesville ᎫᎪᎢ Gugo?i in or to Bartlesville

Bartlesville ᎫᎫ Gugu Bartlesville

Bartlesville ᎫᎫᎢ Gugu?i n. Bartlesville

Bartlesville, OK ᎫᎫᏗ(ᎦᏚ) gugudi(gadun) Bartlesville, OK

baseball ᎠᎳᏍᎦᎶᏗ alasgalodi ball, baseball

baseball ᎪᏍᏛᏂᎭ gosdvniha
baseball (hitting, kind of 
ball they are playing)

based ᏚᎳᏏᏘᏅᎩ dulasitinvgi based

basement ᎭᏫᏂ hawini
basement, bottom, 
internal

bases ᏗᎳᏗ diladi bases

bashful ᎤᏕᎰᏌᏘ udehosati adj. bashful

bashful ᎤᎾᏕᎰᏌᏘ unadehosati adj. pl. bashful

basin ᎠᏞᏍᏙᏗ atlesdodi basin

basin ᎠᏟᏍᏙᏗ atlistodi basin, bowl

basket ᏔᎷᏣ taluja basket

basket ᏔᎷᏣ taluja n. basket

basket ᏔᎷᏥ taluji basket



basketball ᏔᎷᏣ ᎠᎳᏍᎦᎶᏗ taluja alasgalodi basketball

baskets ᏗᏔᎷᏣ ditaluja n. pl. baskets

bass ᎤᏃᎦ unoga bass (fish)

bass ᎤᏔᏅ ᎧᏃᎩᏍᏗ utanv kanogisdi bass

bastard ᏙᏯᏗᏢ ᎤᏕᏅ toyaditlv udenv bastard

baste ᎢᏴ ᎢᏳᏓᎵ ᎦᏰᏩᏍᏗ iyv iyudali gayewasdi baste

basting ᎦᏰᏩᏍᎬ ᎢᏴ ᎢᏳᏓᎵ gayewasgv iyv iyudali basting

bat ᏜᎺᎭ dlameha n. bat (the animal)

bat ᏙᎪᏌᏓᏂᎵᎢ dogosadanili?i they will bat

bat ᎪᏍᏛᏂᎰᎢ gosdvniho?i
v.t. s/he bats it 
(habitual)

bat ᎪᏍᏛᏍᏗ gosdvnsdi n. bat

bat ᎪᏍᏔᏂᏍᏗ gostanisdi

(baseball) bat; 
ugostanisdi [PR]; 
gosdvnisdi [f]

bat ᎰᏍᏛᏂᎦ hosdvniga v.t. bat it (imperative)

bat ᏝᎹᎭ tlamaha bat (as in vampire)

bat ᏝᎺᎭ tlameha bat

bat ᏠᎺᎭ tlomeha bat

bat ᎤᏬᏍᏛᏂᎸᎢ uwosdvnilv?i v.t. s/he batted it

bat ᎤᏬᏍᏛᏂᏍᏗ uwosdvnisdi v.t. to bat it

bath ᎠᏆᏓᏬᏍᏘᏱ agwadawostiyi to take a bath (I)

bath ᎠᏙᏑᏚᏘᎢ atosuduti?i bath*

bathe ᎠᏓᏬᎠ adawo?a
v.i. 1. he's bathing 2. 
he's swimming

bathe ᎠᏓᏬᎥᎢ adawo?v?i

may he/she swim (or 
bathe) (future 
imperative)

bathe ᎠᏓᏬᏍᎪᎢ adawosgo?i
v.i. 1. s/he bathes 2. 
s/he swims (habitual)

bathe ᎦᏓᏬᎠ gadawo?a
v.i. 1. I'm bathing  2. I'm 
swimming

bathe ᎦᏓᏬᏣ gadawoja
may I swim (or bathe) 
(present imperative)

bathe ᎦᏓᏬᏣ gadawoja
I swam (or bathed) 
(immediate past)

bathe ᎦᏓᏬᏍᎪᎢ gadawosgo?i
I swim (or bathe) 
(habitual)



bathe ᎦᏬᎠ gawo?a

v.t. 1. s/he's bathing 
him/her 2. s/he's 
baptizing him/her

bathe ᎦᏬᏍᎪᎢ gawosgo?i
v.t. 1. s/he bathes 
him/her 2. s/he baptizes 
him/her (habitual)

bathe ᎭᏓᏬᏣ hadawoja
v.i. 1. bathe 2. swim 
(imperative)

bathe ᎯᏯᏬᏣ hiyawoja

v.t. 1. bathe him/her 2. 
baptize him/her 
(imperative)

bathe ᎤᏓᏬᏍᏗ udawosdi
v.i. 1. to bathe 2. to 
swim

bathe ᎤᏓᏬᏍᏗ udawosdi
him/her to swim (or 
bathe) (infinitive)

bathe ᎤᏬᎥᎢ uwo?v?i

v.t. 1. s/he bathed 
him/her 2. s/he 
baptized him/her

bathing ᎠᎾᏓᏬᏍᎬᎢ anadawosgv?i bathing

bathtub ᎠᏓᏬᏍᏗᎢ adawosdi?i bathtub*

bats ᏗᎪᏍᏛᏂᏍᏗ digosdvnisdi n. pl. bats

batter ᎠᏑᎨᏗ asugedi batter

battery ᎠᏓᎸᎾᏍᏗ adalvnasdi battery, lick

battery ᎠᎾᏓᎴᏍᎩ anadalesgi battery*

batting ᎪᏍᏛᏂᎭ gosdvniha v.t. s/he's batting it

batting ᎪᏍᏛᏂᎭ gosdvniha v.t. I'm batting it

battle ᏓᎾᎵᎲ danalihv battle, affray, fighting

bawl ᎤᏪᎷᎬ uwelugv bawl

bay ᏬᏗᎨ ᏐᏈᎵ wodige sogwili bay

be ᎨᎨᏎᏍᏗ gegesesdi it will be

be ᎨᏎ gese
I am (gese?i=reportive 
suffix)

be ᎨᏎ gese he was

be ᎨᏎᎢ gese?i was, past tense

be ᎨᏎᏍᏗ gesesdi will be

be ᎨᏎᏍᏗ gesesdi it will be

be ᎨᏐᎢ geso?i It was (habitually)

be ᎨᏍᏒ gessv I am, it is

be ᎨᏒ gesv it was



be ᎨᏒ(Ꭹ) gesv(gi) it was

be ᎨᏒᎢ gesv?i it was

be ᎨᏒᎩ gesvgi were

be ᎨᏒᎩ gesvgi it used to be

be ᏬᏍᏖᏓ wosteda
we have been (two 
people)

be here ᎮᏓ heda
v.i. walk around 2. be 
here (imperative)

be there ᏫᎨᏙᎮᏍᏘ wigedohesti I'll be there

be there ᏫᎨᏙᎮᏍᏗ wigetohesdi we will be there *

be there ᏬᏤᏙᎮᏍᏘ wojedohesti
we'll be there (three 
people)

be there ᏬᏍᏖᏙᎮᏍᏘ wostedohesti
we'll be there (two 
people)

beach ᎠᎹᏳᎳᏗ amayuladi beach, shore

bead ᎠᏕᎳ adela bead

bead ᎠᏕᎸ ᏗᏯᏠᏗ adelv diyatlodi bead

bead ᎠᏯᏗ, ᎠᏯᎵᏗ ayahldi, ayahlidi n. one bead, a pendant

bead ᏗᎠᏕᎳ diadela beads, money

beads ᎠᏕᎳ ᏗᏯᏦᏗ adela diyajodi beads

beads ᏗᏯᏗ diyahldi n. pl. beads, a necklace

beam ᎦᏅᎯᏛ ᎦᎾᎳᏗᏍᏗ ganvhidv ganaladisdi beam

bean ᏚᏯ duya bean, Benge*

bean ᏚᏯ ᎠᏂᏤᎢ duya anije?i string beans

bean ᏙᏯ toya bean

beans ᏚᏯ duya beans

beans ᏚᏯᎢ duya?i beans*

beans ᏚᏯ tuya n. beans

bear ᎠᎵᏐᏆᎸᏗ alisogwalvdi bear

bear ᏯᏃ, ᏲᎾ yano, yona bear

bear ᏲᎾ yona n. bear

bear ᏲᏅ yonv bear

bear ᏲᏅ yonv bear, grizzly bear

bear ᏲᏅᎠ yonv?a bear, bears

Bear ᎠᏂᏣᎫᎯ Anijaguhi

traditional Cherokee 
clan transformed to 
bears

Bear ᎠᏂᏣᎫᎯ Anijaguhi

People who 
disappeared, became 
the bears



bear grass ᏌᎢᏯᏱ sa?iqyayi bear grass

bear skin ᏯᏄᎦᎾᎩ yanuganaki bear skin

bear's meat ᎦᏄ ᎭᏪᏯ yanu haweya bear's meat

beard ᎠᎭᎸᎸᎡᎢ ahalvlv?e?i beard*

beard ᎠᎭᏄᎳᎱ ahanulahu beard, face hair

beard ᎠᎭᏄᎸᎯ ahanulvhi bearded

beard ᎠᎭᏄᎸᏒ ahanulvsv
beard, mustache, 
whisker

bearer ᎠᏱᏙᎯ ayitohi bearer

bearing ᎠᎾᎵᏐᏈᎸᏍᎬ analisogwilvsgv bearing

bears ᎯᎸᏍᎩ ᏲᏅ hilvsgi yonv bears

Bears live ᏲᎾᏗᏁᎲᎢ Yonadinehv?i

Where the bears live 
over there: hole in the 
Oconaluftee River 
above its junction with 
the Tuckasegee River, 
North Carolina

beast ᏅᎩ ᏗᎦᏅᏌᏗ nvgi diganvsadi beast

beat ᎠᏓᏠᏍᎬ adatlosgv beating, salary

beat ᎠᎶᏍᎦ ahlosga
v.t. s/he's beating 
him/her at a game

beat ᎠᎶᏒᎢ ahlosv?i
v.t. s/he beats him/her 
at a game (habitual)

beat at ᎯᎶᎯ hihlohi
v.t. beat him/her at a 
game (imperative)

beat at ᏥᎶᏍᎦ jihlosga
v.t. I'm beating him/her 
at a game

beat at ᎤᎶᎯᏍᏗ uhlohisdi
v.t. to beat him/her at a 
game

beat at ᎤᎶᏒᎢ uhlosv?i
v.t. s/he beat him/her at 
a game

beat up ᎦᎸᏂᎭ galvhniha
v.t. s/he's beating 
him/her up

beat up ᎦᎸᏂᎰᎢ galvhniho?i
v.t. s/he beats him/her 
up (habitual)

beat up ᎯᎸᎦ hilvnhga
v.t. beat him/her up 
(imperative)

beat up ᏥᎸᏂᎭ jilvhniha
v.t. I'm beating him/her 
up



beat up ᎤᎸᏂᎸᎢ ulvhnilv?i
v.t. s/he beat him/her 
up

beat up ᎤᎸᏍᏗ ulvnsdi v.t. to beat him/her up

beaten ᎠᏥᏠᏒ ajitlosv beaten

beautiful ᎤᏬᏚ (Ꭿ) uwodu (hi) pretty, beautiful

beautiful ᎤᏬᏚᎯ uwoduhi beautiful

beautiful ᎤᏬᏚᎯ uwoduhi pretty, beautiful

beautiful ᎤᏬᏚᎯᏧ uwoduhiju beautiful

beautifully ᎤᏬᏚᎯᏳ uwoduhiyu beautifully

beauty ᎤᏬᏚ uwodu beauty

beaver ᏓᏱ dayi beaver

beaver ᏙᏯ doya beaver, beavers

beaver ᏙᏯ ᏧᏂnᎨᎦᏂᎢ doya juninegalvni?i beaver skins

beaver ᏤᏯ jeya beaver*

beaver ᏙᏯ toya beaver

beaver dam ᏓᏱᎱᏍᎩ dayihunski
beaver dam, beaver 
made it

became ᎠᏓᏁᏞᏴᏍᏗ adanetleyvsdi became

because ᎮᏃ he(h)no
because, and (in 
sequence of 3+)

because ᎢᎬᏂᏏᏍᎩ igvnisisgi because

because ᏅᏓᎦᎵᏍᎪᏗ nvdagalisgodi because*

Becky ᏪᎩ wegi
Maggie*, Becky 
(Rebecca)

become ᎯᎾᏘᏯᎭ hinalstiyaha
you and I are becoming 
. . .

become ᎾᏍᏘᏯᎭ nalstiyaha you are becoming . . .

become ᎾᎾᏘᏯᎭ nanalstiyaha they are becoming . . .

become ᏂᎦᎵᏍᏘᏯᎭ nigalistiyaha I am becoming. . .

become ᏂᎦᎵᏍᏘᏯᎭ nigalistiyaha
he/she/it is becoming . . 
.

bed ᎠᏆᏂᎭ agwahniha v.i. I'm in bed

bed ᎠᏥᏍᏔ ajista bed, place to sleep

bed ᎦᎯᏝ gahitla bed*

bed ᎦᏂᎵ ganihli n. bed

bed ᎦᏂᏏ ganisi bed

bed ᎦᏂᏟ ganitli bed

bed ᎦᏂᏢᏗᏍᏘ ganitlvdisti bed

bed ᏣᏂᎮᏍᏗ jahnihesdi
v.i. be in bed 
(imperative)



bed ᏨᎭ tsvha
v.i. go to bed 
(imperative)

bed ᎤᏂᎭ uhniha v.i. s/he's in bed

bed ᎤᏂᎰᎢ uhniho?i
v.i. s/he's in bed 
(habitual)

bed ᎤᏂᎲᎢ uhnihv?i v.i. s/he was in bed

bed ᎤᏒᎯᎭ usvhiha v.i. s/he's going to bed

bed ᎤᏒᎯᎰᎢ usvhiho?i
v.i. s/he goes to bed 
(haitual)

bed ᎤᏒᎸᎢ usvhlv?i v.i. s/he went to bed

bed ᎤᏒᏍᏗ usvsdi v.i. to go to bed

bed bug ᎦᎷᏍᏗ galuysdi n. bed bug

bed bugs ᎠᏂᎦᎷᏍᏗ anigaluysdi n. pl. bed bugs

bed clothes ᎦᏂᎵ ᏗᎾᏬᏍᏗ ganili dihnawosdi bed clothes

bedroom ᎠᏒᏍᏗ ᎧᏄᏑᎸ asvsdi kanusulv bedroom

bedroom ᎠᏒᏍᏘ ᎧᏅᏑᎸ asvsti kanvsulv bedroom

beds ᏗᎦᏂᎵ diganihli n. pl. beds

bedstead ᎦᏂᏜᏗᏍᏗ ganidladisdi bedstead

bedstead ᎦᏂᎳᏗᏍᏗ ganihladisdi n. bedstead

bedsteads ᏗᎦᏂᎳᏗᏍᏗ diganihladisdi n. pl. bedsteads

bee ᎦᏍᎪᏯ gasgoya bee

bee ᏩᏚᎵᏏ wadulisi bee, honey

beef ᏩᎦ ᎦᎵᏣᏔᏅ waga galijatanv beef

beef ᏩᎦ ᎭᏫᏯ waga hawiya some beef

beef ᏩᎧ ᎭᏫᏯ waka hawiya beef (cow meat)

been ᏫᎦᏓ wigada been*

been ᏭᏪᏙᎸ wuwetolv been

beer ᎠᏬᎩᎸᏍᎩ awogilvsgi beer

beet ᎩᎦᎨ ᎦᎳᏗᏍᎩ gigage galadisgi beet

beetle ᏧᎫᏩ julskuwa
beetle, large snapping, 
snaps with head

before ᎤᏓᎷᎸ udalulv before

befriend ᎠᏓᎵᎢᏕᏗ adali?idedi befriend

beg ᎠᏓᏚᎵᏗ adadulidi begging

beg ᎠᏚᎳᏗᏍᏗ aduladisdi beg

beg ᎠᏚᎳᏗᏍᎩ aduladisgi beggar

beg ᎠᏚᎳᏗᏍᎬ aduladisgv begging

beg ᎠᏚᎳᏛᎩ aduladvgi begged

begin ᎠᏓᎴᏂᎭ adaleniha v.i. it's beginning



begin ᎠᏓᎴᏂᏍᎪᎢ adalenisgo?i v.i. it begins (habitual)

begin ᎠᏓᎴᏂᏍᎬ adalenisgv
beginning [a] [BB: 
adalenisgi = begin]

begin ᎠᎦᎵᎭ agaliha
is beginning*, is 
shining*

begin ᎠᎴᏂᏍᎬ alenisgv begins, prime, term

begin ᎠᎴᏅᏗ alenvdi begin

begin ᎠᎴᏅᏗ alenvdi
actuate, begin, 
commence

begin ᎦᎴᏂᎠ galeni?a
v.i. I'm starting, 
beginning

begin ᎢᏓᎴᎾ idalena
let's begin (three or 
more)

begin ᎢᏓᎴᎾ idalena let's begin

begin ᎤᏓᎴᏗ udalenhdi v.i. to begin

begin ᎤᏓᎴᏅᎲᎢ udalenvhv?i v.i. it began

begin ᎤᎴᏗ ulenhdi v.i. to start, to begin

begin ᎤᎴᏅᎲᎢ ulenvhv?i v.i. s/he started, began

begin ᏩᏓᎴᎾ wadalena begin*

beginning ᎠᎴᏂᎭ aleniha is beginning

beginning ᏚᎾᎴᏅ dunalenv they are beginning

behalf ᎾᏍᎩ ᎤᎵᏍᏕᎸᏙᏗ nasgi ulisdelvtodi behalf

behave ᎠᎳᏏᎾᎯᏍᏙᏗ alasinahistodi behave

behave ᎤᎵᏏᎾᎯᏍᏗ ulisinahisdi behave

behavior ᎾᏛᏁᎲᎢ nadvnehv?i behavior

behind ᏧᎾᏐᏛᎢ junasotv?i
prep. pl. behind a 
person

behind ᎣᏂ ᏗᏜ ohni didla
adv. behind, toward the 
back

behind ᎤᏐᏛᎢ usotv?i prep. behind a person

behold ᎯᎪᏩᏛ higowadv behold

belch ᎠᎩᎫᎴᎦ agikulega v.i. I'm belching

belch ᏣᎫᎴᎩ jakulegi v.i. belch (imperative)

belch ᎤᏩᎫᎴᎢᏍᏗ uwakule?isdi v.i. to belch

belch ᎤᏩᎫᎴᎦ uwakulega v.i. s/he's belching

belch ᎤᏩᎫᎴᎪᎢ uwakulego?i
v.i. s/he belches 
(habitual)

belch ᎤᏩᎫᎴᏨᎢ uwakulejv?i v.i. s/he belched

Belfonte, OK ᏧᏲᎱᏒ juyohusv Belfonte, OK

belief ᎪᎯᏗ gohiyhdi n. belief, faith



belief ᎤᏬᎯᏳᏅ uwohiyunv
convinced, believed, 
belief

belief ᎤᏬᎯᏳᏒ uwohiyusv belief

believe ᎠᏉᎯᏳ aquohiyu I believe

believe ᎠᏉᎯᏳᏅ aquohiyunv I believed

believe ᏓᎪᎯᏳᏂ dagohiyuni I will believe

believe ᏓᎪᎯᏳᏂ dagohiyuni he/she will believe

believe ᎡᎵᏍᎨᏍᏘ elisgesti he/she believes

believe ᎣᎩᏃᎯᏳ oginohiyu we believe (two people)

believe ᎣᎩᏃᎯᏳᏅ oginohiyunv
we believed (two 
people)

believe ᎣᎩᏃᎯᏳᏎᏍᏘ oginohiyusesti
we will believe (two 
people)

believe ᎤᎾᏜᏏᏛᎡᎯ unadlasitv?ehi n. pl. non-believers

believed ᎤᏬᎯᏳᏒ uwohiyusv he/she believed

believes ᎤᏬᎯᏳᎭ uwohiyuha believes

believing ᎪᎯᏳᎲᏍᎦ gohiyuhvsga believing

bell ᎠᎭᎷᏁᎡ ahalunee bell

bell ᎭᎸᏂ halvni bell

bell ᎤᎭᎸᎾᎢ uhalvna?i bell (it resounds)

bell ᎤᎭᎸᏂ uhalvni bell

bell ᎤᎭᎸᏂ uhalvni n. bell

bell ᎤᎭᎸᏂᎠ uhalvni?a bell

Bell, OK ᎤᎭᎸᏂᎢ uhalvni?i Bell, OK

bells ᏧᎭᎸᏂ juhalvni n. pl. bells

belly ᎤᏍᏉᎵ usgwoli
belly, stomach, 
abdomen

belong ᎠᏙᏣᎸᏗ atojalvdi belong, enjoin

belong ᏍᏓᏤᎵ sdajeli belonging to you two

belonged ᎤᏙᏣᎸᏄ utojalvnu belonged

belonging ᎤᎾᏙᏣᎵ unatojali belonging

belongs ᎤᏔᏣᎵ utajali belongs

beloved ᎠᎩᎦᎤᎡ agiga?u?e

beloved, beloved 
woman, see Nancy 
Ward

beloved ᎠᎩᎦᎤᎡ Agiga?u?e
Usually written Ghigau. 
Nancy Ward.

beloved ᎡᏣᎸᏉᏘ ejalvgwoti beloved*

beloved ᏘᎩᎾᏓᎨᏳᏂ tiginadageyuni beloved*

below ᎡᎳᏗ eladi below, lower



below ᎡᎳᏗᏢ eladitlv below

below ᎡᎳᏘᏟ elatitli down*, below*

belt ᎠᏓᏠᏍᏗ adadlosdi n. belt

belt ᎠᏓᏠᏍᏗ adatlosdi n. belt

belt ᏗᏓᏠᏍᏗ didadlosdi n. pl. belts

belt ᏗᏓᏠᏍᏗ didatlosdi n. pl. belts

bench ᎦᏅᎯᏛ ᎦᏍᎩᎪ ganvhidv gasgigo bench

bench ᎦᏅᎯᏛ ᎦᏍᎩᎶ ganvhidv gasgilo bench

bend ᎠᏗᏌᏓᏗᏍᏗ adisadadisdi bend, incline

bend ᎠᎵᏴᏈᏛᏍᎦ ahliyvhgwidvsga v.i. it's bending

bend ᎠᎵᏴᏈᏛᏍᎪᎢ ahliyvhgwidvsgo?i v.i. it bends (habitual)

bend ᎠᏴᏈᏛᎥᎦ ahyvhgwidv?vga
he/she bent something 
(immediate past)

bend ᎠᏴᏈᏛᎥᏅᎢ ahyvhgwidv?vnv?i

may he/she bend 
something (future 
imperative)

bend ᎠᏴᏈᏛᎥᏍᎦ ahyvhgwidv?vsga
he/she bends 
something

bend ᎠᏴᏈᏛᎥᏍᎪᎢ ahyvhgwidv?vsgo?i
he/she bends 
something (habitual)

bend ᎠᏴᏈᏛᏍᎦ ahyvhgwidvsga
v.t. 1. he's bending it 2. 
she's hemming it

bend ᎠᏴᏈᏛᏍᎪᎢ ahyvhgwidvsgo?i
v.t. 1. he bends it 2. she 
hems it (habitual)

bend ᎠᎩᏴᏈᏛᎥᏅᎢ aki?yvhgwidv?vnv?i
I bent something 
(remote past)

bend ᎠᎩᏴᏈᏛᎥᏗ akiyvhgwidv?vdi
me to bend something 
(infinitive)

bend ᎠᏂᏴᏈᏛᎥᎦ anihyvhgwidv?vga
they bent something 
(immediate past)

bend ᎠᏂᏴᏈᏛᎥᏅᎢ anihyvhgwidv?vnv?i

may they bend 
something (future 
imperative)

bend ᎠᏴᏈᏛᎥᏍᎦ anihyvhgwidv?vsga they bend something

bend ᎠᏂᏴᏈᏛᎥᏍᎪᎢ anihyvhgwidv?vsgo?i
they bend something 
(habitual)

bend ᏓᏥᏴᏈᏛᎥᏂ daji?yvhgwidv?vni I will bend something

bend ᏛᏴᏈᏛᎥᏂ dvhyvhgwidv?vni
he/she will bend 
something



bend ᏛᏂᏴᏈᏛᎥᏂ dvnihyvhgwidv?vni
they will bend 
something

bend ᎦᏚᏢᎦ galsdutlvga
I just bent myself on a 
raised place

bend ᏥᏴᏈᏛᎥᎦ ji?yvhgwidv?vga
I bent something 
(immediate past)

bend ᏥᏴᏈᏛᎥᎦ ji?yvhgwidv?vga
may I bend something 
(present imperative)

bend ᏥᏴᏈᏛᎥᏅᎢ ji?yvhgwidv?vnv?i
may I bend something 
(future imperative)

bend ᏥᏴᏈᏛᎥᏍᎦ ji?yvhgwidv?vsga I bend something

bend ᏥᏴᏈᏛᎥᏍᎪᎢ ji?yvhgwidv?vsgo?i
I bend something 
(habitual)

bend ᎤᎵᏴᏈᏛᏗ uhliyvhgwidvdi v.i. to bend

bend ᎤᎵᏴᏈᏛᏅᎢ uhliyvhgwidvnv?i v.i. it bent

bend ᎤᏴᏈᏛᎥᏗ uhyvhgwidv?vdi
him/her to bend 
something (infinitive)

bend ᎤᏴᏈᏛᎥᏅᎢ uhyvhgwidv?vnv?i
he/she bent something 
(remote past)

bend ᎤᏂᏴᏈᏛᎥᏗ unihyvhgwidv?vdi
them to bend 
something (infinitive)

bend ᎤᏂᏴᏈᏛᎥᏅᎢ unihyvhgwidv?vnv?i
they bent something 
(remote past)

bend ᏩᏴᏈᏛᎥᎦ wahyvhgwidv?vga

may he/she bend 
something (present 
imperative)

bend ᏩᏂᏴᏈᏛᎥᎦ wanihyvhgwidv?vga

may they bend 
something (present 
imperative)

beneficial ᎠᎵᏕᎸᏙᏗ alisdelvtodi
beneficial, protection, 
provision

benefit ᎤᎵᏕᎸᏙᏗ ulisdelvtodi benefit

benefits ᎤᎭᎵᏍᏕᎸᏙᏗ uhalisdelvtodi benefits

Benny ᏊᏂ gwuni Benny*

Benny ᏇᏂ Queni Benny

bent ᎤᏣᏍᏈᏗ ujasgwidi bent

bequeath ᎠᏓᏓᏁᎳᏁᏗᏱ adadanelanediyi
bequeath [a] [BB: 
adadaneliniti = give]

berry ᎤᏓᏔᏅᎯ udatanvhi berry

berth ᎠᏒᏍᏗ asvsdi berth



beseech ᎠᏓᏔᏲᏎᎲ adatayosehv
beseech [a] [BB: 
adateyohi = ask]

besides ᎾᏍᎩ ᏂᏗᎨᏒᎾ nasgi nidigesvna besides

best ᎢᏓᏟᏂᎬᏏ idatlinigvsi do our best*

best ᎣᎯᏍᏗ ohisdi best, nicest

best ᎣᎯᏍᏘ ohisti best

best ᏫᏙᏒ widosv best (plural)

best ᏫᏔᏤᏛᎢ witajeltv?i best of all*

best ᏬᏒ wosv best (singular)

best ᏬᏒ wosv
best, of the best kind, 
excellent - singular

best ᏬᏒᎾ wosvna

THE best (referring to 
one thing, animal or 
person), extremely 
good, excellent

best of all ᎠᎤᏍᏚᏥᎩ austujiki best of all

bestow ᏗᏲᎯᏎᏗ diyohisedi bestow

bet ᏗᎬᏩᎶᏗ digvwalodi bet

betray ᎠᏓᎶᏄᎮᏗ adalonuhedi

betray, deceit, defraud, 
swindle [a] [BB: 
adalonahedi]

betray ᎠᏓᎶᏄᎮᏍᎩ adalonuhesgi
betrayal [a] [BB: 
adalonahesgi]

better ᏓᏤᎳ dajehla adv. better

better ᎤᏟ ᎢᏲᏍᏛ utli iyosdv better

bettor ᏗᎬᏩᎶᏍᎬ digvwalosgv bettor

Betty ᏇᏘ gweti Betty, Betsey

Betty ᏇᏗ Quedi Betty

between ᎠᏰᏟ ayetli between*, middle*

bewitch ᎦᏁᎫᏗᎠ ganegudi?a
v.t. s/he's bewitching 
him/her

bewitch ᎦᏁᎫᏗᏍᎪᎢ ganegudisgo?i
v.t. s/he bewitches 
him/her (habitual)

bewitch ᎯᏁᎫᏓ hineguda
v.t. bewitch him/her 
(imperative)

bewitch ᏥᏁᎫᏗᎠ jinegudi?a
v.t. I'm bewitching 
him/her

bewitch ᎤᏁᎫᏗᏍᏗ unegudisdi v.t. to bewitch him/her

bewitch ᎤᏁᎫᏛᎢ unegudv?i
v.t. s/he bewitched 
him/her



bi-weekly ᏔᎵ ᎢᏳᎾᏓᏓᏆᏍᏗ tali iyunadadagwasdi bi-weekly

bias ᎤᏞᏴᏍᏗ utleyvsdi bias

Bible ᎪᏪᎵ ᎤᎭᏕᏛ goweli uhadedv Bible

Bible ᎪᏪᎵ ᎤᎭᎨᏛ goweli uhagedv Bible, "thick book"

Bible ᏧᎭᎨᏓ ᎪᏪᎵ juhageda goweli Bible

bid ᎦᎸᎶᏗᎨ ᎧᏁᎢᏍᏗ galvlodige kane?isdi bid

bids ᎦᎸᎳᏗᏢ ᏚᏂᏁᏨ galvladitlv duninejv bids

big ᎡᏆ egwa big

big ᎡᏆ egwa
big or great, -ya = 
principal, or great

big ᎡᏉᎯᏳ egwohiyu large (big)

big ᎡᏆ equa big

big ᎡᏆᏋ equaquv big

big ᏧᎾᏛᎾ junadvna I am big

big ᏧᎾᏔᏂ junatani adj. pl. too big, large

big ᏧᏔᎾ jutana adj. pl. big, large

big ᏅᏛᏅ nvdvnv big*

big ᎤᏔᎾ utana big, big around

big ᎤᏔᎾ utana big*

big ᎤᏔᏂ utani adj. too big, large

big ᎤᏔᏃ(Ꭲ) utano(?i) at the big

Big Bald Mountain ᎤᏓᏬᎱᏓ (ᎤᏔᏬᎬᏔ)
Udawohuhda 
(Utawo?kvta)

The mountain is bald: 
Big Bald Mountain, 
North Carolina-
Tennessee

Big Cove ᎪᎳᏅᏱ golanvyi Big Cove (Raven Place)

Big Dipper ᏯᏁᏆ Yanegwa
Big Dipper, 
constellation, Big Bear

Big Sticks ᎠᎾᏍᏕᏉ anasdegwo
Big Sticks, OK Osage 
place"

bigamy ᎠᏓᏲᏁᏗ adayonedi bigamy

bigger ᎤᏔᏂᏗ utanidi bigger

Bighead ᎤᏍᏩᎴᎾ Uskwalena
Bighead or Bullhead, a 
chief about 1738.

bile ᏕᎶᏂ daloni bile

bill ᎠᏎᎯᎯ ᎢᎦᎠᏓᏚᎬ asehihi iga?adatugv bill

billed ᎠᏎᎯᎯ ᎢᎦᎠᏓᏚᏅ asehihi iga?adadunv billed

billiard ᏗᎦᏓᏲᏍᏗ digadayosdi billiard

billing ᎠᏎᎯᎯ ᎢᎦᏓᏓᏚᏅ asehihi igadadadunv billing

bills ᎠᏎᎯᎯ ᎢᎦᏓᏓᏚᎬ asehihi igadadadugv bills



bind ᎦᎸᏍᏛ galvsdv bind

binder ᏗᎦᎸᎢᎯ digalv?ihi binder

binding ᎦᎸᏍᎬ galvsgv binding

binoculars ᏗᏙᏗ diktohdi n. binoculars

biographer
ᎪᏪᎵᏍᎩ ᏄᏍᏛ 
ᎤᎾᎴᏂᏙᎸ

gowelisgi nusdv 
unalenitolv biographer

biography ᎪᏪᎸᏄᏍᏛ ᎤᎴᏂᏙᎸ gowelvnusdv ulenitolv biography

birch ᏗᏯᎳᏬᏍᎩ diyalawosgi birch*

birch tree ᏓᎳᏁᎦ ᎠᏓ dalawnega adah birch tree, yellow wood

bird ᏥᏍᏆ jisgwa n. bird

bird ᏥᏍᏩ jiskwa bird

bird ᏥᏍᏆ jisqua bird

bird ᏥᏍᏆ jisqua bird, birds

Bird Clan ᎠᏂ ᏥᏍᏆ ani jisgwa
Bird Clan (Cherokee 
Clan)

Bird Clan ᎠᏂᏥᏍᏩ anijiskwa Bird Clan

Bird Clan ᎠᏂᏥᏍᏆ Anijisqua Bird Clan

Bird People ᎠᏂᏥᏍᏩ Anijiskwa Bird People

birds ᎯᎸᏍᎩ ᏥᏍᏆ hilvsgi jisgwa birds

Birdtown ᏥᏍᏬᎯ jiskwohi Birdtown

birth ᎤᏕᏅ udenv birth, born

birthday ᎠᏆᏕᏘᏱᎭ agwadetiyiha
v.i. I'm having a birthday

birthday ᎯᎳᏳ ᏣᏕᏘᏱᏍᎨᏍᏘ hilayu jadetiyisgesti When is your birthday?

birthday ᏣᏕᏘᏯ jadetiya
v.i. have a birthday 
(imperative)

birthday ᎤᏕᏘᏯ udetiya birthday*

birthday ᎤᏕᏘᏗ udetiyhdi v.i. to have a birthday

birthday ᎤᏕᏘᏱᎭ udetiyiha
v.i. s/he's having a 
birthday

birthday ᎤᏕᏘᏱᎭ udetiyiha birthday*

birthday ᎤᏕᏘᏱᏍᎪᎢ udetiyisgo?i
v.i. s/he has a birthday 
(habitual)

birthday ᎤᏕᏘᏴᎲᎢ udetiyvhv?i v.i. s/he had a birthday

birthmark ᎤᏙᏪᎸ utowelv birthmark, mark

birthplace ᎾᎿ ᎤᏕᏅ nahna udenv birthplace

biscuit ᎤᏁᏣᎴᏍᏗ ᎦᏚ unejalesdi gadu biscuit

biscuit ᎤᏂᏣᎴᏍᏗ ᎦᏚ unijalesdi gadu biscuit

biscuits ᎤᏂᏣᎴᏍᏘ unijalesti biscuits

bit ᎤᏍᎦᎶᏨ usgalojv bit



bite ᎠᏓᏍᎧᎷᏥ adaskaluji bite

bite ᎠᏍᎦᎦ asgahlga
v.t. s/he's biting 
him/her, it

bite ᎠᏍᎦᎪᎢ asgahlgo?i
v.t. s/he bites him/her, it 
(habitual)

bite ᎠᏍᎦᎳ asgala bite

bite ᎠᏍᎦᎳ asgala bite*

bite ᎠᏓᎩ atsdagi
he/she took a bite 
(immediate past)

bite ᎠᏕᎠ atsde?a he/she is taking a bite

bite ᎠᏕᎠ atsde?a v.t. s/he's taking a bite

bite ᎠᏕᎠ atsde?a he is taking a bite

bite ᎠᏕᎠ atsdea he/she takes a bite

bite ᎠᏕᏍᎪᎢ atsdesgo?i
v.t. s/he takes a bite 
(habitual)

bite ᎠᏕᏍᎪᎢ atsdesgo?i
he/she takes a bite 
(habitual)

bite ᎠᏕᏒᎢ atsdesv?i
may he/she take a bite 
(future imperative)

bite ᏓᎦᏥᏍᏕᏏ dagajisdesi I will take a bite

bite ᏚᎾᏕᏏ dunatsdesi they will take a bite

bite ᏛᏕᏏ dvtsdesi he/she will take a bite

bite ᎦᏥᏍᏓᎩ gajisdagi
I took a bite (immediate 
past)

bite ᎦᏥᏍᏕᎠ gajisde?a v.t. I'm taking a bite

bite ᎦᏥᏍᏕᎠ gajisde?a I am taking a bite

bite ᎦᏥᏍᏕᎠ gajisdea I take a bite

bite ᎦᏥᏍᏕᏍᎪᎢ gajisdesgo?i I take a bite (habitual)

bite ᎦᏥᏍᏕᏒᎢ gajisdesv?i
may I take a bite (future 
imperative)

bite ᎦᏥᏍᎩ gajisdgi
may I take a bite 
(present imperative)

bite ᎯᏍᎦᎳ hisgala
v.t. bite him/her, it 
(imperative)

bite ᏥᏍᎦᎦ jisgahlga
v.t. I'm biting him/her, it

bite ᎤᎾᏕᏍᏗ unatsdesdi
them to take a bite 
(infinitive)

bite ᎤᎦᏨᎢ usgahljv?i v.t. s/he bit him/her, it

bite ᎤᎦᏗ usgalsdi v.t. to bite him/her, it



bite ᎤᏕᏍᏗ utsdesdi
him/her to take a bite 
(infinitive)

bite ᎤᏕᏍᏗ utsdesdi v.t. to take a bite

bite ᎤᏕᏒᎢ utsdesv?i v.t. s/he took a bite

bite ᎤᏕᏒᎢ utsdesv?i
he/she took a bite 
(remote past)

bite ᏩᎾᏓᎩ wanatsdagi
may they take a bite 
(present imperative)

bite ᏩᏓᎩ watsdagi
may he/she take a bite 
(present imperative)

bitter ᏧᎾᏣᏯᏍᏘ junajayasti bitter, sharp tasting

bitter ᎤᏴᏍᏗ uyvsdi too much, bitter

bitter ᎤᏴᏍᏗ uyvsdi bitter

black ᎠᎬᏂᎨ ᎤᏘᎩ ᎠᎨᏳᏣ
agvhnige ustigi 
agehyuja a black-haired girl

black ᎠᎬᏂᎦ agvniga black

black ᎠᏂᎬᎿᎨᎢ anigvhnage?i adj. pl. (human) black

black ᏗᎬᎿᎨᎢ digvhnage?i adj. pl. black

black ᎫᎾᎨ gunahge black

black ᎫᏁᎦ gunega black

black ᎬᎿᎨ gvhnage black

black ᎬᎿᎨᎢ gvhnage?i adj. black

black ᎬᎾᎨ gvnage black

black ᎬᎾᎨᎢ gvnage?i black

black ᎬᏂᎨᎢ gvnige?i black*

black ᎬᏂᎨᎢ gvnige?i black

black bird ᏥᏍᏆ ᎬᎾᎨ jisgwa gvnage black bird

black board ᎫᎾᎨ ᏗᎪᏪᎶᏗ gunage digowelodi black board

black drink ᎬᏁᎦ ᎠᏓᏔᏍᏘ gunega adatasti black drink

Black Eyes Susan ᎠᏫᎠᏔ awi?akta
Black Eyed Susan, 
Rudbeckia, deer's eye

Black Fox ᎬᏂᎨᏧᎵ gvnigejuli Black Fox*

Black Fox ᎢᎾᎵ Inali

Black Fox, Dragging 
Canoe's nephew, 
Principal Chief about 
1819.

black person ᎠᎬᎿᎨᎢ agvhnage?i n. black person, Negro

black person ᎠᏂᎬᎿᎨᎢ anigvhnage?i
n. pl. black persons, 
Negros

black snake ᎦᎴᎩ ᎬᎾᎨ galegi gvnage black snake



blackberries ᎧᏄᎦᎵ kanugahli n. blackberries

blackberry ᎦᏄᎦᎳ ganugala blackberry

blackberry ᎧᎸᎦᏟ kalvgatli blackberry*

blackberry ᎧᏄᎦᎯ kanugalhi blackberry

blackberry ᎧᏄᎦᎸ kanugalv blackberry

blackberry ᎧᏄᎦᏟ kanugatli
blackberry, blackberries, 
briar

Blackberry Patch ᎧᏄᎦᏠᏱ Kanugatloyi

to or in Blackberry 
Patch, a community ind 
North Carolina

Blackberry Patch ᎧᏄᎦᏠᏱ Kanugatloyi Blackberry Patch, NC

blackbird ᎫᏁᎦ ᏥᏍᏆ gunega jiskwa blackbird

blackbird ᏥᏍᏈᎵᏍᏓ jisgwilisda blackbird

blackboard ᏗᎪᏪᎶᏗ digowelodi
typewriter, desk, 
blackboard, pencil*

blackboard ᏗᎪᏪᎶᏗ/ᎫᎾᎨ ᏗᎪᏪᎶᏗ
digowelodi / gunage 
digowelodi blackboard

blackhaw ᎧᏂᎦ kaniga blackhaw*

blackjack ᏃᏓ noda blackjack*

blackjack ᏃᏚ nodu blackjack

Blacks ᎠᏂᎬᏂᎨ Anigvnige Blacks

blacksmith ᎦᏅᏆᎶᏍᎩᎢ ganvgwalosgi?i n. blacksmith shop

blacksmith ᎪᏢᏅᎥᏍᎩ gotlvnv?vsgi blacksmith, 
manufacturer, machinist

blacksnake ᎦᎴᎩ ga?legi n. blacksnake

blacksnake ᎦᎴᎩ galegi blacksnake, climber*

blacksnake ᎫᎴᎦ gulega
large blacksnake, the 
climber

blacksnake ᎤᏑᎯ uksuhi blacksnake, small

blank ᎠᎧᎵᏏᏐᏗ akalisisodi blank

blanket ᏧᏍᏆᏅᏂ jusgwanvni blanket

blanket ᎤᎾᎫᎱ unaguhu blanket

blanket ᎤᏁᎬᎭ unegvha blanket

blanket ᎤᏁᎬᎭᎢ unegvha?i n. blanket

blankets ᏧᏁᎬᎭᎢ junegvha?i n. pl. blankets

blankets ᏧᏁᎬᎭᎢ junegvha?i some blankets

blanks ᏗᎧᎵᏏᏐᏗ dikalisisodi blanks

blaze ᏚᎸᏌᏛ dulvsadv blaze, radiant

bleach ᎤᏁᎬ ᎢᎬᏁᏗ unegv igvnedi bleach



bleed ᎠᏔᏍᎩᏍᎬ atasgisgv bleed, sap

bleed ᎩᎦ ᎠᏔᏍᎩᎠ giga atasgi?a
it is bleeding (e.g. my 
finger)

bleed ᎩᎦ ᎦᏔᏍᎩᎠ giga gatasgi?a I am bleeding

bless ᎠᏓᏙᎵᎩ adatoligi blessing

bless ᎠᏓᏙᎵᏍᏗ adatolisdi

bless, grace, mercy, 
pardon, sympathize, 
recognize

blessed ᎥᏓᏗᎸᏉᏔᏅ vdadilvgwotanv blessed

blessings ᏫᏣᏙᎵᎩ wijatoligi blessings*

blew ᎤᏦᏔᎲ ujotahv blew

blind ᏓᎨᏩᎦ dakewaga
v.i. s/he's becoming 
blind

blind ᏓᎨᏩᎪᎢ dakewago?i
v.i. s/he becomes blind 
(habitual)

blind ᏕᏥᎨᏩᎦ dejigewaga v.i. I'm becoming blind

blind ᏗᎨᏫ digewi blind

blind ᏗᏥᎨᏩ dijikewa I am blind

blind ᏗᎨᏫ dikewi adj. blind

blind ᏗᎨᏫ dikewi he/she is blind

blind ᏗᏂᎨᏫ dinikewi adj. pl. blind

blind ᏚᎨᏩᏨᏥ dukewajvj?i v.i. s/he became blind

blind ᎨᏫ gewi closed, blind

blind ᏧᎨᏩᎢᏍᏗ jukewa?isdi v.i. to become blind

blind ᏘᎨᏩᎩ tikewagi
v.i. become blind 
(imperative)

blinder ᎠᎵᏏᎲᏍᏗᏍᎩ alisihvsdisgi blinder

blindfold ᏗᎦᏚᏢᏗ digadutlvdi blindfold

blinding ᏧᏙᏴᎢᏍᏗ juktoyv?isdi
adv. blinding 
(brightness)

blink ᎠᏓᎦᏔᏍᏓᏁᎲ adagatasdanehv blink

blink ᏓᏔᎾᏍᎦ daktanawsga v.i. s/he's blinking

blink ᏓᏔᎾᏍᎪᎢ daktanawsgo?i
v.i. s/he blinks (habitual)

blink ᏕᎦᎦᏔᎾᏍᎦ degagatanawsga v.i. I'm blinking

blink ᏚᏔᎾᏒᎢ duktanawsv?i v.i. s/he blinked

blink ᏧᏔᎾᏍᏗ juktanawsdi v.i. to blink

blink ᏔᏔᎾᏩ taktanahwa v.i. blink (imperative)

blinker ᎠᏓᎦᏔ ᏓᏁᎯ adagata danehi blinker

blizzard ᎤᏴᏝ ᎦᏃᎸᎥᏍᎬ uyvtla ganolv?vsgv blizzard



bloat ᎤᏬᏘᏛ uwotidv bloat

block ᏍᏆᎳ ᎠᏍᏆᎵᏛ sgwala asgwalidv block

blockade ᎠᏍᏚᎲᎢ asduhv?i blockade

blocks ᏍᏆᎳ ᏗᏍᏆᎵᏛ sgwala disgwalidv blocks

blood ᎩᎦ giga blood*

blood ᎩᎦ giga n. blood

blood ᎩᎦ ᎠᎩᏁᎲ giga aginehv blood still circulating

blood ᎩᎦ ᏄᏍᏗ giga nusdi a blood spot

blood ᎩᎪ gigo in (my) blood

blood ᎩᎬ gigv blood

blood ᎩᏰ giye blood

blood ᎤᏍᎪᎸ ᏬᏗᎨ usgolv wodige blood

blood brother ᏓᏂᏔᎦ danitaga

blood brother, 
"standing so close 
together as to form 
one"

Blood Place ᎪᎪᎯ (ᎩᎪᎯ) Gogohi (Kikohi)
Blood Place: Blood 
Mountain, Georgia

blood vessel ᏩᏚᎾ waduna n. blood vessel

blood vessels ᏧᏩᏚᎾ juwaduna n. pl. blood vessels

blooded ᎩᎬᎭ gigvha blooded

bloody ᎩᎦᎭᎢ gigaha?i bloody

Bloody Fellow ᎡᏍᎧᏆ Eskaqua

Bloody Fellow, see 
Eskaqua, Yunwigiga, 
Nooneteya, Eskaqua, 
Galuntiyiga

Bloody Ground ᎦᏓ ᎩᎦᎭᎢ Ganda gigaha?i
Bloody Ground, 
Kentucky

Bloody Person ᎦᎷᏘᏱᎦ Galuntiyiga

Cherokee for Bloody 
Person, a prominent 
chief about 1756, see 
Eskaqua, Yunwigiga, 
Nooneteya, Eskaqua, 
Galuntiyiga

Bloody Person ᏃᎣᏁᏖᏯ Nooneteya

Bloody Person, a 
prominent chief about 
1756, see Eskaqua, 
Yunwigiga, Nooneteya, 
Eskaqua, Galuntiyiga



Bloody Person ᏳᏫᎩᎦ Yunwigiga

Bloody Person, a 
prominent chief about 
1756, see Eskaqua, 
Yunwigiga, Nooneteya, 
Eskaqua, Galuntiyiga

bloom ᎠᎩᎸᏍᎦ agilvsga blooming*

bloom ᎠᏥᎸᏍᎦ ajilvsga v.i. it's blooming

bloom ᎠᏥᎸᏍᎪᎢ ajilvsgo?i v.i. it blooms (habitual)

bloom ᎠᏥᎸᏍᎬ ajilvsgv blooming, blossom

bloom ᎠᏂᏥᎸᏍᎦ anijilvsga they are blooming

bloom ᎤᏥᏗ ujihldi v.i. to bloom

bloom ᎤᏥᎸᏅᎢ ujilvhnv?i v.i. it bloomed

bloom ᎤᏥᎸᏒ ujilvsv bloom

blossoms ᎠᏂᏥᎸᏍᎩ anijilvsgi
blossoms, flowers (they 
open out, they bloom)

blouse ᎠᎨᏴ ᎦᏚᎢ ᎤᏄᏬᎩ ageyv gadu?i unuwogi blouse

blouse ᎠᏃᏩᎣ ahnowao blouse, shirt

blouse ᏗᎿᏬ dihnawo blouses, shirts

blow ᎠᏓᏛᎾᏍᏗ adadvnasdi blow

blow ᎠᏦᏔᏍᎦ ajotasga
v.t. s/he's blowing, 
s/he's blowing on it

blow ᎠᏦᏔᏍᎪᎢ ajotasgo?i
v.t. s/he blows, s/he 
blows on it (habitual)

blow ᎠᏦᏔᏍᎬ ajotasgv blowing

blow ᎠᏦᏘ ajoti blow puff of air

blow ᎦᏦᏔᏍᎦ gajotasga
v.t. I'm blowing, I'm 
blowing on it

blow ᎦᏃᎸᎥᏍᎦ ganolv?vsga v.i. it (wind) is blowing

blow ᎦᏃᎸᎥᏍᎪᎢ ganolv?vsgo?i
v.i. it (wind) blows 
(habitual)

blow ᎦᏃᏄᏍᎩ ganonusgi blow*

blow ᎭᏦᏔ hajota
v.t. blow, blow on it 
(imperative)

blow ᎤᏦᏔᎲᎢ ujotahv?i
v.t. s/he blew, s/he blew 
on it

blow ᎤᏦᏔᏍᏗ ujotasdi
v.t. to blow, to blow on 
it

blow ᎤᏃᎸᏗ unolvdi v.i. (wind) to blow

blow ᎤᏃᎸᏅᎢ unolvnv?i v.i. it (wind) blew

blow ᎤᏃᎸᏔᏅ unolvtanv blown



blow gun ᏙᏪ dogwek blow gun

blow gun ᏚᏇᏍᏘ tugwesti blow gun

blow gun arrow ᎨᎡᏥ geeji blow gun arrow

blower ᎠᏦᏔᏍᎩ ajotasgi blower

blue ᏗᏌᎪᏂᎨᎢ disakonige?i adj. pl. blue

blue ᏌᎪᏁᎨ sagonege blue

blue ᏌᎪᏂᎡᎢ sagoni?e?i blue

blue ᏌᎪᏂᎨ sagonige blue

blue ᏌᎪᏂᎩ sagonigi blue

blue ᏌᎭᏂ sahani blue

blue ᏌᎧᎾᎦ sakanaga blue

blue ᏌᎪᏂᎨ sakonige blue

blue ᏌᎪᏂᎨᎢ sakonige?i adj. blue

Blue Clan ᎠᏂᏌᎭᏂ Anisahani Blue Clan

Blue Holly Clan ᎠᏂᏌᎰᏂ anisahoni Blue Holly Clan

Blue People ᎠᏂ ᏌᎭᏂ Ani sahani
Blue People (Cherokee 
Clan)

Blue People ᎠᏂᏌᎭᏂ Anisahani
Blue People, Blue Paint 
People

bluebird ᏣᏬᎳᏕ jagwolade bluebird

bluejay ᏜᎦ dlayhga n. bluejay

bluejay ᏝᎢᎦ tlai?ga bluejay

bluff ᎠᏓᎾᏰᏍᏙᏗ adanayestodi bluff

bluff ᎦᎶᎾᏍᏗᎭ Galonasdiha

v.t. 1. s/he's bluffing 
him/her 2. s/he's 
deceiving him/her 3. 
s/he's tricking him/her

bluff ᎯᎶᎾᏍᏓ hilonasda

v.t. 1. bluff him/her 2. 
deceive him/her 3. trick 
him/her (imperative)

bluff ᎤᎶᎾᏍᏙᏗ ulonasdohdi

v.t. 1. to bluff him/her 2. 
to deceive him/her 3. to 
trick him/her

bluff ᎤᏬᎳᎥᎢ uwohla?v?i n. bluff

bluffs ᏚᏬᎳᎥᎢ duwohla?v?i n. pl. bluffs

bluing ᏌᎪᏂᎨ ᎢᏗᎬᎾᏙᏗ sagonige idigvnatodi bluing

blunder ᎦᎵᏓᏍᏙᏗ galidastodi miscount, blunder

blunt ᎪᏍᏗᏳᎵ gosdiyuli blunt, dull

boar ᏏᏆ ᏦᎧᏅᏍᏕᎾ sigwa jokanvsdena boar

board ᎠᏥᏍᏆᏂᎪᏛ ajisgwanigodv boarding



board ᏯᏖᎾ hyahtena n. board

boarder ᎠᏥᏍᏆᏂᎪᏗ ajisgwanigodi boarder

boards ᏗᏯᏖᎾ dihyahtena n. pl. boards

boards ᏗᏒᏓᎷᎦ disvdaluga boards

boards ᏧᏯᏖᎾ juhyahtena n. pl. boards

boastful ᎤᏢᏈᏌᏗ utlvgwisadi boastful

boat ᏥᏳ jiyu boat, ship

boat ᏥᏳ jiyu boat (canoe)

boats ᎯᎸᏍᎩ ᏥᏳ hilvsgi jiyu boats

Bob ᏆᏆ gwagwa Bob

bobcat ᎬᎮ gvhe n. bobcat

bobcat ᎬᎮ gvhe bobcat, bobcats

bobcat ᎬᎮ gvhe bobcat

bobtail ᏂᎦᏂᏓᏛᏅ niganidadvnv bobtail

bodies ᏗᏂᏰᎸ diniyelv bodies

bodies ᏗᏂᏰᎸᎢ diniyelv?i their bodies

body ᎠᏰᎸ ayelv body

body ᎠᏰᎸᎢ ayelv?i n. his/her body

body ᏥᏰᎸᎢ jiyelv?i my body

bodyguard ᎠᏂᎦᏘᏯ anigatiya bodyguard

boil ᎠᎵᎵᎭ alidliha v.i. it's boiling

boil ᎠᎵᎵᏍᎪᎢ alidlisgo?i v.i. it boils (habitual)

boil ᎠᎵᏢᏙᏗ alitlvtodi boil, boiler

boil ᏚᏯᏍᏗ duyasdi boil

boil ᏚᏍᏗ tusdi n. boil (sore)

boil ᎤᎵᏢᎲᎢ ulidlvhv?i v.i. it boiled

boil ᎤᎵᏗ ulihldi v.i. to boil

boiled ᎠᎵᏓᏅᎯ alidanvhi boiled*

boiling ᎠᎵᏢᏍᎩ alitlvsgi boiling

bold ᏂᎦᎾᏰᏍᎬᎾ niganayesgvna bold

Bolshevik ᏄᎾᏁᎸᎾ nunanelvna Bolshevik

bolt ᎦᎭᏓᏙᏗ gahadatodi bolt

bolt ᎤᏗᏆᎸᏕᏱᏓ udigwalvdeyida n. bolt, screw

bolts ᏗᎦᎭᏓᏙᏗ digahadatodi bolts

bomb ᏗᎵᏍᏓᏲᎯᎯ dilisdayohihi bomb

bond ᎠᏚᏓᎸᏙ adudalvto bond

bonded ᏗᎦᏓᎸᏅᎯ digadalvnvhi bonded

bondman ᎠᏍᎦᏯ ᎠᏥᎾᏝᎢ asgaya ajinatla?i bondman

bonds ᏗᏚᎳᏙ didulato bonds



bondsman ᏔᎵ ᎤᏛᏔᏅᎯ tali udvtanvhi bondsman

bone ᎪᎳ gola bone, winter

bone ᎧᎷ kalu bone

bone ᎩᎳ kila n. bone

bone ᎪᎳᎢ kola?i bone, bony

bone ᎪᎵ koli bone

bone ᎤᎪᎳ ugola bone*

bones ᏧᎪᎵ jukoli bones

bones ᏧᎪᎶ jukolo in (my) bones

bonfire ᏙᏱ ᎪᏛᎢ toyi godv?i bonfire

bonus ᏗᏠᏗ ᎠᏕᎸ ditlodi adelv bonus

book ᏗᎪᏪᎵ digohweli n. 1. paper 2. book

book ᎪᏪᎳ gohwela book

book ᎪᏪᎵ goweli book or paper

book ᎪᏪᎵ goweli book, paper

book ᎪᏫᎵ gowili book

book ᎯᏯᏍ ᏣᏤᎵ ᎪᏪᎵ hiyas jajeli goweli is this your book? (one)

bookkeeping ᎪᏪᎵ ᏗᎦᏘᏍᏗ goweli digatisdi bookkeeping

booklet ᎤᏍᏗ ᎪᏪᎵ usdi goweli booklet

booklets ᏧᏍᏗ ᎪᏪᎵ jusdi goweli booklets

books ᏗᎪᏪᎵ digoweli papers, books, writing*

boot ᎬᏩᎵᏲᏍᏗ gvwaliyosdi boot

booth ᎤᏍᏗ ᎧᏅᏑᎸ ᎠᏴᏍᏗ usdi kanvsulv ayvsdi booth

boots ᏗᎬᏩᎵᏲᏍᏗ digvwaliyosdi boots

boots ᏧᎳᏩ julawa boots, big shoes

border ᎠᏟᎶᏛ ᎬᎪᏛ atlilodv gvgodv border

bored ᎤᏔᎴᏒ utalesv bored

born ᎠᏕᎲᏍᎦ adehvsga v.i. he's being born

born ᎠᏕᎲᏍᎪᎢ adehvsgo?i v.i. he is born (habitual)

born ᎠᏆᏕᏁ aquadehne I was born

born ᎦᏕᎥᏍᎦ gade?vsga v.i. I'm being born

born ᎩᏕᏁ gindehne you and I were born

born ᎭᏕᎲᎦ hadehvga v.i. be born (imperative)

born ᎢᎦᏕᏁ igadehne
you, another or others 
and I were born

born ᎢᏣᏕᏁ ijadehne you plural were born

born ᏣᏕᏁ jadehne you were born

born ᎣᎦᏕᏁ ogadehne others and I were born



born ᎣᎩᏕᏁ ogindehne
another and I were born

born ᏍᏓᏕᏁ sdadehne you two were born

born ᎤᏕᏗ udehdi v.i. to be born

born ᎤᏕᏁ udehne he/she was born

born ᎤᏕᏅᎢ udehnv?i v.i. he was born

born ᎤᏕᏁ undehne they were born

borrow ᎠᎦᏔᏍᏔ agatalsta borrowed

borrow ᎠᏙᎵᏍᏗ atolisdi borrow, rent

borrow ᎠᏙᎵᏍᏗ, ᎠᏙᎵᏍᏗ atolisdi, adolisdi he is borrowing

borrow ᎠᏙᏍᎦ atolsga
v.t. s/he's borrowing 
him/her, it

borrow ᎠᏙᏍᎪᎢ atolsgo?i
v.t. s/he borrows 
him/her, it (habitual)

borrow ᏓᎦᏙᎵᏍᏓᏁ dagadolisdane

they are borrowing 
them [adolisdi: borrow] 
loaned him [GP]

borrow ᏓᎾᏙᎵᏍᎦ danadolisga
they are borrowing 
(adolisdi)

borrow ᏕᏍᎩᏯᏙᎳᏍᏛ desgiyadolasdv
you borrowed us (them 
& me)

borrow ᏕᏍᎩᏯᏙᎳᏍᏛ desgiyadolasdv
you borrow them 
(adolasdv)

borrow ᏗᏓᏙᎳᏍᏗᎩ didadolasdigi borrow them

borrow ᏗᏓᏙᎵᏍᏗᏍᎩ didadolisdisgi borrow

borrow ᏗᏙᎵᏓ ditolida adj. pl. borrowed

borrow ᎦᏙᏍᎦ gatolsga v.t. I'm borrowing it

borrow ᎭᏙᎳ hatola
v.t. borrow it 
(imperative)

borrow ᎯᏯᏙᎳ hiyatola
v.t. borrow him/her 
(imperative)

borrow ᏥᏯᏙᏍᎦ jiyatolsga
v.t. I'm borrowing 
him/her

borrow ᎤᏙᎳᏒ/ᎤᏙᎳᏒ udolasv /utolasv he borrowed

borrow ᎤᏙᎵᏍᏗ utohlisdi
v.t. to borrow him/her, it

borrow ᎤᏙᎳᏒ utolasv he borrowed

borrow ᎤᏙᏒᎢ utolsv?i
v.t. s/he borrowed 
him/her, it

borrowed ᎠᏙᎵᏓ atolida adj. borrowed



bortjdau ᎠᏆᎨᏩ ᏣᏕᏘᏱᏍᎬᏗ Agwakewa Jadetiyiskvdi I forgot your birthday!

boss ᏄᎬᏂᏳᏌᏕᎩ nugvniyusadegi boss

boss ᏄᎬᏩᏳᏌᏕᎩ nugvwayusadegi boss

boss ᎤᏂᎬᏫᏳ unigvwiyu president, chief, boss

Boston ᏬᏍᏓᏂ wosdani Boston*

botch ᎤᏐᏅ ᎪᏢᏒ usonv gotlvsv botch

both ᎢᎬᎳ igvla both*

both ᎢᏧᎳ ijula adj. both

bother ᎠᏓᏕᏲᏘ adadeyoti bother someone

bother ᎤᏕᏯᏙᏗ udeyatodi bother

bothered ᎤᏕᏯᏙᏗᏍᎩ udeyatodisgi bothered

bothersome ᎠᏦᏤᏗᏍᎩ ajojedisgi bothersome

bottle ᎫᎪ gugo
on or against a bottle or 
jar

bottle ᎫᎫ gugu bottle

bottle ᎫᎫ gugu n. bottle

bottom ᎭᏫᏂ hawini bottom

bought ᎠᏩᏒ awasv bought

bought ᎤᏩᏎᎢ uwase?i bought*

boulevard ᏯᏖᎾᎦᎳᏅᏛ yatenagalanvdv boulevard

bounce ᎠᏓᏕᎦ adadega v.i. it's bouncing

bounce ᎠᏓᏕᎦ adadega bounce*

bounce ᎠᏓᏕᎪᎢ adadego?i
v.i. it's bouncing 
(habitual)

bounce ᎠᏓᏗᏅᏗᎭ adadinvdiha v.t. s/he's bouncing it

bounce ᎠᏓᏗᏅᏗᏍᎪᎢ adadinvdisgo?i
v.t. s/he bounces it 
(habitual)

bounce ᎦᏓᏕᎦ gadadega v.i. I'm bouncing it

bounce ᎦᏓᏗᏅᏗᎭ gadadinvdiha v.t. I'm bouncing it

bounce ᎭᏓᏗᏅᏓ hadadinvda
v.t. bounce it 
(imperative)

bounce ᎭᏓᏚᎦ hadaduga
v.i. bounce it 
(imperative)

bounce ᎤᏓᏗᏅᏓ udadinvda bounce

bounce ᎤᏓᏗᏅᏗ udadinvdi v.i. to bounce it

bounce ᎤᏓᏗᏅᏙᏗ udadinvdohdi v.t. to bounce it

bounce ᎤᏓᏗᏅᏒᎢ udadinvsv?i v.i. it bounced

bounce ᎤᏓᏗᏅᏔᏅᎢ udadinvtanv?i v.t. s/he bounced it

bouncing ᎧᏍᏘ kasti bouncing, as a ball

bound ᏩᎦᏛ wagadv bound



bouquet ᎠᎧᏁᏍᏙᏗ akanestodi bouquet, medal

bow ᎦᏣᏗ gahlja?di n. bow

bow ᎦᏦᏗ gajodi bow

bow ᎦᎵᏣᏗ galijadi bow

bow ᎦᎵᏌᏗ galisadi bow (hunting)

bow ᎦᎶᏣᏗ galojadi bow

bow and arrows ᎦᏦᏗ ᎠᎴ ᏓᎴᏓᏔ gajodi ale dakledatah bow and arrows

bow string ᎦᏦᏗ ᏓᏗ gajodi dadi bow string

bowel ᎤᏬᎳᏅ uwolanv bowel

bowl ᎦᏅᏪᏓᏕᎵᎪ ganvwedadeligo bowl*

bowl ᏚᏍᏘ tusti bowl, small

bowl ᎤᏅᏪᏓ ᏕᎵᏙ unvweda delido bowl

bowl ᎤᏍᏘ ᎤᏅᏪᏓ usti unvweda small bowl*

bowl ᎤᏔᎵᏓᏕ utalidade eating bowl

bowleg ᏗᎦᎶᏍᏆᏘ digalosgwati bowleg

bowls ᏗᏟᏍᏙᏗ ditlistohdi
pitchers, soup or 
serving bowls

bows ᏗᎦᏣᏗ digahlja?di n. pl. bows

bowstring ᎦᎵᏣᏛᏗ galijadvdi bowstring

box ᎦᏁᏌᎢ ganesa?i box

box ᎧᏁᏌᎢ kanesa?i box

box ᎧᏁᏌᎢ kanesa?i n. box

box ᎤᏦᏗ ujodi
v.i. to get in a car, box, 
etc.

boxes ᏗᎧᏁᏌᎢ dikanesa?i n. pl. boxes

boy ᎠᏧᏣ achuja n. boy

boy ᎠᏧᏣ acuja boy

boy ᎠᏧᏣ acuja boy

boy ᎠᏫᎾ ahwina
young boy or man, 
youth

boy ᎠᏧᏣ ajuja boy, lad

boy ᎠᏧᏣᎢ atsutsa?i boy

boy ᎤᏩᎩ ᎠᏧᏣ uwagi atsutsa boy

boycott ᎠᏓᏓᎸᏙᏗ adadalvtodi boycott

boyhood ᎠᏧᏣ ᎨᏒ ajuja gesv boyhood

boyish ᎠᏧᏣ ᎢᏳᏍᏗ ajuja iyusdi boyish

boys ᎠᏂᏧᏣ anichuja n. pl. boys

boys ᎠᏂᏧᏣ anicuja boys

boys ᎠᏂᏫᎾ anihwina young boys or men



boys ᎠᏂᏧᏣ anijuja boys

boys ᎠᏂᏧᏣᎢ anitsutsa?i boys

boys ᎠᏂᏫᏄᏣ aniwinuja n. pl. adolescent boys

Boys ᎠᏂ ᏧᏣ ani juja the Boys* (Pleides)

brace ᏕᎦᏂᏴᏛ deganiyvdv brace

bracelet ᎧᏃᎨᏂ ᎢᎬᎾᏙᏗ kanogeni igvnatodi bracelet

brag ᎠᏢᏍᎦ adlvkwsga v.i. s/he's bragging

brag ᎠᏢᏍᎪᎢ adlvkwsgo?i v.i. s/he brags (habitual)

brag ᎠᏢᏍᎬ adlvkwsgv bragging, he bragged

brag ᎠᏢᏈᏍᏗ atlvgwisdi brag, boast

brag ᎦᏢᏆᏍᎦ gadlvgwasga v.i. I'm bragging

brag ᎭᏢᏩ hadlvkwa v.i. brag (imperative)

brag ᎤᏢᏫᏍᏗ udlvkwisdi v.i. to brag

brag ᎤᏢᏒᎢ udlvkwsv?i v.i. s/he bragged

bragadocio ᎤᏢᏇᎾ utlvgwena bragadocio

bragger ᎤᏢᏩᏌᏘ udlvkwasati bragger

braid ᎠᏍᏕᏲᎭ asdeyoha v.t. s/he's braiding it

braid ᎠᏍᏕᏲᎰᎢ asdeyoho?i
v.t. s/he braids it 
(habitual)

braid ᎯᏍᏕᏯᎦ hisdeyaga v.t. braid it (imperative)

braid ᏥᏍᏕᏲᎭ jisdeyoha v.t. I'm braiding it

braid ᎤᏇᎷᎬ ugwelugv braid

braid ᎤᏍᏕᏲᏗ usdeyodi v.t. to braid it

braid ᎤᏍᏕᏲᎸᎢ usdeyolv?i v.t. s/he braided it

brain ᎤᏅᏥᏓ unvjida n. brain

brains ᏧᏅᏥᏓ junvjida brains

brake ᎦᏅᎶᎯᎭ ganvhlohiha

v.t. 1. s/he's tying up a 
leg 2. s/he's applying a 
brake

brake ᎦᏅᎶᎯᎰᎢ ganvhlohiho?i

v.t. 1. s/he ties up a leg 
2. s/he applies a brake 
(habitual)

brake ᎦᏅᎶᏍᏗ ganvhlosdi
n. brake (handle, pedal, 
etc.)

brake ᎦᏅᏠᏍᏗ ganvtlosdi brake

brake ᎯᏅᎶᎦ hinvhloga

v.t. 1. tie up a leg 2. 
apply a brake 
(imperative)

brake ᏥᏅᎶᎯᎭ jinvhlohiha
v.t. 1. I'm tying up a leg 
2. I'm applying a brake



brakeman ᏗᎦᏅᏠᎯᎯ diganvtlohihi brakeman

brakes ᏗᎦᏅᎶᏍᏗ diganvhlosdi
n. pl. brakes (handle, 
pedal, etc.)

brakes ᏗᎦᏅᏠᏍᏗ diganvtlosdi brakes

bran ᎤᎦᏔᏁᎦ ugatanega bran

branch ᏍᏖᏩᏱ stewayi branch, small stream

branch ᎤᏩᎦᏢ uwangatlv branch

branch ᎤᏩᏂᎦᎸ uwanigalv bough, branch, limb

branch ᎤᏩᏅᎦᏢᎢ uwanvgatlv?i branch*

branch ᎤᏪᏴᎢ uwweyv?i branch*

branches ᏚᏩᏂᎦᎸ duwanigalv branches

brand ᎦᎴᏴᏛ galeyvdv brand

brass ᏣᏯ jaya brass*

brass ᏣᏱ jayi brass

brass ᎤᏣᏱ, ᏧᏱ unjayi, juyi brass

brassy ᏣᏱᎭ jayiha brassy

brave ᏧᎵᎲᏯᏍᏗ julichvyasdi adj. brave

brave ᏧᎵᏨᏯᏍᏗ julijvyasdi brave

brave ᏧᎾᎵᎲᏯᏍᏗ junalichvyasdi adj. pl. brave

brave ᎤᎴᏧᏯᏍᏘ ulejuyasti brave, bravery

brave ᎤᎵᏨᏯᏍᏗ ulijvyasdi brave*

bray ᎦᏂᏍᎦᏫᏍᏗ ganisgawisdi bray

breach ᎠᏲᏍᏙᏗ ᎠᏚᏯᏍᏛ ayostodi aduyasdv breach

bread ᎦᏚ gadu n. bread

bread ᎦᏚ gadu bread (baked)

bread ᎦᏚᎢᏱᎩ gadu?iyigi some bread

bread ᎦᏚ gatu bread

breadth ᎾᏯᏛᎲᎢ nayadvhv?i breadth

break ᎠᏂᏍᏆᎳ anisquala they just broke (it)

break ᎠᏍᏆᎵᏍᏗ asgwalisdi break

break ᎠᏍᏆᎳ asquala
he/she just broke (it), it 
just broke

break ᎠᏲᎦ ayoga v.i. 1. it's breaking 2. 
s/he's becoming spoiled

break ᎠᏲᎩ ayogi break*, broke*, broken*

break ᎠᏲᎪᎢ ayogo?i
v.i. 1. it breaks 2. s/he 
becomes spoiled

break ᎠᏲᎯᏍᏗᎭ ayohisdiha
v.i. s/he's taking a break



break ᎠᏲᎯᏍᏗᏍᎪᎢ ayohisdisgo?i
v.i. s/he takes a break 
(habitual)

break ᎠᏲᏍᏗᎭ ayosdiha

v.t. 1. s/he's breaking it 
2. s/he's spoiling 
him/her

break ᎠᏲᏍᏗᏍᎪᎢ ayosdisgo?i
v.t. 1. s/he breaks it 2. 
s/he spoils him/her

break ᎯᎦᎳ higa?la

v.t. break a flexible 
object 2. cut a flexible 
object (imperative)

break ᎯᏍᏆᎳ hisgwala
v.t. break a long object 
(imperative)

break ᎯᏍᏆᎳ hisquala you just broke (it)

break ᎯᏍᏆᏏ hisqualsi

you just broke 
something of someone 
else's

break ᎢᏂᏍᏆᎳ inisquala you and I just broke (it)

break ᏥᎦᏍᎦ jigalsga

v.t. I'm breaking a 
flexible object 2. I'm 
cutting a flexible object

break ᏥᏍᏆᏍᎦ jisgwalsga
v.t. I'm breaking a long 
object

break ᏥᏍᏆᎳ jisquala I just broke (it)

break ᏥᏍᏆᏏ jisqualsi
I just broke something 
of someone else's

break ᏥᏲᎦ jiyoga
v.i. 1. I'm breaking 2. I'm 
becoming spoiled

break ᎤᏲᎯᏍᏙᏗ uyohisdohdi v.i. to take a break

break ᎤᏲᎯᏍᏔᏅᎢ uyohistanv?i v.i. s/he took a break

break ᎤᏲᏍᏗ uyoysdi
v.i. 1. to break it 2. to 
become spoiled

break ᎠᎦᏍᎦ agalsga

v.t. s/he's breaking a 
flexible object 2. s/he's 
cutting a flexible object

break ᎤᎦᏍᏗ ugalsdi

v.t. to break a flexible 
object 2. to cut a flexible 
object

break ᎤᎦᏒᎢ ugalsv?i

v.t. s/he broke a flexible 
object 2. s/he cut a 
flexible object



break ᎠᏍᏆᏍᎦ asgwalsga
v.t. s/he's breaking a 
long object

break ᎠᏍᏆᏍᎪᎢ asgwalsgo?i
v.t. s/he breaks a long 
object (habitual)

break ᎤᏍᏆᎵᏓ ulsgwalida
adj. broken (long 
object)

break ᎤᏍᏆᏍᏗ usgwalsdi
v.t. to break a long 
object

break ᎤᏍᏆᏒᎢ usgwalsv?i
v.t. s/he broke a long 
object

break up ᎠᏲᎢᏍᏗᎭ ayo?isdiha v.t. s/he breaks it up

break up ᎠᏲᎢᏍᏗᏍᎪᎢ ayo?isdisgo?i
v.t. s/he breaks it up 
(habitual)

break up ᎯᏲᎢᏍᏓ hiyo?isda
v.t. break it up 
(imperative)

break up ᏥᏲᎢᏍᏗᎭ jiyo?isdiha v.t. I break it up

break up ᎤᏲᎢᏍᏙᏗ uyo?isdohdi v.t. to break it up

break up ᎤᏲᎢᏍᏔᏅᎢ uyo?istanv?i v.t. s/he broke it up

breaker ᎠᏰᏍᏗᏍᎩ ayesdisgi breaker

breakfast ᏑᎾᎴ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ sunale alisdayvdi breakfast

breaking ᏓᎵᏍᏆᎵᏍᎬ dalisgwalisgv breaking

breaks ᏧᎵ ᏍᏆᎵᏓ juli sgwalida breaks

breast ᎦᏁᏥ ganeji breast, bosom, chest

breast ᎦᏅᏗᎢ ganvdi?i n. his/her breast

breasts ᏗᎦᏅᏗᎢ diganvdi?i n. pl. his/her breasts

breath ᎧᏬᎳᏕᏍᏗ kawoladesdi breath*

breath ᎧᏬᎳᏕᏍᎬ kawoladesgv breath

Breath ᎤᎵᏔ Unlita

Breath, Chief of 
Nickajack, killed in 1794. 
The name indicated 
long winded, i.e. a good 
runner.

breathe ᎦᏬᎳᏕᎠ ga?wolade?a v.i. I'm breathing

breathe ᎭᏬᎳᏓᎩ hahwoladagi v.i. breathe (imperative)

breathe ᎧᏬᎳᏕᏛ kawoladedv breathe

breathe ᎤᏬᎳᏕᏍᏗ uhwoladesdi v.i. to breathe

breathe ᎤᏬᎳᏕᏒᎢ uhwoladesv?i v.i. s/he breathed

breathes ᎧᏬᎳᏕᏍᎪᎢ kawoladesgo?i
v.i. s/he breathes 
(habitual)

breathing ᎧᏬᎳᏕᎠ kawolade?a v.i. s/he's breathing



breathless ᏂᎧᏬᎳᏕᏍᎬᎾ nikawoladesgvna breathless

breech clout ᎦᏙᎳ ᏯᏚᏑᎶ gatola yatusulo

breech clout, or stroud, 
something to cover 
privates

breed ᎠᏂᏁᏉᎬ aninegwogv breed

breeding ᎧᏁᏉᏍᎬ kanegwosgv breeding

brethren ᎢᏓᏓᏅᏟ idadanvtli brethren*

brew ᎤᏬᎦᎵ uwogali brew

briar ᎧᏄᎦᎵ kanugali briar

briar ᎧᏄᏧ kanuju briar

briar ᎧᏅᎦᏢᎢ kanvgatlv?i briar*

bribe ᎠᏓᏩᎯᏍᏗ ᎦᎶᏄᎮᏛ adawahisdi galonuhedv bribe

bribe ᎠᏓᏩᏍᎩ ᎦᎶᏄᎮᏛ ᎬᏗ
adawasgi galonuhedv 
gvdi briber

brick ᏗᏛᏓᏅᎯ didvdanvhi brick

brick ᏗᏛᏓᏅᎯ didvdanvhi brick

brick ᏅᏯ ᎠᏛᏓᏅᎢ nvya atvdanv?i n. brick

bricks ᏅᏯ ᏗᏛᏓᏅᎢ nvya ditvdanv?i n. pl. bricks

bride ᏣᎦᏨᏍᏗᏍᎩ ᎠᎨᏴ jagajvsdisgi ageyv bride

bridegroom ᏣᎦᏨᏍᏗᏍᎩ ᎠᏍᎦᏯ jagajvsdisgi asgaya bridegroom

bridge ᎠᏒᏢᎢ asvhdlv?i n. bridge

bridge ᎠᏒᏥ asvji bridge

bridge ᎠᏒᏢᎢ asvtlv?i bridge

bridge ᎠᏒᏢᎢ asvtlv?i bridge, footlog*

bridge ᏓᏒᏢᎢ dasvhdlv?i n. pl. bridges

bridle ᏧᏔᎾᎶ jutanalo bridle

brief ᎠᏆᎳᎢ agwala?i brief

bright ᏧᏍᎪᏍᏗ jusgosdi adj. pl. bright

bright ᎤᏓᎷᎩᏍᎩ udalugisgi bright*

bright ᎤᏥᏍᏔᎷᎩᏍᎩ ujistalugiski bright

bright ᎤᏍᎪᏍᏗ usgosdi adj. bright

brine ᎠᎹᎭ amaha brine

bring ᎠᎯᏳᎦ ahiyuga bring* (to me)

bring ᎠᏂᏲᎯᎭ aniyohiha brings

bring ᎠᏲᎯᎸ ayohilv he brings

bring ᎠᏲᎯᏍᏗ ayohisdi bring, fetch

bring ᏕᏍᎩᏴᏍᏓᏁᎸᎭ desgihyvsdanelvha
bring it (indf.) to me! 
later on

bring ᏕᏍᎩᏃᎮᎸᎭ desginohelvha bring me some



bring ᏘᎸᎦ tilvga bring*

bring ᎠᎩᏃᎯᏍᏗ agihnohisdi
me to bring something 
(flexible) (infinitive)

bring ᎠᎩᏃᎸᎢ agihnohlv?i
I brought something 
(flexible) (remote past)

bring ᎠᏂᏃᎦ anihnoga

may they bring 
something (flexible) 
(present imperative)

bring ᎠᏂᏃᎦ anihnoga

they brought something 
(flexible) (immediate 
past)

bring ᎠᏂᏃᎯᎭ anihnohiha
they bring something 
(flexible)

bring ᎠᏂᏃᎯᎰᎢ anihnohiho?i
they bring something 
(flexible) (habitual)

bring ᎠᏂᏃᎸᎢ anihnohlv?i

may they bring 
something (flexible) 
(future imperative)

bring ᏓᎦᏃᎵ dagahnohli
he/she will bring 
something (flexible)

bring ᏓᏥᏃᎵ daji?nohli
I will bring something 
(flexible)

bring ᏛᏂᏃᎵ dvnihnohli
they will bring 
something (flexible)

bring ᎦᏃᎦ gahnoga

he/she brought 
something (flexible) 
(immediate past)

bring ᎦᏃᎯᎭ gahnohiha
he/she brings 
something (flexible)

bring ᎦᏃᎯᎰᎢ gahnohiho?i

he/she brings 
something (flexible) 
(habitual)

bring ᎦᏃᎸᎢ gahnohlv?i

may he/she bring 
something (flexible) 
(future imperative)

bring ᏥᏃᎦ ji?noga

may I bring something 
(flexible) (present 
imperative)

bring ᏥᏃᎦ ji?noga

I brought something 
(flexible) (immediate 
past)



bring ᏥᏃᎯᎭ ji?nohiha
I bring something 
(flexible)

bring ᏥᏃᎯᎰᎢ ji?nohiho?i
I bring something 
(flexible) (habitual)

bring ᏥᏃᎸᎢ ji?nohlv?i

may I bring something 
(flexible) (future 
imperative)

bring ᎤᏃᎯᏍᏗ uhnohisdi

him/her to bring 
something (flexible) 
(infinitive)

bring ᎤᏂᏃᎯᏍᏗ unihnohisdi

them to bring 
something (flexible) 
(infinitive)

bring ᏫᎦᏃᎦ wigahnoga

may he/she bring 
something (flexible) 
(present imperative)

bring ᎠᎩᏦᎯᎸᎢ aginhjohihlv?i
I brought something 
(liquid) (remote past)

bring ᎠᎩᏦᎯᏍᏗ aginhjohisdi
me to bring something 
(liquid) (infinitive)

bring ᎠᏂᏦᎦ aninhjoga they brought something 
(liquid) (immediate past)

bring ᎠᏂᏦᎯᎭ aninhjohiha
they bring something 
(liquid)

bring ᎠᏂᏦᎯᎰᎢ aninhjohiho?i
they bring something 
(liquid) (habitual)

bring ᎠᏂᏦᎸᎢ aninhjohlv?i

may they bring 
something (liquid) 
(future imperative)

bring ᏓᎦᏦᎯᎵ daganhjohihli
he/she will bring 
something (liquid)

bring ᏓᎦᏦᎵ daganhjohli
I will bring something 
(liquid)

bring ᏓᏥᏦᎵ dajinhjohli
they will bring 
something (liquid)

bring ᎡᏍᎩᏅᏁᏏ esginvnesi
please bring me . . . 
(something liquid)

bring ᎦᏦᎦ ganhjoga

he/she brought 
something (liquid) 
(immediate past)



bring ᎦᏦᎯᎭ ganhjohiha
he is bringing 
something liquid

bring ᎦᏦᎯᎭ ganhjohiha
he/she brings 
something (liquid)

bring ᎦᏦᎯᎰᎢ ganhjohiho?i

he/she brings 
something (liquid) 
(habitual)

bring ᎦᏦᎸᎢ ganhjohlv?i

may he/she bring 
something (liquid) 
(future imperative)

bring ᏥᏁᏦᎯᎭ jinejohiha
I am bringing 
something liquid

bring ᏥᏦᎦ jinhjoga

may I bring something 
(liquid)(present 
imperative)

bring ᏥᏦᎦ jinhjoga I brought something 
(liquid) (immediate past)

bring ᏥᏦᎯᎭ jinhjohiha
I bring something 
(liquid)

bring ᏥᏦᎯᎰᎢ jinhjohiho?i
I bring something 
(liquid) (habitual)

bring ᏥᏦᎸᎢ jinhjohlv?i

may I bring something 
(liquid) (future 
imperative)

bring ᎤᏦᎯᏍᏗ unhjohisdi

him/her to bring 
something (liquid) 
(infinitive)

bring ᎤᏂᏦᎯᏍᏗ uninhjohisdi

them to bring 
something (liquid) 
(infinitive)

bring ᏩᏂᏦᎦ waninhjoga

may they bring 
something (liquid) 
(present imperative)

bring ᏫᎦᏦᎦ wiganhjoga

may he/she bring 
something (liquid) 
(present imperative)

bring ᎠᎾᏘᏃᎦ anatihnoga
they brought something 
(living & willing) 
(immediate past)



bring ᎠᎾᏘᏃᎯᎭ anatihnohiha
they bring something 
(living & willing)

bring ᎠᎾᏘᏃᎯᎰᎢ anatihnohiho?i

they bring something 
(living & willing) 
(habitual)

bring ᎠᎾᏘᏃᎸᎢ anatihnohlv?i

may they bring 
something (living & 
willing) (future 
imperative)

bring ᎠᏘᏃᎦ atihnoga

he/she brought 
something (living & 
willing) (immediate 
past)

bring ᎠᏘᏃᎯᎭ atihnohiha

he/she brings 
something (living & 
willing)

bring ᎠᏘᏃᎯᎰᎢ atihnohiho?i

he/she brings 
something (living & 
willing) (habitual)

bring ᎠᏘᏃᎸᎢ atihnohlv?i

may he/she bring 
something (living & 
willing) (future 
imperative)

bring ᏓᏥᏯᏘᏃᎵ dajiyatihnohli
I will bring something 
(living & willing)

bring ᏛᎾᏘᏃᎵ dvnatihnohli

they will bring 
something (living & 
willing)

bring ᏛᏘᏃᎵ dvtihnohli

he/she will bring 
something (living & 
willing)

bring ᏥᏯᏘᏃᎦ jiyatihnoga

may I bring something 
(living & willing) 
(present imperative)

bring ᏥᏯᏘᏃᎦ jiyatihnoga

I brought something 
(living & willing) 
(immediate past)

bring ᏥᏯᏘᏃᎯᎭ jiyatihnohiha
I bring something (living 
& willing)



bring ᏥᏯᏘᏃᎯᎰᎢ jiyatihnohiho?i I bring something (living 
& willing) (habitual)

bring ᏥᏯᏘᏃᎯᏍᏗ jiyatihnohisdi

me to bring something 
(living & willing) 
(infinitive)

bring ᏥᏯᏘᏃᎸᎢ jiyatihnohlv?i

may I bring something 
(living & willing) (future 
imperative)

bring ᏥᏯᏘᏃᎸᎢ jiyatihnohlv?i

I brought something 
(living & willing) 
(remote past)

bring ᎤᎾᏘᏃᎯᏍᏗ unatihnohisdi

them to bring 
something (living & 
willing) (infinitive)

bring ᎤᏘᏃᎯᏍᏗ utihnohisdi

him/her to bring 
something (living & 
willing) (infinitive)

bring ᏩᎾᏘᏃᎦ wanatihnoga

may they bring 
something (living & 
willing) (present 
imperative)

bring ᏩᏘᏃᎦ watihnoga

may he/she bring 
something (living & 
willing) (present 
imperative)

bring ᎠᎩᏃᎯᏍᏗ aginohisdi

me to bring something 
(long and 
rigid)(infinitive)

bring ᎠᎩᏃᎸᎢ aginohlv?i

I brought something 
(long and rigid) (remote 
past)

bring ᎠᏂᏃᎦ aninoga

they brought something 
(long and rigid) 
(immediate past)

bring ᎠᏂᏃᎯᎭ aninohiha
they bring something 
(long and rigid)

bring ᎠᏂᏃᎯᎰᎢ aninohiho?i

they bring something 
(long and rigid) 
(habitual)



bring ᎠᏂᏃᎸᎢ aninohlv?i
may they bring 
something (long and 
rigid) (future imperative)

bring ᏓᎦᏃᎵ daganohli

he/she will bring 
something (long and 
rigid)

bring ᏓᏥᏃᎵ dajinohli
I will bring something 
(long and rigid)

bring ᏛᏂᏃᎵ dvninohli

they will bring 
something (long and 
rigid)

bring ᎦᏃᎦ ganoga

he/she brought 
something (long and 
rigid) (immediate past)

bring ᎦᏃᎯᎭ ganohiha

he/she brings 
something (long and 
rigid)

bring ᎦᏃᎯᎰᎢ ganohiho?i

he/she bring something 
(long and rigid) 
(habitual)

bring ᎦᏃᎸᎢ ganohlv?i
may he/she bring 
something (long and 
rigid) (future imperative)

bring ᏥᏃᎦ jinoga

I brought something 
(long and rigid) 
(immediate past)

bring ᏥᏃᎦ jinoga

may I bring something 
(long and rigid) (present 
imperative)

bring ᏥᏃᎯᎭ jinohiha
I bring something (long 
and rigid)

bring ᏥᏃᎯᎰᎢ jinohiho?i
I bring something (long 
and rigid) (habitual)

bring ᏥᏃᎸᎢ jinohlv?i

may I bring something 
(long and rigid) (future 
imperative)

bring ᎤᏂᏃᎯᏍᏗ uninohisdi

them to bring 
something (long and 
rigid) (infinitive)



bring ᎤᏩᏃᎯᏍᏗ uwanohisdi

him/her to bring 
something (long and 
rigid) (infinitive)

bring ᏩᏂᏃᎦ waninoga

may they bring 
something (long and 
rigid) (present 
imperative)

bring ᏫᎦᏃᎦ wiganoga

may he/she bring 
something (long and 
rigid) (present 
imperative)

bring ᎠᎩᏲᎸᎢ agihyohlv?i
I brought something 
(neutral) (remote past)

bring ᎠᏲᎦ ahyoga

he/she brought 
something (neutral) 
(immediate past)

bring ᎠᏲᎯᎠ ahyohia
he/she brings 
something (neutral)

bring ᎠᏲᎯᎰᎢ ahyohiho?i

he/she brings 
something (neutral) 
(habitual)

bring ᎠᏲᎸᎢ ahyohlv?i

may he/she bring 
something (neutral) 
(future imperative)

bring ᎠᎩᏲᎯᏍᏗ akihyohisdi
me to bring something 
(neutral) (infinitive)

bring ᎠᏂᏲᎦ anihyoga

they brought something 
(neutral )(immediate 
past)

bring ᎠᏂᏲᎯᎠ anihyohia
they bring something 
(neutral)

bring ᎠᏂᏲᎯᎰᎢ anihyohiho?i
they bring something 
(neutral) (habitual)

bring ᎠᏂᏲᎸᎢ anihyohlv?i

may they bring 
something (neutral) 
(future imperative)

bring ᏓᏥᏲᎵ daji?yohli
I will bring something 
(neutral)

bring ᏛᏲᎵ dvhyohli
he/she will bring 
something (neutral)



bring ᏛᏂᏲᎵ dvnihyohli
they will bring 
something (neutral)

bring ᎡᏍᎬᏁᏏ esgvnesi
please bring me . . . 
(something solid)

bring ᏥᏲᎦ ji?yoga

I brought something 
(neutral) (immediate 
past)

bring ᏥᏲᎦ ji?yoga

may I bring something 
(neutral) (present 
imperative)

bring ᏥᏲᎯᎠ ji?yohia
I bring something 
(neutral)

bring ᏥᏲᎯᎰᎢ ji?yohiho?i
I bring something 
(neutral) (habitual)

bring ᏥᏲᎸᎢ ji?yohlv?i

may I bring something 
(neutral) (future 
imperative)

bring ᎤᏲᎯᏍᏗ uhyohisdi

him/her to bring 
something (neutral) 
(infinitive)

bring ᎤᏂᏲᎯᏍᏗ unihyohisdi

them to bring 
something (neutral) 
(infinitive)

bring ᏩᏲᎦ wahyoga

may he/she bring 
something (neutral) 
(present imperative)

bring ᏩᏂᏲᎦ wanihyoga

may they bring 
something (neutral) 
(present imperative)

bringing ᎠᏲᎯᎲ ayohihv bringing

British ᎩᎵᏏ gilisi British, English

brittle ᏩᎾᎤᏲᏍᏗ wana?uyosdi brittle

broadax ᎤᏔᎾ ᎦᎷᏯᏍᏗ utana galuyasdi broadax

brogan ᎤᎭᎨᏛᎠᎳᏑᎶ uhagedv?alasulo
brogan (def: A heavy, 
ankle-high work shoe)

brogue ᏎᎩ ᎤᏬᏂᎯᏍᏗ segi uwonihisdi brogue

broil ᎠᏥᎸ ᎬᏂᏍᏙᏗ ajilv gvnistodi broil

broke ᏧᎵᏍᏆᎵᏛ julisgwalidv broke

broke ᏧᏆᎵᏓ julsgwalida adj. s/he's broke



broke ᎤᏲᏨᎢ uyojv?i
v.i. 1. it broke 2. s/he 
became spoiled

broke ᎤᏲᏍᏔᏅᎢ uyostanv?i
v.t. 1. s/he broke it 2. 
s/he spoiled him/her

broken ᏧᏲᏨᎢ juyojv?i adj. pl. broken

broker ᏗᏓᎾᏓᏁᎯ didanadanehi broker

brooch ᎠᎩᎧᏁᏍᏙᏗ agikanesdohdi my brooch

brooch ᎠᎧᏁᏍᏙᏗ akanesdohdi
brooch, ornamental pin, 
election button

brooch ᏣᎧᏁᏍᏙᏗ jakanesdohdi your brooch

brooch ᎤᎧᏁᏍᏙᏗ ukanesdohdi his/her brooch

brook ᎤᏕᏯᏗᏍᏗ udeyadisdi brook

broom ᎬᏃᏌᏍᏗ gvnosasdi n. broom

broom ᎬᏃᏌᏍᏗ gvnosasdi broom

broom ᎬᏃᏌᏍᏗ gvnosasdi broom, sweep

broom ᎬᏃᏌᏍᏗ gvnosasdi broom

brooms ᏗᎬᏃᏌᏍᏗ digvnosasdi n. pl. brooms

brother ᎠᎾᏝᏅᏢᎢ anatlanvtlv?i

his brothers, he is their 
brother, they are 
his/their brothers

brother ᏗᎾᏓᏅᎵ dinadahnvhli
n. 1. brothers (dl. excl) 2. 
his brother

brother ᏗᎾᏓᏅᏞ dinadanvtle brother

brother ᏗᎾᏓᏅᏟ dinadanvtli brother

brother ᏗᏓᏅᏟ dindahnvtli

Brother! (you and I are 
brothers to one 
another)

brother ᏗᏓᏅᏟ dindahnvtli

his brother, he is his 
brother, they are 
brothers (total of two 
brothers)

brother ᏗᏍᏓᏓᏅᏘ disdadahnvti

(anybody speaks to a 
male, you two are 
brothers to one 
another)  your brother,  
you are his brother, he 
is your brother

brother ᏗᏡᏄᏥ ditlunuji brother, same mother

brother ᎡᏓᏗᏡᏄᏥ edaditlunuji
brothers, we, sons of 
the same mother



brother ᎢᏓᏝᏅᏢᎢ idatlanvtlv?i

we (including everyone 
addressed or referred 
to) are brothers, our 
brother(s), my brothers, 
we are all brothers

brother ᎢᎦᏙᎢ igato?i brother*

brother ᎢᏣᏝᏅᏢᎢ ijatlanvtlv?i
your (pl.) brother, your 
(sing.) brothers, you (pl.) 
are his/their brothers

brother ᏦᏍᏓᏓᏅᏟ josdadahnvtli

my brother (he and 
I,excluding you, are 
brothers to one 
another), he is my 
brother, I am his 
brother, fellow-brother 
(my)

brother ᏦᏍᏓᏓᏅ josdadanv my brother*

brother ᏦᏍᏓᏅᏟ josdanvtli we are brothers

brother ᎣᏣᏝᏅᏢᎢ ojatlanvtlv?i

my brothers (two or 
more brothers besides 
the speaker), our (not 
your) brother(s)

brother-in-law ᎠᎾᎶᏏ analosi brother-in-law

brothers ᎠᎾᏓᏅᏟ anadanvtli brothers

brothers ᎠᎾᏓᏅᏟ anadanvtli brethren, brothers

brothers ᎠᎾᎵᏅᏟ anahlinvdli
n. brothers (more than 
two)

brought ᎠᏲᎸᎯ ayolvhi brought

brought ᎤᏃᎸᎢ uhnohlv?i

he/she brought 
something (flexible) 
(remote past)

brought ᎤᏂᏃᎸᎢ unihnohlv?i they brought something 
(flexible) (remote past)

brought ᎤᏦᎯᎸᎢ unhjohihlv?i

he/she brought 
something (liquid) 
(remote past)

brought ᎤᏂᏦᎯᎸᎢ uninhjohihlv?i they brought something 
(liquid) (remote past)



brought ᎤᎾᏘᏃᎸᎢ unatihnohlv?i

they brought something 
(living & willing) 
(remote past)

brought ᎤᏘᏃᎸᎢ utihnohlv?i

he/she brought 
something (living & 
willing) (remote past)

brought ᎤᏂᏃᎸᎢ uninohlv?i

they brought something 
(long and rigid) (remote 
past)

brought ᎤᏩᏃᎸᎢ uwanohlv?i

he/she brought 
something (long and 
rigid) (remote past)

brought ᎤᏲᎸᎢ uhyohlv?i

he/she brought 
something (neutral) 
(remote past)

brought ᎤᏂᏲᎸᎢ unihyohlv?i they brought something 
(neutral) (remote past)

brown ᏧᏃᏗᎨᎢ junodige?i adj. pl. brown

brown ᏧᏬᏗᎨᎢ juwodige?i adj. pl brown

brown ᎤᏬᏗᎨ uwodige brown

brown ᎤᏬᏗᎨᎢ uwodige?i adj. brown

brown ᏩᏗᎦᎢ wadiga?i brown

brown ᏩᏗᎨᎢ wadige?i brown

brown ᏬᏗᎨ wodige brown

brown ᏬᏗᎨ wodige brown

Brown Dog ᎩᎵ ᏬᏗᎨ Gili Wodige Brown Dog 

bruise ᎤᎾᏑᎩᏍᎬ unasugisgv bruise

brunet ᎤᎵᏏᎩ ᏗᎧᏃᏗ ulisigi dikanodi brunet

brush ᎦᏄᎪᏅᏙᏗ ganugonvdodi brush

brush ᎦᏄᎪᏅᏙᏗ ganugonvtodi brush

brush ᏌᎷᎩ salugi brush

brute ᎤᏁᎫᏣᏗ unegujadi brute

buck ᎦᎳᎩᎾ galagina buck, male deer

buck ᎦᎳᎩᏂ ᎤᏛᎾ galagini udvna buck*

buck ᏧᎧᏅᏍᏕᎾ ᎠᏫ ᎢᎾᎨ ᎡᎯ
jukanvsdena awi inage 
ehi buck

bucket ᎠᎹ ᎫᎢᏍᏙᏗ ama gugisdodi bucket

bucket ᎠᎹ ᎠᎫᎩᏍᏙᏗ ama agugistodi bucket, dipper

buckeye ᎤᏍᏆᏓ usgwada buckeye



buckle ᎠᎧᎾᏍᏙᏗ akanastodi buckle

bud ᎤᏥᎳᏛᏗ ujiladvdi bud

buffalo ᏯᎾᏌ yanasa buffalo

buffalo ᏯᎾᏍᏎ yanasse buffalo

buffalo ᏯᎾᏍᏏ yanassi buffalo

buffalo ᏯᎾᏍᏏᎠ yanassi?a buffalo, buffaloes

buffalo ᏯᏂᏍᏎ yanisse buffalo*

buffalo ᏯᏌ yansa n. buffalo

bug ᏗᎦᎾᏩᎵ diganawali bug

bug ᏥᏍᎪᏯ jisgoya worm, bug

bug ᏍᎪᏱ sgoyi bug*, worm*

bug ᏦᎪᏯ tsogoya n. bug

buggy ᎤᏍᏗ ᏓᏆᎴᎷ usdi dagwalelu buggy, carriage

bugle ᎤᏲᏅ uyonv bugle

bugleweed ᎠᏂ ᏬᏂᏍᎩ ani wonisgi bugleweed

build ᎠᏓᏁᎸ ᎠᏁᏍᎬᏗ adanelv anesgvdi
build [a] [BB: anesgidi = 
build]

build ᎦᏁᏍᎨᎭ ganesgeha v.t. I'm building a house

build ᎢᏓᏁᏍᎬᎵ idanesgvli let's build*

build fence ᎠᏐᏲᎭ asohyoha
v.t. s/he's building a 
fence

build fence ᎠᏐᏲᎰᎢ asohyoho?i
v.t. s/he builds a fence 
(habitual)

build fence ᎦᏐᏲᎭ gasohyoha v.t. I'm building a fence

build fence ᎭᏐᎦ hasoyhga
v.t. build a fence 
(imperative)

build fire ᎪᏛᏍᎦ godvsga v.t. I'm building a fire

build fire ᎪᏛᏍᎦ gotvsga v.t. s/he's building a fire

build fire ᎪᏛᏍᎪᎢ gotvsgo?i
v.t. s/he builds a fire 
(habitual)

build fire ᎰᏛᎦ hotvga
v.t. build a fire 
(imperative)

build fire ᎤᏬᏔᏅᎢ uwotanv?i v.t. s/he built a fire

build fire ᎤᏬᏗ uwotdi v.t. to build a fire

build house ᎠᏁᏍᎨᎭ ahnesgeha
v.t. he's building a 
house

build house ᎠᏁᏍᎨᏍᎪᎢ ahnesgesgo?i
v.t. he builds a house 
(habitual)

build house ᎭᏁᏍᎬᎳ hahnesgvla
v.t. build a house 
(imperative)



build house ᎤᏁᏍᎨᏗ uhnesgehdi v.t. to build a house

build house ᎤᏁᏍᎨᎲᎢ uhnesgehv?i v.t. he built a house

builder ᎠᏁᏍᎨᏍᎩ anesgesgi builder

building ᎠᏓᏁᎸ adanelv
building, cabin [a,g] [BB: 
adanel]

building ᎠᏓᏁᎸᎢ adanelv?i n. building

buildings ᏓᏓᏁᎸ dadanelv buildings

buildings ᏓᏓᏁᎸᎢ dadanelv?i n. pl. buildings

built ᎤᏁᏍᎨᎲ unesgehv built

bull ᏧᏓᏟ ᏓᎧᏅᏍᏕᏂ judatli dakanvsdeni bull*

bull ᏧᎧᎾᏍᏔᏘ jukanastati bull

bull ᏧᎧᏅᏍᏕᎾ jukanvsdena n. bull

bull ᏩᎦ ᏧᎧᏅᏍᏕᎾ waga jukanvsdena bull

bull ᏩᎦ ᏧᎧᏅᏍᏗᎾ waga jukanvsdina bull

bull frog ᎫᏄᏄ kununuh bull frog

bullet ᎦᏂ ga?ni n. 1. bullet 2. lead

bullet ᎦᏂ gani
lead, shell* (bullet), 
bullet

bullet ᎦᏂ gani bullet

bullet ᎫᎾ guna
lead, for ammunition, 
ball, lead bullet

bullet ᎫᏂ guni bullet

bulletin ᏕᎦᏃᏣᎸ ᎪᏪᎵ deganojalv goweli bulletin

bullfrog ᎧᏄᎾ kanuna n. bullfrog

bullfrog ᎫᏄᎾ kununa bullfrog

bulls ᏧᎾᎧᏅᏍᏕᎾ junakanvsdena n. pl. bulls

Bulltown ᏍᏖᎪᏰᎡ Stecoyee

Bulltown, probably 
same as Citico. A town 
at the mouth of 
Chickamauga Creek

bunch ᎤᏌᎾᎵ usanali bunch*

bungalow ᎦᎵᏦᏕ galijode bungalow

burden ᎠᎵᏐᏈᎸᏗ alisogwilvdi burden

burden ᎠᏍᏆᎵᎱ asgwalihu
burden or pack, see 
horse

burden ᎦᎨᏛ ᎠᏓᏅᎩ gagedv adanvgi burden*

bureau ᏗᏎᎯᏍᏗ disehisdi dresser, bureau, cabinet

burial ᏗᏓᏂᏐᏗ didanisodi burial

buried ᏧᏓᏂᏐᏗᎢ jundanisohdi?i
where they have been 
buried



burlesque ᎤᏬᏢᏗ ᎾᎾᏛᎮᎲ uwotlvdi nanadvhehv burlesque

burn ᎠᏓᏪᎳᎩᎠ adawelagi?a v.i. it's burning (flames)

burn ᎠᏓᏪᎳᎩᏍᎪᎢ adawelagisgo?i
v.i. it burns (flame) 
(habitual)

burn ᎠᎪᎲᏍᏗᎭ agohvsdiha
v.t. s/he's burning him, 
it

burn ᎠᎪᎲᏍᏗᏍᎪᎢ agohvsdisgo?i
v.t. s/he burns him, it 
(habitual)

burn ᎠᎪᎲᏍᎦ agohvsga v.i. s/he, it's burning

burn ᎠᎪᎲᏍᎪᎢ agohvsgo?i
v.i. s/he, it burns 
(habitual)

burn ᎠᎪᎾ agona burn*

burn ᎦᏓᏪᎳᎩᎠ gadawelagi?a
v.i. it is burning (flame) 
(first person)

burn ᎦᎪᎲᏍᏗᎭ gagohvsdiha v.t. s/he burned it

burn ᎦᎪᎲᏍᎦ gagohvsga v.i. I'm burning

burn ᎦᎴᏴᏍᎦ galeyvsga v.i. s/he's burning

burn ᎦᎴᏴᏍᎪᎢ galeyvsgo?i
v.i. s/he burns (habitual)

burn ᎦᎴᏴᏒ galeyvsv burn

burn ᎦᎴᏴᏒ galeyvsv burn

burn ᎦᎵᎦ galiga
v.i. it (forest or grass) is 
burning

burn ᎦᎵᎪᎢ galigo?i
v.i. it (forest or grass) 
burns (habitual)

burn ᎭᏓᏪᎳᎦ hadawelaga
v.i. burn (flame) 
(imperative)

burn ᎭᎪᎿ hagohna v.i. burn (imperative)

burn ᎭᎪᎲᏍᏓ hagohvsda v.t. burn it (imperative)

burn ᎯᎴᏴᎯ hileyvhi v.i. burn (imperative)

burn ᎯᏯᎪᎲᏍᏓ hiyagohvsda
v.t. burn him/her 
(imperative)

burn ᏥᎴᏴᏍᎦ jileyvsga v.i. I'm burning

burn ᏥᏯᎪᎲᏍᏗᎭ jiyagohvsdiha v.t. I'm burning him/her

burn ᎤᏓᏪᎳᎩᏍᏗ udawelagisdi v.i. to burn (flame)

burn ᎤᏓᏪᎳᎬᎢ udawelagv?i v.i. it burned (flame)

burn ᎤᎪᏅᎢ ugohnv?i v.i. s/he, it burned

burn ᎤᎪᎲᏍᏗ ugohvsdi v.i. to burn

burn ᎤᎪᎲᏍᏙᏗ ugohvsdohdi v.t. to burn him, it

burn ᎤᎪᎲᏍᏔᏅᎢ ugohvstanv?i v.t. s/he burned him, it



burn ᎤᎴᏴᎯᏍᏗ uleyvhisdi v.i. to burn

burn ᎤᎴᏴᏒᎢ uleyvsv?i v.i. s/he was burned

burn ᎤᎵᏴᎢ uliyv?i
v.i. it (forest or grass) 
burned

burn up ᎢᏓᎪᎲᏍᏓ idagohvsda burn it up*

burned ᎦᎴᏴᎯ galeyvhi burned*

burning ᎦᎴᏴᏍᎬ galeyvsgv burning

burr ᎤᏂᏍᏗᎸᎢᏍᏗ unisdilv?isdi burr

burst ᎤᏣᎷᏘᏗ ujalutidi burst

bury ᎦᏂᏏᏍᎪᎢ ga?nisisgo?i
v.t. s/he buries him/her 
(habitual)

bury ᎦᏂᏏᎭ ganisiha
v.t. s/he's burying 
him/her

bury ᎦᏂᏐᏗ ganisodi bury

bury ᎯᏂᏌ hinisa
v.t. bury him/her 
(imperative)

bury ᏥᏂᏏᎭ jinisiha v.t. I'm burying him/her

bury ᎤᏂᏌᏅᎢ unisahnv?i v.t. s/he buried him/her

bury ᎤᏂᏐᏗ unisohdi v.t. to bury him/her

bus ᎤᏔᎾ ᏓᏆᎴᎷ ᎠᏦᏙᏘ utana dagwalelu ajototi bus

bus ᏴᏫ ᎤᎾᏦᏙᏗ yvwi unajotodi bus, cab

bush ᎤᏓᏯᏢ udayatlv bush

bush ᎤᏩᎢᎸᎢ uwa?ihlv?i n. bush

bushes ᏙᏧᏩᎢᎸ dojuwa?ihlv in the bushes

bushes ᏚᏩᎢᎸᎢ duwa?ihlv?i n. pl. bushes

business ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏂᏗ digalvwisdanidi business

busy ᏓᎩᏄᏫᏍᏓᏁᎭ daginuwisdaneha I am busy*

busy ᏧᏍᏈᏯ ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᎯ jusgwiya julvwisdanehi busy

but ᎠᏎᏃ, ᎠᏎᏅ asehno, asehnv conj. but

but ᎠᏎᏅᎣ, ᎠᏎᏃ asehnv?o, aseno but

but ᎠᏎᏃ aseno but

but ᎠᏎᏃ aseno but*

but ᎠᏯᏎᏃ ayaseno but, however

but and ᎠᏎᏃ, ᎠᏎᏅ asehno, asehnv

but and, however, but 
yet, but probably, 
nevertheless

butcher ᎭᏫᏯ ᎦᎾᏕᎩ hawiya ganadegi butcher

butler ᎠᏍᎦᏯ ᎦᎵᏦᏕ ᎠᏥᎾᏝᎢ
asgaya galijode 
ajinatla?i butler

butter ᎪᎸᏅᎢ gohlvhnv?i n. butter



butter ᎪᎸᏅ gotlvhnv butter (made of milk)

butter ᎪᎸᏅ gotlvnv butter

butter ᎪᎸᏅ gotlvnv butter, established

butter ᎪᎸᏅᎯ gotlvnvhi some butter

butterfly ᎧᎹᎹ kamama n. butterfly

butterfly ᎧᎹᎹ kamama butterfly, elephant

butterfly ᎧᎹᎹ kamama butterfly

buttermilk ᎪᎸᏔᏅ gotlvtanv profit, buttermilk

button ᎦᏗ ga?di button

button ᎦᏚᏗ gadudi button

button ᎦᏍᏘ gasti button*

button ᎦᏗ gatdi n. button

button ᎪᎸᏅ gotlvnv button

buttonhole ᎠᎧᏁᏍᏗ akanesdi buttonhole, snap

buttons ᏗᎦᏗ diga?di buttons

buttons ᏗᎦᏗ digatdi n. pl. buttons

buttons ᏗᎦᏙᏗ digatodi buttons

buttons ᎢᎧᏁᏍᏘ ikanesti some buttons

buxom ᎤᎳᏂᎩᏛ ulanigidv
buxom, powerful, 
potent

buy ᎠᎩᏩᎯᏍᏗ agiwahisdi to buy it

buy ᎠᎩᏩᎯᏍᏗᎢ akiwahisdi?i I ought to buy

buy ᎠᎩᏩᏍᎦ akiwasga I buy (am buying now)

buy ᎠᎩᏩᏍᎦ akiwasga v.t. I'm buying it

buy ᏣᏩᎯ chawahi v.t. buy it (imperative)

buy ᏗᏓᏁᏗ didanedi you are going to buy

buy ᏗᎩᏩᏍᏗ dikihwasdi

them I to buy (infinitive 
with pl. object, 1st 
person)

buy ᎢᎩᏩᎯ igiwahi let's buy*

buy ᏥᏩᏍᎦ jiwasga you buy

buy ᏧᏩᎯᏍᏗ juwahisdi he is to buy them

buy Ꮎ ᎠᎩᏩᎯᏍᏗ ᎠᏆᏚᎵ na agiwahisdi agwaduli I'd like to buy that

buy ᎠᏩᎯᏍᏗ uhwahisdi v.t. to buy it

buy ᎤᏩᏍᎦ uhwasga he/she buys

buy ᎤᏩᏍᎦ uhwasga v.t. s/he's buying it

buy ᎤᏩᏍᎪᎢ uhwasgo?i
v.t. s/he buys it 
(habitual)

buy ᎤᏩᏒᎢ uhwasv?i v.t. s/he bought it



buy ᎤᏂᏩᏍᎦ unihwasga they buy

buy ᎤᏂᏩᎯᏍᏗᎢ uniwahisdi?i they are to buy

buy ᏯᏆᏚᎳᏊ ᏗᎩᏩᎯᏍᏘᏱ
yagwadulagwu 
digiwahistiyi

I'd like to buy . . . (pl. 
verb)

buyer ᎤᏩᏍᎩ uwasgi purchaser, buyer

buzzard ᏗᎳ dila buzzard

buzzard ᏑᎵ suli n. buzzard

by the road ᏅᏃ nvno
on, by or along the road

by yourself ᎢᎨᏎᏍᏗ igesesdi by yourself

bylaws ᏧᎾᎳᏏᏙᏗ junalasitodi bylaws

bystander ᎾᎥ ᎦᏙᎩ na?v gatogi bystander

cabbage ᏣᎦᏅᏕᎾ jaganvdena cabbage

cabbage ᏧᎦᏕᎾ juganhdena n. cabbage

cabbage ᏧᏩᏅᏕᎾ jugwanvdena cabbage

cable ᏔᎷᎩᏍᎩ ᎠᏕᏱᏛ talugisgi adeyidv cable

cache ᎬᏍᎦᎶᏗ ᎠᏔᎴᏒ gvsgalodi atalesv cache

cackle ᏣᏔᎦ ᏂᎦᏪᏍᎬ jataga nigawesgv cackle

cad ᎡᎳᏗ ᎡᎯ eladi ehi cad

cage ᏥᏍᏆ ᎤᏴᏍᏗᎢ jisgwa uyvsdi?i bird cage

cairn ᏓᎦᎫᏱ dagalgunyi
cairn, rock burial, they 
are piled up there

cairn ᏅᏯ ᎠᏂᏓᏗᏍᎪᏘ nvya anidadisgoti

cairn* (def: A mound of 
stones erected as a 
memorial or marker)

cake ᎦᏚ ᎤᎦᎾᏍᏓ gadu uganasda n. cake

cake ᎦᏚ ᎤᎦᎾᏍᏗ gadu uganasdi cake* (sweet bread)

cake ᎤᎦᎾᏍᏗᎦᏚ uganasdigadu cake

cake ᎤᎦᎾᏍᏔ uganasta cake, sweet

calculate ᎠᏎᏍᏗᏱ asesdiyi calculate

calendar ᏅᏓ ᏗᏎᏍᏗ nvda disesdi n. calendar

calendar ᏅᏙ ᏗᏎᏍᏗ nvto disesdi calendar

calf ᎠᎩᎾ agina calf*

calf ᏩᎦ ᎠᎩᎾ waga agina calf

calf ᏩᎦ ᎠᎩᎾ waga agina yearling, calf

calico ᎤᏅᏣᏛ ᎤᏥᎸ unvjadv ujilv calico

California ᎠᏕᏧᏡᎯ adeljudlunhi California

California ᎠᏕᏧᎸᎢ adeljuhlv?i n. California

C



call ᎠᏯᏂᏍᎪᎢ ahyanisgo?i

v.t. 1. he calls, invites 
him 2. he receives, gets 
him (habitual)

call ᏛᎩᏯᎾ dvgiyana call*

call ᎤᏯᏅᏛ uyanvdv call

called ᎡᎩᏯᏂᎭ egiyaniha we are called*

called ᏧᏙᏍᏗ judosdi
v.t. to be called, to be 
named

called ᎤᏯᏅᎲ uyanvhv called

caller ᎠᏰᎵᏍᎩ ayeliski

caller or mocker, for 
imitating call of animal, 
whistle

caller ᎨᏈᎲᏍᎩ gegwihvsgi caller*

calling ᏓᏯᏂᏍᎬ dayanisgv calling

calls ᏓᏯᏂ dayani calls

calm ᏙᎯᏄᏍᏛ tohinusdv calm

Calvary ᎤᏌᎯᎸᏥᏌ ᎠᎦᏛᏅ usahilvjisa agadvnv Calvary

camel ᎨᎻᎵ gemili camel

camel ᎨᎻᎵ kemili n. camel

camera ᏗᏓᎵᎶᏍᏗᏍᎩ didahlilosdisgi
n. 1. camera 2. 
photographer

camera ᏗᏓᏟᎶᏍᏙᏗ didatlilosdodi camera

camera ᏗᏓᏟᎶᏍᏙᏗ didatlilostodi camera, personate

camp ᎠᎴᏫᏍᏙᏗ alewistodi
camp, stop, period, 
pause

camp ᏕᎦᎵᏦᏛᎢ degalijodv?i camp*

camp ᏑᏍᏘᏱ sustiyi camp

campaign ᏙᏥᏯᏛ ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎲ
togiyadv 
dunilvwisdanehv campaign

campfire ᎠᏥᎳ ᏑᏍᏘᏱ ajila sustiyi campfire

campus ᎣᏂ ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗ oni junadelogwasdi campus

can ᎡᎵᎦᏯᎢ eligaya?i if I can*

can ᎦᎵᏔᏅᏗ galitanvdi canning

can ᏔᎷᎩᏍᎩ talugisgi
n. 1. can 2. metal 3. steel 
4. tin

can ᏰᎵᏉ yeligwo can

can't Ꮭ ᏰᎵ tla yeli can't, won't

cancel ᎠᏎᎯᏍᏗ asehisdi cancel, draw, repeal

cancellation ᎠᏎᎯᏍᏗᏱ asehisdiyi cancellation

cancelled ᎠᏎᏒᏓ asesvda cancelled, drawn



cancelling ᎠᏎᏍᎬ asesgv cancelling

cancer ᎠᏓᏰᏍᎩ adahyesgi n. cancer

cancer ᎠᏓᏰᏍᎩ adayesgi cancer, leprosy

candid ᏅᏕᎸᏍᎬᎾ nvdelvsgvna candid

candidate ᎠᏙᎩᏯᏍᎩ atogiyasgi candidate

candidate ᎠᏙᎩᏯᏍᎩ atohgiyasgi n. 1. candidate 2. racer

candidates ᏗᎾᏙᎩᏯᏍᎩ dinatohgiyasgi
n. pl. 1. candidates 2. 
racers

candle ᎤᎧᎾᏫ ᎠᏨᏍᏙᏗ ukanawi ajvsdodi candle

candy ᎧᎵᏤᏥ kalijeji sugar*, candy*

candy ᎧᎵᏎᏥ kaliseji candy, sugar

candy ᎧᎵᏎᏥ kaliseji sugar, candy

candy ᎧᏎᏥ kalseji sugar (candy)

cane ᎠᏙᎳᏅᏍᏗ adolanvsdi n. walking cane

cane ᎡᏯ eya
cane, reed used for 
fishing

cane ᎢᎯᏯ ihiya cane

cane ᎢᎯᏯ ihiya cane*

cane ᎤᏓᎳᏄᏍᏘ udalanusti
cane, staff, walking stick

cane ᏩᏚᎵᏏ ᎪᏢᏗ ᎧᎵᏎᏥ wadulisi gotlvdi kaliseji cane

canes ᏗᏙᎳᏅᏍᏗ didolanvsdi n. pl. walking canes

canine ᎩᎵ ᎢᏳᏍᏗ gili iyusdi canine

canned ᏔᎷᎩᏍᎩᎦᎸᏔᏅ talugisgigalvtanv canned

cannibal ᏴᏩᎩᏍᎩ yvwagisgi n. cannibal

cannibal ᏴᏫ ᎦᏰᏍᎩ yvwi gayesgi cannibal

cannibals ᎠᏂᏴᏩᎩᏍᎩ aniyvwagisgi n. pl. cannibals

cannibals ᏳᏫᎩᏍᎩ yunwigiski cannibals, man eaters

cannon ᎦᎶᏇ ᎡᏆ galogwe egwa cannon

canoe ᏥᏳ jiyu canoe (boat)

canoe ᏥᏳ jiyu canoe

canoe ᏥᏳ ᎤᏍᏗ jiyu usdi canoe

cans ᏗᎦᎵᏔᏅᏗ digalitanvdi cans

cantaloupe ᎠᏂᏒᎩ aniwsvgi
n. pl. cantaloupes, 
muskmelons

cantaloupe ᎦᏒᎩ gawsvgi
n. cantaloupe, 
muskmelon

canvas ᎠᎪᎵᏰᎢᏓᏍᏗ agoliye?idasdi canvas

canvas ᏘᎾᏬ tinawo canvas

cap ᎠᎵᏍᏚᎶ alisdulo bonnet, cap



capable ᏰᎵᏉ ᎢᎬᏁᏗ yeligwo igvnedi capable

capacity ᎢᎦᎢ ᎤᏝᏅᏛ ᎢᎬᏁᏗ iga?i utlanvdv igvnedi capacity

capital ᎠᏰᎵ ᏗᎦᎳᏫᎢᏍᏗ ayeli digalawi?isdi capital

capitol ᎠᏰᎵ ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗ ᎠᏓᏁᎸ
ayeli junilawi?isdi 
adanelv capitol

capon ᏣᏔᎦ ᎦᎾᎵᏛ jataga ganalidv capon

caps ᏗᏍᏚᎶ dilsdulo n. pl. caps

captain ᏗᏓᏘᏂᏙᎯ didatinitohi captain

caption ᎠᏍᏆᏛᏛ asgwadvdv caption

captive ᎠᏥᏴᎩᏴ ajiyvgiyv captive

captive ᎠᏴᎩ ayvgi captive*

capture ᎠᏴᎩᏗᎠ ahyvkidi?a v.t. he's capturing him

capture ᎠᏴᎩᏗᏍᎪᎢ ahyvkidisgo?i
v.t. he captures him 
(habitual)

capture ᎠᏥᏂᏱᏍᎬ ajiniyisgv capture

capture ᎯᏴᎩᏓ hiyvkida
v.t. capture him 
(imperative)

capture ᏥᏴᎩᏗᎠ jiyvkidi?a v.t. I'm capturing him

capture ᎤᏴᎩᏗᏍᏗ uhyvkidisdi v.t. to capture him

capture ᎤᏴᎩᏛᎢ uhyvkidv?i v.t. he captured him

car ᎠᏓᎼᏫᎵ adamowili car

car ᎠᏦᏚᏗ ajodudi car

car ᏓᏆᎴᎳ dagwalela n. car, wagon

car ᎯᏯ ᎠᏦᏙᏗ ᎠᏆᏤᎵ hiya ajododi aquajeli this is my car

car ᎯᏯ ᎠᏦᏙᏗ ᎣᎩᎾᏤᎵ hiya ajododi oginajeli this is our car

car ᎯᏯᏍ ᎢᏍᏔᏤᎵ ᎠᏦᏙᏗ hiyas istajeli ajododi is this your car? (two)

car ᎯᏯᏍ ᏣᏤᎵ ᎠᏦᏙᏗ hiyas jajeli ajododi is this your car? (one)

car ᎤᏣᏅᎢ ujanv?i
v.i. he got in a car, box, 
etc.

carbon ᎤᎦᏔ ᏅᏓᏳᏓᎴᏅ ᏬᏗᎨ
ugata nvdayudalenv 
wodige carbon

carcass ᎤᎵᏬᏨᎯ uliwojvhi carcass

card ᎠᏆᏂᏲᏍᏗ agwaniyosdi card

cardinal ᏙᏧᏩ tojuhwa cardinal

cards ᏗᏆᏂᏲᏍᏗ digwaniyosdi cards

cards ᏗᏩᎾᏲᏍᏗ dikwanayosdi n. playing cards

care ᎠᎨᏎᏍᏙᏗ agesestodi care

career ᏄᏛ ᏁᎵᏙᎸ nudv nelitolv career

careful ᎠᏆᏎᏍᏗ agwaksesdi v.t. I'm being careful



careful ᎨᏯᏔᎯ geyatahi

careful, savage, 
uncivilized, wild, 
prudence

careful ᎢᏴᏓ iyvda careful*

careful ᏣᏎᏍᏕᏍᏗ jaksesdesdi
v.t. be careful 
(imperative)

careful ᎤᏎᏍᏗ uksesdi

v.t. 1. s/he's watcing 
him/her 2. s/he's being 
careful

careful ᎤᏎᏍᏙᏗ uksesdohdi
v.t. 1. to watch him/her 
2. to be careful

careless ᏂᎨᏯᏔᎲᎾ nigeyatahvna careless

cares ᎤᎾᎦᏎᏍᏗ unagasesdi cares

carload ᎧᎵ ᎦᎶᏛ kali galodv carload

carnival ᎠᎾᏛᏁᎵᏍᎬ anadvnelisgv carnival

carpenter ᏗᏁᏍᎨᏍᎩ dihnesgesgi n. carpenter

carpenter ᏗᎾᏁᏍᎨᏍᎩ dinanesgesgi carpenter

carpenter ᏗᏁᏍᎨᏍᎩ dinesgesgi carpenter

carpenters ᏗᎾᏁᏍᎨᏍᎩ dinahnesgesgi n. pl. carpenters

carriage ᎤᏍᏗ ᏓᏆᎴᎷ usdi dagwalelu carriage

carried ᎠᏫᏛᏓ awidvda carried

carrier ᎠᏫᏗᏍᎩ awidisgi carrier

carrier ᏓᏁᏥᏍᎩ danejiski carrier

carrier ᏗᏓᎧᏂᏙᎯ didakanitohi carrier

carrier ᏗᏰᏥ diyeji carrier

carrier ᎦᏅᏏᏓᏍᏗ ganvsidasdi carrier*

carries ᎠᏫᏗ awidi carries

carry ᎠᏃᎵᏁᎦ ahnohlinega
v.t. he's carrying a long 
object on his shoulder

carry ᎠᏃᎵᏁᎪᎢ ahnohlinego?i

v.t. he carries a long 
object on his shoulder 
(habitual)

carry ᎠᏫᏛᏗ awidvdi carry

carry ᎡᏂᎾᏫᏛ eninawidv carry him*

carry ᎦᏃᎵᏁᎦ ganohlinega
v.t. I'm carrying a long 
object on my shoulder

carry ᎭᏃᎵᏄᎦ hahnohlinuga

v.t. carry a long object 
on your shoulder 
(imperative)

carry ᎯᏫᏓ hiwida carry*



carry ᎧᎹᎹ kamama
Let me carry you on my 
back (the butterfly)

carry ᎤᏃᎵᏅᏍᏗ uhnohlinvsdi
v.t. to carry a long 
object on his shoulder

carry ᎤᏃᎵᏅᏒᎢ uhnohlinvsv?i
v.t. he carried a long 
object on his shoulder

carrying ᎠᏫᏗᏍᎬ awidisgv carrying

cars ᏗᏦᏙᏗ dijotodi cars

cartridge ᏣᏱ jayi cartridge, brass

carve ᎯᏲᎸᎦ hiyohlvga
v.t. 1. whittle it 2. carve 
it 3. hew it (imperative)

carve ᏥᏲᎸᏍᎦ jiyolvsga

v.t. 1. I'm whittling it 2. 
I'm carving it 3. I'm 
hewing it

carve ᎤᏲᎳᏅᎢ uyohlanv?i

v.t. 1. s/he whittled it 2. 
s/he carved it 3. s/he 
hewed it

case ᎦᎸᏛ ᎧᏁᏌᎢ galvdv kanesai case

cases ᏕᎦᎸᏛ ᎧᏁᏌᎢ degalvdv kanesa?i cases

cash ᎠᏕᎥᎥ adevv cash

cashed ᎠᏕᎸ ᏄᏩᏁᎸ adelv nuwanelv cashed

cashier ᎠᏕᎸ ᏗᎦᏘᏯ adelv digatiya cashier

casket ᎧᏁᏌ ᎤᏲᎱᏒ ᎦᎸᏙᏗ
kanesa uyohusv 
galvtodi casket

castrated ᎦᎾᎵ ganali
adj. castrated horse, 
dog, sheep, etc.

cat ᏪᏌᎢ wesa?i cat, cats

cat ᏪᏏ wesi cat*

cat ᏪᏏ, ᏪᏌ wesi, wesa cat

cat tail ᎠᏥᎷᏍᎩ ajiluski
cat tail, marsh plant, fire 
maker

Catale ᎨᏓᎵ gedali Catale* (valley)

catalogue ᎪᎱᏍᏗ ᎠᏓᏅᏍᏙᏗ gohusdi adanvstodi catalogue

Catawba ᎠᏂᏣᏆ Anijagwa
Catawba, a Carolina 
Indian tribe

Catawba People ᎠᏂᏔᏆ anitagwa Catawba People*

catch ᎠᏍᏆᎴᎠ asgwahle?a
v.t. s/he's catching a 
falling person, object



catch ᎠᏍᏆᎴᏍᎪᎢ asgwahlesgo?i v.t. s/he catches a falling 
person, object (habitual)

catch ᎯᏂᏯ hiniya catch*

catch ᎯᏍᏆᎳᎩ hisgwahlagi

v.t. catch a falling 
person, object 
(imperative)

catch ᏥᏂᏯᎭ, ᏥᏂᏱᎭ jiniyaha, ji?niyiha

v.t. 1. I'm catching 
him/her 2. I'm arresting 
him/her 3. I'm playing 
catcher

catch ᏥᏍᏆᎴᎠ jisgwahle?a
v.t. I'm catching a falling 
person, object

catch ᎤᏍᏆᎴᏍᏗ usgwahlesdi
v.t. to catch a falling 
person, object

catch ᎤᏍᏆᎴᏒᎢ usgwahlesv?i
v.t. s/he caught a falling 
person, object

catch up ᎠᏢᏔᏍᎦ adlvtasga
v.t. s/he's catching up 
with him/her, it

catch up ᎠᏢᏔᏍᎪᎢ adlvtasgo?i v.t. s/he catches up with 
him/her, it (habitual)

catch up ᎦᏢᏔᏍᎦ gadlvtasga
v.t. I'm catching up with 
it

catch up ᎭᏢᏔ hadlvta
v.t. catch up with it 
(imperative)

catch up ᎯᏯᏢᏔ hiyadlvta
v.t. catch up with 
him/her (imperative)

catch up ᎤᏢᏔᎲᎢ udlvtahv?i
v.t. s/he caught up with 
him/her, it

catch up ᎤᏢᏔᏍᏗ udlvtasdi
v.t. to catch up with 
him/her, it

catch up with ᏥᏯᏢᏔᏍᎦ jiyadlvtasga
v.t. I'm catching up with 
him/her

catcher ᎦᏂᏱᏍᎩ ga?niyisgi n. catcher

catcher ᎤᏂᏗ uniyhdi

v.t. 1. to catch him/her 
2. to arrest him/her 3. to 
play catcher

catchers ᎠᏂᏂᏱᏍᎩ ani?niyisgi n. pl. catchers

catfish ᏧᎵᏍᏓᎾᎵ julisdanali catfish



catfish ᏧᎵᏍᏓᎾᎵ julisdanali n. catfish

catfish ᏧᏍᏔᏄᏱ julstanuyi catfish, he has a beard

catfish ᏧᏂᎵᏍᏓᎾᎵ junilisdanali n. pl. catfish

catfish ᏪᏍᏉᎴᎩ wesgwolegi catfish*

catholic ᎠᏥᎸ ᎠᏁᎶᎯ ajilv anelohi catholic

Catholic ᎠᏥᎳ ᎠᏁᎶᎯ Ajila Anehlohi n. pl. Catholics

Catholic ᎠᏥᎳ ᎨᎶᎯ Ajila Gehlohi n. Catholic

Catoosa ᎦᏚᏌ gadusa Catoosa* (hill)

Catoosa ᎦᏚᏏ Gatusi Catoosa, a mountain

Catoosa Hill ᎦᏚᏌ gadusa Catoosa Hill

cattail ᏪᏏᎦᎪᎩ wesigagogi cattail*

caught ᎦᏂᏯ ganiya caught*

caught ᎦᏂᏴᏛ ganiyvdv caught

cause ᏛᏃᎰᏔᏂ dvnohonhtani

they will cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall

cause ᏂᎬᏂᏏᏍᎬ nigvnisisgv cause

caused ᎢᎬᏂᏌᏅᎯ igvnisanvhi caused

causes ᏂᏕᎬᏂᏏᏏᏍᎬ nidegvnisisisgv causes

cave ᏅᏯ ᎦᏛ ᎠᏓᎴᎡᎢ nvya gadv adale?e?i cave*

cave ᎤᏍᏓᎦᎸᎢ usdagalv?i n. cave

cave ᎤᏍᏔᎦᎳᏱ ustagalayi cave

cavern ᎤᏍᏓᎦᎸ usdagalv bluff, cavern

caves ᏚᏍᏓᎦᎸᎢ dusdagalv?i n. pl. caves

Caving Banks ᏧᏙᏔᎴᏒᎢ jutotalesv?i Caving Banks*

ca[ ᎠᏍᏚᎶ alsdulo n. cap

ceased ᎤᏑᎳᎪᏨ usulagojv ceased

cedar ᎠᏥᎾ ajina n. cedar

cedar ᎠᏥᎾ ajina cedar tree

cedar ᎠᏥᎾ ᏡᎬᎢ ajina tlugv?i cedar tree*

ceiling ᎦᎸᎳᏗᏢ ᎧᏅᏑᎸ galvladitlv kanvsulv ceiling

celebrate ᎤᎾᏕᏘᏱᏍᎬ unadetiyisgv celebrate

celebrated ᎤᎾᏕᏗᏴᎲ unadediyvhv celebrated

Celia ᏏᎵ sili Celia*

cellar ᎣᏏ osi cellar

cement ᏅᏯ ᎠᏰᏍᏓᎥ nvya ayesda?v cement

cemetary ᏗᏓᏂᏐᏗᏱ didanisodiyi cemetary*

cemeteries ᏧᎾᏓᏂᏐᏗᎢ junadanisohdi?i n. pl. cemeteries

cemetery ᏗᏓᏂᏐᏗᎢ didanisohdi?i n. cemetery



census ᎨᎦᏎᏍᏛ gegasesdv census

cent ᎢᏯᏓᏅᏖᏗ iyadanvtedi cent

center ᎠᏰᎵ ayehli
n. 1. center, middle 2. 
half 3. half dollar

center ᎠᏰᎵ ayeli
fifty cents, half dollar, 
center, middle

centipede ᏧᎦᏃᏥ juganoji n. centipede

centipede ᎤᏔᏅ ᎧᎾᏁᏍᎩ utanv kananesgi centipede

centipedes ᏧᏂᎦᏃᏥ juniganoji n. centipedes

cents ᎢᏯᏓᏖᏗ iyadanhtehdi n. cent, cents

cents ᏯᏓᏅᏖᏗ yadanvtedi cents (?)

century ᏍᎪᎯᏧᏈ ᏧᏕᏘᏴᏗ sgohijugwi judetiyvdi century

certain ᎤᏙᎯᏳ udohiyu certain, very

certainly ᏙᏳ doyu
certainly, truly, very, to a 
great extent

certainly ᎰᏩ howa
your're right, certainly, 
right!

certainly ᎤᏙᎯᏳᎯᏯ utohiyuhiya
certainly, absolute, 
positively

certificate ᎬᏂᎨᏒ ᎢᎬᏁᏗ gvnigesv igvnedi

account, report, 
reporter, certificate, 
reported, exhibited

certified ᎬᏂᎨᏒ ᎢᎬᏁᎸᎯ gvnigesv igvnelvhi certified

chain ᏧᎾᏓᏕᏒᏓ junadadesvda n. pl. chains

chain ᎤᎾᏓᏕᏒᏓ unadadesvda n. chain

chair ᎦᏍᎩᎶ gasgilo n. chair, table

chair ᎦᏍᎩᎶ gasgilo chair

chair ᎦᏍᎩᎶᎩ ᎭᎵᏍᏛᏡᎦ gasgilogi halisdvtluga sit in the chair

chair ᎦᏍᎩᎸ gasgilv
on, at the table, bench, 
chair

chair ᎦᏍᎩᎸᎢ gasgilv?i adv. on a chair, table

chair ᎦᏍᎩᎳ gaskila chair

chair ᎦᏍᎩᎶ gaskilo chair

chair ᎤᎾᏓᏕᏒᏓ unadadesvda chair

chair ᎤᏓᏕᏍᏒ undadessvd chair, "on the floor"

chairman ᏣᏓᏘᎾᎢ jadatihna?i chairman

chairman ᏧᏓᏘᎾᎢ judatihna?i chairman

chairman ᏧᎾᏓᏘᎾᎢ junadatihna?i
n. pl. chairmen, 
presidents

chairs ᏗᎦᏍᎩᎶ digasgilo n.pl. chairs, tables



chalk ᎧᎩ cagi chalk

chamber ᎤᏂᏴᏍᏗ uniyvsdi chamber

chance ᏓᏜᏅᏓᏗᏍᎬ dadlanvdadisgv chances

chance ᎤᏜᏅᏓᏕᎲ udlanvdadehv chance

chance ᎤᏝᏅᏓᏕᎲ utlanvdadehv chance

change ᎠᏓᏁᎵᏴᎠ adanedliyv?a v.i. s/he, it's changing

change ᎠᏓᏁᎵᏴᏍᎪᎢ adanedliyvsgo?i
v.i. s/he, it changes 
(habitual)

change ᎦᏓᏁᎵᏴᎠ gadanedliyv?a v.i. I'm changing

change ᎦᏁᎵᏴᎠ ganedliyv?a v.t. s/he's changing it

change ᎦᏁᎵᏴᏍᎪᎢ ganedliyvsgo?i
v.t. s/he changes it 
(habitual)

change ᎦᏁᏟᏴᏍᏗ ganetliyvsdi
change, alter, exchange, 
changing

change ᎭᏓᏁᎵᏴᎾ hadanedliyvna v.i. change (imperative)

change ᎯᏁᎵᏴᎾ hinedliyvna
v.t. change it 
(imperative)

change ᎯᏁᎵᏴᎾ hinetliyvna change*

change ᏥᎵᏴᎠ jindliyv?a v.t. I'm changing it

change ᏧᎾᏍᏗ junasdi change

change ᎤᏓᏁᎵᏴᏍᏗ udanedliyvsdi v.i. to change

change ᎤᏓᏁᎵᏴᏒᎢ udanedliyvsv?i v.i. s/he, it changed

change ᎤᏁᎵᏴᏍᏗ unedliyvsdi v.t. to change it

change ᎤᏁᎵᏴᏒᎢ unedliyvsv?i v.t. s/he changed it

change clothes ᏓᎾᏩᎢᏴᎢ dahnawa?iyv?i
v.t. s/he's changing 
clothes

change clothes ᏓᎾᏩᎢᏴᏍᎪᎢ dahnawa?iyvsgo?i
v.t. s/he changes clothes 
(habitual)

change clothes ᏕᎦᏂᏩᎢᏴᎠ deganiwa?iyv?a
v.t. I'm changing clothes

change clothes ᏚᎾᏩᎢᏴᏒᎢ duhnawa?iyvsv?i
v.t. s/he changed 
clothes

change clothes ᏧᎾᏩᎢᏴᏍᏗ juhnawa?iyvsdi v.t. to change clothes

change clothes ᏔᎾᏩᎢᏴᎾ tahnawa?iyvna
v.t.change clothes 
(imperative)

change pants ᎠᏑᎳᎢᏴᎠ asula?iyv?a
v.t. s/he's changing 
his/her pants

change pants ᎠᏑᎳᎢᏴᏍᎪᎢ asula?iyvsgo?i
v.t. s/he changes his/her 
pants (habitual)



change pants ᎦᏑᎳᎢᏴᎠ gasula?iyv?a
v.t. I'm changing my 
pants

change pants ᎭᏑᎳᎢᏴᎾ hasula?iyvna v.t. change your pants

change pants ᎤᏑᎳᎢᏴᏍᏗ usula?iyvsdi
v.t. to change his/her 
pants

change pants ᎤᏑᎳᎢᏴᏒᎢ usula?iyvsv?i
v.t. s/he changed 
his/her pants

change shirt ᎠᎾᏩᎢᏴᎠ ahnawa?iyv?a
v.t. he's changing his 
shirt

change shirt ᎠᎾᏩᎢᏴᏍᎪᎢ ahnawa?iyvsgo?i
v.t. he changes 
(habitual) his shirt

change shirt ᎦᏂᏩᎢᏴᎠ ganiwa?iyv?a
v.t. I'm changing my 
shirt

change shirt ᎭᎾᏩᎢᏴᏍᏗ hahnawa?iyvsdi
v.t. change your shirt 
(imperative)

change shirt ᎤᎾᏩᎢᏴᏍᏗ uhnawa?iyvsdi v.t. to change his shirt

change shirt ᎤᎾᏩᎢᏴᏒᎢ uhnawa?iyvsv?i v.t. he changed his shirt

change shoes ᏓᎳᏑᎳᎢᏴᎠ dalasula?iyv?a
v.t. s/he's changing 
shoes

change shoes ᏓᎳᏑᎳᎢᏴᏍᎪᎢ dalasula?iyvsgo?i
v.t. s/he changes shoes 
(habitual)

change shoes ᏕᎦᎳᏑᎳᎢᏴᎠ degalasula?iyv?a v.t. I'm changing shoes

change shoes ᏕᎳᏑᎳᎢᏴᏒᎢ delasula?iyvsv?i v.t. s/he changed shoes

change shoes ᏧᎳᏑᎳᎢᏴᏍᏗ julasula?iyvsdi v.t. to change shoes

change shoes ᏔᎳᏑᎳᎢᏴᎾ talasula?iyvna
v.t. change shoes 
(imperative)

change socks ᏓᎵᏲᏏᎭ daliyosiha
v.t. s/he's changing 
his/her socks

change socks ᏓᎵᏲᏏᎰᎢ daliyosiho?i
v.t. s/he changes his/her 
socks (habitual)

change socks ᏕᎦᎵᏲᏏᎭ degaliyosiha
v.t. I'm changing my 
socks

change socks ᏚᎵᏲᏒᎲᎢ duliyosvhv?i
v.t. s/he changed 
his/her socks

change socks ᏧᎵᏲᏒᏗ juliyosvhdi
v.t. to change his/her 
socks

change socks ᏔᎵᏲᏌ taliyosa
v.t. change your socks 
(imperative)

changes ᏗᎦᏁᏟᏴᏍᏗ diganetliyvsdi changes

channel ᎤᎶᎯᏍᏗ ulohisdi channel



chapel ᎠᎵᏣᏙᏗ alijatodi
chapel, preach, sermon, 
speech

chapter ᎠᏯᏙᎸᎢ ayadolv?i chapter

chapter ᎠᏯᏙᎸᎢ ayatohlv?i n. chapter

chapter ᎠᏯᏙᎸ ayatolv chapter, dividend

chapters ᏓᏯᏙᎸᎢ dayatohlv?i n. pl. chapters

character ᎠᎦᏓᏅᏖᏗ agadanvtedi character, moral

characteristic ᎨᎦᏓᏅᏖᏗ gegadanvtedi characteristic

charcoal ᎩᎾᏍᎩ ginaski charcoal

charcoal ᏥᏃᏍᎦ jinosga coal, charcoal*

charged ᏗᎬᏩᎶᏔᏅ digvwalotanv charged

charges ᏗᎬᏩᎶᏗᏍᎩ digvwalodisgi charges

charging ᏓᎬᏩᎶᏗᏍᎬ dagvwalodisgv charging

Charley ᏣᎵ jali Charley*

charm ᎣᏍᏛ ᎠᏓᏅᏓᏓ osdv adanvdada charm

charming ᎣᏍᏛ ᎠᎾᏓᏅᏓᏗᏍᎬ osdv anadanvdadisgv charming

charter ᎠᏓᎵᏍᎪᎸᏓᏁᎯ adalisgolvdanehi charter

chase ᎠᎨᎮᎦ akehega
v.t. s/he's chasing 
him/her, it

chase ᎠᎨᎮᎪᎢ akehego?i
v.t. s/he chases him/her, 
it (habitual)

chase ᎯᎨᎱᎦ hikehuga
v.t. chase him/her, it 
(imperative)

chase ᏥᎨᎮᎦ jikehega
v.t. I'm chasing him/her, 
it

chase ᎤᎨᎲᏍᏗ ukehvsdi v.t. to chase him/her, it

chase ᎤᎨᎲᏒᎢ ukehvsv?i
v.t. s/he chased him/her, 
it

chat ᎠᎵᏃᎮᏗ alinohedi chat, confer

Chatooga ᏣᏚᎩᏱ Tsatugiyi

Chatooga, I have 
crossed there, to 
indicate a river crossing. 
The name may have 
been simply gatugi, a 
town. The name of a 
settlement near the 
present La Fayette, Ga, 
and another at Tellico 
Plains



Chattanooga ᏣᏙᎾᎤᏍᎦ Chadona?usga

Chattanooga, from the 
Creek, "Rock that comes 
to an end."

Chattanooga ᏣᏔᏄᎩ jatanugi Chattanooga*

Chattanooga, Tenn. ᎦᏔᏄᎩ jatanugi Chattanooga, Tenn.

cheap ᎤᏍᏗ ᏧᎫᏩᎶᏗ usdi juguwalodi cheap

cheap ᎤᏍᏗ ᏧᎬᏩᎶᏗ usdi jugvwalodi cheap

cheaper ᎤᏍᏗᎠᎨᏍᏙᏗ ᏧᎬᏩᎶᏗ usdiagestodi jugvwalodi
cheaper

cheat ᎦᎶᏄᎮᏗ galonuhedi cheat

cheat ᎦᎶᏄᎮᎭ galonuheha v.i. s/he's cheating

cheat ᎦᎶᏄᎮᏍᎪᎢ galonuhesgo?i
v.i. s/he cheats 
(habitual)

cheat ᎯᎶᏄᎲᎳ hilonuhvla v.i. cheat (imperative)

cheat ᏥᎶᏄᎡᎭ jilonu?eha v.i. I'm cheating

cheat ᎤᎶᏄᎮᏗ ulonuhehdi v.i. to cheat

cheat ᎤᎶᏄᎮᎸᎢ ulonuhehlv?i v.i. s/he cheated

check ᎠᏕᎸ ᏗᏎᎯᏍᏗ adelv disehisdi check

checked ᎥᏓᏗᏎᎸᎯ vdadiselvhi checked

checking ᏕᎪᏢᏍᎬ ᏗᏎᎯᏍᏗ degotlvsgv disehisdi checking

checks ᎯᎸᏍᎩ ᎠᏕᎸ ᏗᏎᎯᏍᏗ hilvsgi adelv disehisdi checks

cheek ᎠᎦᏆᎵ agagwali cheek

cheer ᎠᏓᎦᎵᏍᏙᏗ adagalistodi cheer

cheerful ᎤᎵᎦᎵᏍᏙᏗ uligalistodi cheerful

cheese ᎤᏅᏗ ᎦᏚᏅ unvdi gadunv cheese

chemistry ᎠᏑᏰᏗ ᏧᏓᎴᏅᏓ ᏅᏩᏘ
asuyedi judalenvda 
nvwati chemistry

Cheraw People ᎠᏂ ᏑᏩᎵ ani suwali Cheraw People*

Cherokee ᎠᏥᎳᎩᎦᎢ Ajilagiga?i
Red Fire Men, perhaps 
origin of Cherokee

Cherokee ᎠᏂᏣᎳᎩ Anijalagi n. pl. Cherokee

Cherokee ᏗᏣᎳᎩ dijalagi
written Cherokee, 
Cherokee things

Cherokee ᏗᏣᎳᎩ Dijalagi n. Cherokee (written)

Cherokee ᏗᏣᎳᎩᎭ dijalagiha all written Cherokee

Cherokee ᎯᏣᎳᎩᏍ hijalagis are you Cherokee?

Cherokee ᏣᎳᎩ jalagi
Cherokee language or 
things

Cherokee ᏣᎳᎩ jalagi Cherokee

Cherokee ᏣᎳᎩ Jalagi n. Cherokee (language)



Cherokee ᏣᎳᎩ Jalagi n. Cherokee

Cherokee ᏣᎳᎩ ᎠᎦᏳ jalagi agayu Cherokee Alphabet

Cherokee ᏣᎳᎩ ᎠᏍᏗᎵᏍᎩ jalagi asdilisgi
Cherokee Advocate, 
newspaper

Cherokee ᏣᎳᎩ ᏓᏂᎳᏍᏓᏢᎢ jalagi danilasdatlv?i Cherokee Clans

Cherokee ᏣᎳᎩᎭ jalagiha pure Cherokee

Cherokee ᏣᎳᎩᏍ ᎯᏬᏂ jalagis hiwoni
do you speak 
Cherokee?

Cherokee ᏣᎳᎩᏱ jalagiyi Cherokee Nation

Cherokee ᏣᎳᎩᏱ jalagiyi Cherokee (place)

Cherokee ᏣᎳᎩᏱ ᎠᏰᎵ jalagiyi ayeli Cherokee Nation

Cherokee ᏣᎳᎩᏱ ᎠᏰᎵ jalagiyi ayeli
Seal of the Cherokee 
Nation

Cherokee ᏣᎳᎩᏱ ᏓᎦᏚᏩᏗᏒᎢ jalagiyi dagaduwadisv?i Cherokee Township

Cherokee
ᏨᎦᏅᎢᏍ ᎠᏲᏁᎦ ᏣᎳᎩ 
ᎦᏬᏂᏍᎬ

Jvganv?is ayonega 
Jalagi gawonisgv?

Have you ever heard a 
white person speak 
Cherokee?

Cherokee
ᏔᎪᎥᎦᏅᏍᏨ ᎠᏲᏁᎦ ᏣᎳᎩ 
ᎧᏁᎬ

Tagovganvsjv ayonega 
Jalagi kanegv?

Have you ever heard a 
white person speak 
Cherokee?

Cherokee ᏣᎳᎩ Tsalagi Cherokee

Cherokee ᏣᎳᎩ Tsalragi Cherokee

Cherokee ᎤᏍᏘ ᎪᎵᎦ ᏣᎳᎩ usti goliga jalagi
I understand some 
(little) Cherokee

Cherokee ᎤᏍᏘ ᏥᏬᏂ ᏣᎳᎩ usti jiwoni jalagi
I speak some (little) 
Cherokee

Cherokee person ᎠᏣᎳᎩ ajalagi Cherokee Person

Cherokee Sprite ᏣᏩᏏ Jawasi A Cherokee Sprite

cherries ᎩᏓᏯ gidaya cherries

cherry ᎩᏔᏯ gitaya cherry

cherry ᎩᏔᏲ Gitayo

a place where there are 
cherries, cherry place, 
Cherry Hill, OK

cherry ᏔᏯ taya cherry

Cherry Hill ᎩᏔᏲᎢ Gitayo?i

in Cherry Hill (in or to a 
place where there are 
cherries)

Cherry Hill, OK ᎩᏔᏲ Gitayo Cherry Hill, OK

chest ᎦᏁᏥ ganeji chest

chest ᎦᏁᏥᎢ ganeji?i n. his chest



chestnut ᏗᎴ dile chestnut

chestnut ᏘᎵ tili chestnut

chestnut ᎤᎾᎩᎾ unagina chestnut

chestnut ᎤᏂᎩᏂ unigini chestnut*

chestnut ᎤᏘ utti chestnut

chestnut bread ᏗᏍᏩᏂ diskwani chestnut bread

Chestuee ᏥᏍᏚᏱ Jistuyi

Chestuee, rabbit place, a 
town on Hiwassee River 
at the mouth of 
Chestuee Creek, Polk 
County, Tenn.

Chestuee ᏥᏍᏚᏱ Tsistuyi

Chestuee, rabbit place, a 
town on Hiwassee River 
at the mouth of 
Chestuee Creek, Polk 
County, Tenn.

chew ᎠᎩᏍᏙᎠ agisdo?a v.t. s/he's chewing it

chew ᎠᎩᏍᏙᏍᎪᎢ agisdosgo?i
v.t. s/he chews it 
(habitual)

chew ᎯᎩᏍᏙᏣ higisdoja v.t. chew it (imperative)

chew ᏥᎪᏍᏙᎠ jigosdo?a v.t. I'm chewing it

chew ᎤᎩᏍᏙᎥᎢ ugisdo?v?i v.t. s/he chewed it

chew ᎤᎩᏍᏙᏍᏗ ugisdosdi v.t. to chew it

Chewey, OK ᏧᏫ juwi Chewey, OK

chewing gum ᏥᎳᎵ jilali n. chewing gum

chickadee ᏥᎩᎵᎵ jigilili chickadee*

chickadee ᏥᎩᎵᎵ jigilili chickadee

chickadee ᏥᎩᎵᎵ jigilili chickadee

chickadee ᏥᎩᎵᎵ jikilili chickadee, its cry

Chickamauga ᏧᎪ-ᎻᎪ Cukko-micco

Chickamauga, Creek, 
dwelling place of the 
war chief.  At the 
present Chattanooga on 
the creek which gave its 
name to the seceding 
band of the Cherokees 
in 1777.

Chickamauga ᏥᎧᎹᎩ jikamagi Chickamauga

Chickasaw People ᎠᏂ ᏥᎦᏌ ani jigasa Chickasaw People

Chickasaws ᎠᏂᏥᏌ Anijiksa Chickasaws



chicken ᏣᏔᎦ jataga chicken

chicken ᏣᏔᎦ jataga chicken

chicken ᏣᏔᎦ jataga chicken

chicken ᏣᏔᎩ jatagi chicken*

chicken ᏥᏔᎦ jitaga chicken

chicken ᏥᏔᎦ jitaga n. chicken

chicken ᏥᏔᎦ jitaga chicken, chickens

chicken ᎫᏔᎫ jutagu
chicken, the ruffed 
grouse

chicken legs ᏘᏔᎦᎫᎳᏯᏛᏅᎠ jitagajulayadvnv?a
chicken legs (chicken(s) - 
their former legs)

chickens ᎯᎸᏍᎩ ᏣᏔᎦ hilvsgi jataga chickens

chickens ᏥᏔᏕ jitade chickens*

chief ᎤᎫ ugu chief

chief ᎤᎬᏫᏳᎯ ugvwiyuhi chief

chief ᎤᎬᏫᏳᎯ ugvwiyuhi
chief or governor - ruler

Chief ᏧᏩᎶᎣᎧ Chuwalooka

Chief who led one of 
the emigrant bands to 
the West in 1838.  He 
was a great friend to 
Sequoyah.

Chief ᎤᎫ uku Chief

Chief ᎤᎦᏄᏪᎤᏪ Unganuwe?uwe Chief

chief, peace ᎤᏓᏅᏗ ᎤᎬᏫᏳᎯ udanvdi ugvwiyuhi chief, peace

Chief, peace ᏚᏪᎤᏪ ᏩᏂᏓᏥ duwe?uwe wanidaji Chief, peace

chief, war ᎤᏓᏃᎶ ᎤᎬᏫᏳᎯ udanolo ugvwiyuhi chief, war

Chief, war ᏓᎾᏩᎦᏪᎤᏪ danawagawe?uwe Chief, war

chiefly ᏭᏂᎬᏫᏳᏒ wunigvwiyusv chiefly

child ᎠᏲᏟ ahyotli n. child (still sprouting)

child ᎠᏇᏥ aqueji
my child (younger 
generation)

child ᎠᏲᎵ ayohli n. 1. child 2. small

child ᎠᏲᎵ ayoli child

child ᎠᏲᎵ ayoli
young, child, infant, 
minor

child ᎠᏲᎵ ayotli child*

child ᎠᏲᎵ ayotli child

child ᎠᏳᎴ ayule child

child ᎩᏁᏥ gineji you (your and my) child



child ᎯᏯ ᎣᎩᏁᏥ hiya ogineji this is our child

child ᎯᏯᏍ ᏤᏥ hiyas jeji is this your child? (one)

child ᏣᏤᎵ ᎠᏲᏟ jajeli ahyotli

your child (probably 
your own but perhaps 
only in your care 
permanently or for a 
few hours)

child ᏤᏥ jeji your child

child Ꮎ ᎠᏲᏟ na ahyotli

that child (might be 
your own or a 
completely unknown 
child)

child ᎠᎩᏁᏥ ogineji his or her and my child

child ᏍᏕᏥ sdeji child of you two

child ᏐᎩᏂᏏ soginisi my son's child

child ᏍᏇᏥ Squeji

you are my child (direct 
address, used only 
occasionally when 
giving a child firm 
instructions or advice)

child ᎤᏁᏥ uneji their (of a pair) child

child ᎤᎩᎵᏏ ungilisi my daughter's child

child ᎤᏪᏥ uweji his or her child

Child! ᎯᏲᏟ hiyotli Child!

childish ᎠᏲᏟ ahyotli
adj. childish, immature, 
incompleted

childish ᎠᏲᎵ ᎢᏳᏍᏗ ayoli iyusdi childish

children ᏓᎩᎧᎭ dagikaha I have children

children ᏓᏆᏓᏘᎾᎥ dagwadatihna?v my children

children ᏕᏣᏓᏘᎾᎥ dejadatihna?v your children

children ᏗᎩᏁᏥ digineji
children of ours (yours 
and my) plural

children ᏗᏇᏥ digweji my children

children ᏗᏤᏥ dijeji your children

children ᏗᏂᎠᏳᎴ dini?ayule children

children ᏗᏂᏲᎵ, ᏗᏲᎵ diniyohli, diyohli
n. pl. 1. children 2. small

children ᏗᏂᏲᎵ diniyoli children

children ᏗᏂᏲᏟ diniyotli children*

children ᏗᏂᏲᏟ diniyotli children



children ᏗᏂᏲᏟ diniyotli
n. pl. children (still 
sprouting)

children ᏚᏓᏘᎭᎾ dudatihan?a his or her children

children ᏚᏓᏘᎾᎠ dundatihna?a their children

children ᏦᎩᏁᏥ jogineji his/her and my children

children ᎫᏁᏥ juneji their children

children ᎫᏪᏥ juweji his or her children

Children! ᏗᏥᏲᏟ dijiyotli Children!

childrens ᏗᏂᏲᎵ ᎤᎾᏤᎵᎦ diniyoli unajeliga childrens

Chilhowie ᏧᎳᏩᏱ Tsulawayi
Chilhowie, "Big 
Kingfisher Place."

chill ᎠᎩᎾᏩᏍᏗᎭ akinawasdiha v.i. I have a chill

chill ᏣᎾᏩᏍᏓ chanawasda
v.i. have a chill 
(imperative)

chill ᎤᎾᏩᏍᏗᎭ uhnawasdiha v.i. s/he has a chill

chill ᎤᎾᏩᏍᏗᏍᎪᎢ uhnawasdisgo?i
v.i. s/he has a chill 
(habitual)

chill ᎤᎾᏩᏍᏙᏗ uhnawasdohdi v.i. to have a chill

chill ᎤᎾᏩᏍᏔᏅᎢ uhnawastanv?i v.i. s/he had a chill

chimney ᎠᎱᏣᏬᎳᏛᎢ ahujawoladv?i n. chimney

chimney ᎠᎲᏣᏬᎳᏛ ahvjawoladv chimney

Chimney Tops ᏚᏂᏍᏩᎫᏂ Duniskwalguni

Chimney Tops, forked 
antlers, twin peaks in 
the Great Smoky 
Mountains

chimneys ᏓᎱᏣᏬᎳᏛᎢ dahujawoladv?i n. pl. chimneys

chin ᎠᏂᎭᏳᎨᏂ anihayugeni  chin

chip ᎤᏆᏔᎸᏓ ugwatalvda chip

chipmunk ᎪᏪᎳ gowela chipmunk*

chipmunk ᎩᎤᎦ ki?uga
chipmunk, ground 
squirrel

chipmunk ᎩᏳᎦ kiyuga n. chipmunk

chocolate ᏪᏗᎨ ᎧᎵᏤᏥ wedige kalijeji chocolate

Choctaw ᎠᏣᏓ Ajahda n. Choctaw

Choctaw ᎠᏂᏣᏓ Anijahda n.pl. Choctaw

Choctaw People ᎡᏂ ᏣᏔ eni jata Choctaw People

choice ᎢᏤᎵᏍᎬ ijelisgv
your capability, your 
choice

choir ᏗᏂᏃᎩᏍᎩ dinihnogisgi singers, a choir

choir ᏗᏂᏃᎩᏍᎩ dininogisgi choir



choir ᏗᏂᏃᎩᏍᎩ dininogisgi choir

choke ᎠᏴᏍᎩᏱᎭ ahyvsgiyiha v.t. he's choking him

choke ᎠᏴᏍᎩᏱᏍᎪᎢ ahyvsgiyisgo?i
v.t. he chokes him 
(habitual)

choke ᎠᎩᏴᏥᏅᎦ akiyvhjinvtga v.t. I'm choking on it

choke ᏣᏴᏥᏅᎩ chayvhjinvtgi
v.t. choke on it 
(imperative)

choke ᎯᏴᏍᎩᏯ hiyvsgiya
v.t. choke him 
(imperative)

choke ᏥᏴᏍᎩᏱᎭ jiyvsgiyiha v.t. I'm choking him

choke ᎤᏴᏥᏅᎦ uhyvhjinvtga v.t. s/he's choking on it

choke ᎤᏴᏥᏅᎪᎢ uhyvhjinvtgo?i
v.t. s/he chokes on it 
(habitual)

choke ᎤᏴᏍᎩᏗ uhyvsgiyhdi v.t. to choke him

choke ᎤᏴᏍᎩᏴᎲᎢ uhyvsgiyvhv?i v.t. he choked him

choke on ᎤᏴᏥᏅᏗ uhyvhjinvtsdi v.t. to choke on it

choke on ᎤᏴᏥᏅᏨᎢ uhyvhjinvtsv?i v.t. s/he choked on it

choose ᎠᏓᏐᏰᏍᎬ adasoyesgv to choose

choose ᎠᎦᏑᏰᏓ agasuyeda
adj. a person who has 
been chosen

choose ᎠᏑᏰᎠ asuye?a
v.t. s/he's choosing 
him/her, it

choose ᎠᏑᏰᏍᎪᎢ asuyesgo?i
v.t. s/he chooses 
him/her, it (habitual)

choose ᎠᏑᏰᏔ asuyeta he is chosen

choose ᎦᏑᏰᎠ gasuye?a v.t. I'm choosing it

choose ᎦᏑᏰᎤ gasuye?u I choose

choose ᎭᏑᏯᎩ hasuyagi
v.t. choose it 
(imperative)

choose ᎯᏯᏑᏯᎩ hiyasuyagi
v.t. choose him/her 
(imperative)

choose ᏥᏯᏑᏰᎠ jiyasuye?a
v.t. I'm choosing 
him/her

choose ᎤᏑᏰᏍᏗ usuyesdi
v.t. to choose him/her, it

chop ᎠᎬᎭᎷᏍᎦ agvhaluysga
v.t. s/he's chopping it 
up

chop ᎠᎬᎭᎷᏍᎪᎢ agvhaluysgo?i
v.t. s/he chops it up 
(habitual)

chop ᎦᎷᏱᏓᏍᏗ galuyidasdi chop



chop ᎦᎷᏍᎦ galuysga v.t. s/he's chopping it

chop ᎦᎷᏍᎪᎢ galuysgo?i
v.t. s/he chops it 
(habitual)

chop ᎯᎷᏯ hiluhya v.t. chop it (imperative)

chop ᏥᎷᏍᎦ jiluysga v.t. I'm chopping it

chop ᎤᎬᎭᎷᏴᎢ ugvhaluhyv?i v.t. s/he chopped it up

chop ᎤᎬᎭᎷᏍᏗ ugvhaluysdi v.t. to chop it up

chop ᎤᎷᏴᎢ uluhyv?i v.t. s/he chopped it

chop ᎤᎷᏍᏗ uluysdi v.t. to chop it

chop up ᎯᎬᎭᎷᏯ higvhaluhya
v.t. chop it up 
(imperative)

chop up ᏥᎬᎠᎷᏍᎦ jigv?aluysga v.t. I'm chopping it up

chopper ᎦᎷᏱᏙᎯ galuyitohi chopper

chose ᎤᏑᏰᏒᎢ usuyesv?i
v.t. s/he chose him/her, 
it

chosen ᎠᏑᏰᏓ asuyeda chosen*

chosen ᎠᏑᏰᏛ, ᎠᏑᏰᏓ asuyedv, asuyeda chosen

chosen ᎨᎦᏑᏰᏓ gegasuyeda
adj. pl. persons who 
have been chosen

chosen ᏑᏰᏔ suyeta chosen

chota ᎢᏙᏗᏱ Itodiyi

Chota; ancient capital 
before Echota & New 
Echota

Chote ᎡᏣᏘᏱ Ejatiyi

Chote, council place.  
The name means 
literally "They met 
there."  The principal 
town or capital of the 
Cherokee Nation on 
Little Tennessee River 
near the present Von 
Ore, Monroe County, 
Tenn., also a town on 
Unicoi Turnpike in 
Habersham County, Ga.  
New Echota, later the 
capital, was near the 
present Calhoun, Ga.



Chote ᎢᏦᏗᏱ Itsodiyi

Chote, "Town of 
Shelter" or "City of 
Refuge", a "Mother 
Town", where one may 
stay until the annual 
Forgiveness Ceremony 
when all crimes were 
pardoned; headquarters 
of the Aniwodi Clan; 
before 18th Century.

Christ ᎦᎶᏁᏓ galoneda Christ

Christ ᎦᎶᏁᏛ galonedv Christ

Christian ᏧᎾᏁᎸᏗ junanelvdi Christian

Christian ᏧᏁᏘ junelti Christian

Christmas ᏓᏂᏍᏓᏲᎯᎲᎢ Danisdayohihv?i n. Christmas

Christmas ᏓᏂᏍᏔᏲᎯᎲᎢ Danistayohihv?i
Christmas (when they 
fire off firecrackers)

Christmas ᎤᎾᏕᏘᏱᏍᎬᎢ unadetiyisgv?i Christmas

Christmas       ᏓᏂᏍᏓᏲᎯᎲ danisdayohihv Christmas

chunky ᏧᎨ junge

chunky, the discoidal 
game, sharp or hard 
running

church ᏓᏂᎳᏫᎦ danilawiga
v.i. they're having 
church services

church ᏓᏂᎳᏫᎪᎢ danilawigo?i
v.i. they have church 
services (habitual)

church ᏗᏗᎳᏫᏧᎦ didilawijuga
let's go to church (three 
or more)

church ᏗᎦᎳᏫᎢᏍᏗ digalawi?isdi church

church ᏗᎦᎳᏫᏍᏗᎢ digalawisdi?i n. church

church ᏗᎦᎳᏫᏍᏘ digalawisti church

church ᏗᎦᎳᏫᏍᏘᏱ digalawistiyi church

church ᏗᏥᎳᏫᎩ dijilawigi
v.i. have church services 
(imperative)

church ᏗᏂᎳᏫᏧᎦ dinilawijuga let's go to church (two)

church ᏙᏥᎳᏫᎦ dojilawiga
v.i. we're having church 
services

church ᏚᏂᎳᏫᏨᎢ dunilawijv?i
v.i. they had church 
services



church ᏧᏂᎳᏍᏗ junilasdi church

church ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗ junilawi?isdi churches, temple

church ᏧᏂᎳᏫᏍᏗ junilawisdi church

church ᏧᏂᎳᏫᏍᏗ junilawisdi
v.i.to have church 
services

church ᏧᏂᎳᏫᏍᏗ junilawisdi church*

church ᏧᏂᎳᏫᏍᏗ junilawisdi
church (where they 
gather to study)

church ᏧᏂᎳᏫᏍᏗ(Ꭲ) junilawisdi(?i)

their church, meeting, 
that they meet, for them 
to meet

church ᏧᏂᎳᏫᏍᏗᎢ junilawisdi?i n. pl. churches

church ᎤᎾᏙᏓᏩᏍᎬ ᏙᏓᏥᎳᏫᏤᏏ
unadodawasgv 
dodajilawijesi

I will go to church 
Sunday

church service ᏓᏂᎳᏫᎦ danilawiga church service

cigar ᎪᎦᏍᏗ gogasdi cigar

cigarette ᎪᎩᏍᏗ gogisdi cigarette*

cigarette ᎪᏍᏗ goksdi n. cigarette

cigarette ᎪᏪᎵ ᏗᎪᏢ ᏗᎪᎦᏍᏗ
goweli digotlv 
digogasdi cigarette

cigarettes ᏗᎪᏍᏗ digoksdi n. pl. cigarettes

circle ᎦᏌᏆᎸ gasagwalv circle, round

circled ᎤᏕᏲᎸᎢ udeyolv?i

v.i. 1. he went around a 
curve 2. he turned off 
the road 3. he circled it

circled ᎤᏕᏍᏗ udeysdi

v.i. 1. to go around a 
curve 2. to turn off the 
road 3.to circle it

circular ᎬᏩᏚᏫᏛ gvwaduwidv radius, circular, about

circulars ᏗᎬᏩᏚᏫᏛ digvwaduwidv circulars

circulation ᏓᎾᏗᎦᎴᏴᏍᎬ danadigaleyvsgv circulation

circumstances ᏂᏚᏍᏗᏓᏅ nidusdidanv circumstances

circus ᎠᎾᏛᏁᎵᏍᎩ anadvnelisgi circus

cistern ᎠᎹ ᎤᏟᎢᏍᏗ ama utli?isdi cistern



Citico ᎤᏧᏘᏆᏱ Ujutigwayi

Citico, fishing place, 
literally, big fish there. 
An important town on 
the Little Tennessee at 
the mouth of Citico 
Creek, Monroe County, 
Tenn.; and another at 
the present 
Chattanooga. 
Sometimes spelled 
Settico.

citizen ᎡᎲᎢ ehvi citizen

citizens ᎠᏁᎲᎢ anehv?i citizens

city ᎦᏚᎲᎢ gaduhv?i city

civic ᎠᏁᎲ ᏴᏫ ᎦᏚᎲ anehv yvwi gaduhv civic

civil ᏄᎾᏍᏛ ᏴᏫ ᎠᏁᎲ nunasdv yvwi anehv civil

civilization ᎠᏓᏅᏘᏐᏗ adanvtisodi civilization, reform

civilized ᎤᎾᏓᏅᏘᏌᏅ unadanvtisanv civilized

claim ᎠᏆᏤᎴ ᎠᎾᏗᏍᎩ agwajele anadisgi claims

claim ᎠᏆᏤᎵ ᎠᏛᏗ agwajeli advdi claim

claim ᎠᏆᏤᎵ ᎤᏛᏅᎩ agwajeli udvnvgi claimed

clam ᏓᎫᎾ daguna
mussel, fresh water 
clam, mussel shell

clan ᏧᏂᏴᏫ juniyvwi clan

clap ᏓᏏᏛᏂᎭ dasihtvniha

1. v.t. s/he's clapping 
his/her hands 2. v.i. 
s/he's applauding

clap ᏓᏏᏛᏂᎰᎢ dasihtvniho?i

1. v.t. s/he claps his/her 
hands 2. v.i. s/he 
applauds (habitual)

clap ᏕᎦᏏᏛᏂᎭ degasihtvniha

1. v.t. I'm clapping my 
hands 2. v.i. I'm 
applauding

clap ᏚᏏᏛᏂᎸᎢ dusihtvnilv?i

1. v.t. s/he clapped 
his/her hands  2. v.i. 
s/he applauded

class ᎢᏧᎳᎭ ᏗᏂᎩᎴᎩ ijulaha dinigilegi class

classes ᏚᎾᎵᎪᏒ dunaligosv classes

classification ᏗᏓᎴᎾᏔᏅ ᏗᎦᏟᏌᏅᎯ
didalenatanv 
digatlisanvhi classification



classmate ᎢᏧᏔᎭ ᏗᏂᏱᎴᎩ ijutaha diniyilegi classmate

classmates ᎢᏧ ᏔᎭ ᏗᏂᏰᎴᎩ iju taha diniyelegi classmates

clause ᏌᏉ ᏄᏓᏡᎬ sagwo nudatlugv    clause

claw ᏕᏥᏄᎪᏍᎦ dejinugosga v.t. I'm clawing him/her

claw ᏕᎧᏄᎪᏍᎦ dekanugosga
v.t. s/he's clawing 
him/her

claw ᏕᎫᏄᎪᏍᎪᎢ dekunugosgo?i
v.t. s/he claws him/her 
(habitual)

claw ᏚᏄᎪᏒᎢ duhnugosv?i
v.t. s/he clawed him/her

claw ᏧᏄᎪᏍᏗ juhnugosdi v.t. to claw him/her

claw ᏘᏄᎪᎳ tinugola
v.t. claw him/her 
(imperative)

claw ᎤᏑᎦᎸᎢ usuhgahlv?i n. his/her claw

claws ᏚᏑᎦᎸᎢ dusuhgahlv?i n. pl. his/her claws

clay ᎦᏓᏆᎳ gadagwala n. clay

clay ᎦᏓᏆᎵ gadagwali clay

clean ᎦᏅᎦᎵᎭ ganvgaliha
v.t. s/he's cleaning 
him/her, it

clean ᎦᏅᎦᎵᏍᎪᎢ ganvgalisgo?i
v.t. s/he cleans him/her, 
it (habitual)

clean ᎯᏅᎦᎳ hinvgala
v.t. clean him/her, it 
(imperative)

clean ᏥᏅᎦᎵᎠ jinvgali?a
v.t. I'm cleaning 
him/her, it

clean ᏧᏓᏅᎦᎸᏓ judanvgalvda adj. pl. clean

clean ᏧᎾᏓᏅᎦᎸᏓ junadanvgalvda adj. pl. clean

clean ᎤᏓᏅᎦᎸᏓ udanvgalvda clean

clean ᎤᏓᏅᎦᎸᏓ udanvgalvda
neat, pure, sanitary, 
clean

clean ᎤᏓᏅᎦᎸᏓ udanvgalvda adj. clean

clean ᎤᏅᎦᏗ unvgahldi v.t. to clean him/her, it

clean ᎤᏅᎦᎸᎲᎢ unvgalvhv?i
v.t. s/he cleaned 
him/her, it

clean up ᎠᏆᏕᎾᎦᏍᏘᏱ agwadenaga?stiyi to clean up (I)

cleaned ᏚᏅᎦᎸᎲ dunvgalvhv cleaned

cleaning ᏕᎦᏅᎦᎵᏍᎬ deganvgalisgv cleaning

clear ᏓᎦᎵᎧᎵᏴᎯ dagalikaliyvhi it's going to clear

clear ᎢᎦᎢ ᎤᏅᎻᏛ iga?i unvmidv clear*

clear ᏧᎸᏌᏓ julvsada clear, bright



clear day ᎤᎵᎧᎵᏴᏓ ulikaliyvda clear day

cleared ᏧᎸᏌᏛᎯ julvsadvhi cleared

clearing ᏕᎦᎸᏌᏓᏗᏍᎬ degalvsadadisgv clearing

clearly ᏰᎵ ᏧᎸᏌᏓ yeli julvsada clearly

clerk ᎠᏓᎦᏘᏕᎯ adagatidehi clerk [a] [BB: "somebody 
who watches"]

clerk ᎠᎾᏓᎦᏘᏕᎯ anadagatidehi clerk in a store

clever ᎤᏬᎸᏣᏗ uwolvjadi clever

client ᏣᎦᏘᏲᏎᎯ jagatiyosehi client

climate ᏄᏍᏛ ᎤᎬᏢ ᎠᎴ ᎤᎦᎾ nusdv ugvtlv ale ugana climate

climb ᎦᎴᎦ ga?lega v.t. s/he's climbing it

climb ᎦᎴᎪᎢ ga?lego?i
v.t. s/he climbs it 
(habitual)

climb ᎦᎵᏙᎰᎢ ga?lidoho?i
v.i. s/he climbs around 
(habitual)

climb ᎦᏚᎩ gadugi climb*

climb ᎦᎴᎬ galegv climb

climb ᎦᎵᏙᎭ galidoha
v.i. s/he's climbing 
around

climb ᎯᎷᎦ hi:luga v.t. climb it (imperative)

climb ᎯᎵᏓ hi?lida
v.i. climb around 
(imperative)

climb ᏥᎴᎦ ji?lega v.t. I'm climbing it

climb ᏥᎵᏙᎭ jilidoha v.i. I'm climbing around

climb ᏥᎵᎱ jilihu I am climbing

climb ᎷᎯ luhi climb

climb ᎤᎸᏍᏗ ulvsdi v.t. to climb it

climb ᎤᎸᏒᎢ ulvsv?i v.t. s/he climbed it

climb around ᎤᎵᏓᏍᏗ ulidasdi v.i. to climb around

climb around ᎤᎵᏙᎸᎢ ulidolv?i
v.i. s/he climbed around

clinic ᎨᏥᎪᎵᏰᏗᎢ gejigoliyedi?i n. clinic

clip ᎦᏂᏴᏙᏗ ganiyvtodi clip

clipped ᏚᏂᏴᏔᏅ duniyvtanv clipped

clipping ᏗᎬᎭᎸᏓ digvhalvda clipping

clock ᏩᏥ waji n. clock, watch

close ᎠᏍᏚᏗ asdudi
to close (verb), and door 
(noun)



close ᎠᏍᏚᎲᏍᎦ asduhvsga
v.t. 1. s/he's closing it 2. 
s/he's jailing him/her

close ᎠᏍᏚᎲᏍᎬ asduhvsgv closing

close ᏥᏍᏚᎲᏍᎦ jisduhvsga
v.t. 1. I'm closing it 2. 
I'm jailing him/her

close ᎾᎢ na?i close* adj.

close ᎾᎥ na?v adv. near, close

close ᎾᎥᎢ na?v?i close, near

close ᎤᏍᏚᏗ usdudi
v.t. 1. to close it 2. to jail 
him/her

close eyes ᏓᏩᏔᏍ dagwaktask to close both my eyes

close eyes ᏓᏔᏍᏗᎭ daktasdiha
v.i. s/he's closing his/her 
eyes

close eyes ᏓᏔᏍᏗᏍᎪᎢ daktasdisgo?i
v.i. s/he closes his/her 
eyes (habitual)

close eyes ᏕᎦᎦᏔᏍᏗᎭ degagatasdiha v.i. I'm closing my eyes

close eyes ᏚᏔᏍᏔᏅᎢ duktastanv?i
v.i. s/he closed his/her 
eyes

close eyes ᏧᏔᏍᏙᏗ juktasdohdi v.i. to close his/her eyes

close eyes ᏔᏔᏍᏓ taktasda
v.i. close your eyes 
(imperative)

closed ᎠᏍᏚᎭ asduha closed*

closed ᎤᏂᏍᏚᎭ unisduha they are closed

closed ᎤᏍᏚᏅᎩ usdunvgi closed

closer ᎾᎥᏂᎨᏅ na?vhnigehnv closer and

closes ᏓᏍᏚᎲᏍᎦ dasduhvsga closes

closet ᏗᏄᏬ ᏗᎦᏛᏗ dinuwo digadvdi closet

cloth ᎠᎾᏬ anawo cloth

cloth ᎠᏄᏬ anuwo cloth

cloth teepee ᎠᎾᏬ ᎠᏓᏁᎸ anawo adanelv cloth teepee

clothes ᏧᎾᏬ juhnawo n. his/her clothes

clothes ᏧᎾᏄᏬ junanuwo clothes

clothing ᎠᏆᏄ agwanu clothing

clothing ᏗᎾᏬ dihnawo clothing

clothing ᏗᎾᏬ dihnawo n. clothing, clothes

clothing ᏗᎾᏬ dinawo clothing*

clothing ᏗᏄᏬ dinuwo clothing

clothing store ᏗᎾᏬ ᎠᏓᎾᏅᎢ dinawo adananv?i clothing store

cloud ᎤᎶᎩᎳ, ᎤᎶᎩᎵ ulogila, ulogili cloud, cloudy

cloud ᎤᎶᎩᎵ ulogili n. cloud



cloud ᎤᎶᎩᎸ ulogilv cloud

clouds ᏚᎶᎩᎸ dulogilv clouds

clouds ᎤᏮᎩᎳ uwvgila clouds*

clouds ᎤᏳᎩᎳ uyugila clouds

cloudy ᎤᎳᎩᎳ ulagila cloudy*

cloudy ᎤᎶᎩᎳ ulogila v.i. it's cloudy

cloudy ᎤᎶᎩᎳ ulogila cloudy

cloudy ᎤᎶᎩᎵ ulogili cloudy

cloudy ᎤᎶᎩᎶᎢ ulogilo?i v.i. it's cloudy (habitual)

cloudy ᎤᎶᎩᎸᎢ ulogilv?i v.i. it was cloudy

cloudy ᎤᏂᏥᎳ unijila clouds or cloudy

club ᏗᏓᏍᏆᎸᏂᏍᏙᏗ didasqualvnistohdi
a billie club, tool to 
shorten them with

club ᎤᎾᏙᏢᎯ ᎤᎾᏓᏡᎩ unatotlvhi unadatlugi club

clubs ᏧᎾᏙᏢᎯ ᏧᎳᏓᏡᎩ junatotlvhi junladatlugi clubs

coach ᎠᏙᏙᏗ ajotodi coach

coal ᏥᏃᏍᎦ chinosga n. coal

coal ᏥᏃᏍᎦ jinosga coal

coarse ᎤᏃᎮᎾ unohena coarse

coast ᎠᎹᏳᎸᏗ amayulvdi coast, seacoast

coat ᎦᏌᎴᎾ gasalena coat

coat ᎦᏌᎴᏂ gasaleni n. coat

coat ᎦᏌᏁᎳ gasanela coat

coats ᏗᎦᏌᎴᏂ digasaleni n. pl. coats

coax ᎠᎵᏍᏗᏰᏙᏗ alisdiyetodi coax

cob ᏗᎱᏛ dihudv
(boiled whole) on the 
cob

cobra ᏩᏓᏲᎭ kwandayoha n. cobra

code ᎠᏍᏓᏩᏛᏍᏙᏗ asdawadvstodi code, rule

coffee ᎧᏫ ka?wi coffee

coffee ᎧᏫ kahwi n. coffee

coffee ᎧᏫ kahwi
coffee (borrowed from 
English)

coffee ᎧᏫ kawi coffee

coffee ᎤᎵᏍᏈᏗ ᎠᏟᏍᏛ ᎧᏫ ulisgwidi atlisdv kawi a cup of coffee

coffin ᎤᏲᎱᏒᎦᎸᏙᏗ uyohusvgalvtodi coffin

cold ᎠᏴᏢᏗ ayvtlvdi it's turning cold

cold ᏙᏳ ᎤᏴᏜ doyu uyvdla it is really cold

cold ᎯᎾᏬᎩ hihnawogi v.i. be cold (imperative)



cold ᏣᏴᏜ jahyvdla
you are cold, you are a 
Republican

cold ᏥᎾᏬᎦ jinawoga v.i. I'm cold

cold ᎧᎾᏬᎦ kanawoga v.i. s/he's cold

cold ᎧᎾᏬᎪᎢ kanawogo?i
v.i. s/he's cold (habitual)

cold ᎤᎾᏬᏨᎢ uhnawojv?i v.i. s/he was cold

cold ᎤᎾᏬᏍᏗ uhnawosdi v.i. to be cold

cold ᎤᏴᏜ uhyvdla n. cold

cold ᎤᏴᏜ uhyvdla adj. cold

cold ᎤᏴᏜ uhyvdla he/she/it is cold

cold ᎤᏴᏜ uhyvdla v.i. it (weather) is cold

cold ᎤᏴᏜ(Ꮲ) uhyvdla(dlv) cold

cold ᎤᏴᏠᎢ uhyvdlo?i
v.i. it (weather) is cold 
(habitual)

cold ᎤᏴᏢᎢ uhyvdlv?i v.i. it (weather) was cold

cold ᎤᏂᏴᏜ unihyvdla
they are cold, they are 
Republicans

cold ᎤᏳᏜ ᎪᎯᎢᎦ uyudla gohi?iga it is cold today

cold ᎤᏳᏣ uyunja cold

cold ᎤᏳᏟ uyutli cold

cold ᎤᏴᏜ uyvdla cold

cold ᎤᏴᏝ uyvtla cold

cold ᎤᏴᏝ uyvtla it is cold*

cold ᎤᏴᏟ uyvtli cold*

cold ᎤᏴᏠᏊ uyvtlogwu just cold, still cold

cold ᎤᏴᏢ uyvtlv cold

cold, have ᎤᏴᏜ ᎠᎩᏂᏱᎭ uhyvdla agi?niyiha v.t. I have a cold

cold, have ᎤᏴᏜ ᎤᏂᏗ uhyvdla uniyhdi v.t. to have a cold

cold, have ᎤᏴᏜ ᎤᏂᏱᎭ uhyvdla uniyiha v.t. s/he has a cold

cold, have ᎤᏴᏜ ᎤᏂᏱᏍᎪᎢ uhyvdla uniyisgo?i
v.t. s/he has a cold 
(habitual)

cold, have ᎤᏴᏜ ᎤᏂᏴᎲᎢ uhyvdla uniyvhv?i v.t. s/he had a cold

cold, have ᎤᏴᏜ ᏫᏣᏂᏯ uhyvdla wija?niya
v.t. have a cold 
(imperative)

collar ᏕᎦᏯᏢᎢ degahya?dlv?i n. pl. collars

collar ᎦᏯᏢᎢ gahya?dlv?i n. collar

collar ᎦᏍᏢᏗ gastlvdi collar*

collar ᎤᎾᏯᏢᏗ unayatlvdi collar

collateral ᎠᎦᏘᏗᏍᏙᏗ agatidistodi collateral



collect ᎠᏓᏂᏢᏗ adanitlvdi collect [a] [BB: adanitli]

collect from ᎯᏂᎸᎦ hinihlvga
v.t. collect from him/her 
(imperative)

collect from ᏥᏂᎸᏍᎦ jinihlvsga
v.t. I'm collecting from 
him/her

collect from ᎧᏂᎸᏍᎦ kanihlvsga
v.t. s/he's collecting 
from him/her

collect from ᎧᏂᎸᏍᎪᎢ kanihlvsgo?i
v.t. s/he collects from 
him/her (habitual)

collect from ᎤᏂᎳᏅᎢ uhnihlanv?i
v.t. s/he collected from 
him/her

collect from ᎤᏂᏗ uhnihldi
v.t. to collect from 
him/her

collecting ᏓᏓᏂᏟᏍᎬ dadanitlisgv collecting

collection ᎤᏓᏂᏝᏅ udanitlanv collection, collected

collections ᏧᏓᏂᏝᏅ judanitlanv collections

colleges ᏧᏔᎾ ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗ jutana junadelogwasdi colleges

colony ᎤᎾᏓᏡᎩ ᎾᎥ ᎢᏯᎾᏓᎵ
unadatlugi na?v 
iyanadali colony

color ᎠᏑᏫᏛᎢ asuhwi?tv?i color, colored, singular

color ᏗᎧᏃᏗ dikanodi color, substance

color ᏗᏂᏑᏫᏛ dinisuhwi?tv
color, colored - plural 
living beings

color ᏳᏍᏗ ᎦᏣᏁᏗ yusdi gajanedi color*

colored ᎠᏑᏫᏒ asuwisv colored

colored ᏗᏑᏫᏛ disuhwi?tv
color, colored, plural 
things

colored ᏧᏑᏫᏓ julsuhwida adj. colored (inanimate)

colored ᎤᏑᏫᏓ ulsuhwida adj. colored

colored ᎤᎾᏑᏫᏓ unalsuhwida adj. colored (animate)

coloring ᏥᏑᏫᏍᎦ jisuhwisga
I am painting or 
coloring

colors ᏧᏓᎴᏅᏓ ᏗᎧᏃᏗ judalenvda dikanodi colors

Colossians ᎪᎶᏏ golosi Colossians

colt ᎠᎩᎾᏐᏈᎵ aginasoquili colt

colt ᏐᏊᎵ ᎠᎩᎾ sogwili agina colt

column ᎤᏓᏅᏅ udanvnv row, column

columns ᏚᏓᏅᏅ dudanvnv columns

comb ᎠᏆᏔᏬᎥᎢ agwalhtawo?v?i
I combed (my hair) 
(remote past)



comb ᎠᏆᏔᏬᏍᏗ agwalhtawosdi
me to comb (my hair) 
(infinitive)

comb ᎠᏔᏬᏍᏗ ahltawosdi n. comb

comb ᎠᏔᏬᏍᎪᎢ ahltawosgo?i
v.i. s/he combs his/her 
hair (habitual)

comb ᎠᏔᏬᎠ alhtawo?a
he/she combs (his/her 
hair)

comb ᎠᏔᏬᎠ alhtawo?a he is combing his hair

comb ᎠᏔᏬᎥᎢ alhtawo?v?i

may he/she comb 
(his/her hair) (future 
imperative)

comb ᎠᏔᏬᏣ alhtawoja
he/she combed (his/her 
hair) (immediate past)

comb ᎠᏔᏬᏍᎪᎢ alhtawosgo?i
he/she combs (his/her 
hair) (habitual)

comb ᎠᎵᏔᏬᏍᏗ alitawosdi comb

comb ᎠᏔᏬᎠ atawo?a
v.t. she's combing 
someone's hair

comb ᎠᏔᏬᏍᎪᎢ atawosgo?i

v.t. she combs 
someone's hair 
(habitual)

comb ᏓᎦᏔᏬᎢ dagalhtawo?i I will comb (my hair)

comb ᏓᎾᏔᏬᎠ danalhtawo?a they comb (their hair)

comb ᏓᎾᏔᏬᎥᎢ danalhtawo?v?i
may they comb (their 
hair) (future imperative)

comb ᏓᎾᏔᏬᏣ danalhtawoja
they combed (their hair) 
(immediate past)

comb ᏓᎾᏔᏬᏍᎪᎢ danalhtawosgo?i
they comb (their hair) 
(habitual)

comb ᏗᏔᏬᏍᏗ dihltawosdi n. pl. combs

comb ᏙᏛᎾᏔᏬᎢ dodvnalhtawo?i
they will comb (their 
hair)

comb ᏚᎾᏔᏬᎥᎢ dunalhtawo?v?i
they combed (their hair) 
(remote past)

comb ᏛᏔᏬᎢ dvlhtawo?i
he/she will comb 
(his/her hair)

comb ᎦᏔᏬᎥᎢ galhtawo?v?i
may I comb (my hair) 
(future imperative)

comb ᎦᏔᏬᏣ galhtawoja
may I comb (my hair) 
(present imperative)



comb ᎦᏔᏬᏣ galhtawoja
I combed (my hair) 
(immediate past)

comb ᎦᏔᏬᏍᎪᎢ galhtawosgo?i
I comb (my hair) 
(habitual)

comb ᎦᎵᏔᏬᎠ galitawo?a v.i. I'm combing my hair

comb ᎦᎵᏔᏬᎠ galitawo?a I comb (my hair)

comb ᎦᎵᏔᏬᎠ galitawo?a I am combing my hair

comb ᎯᏔᏬᏣ hitawoja
v.t. comb someone's 
hair (imperative)

comb ᏥᏔᏬᎠ jitawo?a
v.t. I'm combing 
someone's hair

comb ᏧᎾᏔᏬᏍᏗ junalhtawosdi
them to comb (their 
hair) (infinitive)

comb ᎤᏔᏬᎥᎢ uhltawo?v?i
v.i. s/he combed his/her 
hair

comb ᎤᏔᏬᏍᏗ uhltawosdi v.i. to comb his/her hair

comb ᎤᏔᏬᎥᎢ ulhtawo?v?i
he/she combed 
(his/her) (remote past)

comb ᎤᏔᏬᏍᏗ ulhtawosdi
him/her to comb 
(his/her hair) (infinitive)

comb ᎤᏔᏬᎥᎢ utawo?v?i
v.t. she combed 
someone's hair

comb ᎤᏔᏬᏍᏗ utawosdi
v.t. to comb someone's 
hair

comb ᏩᏔᏬᏣ walhtawoja

may he/she comb 
(his/her hair) (present 
imperative)

comb ᏫᏓᎾᏔᏬᏣ widanalhtawoja

may they comb (their 
hair) (present 
imperative)

comb hair ᎭᏔᏬᏣ hahltawoja
v.i. comb your hair 
(imperative)

combine ᎦᏟᏌᏅ gatlisanv
combine, mixed, bunch, 
gathered, lump

come ᏕᎮᎾ dehena
(you, plural) come! 
(imperative)

come ᏗᏤᎾ dijena
you (plural) come! 
(imperative)

come ᏗᏁᎾ dinena
have them come 
(imperative)



come ᏛᏗᎷᏥ dvdiluji we are coming back*

come ᏛᎾᎢ dvna?i
they are coming this 
way

come ᎡᏓᏯᏗᎢ edayadi?i to come and go

come ᎡᎭᎾ ehana come

come ᎡᎮᎾ ehena
(you) come! (imperative)

come ᎡᎮᎾ ehena come here*

come ᎡᎯᏅᎪᎢ ehinvgo?i come out*

come Ꭶ ᏓᎾᎢ gag dana?i
who is coming (two or 
more)

come Ꭶ ᏓᏯᎢ gag daya?i who is coming? (one)

come ᎦᎷᏨ galujv locate, come

come ᏤᎾ jena
have him or her come 
(imperative)

come ᎸᎳ lvla come*

come ᏍᏕᎾ sdena
you two come! 
(imperative)

come ᎤᎷᏥᎸ ulujilv he came to him

come ᎤᎷᏨᎢ ulujv?i he/she came

come ᎤᎷᏨᎩ ulujvgi came, arrived

come ᎤᎷᏘ uluti he came

come again ᎢᎮᏙᎸᎢ ihedolv?i come again (one)

come again ᎢᏤᏙᎸᎢ ijedolv?i
come again (three or 
more)

come again ᎢᏍᏖᏙᎸᎢ istedolv?i come again (two)

come back ᎯᎳᏳ ᎦᎷᎩ hilayu galugi
when di he/she come 
back?

come back ᎯᎳᏳᏓᎠᏂᎷᏥ hilayuda?aniluji
When are they coming 
back?

come back ᎯᏳ ᏛᎠᏂᎷᏥ hilyu dv?aniluji
when are they coming 
back? (two or more)

come back ᎢᎮᏙᎸᎢ ihedolv?i come back

come here ᏄᎳ nula interj. come here

come in ᎡᎯᏴᎭ ehiyvha come in (one person)

come in ᎡᎯᏴᎭ ehiyvha come in*

come in ᎡᏥᏴᎭ ejiyvha come in (three or more)

come in ᎡᏍᏘᏴᎭ estiyvha come in (two people)

come in ᎢᏥᏴᎭ ijiyvha (you) come in

come out ᏧᏅᎪᏣ junvgoja when he came out [GP]



come over ᏓᏁᏙᎵ danedoli they will come over

come over ᏓᏰᏙᎵ dayedoli he/she will come over

come over ᎡᏤᎾ ejena come over*

cometition ᎠᏓᎪ ᏅᏙᏗᏱ adago nvdodiyi competition

comfort ᏄᏦᏎᏛᎾ nujosedvna comfort

comfortable ᎤᏦᎠᏎᏗ ᏂᎨᏒᎾ ujoasedi nigesvna comfortable

coming ᏓᎦᎷᏥ dagaluji coming

coming ᏓᏣᎢ daja?i
you plural are coming 
this way

coming ᏓᏍᏓᎢ dasda?i
you two are coming this 
way

coming ᏓᏯᎢ daya?i
he/she is coming this 
way

coming ᏓᏯᎢ daya?i is coming*

coming month ᎧᎴᏍᏗ kalesdi coming month*

commencement ᎠᎴᏅᏙᏗ alenvtodi
basis, commencement, 
originate, preliminary

comments ᎧᏁᎢᏍᏗᎭ kane?isdiha comments

commission ᎠᏂᎧᎻᏏᏂ anikamisini commission

commissioner ᎧᎻᏏᏂ kamisini commissioner

commit crime ᎤᏍᎦᏅᏨᎢ usganvjv?i
v.t. s/he committed a 
crime, sin

commit sin ᎤᏍᎦᏅᏍᏗ usganvysdi
v.t. to commit a crime, 
sin

committee ᎠᎧᎻᏘ akamiti committee

committees ᎠᏂᎧᎻᏘ anikamiti committees

common ᏧᏣᏔᏉ jujatagwo common

commonplace ᏂᎪᎯᎸ ᎤᏁᏓᏍᏗ nigohilv unedasdi commonplace

communicate ᏗᏓᏛᎪᏔᏅ didadvgotanv communicate

communication ᏗᏛᎪᏔᏅ didvgotanv communication

communications ᏧᎾᏓᏛᎪᏔᏅ junadadvgotanv communications

community ᎾᎥ ᏄᎭᏓᎸ na?v nuhadalv
community, 
neighborhood

companies ᏚᎾᏕᏡᎬᎢ dunadetlugv?i companies

companion ᎠᎾᎵᎪᎲᏍᎩ analigohvsgi companion

company ᎤᎾᏓᏡᎩ unadatlugi company

comparatively ᎤᏠᏯᎨᏍᏙᏗ utloyagestodi comparatively

compare ᎤᏠᏱ ᎢᎬᏁᏗ utloyi igvnedi compare

compared ᎤᏠᏱᎭᎢ utloyiha?i compared

comparison ᎤᏠᏱ ᎾᎬᏁᎲ utloyi nagvnehv comparison



compass ᎠᎳᏂ ᎠᎦᏓᏗ alani agadadi compass, land stealer

compass ᏚᏳᏛᎧᏃᎮᏍᎩ duyu?dvkanohesgi
compass (truth declarer)

compass ᏚᏳᎪᏛ ᎧᏃᎲᏍ duyugodv kanohvs compass*

compel ᎠᏎ ᎢᏯᏓᏛᏁᏗ ase iyadadvnedi compel

compelled ᎠᏎ ᎢᏳᏛᎾᏗ ase iyudvnadi compelled

compensation ᎥᏓᏓᎫᏴᎡᏗᏱ vdadaguyv?ediyi compensation

competent ᏰᎵ ᎢᏯᏛᏁᎯ yeli iyadvnehi competent

competition ᎠᏓᎪᏅᏙᏗᏱ adagonvtodiyi competition

compiled ᎦᏟᏌᏅᎯ gatlisanvhi added, compiled

complain ᎠᎵᏍᎦᏃᏍᏗ alisganosdi complain

complaining ᎥᎵᏍᎦᏃᏍᎬ vlisganosgv complaining

complaints ᏗᏓᏚᎯᏍᏙᏗ didaduhistodi complaints

complete ᎧᎵᏬᎯ kaliwohi complete

complete ᎤᏚᎷᎳ udulula complete

completed ᎠᏍᏆᏙᏅᎯ asgwatonvhi completed, perfection

completely ᎠᎧᎵᏬᎯ akaliwohi
completely, perfectly, 
solid

completion ᎠᏍᏆᏙᏅ asgwatonv completion

complied ᎠᏍᏓᏩᏛᏓ asdawadvda complied, followed

compliment ᎣᏍᏓ ᎠᏓᏃᎮᏗ osda adanohedi compliment

compliments ᎣᏍᏓ ᏗᏙᏃᎮᏗ osda didonohedi compliments

complying ᎠᏍᏓᏩᏕᎬ asdawadegv complying, tracing

composed ᎤᏬᏪᎳᏅ uwowelanv composed, wrote

composition ᎪᏪᎳᏅ ᎠᎪᎵᏰᏗ gowelanv agoliyedi composition

compound ᎠᏑᏰᎲᎯ asuyehvhi compound

Conasauga ᎫᎾᏐᏉ Gunasoquo

Conasauga, one bullet 
or one arrow, probably 
so called from an 
unusual feat of 
marksmanship. A town 
reached by De Soto in 
the present Polk 
County, Tenn.

conceive ᎤᎷᏅᏗ ulunvdi conceive

conceived ᏁᎭᏚ nehandu conceived

conceived ᎤᎩᎻ ᎤᏁᎵᏣ ugimi unelija conceived*

conception ᏗᎧᏃᏗ ᎠᏓᏁᏟᏴᏍᎬ dikanodi adanetliyvsgv conception

concern ᎤᏃᏝᎩ unotlagi concern

concert ᏓᏂᏃᎩᏍᏗᏍᎬ daninogisdisgv concert



conclude ᎠᏍᏆᏗᏏᏐᏗ asgwadisisodi conclude

concluded ᎠᏍᏆᎸ asgwalv concluded

concrete ᎠᏰᏍᏛᏗ ayesdvdi concrete, pave, spread

condition ᏄᏍᏗᏓᏅ nusdidanv
condition, situation, 
statistics, circumstance

conduct ᎾᏛᏁᎲ nadvnehv indulge, conduct

conducted ᎾᏛᏁᎲᎩ nadvnehvgi conducted

conference ᏓᎾᎵᏃᎮᏍᎬᎢ danalinohesgv?i conference

confess ᎪᎯᏳᏙᏗ gohiyutodi

confess, affirm, certify, 
admission, profess, 
acknowledge

confidence ᎰᏩ ᎡᎵᏍᏗ howa elisdi convincing, confidence

confident ᏦᎯᏳᏎᏍᏗ johiyusesdi
v.i. be confident 2. have 
faith

confident ᎤᏬᎯᏳᎭ uwohiyuha
v.i. s/he's confident 2. 
s/he has faith

confident ᎤᏬᎯᏳᏐᎢ uwohiyuso?i
v.i. s/he's confident 2. 
s/he has faith (habitual)

confident ᎤᏬᎯᏳᏒᎢ uwohiyusv?i
v.i. s/he was confident 2. 
s/he had faith

confidential ᎤᏕᎵᏛ udelidv confidential, secrecy

confined ᎭᏫᏃᏗᏢ ᎢᎬᏁᎸ hawinoditlv igvnelv confined

confirmation ᎦᎫᏍᏛᏗᏱ gagusdvdiyi confirmation

confirmed ᎦᎫᏍᏛᏁᎯ gagusdvnehi confirmed

confirming ᎦᎫᏍᏛᏍᎬ gagusdvsgv confirming

confront ᏓᏆᏠᏍᎦ dagwadlosga
v.t. I'm confronted with 
it

confront ᏗᏣᎶᎯ dijadlohi
v.t. be confronted with it 
(imperative)

confront ᏚᎶᏍᎦ dudlosga
v.t. s/he's confronted 
with it

confront ᏚᎶᏍᎪᎢ dudlosgo?i
v.t. s/he's confronted 
with it (habitual)

confront ᏧᏠᎯᏍᏗ judlohisdi
v.t. to be confronted 
with it

confuse ᎠᏦᎠᏎᏙᏗ ajoasetodi confuse

confused ᎤᏦᎠᏎᏔᏅ ujoasetanv confused

confusing ᏧᏦᏍᏗ jujosdi adj. pl. confusing

confusing ᎤᏦᏍᏗ ujosdi adj. confusing

confusing ᎤᎾᏦᏍᏗ unajosdi adj. pl. confusing



congratulate ᎠᏓᎵᎮᎵᏍᏗ adalihelisdi congratulate, greet

Congratulations! ᏓᎾᏓᎵᎮᎵᎬ danadaliheligv Congratulations!

congress ᏩᏥᏂ ᏗᏂᎳᏫᎩ wajini dinilawigi congress

conjure ᏓᎦᏓᏁᏎᎠ dagadanese?a v.i. I'm conjuring

conjure ᏗᏙᎾᏗ ditonadi conjure

conjure ᏚᏓᏁᏌᎥᎢ dudahnesa?v?i v.i. s/he conjured

conjure ᏧᏓᏁᏎᏍᏗ judahnesesdi v.i. to conjure

conjure ᏔᏓᏁᏌᎦ tadahnesaga v.i. conjure (imperative)

conjurer ᏗᏓᏁᏎᏍᎩ didahnesesgi n. conjurer

conjurer ᏣᏔ ᎤᎾ ᎦᏁᎸ ᏗᏓᏁᏎᏍᎩ
Janta una ganelv 
didanesesgi?

Do you know where a 
conjurer lives?

conjurers ᏗᎾᏓᏁᏎᏍᎩ dinadahnesesgi n. pl. conjurers

conjures ᏓᏓᏁᏎᏍᎪᎢ dadahnesesgo?i
v.i. s/he conjures 
(habitual)

conjuring ᏓᏓᎮᏎᎠ dadahese?a v.i. s/he's conjuring

conjuror ᏓᏚᏁᏍᎩ daduneski conjuror

connect ᏗᎵᎪᏙᏗ diligotodi connect

connected ᏗᎵᎪᏔᏅ diligotanv connected

connecting ᏓᏃᎵᎪᏗᏍᎬ danoligodisgv connecting

connection ᏗᎵᎪᏔᏅᎯ diligotanvhi connection

connections ᏓᎾᎵᎪᏗᏍᎬ danaligodisgv connections

conscience ᎠᏕᎶᎰᎯᏍᏗ ᏄᏍᏛ adelohohisdi nusdv conscience

conscientious ᎡᏓᏅᏖᎯᎶᏍᎩ edanvtehilosgi conscientious

consent ᎣᏏ ᎠᏰᎸᏗ osi ayelvdi consent, satisfy, agree

consequence ᏄᎵᏍᏙᏗ nulistodi consequence

consequences ᏂᎦᎵᏍᏗᏍᎬ nigalisdisgv consequences

consequently ᏫᏄᎳᏍᏙᏗ winulastodi consequently

consider ᎠᏓᏖᎯᎶᎠ adanhtehilo?a
v.i. 1. s/he's pondering 
2. s/he's considering

consider ᎠᏓᏖᎯᎶᏍᎪᎢ adanhtehilosgo?i v.i. 1. s/he ponders 2. 
s/he considers (habitual)

consider ᎠᎦᏎᏍᏗᏍᎬ agasesdisgv considering

consider ᎦᏓᏅᏖᎯᎶᎠ gadanvtehilo?a
v.i. 1. I'm pondering 2. 
I'm considering

consider ᎭᏓᏖᎯᎶᏣ hadanhtehiloja
v.i. 1. ponder 2. consider 
(imperative)

consider ᎤᏓᏖᎯᎶᏍᏗ udanhtehilosdi
v.i. 1. to ponder 2. to 
consider

consigned ᏩᏥᏁᎸᎩ wajinelvgi consigned



consist ᎤᏠᏯᏍᏗ utloyasdi with*, consist

consisted ᎤᏠᏯᏍᏛᎩ utloyasdvgi consisted

consisting ᎤᏠᏯᏍᏛ utloyasdv consisting

consists ᎤᎾᏠᏯᏍᏗ unatloyasdi consists

consolation ᎠᏓᎦᎳᏍᏙᏗᏍᏗ adagalastodisdi consolation

consolidated ᏌᏊ ᎢᎬᏁᎸᎯ sagwu igvnelvhi consolidated

constant ᏂᎪᎯᎸ nigohilv constant, permanent

constantly ᏂᎪᎯᎸᎢ nigohilv?i

permanently, evermore, 
constantly, always, 
forever*, continually

constipation ᏧᏕᎨᏪᎢ jundegewei
constipation, they have 
them closed

constitution ᎦᎫᏍᏛᏗ gagusdvdi confirm, constitution

constructed ᎠᏁᏍᎨᏓ anesgeda constructed

construction ᎠᏁᏍᎨᎲ anesgehv construction

consult ᎠᏓᎵᏃᎮᏗ adalinohedi consult [a] [BB: "to tell"]

contact ᏚᏓᏂᏴᏒ dudaniyvsv contact

contain ᎢᎦᎢ ᎨᏒ iga?i gesv contain

contained ᎢᎦᎢ ᎨᏒᎩ iga?i gesvgi contained

container ᎠᎵᏍᏙᏗ adlisdohdi n. container (for liquid)

container ᎦᏙᏗ gahldohdi n. container

container ᎦᎳᏗᏍᏙᏗ galadisdohdi
n. container (for a long 
object)

container ᎦᎸᏙᏗ galvdohdi
n. container for 
something flexible

containers ᏗᏟᏍᏙᏗ didlisdohdi
n. pl. containers (for 
liquid)

containers ᏗᎦᏙᏗ digahldohdi n. pl. containers

containers ᏗᎦᎳᏗᏍᏙᏗ digaladisdohdi
n. pl. containers (for 
long objects)

containers ᏗᎦᎸᏙᏗ digalvdohdi
n. pl. containers for 
something flexible

containing ᎢᎦᎢ ᏕᎨᏒᎢ iga?i degesv?i containing

contains ᎢᎦᎢ ᎨᏐ iga?i geso contains

contaminate ᎯᏁᏌᎸᎦ hihnesahlvga

v.t. contaminate it (with 
visible foreign matter) 
(imperative)

contaminate ᏥᏁᏌᎸᏍᎦ jinesahlvsga

v.t. I'm contaminating it 
(with visible foreign 
matter)



contaminate ᎧᏁᏌᎸᏍᎪᎢ kanesahlvsgo?i

v.t. s/he contaminates it 
(with visible foreign 
matter) (habitual)

contaminate ᎤᏁᏌᎳᏅᎢ uhnesahlanv?i

v.t. s/he contaminated it 
(with visible foreign 
matter)

contaminate ᎤᏁᏌᏗ uhnesahldi

v.t. to contaminate it 
(with visible foreign 
matter)

contaminated ᎧᏁᏌᎳ kanesahla v.i. it's contaminated (by 
visible foreign matter)

contaminated ᎧᏁᏌᎶᎢ kanesahlo?i

v.i. it's contaminated (by 
visible foreign matter) 
(habitual)

contaminating ᎧᏁᏌᎸᏍᎦ kanesahlvsga

v.t. s/he's contaminating 
it (with visible foreign 
matter)

contemplate ᎠᏓᏅᏖ adanvte

contemplate [a] [BB: 
adante = he/she is 
thinking]

contemplating ᎠᏓᏅᏖᏍᎬ adanvtesgv
contemplating, ideas, 
think

contempt ᎠᏲᎠᏎᏗ ayoasedi contempt

contend ᎠᏥᎡᏗᏱ ajiediyi contend

contended ᎤᏔᏲᎸᎩ utayolvgi contended

contents ᎦᏔᏛᎢ gatadv?i contents

contest ᎠᏓᎪᎾᏙᏗ adagonatodi contest

continent ᎡᏆ ᎦᏙᎯ egwa gatohi continent

contingency ᎠᏁᎸᏙᏗ ᎢᏳᎵᏍᏙ anelvtodi iyulisto contingency

contingent ᎢᎬᏩᎵᏍᏙᏗ igvwalistodi contingent

continue ᎬᎵᏱᎵᏒ gvliyilisv continue

continued ᎤᎵᏱᎸᏛ uliyilvdv continued

continues ᏫᎬᎵᏱᎴᎩ wigvliyilegi continues

continuing ᏫᎬᎵᏱᎴᎬ wigvliyilegv continuing

continuous ᏫᎬᎵᏱᎵᏒ wigvliyilisv continuous

contract ᏓᏓᏁᏤᎸ dadanejelv contract, agreement

contracts ᏚᎾᏓᏁᏤᎸ dunadanejelv engaged, contracts

contrary ᎠᎵᎦᏁᏍᎩ alisganesgi contrary



contribute ᎠᎵᏍᎪᎸᏙᏗ alisgolvtodi
contribute, donate, 
allow, grant

control ᎠᎨᏔᏗᏍᏗ agetadisdi control, monopoly

contront ᏚᏠᏒᎢ dudlosv?i
v.t. s/he was confronted 
with it

controversy ᏗᏓᎴᏅᎢᏍᏗ didalenv?isdi controversy

convenient ᎠᎯᏗᎨ ᎨᏒ ahidige gesv convenient

conveniently ᎠᎯᏗᎨᏍᏙᏗ ahidigestodi conveniently

conversation ᏓᎾᎵᏃᎮᏍᎬ danalinohesgv conversation

converse ᏓᎵᏃᎮᎭ dahlinoheha v.i. s/he's conversing

converse ᏓᎵᏃᎮᏍᎪᎢ dahlinohesgo?i
v.i. s/he converses 
(habitual)

converse ᏕᎦᎵᏃᎮᎭ degalinoheha v.i. I'm conversing

converse ᏚᎵᏃᎮᎸᎢ duhlinohehlv?i v.i. s/he conversed

converse ᏧᎵᏃᎮᏗ juhlinohehdi v.i. to converse

converse ᏔᎵᏃᎲᎳ tahlinohvla
v.i. converse 
(imperative)

convey ᏩᏓᏁᏗᏱ wadanediyi convey

convict ᏧᏚᎪᏓᏁᏗ judugodanedi convict

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲ adasdayvhv cook (verb)

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎩ adasdayvhvsgi cook (noun)

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎩ adasdayvhvsgi cook

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᏪᏍᎩ adasdayvwesgi cook*

cook ᎠᏓᏍᏔᏳᎱᏍᎩ adastayuhuski cook

cook ᎠᏍᏓᏴᎲᏍᎦ aksdayvhvsga s/he is cooking for me

cook ᏓᎦᏓᏍᏓᏴᏂ dagadasdayvni I am going to cook*

cook ᏗᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎩ didasdayvhvsgi n. cook

cook ᎬᏂᏍᏗᎭ gvhnisdiha
v.t. s/he's cooking it (a 
specific food)

cook ᎬᏂᏍᏗᏍᎪᎢ gvhnisdisgo?i
v.t. s/he cooks it (a 
specific food) (habitual)

cook ᎬᏂᏍᏗᎭ gvnisdiha
v.t. I'm cooking it (a 
specific food)

cook ᎲᏂᏍᏓ hvhnisda
v.t. cook it (a specific 
food) (imperative)

cook ᎤᏩᏂᏍᏙᏗ uwahnisdohdi
v.t. to cook it (a specific 
food)

cook ᎤᏩᏂᏍᏔᏅᎢ uwahnistanv?i
v.t. s/he cooked it (a 
specific food)



cook ᎠᏓᏍᏓᏴᏅᎢ adasdayvhnv?i

may he/she cook (a 
meal) (future 
imperative)

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲᎦ adasdayvhvga
he/she cooked (a meal) 
(immediate past)

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎦ adasdayvhvsga
v.i. s/he's cooking a 
meal

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎦ adasdayvhvsga he/she cooks (a meal)

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎪᎢ adasdayvhvsgo?i
he/she cooks (a meal) 
(habitual)

cook ᎠᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎪᎢ adasdayvhvsgo?i
v.i. s/he cooks a meal 
(habitual)

cook ᎠᏆᏓᏍᏓᏗ agwadasdayhdi
me to cook (a meal) 
(infinitive)

cook ᎠᏆᏓᏍᏓᏴᏅᎢ agwadasdayvhnv?i
I cooked (a meal) 
(remote past)

cook ᎠᎾᏓᏍᏓᏴᎲᎦ anadasdayvhvga
they cooked (a meal) 
(immediate past)

cook ᎠᎾᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎦ anadasdayvhvsga they cook (a meal)

cook ᎠᎾᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎪᎢ anadasdayvhvsgo?i
they cook (a meal) 
(habitual)

cook ᏓᎦᏓᏍᏓᏴᏂ dagadasdayvhni I will cook (a meal)

cook ᏛᏓᏍᏓᏴᏂ dvdasdayvhni
he/she will cook (a 
meal)

cook ᏛᎾᏓᏍᏓᏴᏂ dvnadasdayvhni they will cook (a meal)

cook ᎦᏓᏍᏓᏴᏅᎢ gadasdayvhnv?i
may I cook (a meal) 
(future imperative)

cook ᎦᏓᏍᏓᏴᎲᎦ gadasdayvhvga
may I cook (a meal) 
(present imperative)

cook ᎦᏓᏍᏓᏴᎲᎦ gadasdayvhvga
I cooked (a meal) 
(immediate past)

cook ᎦᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎦ gadasdayvhvsga I cook (a meal)

cook ᎦᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎦ gadasdayvhvsga v.i. I'm cooking a meal

cook ᎦᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎪᎢ gadasdayvhvsgo?i
I cook (a meal) 
(habitual)

cook ᎭᏓᏍᏓᏴᎲᎦ hadasdayvhvga
v.i. cook a meal 
(imperative)

cook ᎾᏓᏍᏓᏴᏅᎢ nadasdayvhnv?i
may they cook (a meal) 
(future imperative)



cook ᎤᏓᏍᏓᏗ udasdayhdi
him/her to cook (a 
meal) (infinitive)

cook ᎤᏓᏍᏓᏗ udasdayhdi v.i. to cook a meal

cook ᎤᏓᏍᏓᏴᏅᎢ udasdayvhnv?i
he/she cooked (a meal) 
(remote past)

cook ᎤᏓᏍᏓᏴᏅᎢ udasdayvhnv?i v.i. s/he cooked a meal

cook ᎤᎾᏓᏍᏓᏗ unadasdayhdi
them to cook (a meal) 
(infinitive)

cook ᎤᎾᏓᏍᏓᏴᏅᎢ unadasdayvhnv?i
they cooked (a meal) 
(remote past)

cook ᏩᏓᏍᏓᏴᎲᎦ wadasdayvhvga

may he/she cook (a 
meal) (present 
imperative)

cook ᏩᎾᏓᏍᏓᏴᎲᎦ wanadasdayvhvga
may they cook (a meal) 
(present imperative)

cook stove ᎠᏓᏍᏓᏴᏗᏱ adasdayvdiyi
cook stove [a] [BB: 
adastaktiya]

cook stove ᎣᏏ ᎠᏓᏍᏓᏗᎢ osi adasdayhdi?i n. cook stove, range

cooked ᎤᏩᏄᏑᎯ uwanusuhi cooked

cookie ᎤᎦᎾᏍᏓ uganasda
n. cake, cookie, coffee-
cake

cooking ᎠᎾᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎬ anadasdayvhvsgv cooking

cooking ᎫᏁᏍᏘ gunesti cooking

cooking pan ᎦᏖᏌᏗ gatesadi n. cooking pan

cooking pans ᏗᎦᏖᏌᏗ digatesa?di n. pl. cooking pans

cooks ᏗᎾᏓᏍᏓᏴᎲᏍᎩ dinadasdayvhvsgi n. pl. cooks

cool ᎤᏁᏌᏴᏟ unesayvtli cool

cool ᎤᏁᏌᏴᏟ unesayvtli cool, chilly

cooperate ᎠᎵᎪᏗ aligodi
affiliate, co-operate, 
unite

cooperation ᎠᎵᎪᏒ aligosv co-operation

Coosawatie ᎫᏌᏩᏘᎡᏱ Kusawatieyi

Coosawatie, Old Creek 
Place, an important 
town on Coosawatie 
River, Gordon County, 
Ga.



Cootacloohi ᎦᏓᎧᎷᏱ Gadakaluyi

Cootacloohi, bones on 
the ground there, a 
town on Valley River 
near the present 
Murphy, N.C.

Cooweescoowee ᎫᏫᏍᎫᏫ guwisguwi Cooweescoowee

Cooweescoowee ᎫᏫᏍᎫᏫᏱ guwisguwiyi
Cooweescoowee District

copies ᎯᎸᏍᎩ ᏗᏟᎶᏍᏔᏅ hilvsgi ditlilostanv copies

copper ᎠᏥᏱ ajiyi copper

copperhead ᏧᏔᏥᏍᏓᎵ juktajisdahli n. copperhead

copperheads ᏧᎾᏔᏥᏍᏓᎵ junaktajisdahli n. pl. copperheads

copy ᏗᏟᎶᏍᏔᏅ ditlilostanv copy, picture

cord ᎤᏂᏆᏖᎾ ᎠᏍᏗ unigwatena asdi cord

cordial ᎠᏓᎵᎮᎵᏍᏗ adalihelisdi cordial

cordially ᎠᏓᎵᎮᎵᏨᎯ adalihelijvhi cordially

Corinthians ᎪᎳᏂᏗᏱ golanidiyi Corinthians

cork ᏓᏬᎵᏳᏍᏗ dawoliyusdi n. cork

corn ᏣᎷ jalu corn

corn ᏧᏢᏗ juktlvhdi v.t. to shell corn

corn ᏎᎷ selu n. corn

corn ᏘᏝ tiktla
v.t. shell corn 
(imperative)

Corn ᏎᎷ Selu
Corn, the Lucky Hunter's 
wife

corn bread ᏣᎷ ᎦᏚ jalu gatu corn bread

corn meal ᏣᎷᎡᏏ jalu?esi corn meal

corn meal ᎧᎾᎭᎾ kanahayna mush, corn meal gruel

corn meal ᏎᎷ ᎢᏌ selu isa n. corn meal

corn meal pudding ᎤᎦᎾᏍᏔ uganasta corn meal pudding

corn tassel ᎤᏥᏣᏔ ujijata corn tassel

corn tassel ᎤᏥᏣᏔ ujijata corn tassel*

Corn's mother ᏎᎷᏥ Selutsi
Corn's mother in the 
sacred formulas

cornbread ᏎᎷ ᎦᏚ selu gadu cornbread

corncob ᏎᎷ ᎤᏓ selu uda n. corncob

corncobs ᏎᎷ ᏧᏓ selu juda n. pl. corncobs

corner ᎤᏅᏏᏴᎢ uhnvsiyv?i n. corner

corner ᎤᏂᏏᏴ unvsiyv corner, nook

corners ᏚᏅᏏᏴᎢ duhnvsiyv?i n. pl. corners



corners ᏚᏅᏏᏴ dunvsiyv corners

corrected ᎪᏢᎯᏐᏗ gotlvhisodi corrected

correction ᎠᎪᏢᎯᏏᏍᎬ agotlvhisisgv correction

corrections ᏓᏃᏛᎯᏏᏍᎬ danotvhisisgv corrections

correspond ᏗᏓᏛᎪᏗ didadvgodi correspond

correspondence ᏓᎾᏓᏛᎪᏗᏍᎬ danadadvgodisgv correspondence

correspondent ᎠᏓᏛᎪᏗᏍᎩ adadvgodisgi
correspondent [a] [BB: 
degohelist = writer]

corresponding ᏓᎾᏓᏛᎩᏍᎬ danadadvgisgv corresponding

corsage ᎠᏥᎸᏍᎩ ᎠᎧᏁᏍᏙᏗ ajilvsgi akanesdohdi corsage (flower brooch)

corset ᎠᏍᏓᏯ ᎠᏄᏬ asdaya anuwo corset

cost ᏓᎬᏩᎶᏛ dagvwalodv
valuation, rate, cost, 
charge

cost ᏧᎬᏩ(Ꮃ)Ꮨ jugvwa(la)ti it does cost

costs ᏚᏂᎬᏩᎶᏛ dunigvwalodv costs

costume ᎠᏣᏅᏙᏗ ajanvtodi costume

cot ᎤᏍᏗ ᎦᏂᏟ usdi ganitli cot

cottage ᎦᎵᏦᏕ ᎠᏓᏁᎸ galijode adanelv cottage

cotton ᎤᏥᎸ ujilv cotton

cotton ᎤᏥᎸᎢ ujilv?i n. cotton

cotton cloth ᎤᏥᎸ ujilv cotton cloth

cough ᎠᏏᏩᏍᎪ agsihwasgo
v. I (habitually) cough, I 
have a cough

cough ᎠᏏᏩᏍᎦ aksihwasga v.i. I'm coughing

cough ᏥᏩᎯ tsihwahi v.i. cough (imperative)

cough ᎤᏏᏩᎯᏍᏗ usihwahisdi v.i. to cough

cough ᎤᏏᏩᎲᎢ usihwahv?i v.i. s/he coughed

cough ᎤᏏᏩᏍᎦ usihwasga v.i. s/he's coughing

cough ᎤᏏᏩᏍᎪᎢ usihwasgo?i
v.i. s/he coughs 
(habitual)

cough ᎤᏏᏏᏩᏍᎪ usisiwasgo he/she has a cough

cough ᎤᏏᏩᏍᎬ usiwasgv cough

could ᎨᎵᏉ geligwo could

council ᎠᎾᏍᎧ anaska council

council ᏗᏂᎳᏫᎩ dinilawigi council, representatives, 
legislature

Council Fire woods ᏗᏂᎳᏫᎩ ᎠᏓ ᎤᏃᏙᏘ dinilawigi ada unodoti Council Fire woods

council house ᎠᎾᏍᎧᏱ anaskayi council house

counsel ᎠᏓᎵᏃᎮᏙᏗ adalinohetodi counsel, accost



count ᏓᏎᎯᎰᎢ dasehiho?i
v.t. s/he counts it, them 
(habitual)

count ᏕᎦᏎᎯᎭ degasehiha
v.t. I'm counting it, them

count ᏕᏎᎯᎭ desehiha
v.t. s/he's counting it, 
them

count ᏚᏎᎸᎢ dusehlv?i
v.t. s/he counted it, 
them

count ᏧᏎᏍᏗ jusesdi v.t. to count it, them

count ᏔᏎᎦ tasega
v.t. count it, them 
(imperative)

counter ᏗᏎᎯᎯ disehihi counter

counting ᏛᏎᎯᎯ dvsehihi counting

countries ᎠᏰᎵ ᏚᎾᏙᏢᏩᏗᏒ ayeli dunatotlvwadisv countries

country ᎠᏂᏣᎳᎩᎦᏙᎯ Anijalagigatohi

country, this land, 
"Given to the 
Cherokees"

country ᎠᏰᏟ ᎤᏙᏢᎡᎢ ayetli utotlv?e?i country*

country ᏙᏯᏗᏢ ᎦᏚᎲ doyaditlv gaduhv
country - outside of 
town

country ᏙᏱᏗᏢᎦᏚᎲ doyiditlvgaduhv country

country ᏙᏱᏗᏢ ᎦᏚᎲ toyiditlv gaduhv country

county ᏍᎦᏚᎩ sgadugi county

coupe ᎠᎾᏔᎵ ᎤᎾᏦᏙᏗ anatali unajotodi coupe

couple ᎠᏂᏔᎵ anitali couple

courage ᎠᎵᎦᎵᏴᎯ aligaliyvhi courage

court ᏓᎾᏓᏂᎵᏙᎭ danadani?lidoha
they are having a trial, 
holding court

court ᏓᎾᏓᏱᎵᏙᎭ danadayilitoha court

court ᏙᎾ ᎠᏱᎵᏙᎭ dona ayilitoha court*  (n)

court ᎫᎾᏓᏱᎵᏓᏍᏗ gunadayilidasdi court* (v.t)

court ᏧᎾᏓᏱᎵᏓᏍᏗ junadayilidasdi court (n)

courteous ᏧᏓᏓᏂᎸᏣᏘ judadanilvjati courteous, affectionate

courtesies ᏧᎾᏓᏓᏂᎸᏣᏘ junadadanilvjati courtesies

courtesy ᏗᏓᏓᏂᎸᏣᏘ didadanilvjati courtesy

courthouse ᏗᏓᎯᎵᏓᏍᏗᎢ didahi?lidasdi?i n. courthouse

courthouse ᏧᎾᏓᎯᎵᏓᏍᏗᎢ junadahi?lidasdi?i n. courthouse

courts ᏗᏓᏱᎵᏓᏍᏗ didayilidasdi courts

cousin ᎪᎱᏍᏗ ᎠᎾᏓᏛᏂ gohusdi anadadvni kindred, related, cousin



cousin ᎫᏍᏗ ᎠᏆᏂ gusdi aquahni

my cousin (same 
generation), (one 
person) is my cousin

cousin ᎫᏍᏗ ᏗᏋᏂ gusdi diquvhni my cousins

cousin ᎫᏍᏗ ᎩᏅᏂ gusdi ginvhni your and my cousin

cousin ᎫᏍᏗ ᎣᎩᏅᏂ gusdi oginvhni
his or her and my 
cousin

cousins ᎪᎱᏍᏗ ᏗᎾᏓᏛᏂ gohusdi dinadadvni cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎠᏓᏛᏂ gusdi andadvhni they are cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎢᏓᏓᏛᏂ gusdi idadadvhni
all of us present or 
referred to are cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎢᏣᏓᏛᏂ gusdi ijadadvhni
you plural are all 
cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎢᏓᏛᏂ gusdi indadvhni You and I are cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᏣᏂ gusdi jahni
(one person) is your 
cousin

cousins ᎫᏍᏗ ᏦᎬᏂ gusdi jogvhni
we (excluding you) are 
cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᏦᏍᏓᏓᏛᏂ gusdi josdadadvhni your and my cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎣᎬᏂ gusdi ogvhni
we (excluding you) are 
cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎣᏣᏓᏛᏂ gusdi ojadadvhni my cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎣᏣᏓᏛᏂ gusdi ojadadvhni
his or her and my 
cousins

cousins ᎫᏍᏗ ᎣᏍᏓᏓᏛᏂ gusdi osdadadvhni

my cousin, (one person) 
and I are cousins, (by 
family origin, always the 
same generation)

cousins ᎫᏍᏗ ᏍᏓᏛᏂ gusdi sdadvhni the cousins of you two

cousins ᎫᏍᏗ ᏍᏛᏂ gusdi sdvhni a cousin of you two

cousins ᎫᏍᏗ ᎤᏩᏂ gusdi uwahni
(one person) is his/her 
cousin

cover ᏗᎾᏬᏍᏙᏗ dihnawosdohdi n. covers (bed)

cover ᎫᎸᏍᎦ guhlvsga
v.t. s/he's covering it 2. 
s/he's putting a lid on it

cover ᎫᎸᏍᎦ guhlvsga
v.t. I'm covering it 2. I'm 
putting a lid on it

cover ᎫᏢᏗ gutlvdi cover

cover ᎫᏢᏗ gutlvdi cover, flap



cover ᎤᏭᎸᏅᎢ uwuhlvnv?i
v.t. s/he covered it 2. 
s/he put a lid on it

covered ᎫᏝᎢ gutla?i covered

covering ᎫᏢᎥᏍᎬ gutlv?vsgv covering

covers ᏗᎫᏝᎢ digutla?i covers

cow ᏩᎦ waga cattle, cow

cow ᏩᎦ wahga n. cow

cow ᏩᎧ waka cow

cow-itch ᎦᏁᏓ ganeda cow-itch, flower

coward ᎤᏍᎦᎡᎾ usga?ena coward

coward ᎤᏍᎩᎠᏄ uski?anu coward, cowardice

cowboy ᏩᎦ ᏗᎨᎯᏙᎯ waga digehitohi cowboy

cowhide ᏩᎦ ᎦᏁᎦ waga ganega cowhide

Coyatee ᎧᎢᎡᏘᏱ Kai?etiyi

Coyatee, Sacred Old 
Place, a town at the 
mouth of Little 
Tennessee River, 
Loudon County, Tenn.

cp,b ᎠᏔᏬᎠ ahltawo?a
v.i. s/he's combing 
his/her hair

crabapple ᏧᎾᏍᏗ ᏒᎦᏔ junasdi svgata crabapple

crabapple ᏑᎫᏔᏑᏁ sugutasune crabapple

crack ᎬᏍᏆᎶᎠ gvsgwalo?a v.t. s/he's cracking it

crack ᎬᏍᏆᎶᎠ gvsgwalo?a v.t. I'm cracking it

crack ᎬᏍᏆᎶᏍᎪᎢ gvsgwalosgo?i
v.t. s/he cracks it 
(habitual)

crack ᎲᏍᏆᎶᏣ hvsgwaloja v.t. crack it (imperative)

crack ᎤᏝᏅᏛ utlanvdv crack

crack ᎤᏩᏍᏆᎶᎥᎢ uwasgwalo?v?i v.t. s/he cracked it

crack ᎤᏩᏍᏆᎶᏍᏗ uwasgwalosdi v.t. to crack it

cracked ᎤᏁᏍᏝ unestla cracked

cracked ᎤᏍᏡᏯ ustluya cracked*

crackers ᎦᏚ ᎤᏂᏍᏓᎦᏴᎯᏓ gadu unisdagayvhida n. crackers

crane ᎠᏌᎳᏗᏍᎩ asaladisgi crane*

crane ᎦᏄᏥᏔᎵ ganujitali crane

crawfish ᏥᏍᏛᎾ jisdvna crawfish

crawfish ᏥᏍᏚᎾ jistuna crawfish, little rabbit

crawl ᎠᏓᎾᏏᏅᏍᏗ adanasinvsdi
crawl [a] [BB: adansin = 
crawl]



crawl ᎠᏓᏏᏁᎪᎢ adansinego?i
v.i. s/he crawls (habitual)

crawl ᎠᏓᏏᏂ adansini v.i. s/he's crawling

crawl ᎠᏓᏅᏏᎾ adanvsina crawl*

crawl ᎦᏓᎾᏏᏂ gadanasini v.i. I'm crawling

crawl ᎭᏓᏏᏄᎦ hadansinuga v.i. crawl (imperative)

crawl ᎤᏓᏏᏅᏍᏗ udansinvsdi v.i. to crawl

crawled ᎤᏓᏏᏅᏒᎢ udansinvsv?i v.i. s/he crawled

crayfish ᏥᏍᏛᎾ jisdvna n. crayfish

crayons ᏗᏑᏫᏙᏗ disuhwitohdi

color, colored, crayons, 
coloring pencils, dry 
paints, dyes, or coloring 
powders

crazy ᎤᎸᏃᏘᏍᎩ ulvnotisgi crazy, lunatic, insane

crazy ᎤᏁᎫᎯ uneguhi crazy*

cream ᎠᎦᏓᏢᏓ agadatlvda cream

cream ᎠᏔᏢᏓ aktatlvda cream

cream ᎤᏓᏢᏓ, ᎤᏓᏢᏗ u?datlvda, u?datlvdi cream

cream ᎤᏓᏢᏓᎢ udatlvda?i cream

created ᎪᏢᏅᎯ gotlvnvhi created

created ᎪᏢᏅᎯ gotlvnvhi
creation* , created, 
made

creation ᏗᏁᏝᎾ dinetlana creation

Creation ᏗᏁᏝᎾ dinetlana The Creation

Creation ᎪᏢᏅᎢ gotlvnv?i the Creation*

creator ᏍᏩᏁᎳᏅ skwanelanv my creator

creature ᎠᏁᎳᏅᎯ anelanvhi creature

creatures ᏗᏁᎳᏅᎯ dinelanvhi creatures

credit ᎠᏓᏚᏗ adadudi credit

credit ᎠᏓᏚᏗ adatudi credit

credit ᎠᎩᏚᏗᏱ agidudiyi to have credit

credit ᎠᎩᏚᏅᎢ agidunv?i credit, I am credited

credit ᏣᏂᎠᏛᎦ janiadvga they credited him

credit ᏴᎩᏚᎦ yvgiduga he got credit

credited ᎤᏓᏚᏅ udadunv credited

crediting ᏓᏓᏚᎥᏍᎬ dadadu?vsgv crediting

creditors ᏧᎾᏓᏚᎩ junadadugi creditors

credits ᏗᏓᏚᎩ didadugi credits

creek ᎠᎼᎠᏩᏯ amoawaya creek, small river

creek ᏂᎳᏛᏱ niladvyi creek



creek ᎤᏍᏗ ᎤᏪᏴ usdi uweyv creek

creek ᎤᏪᏴᎢ uweyv?i n. creek, river, stream

Creek ᎠᎫᏌ Agusa n. Creek

Creek ᎠᏂᎫᏌ Anigusa n. pl. Creek

Creek Path ᎫᏌᏄᏁᎯ Kusanunnehi

Creek Path, a town at 
the present Guntersville, 
Alabama

Creek place ᎫᏐ Guso

a place where there are 
Creeks, Creek place 
(Muskogee, OK)

Creek, people ᎠᏂᎫᏌ Anikusa Creek, people

crepe ᏏᎵᎩ ᎠᏄᏬ siligi anuwo crepe

cricket ᏕᏔᎳᏰᏍᎩ detalayeski

cricket, often called the 
barber, because it 
gnaws hair from furs

cricket ᏔᎳᏚ taladu cricket

cricket ᏔᎳᏚ talatu cricket

crime ᎠᏍᎦᏅᎦ asganvga
v.t. s/he's committing a 
crime, sin

crime ᎠᏍᎦᏅᏨ asganvjv crime, felony

crime ᎯᏍᎦᏅᎩ hisganvgi
v.t. commit a crime, sin 
(imperative)

crippled ᏗᏲᎤᎵ diyo?uhli adj. pl. lame, crippled

crisp ᎠᏍᏓᎦᏗᎯ asdagayhdihi

v.t. 1. s/he's making it 
crisp 2. s/he's starching 
it

crisp ᎠᏍᏓᎦᏗᏍᎪᎢ asdagayhdisgo?i

v.t. 1. s/he makes it crisp 
2. s/he starches it 
(habitual)

crisp ᎠᏍᏓᎦᏴᎯᎭ asdagayvhiha v.i. it's becoming crisp

crisp ᎠᏍᏓᎦᏴᎯᎰᎢ asdagayvhiho?i
v.i. it becomes crisp 
(habitual)

crisp ᏥᏍᏓᎦᏗᎭ jisdagayhdiha
v.t. 1. I'm making it crisp 
2. I'm starching it

crisp ᏧᏍᏓᎦᏴᎯᏓ jusdagayvhida adj. pl. crisp

crisp ᎤᏂᏍᏓᎦᎯᏓ unisdagayhida adj. pl. crisp

crisp ᎤᏍᏓᎦᏔᏅᎢ usdagayhtanv?i
v.t. 1. s/he made it crisp 
2. s/he starched it

crisp ᎤᏍᏓᎦᏴᎯᏓ usdagayvhida adj. crisp

crisp ᎤᏍᏓᎦᏴᎸᎢ usdagayvhlv?i v.i. it became crisp



critical ᎤᏓᏚᎯᏌᏘ udaduhisati critical

crock ᎦᏓᎫᎫ gadagugu n. crock

crooked ᏧᏈᏗ jutsgwidi adj. pl. crooked

crooked ᎤᎾᏈᏗ unatsgwidi adj. pl. crooked

crooked ᎤᏈᏗ utsgwidi adj. crooked

crop ᏠᎨᏏ ᎠᏫᏒ tlogesi awisv crop

cropled ᎠᏲᎤᎵ ayo?uhli adj. lame, crippled

crops ᏠᎨᏏ ᏓᏫᏒ tlogesi dawisv crops

cross ᎠᏍᎦᏏᏘ asgasiti cross, ugly or mean

cross ᏓᏓᎾᏩᏍᏛ dadahnawasdv cross

cross ᏕᎦᎾᏗᏍᎦ deganadisga
he is crossing (e.g., the 
road)

cross ᏕᎦᎾᏗᎦ deganadiwsga
v.t. s/he's crossing (a 
road, bridge, etc.)

cross ᏕᎦᎾᏗᎪᎢ deganadiwsgo?i
v.t. s/he crosses (a road, 
bridge, etc.) (habitual)

cross ᏕᎦᏗᏍᎦ degandisga s/he is crossing over

cross ᏕᎦᏐᎪ degasohgo
v.t. s/he's crossing it (a 
body of water)

cross ᏕᎦᏐᎪᎢ degasohgo?i

v.t. s/he crosses it (a 
body of water) 
(habitual)

cross ᏕᏥᎾᏗᎦ dejinadiwsga
v.t. I'm crossing (a road, 
bridge, etc.)

cross ᏕᏥᏐᎦ dejisohga
v.t. I'm crossing it (a 
body of water)

cross ᏗᏓᎾᏫᏓ didahnawida n. cross

cross ᏗᏓᎾᏫᏓ didanawida cross*

cross ᏗᏓᏫᏓ didanwida cross

cross ᏚᎾᏗᏒᎢ dunadiwsv?i
v.t. s/he crossed (a road, 
bridge, etc.)

cross ᏚᏩᏐᏨᎢ duwasohjv?i
v.t. s/he crossed it (a 
body of water)

cross ᎦᏚᎩ gatugi I have crossed

cross ᏧᏓᎾᏫᏓ judahnawida n. pl. crosses

cross ᏧᏩᏐᎯᏍᏗ juwasohisdi
v.t. to cross it (a body of 
water)

cross ᏘᏐᎩ tisohgi
v.t. cross it (a body of 
water) (imperative)



cross (over) ᏧᎾᏗᏫᏍᏗ junadihwisdi
v.t. to cross (a road, 
bridge, etc.)

cross (over) ᏘᎾᏗᏫ tinadihwi v.t. cross (a road, bridge, 
etc.) (imperative)

cross over ᏓᏂᏗᏍᎦ danindisga they are crossing over

cross over ᏕᏗᏗᏍᎦ dedindisga
we (comprehensive) are 
crossing over

cross over ᏕᎯᏗᏍᎦ dehindisga
you (singular) are 
crossing over

cross over ᏕᏥᏗᏍᎦ dejindisga
I am crossing over 
(movement or distance)

cross over ᏕᏥᏗᏍᎦ dejindisga
you (plural) are crossing 
over

cross over ᏕᏂᏗᏍᎦ denindisga
you and I are crossing 
over

cross over ᏕᏗᏗᏍᎦ desdindisga
you and another are 
crossing over

cross over ᏙᏥᏗᏍᎦ dojindisga
others and I are 
crossing over

cross over ᏙᏍᏗᏗᏍᎦ dosdindisga
another and I are 
crossing over

crossing ᏗᎦᎾᏗᎢᏍᏗ diganadi?isdi crossing

crossing place ᎠᏌᏚᏱ asatunyi crossing place, ford

crossroads ᏓᏓᎾᏛᎢ ᏅᏃᎯ dadahnawsdv?i nvnohi n. crossroads

crow ᎠᎢᎦ a?ihga he is crowing (rooster)

crow ᎠᎦ ayhga v.i. it's crowing (rooster)

crow ᎠᎪᎢ ayhgo?i
v.i. it crows (rooster) 
(habitual)

crow ᎦᎦ gayhga
v.i. I'm crowing (rooster)

crow ᎪᎦ goga crow* (n)

crow ᎪᎬ gogv crow

crow ᎭᏴᎳ hayvla
v.i. crow (rooster) 
(imperative)

crow ᎧᎫ kagu crow

crow ᎪᎦ koga n. crow

crow ᎪᎦ koga crow

crow ᎪᎦᎢ koga?i crow

crow ᎤᏴᏒᎢ uyvlsv?i v.i. it crowed (rooster)



crowbar ᏗᎨᏘᎶᏍᏗ digetilosdi n. pl. crowbar

crowbar ᎨᏘᎶᏍᏗ getilosdi n. crowbar

crowd ᎤᎾᏓᏟᏌᎲ unadatlisahv
crowd, group, picnic, 
party, combination

crowded ᎠᏂᎧᎵᎢ anikali?i crowded

crown ᎠᎵᏍᏚᎶ alisdulo crown

Crowtown ᎧᎫᏱ Kagunyi

Crowtown, one of the 
Five Lower Towns, near 
the present Stevenson, 
Alabama

cruel ᎤᏁᎫᏥᏓ unegujida adj. cruel, mean

cruel ᎤᏂᏁᎫᏥᏓ uninegujida adj. pl. cruel, mean

cruel ᎤᏲ ᎢᏯᏓᏛᏁᎯ uyo iyadadvnehi cruel

cruel ᎤᏲ ᎢᏯᏓᏛᏂᎯ uyo iyadadvnihi cruel

crush ᎠᏍᏙᎠ asdo?a v.t. s/he's crushing it

crush ᎠᏍᏙᏍᎩᎢ asdosgi?i n. crusher

crush ᎠᏍᏙᏍᎪᎢ asdosgo?i
v.t. s/he crushes it 
(habitual)

crush ᎦᏙᏪᏚᎾ gatoweduna crush

crush ᎯᏍᏙᏣ hisdoja v.t. crush it (imperative)

crush ᏥᏍᏙᎠ jisdo?a v.t. I'm crushing it

crush ᎤᏍᏙᎥᎢ usdo?v?i v.t. s/he crushed it

crush ᎤᏍᏙᏍᏗ usdosdi v.t. to crush it

crushers ᏗᏍᏙᏍᎩᎢ disdosgi?i n. pl. crushers

cry ᎠᏠᏱᎭ adlohyiha v.i. s/he's crying

cry ᎠᏠᏱᎰᎢ adlohyiho?i v.i. s/he cries (habitual)

cry ᎠᏠᏯᏍᏗ atloyasdi cry, weep, includes

cry ᏓᎾᏠᏱᎲᎢ danatloyihv?i they were crying

cry ᎦᏠᏱᎭ gadloyiha v.i. I'm crying

cry ᎭᏠᎦ hadloyhga v.i. cry (imperative)

cry ᎤᏠᏱᎸᎢ udlohyilv?i v.i. s/he cried

cry ᎤᏠᏍᏗ udloysdi v.i. to cry

crying ᎠᏠᏱᎲ atloyihv crying

cuation ᎠᏓᏓᏰᏙᏗ adadayetodi caution

cucumber ᎦᎦᎹ gagama n. cucumber

cucumber ᎦᎦᎻ gagami cucumber*

Cullowhee ᎧᎳᏫᏱ kalawiyi Cullowhee

cultivated field ᎨᎨᏏ gagesi cultivated field

cup ᎠᎫᎩᏍᏗ agugisdi cup, tap

cup ᎠᎫᎩᏍᏗ akugisdi cup



cup ᎡᏟᏍᎪᏗ etlisgodi cup*

cup ᎦᏄᎯᎶᏗ ganuhilodi cup

cups ᏗᎫᎩᏍᏗ digugisdi cups

cups ᏗᎫᎩᏍᏗ dikugisdi cups

cure ᎠᏅᏬᏗ anvwodi cure, remedy

cure ᏂᏅᏮᎦ, ᎯᏅᏮᎦ hinvwvga, hihnvwvga

v.t. 1. cure, doctor 
him/her  2. solder, weld 
it (imperative)

cure ᎧᏅᏫᏍᎪᎢ kanvwisgo?i

v.t. 1. s/he cures, 
doctors him/her  2. s/he 
solders, welds it 
(habitual)

cure ᎤᏅᏩᏅᎢ uhnvwanv?i
v.t. 1. s/he cured, 
doctored him/her 2. 
s/he soldered, welded it

curly ᎤᎵᏥᏍᏆᏁᏓ ulijisgwaneda adj. curly

Currahee ᎫᏯᎯᏱ guyahiyi

Currahee, water cress 
place, hence Currahee 
Mountain

current ᎠᎵᏱᎵᏒ ᎧᏃᎮᏗ aliyilisv kanohedi current

current ᎠᎵᏱᏒ ᎧᏃᎮᏗ aliyisv kanohedi current

curse ᎠᏍᎩᎾᏗᏍᏗ asginadisdi curse

curse ᏓᏍᎩᎾᏗᎠ dasginadi?a

1. v.t. s/he's cursing 
him/her, it 2. s/he's 
cursing

curse ᏓᏍᎩᎾᏗᎠ dasginadi?a curse

curse ᏓᏍᎩᎾᏗᏍᎪᎢ dasginadisgo?i

1. v.t. s/he curses 
him/her, it 2. s/he curses 
(habitual)

curse ᏕᏥᏍᎩᎾᏗᎠ dejisginadi?a 1v.t. I'm cursing 
him/her, it 2. I'm cursing

curse ᏚᏍᎩᎾᏛᎢ dusginadv?i

1v.t. s/he cursed 
him/her, it  2. s/he 
cursed

curse ᏧᏍᎩᎾᏗᏍᏗ jusginadisdi
1v.t. to curse him/her, it 
2. to curse

curse ᏘᏍᎩᎾᏓ tisginada
1v.t. curse him/her, it 2. 
curse (imperative)



curtain ᎠᏯᏙᎳᏛᏗ ayadoladvdi curtain

curtain ᎠᏯᏙᎳᏛᏗ ayatoladvdi curtain

curtains ᏗᏯᏙᎳᏛᏗ diyatoladvdi curtains

curve ᎠᏓᏲᎲ adayohv curve

curve ᎠᏕᏲᎲᎢ adeyohv?i n. curve

curves ᏓᏕᏲᎲᎢ dadeyohv?i n. pl. curves

cushion ᎠᏍᎷᏗ asgludi cushion

custom ᏄᏍᏛ ᎢᏯᏛᏁᏗ nusdv iyadvnedi custom

customary ᏄᏍᏛ ᎢᏯᎾᏛᏃᎯ nusdv iyanadvnohi customary

customer ᎤᏫᏍᎩ uwisgi customer

customers ᎤᏂᏩᏍᎩ uniwasgi jobber, customers

customs ᏄᏍᏛ ᎢᏳᎾᏛᏁᏗ nusdv iyunadvnedi customs

cut ᎠᎦᎪᎢ agalsgo?i
v.t. s/he breaks a flexible 
object 2. s/he cuts a 
flexible object (habitual)

cut ᎠᎦᎷ ᎤᏰᏢᎢ agalu uyetlv?i cut*

cut ᎠᎬᎭᎵᎭ agvhaliha
v.t 1. s/he's cutting it 2. 
s/he's slicing it

cut ᎠᎬᎭᎸᏓ agvhalvda

adj. a piece of 
something that's been 
cut

cut ᎠᏰᎶᎭ ahyehloha he/she is cutting (it)

cut ᎠᏂᏰᎶᎭ anihyehloha they are cutting (it)

cut ᎠᏰᎳᏍᏗ ayelasdi
cut, pen knife, pocket 
knife

cut ᎯᎬᎭᎳ higvhala
v.t 1. cut it 2. slice it 
(imperative)

cut ᎯᏰᎶᎭ hihyehloha you are cutting (it)

cut ᎢᏂᏰᎶᎭ inihyehloha
you and I are cutting (it)

cut ᏣᏓᏰᏝᎸᎢ jadahyetlalv?i a cut

cut ᏥᏰᎶᎭ jiyehloha I am cutting (it)

cut ᎤᎬᎭᏗ ugvhahldi
v.t 1. to cut it 2. to slice 
it

cute ᎤᎬᎯᏍᏗ ukvhisdi adj. cute

cute ᎤᏂᎬᎯᏍᏗ unikvhisdi adj. pl. cute

cuts ᏕᏣᏓᏰᏝᎸᎢ dejadahyetlalv?i cuts (noun, pl)

cutting ᏛᏰᎶᎲ dvyelohv cutting



Dagwuh Place ᏓᏭᎯ (ᏔᏮᎢ) Dagwuh?i (Ta?kwv?i)

Dagwuh Place The 
French Broad River at 
Sandy Bottom west of 
Walnut, N.C.

daily ᏂᏓᏙᏓᏫᏒ nidatodagwisv daily*

dairy ᏩᎦ ᏗᎦᏁᎩᎡᏗ waga diganegi?edi dairy

daisy ᎤᏩᏚᎦᏓ uwadugada daisy

dalesmen ᎠᏓᎾᏅᏗ ᎠᏂᎾᏕᎩ adananvdi aninadegi

salesmen [a] [BB: 
anindeg = they are 
selling]

Dallas ᏕᎳᏏ delasi Dallas

Dallas,TX ᏕᎳᏖ delate Dallas,TX

Dalonegah ᏓᎶᏂᎨᏍᏛ dalonigesdv Dalonegah

damage ᎤᏲᏨᎯ uyojvhi
broken, damage, 
destruction

damaged ᎠᏲᏍᏔᏅᎯ ayostanvhi damaged

damaged ᏚᏂᏨᎢ dunijv?i
they were damaged 
(uyojvhi; ayostanvhi [a])

damp ᏧᏃᏕᏫᏓ junodehwida adj. pl. damp

damp ᏧᏬᏕᏫᏓ juwodehwida adj. pl. damp

damp ᎤᏬᏕᏫᏓ uwodehwida adj. damp

dance ᎠᎳᏍᎩᏓ alasgida dance

dance ᎠᎵᏍᎩᏍᏗ alisgisdi dance*

dance ᎠᎩᎠ alsgi?a v.i. s/he's dancing

dance ᎠᎩᏍᎪᎢ alsgisgo?i
v.i. s/he dances 
(habitual)

dance ᎠᎾᎤᎩᏍᎫ ana?ulsgisku they are dancing

dance ᎦᎵᏍᎩᎠ galisgi?a v.i. I'm dancing

dance ᎭᎩ halsgi v.i. dance (imperative)

dance ᎢᏓᎵᏍᎩ idalisgi let's dance*

dance ᏣᏥᏍᎩ jaljiski dance

dance ᎤᎩᏍᏗ ulsgisdi v.i. to dance

dance ᎤᎩᏍᎫ ulsgisku dance

dance ᎤᎩᏒᎢ ulsgisv?i v.i. s/he danced

dance ground ᏕᏣᏄᎵ dejanunli dance ground

dance square ᏕᏣᏄᎵ dejanunli dance square

danced ᎤᎾᎳᏍᎩᏒ unalasgisv danced

dances ᏓᎾᎳᏍᎩᏍᎬ danalasgisgv dances

dancing ᎠᎾᎳᏍᎩᏍᎬ analasgisgv dancing

D



danger ᎦᏂᏰᎩ ganiyegi danger

dangerous ᎠᏂᎾᏰᎩ aninayegi adj. pl. dangerous

dangerous ᎦᎾᏰᎩ ganayegi adj. dangerous

dangerous ᎤᎾᏰᎯᏍᏘ unayehisti very dangerous*

Daniel ᏕᏂᎵ denili Daniel

dare ᎠᏓᏁᏄᎸᏗ adanenulvdi dare

dared ᎤᏓᎾᏄᎳᏅ udananulanv dared

dark ᏣᏏᎨᏍᏗ jalsihgesdi v.i. it's dark (imperative)

dark ᏧᏏᎩ julsihgi adj. pl. dark (inanimate)

dark ᎤᎳᏏᎩ ulasigi dark

dark ᎤᎴᏎᎩ uleseki dark

dark ᎤᎵᏏᎦ ulisiga dark [a] (ulsihga?i [f])

dark ᎤᏏᎦ ulsiga dark

dark ᎤᏏᎦ ulsihga v.i. it's dark

dark ᎤᏏᎩ ulsihgi adj. dark

dark ᎤᏏᎪᎢ ulsihgo?i v.i. it's dark (habitual)

dark ᎤᏏᎬᎢ ulsihgv?i v.i. it was dark

dark ᎤᎾᏏᎩ unalsihgi adj. pl. dark (animate)

dark (of night) ᎤᎵᏏᎦ ulisiga dark (of night)

darkness ᎤᎳᏏᎬᎢ ulasigv?i darkness

darn ᏗᎬᏗ digvdi darn

darning ᏓᏅᏍᎬ danvsgv darning

data ᎾᎯᏳ ᎢᎪᎯ nahiyu igohi data

date ᎠᎾᎵᎪᎲᏍᎪᎢ analigohvsgo?i

v.i. 1. they get together 
2. they date (habitual) 
(when the dual form is 
used)

date ᎢᏳ ᎢᎪᎯ iyu igohi date

dated ᎪᏪᎸ ᎢᏳ ᎢᎪᎯ gowelv iyu igohi dated

dates ᏓᎪᏪᎸ ᎢᏳ ᎢᎪᎯ dagowelv iyu igohi dates

dating ᎠᎾᏎᎯᎲ ᎢᎪᎯ anasehihv igohi dating

daughter ᎠᎩᎶᎯ agilohi daughter-in-law

daughter ᎠᏇᏥ agweji daughter

daughter ᎠᏇᏥᎠᎨᏳᏣ agweji?ageyuja daughter

daughter ᎤᏪᏥ uweji his daughter

daughter ᎤᏪᏥ ᎠᎨᏯ uweji agehya
n. his/her daughter 
(adult)

daughter ᎤᏪᏥ ᎠᎨᏳᏣ uweji agehyuja
n. his/her daughter 
(child)

daughter ᎤᏪᏥ ᎠᎨᏴ uweji ageyv daughter



daughters ᏧᏪᏥ ᎠᏂᎨᏯ juweji anigehya
n. pl. his/her daughters 
(adult)

daughters ᏧᏪᏥ ᎠᏂᎨᏴ juweji anigeyv daughters

David ᏕᏫᏛ dewidv David

Davy ᏕᏫ dewi Davy

dawn ᏓᏳᎩᏨᎯ dayugijvhi dawn*

dawn ᎤᎩᏥᏍᎬ ugijisgv
daybreak, mornings, 
dawn

dawn ᎤᎩᏍᏕᏱ ugitsdeyi n. dawn

day ᎡᎦ ega day

day ᎢᎦ iga day

day ᎢᎦ iga day

day ᎢᎦ iga day

day ᎢᎦ iga n. day

day dweller ᏄᏓᎡᎩᎯ nunda?egihi day dweller

daylight ᎡᎦᎫᏘ egaguti daylight

daylight ᎢᎦ ᎤᏘᏍᏘ iga utisti daylight

daylight ᎤᎩᏥᎭ ugijiha daylight

days ᎯᎸᏍᎩ ᎢᎦ hilvsgi iga days

days ᏧᏒᎯᏓ jusvhida n. days

deacon ᎠᏯᏙᎯᎯ ayatohihi deacon

deacons ᎠᏂᏯᏙᎯᎯ aniyatohihi
n. pl. 1. those who 
distribute 2. deacons

dead ᏚᎭᏌᏔ duhasata dead

dead ᏧᏂᎵᏬᏨᎢ junilihwojv?i
adj. pl. dead (non-
human)

dead ᏧᏂᏲᎱᏒᎢ juniyohusv?i adj. pl. dead (human)

dead ᎤᎵᏬᏨᎢ ulihwojv?i adj. dead (non-human)

dead ᎤᎵᏬᏨᎢ ulihwojv?i dead

dead ᎤᎵᏬᏨᎢ uliwojv?i dead*

dead ᎤᏲᎱᏒ uyohusv dead, died

dead ᎤᏲᎱᏒᎢ uyohusv?i adj. dead (human)

deadwood ᎡᏔᏩ etawa
deadwood, for lighting 
fires, hence Etowah

deadwood ᎤᏪᏗ ᎠᏓ uwedi ada deadwood

deaf ᏗᎩᎵᎡᎾ digili?ena I am deaf

deaf ᏧᎵᎡᎾ juli?ena adj. deaf

deaf ᏧᎵᏕᎾ julid?ena he/she is deaf

deaf ᏧᏁᎳ junela deaf

deaf ᏧᏂᎴᎡᎾ junile?ena adj. pl. deaf



deal ᏗᏓᏅᏓᏁᏗᏱ didanvdanediyi deal

dealer ᎦᎾᏕᎩ ganadegi dealer

dealers ᎠᏂᎾᏕᎩ aninadegi dealers

dealing ᎠᏂᎾᏕᎬ aninadegv dealing, selling

dealings ᏓᏂᎾᏕᎬ daninadegv dealings

dear ᎬᎨᏳ gvgeyu dear

dear ᎬᎸᏉᏗ gvlvgwodi dear

Dear ᎬᎨᏳ gvgeyu Dear (term of address)

Dear ᎤᎵᏍᎨᏛ ulisgedv Dear (term of address)

Dear ᎫᎸᏉᏗ gulvgwodi Dear

dearest ᏄᏓᎪᎾᏛᏛ ᎬᎸᏉᏗ
nudagonadvdv 
gvlvgwodi dearest

death ᎠᏲᎱᎯᏍᏗ ayohuhisdi death, die, decease

death ᎠᏲᎱᎯᏍᏗ ayohuhisdi n. death

death ᎠᏲᎱᎯᏍᏗ ayouhuhisdi death

death ᎣᏲᏌ oyohysa death, of human

death ᎤᎡᏩᏧ u?ewaju death, of animal

death by fire ᎣᏲᎱᏌ ᎠᏥᎳ oyohusa ajila death by fire

death sentence ᎱᏯ ᎱᏍᎧ hunya huska
he will die, sentence of 
death for prisoner

debate ᏗᏟᏴ ᏗᎦᏬᏂᎯᏍᏗ ditliyv digawonihisdi debate

debit ᎪᏪᎸ ᎠᏓᏚᎬ gowelv adadugv debit

debt ᎠᏓᏚᎩ adadugi debt

debt ᎠᏙᎩ adtogi debt

debt ᏧᏓᎵᏔ jundanlita debt

debtor ᎠᏥᏚᎩ ajidugi debtor

debts ᏓᏓᏚᎬᎢ dadadugv?i debts

decay ᎠᎩᎪᏍᎦ agigosga
v.i. 1. I'm decaying 2. I'm 
spoiling

decay ᎤᎪᎯᏍᏗ ugohisdi
v.i. 1. to decay 2. to 
spoil

decay ᎤᎪᏍᎪᎢ ugosgo?i
v.i. 1. it decays 2. it 
spoils (habitual)

decay ᎤᎪᏒᎢ ugosv?i
v.i. 1. it decayed 2. it 
spoiled

deceased ᎤᏲᎱᏒᎯ uyohusvhi deceased

deceitful ᎤᏓᎶᏄᎮᏌᏘ udalonuhesati deceitful



deceive ᎦᎶᎾᏍᏗᏍᎪᎢ galonasdisgo?i

v.t. 1. s/he bluffs 
him/her 2. s/he deceives 
him/her 3. s/he tricks 
him/her (habitual)

deceive ᏥᎶᎾᏍᏗᎭ jilonasdiha

v.t. 1. I'm bluffing 
him/her 2. I'm deceiving 
him/her 3. I'm tricking 
him/her

December ᎤᏍᎩᏱ Usgiyi December

December ᎤᏍᎩᏯ Uskiya
December, Snow Month

December ᎥᏍᎩᏱ V?sgiyi December

December ᎥᏍᎩᏱ Vsgihyi n. December

December ᎥᏍᎩᏱ vsgiyi December

decent ᎤᎵᎶᎯᏗᏙᎳᎩ ulilohiditolagi decent

decide ᏕᎫᎪᏗᎭ degugodiha v.t. I'm deciding

decide ᏕᎫᏗᎭ degukdiha v.t. s/he's deciding

decide ᏕᎫᏗᏍᎪᎢ degukdisgo?i
v.t. s/he decides 
(habitual)

decide ᏗᎫᎪᏙᏗ digugotodi
resolute, resolve, 
decide, determine

decide ᏚᏩᏔᏅᎢ duwaktanv?i v.t. s/he decided

decide ᏧᏭᏙᏗ juwukdohdi v.t. to decide

decide ᏚᏓ tukda v.t. decide (imperative)

decided ᏚᏭᎪᏔᏅ duwugotanv decided

decidedly ᏗᎫᎪᏘᏌᏅ digugotisanv decidedly

decision ᏧᏚᎪᏔᏅ judugotanv decision

decision ᏧᏚᎪᏔᏅ judugotanv decision

declaration ᎧᏁᏣ ᎢᏯᏛᏁᏗ kaneja iyadvnedi declaration

declaration ᎧᏁᎸ ᎢᏯᏛᏁᏗ kanelv iyadvnedi declaration

declared ᎤᏁᏨᎩ unejvgi
declared, remarked, 
spoken, spake

decline ᎠᏓᏱᎸ adayilv declined

decoration ᏓᏂᏥᎳᏓᏗᏍᎬ danijiladadisgv decoration

decree ᏕᎫᎪᏔᏅ ᎢᏯᏛᏁᏗ degugotanv iyadvnedi decree

deducted ᎪᏣᎴᏓ gojaleda deducted

deducting ᎪᏣᎴᏍᎬ gojalesgv deducting

deduction ᎪᏣᎴᏛ gojaledv deduction

deed ᎦᏙᎯ ᎦᏂᏴᏙ gatohi ganiyvto deed



deeds ᎦᏙᎯ ᏗᎦᏂᏴᏙ gatohi diganiyvto deeds

deep ᎠᏍᏛᎩ asdvgi deep

deep ᎭᏩᏂ hawani deep

Deep Place ᏧᏓᏥᎾᏑᎯ (ᏥᏍᏓᏥᎾᏒᎢ)
Tsudatsinasuhi 
(Jisdajinahsv?i)

Over at the deep place: 
hole near junction of 
Cochran Creek and 
Cheoah River, North 
Carolina

deeply ᎭᏫᏂᏳ hawiniyu deeply

deer ᎠᎭᏫ, ᎠᏫ ahawi, ahwi n. deer

deer ᎠᏫ ahwi deer (sing. and plural)

deer ᎠᏫ, ᎠᎭᏫ ahwi, ahawi n. deer

deer ᎠᏫ awi deer*

deer ᎠᏫ awi deer

deer ᎠᏫ ᎭᏫᏯ awi hawiya venison, deer's meat

deer ᎠᏫ ᎢᎾᎨ ᎡᎯ awi inage ehi deer

deer ᎠᏫ, ᎠᏫ awi, ahwi deer [DF]

deer caller ᎠᏫ ᎠᏰᎵᏍᎩ awi ayeliski deer caller or mocker

Deer Clan ᎠᏂᎠᏫ Aniahwi Deer Clan

Deer Clan ᎠᏂᎠᏫ aniawi Deer Clan "Anikawi"

deer eye ᎠᏫ ᎠᎩᏔ awi agita
deer eye (black eyed 
susan)

Deer People ᎠᏂ ᎧᏫ ani kawi
Deer People (Cherokee 
(Clan))

Deer People ᎠᏂᎧᏫ Anikawi Deer People

Deer Place ᎠᏂᎧᏫ Anikawi Deer Place

Deer Place ᎪᏪ, ᎠᏂᎧᏫ Cowe, Anikawi

Deer Place. An 
important town on Little 
Tennessee near Franklin, 
N.C., probably the 
original site of the Deer 
Clan.

deer skin ᎠᏫᎦᎾᎩ awiganaki deer skin

defeat ᎠᏥᏎᎪᎩᏛ ajisegogidv defeat

defective ᎦᎷᎶᎩ galulogi
deficit, lack, defective, 
scant, delinquent

defend ᎠᏥᏍᏕᎵ ajisdeli defend

defendant ᎠᏥᏱᎵᏙᎯ ajiyilitohi defendant

defense ᎤᎵᏍᏕᎸᏗ ulisdelvdi defense

definition ᏩᏎᏍᏗ ᎾᎿ wasesdi nahna definition



deg ᎠᏍᎪᏍᎦ asgosga v.t. s/he's digging it

deg ᎠᏍᎪᏍᎪᎢ asgosgo?i
v.t. s/he digs it 
(habitual)

degree ᎢᎦᎢ ᎢᎦᏘ iga?i igati degree

degrees ᎢᎦᎢ ᎢᏗᎦᏘ iga?i idigati degrees

Delaware ᎠᏆᏅᎩ agwanvgi Delaware*(tribe)

Delaware ᎠᏆᏅᎩ Aquanvgi Delaware

Delaware County ᏔᏩᏂᎩ ᏍᎦᏚᎩ takwanigi sgadugi Delaware County

delayed ᎤᏬᎯᏛ uwohidv delayed

delegates ᎨᏥᏅᏏᏓ gejinvsida delegates, acts, mission

delicate ᏩᏂᎨ wanige
limber, flexible, mush, 
delicate

delicate ᏩᏂᎨ wanige delicate

delicious ᎤᎦᎾᏍᏓ uganasda adj. delicious

delicious ᎤᎦᎾᏍᏛ uganasdv delicious, sweet, cake

delicious ᎤᏖᏗ ute?di delicious

delight ᎧᎵᏬᎯ ᎠᎵᎮᎵᏍᏗ kaliwohi alihelisdi delight, delightful

delighted ᎦᎵᎡᎵᎦ gali?eliga
I am happy, rejoice, am 
grateful, delighted

delighted ᎧᎵᏬᎯ ᎠᎵᎮᎵᏨᎯ kaliwohi alihelijvhi delighted

deliver ᏩᏗ wadi deliver

delivered ᏩᏅᎯ wanvhi delivered

deliveries ᏗᏓᏁᏗ didanedi deliveries, gifts

demands ᏗᏔᏲᏍᏗ ditayosdi demands

democracy ᎤᏂᏣᏘ ᎤᎾᏓᏅᏖᏗ unijati unadanvtedi democracy

Democrat ᎠᎩᎦᏃᏩ agiganowa I am a Democrat

Democrat ᎤᎦᎾᏩ uganawa Democrat

Democrat ᎤᎦᎾᏩ Uganawa n. Democrat

Democrat ᎤᎦᏃᏩ uganowa he/she is a Democrat

Democrats ᎤᏂᎦᎾᏩ Uniganawa n. pl. Democrats

demons ᎠᏂᏍᎩᎾ anisgina n. pl. demons, devils

demonstration ᎬᏂᎨᏒ ᎾᏅᏁᎲ gvnigesv nanvnehv

exhibition, 
demonstration, 
reporting

dentist ᏗᏓᏅᏕᏍᎩ didanvdesgi dentist

dentist ᏗᏓᏅᏖᏍᎩ didanvtesgi dentist

deny ᎠᏓᏱᎭ adahyiha
v.t. s/he's denying him, 
it

deny ᎠᏓᏱᎰᎢ adahyiho?i
v.t. s/he denies him, it 
(habitual)



deny ᎦᏓᏱᎭ gada?yiha v.t. I'm denying it

deny ᎭᏓᎦ hadayhga v.t. deny it (imperative)

deny ᎯᏯᏓᏱᎦ hiyadayiga
v.t. deny him/her 
(imperative)

deny ᏥᏯᏓᏱᎭ jiyada?yiha v.t. I'm denying him/her

deny ᎤᏓᏱᎸᎢ udahyilv?i v.t. s/he denied him, it

deny ᎤᏓᏍᏗ udayhsdi v.t. to deny him, it

depart ᎠᎾᎩᏍᏗᏱ ahnagisdiyi depart

department
ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ, 
ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁᏗ

digalvwisdanedi, 
junilvwisdanedi department

departure ᎠᏁᎳᏗᏍᏗ aneladisdi departure, trip, reside

depend ᎠᎵᏍᎦᏍᏙᏗ alisgastodi depend, depends

depending ᎥᎵᏍᎦᏍᏙᏗᏍᎬ vlisgasdodisgv depending

depending ᎥᎵᏍᎦᏍᏙᏗᏍᎬ vlisgastodisgv depending

deposit ᏓᏍᏆᏂᎪᏛ dasgwanigodv deposit

deposited ᏓᏍᏆᏂᎪᏔᏅ dasgwanigotanv deposited

deposits ᏚᏂᏍᏆᏂᎪᏛ dunisgwanigodv deposits

depot ᏧᎴᏫᏍᏙᏗ julewistodi depot

depression ᎧᏂᎬᎾᎥ kanigvna?v depression

derby ᏧᏟᎥᏩᏗ jutli?vwadi derby

describe ᏄᏍᏛ ᎧᏃᎮᏗ nusdv kanohedi describe

described ᏄᏍᏛ ᎧᏃᎮᎸ nusdv kanohelv described

describing ᏄᏍᏛ ᎠᏂᏃᎮᏍᎬ nusdv aninohesgv describing

description ᏄᏍᏛ ᏗᎧᏃᏗ nusdv dikanodi

feature, description, 
standpoint, observation, 
phase

descriptive ᎾᏍᎩ ᎢᏳᏍᏗ nasgi iyusdi descriptive

desert ᎢᎾᎨ inage desert

deserve ᎤᎷᏤᎯ ulujehi deserve

deserved ᎤᎷᏤᎸ ulujelv deserved

design ᎠᏤᎸ ᎢᎬᏂᏗ ajelv igvnidi design

design ᎠᏎᎸ ᎢᎬᏁᏗ aselv igvnedi design

designed ᎠᏎᎸ ᎢᏗᎬᏁᏗ aselv idigvnedi designed

desirable ᏂᎪᎯᎸ ᎤᏚᎳᏗ nigohilv uduladi desirable

desire ᎠᏓᏚᎸᏘ adadulvti
desire* [a] [BB: udulvti = 
need]

desire ᎠᏫᏚᎵᎱ akwidulihu
desire, I desire it very 
much

desire ᎤᏚᎵᎭ uduliha desires, want*

desired ᎠᏕᎸᏓ adelvda desired



desirious ᎤᏚᎵᏍᎪ udulisgo desirious

desk ᏗᎪᏪᎶᏗ digowelodi desk

desk ᏗᏇᎶᏗ digwelodi desk

desk ᎦᏍᎩᎳ/ᏗᎪᏪᎶᏗ gaskila / digowelodi desk

despair ᎤᏚᎩ ᏂᎨᏒᎾ udugi nigesvna despair

desperate ᎤᏚᎩ ᎬᏗ ᏂᎨᏒᎾ udugi gvdi nigesvna desperate

destroy ᎠᏲᏍᏔᏃᎲᏍᎦ ayostanohvsga
v.t. s/he, it's destroying 
it

destroy ᎠᏲᏍᏔᏃᎲᏍᎪᎢ ayostanohvsgo?i
v.t. s/he, it destroys it 
(habitual)

destroy ᎯᏲᏍᏔᏃᎿ hiyostanohna
v.t. destroy it 
(imperative)

destroy ᏥᏲᏍᏔᏃᎲᏍᎦ jiyostanohvsga v.t. I'm destroying it

destroy ᎤᏲᏍᏔᏃᏅᎢ uyostanohnv?i v.t. s/he, it destroyed it

destroy ᎤᏲᏍᏔᏃᎲᏍᏗ uyostanohvsdi v.t. to destroy it

detail ᏄᏍᏗᏓᏅᎢ nusdidanv?i detail

detailed ᎤᏎᎸᎩ ᎢᎬᏁᏗ uselvgi igvnedi detailed

details ᏂᏕᎬᎿᏅᎢ nidegvhnanv?i details

determined ᏕᎫᎪᏔᏅ degugotanv determined

detest ᎦᎾᏆᏘᏍᏗ ganagwatisdi detest

detour ᎠᏕᏯᏍᏗ adeyasdi detour, revolve

deuce ᏔᎵ ᎪᏪᎵ tali goweli deuce

develop ᎤᎵᏍᏆᏙᏄᎢ ulisgwatonu?i fully developed*

develop ᎤᏙᎷᏬᏗ utoluwodi develop

developed ᎤᏓᎷᏩᏛᏓ udaluwadvda developed

developing ᎠᏙᎷᏩᏘᏍᎬ atoluwatisgv developing

development ᏚᏙᎳ ᏩᏛᎲ dudola wadvhv development

development ᏚᏙᎳᏩᏛᎲ dutolawadvhv development

developments ᏚᎾᏙᎷᏩᏛᎲ dunatoluwadvhv developments

devil ᎠᏍᎩᎾ asgina n. demon, devil

devil ᏤᏍᎩᎾ jesgina devil

devil ᏨᏍᎩᏃ jvsgino devil

devoted ᎤᏬᎯᏳᏒᎩ uwohiyusvgi devoted

devour prey ᏥᏰᎠ jihye?a

I am devouring my prey, 
a recently killed live 
thing

dew ᎠᎩᎯᏌᏔ agihisata
v.i. there's dew (first 
person)

dew ᎠᎼᎦᎢ amoga?i dew, grass water



dew ᏣᎯᏌᏖᏍᏗ jahisatesdi
v.i. there's dew 
(imperative)

dew ᎤᎯᏌᏛ uhisadv dew

dew ᎤᎯᏌᏔ uhisata v.i. there's dew

dew ᎤᎯᏌᏙᎢ uhisato?i
v.i. there's dew 
(habitual)

dew ᎤᎯᏌᏛᎢ uhisatv?i v.i. there was dew

dewberries ᎭᏎᏄᏓ hasenuda dewberries

dewberries ᎤᏠᏏᏅᏓ udlosinvda n. dewberries

dewberry ᎤᏠᏏᏅᏓ utlosinvda dewberry*

diagram ᎠᏓᏕᏲᎲᏍᎩ ᎪᏪᎸ adadeyohvsgi gowelv

diagram [a,GP,PR] [BB: 
sounds like "learning 
paper"]

dial ᏩᏥ ᎪᏯᏛ waji goyadv dial

diameter ᎠᏰᎵ ᎠᏍᏓᏅᏅ ayeli asdanvnv diameter

diamond ᏅᏯ ᎤᏥᏍᏓᎷᎩᏍᎩ nvya ujisdalugisgi diamond

diamondback rattler ᎤᏑᏘ uksuti n. diamondback rattler

diamondback rattlers ᎤᎾᏑᏘ unaksuti
n. pl. diamondback 
rattlers

diaper ᏗᏠᏍᏗ ditlosdi diaper*

diaper ᎤᎾᏎᎷᏗ unaseludi diaper

dictator ᎧᏁᏥᏙᎯ kanejitohi dictator

die ᎠᏲᎢᎯᏍᏗ ayo?ihisdi die*

die ᎣᏲᎱᏏ oyohusi die

die ᏚᏥᎱᏏ tujihusi he will die

die ᏚᏯᎱᏏ tuyahusi she will die

die ᎤᎵᏬᏨᎢ ulihwojv?i
v.i. it (animal, plant) died

die ᎤᎵᏬᏍᏗ ulihwosdi
v.i. (animal, plant) to die

die ᎤᏲᎱᎯᏍᏗ uyohuhisdi v.i. to die (human)

die ᎦᎵᏉᎩ galigwogi

seven (borrowed from 
Creek); it is dying 
(animal; plant)

die ᎦᎵᏬᎦ galihwoga
v.i. it (animal, plant) is 
dying

die ᎯᎵᎰᎩ hilihowgi
v.i. (animal, plant) die 
(imperative)

die ᏥᎵᏬᎦ jiliwoga
v.i. I (animal, plant) am 
dying



die ᎦᎵᏬᎪᎢ galihwogo?i
v.i. it (animal, plant) dies

die ᎯᏲᎱᎯ hiyohuhi
v.i. die (human) 
(imperative)

die ᏥᏲᎤᏍᎦ jiyo?usga v.i. I'm dying (human)

died ᎠᏲᎱᎯ ayohuhi died*

died ᎤᏲᎱᏒᎢ uyohusv?i v.i. s/he died (human)

dies ᎠᏲᎱᏍᎪᎢ ayohusgo?i
v.i. s/he dies (human) 
(habitual)

differ ᏙᎩᏓᎴᏅᏣ dogindalehnvja v. we differ

differ ᏚᏓᎴᎾᎥ dudalehna?v differ

difference ᏧᏓᎴᎾᎢ judalehna?i
difference, vary, odd, 
contrast

differences ᏧᎾᏓᎴᎾᎢ junadalehna?i differences

different ᏧᏓᎴᏅᏓ judalehnvda different, plural things

different ᏧᏓᎴᏅᏓ jundalehnvda
different, plural living 
beings

different ᏄᏓᎴᎢ nudale?i adj. different

different ᏄᏓᎴᎾᎥ nudalehna?v different

different ᏄᏓᎴᏅᏓ nudalehnvda
different - singular, a 
thing, animal or person

different ᎤᏓᎴᏅᏓ udalehnvda
different - singular, a 
thing, animal or person

different place ᎤᏣᏗᏂ ujadini in a different place

dig ᎠᏍᎪᏍᏗ asgosdi dig, excavate

dig ᎦᏍᎪᏍᎦ gasgosga v.t. I'm digging it

dig ᎭᏍᎪᎳ hasgola v.t. dig it (imperative)

dig ᎢᏓᏍᎪᎵ idasgoli let's dig*

dig ᎤᏍᎪᏍᏗ usgosdi v.t. to dig it

dig ᎤᏍᎪᏒᎢ usgosv?i v.t. s/he dug it

dignity ᎠᏢᏉᏙᏗ atlvgwotodi dignity

diligent ᎠᎵᏂᎬᏁᎯ alinigvnehi diligent

dime ᏍᎪᎢᏓᏂᏖᏗ sgo?idanitedi dime

dime ᏍᎪᎯ ᎢᏯᏓᏅᏖᏗ sgohi iyadanvtedi dime

dined ᎤᎾᎵᏍᏓᏴᏅᎩ unalisdayvnvgi dined

dining ᎠᎾᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬ analisdayvhvsgv dining

dining table ᎦᏍᎩᎶ ᎠᏓᏗᎢ gasgilo alsdayhdi?i n. dining table

dinner ᎢᎦ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ iga alisdayvdi dinner

dinners ᎢᎦ ᏗᎵᏍᏓᏴᏗ iga dilisdayvdi dinners



dip ᎠᎫᎩᏍᎪᎢ akugisgo?i
v.t. s/he dips liquid 
(habitual)

dip ᎩᎫᎩ hikugi
v.t. dip liquid 
(imperative)

dip ᏥᎫᎩᎠ jigugi?a v.t. I'm dipping liquid

dip ᎤᎫᎩᏍᏗ ukugisdi v.t. to dip liquid

dip ᎤᎫᎩᏒᎢ ukugisv?i v.t. s/he dipped liquid

diploma ᎬᏂᎨᏒ ᎢᎬᏁᏓᏍᎦᏛ ᎪᏪᎵ
gvnigesv igvnedasgadv 
goweli diploma

dipper ᎠᏧᎩᏍᏗ ajugisdi dipper*

dipper ᎠᎫᎩᏍᏗ akugisdi n. dipper

dipper ᏗᏔᏘ ditati dipper

dippers ᏗᎫᎩᏍᏗ dikugisdi n. pl. dippers

dipping ᎠᎫᎩᎠ akugi?a v.t. s/he's dipping liquid

direct ᎠᏓᏎᎮᏗ adasehedi
direct, guide, indicate 
[a] [BB: adasehiti]

directed ᎠᏓᏎᎮᎸ adasehelv directed

direction ᏫᏚᏳᎪᏛ widuyugodv direction, tendency

directions ᏫᏂᏚᏳᎪᏛ winiduyugodv
towards, directions, 
courses

director ᎠᏓᏎᎮᎮᎯ adasehehehi director

directors ᎠᎾᏓᏎᎮᎮᎯ anadasehehehi directors

dirt ᎦᏓ gada dirt, ground

dirt ᎦᏛ gadv dirt*

dirty ᎠᎦᏓᎭᎢ agadaha?i adj. dirty (animate)

dirty ᎠᏂᎦᏓᎭᎢ anigadaha?i adj. pl. dirty (animate)

dirty ᏗᎦᏓᎭᎢ digadaha?i adj. pl. dirty

dirty ᎦᏓᎭ gadaha
unclean, filth, dirty, 
impure

dirty ᎦᏓᎭ gadaha dirty

dirty ᎦᏓᎭᎢ gadaha?i adj. dirty

dirty ᎦᏓᎾᎢ gadana?i dirty

disappear ᎠᏗᏍᎦᎶᏗ adisgalodi disappear

disappoint ᎤᎵᏓᏍᏙᏗ ulidastodi disappoint

disappointed ᎤᎵᏓᏍᏔᏅᎯ ulidastanvhi disappointed

disappointment ᎤᎵᏓᏍᏔᏂᏓᏍᏗ ulidastanidasdi disappointment

disbelieve ᎠᏆᏜᏏᏛᎡᎭ agwadlasitv?eha v.i. I'm disbelieving

disbelieve ᏣᏜᏏᏛᏏ jadlasitvsi
v.i. disbelieve 
(imperative)

disbelieving ᎤᏜᏏᏛᎡᎭ udlasitv?eha v.i. s/he's disbelieving



disbelieving ᎤᏜᏏᏛᎡᏗ udlasitv?ehdi v.i. to be disbelieving

disbelieving ᎤᏜᏏᏛᎡᎰᎢ udlasitv?eho?i
v.i. s/he's disbelieving 
(habitual)

disbelieving ᎤᏜᏏᏛᎡᎸᎢ udlasitv?elvi
v.i. s/he was disbelieving

disciple ᎠᏓᏍᏓᏩᏗᏙᎯ adasdawaditohi apostle, disciple

discommode ᎠᏓᏧᏎᏗᏍᎩ adajusedisgi discommode

discounts ᏗᎪᏣᎴᏍᏗ digojalesdi discounts

discouraged ᏄᎵᎦᎵᏴᏓ nuligaliyvda discouraged

discover ᏓᏩᏛᏗ dawadvdi discover

discovery ᎪᎷᏩᏛᏗ goluwadvdi
discovery, invent, theory

discretion ᎣᏩᏒ ᎠᏓᏅᏖᏛ ᏗᎫᎪᏙᏗ
owasv adanvtedv 
digugotodi discretion

discussing ᎠᏂᏃᎮᏍᎬ aninohesgv discussing

discussion ᏗᎪᏏᏐᏗ digosisohdi n. discussion (Biblical)

discussion ᎧᏃᎮᎸᏗ kanohelvdi discussion

disease ᎥᏳᎩ vhyugi n. disease

disease ᎥᏳᎩ vyugi disease

disgrace ᎤᏕᎰᎯᏍᏗ udehohisdi disgrace

disgraced ᎠᎦᏕᎣᎯᏍᏔᏅ agadeohistanv disgraced

disgust Ꭽ ha
term of digust, used 
mostly by women, Oh!

disgust ᎣᏏ ᏅᏰᎸᏍᎬᎾ osi nvyelvsgvna disgust

disgust ᎣᏏᏅᏰᎸᏍᎬᎾ osinvyelvsgvna disgust

dish ᎠᏖᎵᏙ ahtelido dish, plate, bowl

dish ᎠᏖᎵᏙ atelido n. dish, plate

dish ᏖᎵᏙ telido dish, plate, bowl

dish ᏖᎵᎪ teligo dish*

dislike ᏂᎦᎸᏉᏛᎾ nigalvgwodvna dislike

dispatch ᎤᎵᏍᏓ ᎠᏍᎦᏗᏍᏗ ulisda asgadisdi dispatch

display ᎦᏂᎨᏒ ᎢᎬᏁᏗ ganigesv igvnedi display

dispose ᏓᏲᏒ dayosv dispose

disposed ᏓᏲᏒᎢ dayosv?i disposed

disposing ᏙᏲᏍᎬᎢ toyosgv?i disposing

disposition ᏚᏂᏲᏍᎬ duniyosgv disposition

dispute ᎠᏗᏒᏍᏗ adisvsdi dispute, scuffle

distance ᎾᎿ ᎢᏴᎢ nahna iyv?i distance

distance ᎾᎾᎯᏴᎢ nanahiyv?i distance

distance ᏄᏓᎸᎢ nudalv?i distance*



distant ᎾᎿ ᎢᏴ nahna iyv wherin, definite, 
thereon, distant, directly

distinction ᎤᎾᏤᎵᏛ unajelidv distinction

distribute ᎠᏗᎦᎴᏯᏍᏗ adigaleyasdi
broadcast, distribute, 
scatter

distribute ᎠᏯᏙᎯᎭ ayatohiha v.t. s/he's distributing it

distribute ᎠᏯᏙᎯᎯ ayatohihi
n. 1. one who 
distributes 2. deacon

distribute ᎠᏯᏙᎯᎰᎢ ayatohiho?i
v.t. s/he distributes it 
(habitual)

distribute ᎯᏯᏙᎯ hiyatohi
v.t. distribute it 
(imperative)

distribute ᏥᏯᏙᎯᎭ jiyatohiha v.t. I'm distributing it

distribute ᎤᏯᏙᎯᏍᏗ uyatohisdi v.t. to distribute it

distribute ᎤᏯᏙᎸᎢ uyatohlv?i v.t. s/he distributed it

distributed ᎠᏗᎦᎴᏴ adigaleyv distributed

distribution ᏗᏗᎦᎴᏴ didigaleyv distribution

district ᏍᎦᏚᎩ sgadugi district, county

districts ᏗᏍᎦᏚᎩ disgadugi counties, districts

disturb ᎠᏓᏕᏯᏙᏗ adadeyatodi

admonish, aggravate, 
disturb, tantalize, 
trespass [a] [BB: 
"adadeytodi"]

ditch ᎨᎵᏍᎦᎸᎲ gelisgalvhv ditch

ditch ᎤᏕᎵᏍᎦᎸᎲᎢ udelisgalvhv?i n. ditch

ditches ᏚᏕᎵᏍᎦᎸᎲᎢ dudelisgalvhv?i n. pl. ditches

dive ᎠᏕᏛᏍᎦ adetvsga v.i. s/he's diving

dive ᎠᏕᏛᏍᎪᎢ adetvsgo?i v.i. s/he dives (habitual)

dive ᏗᎵᎬᏯᏍᏗ diligvyasdi dip, dive

dive ᎦᏕᏛᏍᎦ gadedvsga v.i. I'm diving

dive ᎭᏕᏛᎦ hadetvga v.i. dive (imperative)

dive ᎤᏕᏗ udetdi v.i. to dive

dive ᎤᏕᏘᏅᎢ udetinv?i v.i. s/he dove

divert ᎠᎭᎷᎩᎠ ahalugi?a

v.t. 1. s/he's diverting 
him/her, it 2. s/he's 
flagging him/her, it 
down



divert ᎠᎭᎷᎩᏍᎪᎢ ahalugisgo?i

v.t. 1. s/he diverts 
him/her, it 2. s/he flags 
him/her, it down 
(habitual)

divert ᏥᎠᎷᎩᎠ ji?alugi?a

v.t. 1. I'm diverting 
him/her, it 2. I'm 
flagging him/her, it 
down

divert ᎤᎭᎷᎩᏒᎢ uhalugisv?i

v.t. 1. s/he diverted 
him/her, it 2. s/he 
flagged him/her, it 
down

divide ᎠᏯᏔᏍᏗ ayatasdi divide, allot

divided ᎤᏂᏯᏙᎸ uniyatolv divided

divine ᏩᎦᎸᎳᏗᏳ wagalvladiyu divine

divorce ᏗᎦᎴᏅᏗ digalenvdi divorce

divorce ᎪᏪᎵ ᏓᏂᏞᎳ gohweli danitlel?a
they are getting a 
divorce

divorcee ᏣᎦᎦᎴᏅᏔᏅᎯ jagagalenvtanvhi divorcee

do ᎠᏛᏁᎥ (Ꭰ) advne?v (a) he/she does

do ᎠᏛᏁᎭ advneha doing*

do ᎠᏛᏁᎭ advneha v.t. s/he's doing it

do ᎠᏛᏁᎰᎢ advneho?i
v.t. s/he does it 
(habitual)

do ᎠᎾᏛᏁᎥ anadvne?v they are doing

do ᎠᏳᏕᎦ ᏓᏁᎵ ayundega daneli
I am going to do 
something

do ᎦᏙ ᎭᏛᏁᎮᏍᏘ ᏑᎾᎴ
gado hadvnehesti 
sunale

what will you be doing 
tomorrow? (one)

do ᎦᏙ ᎭᏛᏁᎯ gado hadvnehi what do you do? (one)

do ᎦᏙ ᎲᏛᏁ gado hvdvne
what are you doing? 
(one)

do ᎦᏙ ᎢᏣᏛᏁ gado ijadvne
what are you doing? 
(three or more)

do ᎦᏙ ᎢᏣᏛᏁᎯ gado ijadvnehi
what do you do? (three 
or more)

do ᎦᏙ ᎢᏣᏁᎮᏍᏘ ᏑᎾᎴ gado ijanehesti sunale

what will you be doing 
tomorrow? (three or 
more)



do ᎦᏙ ᎢᏍᏔᏛᏁ gado istadvne
what are you doing? 
(two)

do ᎦᏙ ᎢᏍᏔᏛᏁᎮᏍᏘ ᏑᎾᎴ
gado istadvnehesti 
sunale

what will you be doing 
tomorrow? (two)

do ᎦᏙ ᎢᏍᏔᏛᏁᎯ gado istadvnehi what do you do? (two)

do ᎦᏛᏁᎥ gadvne?v I am doing

do ᎦᏛᏁᎭ gadvneha v.t. I'm doing it

do ᎦᏙ ᎠᏛᏁᎭ gato advneha What is he/she doing?

do ᎦᏙ ᎠᎾᏛᏁᎭ gato anadvneha What are they doing?

do ᎦᏙ ᎦᏛᏁᎭ gato gadvneha what am I doing?

do ᎦᏙ ᎭᏛᏁᎭ gato hadvneha
What are you (pl.) 
doing?

do ᎦᏙ ᎭᏛᏁᎭ gato hadvneha
what are you doing? 
(one)

do ᎦᏙ ᎢᎾᏛᏁᎭ gato inadvneha What are we doing?

do ᎦᏙ ᎢᏍᏔᏛᏁᎭ gato istadvneha
What are you two 
doing?

do ᎨᏯᎡ geya?e I have done

do ᎭᏛᎦ hadvga v.t. do it (imperative)

do ᎭᏛᏁᎥ hadvne?v you are doing

do ᎭᏛᏁᎭ hadvneha you are doing

do ᎾᏛᎦ hnadvga do

do ᎾᏛᎦ nahdvga do

do ᎤᏛᏁᎸᎢ udvnelv?i v.t. s/he did it

do ᎤᏛᏗ udvnhdi v.t. to do it

do ᏯᏛᎾᏃ yadvnano
he is not doing it and (y- 
negative)

do ᏱᎦᏛᏁᎭ yigadvneha
I am doing; yi- negative 
"NOT", I am not doing

do not ᎨᏍᏗ/ᏝᏍᏗ kesdi/ klasdi do not

do not ᏝᏍᏗ/ᎨᏍᏗ klasdi / kesdi do not

do without ᎪᎾᏯ gonaya doing without*

do you know? ᎯᎦᏔᎧᏧ higatakaju do you know?

do you take ᎭᏑᏴᏍᎪ hasuyvsgo
do you take? do you 
mix with?

doctor ᎠᎦᎾᏘ aga?nakti n. doctor

doctor ᎠᎦᎾᎬᏘ aganagvti doctor

doctor ᎠᏂᎦᎾᏘ aniga?nakti n. pl. doctors

doctor ᎠᏂᎦᎾᏘᎢ anigana?ti?i doctor

doctor ᏗᎾᏛᏫᏍᎩ dinadvwisgi doctor



doctor ᎦᎾᎦᏘ ganagati doctor, surgeon

doctoring ᎧᏅᏫᎠ kanvwi?a

v.t. 1. s/he's curing, 
doctoring him/her  2. 
s/he's soldering, 
welding it

doctors ᎠᏂᎦᎾᎦᏘ aniganagati doctors

document ᎪᏪᎵ ᎬᏂᎨᏒ ᎢᏗᎬᏁᎯ
goweli gvnigesv 
idigvnehi document

document ᎪᏪᎵ ᎬᏂᎨᏒ ᎢᎬᏁᎯ goweli gvnigesv igvnehi
document, coupon

document ᎪᏪᎵ ᎬᏂᎨᏒ ᎢᎬᏁᎯ goweli gvnigesv igvnehi
document

documents ᎪᏪᎵ ᎬᏂᎨᏒ ᎢᏗᎬᏁᎯ
goweli gvnigesv 
idigvnehi documents

dodge ᏓᏓᏅᏗᏍᏗᎭ dadanvdisdiha v.i. s/he's dodging

dodge ᏓᏓᏅᏗᏍᏗᏍᎪᎢ dadanvdisdisgo?i
v.i. s/he dodges 
(habitual)

dodge ᏕᎦᏓᏅᏗᏍᏗᎭ degadanvdisdiha v.i. I'm dodging

dodge ᏚᏓᏅᏗᏍᏔᏅᎢ dudanvdistanv?i v.i. s/he dodged

dodge ᏧᏓᏅᏗᏍᏙᏗ judanvdisdohdi v.i. to dodge

dodge ᏔᏓᏅᏗᏍᏓ tadanvdisda v.i. dodge (imperative)

does ᎾᏛᏁ nadvne does

dog ᎩᎵ gihli n. dog

dog ᎩᎵ gili dog

dog ᎩᏟ gitli dog, dogs

dog ᎩᏟ gitli dog

dogs ᎠᏂᎩᎵ anigili dogs

dogwood ᎧᎾᏏᏔ kanasita dogwood

dogwood tree ᎦᎾᏏᏔ ganasita dogwood tree

doll ᎠᎾᎶᏗ analodi doll

doll ᎠᏁᏗ anehldi n. doll

doll ᎠᏁᎶᏗ anelodi doll

dollar ᎤᏃᏍᏓ uhnosda n. one dollar

dollar ᎤᏃᏍᏓ unosda one dollar

dollar ᎤᏃᏍᏗ unosdi one dollar

dollar ᎤᏃᏍᏛ unosdv dollar*

dollars ᎠᏕᎸᎢ adelv?i n. dollars

dollars ᎤᏂᏃᏍᏓ uninosda dollars

dollars ᏯᏕᎸ(Ꭲ) yadelv(?i) dollars, money

dolls ᏗᏁᏗ dinehldi n. pl. dolls



domestic ᏄᏍᏛ ᎤᏪᏅᏒ nusdv uwenvsv domestic

domestic animals ᎤᏓᏘ ᎦᎾᏝᎢ undanti ganatla?i domestic animals

domicile ᎠᎦᏁᎸᎢ aganelv?i domicile

dominate ᎠᎨᏓᏗᏍᏗ agedadisdi dominate

don't ᎮᏍᏗ hesdi adv. don't

don't ᎴᏍᏗ hlesdi adv. don't

don't ᎴᏍᏗ hlesdi adv. don't

don't ᎴᏍᏗ/ᏞᏍᏗ klesdi/tlesdi don't

don't ᎥᏞᏍᏗᏃ/ᎥᏞᏍᏗᏃ vklesdino/vtlesdino and don't

don't know ᏝᏯᏆᎾᏔ tlayaquanata I don't know

don't worry ᎮᏍᏗ ᏱᏣᏓᏖᏗᏍᎨᏍᏗ hesdi yijadantedisgesdi don't worry

Don't worry ᏞᏍᏗ ᏱᏤᎵᎯᏍᎨᏍᏗ Klesdi yijelihisgesdi Don't worry

done ᎠᏍᏆᏛᎯ asgwadvhi done

done ᎬᏍᎦ gvnsga

v.i. 1. it's becoming 
done (by cooking) 2. it's 
ripening

done ᎬᏍᎪᎢ gvnsgo?i

v.i. 1. it becomes done 
(by cooking) 2. it ripens 
(habitual)

done ᎤᏩᏂᏍᏗ uwahnisdi
v.i. 1. to become done 
(by cooking) 2. to ripen

done ᎤᏩᏒᎢ uwansv?i

v.i. 1. it became done 
(by cooking) 2. it 
ripened

donkey ᏗᎦᎵᏅᎯᏛ digalinvhidv donkey (long eared)

donkey ᏗᎦᎵᏯᏅᎯᏛ digaliyanvhidv donkey

donkey ᏗᎦᎵᏯᏅᎯᏛ digaliyanvhidv donkey, jackass

donkey ᏐᏈᎵ ᏗᎦᎴᏅᎯᏓ sogwili digalenvhida n. donkey, mule

donkeys ᏗᏂᎦᎵᏅᎯᏛ dinigalinvhidv donkeys

doodlebug ᏯᎱᎵ yahuli doodlebug

doom ᏚᏚᎪᏓᏁᎸ dudugodanelv doom, conviction

doomsday ᏧᏙᎪᏙᏗ ᎢᎦ judogotodi iga doomsday

door ᎠᏕᏗ adedi door*

door ᎠᏍᏚᏗ asdudi door, shut, close (v.)

door ᎠᏍᏚᏗ asdudi door

door ᎦᏓᎯᏍᏗᏱ gadahisdiyi door*

door ᎦᎶᎯᏍᏗᎢ galohisdi?i n. doorway, door

door ᎦᎶᎯᏍᏘ galohisti door

door ᎦᎶᏍᏗ galosdi door

door ᎦᎷᎯᏍᏘ galuhisti door, entrance



door ᏍᏚᏗ sdudi n. door, gate

door ᏍᏚᏘ stuti door, entrance

doors ᏗᎦᎶᎯᏍᏗᎢ digalohisdi?i n. pl. doorways, doors

doors ᏗᏍᏚᏗ disdudi doors

doors ᏙᏱ doyi out of doors

doorway ᎦᎶᎯᏍᏗ galohisdi doorway

Dorcas ᏓᎩ dagi Dorcas

dormant ᏙᏄᏍᏛ tonusdv dormant

dormitory ᏗᏒᏍᏗ disvsdi dormitory

dose ᎢᎦᎢ ᎠᎩᎯᏍᏗ iga?i agihisdi dose

dotage ᎤᎩᏴᎳᏨᎯ ugiyvlajvhi dotage

double ᏔᎵ ᎢᏳᏩᎫᏘ tali iyuwaguti double

Doublehead ᏔᏧᏍᎧ Taljuska

Doublehead, two heads. 
A noted chief, brother 
of Old Tassel and uncle 
to Watts.  Active from 
about 1788 until his 
death in 1807

Doublehead ᏔᎶᏘᏍᎨᎡ Talotiskee

Doublehead, a noted 
chief, brother of Old 
Tassel and uncle to 
Watts. Active from 
about 1788 until his 
death in 1807.

doubt ᎤᏝᏏᏛ utlasidv doubt

doubtful ᎤᏝᏏᏛᎯ utlasidvhi doubtful

doubtless ᎥᏝ ᏳᏝᏏᏛ vtla yutlasidv doubtless

doubts ᏧᏢᏫᏓ jutlvwida doubts

dough ᏑᎨᏓ sugeda n. dough

dove ᎫᎴ ᏗᏍᎪᏂᎯ gule disgonihi dove

dove ᎬᎴᎢ gvle?i dove

down ᎡᎳᏗ eladi
adv.  1. down  2. on foot

down ᎡᎳᏗ eladi down

down hill ᎠᏐᏍᎬᎢ aksosgv?i n. down-hill route

down stream ᎨᎢ ᏪᏪᏴᎢ ge?i weweyv?i down stream*

down-hill ᏓᏐᎬᎢ daksosgv?i n. pl. down-hill routes

downstairs ᎡᎳᏗ ᎠᏠᏒᏍᏗ eladi atlosvsdi downstairs

downstream ᎨᎢ ge?i adv. downstream



downy ᏧᏩᎾᏥ jukwanaji
downy, or flicker, 
scalped

doze ᎦᎸᏗᏱ galvdiyi doze

dozen ᏔᎳᏚ taladu twelve, dozen, cricket

draft ᎤᏝᏅᏛ ᏗᎦᏂᎸᏗᏍᎬ utlanvdv diganilvdisgv draft

drafts ᏚᏝᏅᏛ ᏗᎦᏃᎸᏗᏍᎬ dutlanvdv diganolvdisgv
drafts

drag ᎦᎾᏏᏅᏍᏗ ganasinvsdi drag

drag ᎦᏏᏁᎦ gansinega

v.t. 1. s/he's dragging 
him/her, it 2. s/he's 
towing it

drag ᎦᏏᏁᎪᎢ gansinego?i

v.t. 1. s/he drags 
him/her, it 2. s/he tows 
it (habitual)

drag ᎫᏏᏂ gunsini he is dragging it

drag ᎯᎾᏏᏄᎦ, ᎯᏏᏄᎦ hinasinuga, hinsinuga
v.t. 1. drag him/her, it 2. 
tow it (imperative)

drag ᎤᏏᏅᏍᏗ unsinvsdi
v.t. 1. to drag him/her, it 
2. to tow it

Dragging Canoe ᏥᏳᎫᏏᏂ Tsiyugunsini

Dragging Canoe. Leader 
of the war faction of the 
Cherokees and war chief 
of the Chickamaugas 
until his death in 1792. 
His father, Atta-julla-
kulla, was in early life 
called Tsi-yugununta, 
"Canoe, he picks it up."

dragonfly ᏩᏓᏚᎦ wadaduga n. dragonfly

drain ᎠᏟᏴᏍᏗ atliyvsdi drain

drake ᎧᏬᏄ ᎠᏨᏯ kawonu ajvya drake

drama ᎢᏳᎾᏛᏁᏗ ᎠᎾᏛᏁᎵᏍᎬ
iyunadvnedi 
anadvnelisgv drama

draw ᎠᎵᎭ adliha v.t. s/he's drawing a 
liquid out of a container

draw ᎠᎵᏍᎪᎢ adlisgo?i

v.t. s/he draws a liquid 
out of a container 
(habitual)



draw line ᎯᏍᏓᏅᏅᎦ hisdanvhnvga
v.t. draw a line 
(imperative)

draw line ᏥᏍᏓᏅᏅᏍᎦ jisdanvhnvsga v.t. I'm drawing a line

draw out ᎯᏜ hidla
v.t. draw a liquid out of 
a container (imperative)

draw out ᏥᎵᎠ jidli?a
v.t. I'm drawing a liquid 
out of a container

draw out ᎤᎸᏗ udlvhdi
v.t. to draw a liquid out 
of a container

draw out ᎤᎸᎲᎢ udlvhv?i
v.t. s/he drew a liquid 
out of a container

draw out ᏱᏗᏳᏎᎯᏍᎳᏅ yidiyusehislanv if you draw it out

draw picture ᏘᏯᎵᎶᏍᏓ tiyadlilosda

1. draw a picture of 
him/her 2. photograph 
him/her (imperative)

drawer ᎠᏌᎯᏍᏗ asahisdi drawer

drawing ᏓᎾᏎᏍᎬ danasesgv drawing

dray ᎦᎾᏎᏁᏍᏙᏗ ᏓᏆᎴᎷ
ganasenestodi 
dagwalelu dray

dread ᎤᎾᏰᎯᏍᏗ unayehisdi dread

dreadfully ᎤᏦᎠᏎᏔᏅᎯ ujoasetanvhi dreadfully

dream ᎠᏍᎩᏘᏍᏗ asgitisdi dream

dream ᎠᏍᎩᎦ asgitsga
v.t. s/he's dreaming 
about him/her, it

dream ᎠᏍᎩᎪᎢ asgitsgo?i
v.t. s/he dreams about 
him/her, it (habitual)

dream ᎦᏍᎩᎦ gasgitsga
v.t. I'm dreaming about 
it

dream ᎭᏍᎩᏣ hasgitsa
v.t. dream about it 
(imperative)

dream ᏥᏯᏍᎩᎦ jiyasgitsga
v.t. I'm dreaming about 
him/her

dream ᎤᏍᎩᏨᎢ usgitsv?i
v.t. s/he dreamed about 
him/her, it

dream about ᎯᏯᏍᎩᏣ hiyasgitsa
v.t. dream about 
him/her (imperative)

dream about ᎤᏍᎩᏗ usgitsdi
v.t. to dream about 
him/her, it

dreamed ᎠᏍᎩᏓᏒᎯ asgidasvhi dreamed

dreams ᏗᏍᎩᏘᏍᏗ disgitisdi dreams



dress ᎠᏌᏂ asani dress, woman's

dress ᎠᏌᏃ asano dress, skirt

dress ᎠᏌᏃ asano n. dress

dress ᎠᏒᏃ asvno dress

dress ᏕᎦᏂᏬᎠ deganiwo?a I am dressing

dress ᏕᎾᎾᏬᎠ denahnawo?a you and I are dressing

dress ᏧᏌᏃ jusano n. pl. her dresses

dress ᎤᏌᏃ usano n. her dress

dress up ᎠᏣᏅᏍᎦ ajanvsga v.i. he's dressing up

dress up ᎠᏣᏅᏍᎪᎢ ajanvsgo?i
v.i. he dresses up 
(habitual)

dress up ᎦᏣᏅᏍᎦ gajanvsga v.i. I'm dressing up

dress up ᎭᏣᏅᎾ hajanvna
v.i. dress up (imperative)

dress up ᎤᏣᏅᏗ ujanvhdi v.i. to dress up

dress up ᎤᏣᏅᏅᎢ ujanvhnv?i v.i. he dressed up

dressed ᏚᏄᏭᎩ dunuwugi dressed

dresser ᏗᏎᎯᏍᏗᎢ disehisdi?i n. dresser

dresser ᏗᏎᎯᏍᏘ disehisti dresser

dresses ᏗᏌᏃ disano dresses, skirts

dresses ᏗᏌᏃ disano n. pl. dresses

dresses ᏘᏐᏃ tisono dresses

dressing ᏓᎾᎾᏬᎠ danahnawo?a they are dressing

dressing ᏓᏃᏬᏍᎬ danowosgv dressing

dressing ᏕᎭᎾᏬᎠ dehahnawo?a you are dressing

dressing ᏕᎾᏬᎠ dehnawo?a he/she is dressing

drew ᎤᏎᏒᎲ usesvhv drew

dried ᎠᎧᏲᏔᏅ akayotanv dried

drill ᎠᏓᎴᏍᏗ adalesdi
drill* [a] [BB: "to 
prance"]

drill ᎠᎾᎵᏏᎾᎯᏍᏗᏍᎬ analisinahisdisgv drill

drill ᎠᏔᎳᏍᏘ atalaysti
drill, to bore into, to 
make hollow

drill ᎠᏔᎴᏍᎦ atalesga v.t. s/he's drilling a hole

drill ᎠᏔᎴᏍᎪᎢ atalesgo?i
v.t. s/he drills a hole 
(habitual)

drill ᏕᏔᎳᏍᏘ detalaysti
drill, instrument for 
boring

drill ᏗᏔᎴᏍᏗ ditalesdi n. drill



drill ᎯᏔᎳᎦ hitalaga
v.t. drill a hole 
(imperative)

drill ᏥᏔᎴᏍᎦ jitalesga v.t. I'm drilling a hole

drill ᎤᏔᎴᏍᏗ utalesdi v.t. to drill a hole

drill ᎤᏔᎴᏒᎢ utalesv?i v.t. s/he drilled a hole

drink ᎠᏓᏔᏍᏘ adatasti drink

drink ᎠᏗᏔᏍᏗ aditasdi drink

drink ᎠᏗᏔᏍᏗ aditasdi n. something to drink

drink ᎠᏗᏔᏍᎦ aditasga v.t. s/he's drinking it

drink ᎠᏗᏔᏍᎦ aditasga
he/she eats or drinks 
something (liquid)

drink ᎠᏗᏔᏍᎪᎢ aditasgo?i
v.t. he drinks it 
(habitual)

drink ᎠᏗᏔᏍᎪᎢ aditasgo?i

he/she eats or drinks 
something (liquid) 
(habitual)

drink ᎠᏆᏗᏔᎲᎢ agwaditahv?i

I ate or drank 
something (liquid) 
(remote past)

drink ᎠᏆᏗᏔᏍᏗ agwaditasdi

me to eat or drink 
something (liquid) 
(infinitive)

drink ᎠᏆᏘᏓᎲᎢ agwatidahv?i I drank*

drink ᎠᎾᏗᏔ anadita

they ate or drank 
something (liquid) 
(immediate past)

drink ᎠᎾᏗᏔᎲᎢ anaditahv?i

may they eat or drink 
something (liquid) 
(future imperative)

drink ᎠᎾᏗᏔᏍᎦ anaditasga
they eat or drink 
something (liquid)

drink ᎠᎾᏗᏔᏍᎦ anaditasga they are drinking

drink ᎠᎾᏗᏔᏍᎪᎢ anaditasgo?i

they eat or drink 
something (liquid) 
(habitual)

drink ᎠᏚᎩᎠ atugi?a
v.t. s/he's taking a drink 
(alcoholic beverage)

drink ᎠᏚᎩᏍᎪᎢ atugisgo?i

v.t. s/he takes a drink 
(alcoholic beverage) 
(habitual)



drink ᏓᎦᏗᏔᎯ dagaditahi
I will eat or drink 
something (liquid)

drink ᏗᏗᏔᏍᏗ diditasdi
n. pl. somethings to 
drink

drink ᏛᏗᏔᎯ dvditahi
he/she will eat or drink 
something (liquid)

drink ᏛᎾᏗᏔᎯ dvnaditahi
they will eat or drink 
something (liquid)

drink ᎦᏚᎩᎠ ga?dugi?a
v.t. I'm taking a drink 
(alcoholic beverage)

drink ᎦᏗᏔ gadita

I ate or drank 
something (liquid) 
(immediate past)

drink ᎦᏗᏔ gadita

may I eat or drink 
something (liquid) 
(present imperative)

drink ᎦᏗᏔᎲᎢ gaditahv?i

may I eat or drink 
something (liquid) 
(future imperative)

drink ᎦᏗᏔᏍᎦ gaditasga
I eat or drink something 
(liquid)

drink ᎦᏗᏔᏍᎦ gaditasga v.t. I'm drinking it

drink ᎦᏗᏔᏍᎪᎢ gaditasgo?i I eat or drink something 
(liquid) (habitual)

drink ᎭᏗᏓᏍᎨᏍᏗ hadidasgesdi drink*

drink ᎭᏗᏔ hadita v.t. drink it (imperative)

drink ᎭᏗᏔᏍᎦ haditasga you are drinking

drink ᎤᏗᏔᎲᎢ uditahv?i

he/she ate or drank 
something (liquid) 
(remote past)

drink ᎤᏗᏔᎲᎢ uditahv?i v.t. he drank it

drink ᎤᏗᏔᎲᎩ uditahvgi drank

drink ᎤᏗᏔᏍᏗ uditasdi

him/her to eat or drink 
something (liquid) 
(infinitive)

drink ᎤᏗᏔᏍᏗ uditasdi v.t. to drink it

drink ᎤᎾᏗᏔᎲᎢ unaditahv?i

they ate or drank 
something (liquid) 
(remote past)



drink ᎤᎾᏗᏔᏍᏗ unaditasdi

them to eat or drink 
something (liquid) 
(infinitive)

drink ᎤᏚᎩᏍᏗ utugisdi
v.t. to take a drink 
(alcoholic beverage)

drink ᎤᏚᎩᏒᎢ utugisv?i
v.t. s/he took a drink 
(alcoholic beverage)

drink ᏩᎾᏗᏔ wanadita

may they eat or drink 
something (liquid) 
(present imperative)

drinking ᎠᎾᏗᏔᏍᎬ anaditasgv drinking

drip ᎦᏍᏉᎢᎭ gasgwo?iha v.i. it's dripping

drip ᎦᏍᏉᎢᎰᎢ gasgwo?iho?i v.i. it drips (habitual)

drip ᎤᏩᏍᏉᎢᏍᏗ uwasgwo?isdi v.i. to drip

drip ᎤᏩᏍᏉᎸᎢ uwasgwolv?i v.i. it dripped

drive ᎠᎯᎵ ahi?li

v.t. s/he's driving it 
(vehicle in motion or 
animal)

drive ᎠᎯᎵᏐᎢ ahiliso?i

v.t. s/he drives it (vehicle 
in motion or animal) 
(habitual)

drive ᎠᏱᎴᎦ ayilega drive

drive ᏥᎢᎵ ji?ili v.t. I'm driving it (vehicle 
in motion or animal)

drive ᎤᎯᎸᏍᏗ uhi?lvsdi
v.t. to drive it (vehicle in 
motion or animal)

drive ᎤᎯᎸᏒᎢ uhi?lvsv?i v.t. s/he drove it (vehicle 
in motion or animal)

driven ᎤᏱᎵᏒᎩ uyilisvgi driven

driving ᎠᏱᎵᏒ ayilisv driving, proceeding

drop ᎦᏙᏗᎭ gadonhdiha
v.t. I'm dropping 
him/her (flexible)

drop ᎦᏙᏗᏍᎪᎢ gadonhdisgo?i
v.t. s/he drops him/her, 
it (flexible) (habitual)

drop ᎪᎭᏍᎬ gohasgv drop

drop ᎭᏙᏓ hadonhda
v.t. drop it (flexible) 
(imperative)



drop ᎯᏯᏙᏓ hiyadonhda
v.t. drop him/her 
(flexible) (imperative)

drop ᏥᏯᏙᏗᎭ jiyadonhdiha
v.t. I'm dropping it 
(flexible)

drop ᎤᏙᏙᏗ udonhdohdi
v.t. to drop him/her, it 
(flexible)

drop ᎤᏙᏔᏅᎢ udonhtanv?i
v.t. s/he dropped 
him/her, it (flexible)

dropped ᎤᏬᎭᏒᎩ uwohasvgi dropped

drove ᎤᏱᎸᏒ uyilvsv drove

drow ᎤᏴᎵᏍᏗ uyvhlisdi v.i. to crow (rooster)

drown ᎠᎬᎩ agvgi drown*

drown ᎫᏂᏍᎧ guniska drown

Drowning Bear ᏲᎾ-ᎫᏍᎩ Yona-gunski

Drowning Bear, a 
prominent chief of the 
Estern Cherokees during 
and after the removal. 
He died in April 1839.

Drowning Bear ᏲᎾᎫᏍᎩ Yonagunski

Drowning Bear; a chief 
of the Eastern 
Cherokees during and 
after the removal. He 
died in 1839, age 80.

drug ᏄᏩᏗ nuwadi drug

drug store ᏅᏙᏗ ᏓᎾᏅ nvwodi dananv drug store*

drugstore ᏅᏬᏗ ᎠᏓᎾᏅᎢ nvwodi adananv?i drugstore

drum ᎠᎱᎵ ahuli n. drum

drum ᎯᎵ hili drum*

drummer ᎠᏓᎾᏅᏗ ᎦᎾᏕᎩ adananvdi ganadegi drummer

drums ᏗᎱᎵ dihuli n. pl. drums

drunk ᎠᎩᏴᏕᎠ akiyvsde?a v.i I'm getting drunk

drunk ᏣᏴᏍᏓᎦ chayvsdaga
v.i get drunk 
(imperative)

drunk ᏧᏂᏴᏍᏕᏓ junihyvsdeda adj. pl. drunk

drunk ᎤᏗᏔᎲ uditahv drunk

drunk ᎤᏴᏍᏓᎥᎢ uhyvsda?v?i v.i s/he got drunk

drunk ᎤᏴᏍᏕᎠ uhyvsde?a v.i s/he's getting drunk

drunk ᎤᏴᏍᏕᏓ uhyvsdeda adj. drunk

drunk ᎤᏴᏍᏕᏍᏗ uhyvsdesdi v.i to get drunk



drunk ᎤᏴᏍᏕᏍᎪᎢ uhyvsdesgo?i
v.i s/he gets drunk 
(habitual)

drunkard ᎤᏴᏍᏕᏍᎩ uhyvsdesgi n. drunkard

drunkards ᏧᏂᏴᏍᏕᏍᎩ junihyvsdesgi n. pl. drunkards

dry ᏧᎧᏲᏓ jukahyoda adj. pl. dry

dry ᏧᎧᏲᏛᎢ jukahyodv?i n. pl. dry places

dry ᎤᎧᏲᏓ ukahyoda adj. dry

dry ᎤᎧᏲᏛᎢ ukahyodv?i
in a dry place, where it's 
dry

dry ᎤᎧᏲᏗ ukayodi dry

dry ᎤᎧᏲᏗᎥᎠ ukayodi?v?a dry (ripe, of a nut)

dry ᎤᏂᎧᏲᏓ unikahyoda adj. pl. dry

dry place ᎤᎧᏲᏛᎢ ukahyodv?i n. dry place

duck ᎧᏩᎾ kawana duck

duck ᎧᏪᏄ kawenu duck

duck ᎧᏬᏂ kawoni duck

duck ᎧᏬᏄ kawonu n. duck

duckling ᎧᏬᏄ ᎠᏂᏛ kawonu anidv duckling

due ᎠᏍᎦᎸᎲ usgalvhv due

duel ᎠᎿᎵᎲ ᎠᏂᎦᏔᎲ ahnalihv anigatahv duel

dues ᏚᏍᎦᎸᎲ dusgalvhv dues

dull ᏗᎪᏍᏗᏳᎵ digosdiyuhli adj. pl. dull

dull ᎪᏍᏗᏳᎵ gosdiyuhli adj. dull

dumb ᎪᎳᎩᏂᎨᏒᎾ golaginigesvna dumb

dumplings ᏗᎦᎸᏅᎯ digalvnvhi n. dumplings

during ᎾᎯᏳᎨᏒ nahiyugesv during

during ᎤᏙᏓᏈᏗᏒᎢ udodagwidisv?i adv. during the day

dust ᎪᏍᏚᎭ gosduha dust

dusty ᎠᏂᎪᏍᏚᎭᎢ anikosduha?i adj. pl. dusty

dusty ᏗᏙᏍᏚᎭᎢ didosduha?i adj. pl. dusty

dusty ᎪᏍᏚᎭᎢ kosduha?i adj. dusty

Dutch ᎠᏂᏛᏥ Anidvji n. pl. Dutch 2. Germans

duties ᎢᏳᏛᏁᏗ iyudvnedi duties

dwell ᎠᎭ aha dwell*

dwell ᎦᏁᎸ ganelv abode, dwell

dweller ᎡᎫ egu dweller

dwelling ᎡᎱᏱ ehuyi dwelling

dying ᎠᏲᎱᏍᎦ ayohusga
v.i. s/he's dying (human)



dying ᎠᏲᎱᏍᎬ ayohusgv dying

each ᏏᏴᏫᎭ siyvwiha each (thing)

each ᏏᏴᏫᏯ siyvwiya each (living being)

each other ᎤᏅᏌ unvsa
themselves, one 
another, each other

eager ᎠᎦᎵᏱ agahliyi adj., adv. eager

eager ᎠᏂᎦᎵᏱ anigahliyi adj., adv. pl. eager

eager ᎤᏚᎳᏗᎢᏯ ᏛᏁᏗ uduladi?iya dvnedi eager

eagle ᎠᏩᎯᎵ awahili eagle

eagle ᎠᏩᎵ ᎤᎩᏍᎫ awali ulsgisku Eagle tail dance

eagle ᎠᏬᎭᎵᎤ awoha?liu n. eagle

eagle ᎠᏬᎭᎵ awohali eagle

eagle ᎤᏬᎭᎵ uwohali eagle*

eagle ᎤᏬᎯᎳ uwohila eagle

eagle ᏪᎭᎵ wehali eagle

eagle ᏬᎭᎵ wohali eagle

ear ear, gule ear

ear ᎦᎴᏂ ga?leni n. his/her ear

ear ᎦᎴ gale ear*

ear ᎦᎴ gale ear

ear ᎦᎴᎾ galena his/her ear

ear ᎦᎴᏂ galeni ear

ear ᎦᎴᏂ galeni ear

ear ᎯᎴᎾ hilena your ear

ear ᎯᎴᎾᏍᎧᏂ hilena?skani your left ear

ear ᏥᎴᎾ jilena my ear

ear ᏥᎴᎾᏘᏌ jilena?tisa my right ear

ear ᏥᎴᎾ tsilena my ear

earlier ᎢᎬᏱ igvyi adv. earlier than

earlier ᎢᎬᏱᎨᏍᏙᏗ igvyigestodi earlier

earliest ᎢᎬᏱᏗᏢᏍᏗ igvyiditlvsdi earliest

early ᎢᎬᏱ igvyi early, ace, first

early in ᎩᎳ kila
adv. 1. early in 2. not 
long ago

earn ᎠᏓᏒᎾ adasvna earn* [a] [BB: to win]

earned ᎤᏓᏠᏒᎢ udatlosv?i earned

earnest ᎣᏍᏛ ᏕᎫᎪᏛ osdv degugodv earnest

E



earnestly ᎣᏍᏛ ᏗᎫᎪᏔᏅ osdv digugotanv earnestly

earring ᎠᎵᎠᏙ adli?ado n. earring

earring ᎠᏆᎵᎠᏓ agwadli?ada
v.i. I'm wearing an 
earring

earring ᏓᎫᎴᎠᏚ dagule?adu
ear ornament, ring or 
bob

earring ᏣᎵᎠᏕᏍᏗ jadli?adesdi
v.i. wear an earring 
(imperative)

earring ᎤᎵᎠ/ᏛᎢ udli?a/dv?i
v.i. s/he was wearing an 
earring

earring ᎤᎵᎠᏓ udli?ada
v.i. s/he's wearing an 
earring

earring ᎤᎵᎠᏙᎢ udli?ado?i
v.i. s/he wears an 
earring (habitual)

earrings ᏗᎵᎠᏙ didli?ado n. pl. earrings

ears ᏗᎦᎴᏂ diga?leni n. pl. his/her ears

ears ᏗᎦᎴᎾ digalena his/her ears

ears ᏗᎦᎴᏂ digaleni ears

ears ᏗᏥᎴᎾ dijilena my ears

ears ᏗᏂᎴᎾ dinilena ears

ears ᏧᎫᎵᏍᎨᏫ jungulisgewi
they have their ears 
closed

ears ᏘᎴᎾ tilena your ears

earth ᎡᎳ ela earth

earth ᎡᎴᎶᎯ elelohi
earth, world (repeatedly 
along place)

earth ᎡᎶᎯ elohi world, universe, earth

earth ᎡᎶᎯᏃ elohino earth

ease ᏩᎾᎢ wana?i ease, tender

easier ᎠᎯᏗᎨ ahidige easier

easily ᎠᎯᏗᎨᎢ ahidige?i convenience, easily

east ᎠᎯᏓ ahida east*

east ᏗᎦᎷᎫᏱ digalungunyi East, it comes up there

east ᏗᎧᎸᎬᎢ dikalvgv?i n. east

east ᎧᎸᎬᎢ kalvgv?i east

East ᏄᏓᏱ nundayi
East, sun place in sacred 
formulas.

Easter ᏥᏌ ᏚᎴᎯᏌᏅ jisa dulehisanv Easter

Easter ᏥᏌ ᏚᎴᎯᏌᏅ jisa dulehisanv
Easter, "Jesus 
Resurrection"



eastern ᎧᎸᎬᎢᏗᏢ kalvgv?iditlv eastern

Eastern Reservation ᏆᎳ Qualla
the Eastern Reservation 
originally

easy ᎠᎯᏓ ahida adj., adv. easy

easy ᎠᎯᏗᏳ ahidiyu rather easy*

easy ᏗᎯᏓ dihida adj., adv. pl. easy

easy ᏩᎾᎯᎨᏍᏙᏗ wanahigestodi easy

eat ᎠᎦ aga ate

eat ᎠᎦ aga ate*

eat ᎠᎩᎠ agi?a he/she is eating

eat ᎠᎩᎬᎢ agigv?i I ate*

eat ᎠᎩᏍᏗ agisdi
eat, procure, take, 
receive

eat ᎠᏆᎵᏍᏓᏗᏱ agwalisdadiyi to eat (I)

eat ᎠᎵᏍᏓᏘᎣ alisdati?o let's eat*

eat ᎠᎵᏍᏓᏘᏍᎪ alisdatisgo time to eat*

eat ᎠᎵᏍᏔᏴᎲᏍᎦ alistayvhvsga he/she is eating

eat ᎠᏍᏔᏴᎲᏍᎦ alstayvhvsga he/she is eating

eat ᎠᎾᏍᏔᏴᎲᏍᎦ analstayvhvsga
they are eating (two or 
more)

eat ᎠᎾᏍᏓᏴᎲᏍᎦ anasdayvhvsga are eating

eat ᎠᏂᎩᎠ anigi?a they are eating

eat ᎠᏅᎵᏍᏔᏴᎲᏍᎦ anvlistayvhvsga they are eating

eat ᎠᏆᎵᏍᏔᏴᏅ aqualistayvnv I have eaten

eat ᏓᎦᎵᏍᏔᏴᏂ dagalistayvni I'm going to eat

eat ᏓᎵᏍᏔᏴᏂ dalistayvni he/she will eat

eat ᏓᏍᏔᏴᏂ dalstayvni he/she will eat

eat ᏓᎾᏔᏴᏂ danalstayvni
they will eat (two or 
more)

eat ᏓᏲᏍᏔᏍᏔᏴᏂ dayostalstayvni we will eat (two people)

eat ᏕᏥᏯᎦ dejihyaga
I am eating small, 
longish tidbits

eat ᎦᏙ ᎤᏍᏘ ᏥᎩ gado usti jigi what am I eating?

eat ᎦᏙᎱᏍᏘ ᎢᏗᎩ gadohusti idigi
what are we eating? 
(three people)

eat ᎦᏙᎱᏍᏘ ᎢᏂᎩ gadohusti inigi
what are we eating? 
(two people)

eat ᎦᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎦ galisdayvhvsga v.i. I'm eating a meal

eat ᎦᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎦ galisdayvhvsga
I am eating ( I am 
feeding myself)



eat ᎦᎵᏍᏔᏴᎲᏍᎦ galistayvhvsga
I am eating, having a 
meal

eat ᎦᎵᏍᏔᏴᎲᏍᎦ galistayvhvsga I am eating

eat ᎪᎯᏳ ᏓᎦᎵᏍᏔᏴᏂ gohiyu dagalistayvni I will eat later

eat ᎭᎵᏍᏔᏴᎲᎦ halistayvhvga you eat

eat ᎭᏓᏴᎲᎦ halsdayvhvga
v.i. eat a meal 
(imperative)

eat ᎭᏍᏔᏴᎲᏍᎦ halstayvhvsga you are having a meal

eat ᎯᎦ higa eat

eat ᎯᎦ higa eat*

eat ᎯᎦ higa
v.t. eat it (a single solid 
food) (imperative)

eat ᎯᎩ higi eat

eat ᎯᎩᎠ higi?a You are eating.

eat ᎯᏥᎩᎠ hijigi?a you (pl.) are eating

eat ᎢᏗᎩᎠ idigi?a we (comprehensive) eat

eat ᎢᎩᎩᏍᏗ igigisdi to eat*

eat ᎢᏥᎩᎠ ijigi?a you (plural) eat

eat ᎢᏂᎩᎠ inigi?a you and I eat

eat ᎢᏂᎩᎠ inigi?a you and I are eating

eat ᎢᏘᎩᎠ istigi?a you two are eating

eat ᎢᏘᎦ itiga let's eat*

eat ᏣᎤᎵᏍ ᏣᎵᏍᏓᏘ jaulis jalisdati do you want to eat?

eat ᏥᎩᎠ jigi?a I am eating.

eat ᏥᎩᎠ jigi?a
v.t. I'm eating it (a single 
solid food)

eat ᏥᏍᎩ jiski eat

eat ᏥᏍᎩᎤ jiski?u I am eating

eat ᎪᎯᏳ ᏓᎦᎵᏍᏔᏴᏂ kohiyu dagalistayvni I will eat later

eat ᎣᎩᏅᏔᏴᏅ oginvlstayvnv
we have eaten (two 
people)

eat ᎣᏣᎵᏍᏔᏴᎲᏍᎦ ojalistayvhvsga
we are eating (three or 
more people)

eat ᎣᏥᎩᎠ ojigi?a others and I eat

eat ᎣᏥᎩᎠ ojigi?a we are eating

eat ᎣᏍᏗᎩᎠ osdigi?a another and I eat

eat ᎣᏍᏔᏔᏴᎭᏍᎦ ostalstayvhasga
we are eating (two 
people)

eat ᏍᏗᎩᎠ sdigi?a you and another eat



eat ᎤᎬᎢ u?gv?i
he/she ate something 
(neutral) (remote past)

eat ᎤᎩᏍᏗ ugisdi

him/her to eat 
something (neutral) 
(infinitive)

eat ᎤᎩᏍᏗ ugisdi
v.t. to eat it (a single 
solid food)

eat ᎤᎬᎢ ugv?i
v.t. s/he ate it (a single 
solid food)

eat ᎤᎬᎩ ugvgi ate

eat ᎤᏓᏗ ulsdayhdi v.i. to eat a meal

eat ᎤᏓᏴᏅᎢ ulsdayvhnv?i v.i. s/he ate a meal

eat ᎤᏍᏔᏴᏅ ulstayvnv he/she ate

eat ᎤᏂᎬᎢ uni?gv?i
they ate something 
(neutral) (remote past)

eat ᎤᏂᎠᏯᎥᎢ uniahya?v?i
they ate something 
flexible (remote past)

eat ᎤᏂᎩᏍᏗ unigisdi
them to eat something 
(neutral) (infinitive)

eat ᎤᏂᏰᏍᏗ unihyesdi
them to eat something 
flexible (infinitive)

eat ᎤᏂᏥᏍᎩ unijiski they are eating

eat ᎤᏂᏍᏗᎩᏍᏗ unisdigisdi them to eat something 
(long & rigid) (infinitive)

eat ᎤᏂᏍᏗᎬᎢ unisdigv?i

they ate something 
(long & rigid) (remote 
past)

eat ᎤᏍᏗᎩᏍᏗ usdigisdi

him/her to eat 
something (long & 
rigid) (infinitive)

eat ᎤᏍᏗᎩᏍᏗ usdigisdi v.t. to eat a long object

eat ᎤᏍᏗᎬᎢ usdigv?i

he/she ate something 
(long & rigid) (remote 
past)

eat ᎤᏍᏗᎬᎢ usdigv?i
v.t. s/he ate a long 
object

eat ᎤᏩᏯᎥᎢ uwahya?v?i
v.t. s/he ate a flexible 
object



eat ᎤᏩᏯᎥᎢ uwahya?v?i
he/she ate something 
flexible (remote past)

eat ᎤᏩᏰᏍᏗ uwahyesdi
v.t. to eat a flexible 
object

eat ᎤᏩᏰᏍᏗ uwahyesdi

him/her to eat 
something flexible 
(infinitive)

eat ᏩᏗᏔ wadita

may he/she eat or drink 
something (liquid) 
(present imperative)

eat ᏩᎦ waga

may he/she eat 
something (neutral) 
(present imperative)

eat ᏩᏂᎦ waniga

may they eat something 
(neutral) (present 
imperative)

eat ᏩᏂᏯᎦ wanihyaga

may they eat something 
flexible (present 
imperative)

eat ᏩᏍᏗᎦ wasdiga

may he/she eat 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

eat ᏫᎦᏯᎦ wigahyaga

may he/she eat 
something flexible 
(present imperative)

eat ᏫᎦᏯᎦ wigahyaga

may he/she eat whole 
(or ingest) something 
living (present 
imperative)

eat ᏂᏍᏗᎦ wnisdiga
may they eat something 
(long & rigid) (present 
imperative)

eat ᎠᎩᎠᏯᎥᎢ agiahya?v?i
I ate something flexible 
(remote past)

eat ᎠᎩᏰᏍᏗ agihyesdi
me to eat something 
flexible (infinitive)

eat ᎠᏂᎠᏰᏍᎪᎢ aniahyesgo?i
they eat something 
flexible (habitual)



eat ᎠᏂᏯᎥᎢ anihya?v?i

may they eat something 
flexible (future 
imperative)

eat ᎠᏂᏯᎦ anihyaga

they ate something 
flexible (immediate 
past)

eat ᎠᏂᏰᎠ anihye?a
they eat something 
flexible

eat ᏓᎦᏯᎢ dagahya?i
he/she will eat 
something flexible

eat ᏓᏥᏯᎢ daji?ya?i
I will eat something 
flexible

eat ᏗᎦᏰᏍᏗ digahyesdi
n. pl. something flexible 
to eat

eat ᏛᏂᎠᏯᎢ dvniahya?i
they will eat something 
flexible 

eat ᎦᏯᎥᎢ gahya?v?i

may he/she eat 
something flexible  
(future imperative)

eat ᎦᏯᎦ gahyaga

he/she ate something 
flexible (immediate 
past)

eat ᎦᏰᎠ gahye?a
v.t. s/he's eating a 
flexible object

eat ᎦᏰᎠ gahye?a
he/she eats something 
flexible

eat ᎦᏰᏍᎪᎢ gahyesgo?i
he/she eats something 
flexible  (habitual)

eat ᎦᏰᏍᎪᎢ gahyesgo?i
v.t. s/he eats a flexible 
object (habitual)

eat ᎯᏯᎦ, ᎯᏯᏯᎦ hihyaga, hiyayaga
v.t. eat a flexible object 
(imperative)

eat ᎯᏯᏯᎦ, ᎯᏯᎦ hiyayaga, hihyaga
v.t. eat a flexible object 
(imperative)

eat ᏥᏯᎥᎢ ji?ya?v?i

may I eat something 
flexible  (future 
imperative)

eat ᏥᏯᎦ ji?yaga
I ate something flexible 
(immediate past)



eat ᏥᏯᎦ ji?yaga

may I eat something 
flexible  (present 
imperative)

eat ᏥᏰᎠ ji?ye?a I eat something flexible

eat ᏥᏰᏍᎪᎢ ji?yesgo?i
I eat something flexible  
(habitual)

eat ᏥᏯᏰᎠ, ᏥᏰᎠ jiyaye?a, jiye?a
v.t. I'm eating a flexible 
object

eat ᏥᏰᎠ, ᏥᏯᏰᎠ jiye?a, jiyaye?a
v.t. I'm eating a flexible 
object

eat ᎠᏗᏔ adita

he/she ate or drank 
something (liquid) 
(immediate past)

eat ᎠᏗᏔᎲᎢ aditahv?i

may he/she eat or drink 
something (liquid) 
(future imperative)

eat ᎠᏍᏗᎩᏗ aksdigidi

I am about to eat 
something long and 
rigid

eat ᎠᏍᏗᎩᏍᏗ aksdigisdi me to eat something 
(long & rigid) (infinitive)

eat ᎠᏍᏗᎬᎢ aksdigv?i
I ate something (long & 
rigid) (remote past)

eat ᎠᏂᏍᏗᎦ anisdiga

they ate something 
(long & rigid) 
(immediate past)

eat ᎠᏂᏍᏗᎩᎠ anisdigia
they eat something 
(long & rigid)

eat ᎠᏂᏍᏗᎩᏍᎪᎢ anisdigisgo?i
they eat something 
(long & rigid) (habitual)

eat ᎠᏂᏍᏗᎬᎢ anisdigv?i
may they eat something 
(long & rigid) (future 
imperative)

eat ᎠᏍᏗᎦ asdiga

he/she ate something 
(long & rigid) 
(immediate past)

eat ᎠᏍᏗᎩᎠ asdigi?a
v.t. s/he's eating a long 
object



eat ᎠᏍᏗᎩᎠ asdigia
he/she eat something 
(long & rigid)

eat ᎠᏍᏗᎩᏍᏗ asdigisdi
n. something to eat 
(long)

eat ᎠᏍᏗᎩᏍᎪᎢ asdigisgo?i
he/she eats something 
(long & rigid) (habitual)

eat ᎠᏍᏗᎩᏍᎪᎢ asdigisgo?i
v.t. s/he eats a long 
object (habitual)

eat ᎠᏍᏗᎬᎢ asdigv?i
may he/she eat 
something (long & 
rigid) (future imperative)

eat ᏓᏥᏍᏗᎩ dajisdigi
I will eat something 
(long & rigid)

eat ᏗᏍᏗᎩᏍᏗ disdigisdi
n. pl. something to eat 
(long)

eat ᏛᏂᏍᏗᎩ dvnisdigi
they will eat something 
(long & rigid)

eat ᏛᏍᏗᎩ dvsdigi

he/she will eat 
something (long & 
rigid)

eat ᎯᏍᏗᎦ hisdiga
v.t. eat a long object 
(imperative)

eat ᏥᏍᏗᎦ jisdiga

may I eat something 
(long & rigid) (present 
imperative)

eat ᏥᏍᏗᎦ jisdiga I ate something (long & 
rigid)  (immediate past)

eat ᏥᏍᏗᎩᎠ jisdigi?a
I am eating something 
long

eat ᏥᏍᏗᎩᎠ jisdigi?a
v.t. I'm eating a long 
object

eat ᏥᏍᏗᎩᎠ jisdigia
I eat something (long & 
rigid)

eat ᏥᏍᏗᎩᏍᎪᎢ jisdigisgo?i
I eat something (long & 
rigid) (habitual)

eat ᏥᏍᏗᎬᎢ jisdigv?i

may I eat something 
(long & rigid) (future 
imperative)



eat ᎠᏆᏍᏓᏴᎲᏍᎦ agwatlsdayvhvsga

I am being eaten 
(something is feeding 
itself on me)

eat ᎠᏓᏴᎲᏍᎦ alsdayvhvsga v.i. s/he's eating a meal

eat ᎠᏓᏴᎲᏍᎪᎢ alsdayvhvsgo?i
v.i. s/he eats a meal 
(habitual)

eat ᎠᎬᎢ a?gv?i

may he/she eat 
something (neutral) 
(future imperative)

eat ᎠᎦ aga

he/she ate something 
(neutral) (immediate 
past)

eat ᎠᎩᎠ agi?a
v.t. s/he's eating it (a 
single solid food)

eat ᎠᎩᎠ agi?a
he/she eats something 
(neutral)

eat ᎠᎩᎠ agi?a
he/she eats (something 
indefinite)

eat ᎠᎩᎬᎢ agi?gv?i
I ate something 
(neutral) (remote past)

eat ᎠᎩᎩᏍᏗ agigisdi
me to eat something 
(neutral) (infinitive)

eat ᎠᎩᏍᏗ agisdi
n. something to eat 
(single solid)

eat ᎠᎩᏍᎪᎢ agisgo?i
he/she eat something 
(neutral) (habitual)

eat ᎠᎩᏍᎪᎢ agisgo?i
v.t. s/he eats it (a single 
solid food) (habitual)

eat ᎠᏂᎬᎢ ani?gv?i

may they eat something 
(neutral) (future 
imperative)

eat ᎠᏂᎦ aniga

they ate something 
(neutral) (immediate 
past)

eat ᎠᏂᎩᎠ anigi?a
they eat something 
(neutral)

eat ᎠᏂᎩᎠ anigi?a
they eat (something 
indefinite)

eat ᎠᏂᎩᏍᎪᎢ anigisgo?i
they eat something 
(neutral) (habitual)



eat ᏥᎩ dji?gi
I will eat something 
(neutral)

eat ᏛᎩ dv?gi
he/she will eat 
something (neutral)

eat ᏛᏂᎩ dvni?gi
they will eat something 
(neutral)

eat ᎯᎩᎠ higi?a
you (sing.) eat 
(something indefinite)

eat ᏥᎬᎢ ji?gv?i

may I eat something 
(neutral) (future 
imperative)

eat ᏥᎦ jiga

may I eat something 
(neutral) (present 
imperative)

eat ᏥᎦ jiga

I ate something 
(neutral) (immediate 
past)

eat ᏥᎩᎠ jigi?a
I eat something 
(neutral)

eat ᏥᎩᎠ jigi?a
I eat, am eating 
(something indefinite)

eat ᏥᎩᏍᎪᎢ jigisgo?i
I eat something 
(neutral) (habitual)

eat whole ᎤᏂᎠᏯᎥᎢ uniahyav?i

they ate whole (or 
ingested) something 
living (remote past)

eat whole ᎤᏂᎠᏰᏍᏗ uniahyesdi

them to eat whole (or 
ingest) something living 
(infinitive)

eat whole ᎤᏩᏯᎥᎢ uwahyav?i

he/she ate whole (or 
ingested) something 
living (remote past)

eat whole ᎤᏩᏰᏍᏗ uwahyesdi

him/her to eat whole (or 
ingest) something living 
(infinitive)

eat whole ᏩᏂᎠᏯᎦ waniahyaga
may they eat whole (or 
ingest) something living 
(present imperative)



eat whole ᎠᏂᎠᏯᎦ aniahyaga

they ate whole (or 
ingested) something 
living (immediate past)

eat whole ᎠᏂᎠᏯᎥᎢ aniahyav?i
may they eat whole (or 
ingest) something living 
(future imperative)

eat whole ᎠᏂᎠᏰᎠ aniahye?a they eat whole (or 
ingest) something living

eat whole ᎠᏂᎠᏰᏍᏉᎢ aniahyesqo?i

they eat whole (or 
ingest) something living 
(habitual)

eat whole ᏓᎦᏯᎢ dagahya?i he/she will eat whole (or 
ingest) something living

eat whole ᏓᏥᏯᏯᎢ dajiyahya?i I will eat whole (or 
ingest) something living

eat whole ᏛᏂᎠᏯᎢ dvniahya?i they will eat whole (or 
ingest) something living

eat whole ᎦᏯᎦ gahyaga

he/she ate whole (or 
ingested) something 
living  (immediate past)

eat whole ᎦᏯᎥᎢ gahyav?i

may he/she eat whole 
(or ingest) something 
living (future 
imperative)

eat whole ᎦᏰᎠ gahye?a he/she eats whole (or 
ingest) something living

eat whole ᎦᏰᏍᏉᎢ gahyesqo?i

he/she eats whole (or 
ingest) something living 
(habitual)

eat whole ᏥᏯᏰᏍᏗ jiya?yesdi

me to eat whole (or 
ingest) something living 
(infinitive)

eat whole ᏥᏯᏯᎦ jiyahyaga

I ate whole (or ingested) 
something living  
(immediate past)



eat whole ᏥᏯᏯᎦ jiyahyaga
may I eat whole (or 
ingest) something living 
(present imperative)

eat whole ᏥᏯᏯᎥᎢ jiyahyav?i

I ate whole (or ingested) 
something living  
(remote past)

eat whole ᏥᏯᏯᎥᎢ jiyahyav?i
may I eat whole (or 
ingest) something living 
(future imperative)

eat whole ᏥᏯᏰᎠ jiyahye?a
I eat whole (or ingest) 
something living

eat whole ᏥᏯᏰᏍᏉᎢ jiyahyesqo?i

I eat whole (or ingest) 
something living 
(habitual)

eating ᎠᎵᏍᏓᏴᏗᏱ alisdayvdiyi eating

eating ᎠᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎬ alisdayvhvsgv eating

eats ᎤᏂᎩᏍᏗ unigisdi eats

echo ᎤᏃᏴᎬ ᏂᏓᏳᏨᏓ unoyvgv nidayujvda echo

Echota ᎢᏦᏗ ijodi Echota*

economic ᎠᎳᏏᏅᏙᏗ alasinvtodi economic

economical ᎠᎳᏏᎾᎯᏍᏗ alasinahisdi economical

economics ᎠᎾᎵᏏᎾᎯᏍᏗᏍᎩ analisinahisdisgi economics

economy ᎠᎵᏍᏅᏙᏗ alisnvtodi economy

Ed ᎡᏗ edi Ed

eddy ᏧᏓᏣᏑᏱ judajasunyi eddy, as in water

Eden ᎢᏓᏂ idani Eden

Eden ᎢᏓᏂ idani Eden

edge ᎠᏍᏛᎢ asdv?i edge, end*

edge ᏏᎠᏍᏚᏱ si?astunyi edge, as of stream

edge of field ᏝᎨᏏ tlagesi edge of field

edition ᎦᏟᏌᏅ ᎦᎴᏴᏔᏅ gatlisanv galeyvtanv edition

educate ᏗᏕᎶᏆᏍᏗ didelogwasdi educate

educational ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗ junadelogwasdi educational

educational ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗ junadelogwasdi educational, schools

eel ᏢᏕᎦ tlvdega eel

eel ᏢᏕᏆ tlvdegwa n. eel

effect ᎢᎫᎵᏍᏙᏗ igulisdodi effect

effective ᎢᏳᎵᏍᏙᏗᏱ iyulistodiyi effective



efforts ᏓᏁᎸᏔᏅ danelvtanv efforts

egg ᎤᏪᎨ uwege egg*

egg ᎤᏪᏥ uweji

n. egg (comes out of 
him/her), son or 
daughter of humans

egg ᎤᏪᏥ uweji n. egg

egg ᎤᏪᏍᏘ uwesti egg

eggs ᎫᏪᏍᏘ guwesti eggs

eggs ᏧᏩᏥ juwayji eggs

eggs ᏧᏪᏥ juweji

n. pl. eggs (comes out 
of him/her), sons or 
daughters of humans

eggs ᏧᏪᏥ juweji eggs

eggs ᏧᏪᏥ juweji n. pl. eggs

egotist ᎤᏢᏈᏌᏘ utlvgwisati egotist

egret ᏥᏍᏆᏱ jisquayi
egret, or great white 
heron

eight ᏣᏁᎳ canela eight

eight ᏣᏁᎳ canela eight (dialectal variant 

eight ᏣᏁᎳ, ᏧᏁᎳ chanela, chunela adj. eight

eight ᏧᏁᎳ, ᏣᏁᎳ chunela, chanela adj. eight

eight ᏧᏁᎳ cunela
eight (dialect variant; 
see tsunela, junela)

eight ᏣᏁᎳ janela eight

eight ᏧᏁᎳ junela
eight (see canela, 
cunela)

eight ᏧᏁᎳ junela eight

eight ᏧᏁᏔ juneta eight

eight ᏑᎾᎵ sunali eight

eighteen ᏁᎳᏚᎢ neladu?i eighteen

eighteenth ᏁᎳᏚᏏᏁ neladusine eighteenth

eighth ᏣᏁᎵᏁᎢ janeline?i eighth

eighth ᏧᏁᎵᏁ juneline eighth

eighth ᏧᏁᎵᏁᎢ juneline?i eighth

eightieth ᏁᎳᏍᎪᎯᏉ nelasgohigwo eightieth

eighty ᏁᎳᏍᎪᎯ nelasgohi eighty

eighty ᏁᎪᎯ nelsgohi eighty

either ᎢᏳᏍᏗᏉ iyusdigwo either

elaborate ᎠᎲᏲᎵᏓ ahvyolida elaborate, swell

elastic ᏗᏓᏁᏍᎩ didanesgi elastic



elbow ᎠᎩᏳᏍᎨᏂ agiyusgeni elbow

elbow ᎠᎩᏳᏍᎨ akiyusge n. elbow

elbow ᎠᎩᏳᏍᎨᏂ akiyusgeni n. his elbow

elbows ᏗᎩᏳᏍᎨ dikiyusge n. pl. elbows

elbows ᏗᎩᏳᏍᎨᏂ dikiyusgeni n. pl. his elbows

Elder Brother ᎤᏓᏂ ᏚᏡᏄᏥ Udani dutlunuji Elder Brother

elderly ᎤᏛᏐᏅᎯ udvsonvhi elderly

eldest ᎤᏓᏂᎳᎩ udanilagi eldest

elect ᎠᏑᏰᏍᏗ asuyesdi

elect, selection, pick, 
favor, choose, select, 
appoint

elected ᏧᏓᎩᏴᎲ judagiyvhv elected

election ᏗᏙᎩᏯᏛ ditogiyadv election

election button ᎠᏆᏤᎵ ᎠᎧᏁᏍᏙᏗ aquajeli akanesdohdi my election button

electioneer ᎠᏙᎩᏯᏛ ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᎯ atogiyadv julvwisdanehi
electioneer

elective ᏗᏓᎩᏯᏍᎩ didagiyasgi elective

elector ᎠᏂᏁᎩ aninegi elector

electric ᎠᎾᎦᎵᏍᎩ anagalisgi electric, lightning*

electric ᎠᎾᎦᎵᏍᎩ anagalisgi electric

electrical ᎬᏙᏓ ᎠᎾᎦᎵᏍᎩ gvtoda anagalisgi electrical

electrician ᎠᎾᎵᏍᎩ ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᎯ analisgi julvwisdanehi electrician

electricity ᏗᎾᎦᎵᏍᎩ dinagalisgi
n. pl. 1. lightning 2. 
electricity 3. batteries

element ᏑᏓᎴᎩ sudalegi element

elementary ᏑᏓᎴᎩ ᏂᏓᏳᏓᎴᏅ sudalegi nidayudalenv elementary

elements ᎢᏧᏓᎴᎩ ijudalegi elements

elephant ᎧᎹᎹ kamama elephant

elephant ᎧᎹᎹ kamama butterfly, elephant

elephant ᎧᎹᎹ kamama n. elephant

elevate ᎠᎵᏌᎳᏙᏗ alisalatodi bolster, elevate

elevator ᎠᏓᏌᎳᏗᏍᎩ adasaladisgi elevator, nominator

eleven ᏌᏚᎢ sadu?i eleven

eleven ᏐᎠᏚ so?adu eleven

eleventh ᏌᏚᏏᏁ sadusine eleventh

eligible ᏰᎵ ᎢᎦᏘ yeli igati eligible

eliminate ᎪᏣᎴᏍᏗᏱ gojalesdiyi eliminate

elk ᎠᏫ ᎡᏆ awi egwa elk

elk ᎠᏫᎡᏆ awi?egwa elk, great deer



Ella ᎡᎵ eli Ella*

Ellen ᎡᎵᏂ elini Ellen*

Ellijay ᎡᎳᏣ-Ᏹ Elajay-yi

Ellijay, earth green 
there, an important 
town on Coosawatie 
River, Gilmer County,

elm ᏓᏩᎫᎳ dawagula elm

elm ᏓᏩᏥᎳ dawajila elm

elm ᏓᏩᏥᎵ dawajili elm*

elm ᏓᏩᏥᎸ dawajilv elm

elocution ᎣᏍᏛ ᎦᏬᎯᏍᏗ osdv gawonhisdi elocution

elocution ᎣᏍᏛ ᎦᏬᏂᎯᏍᏗ osdv gawonihisdi elocution

elope ᎠᎳᏘᏍᏗ alatisdi elope, flee

eloquent ᎤᎵᎰᎯ ulihohi eloquent

else ᎠᎴ ᎾᏍᎩ ale nasgi else

else ᎢᏳᏃ iyuno or else, if  (?where and)

elsewhere ᎠᎴ ᎾᎿᎢᏴ ale nahna?iyv elsewhere

elsewhere ᎤᏣᏘᏂᎠ ujatini?a
diffferent place, 
elsewhere

embarrass ᎠᏓᏕᎰᎯᏍᏙᏗ adadehohistodi

embarass [a] [BB: 
adadehohisti = 
embarrass]

embarrass ᎠᏕᎰᎯᏍᏗᎭ adehohisdiha
v.t. s/he's embarrassing 
him/her

embarrass ᎠᏕᎰᎯᏍᏗᏍᎪᎢ adehohisdisgo?i
v.t. s/he embarrasses 
him/her (habitual)

embarrass ᎠᏕᎰᏍᎦ adehosga v.i. s/he's embarrassed

embarrass ᎠᏕᎰᏍᎪᎢ adehosgo?i
v.i. s/he's embarrassed 
(habitual)

embarrass ᎦᏕᎣᏍᎦ gade?osga v.i. I'm embarrassed

embarrass ᎭᏕᎰᎯ hadehohi
v.i. embarrass 
(imperative)

embarrass ᎯᏯᏕᎣᎯᏍᏓ hiyade?ohisda
v.t. embarrass him/her 
(imperative)

embarrass ᏥᏯᏕᎣᎯᏍᏗᎭ jiyade?ohisdiha
v.t. I'm embarrassing 
him/her

embarrass ᎤᏕᎰᎯᏍᏙᏗ udehohisdohdi
v.t. to embarrass 
him/her

embarrassed ᎤᏕᎰᎯᏍᏗ udehohisdi v.i. to be embarrassed



embarrassed ᎤᏕᎰᎯᏍᏔᏅᎢ udehohistanv?i
v.t. s/he's embarrassed 
him/her

embarrassed ᎤᏕᎰᏒᎢ udehosv?i
v.i. s/he got 
embarrassed

embarrassment ᎤᏕᎰᎯᏍᏗ udehohisdi n. embarrassment

embezzle ᎠᏓᏤᏪᏗ adajewedi embezzle

emblem ᎤᏂᎧᏁᏍᏙᏗ unikanestodi emblem

embrace ᏗᏓᏂᏴᏗ didaniyvdi embrace

emergency ᎤᎵᏍᏓ ᎢᎦᎵᏍᏗᏍᎩ ulisda igalisdisgi emergency

emigrate ᎤᎾᏂᎩᏍᏗ unanigisdi emigrate

eminent ᎨᏥᎸᏉᏗ gejilvgwodi
squires, eminent, 
respective

emotion ᎠᏓᏖᎸᏍᎬ adatelvsgv emotion

emotional ᎠᎵᏤᎸᎮᏍᎩ alijelvhesgi emotional

employ ᎠᏓᎾᏢᏗ adanatlvdi employ

employed ᎠᏥᎾᏝᎢ ajinatla?i
employed, servant, 
slave, tenant

employee ᎨᏥᎾᏝᎢ gejinatla?i employee

employees ᏗᎨᏥᎾᏝᎢ digejinatla?i
servants, slaves, peon, 
employees, bondage

employer ᎤᏓᎾᏝᎢ udanatla?i employer

employment ᏗᎨᏥᎾᏢᏗ digejinatlvdi employment

empty ᏧᏏᏩ jusihwa adj. pl. empty

empty ᎤᏏᏩ usihwa adj. empty

enable ᏰᎵ ᎢᏳᎵᏍᏙᏗ yeli iyulistodi enable

enabled ᏰᎵ ᎢᏳᎵᏍᏔᏅ yeli iyulistanv enabled

enclosing ᎥᏠᏯᏍᏗᏍᎬ vtloyasdisgv enclosing

enclosure ᎠᏐᏴᎢ asoyv?i enclosure

encourage ᎠᏓᎦᎳᏍᏓᏗᏍᏗ adagalasdadisdi encourage

encourage ᎠᏓᎦᎳᏍᏓᏗᏍᎬ adagalasdadisgv encouraging

encourage ᎠᏓᎦᎳᏍᏓᏍᏗ adagalasdasdi encouragement

encouraged ᎤᏓᎦᎳᏍᏓᏛ udagalasdadv encouraged

encumberance ᎫᏓᎸ gudalv encumberance

end ᎠᏆᏗᎠ alsgwadi?a v.i. it's ending

end ᎠᏆᏗᏍᎪᎢ alsgwadisgo?i v.i. it ends (habitual)

end ᎤᎵᏍᏛ ulisdv end

end ᎤᏆᏗᏍᏗ ulsgwadisdi v.i. to end

end ᎤᏆᏛᎢ ulsgwadv?i v.i. it ended

endanger ᎦᎾᏰᎬ ganayegv endanger

endeavoring ᎠᎾᎵᏂᎬᏁᎲ analinigvnehv endeavoring



ended ᎤᎴᏫᏍᏔᏅ ulewistanv ended

ended ᎤᎵᏍᏗᏅ ulisdinv ended

ending ᎠᎵᏍᏆᏗᏍᎬ alisgwadisgv ending, expiration

endless ᎾᎵᏍᏆᏗᏍᎬᎾ nalisgwadisgvna endless

endorse ᎠᏍᏓᏱᏗᏍᏗ asdayidisdi endorse, indorse

endow ᎠᏓᎯᏰᏗ adahiyedi endow

ends ᏚᎵᏍᏛ dulisdv ends

endure ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ alisdayvdi endure

endure ᏕᎨᏛᏍᎦ degedvsga
v.t. I'm enduring it 
(idiom)

endure ᏕᎨᏛᏍᎦ degetvsga
v.t. s/he's enduring it 
(idiom)

endure ᏕᎨᏛᏍᎪᎢ degetvsgo?i
v.t. s/he endures it 
(idiom) (habitual)

endure ᏚᏪᏘᏅᎢ duwetinv?i
v.t. s/he endured it 
(idiom)

endure ᏧᏪᏗ juwetdi v.t. to endure it (idiom)

endure ᏖᏛᎦ tetvga
v.t. endure it (idiom) 
(imperative)

enemies ᏗᏂᏓᏄᏫ dinidanuwi enemies, foe

enemy ᎠᏓᏍᎦᎩ adasgagi enemy*

enemy ᏓᎾᏓᏍᎧᎩ danadaskagi enemy

enemy ᏗᏂᏓᎾᏫ dinidahnawi
n. 1. enemies 2. his 
enemy

enemy ᏦᏥᏓᎾᏩ jojidanawa enemy

enemy ᏦᏍᏗᏓᏄᏫ josdidanuwi enemy

enemy's country ᎤᎦᏙᎯ ugadohi enemy's country

energy ᏄᎵᏂᎬᎬ nulinigvgv might, energy, strength, 
physical, talent

enforce ᎦᏌᏙᏯᏍᏗ gasatoyasdi
enforce, force, push, 
forth, shove

engagement ᏗᏓᏙᎳᏤᏗᏱ didatolajediyi engagement

engine ᎠᏥᎸ ᎠᏂᎩᏍᎩ ajilv anigisgi engine

engineer ᎠᏥᎸ ᏗᎾᏂᎩᏍᏗᏍᎩ ajilv dinanigisdisgi engineerings

engineering ᎠᏥᎸ ᎠᏂᎩᏍᏗᏍᎩ ajilv anigisdisgi engineering, tractor

England ᎢᏌᏯ isaya England

English ᎠᏂᏴᏭᏁᎦ aniyvwunega
n. pl. n. pl. English 
(language)

English ᎩᎵᏏ Gilisi n. English



English ᏲᏁᎦ yonega
English language 
(according to white)

English ᏴᏁᎪᏍ ᎯᏁᎩ Yvnegosk hinegi Do you speak English?

English ᏴᏭᏁᎦ yvwunega n. English (language)

enjoy ᎠᎵᎵᏍᏗ alihlisdi enjoy

enjoyable ᎤᎵᎮᎵᏍᏗ ulihelisdi
gladness, welcome, 
enjoyable, joy

enjoyed ᎠᎵᎮᎵᎬ aliheligv enjoyed, gratifying

enjoying ᎠᎾᎵᎮᎵᎬ analiheligv enjoying

enjoyment ᎠᎵᎮᎵᏥᏓᏍᏗ alihelijidasdi
enjoyment, pastime, 
pleasure, frolic

enlightenment ᎠᎾᏓᏕᏲᎲᏍᎩ anadadeyohvsgi enlightenment

enlistment ᎠᎾᏖᎳᏗᏍᎩ anateladisgi enlistment

enmity ᎠᏓᎾᏆᏘᏍᏗ adanagwatisdi

enmity [a] [BB: 
adanagwasdi = 
threatening]

enough ᎠᎵᏋ aligwv enough*

enough ᎡᎵᏊ eligwu enough

enough ᎡᎵᏊ eligwu
adv. enough, it's 
enough

enough ᎡᎵᏋ eligwv enough

enough ᏰᎵ yeli quite a bit, if enough

enough ᏰᎵᏊ yeligwu
enough, sufficient, 
possible

enraged ᎠᏔᎳᏬᏍᎦ aktahlawosga
v.i. I'm becoming 
enraged

enraged ᏔᎳᏬᏂ tstahlawohi
v.i. become enraged 
(imperative)

enraged ᎤᏔᎳᏬᎯᏍᏗ utahlawohisdi v.i. to become enraged

enraged ᎤᏔᎳᏬᏍᎦ utahlawosga
v.i. s/he's becoming 
enraged

enraged ᎤᏔᎳᏬᏍᎪᎢ utahlawosgo?i
v.i. s/he becomes 
enraged (habitual)

enraged ᎤᏔᎳᏬᏒᎢ utahlawosv?i
v.i. s/he became 
enraged

enroll ᎪᏪᎶᏗᏙᏛ goweloditot?v enroll

enroll ᎪᏪᎶᏗᏙᏙᎥ goweloditoto?v enroll

enrollment ᏕᎪᏪᎸ ᏚᎾᏙᎥ degowelv dunato?v enrollment

enter ᎠᎩᏴᏍᏗ agiyvsdi me to enter (infinitive)

enter ᎠᏴᎸᎢ agyvhllv?i I entered (remote past)



enter ᎠᏂᏴᎭ aniyvha
they entered 
(immediate past)

enter ᎠᏂᏴᎯᎭ aniyvhiha they enter

enter ᎠᏂᏴᎯᎰᎢ aniyvhiho?i they enter (habitual)

enter ᎠᏂᏴᎸᎢ aniyvhlv?i
may they enter (future 
imperative)

enter ᎠᏴᎭ ayvha
he/she entered 
(immediate past)

enter ᎠᏴᎯᎭ ayvhiha he/she enters

enter ᎠᏴᎯᎭ ayvhiha v.t. s/he's entering it

enter ᎠᏴᎯᎰᎢ ayvhiho?i he/she enters (habitual)

enter ᎠᏴᎯᎰᎢ ayvhiho?i
v.t. s/he enters it 
(habitual)

enter ᎠᏴᎸᎢ ayvhlv?i
may he/she enter 
(future imperative)

enter ᏓᏥᏴᎵ dajiyv?li I will enter

enter ᏛᏂᏴᎵ dvniyvhli they will enter

enter ᏛᏴᎵ dvyvhli he/she will enter

enter ᎯᏴᎸᎢ hiyv?lv?i
may I enter (future 
imperative)

enter ᎯᏴᎭ hiyvha v.t. enter it (imperative)

enter ᏥᏴᎠ jiyv?a
may I enter (present 
imperative)

enter ᏥᏴᎠ jiyv?a
I entered (immediate 
past)

enter ᏥᏴᎢᎭ jiyv?iha v.t. I'm entering it

enter ᏥᏴᎢᎭ jiyv?iha I enter

enter ᏥᏴᎢᎰᎢ jiyv?iho?i I enter (habitual)

enter ᏧᎬᎳ jugvla entered (ugulvgi)

enter ᎤᏂᏴᎸᎢ uniyvhlv?i
they entered (remote 
past)

enter ᎤᏂᏴᏍᏗ uniyvsdi
them to enter (infinitive)

enter ᎤᏴᎸᎢ uyvhlv?i
he/she entered (remote 
past)

enter ᎤᏴᎸᎢ uyvhlv?i v.t. s/he entered it

enter ᎤᏴᏍᏗ uyvsdi v.t. to enter it

enter ᎤᏴᏍᏗ uyvsdi
him/her to enter 
(infinitive)



enter ᏩᏂᏴᎭ waniyvha
may they enter (present 
imperative)

enter ᏩᏴᎭ wayvha
may he/she enter 
(present imperative)

entered ᎤᎬᎸᎩ ugvlvgi entered

entering ᎠᏂᏴᎯᎲ aniyvhihv entering

entertain ᎤᏓᏅᏘ ᎠᎵᏃᎮᏗ udanvti alinohedi entertain

entertained ᎤᏓᏅᏘ ᎤᎾᎵᏃᎮᎸ udanvti unalinohelv entertained

entertaining ᎤᏓᏅᏘ ᏓᎾᎵᏃᎮᏍᎬ udanvti danalinohesgv entertaining

entertainment ᎤᏓᏅᏘ ᏧᎾᎵᏄᎮᏗ udanvti junalinuhedi entertainment

enthusiasm ᎠᎦᎵᏲᎢᏍᏗ agaliyo?isdi enthusiasm

enthusiastic ᎠᏂᎦᎵᏯ anigaliya enthusiastic

entirely ᏰᎵ ᏂᎦᏛ yeli nigadv entirely

entitle ᎤᏠᏯᏍᏗᏍᎩ utloyasdisgi entitle

entrance ᎠᏴᏍᏙᏗᎢ ayvsdohdi?i n. entrance

entrances ᏗᏴᏍᏙᏗᎢ diyvsdohdi?i n. pl. entrances

envelope ᎪᏪᎵ ᎠᏍᏚᏗ goweli asdudi envelope

envelopes ᎪᏪᎵ ᏗᏍᏚᏗ goweli disdudi envelopes

envious ᎠᏓᏕᏳᏤ adadehyuje envious

envy ᎠᏓᏛᏳᏤᎯ adadvyujehi
envy [a] [BB: adadehyuje 
= envious]

Ephesians ᏒᏈᏌ svgwisa Ephesians

epistle ᎪᏪᎵ ᎪᏪᎳᏅ goweli gowelanv epistle

equal ᎢᏗᎦᏗ idigadi equal

equal ᎢᏘᎦᎩᏓ itigagida equal*

equality ᎢᏗᎦᏘᎭ idigatiha equality

equalize ᎢᏗᎦᏘᎭ ᎢᎬᏁᏗ idigatiha igvnedi equalize

equally ᎢᎦᏘᎭ igatiha proportion, equally

equator ᎡᎶᎯ ᎠᏰᎵ ᎠᏍᏓᏅᏅ elohi ayeli asdanvnv equator

equipment ᎬᏔᏂᏓᏍᏗ gvtanidasdi
uses, facilities, ware, 
machinery, equipment

equipped ᎠᏓᏁᎸ adanelv
equipped, given [a] [BB: 
adaneli]

equity ᎤᏙᏣᎸ ᎣᏤᎵ utojalv ojeli equity

eradicate ᎠᏰᎯᏍᏗ ayehisdi eradicate

erase ᎠᏍᎪᎸᏗᎠ asgolvdi?a v.t. s/he's erasing it

erase ᎠᏍᎪᎸᏗᏍᏗ asgolvdisdi n. eraser

erase ᎠᏍᎪᎸᏗᏍᎪᎢ asgolvdisgo?i
v.t. s/he erases it 
(habitual)

erase ᎠᏲᏍᏙᏗ ayostodi erase



erase ᎯᏍᎪᎸᏓ hisgolvda v.t. erase it (imperative)

erase ᏥᏍᎪᎸᏗᎠ jisgolvdi?a v.t. I'm erasing it

erase ᎤᏍᎪᎸᏗᏍᏗ usgolvdisdi v.t. to erase it

erase ᎤᏍᎪᎸᏛᎢ usgolvdv?i v.t. s/he erased it

eraser ᎠᏍᎪᎸᏗᏍ askolvdisk eraser

erasers ᏗᏍᎪᎸᏗᏍᏗ disgolvdisdi n. pl. erasers

erect ᎠᏁᏍᎦᏗ anesgadi erect

erection ᎠᏁᏍᎦᏛ anesgadv erection

err ᎤᏓᎵᏓᏍᏙᏗ udalidastodi err

errand ᎢᏯᏓᏛᏁᏗ iyadadvnedi errand, represent, serve

error ᎦᎵᏓᏍᏛ galidasdv error

errors ᏗᎦᎵᏓᏍᏔᏅ digalidastanv errors

escape ᎠᏓᏢᎩ adatlvgi escape*

escape ᏗᏓᎩᏯᏍᏗ didagiyasdi escape

escape ᎦᎵᏘᎠ galiti?a
v.i. 1. I'm running away 
2. I'm escaping

escape ᎯᎵᏘ haliti
v.i. 1. run away 2. escape 
(imperative)

escape ᎤᎵᏘᏍᏗ ulitisdi
v.i. 1. to run away 2. to 
escape

escaped ᎤᎳᏘᏒ ulatisv escaped

escheat ᎤᏓᎶᏄᎮᏗ udalonuhedi escheat

escort ᎤᏓᏘᏅᏍᏗ udatinvsdi escort

Eskimo ᏧᏴᏢ ᎠᏁᎯ ᏴᏫ juyvtlv anehi yvwi Eskimo

especially ᎾᏍᎩ ᎨᏒᎢ nasgi gesv?i especially

establishing ᎠᏃᏢᏍᎬ anotlvsgv establishing, making

establishment ᎪᏢᏒᎢ gotlvsv?i establishment

Estatoe ᎡᏍᏔᏔᏫ Estatawi

Estatoe, expelled, or put 
out.  A town on upper 
Keowee River, Pickens 
County,

estimate ᎠᎦᏎᏍᏗ agasesdi estimates

estimation ᎠᎦᏎᏍᏔᏅᎯ agasestanvhi estimation

estray ᎤᎴᎾᎯᏍᏗ ulenahisdi estray



Etchoe ᎢᏣᎯᏱ Itsahiyi

Etchoe, new green 
place. A pass at the 
present Cullasaja, N.C., 
about two miles east of 
Franklin, where 
Montgomery and Grant 
were ambused by 
Cherokees 1760-1761.

eternal ᎢᎪᎯᏛ igohidv eternal

eternity ᎢᎪᎯᏓ igohida
everlasting, time*, 
eternity

eternity ᎢᎪᎯᏛ igohidv eternity

etiquette ᎢᏯᏛᏁᏗᏱ iyadvnediyi etiquette

Etowah ᎢᏔᏩ Itawa

Etowah, deadwood 
place; an important 
town near the present 
Rome, Floyd County, Ga.

eulogize ᎣᏍᏛ ᎠᏓᏃᎮᏗ osdv adanohedi eulogize

eulogy ᎠᏓᎸᏉᏙᏗᏳ adalvgwotodiyu
eulogy [a] [BB: 
adalagwodiyu]

Europe ᏳᎳᏈ yulagwi Europe

Eve ᏒᎯᏰ svhiye Eve

even ᎢᏧᎳᎭ ijulaha even

even ᎢᏘᎬᏫᏍᏗ itigvwisdi even*

evening ᎡᏰᏱ eyeyi evening*, twilight*

evening ᏎᎯᏰᏱ sehiyeyi evening

evening ᏒᎯᏰ svhiye evening

evening ᏒᎯᏰᏱ svhiyeyi adv. in the evening

evening ᏒᎯᏰᏱ svhiyeyi evening

evening ᏒᏰᏱ svyeyi evening

evening meal ᏒᎯᏰ ᎠᏔᎢᏘ svhiye alsta?iti
evening or late 
afternoon meal

evenings ᏗᏒᎯᏰᏱ disvhiyeyi evenings

event ᏂᎦᎵᏍᏔᎯᏙᎲ nigalistahitohv event

event ᏂᎦᎵᏍᏔᏂᏙᎲ nigalistanidohv event

events ᏂᏕᎦᎵᏍᏔᏂᏙᎲ nidegalistanitohv events

eventually ᏭᎵᏱᎶᎸ wuliyilolv eventually

ever ᎢᎸᎯᏳᎢ ilvhiyu?i adv. ever

ever ᎢᏳᏉ iyugwo ever



every ᎾᎦᎥᎢ naga?v?i every

every ᏂᎦᎥᎢ niga?v?i every

every ᏂᎦᏛ nigadv

whole, unanimous, 
altogether, every*, 
entire, everyone, all

everybody ᎾᏂᎥᏊ nani?vgwu everybody

everybody ᏂᎦᏓ nigada everybody*

everyday ᏧᎩᏨᏅᏓ jugijvnvda everyday, daily

everything ᎢᎬᏩᏓᎴᎩ igvwadalegi everything

everywhere ᏂᎬᎾᏛ nigvnadv everywhere

everywhere ᏂᎬᎢ nikv?i
adv. all over, 
everywhere

evidence ᎪᎯᏳᏙ gohiyuto evidence

evident ᎥᏝᏳᏓᎷᎳ vtlayudalula evident

evidently ᏄᏓᎷᎸᎾ nudalulvna
evidently, undoubtedly, 
liable

evil ᎠᏍᎦᏂ asgahni n. evil, sin

ewe ᎠᎩᏏ ᎤᏃᏕᎾ agisi unodena ewe

exactly ᎧᎵᏗᏙᎳᎩ kaliditolagi satisfactorily, exactly

exaggerate ᎦᎶᏒᏍᏔᏅ galosvstanv

exaggerate, overburden, 
outrage, exceed, 
extreme

exam ᎠᏥᎪᎵᏰᏗ/ᎨᏥᎪᎵᏰᏍᎬ
ajigoliyedi / 
gejigoliyesgv exam

examination ᎠᏥᎪᎵᏰᏗ ajigoliyedi examination

examinations ᎨᏥᎪᎵᏰᏍᎬ gejigoliyesgv examinations

examine ᎯᎪᎵᏯ higoliya
v.t. 1. read 2. examine 
him/her, it (imperative)

examine ᎤᎪᎵᏰᎥᎢ ugoliye?v?i
v.t. 1. s/he read 2. s/he 
examined him/her, it

examined ᎠᎦᏎᏍᏔᏅ agasestanv

cared, considered, 
examined, observed, 
estimated

example ᏱᏓᏟᎶᏍᏔᏅ yidatlilostanv example

exceedingly ᎦᎶᏒᏍᏔᏅᎯ galosvstanvhi exceedingly

excellent ᏫᏙᏒ widosv
best, of the best kind, 
excellent - plural

except ᎾᏍᎩ ᎤᏩᏒ nasgi uwasv except, only, mere

excepting ᏛᎦᏘᎴᎬ dvgatilegv excepting

exception ᏓᎦᏘᎴᎬ dagatilegv exception



exceptional ᎾᏍᎩᏍᎩᏂ ᎤᏩᏒ nasgisgini uwasv exceptional

exceptionally ᎾᏍᎩᏍᎩᏂ ᎤᏩᏒᎯ nasgisgini uwasvhi exceptionally

exchange ᎠᎵᎢᏗᎠ ali?idi?a
v.t. s/he's exchanging, 
trading it

exchange ᎠᎵᎢᏗᏍᎪᎢ ali?idisgo?i
v.t. s/he exchanges, 
trades it (habitual)

exchange ᎤᎵᎢᏛᎢ uli?idv?i
v.t. s/he exchanged, 
traded it

exchanged ᎦᏁᏟᏴᏓ ganetliyvda exchanged, changed

excited ᎤᏍᎦᏍᏓᏁᎸ usgasdanelv excited

excitement ᎤᏓᏍᎦᏓᏁᏗᏱ udasgadanediyi excitement

exciting ᎠᎵᎮᎵᏍᏗ ᎾᏆᏔᏁ alihelisdi nagwalstahne
something exciting is 
happening to me

exciting ᎤᏍᎦᏎᏗ usgasedi mean*, exciting

exclusive ᎾᏍᎩ ᎤᏩᏒᎯ nasgi uwasvhi exclusively, exclusive

excuse ᎠᏓᎵᏍᎪ ᎸᏓᏁᏗ adalisgo lvdanedi excuse

excuse ᏗᎸᏫᏍᏙᏗ didlvkwisdohdi n. excuse

excuses ᏗᏓᎵᏍᎪ ᎸᏓᏁᏗ didalisgo lvdanedi excuses

execute ᎠᏍᏓᏩᏛᏍᏗ ᎢᏯᏛᏁᏗ asdawadvsdi iyadvnedi execute

executed ᎠᏍᏓᏩᏛ ᎢᏯᏛᏁᏗ asdawadv iyadvnedi executed

exercise ᎠᎵᏏᎾᎯᏍᏙᏗ alisinahistodi
exercise, practice, 
rehearse

exercises ᎠᎵᏏᎾᎯᏍᏗᏍᎬ alisinahisdisgv exercises

exhausted ᏓᏍᏔᏰᏍᎦ dastayesga
v.i. s/he's getting 
exhausted

exhausted ᏓᏍᏔᏰᏍᎪᎢ dastayesgo?i
v.i. s/he gets exhausted 
(habitual)

exhausted ᏕᎦᏍᏔᏰᏍᎦ degastayesga
v.i. I'm getting 
exhausted

exhausted ᏚᏍᏔᏰᏒᎢ dustayesv?i v.i. s/he got exhausted

exhausted ᏧᏍᏔᏰᎯᏍᏗ justayehisdi v.i. to get exhausted

exhausted ᏔᏍᏔᏰᎯ tastayehi
v.i. get exhausted 
(imperative)

exhausted ᎤᏗᏒᏅᎩ udisvnvgi exhausted

exhibit ᎬᏂᎨᏒ ᏂᎬᏅ gvnigesv nigvnv exhibit

exist ᎬᏂᎨᏒ ᏄᏍᏗ gvnigesv nusdi exist

existence ᎬᏂᎨᏒ ᏄᏍᏛᎢ gvnigesv nusdv?i existence

existing ᎬᏂᎨᏒ ᏄᏍᏛ gvnigesv nusdv existing

exists ᎬᏂᎨᏒ ᏂᏚᏍᏗ gvnigesv nidusdi exists

exit ᎦᏄᎪᎢᏍᏙᏗᎢ ganugo?isdohdi?i n. exit



exit ᎦᏄᎪᎦ ganugoga v.i. s/he's exiting

exit ᎦᏄᎪᎪᎢ ganugogo?i v.i. s/he exits (habitual)

exit ᎯᏄᎪᎢ hinugo?i v.i. exit (imperative)

exit ᏥᏄᎪᎦ jinugoga v.i. I'm exiting

exit ᎤᏄᎪᏍᏗ unugosdi v.i. to exit

exited ᎤᏄᎪᏨᎢ unugojv?i v.i. s/he exited

expansion ᎤᏚᏃᎯᏍᏔᏍᎧ utunohistaska expansion

expect ᎯᏖᏃᎭ higtenoha you are expecting

expect ᎢᏗᏖᏃᎭ idiktenoha
you, another or others 
and I are expecting

expect ᎢᏥᏖᏃᎭ ijiktenoha
you (plural) are 
expecting

expect ᎢᏂᏖᏃᎭ iniktenoha you and I are expecting

expect ᏥᎦᏖᏃᎭ jigatenoha I am expecting

expect ᎣᏥᏖᏃᎭ ojiktenoha
others and I are 
expecting

expect ᎤᏚᎩ ᎬᏗ udugi gvdi expect, zeal

expectation ᎤᏚᎩ ᎬᏒ udugi gvsv expectation

expectations ᎤᏚᎩ ᏚᏅᏒ udugi dunvsv expectations

expected ᎤᏚᎩ ᎤᏩᏒ udugi uwasv expected

expecting ᎠᏖᏃᎭ aktenoha he/she is expecting

expecting ᎠᏂᏖᏃᎭ aniktenoha they are expecting

expecting ᎤᏚᎩ ᎤᏩ udugi uwa expecting

expects ᎤᏚᎩ ᎤᏩᎭ udugi uwaha expects

expenditure ᏚᎵᎬᏩᎳᏂᏙᎸ duligvwalanitolv expenditure

expense ᏓᎵᎬᏩᎸᏍᎬ daligvwalvsgv expense

expenses ᏚᎾᎵᎬᏩᎳᏁᎲ dunaligvwalanehv expenses

expensive ᎵᎨᏩᎫᎬᏩᏟᏗᏱᎩ ligewagugvwatlidiyigi it is not expensive

expensive ᎤᎪᏗ ᏗᎵᎬᏩᎸᏍᎩ ugodi diligvwalvsgi expensive

experience ᎤᎦᏙᎲᏒ ugatohvsv experience

experienced ᎤᎦᏙᎲᏒᎢ ugatohvsv?i experienced

experiences ᎤᏂᎦᏙᎲᏒ unigatohvsv experiences

experiment ᎠᎦᏛᏗ ᏄᏍᏛ agadvdi nusdv experiment

expert ᎠᏏᎾᏍᏛ asinasdv
efficient, expert, 
scientific

expired ᎤᎵᏍᏆᏛ ulisgwadv expired

explain ᏓᏃᏏᏏᏍᎬ danosisisgv explaining, arguments

explain ᏕᎪᏏᏏᎭ degosisiha
v.t. I'm explaining it (a 
Biblical text)



explain ᏕᎪᏏᏏᎭ degosisiha
v.t. s/he's explaining it 
(a Biblical text)

explain ᏕᎪᏏᏏᏍᎪᎢ degosisisgo?i
v.t. s/he explains it (a 
Biblical text) (habitual)

explain ᏚᏬᏏᏌᏅᎢ duwosisahnv?i
v.t. s/he explained it (a 
Biblical text)

explain ᏧᏬᏏᏐᏗ juwosisohdi
v.t. to explain it (a 
Biblical text)

explain ᏙᏏᏌ tosisa
v.t. explain it (a Biblical 
text) (imperative)

explained ᏗᎪᏏᏌᏅᎯ digosisanvhi explained

explains ᏕᎪᏏᏏ degosisi explains

explanation ᏗᎪᏏᏌᏅ digosisanv explanation

explode ᎠᏔᏍᎩᎠ atasgi?a v.i. it's exploding

explode ᎠᏔᏍᎩᏍᏗᎭ atasgisdiha v.t. s/he's exploding it

explode ᎠᏔᏍᎩᏍᏗᏍᎪᎢ atasgisdisgo?i
v.t. s/he explodes it 
(habitual)

explode ᎠᏔᏍᎩᏍᎪᎢ atasgisgo?i
v.i. it explodes (habitual)

explode ᎭᏔᏍᎩ hatasgi v.i. explode (imperative)

explode ᎭᏔᏍᎩᏓ hatasgisda
v.t. explode it 
(imperative)

explode ᏥᏔᏍᎩᏍᏗᎭ jitasgisdiha v.t. I'm exploding it

explode ᎤᏔᏍᎩᏍᏗ utasgisdi v.i. to explode

explode ᎤᏔᏍᎩᏍᏙᏗ utasgisdohdi v.t. to explode it

explode ᎤᏔᏍᎩᏍᏔᏅᎢ utasgistanv?i v.t. s/he exploded it

explode ᎤᏔᏍᎩᏒᎢ utasgisv?i v.i. it exploded

explosive ᎠᏔᏍᎩᏍᎩ atasgisgi n. explosive

explosives ᏗᏔᏍᎩᏍᎩ ditasgisgi n. pl. explosives

export ᏩᏗ ᏙᏱᏗᏢ wadi toyiditlv export

express ᎢᎦᏪᏍᏗ igawesdi express

expression ᎢᎦᏪᏛ igawedv expression

expressions ᎢᏳᏂᏪᏛ iyuniwedv expressions, expressed

exquisite ᎤᏬᏚ ᎦᎸᏈᏍᏗ uwodu galvgwisdi exquisite

extended ᎧᏁᏉᏛ kanegwodv extended

extending ᏫᎧᏁᏉᎬ wikanegwogv extending

extension ᎧᏁᏉᎥᎢ kanegwo?v?i extension

extensive ᎤᏁᏉᏨᎯ unegwojvhi
accrued, increased, 
extensive

extent ᏫᎬᏍᏗ wigvsdi extent



extremely ᏭᎶᏒᏍᏔᏅ wulosvstanv extremely

eye ᎠᎦᏙᎵ agadoli eye

eye ᎠᎦᏙᎵ agatoli eye

eye ᎠᎩᏔ agita eye* (sing)

eye ᎠᎬᏓ agvda eye*

eye ᎠᎧᏙᎵ akatoli his/her eye

eye ᎠᏔ akta n. eye

eye ᎠᏙᎵ aktoli n. his eye

eye ᎦᏙᎵ dgadoli eye

eye ᏗᎦᏔ digata eye* (pl)

eye ᎯᎧᏙᎵ hikatoli your eye

eye ᎯᏙᎵ hiktoli your eye

eye ᏥᎧᏙᎵ jikatoli my eye

eyeglasses ᏗᏘᏅᏗ diktinvtdi n. eyeglasses

eyes ᏗᏗᏙᎵ didiktoli
eyes of all of us, their 
and our eyes

eyes ᏗᏗᏙᎵ didiktoli his/her and my eyes

eyes ᏗᎦᎵ digadli eyes

eyes ᏗᎦᏙᎵ digatoli eyes

eyes ᏗᏥᎦᏙᎵ dijigatoli my eyes

eyes ᏗᏥᏙᎵ dijiktoli
your plural eyes (several 
people's)

eyes ᏗᏔ dikta n. pl. eyes

eyes ᏗᏙᎵ diktoli his/her eyes

eyes ᏗᏙᎵ diktoli n. pl. his eyes

eyes ᏗᏂᏙᎵ diniktoli
their eyes (several 
people's)

eyes ᏗᏂᏙᎵ diniktoli your and my eyes

eyes ᏗᏍᏗᏙᎵ disdiktoli you-two's eyes

eyes ᏙᏥᏙᎵ dojiktoli
our (not your) eyes 
(several people's)

eyes ᎮᎪᏩᎠᏔ hegowa?akta what the eyes do

eyes ᏘᏙᎵ tiktoli your eyes

fable ᎧᏃᎮᏍᎩ kanohesgi fable, teller, essay

fabricate ᎦᎶᏒᏍᏙᏗ galosvstodi fabricate

face ᎤᎧᏛ ukadv face

face ᎤᎧᏛᎢ ukadv?i face

F



face ᎤᎧᏛᎢ ukatv?i n. his/her face

faces ᏚᎾᎧᏛ dunakadv faces

fact ᏯᏛᎾ ᎤᏙᎯᏴ yadvna udohiyv fact

fact ᏯᏛᎾ ᎤᏙᎯᏳ yadvna utohiyu fact

faction ᏚᎾᏓᏡᎬ dunadatlugv faction

factor ᎦᏃᏢᎩ ᏄᎬᏫᏳᏒ ganotlvgi nugvwiyusv factor

factory ᎪᎱᏍᏗ ᎤᏃᏢᏗ gohusdi unotlvdi factories, factory

facts ᏱᏓᏛᎾ ᎤᏙᎯᏳ yidadvna utohiyu facts

faculty ᏗᎾᏕᏲᎲᏍᎩ dinadeyohvsgi faculty, teachers

fade ᎠᏍᎪᎸᎦ asgolvga v.i. it's fading

fade ᎠᏍᎪᎸᎪᎢ asgolvgo?i v.i. it fades (habitual)

fade ᎠᏍᎪᎸᎬ asgolvgv fade, stain

fade ᎤᏍᎪᎸᏨᎢ usgolvjv?i v.i. it faded

fade ᎤᏍᎪᎸᏍᏗ usgolvysdi v.i. to fade

fag ᏧᏯᏪᏦᏅ juyawejonv fag

fail ᎤᏄᎸᏅ unulvnv fail

failed ᎤᏄᎸᏅᎩ unulvnvgi failed

failing ᎤᏄᎸᎲᏍᎬ unulvhvsgv failing

failure ᎤᏄᎸᎲᏍᎩ unulvhvsgi failure

faint ᎤᎸᏕᎸ ulvdelv faint

fair ᎠᎾᏓᎪᎾᏛᏗᏍᎬ anadagonadvdisgv fair, tournament

fairies ᏄᏁᎯ nunnehi fairies

fairly ᏰᎵ ᎣᏏ yeli osi fairly

fairly good ᏃᏍᏒ nossv

that (action just 
mentioned) is fairly well, 
good [GP]

fairly well ᎣᏏ osi adv. fairly well

fairy ᏱᏁᎯ yinehi fairy

faith ᎠᏉᎯᏳᎭ agwohiyuha
v.i. I'm confident 2. I'm 
has faith

faith ᎠᏉᎯᏳᎭ agwohiyuha I have faith

faith ᎪᎯᏳᏗ gohiyudi
faith, convince, proves, 
fidelity

faith ᎢᎪᎯᏳᎭ igohiyuha he/she has faith

faith ᎢᏥᏰᎦ ijiyetsga
you, another (or others) 
and I have faith

faith ᏣᏰᎦ jayetsga
you (more than two) 
have faith

faith ᏦᎯᏳᎭ johiyuha I have faith

faith ᏦᎯᏳᏎᏍᏗ Johiyusesdi Have faith!



faith ᎣᎩᏃᎯᏳᎭ oginohiyuha others and I have faith

faith ᎣᎪᎯᏳᎭ ogohiyuha you two have faith

faith ᏍᏗᏰᎦ sdiyetsga you (sing.) have faith

faith ᎤᏃᎯᏳᎭ unohiyuha you and I have faith

faith ᎤᏃᎯᏳᎭ unohiyuha
they (two or more) have 
faith

faith ᎤᏬᎯᏳᎭ uwohiyuha he/she has faith

faithful ᎤᏬᎯᏳ uwohiyu
believe, faithful, 
confident

faithless ᏄᏬᎯᏳᏒᎾ nuwohiyusvna faithless

fake ᏛᏯᏅᎡᎵ dvhyanv?eli

he/she will take (from 
someone) something 
(living)

fall ᏓᎵᏯᏍᏗᎭ (ᏔᏟᏯᏍᏘᎭ)
Dadliyasdiha 
(Tatli?yahstiha)

He fell on his back; on 
the Tuckasegee River at 
the bend upstream from 
Webster, North 
Carolina.

fall ᎦᏄᎩ ganugi he fell

fall ᎦᏅᎬ ganvgv falling

fall ᎪᎰᎯ gohohi it fell*

fall ᎤᎳᎪᎲᏍᏔ ulagohvsta fall

fall ᎤᎶᏒᎢ ulosv?i fallen, jelly*

fall ᎤᎶᏒᎩ ulosvgi fall

fall ᎤᎶᏒᎩ ulosvgi fall, passed

fall ᎠᎩᎶᎣᎯᏍᏗ agiloohisdi

me to cause something 
(flexible) to fall 
(infinitive)

fall ᎠᎩᎶᎣᏒᎢ agiloosv?i

I caused something 
(flexible) to fall (remote 
past)

fall ᎠᏆᏙᏙᏗ agwadonhdohdi

me to cause something 
(flexible) to fall 
(infinitive)

fall ᎠᏆᏙᏔᏅᎢ agwadonhtanv?i

I caused something 
(flexible) to fall (remote 
past)

fall ᎠᏆᏙᎣᎯᏍᏗ agwadoohisdi

me to cause something 
(flexible) to fall 
(infinitive)



fall ᎠᏙᎣᏒᎢ agwdoosv?i

I caused something 
(flexible) to fall (remote 
past)

fall ᎠᎾᏙᏓ anadonhda

they caused something 
(flexible) to fall 
(immediate past)

fall ᎠᎾᏙᏗᎭ anadonhdiha
they cause something 
(flexible) to fall

fall ᎠᎾᏙᏗᏍᎪᎢ anadonhdisgo?i

they cause something 
(flexible) to fall 
(habitual)

fall ᎠᎾᏙᏔᏅᎢ anadonhtanv?i

may they cause 
something (flexible) to 
fall (future imperative)

fall ᏓᎦᏙᏔᏂ dagadonhtani
I will cause something 
(flexible) to fall

fall ᏓᎦᏙᏔᏂ dagadonhtani

he/she will cause 
something (flexible) to 
fall

fall ᏓᎦᏙᎣᏏ dagadoosi
I will cause something 
(flexible) to fall

fall ᏓᎦᏙᎣᏏ dagadoosi

he/she will cause 
something (flexible) to 
fall

fall ᏓᎦᎶᎣᏏ dagaloosi

he/she will cause 
something (flexible) to 
fall

fall ᏓᏥᎶᎣᏏ dajiloosi
I will cause something 
(flexible) to fall

fall ᏓᏂᎶᎣᎯ daniloohi

they caused something 
(flexible) to fall 
(immediate past)

fall ᏓᏂᎶᏍᎦ daniloosga
they cause something 
(flexible) to fall

fall ᏓᏂᎶᏍᎪᎢ daniloosgo?i

they cause something 
(flexible) to fall 
(habitual)

fall ᏓᏂᎶᏒᎢ daniloosv?i

may they cause 
something (flexible) to 
fall (future imperative)



fall ᏕᎦᏙᎣᎯ degadoohi

they caused something 
(flexible) to fall 
(immediate past)

fall ᏕᎦᏙᎣᏍᎦ degadoosga
they cause something 
(flexible) to fall

fall ᏕᎦᏙᎣᏍᎪᎢ degadoosgo?i

they cause something 
(flexible) to fall 
(habitual)

fall ᏕᎦᏙᎣᏒᎢ degadoosv?i

may they cause 
something (flexible) to 
fall (future imperative)

fall ᏙᏓᎦᏙᎣᏏ dodagadoosi

they will cause 
something (flexible) to 
fall

fall ᏙᏛᏂᎶᎣᏏ dodvniloosi

they will cause 
something (flexible) to 
fall

fall ᏚᏙᎣᏒᎢ dudoosv?i

they caused something 
(flexible) to fall  (remote 
past)

fall ᏚᏂᎶᎣᏒᎢ duniloosv?i

they caused something 
(flexible) to fall (remote 
past)

fall ᏛᎾᏙᏔᏂ dvnadonhtani

they will cause 
something (flexible) to 
fall

fall ᎦᏙᏓ gadonhda

may I cause something 
(flexible) to fall (present 
imperative)

fall ᎦᏙᏓ gadonhda

I caused something 
(flexible) to fall 
(immediate past)

fall ᎦᏙᏓ gadonhda

he/she caused 
something (flexible) to 
fall (immediate past)

fall ᎦᏙᏗᎭ gadonhdiha
I cause something 
(flexible) to fall

fall ᎦᏙᏗᎭ gadonhdiha

he/she causes 
something (flexible) to 
fall



fall ᏓᎪᏗᏍᎪᎢ gadonhdisgo?i

he/she causes 
something (flexible) to 
fall (habitual)

fall ᎦᏙᏗᏍᎪᎢ gadonhdisgo?i

I cause something 
(flexible) to fall 
(habitual)

fall ᎦᏙᏔᏅᎢ gadonhtanv?i

may I cause something 
(flexible) to fall (future 
imperative)

fall ᎦᏙᏔᏅᎢ gadonhtanv?i

may he/she cause 
something (flexible) to 
fall (future imperative)

fall ᎦᏙᎣᎯ gadoohi

he/she caused 
something (flexible) to 
fall (immediate past)

fall ᎦᏙᎣᎯ gadoohi

I caused something 
(flexible) to fall 
(immediate past)

fall ᎦᏙᎣᎯ gadoohi

may I cause something 
(flexible) to fall (present 
imperative)

fall ᎦᏙᎣᏍᎦ gadoosga

he/she causes 
something (flexible) to 
fall

fall ᎦᏙᎣᏍᎦ gadoosga
I cause something 
(flexible) to fall

fall ᎦᏙᎣᏍᎪᎢ gadoosgo?i

I cause something 
(flexible) to fall 
(habitual)

fall ᎦᏙᎣᏍᎪᎢ gadoosgo?i

he/she causes 
something (flexible) to 
fall (habitual)

fall ᎦᏙᎣᏒᎢ gadoosv?i

may he/she cause 
something (flexible) to 
fall (future imperative)

fall ᎦᏙᎣᏒᎢ gadoosv?i

may I cause something 
(flexible) to fall (future 
imperative)

fall ᎦᎶᎣᎯ galoohi

he/she caused 
something (flexible) to 
fall  (immediate past)



fall ᎦᎶᎣᏍᎦ galoosga

he/she causes 
something (flexible) to 
fall

fall ᎦᎶᎣᏍᎪᎢ galoosgo?i

he/she causes 
something (flexible) to 
fall (habitual)

fall ᎦᎶᎣᏒᎢ galoosv?i

may he/she cause 
something (flexible) to 
fall  (future imperative)

fall ᏥᎶᎣᎯ jiloohi

may I cause something 
(flexible) to fall  (present 
imperative)

fall ᏥᎶᎣᎯ jiloohi

I caused something 
(flexible) to fall  
(immediate past)

fall ᏥᎶᎣᏍᎦ jiloosga
I cause something 
(flexible) to fall

fall ᏥᎶᎣᏍᎪᎢ jiloosgo?i

I cause something 
(flexible) to fall  
(habitual)

fall ᏥᎶᎣᏒᎢ jiloosv?i

may I cause something 
(flexible) to fall  (future 
imperative)

fall ᏧᏙᎣᎯᏍᏗ judoohisdi

them to cause 
something (flexible) to 
fall (infinitive)

fall ᏧᏂᎶᎣᎯᏍᏗ juniloohisdi

them to cause 
something (flexible) to 
fall  (infinitive)

fall ᎤᏙᎯᏍᏗ udohisdi

v.i. (a flexible object) to 
fall from a hanging 
position

fall ᎤᏙᏙᏗ udonhdohdi

him/her to cause 
something (flexible) to 
fall (infinitive)

fall ᎤᏙᏔᏅᎢ udonhtanv?i

he/she caused 
something (flexible) to 
fall (remote past)

fall ᎤᏙᎣᎯᏍᏗ udoohisdi

him/her to cause 
something (flexible) to 
fall (infinitive)



fall ᎤᏙᎣᏒᎢ udoosv?i

he/she caused 
something (flexible) to 
fall (remote past)

fall ᎤᏙᏒᎢ udosv?i

v.i. it (a flexible object) 
fell from a hanging 
position

fall ᎤᎶᎣᎯᏍᏗ uloohisdi

him/her to cause 
something (flexible) to 
fall (infinitive)

fall ᎤᎶᎣᏒᎢ uloosv?i

he/she caused 
something (flexible) to 
fall (remote past)

fall ᎤᎾᏙᏙᏗ unadonhdohdi

them to cause 
something (flexible) to 
fall (infinitive)

fall ᎤᎾᏙᏔᏅᎢ unadonhtanv?i

they caused something 
(flexible) to fall (remote 
past)

fall ᏩᎾᏙᏓ wanadonhda

may they cause 
something (flexible) to 
fall (present imperative)

fall ᏫᏓᏂᎶᎣᎯ widaniloohi

may they cause 
something (flexible) to 
fall (present imperative)

fall ᏫᏗᎦᏙᎣᎯ widigadoohi

may they cause 
something (flexible) to 
fall (present imperative)

fall ᏫᎦᏙᏓ wigadonhda

may he/she cause 
something (flexible) to 
fall (present imperative)

fall ᏫᎦᏙᎣᎯ wigadoohi

may he/she cause 
something (flexible) to 
fall(present imperative)

fall ᏫᎦᎶᎣᎯ wigaloohi

may he/she cause 
something (flexible) to 
fall (present imperative)

fall ᎠᏂᎶᏓ anilonhda

they caused something 
(living) to fall 
(immediate past)



fall ᎠᏂᎶᏗᎭ anilonhdiha

they (two or more) 
cause something (living) 
to fall

fall ᎠᏂᎶᏗᏍᎪᎢ anilonhdisgo?i
they cause something 
(living) to fall (habitual)

fall ᎠᏂᎶᏔᏅᎢ anilonhtanv?i

may they cause 
something (living) to fall 
(future imperative)

fall ᏓᎦᎶᏔᏂ dagalonhtani he/she will cause 
something (living) to fall

fall ᏓᎦᎶᎣᏏ dagaloosi

he/she will cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position)

fall ᏓᏥᎶᏔᏂ dajilonhtani
I will cause something 
(living) to fall

fall ᏓᏥᎶᎣᏏ dajiloosi

I will cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position)

fall ᏛᏂᎶᏔᏂ dvnilonhtani they will cause 
something (living) to fall

fall ᎡᏗᎶᏗᎭ edilonhdiha

you, another (or others) 
and I cause something 
(living) to fall

fall ᎡᏂᎶᏗᎭ enilonhdiha you and I cause 
something (living) to fall

fall ᎦᎶᏓ galonhda

he/she caused 
something (living) to fall 
(immediate past)

fall ᎦᎶᏗᎭ galonhdiha he/she causes 
something (living) to fall

fall ᎦᎶᏗᎭ galonhdiha he/she causes 
something (living) to fall

fall ᎦᎶᏗᎭ galonhdiha he/she causes 
something (living) to fall



fall ᎦᎶᏗᏍᎪᎢ galonhdisgo?i

he/she causes 
something (living) to fall 
(habitual)

fall ᎦᎶᏔᏅᎢ galonhtanv?i

may he/she cause 
something (living) to fall 
(future imperative)

fall ᎯᎶᏗᎭ hilonhdiha you (sing) cause 
something (living) to fall

fall ᎢᏥᎶᏗᎭ ijilonhdiha

you (more than two) 
cause something (living) 
to fall

fall ᏥᎶᏓ jilonhda

may I cause something 
(living) to fall (present 
imperative)

fall ᏥᎶᏓ jilonhda

I caused something 
(living) to fall 
(immediate past)

fall ᏥᎶᏗᎭ jilonhdiha
I cause something 
(living) to fall

fall ᏥᎶᏗᎭ jilonhdiha
I cause something 
(living) to fall

fall ᏥᎶᏗᎭ jilonhdiha
I cause something 
(living) to fall

fall ᏥᎶᏗᏍᎪᎢ jilonhdisgo?i
I cause something 
(living) to fall (habitual)

fall ᏥᎶᏙᏗ jilonhdohdi
me to cause something 
(living) to fall (infinitive)

fall ᏥᎶᏔᏅᎢ jilonhtanv?i

may I cause something 
(living) to fall (future 
imperative)

fall ᏥᎶᏔᏅᎢ jilonhtanv?i

I caused something 
(living) to fall (remote 
past)

fall ᏂᎶᏗᎭ nilonhdiha
they cause something 
(living) to fall

fall ᎣᏥᎶᏗᎭ ojilonhdiha others and I cause 
something (living) to fall



fall ᎣᏍᏗᎶᏗᎭ osdilonhdiha another and I cause 
something (living) to fall

fall ᏍᏗᎶᏗᎭ sdilonhdiha you two cause 
something (living) to fall

fall ᎤᎶᏙᏗ ulonhdohdi

him/her to cause 
something (living) to fall 
(infinitive)

fall ᎤᎶᏔᏅᎢ ulonhtanv?i

he/she caused 
something (living) to fall 
(remote past)

fall ᎤᏂᎶᏙᏗ unilonhdohdi

them to cause 
something (living) to fall 
(infinitive)

fall ᎤᏂᎶᏔᏅᎢ unilonhtanv?i

they caused something 
(living) to fall (remote 
past)

fall ᏩᏂᎶᏓ wanilonhda

may they cause 
something (living) to 
fall(present imperative)

fall ᏫᏓᏂᎶᎣᎯ widaniloohi

may they cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (present 
imperative)

fall ᏫᎦᎶᏓ wigalonhda

may he/she cause 
something (living) to fall 
(present imperative)

fall ᎠᏉᎰᏒᎢ agwhosv?i
I caused something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (remote past)

fall ᎠᏉᎯᏍᏗ agwohohisdi
me to cause something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (infinitive)

fall ᎠᏉᎰᏙᏗ agwohonhdohdi
me to cause something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (infinitive)



fall ᎠᏉᎰᏔᏅᎢ agwohonhtanv?i
I caused something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (remote past)

fall ᎠᏃᎰᏓ anohonhda
they caused something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (immediate past)

fall ᎠᏃᎰᏗᎭ anohonhdiha

they cause something 
(long & rigid or neutral) 
to fall

fall ᎠᏃᎰᏗᏍᎪᎢ anohonhdisgo?i
they cause something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (habitual)

fall ᎠᏃᎰᏔᏅᎢ anohonhtanv?i

may they cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall (future 
imperative)

fall ᏓᎪᎣᏏ dago?osi

I will cause something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall

fall ᏓᎪᎣᏔᏂ dagohonhtani

he/she will cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall

fall ᏓᎪᎣᏔᏂ dagohonhtani

I will cause something 
(long & rigid or neutral) 
to fall

fall ᏓᎪᎰᏏ dagohosi

he/she will cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall

fall ᏕᎪᎰᎯ degohohi
they caused something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (immediate past)

fall ᏕᎪᎰᏍᎦ degohosga

they cause something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall



fall ᏕᎪᎰᏍᎪᎢ degohosgo?i
they cause something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (habitual)

fall ᏕᎪᎰᏒᎢ degohosv?i

may they cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(future imperative)

fall ᏙᏓᎪᎰᏏ dodagohosi

they will cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall

fall ᏚᎰᏒᎢ duwhosv?i
they caused something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (remote past)

fall ᎪᎣᎯ go?ohi
I caused something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (immediate past)

fall ᎪᎣᎯ go?ohi

may I cause something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (present 
imperative)

fall ᎪᎣᏓ go?onhda

may I cause something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (present 
imperative)

fall ᎪᎣᏓ go?onhda
I caused something 
(long & rigid or neutral) 
to fall  (immediate past)

fall ᎪᎣᏗᎭ go?onhdiha
v.t. I'm making it (round, 
long) fall

fall ᎪᎣᏔᏅᎢ go?onhtanv?i

may I cause something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (future 
imperative)

fall ᎪᎣᏍᎦ go?osga

I cause something (long 
& rigid, or neutral) to 
fall



fall ᎪᎣᏍᎦ go?osga
v.i. It  (round, long) is 
falling (first person)

fall ᎪᎣᏍᎪᎢ go?osgo?i
I cause something (long 
& rigid, or neutral) to 
fall (habitual)

fall ᎪᎣᏒᎢ go?osv?i

may I cause something 
(long & rigid, or neutral) 
to fall (future 
imperative)

fall ᎪᎰᎯ gohohi

he/she caused 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(immediate past)

fall ᎪᎰᏓ gohonhda

he/she caused 
something (long & rigid 
or neutral) to fall  
(immediate past)

fall ᎪᎰᏗᎭ gohonhdiha I cause something (long 
& rigid or neutral) to fall

fall ᎪᎰᏗᎭ gohonhdiha

he/she causes 
something (long & rigid 
or neutral) to fall

fall ᎪᎰᏗᎭ gohonhdiha
v.t. s/he's making it 
(round, long) fall

fall ᎪᎰᏗᏍᎪᎢ gohonhdisgo?i
I cause something (long 
& rigid or neutral) to fall 
(habitual)

fall ᎪᎰᏗᏍᎪᎢ gohonhdisgo?i

v.t. s/he makes it 
(round, long) fall 
(habitual)

fall ᎪᎰᏗᏍᎪᎢ gohonhdisgo?i
he/she cause something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (habitual)

fall ᎪᎰᏔᏅᎢ gohonhtanv?i

may he/she cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall (future 
imperative)



fall ᎪᎰᏍᎦ gohosga

he/she causes 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall

fall ᎪᎰᏍᎦ gohosga
v.i. it's (round, long) 
falling

fall ᎪᎰᏍᎪᎢ gohosgo?i v.i. it (round, long) falls

fall ᎪᎰᏍᎪᎢ gohosgo?i

he/she causes 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(habitual)

fall ᎪᎰᏒᎢ gohosv?i

may he/she cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(future imperative)

fall ᎰᎰᎯ hohohi
v.i. (it) (round, long) fall 
(imperative)

fall ᎰᎰᏓ hohonhda
v.t. make it (round, long) 
fall (imperative)

fall ᏧᏬᎰᎯᏍᏗ juwohohisdi

them to cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(infinitive)

fall ᎤᎴᏴᎯᏍᏗ uleyvhisdi

v.i. (a long object) to fall 
from an upright 
position

fall ᎤᎴᏴᏒᎢ uleyvsv?i

v.i. a long object fell 
from an upright 
position

fall ᎤᏃᎰᏙᏗ unohonhdohdi

them to cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall 
(infinitive)

fall ᎤᏃᎰᏔᏅᎢ unohonhtanv?i
they caused something 
(long & rigid or neutral) 
to fall (remote past)

fall ᎤᏬᎰᎯᏍᏗ uwohohisdi v.i. to (round, long) fall

fall ᎤᏬᎰᎯᏍᏗ uwohohisdi

him/her to cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(infinitive)



fall ᎤᏬᎰᏙᏗ uwohonhdohdi

him/her to cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall 
(infinitive)

fall ᎤᏬᎰᏙᏗ uwohonhdohdi
v.t. to make it (round, 
long) fall

fall ᎤᏬᎰᏔᏅᎢ uwohonhtanv?i

he/she caused 
something (long & rigid 
or neutral) to fall 
(remote past)

fall ᎤᏬᎰᏔᏅᎢ uwohonhtanv?i
v.t. s/he made it (round, 
long) fall

fall ᎤᏬᎰᏒᎢ uwohosv?i

he/she caused 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(remote past)

fall ᎤᏬᎰᏒᎢ uwohosv?i v.i. it (round, long) fell

fall ᏩᏃᎰᏓ wanohonhda

may they cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall 
(present imperative)

fall ᏫᏗᎪᎰᎯ widigohohi

may they cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(present imperative)

fall ᏫᎪᎰᎯ wigohohi

may he/she cause 
something (long & 
rigid, or neutral) to fall 
(present imperative)

fall ᏫᎪᎰᏓ wigohonhda

may he/she cause 
something (long & rigid 
or neutral) to fall 
(present imperative)

fall ᎤᎳᎪᏪᏍᏗ ulagowesdi fall (season)*

fall ᎤᎵᎪᎲᏍᏗ uligohvsdi n. fall

Fall ᎤᎳᎦᎭᏍᏘ Ulagahasti Fall, season

fall down ᏥᏄᎩ jinugi I fall down

fall down ᏄᎩ nugi fall, to fall down

fall from ᎦᎶᏗᎭ galonhdiha

v.t. s/he's making 
him/her fall from an 
elevated position



fall from ᎦᎶᏗᏍᎪᎢ galonhdisgo?i

v.t. s/he makes him/her 
fall from an elevated 
position (habitual)

fall from ᎦᎶᏍᎦ galosga
v.i. s/he's falling from an 
elevated position

fall from ᎦᎶᏍᎪᎢ galosgo?i

v.i. s/he falls from an 
elevated position 
(habitual)

fall from ᎦᏅᎦ ganvga
v.i. s/he's falling from an 
upright position

fall from ᎦᏅᎪᎢ ganvgo?i
v.i. s/he falls from an 
upright position

fall from ᎯᎶᎯ hilohi
v.i. fall from an elevated 
position (imperative)

fall from ᎯᎶᏓ hilonhda

v.t. make him/her fall 
from an elevated 
position (imperative)

fall from ᎯᏅᎩ hinvgi
v.i. fall from an upright 
position (imperative)

fall from ᏥᎶᏗᎭ jilonhdiha

v.t. I'm making him/her 
fall from an elevated 
position

fall from ᏥᎶᏍᎦ jilosga
v.i. I'm falling from an 
elevated position

fall from ᏥᏅᎦ jinvga
v.i. I'm falling from an 
upright position

fall from ᎤᎶᎯᏍᏗ ulohisdi
v.i. to fall from an 
elevated position

fall from ᎤᎶᏙᏗ ulonhdohdi

v.t. to make him/her fall 
from an elevated 
position

fall from ᎤᎶᏔᏅᎢ ulonhtanv?i

v.t. s/he made him/her 
fall from an elevated 
position

fall from ᎤᎶᏒᎢ ulosv?i
v.i. s/he fell from an 
elevated position

fall from ᎤᏅᎢᏍᏗ unv?isdi
v.i. to fall from an 
upright position

fall from ᎤᏅᏨᎢ unvjv?i
v.i. s/he fell from an 
upright position



fall from ᎦᏙᏍᎦ gadosga

v.i. it (a flexible object) is 
falling from a hanging 
position

fall from ᎦᏙᏍᎦ gadosga

v.i. it (I) (a flexible 
object) is falling from a 
hanging position

fall from ᎦᏙᏍᎪᎢ gadosgo?i

v.i. it (a flexible object) 
falls from a hanging 
position (habitual)

fall from ᎭᏙᎯ hadohi

v.i. (a flexible object) fall 
from a hanging position 
(imperative)

fall from ᎠᎩᎶᎣᎯᏍᏗ agiloohisdi

me to cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(infinitive)

fall from ᎠᎩᎶᎣᏒᎢ agiloosv?i

I caused something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(remote past)

fall from ᏓᏂᎶᎣᎯ daniloohi

they caused something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(immediate past)

fall from ᏓᏂᎶᎣᏍᎦ daniloosga

they cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position)

fall from ᏓᏂᎶᎣᏍᎪᎢ daniloosgo?i

they cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(habitual)

fall from ᏓᏂᎶᎣᏒᎢ daniloosv?i

may they cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (future 
imperative)

fall from ᏙᏛᏂᎶᎣᏏ dodvniloosi

they will cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position)



fall from ᏚᏂᎶᎣᏒᎢ duniloosv?i

they caused something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(remote past)

fall from ᎦᎶᎣᎯ galoohi

he/she caused 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (immed. past)

fall from ᎦᎶᎣᏍᎦ galoosga

he/she causes 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position)

fall from ᎦᎶᎣᏍᎪᎢ galoosgo?i

he/she causes 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (habitual)

fall from ᎦᎶᎣᏒᎢ galoosv?i

may he/she cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (fut. imp.)

fall from ᏥᎶᎣᎯ jiloohi

I caused something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(immediate past)

fall from ᏥᎶᎣᎯ jiloohi

may I cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(present imperative)

fall from ᏥᎶᎣᏍᎦ jiloosga

I cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position)

fall from ᏥᎶᎣᏍᎪᎢ jiloosgo?i

I cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(habitual)

fall from ᏥᎶᎣᏒᎢ jiloosv?i

may I cause something 
(living) to fall (from an 
elevated position) 
(future imperative)



fall from ᏧᏂᎶᎣᎯᏍᏗ juniloohisdi

them to cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (infinitive)

fall from ᎤᎶᎣᎯᏍᏗ uloohisdi

him/her to cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (infinitive)

fall from ᎤᎶᎣᏒᎢ uloosv?i

he/she caused 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (remote past)

fall from ᏫᎦᎶᎣᎯ wigaloohi

may he/she cause 
something (living) to fall 
(from an elevated 
position) (present 
'imperative)

fall from ᎦᎴᏴᏍᎦ galeyvsga

v.i. a long object is 
falling from an upright 
position

fall from ᎦᎴᏴᏍᎪᎢ galeyvsgo?i

v.i. a long object falls 
from an upright 
position

fall from ᎯᎴᏴᎯ hileyvhi

v.i. (a long object) fall 
from an upright 
position (imperative)

fall from ᏥᎴᏴᏍᎦ jileyvsga

v.i. (I) a long object is 
falling from an upright 
position

fall off ᎠᏓᏖᎵ adateli falling off, as leaves

falls ᎦᎶᏍᎦ galosga falls

FALSE ᎦᎶᏄᎮᏛ galonuhedv
false, treason, fake, 
fraud, bogus

fame ᏗᎦᏃᏣᎵ diganojali famous, fame

familiar ᎠᏓᏙᎳᎩ adatolagi familiar

families ᎯᎸᏍᎩ ᎢᏯᏓᏁᎸ hilvsgi iyadanelv families

family ᏚᏓᏘᎿᎥᎢ dudatihna?v?i n. his family

family ᏥᏓᎾᎷ jidanalu family

family ᏏᏓᏁᎸᎯ sidanelvhi family

famine ᎠᎪᎾ agona n. famine



famine ᎠᎪᏄᎳ agonula famine

fan ᎠᏓᏃᏰᎭ adahnoyeha
v.i. s/he's fanning 
her/himself

fan ᎠᏓᏃᏰᏍᎪᎢ adahnoyesgo?i
v.i. s/he fans her/himself 
(habitual)

fan ᎠᏓᏃᏲ adahnoyo n. fan

fan ᎠᏔᏃᏲ atanoyo fan

fan ᏗᏓᏃᏲ didahnoyo n. pl. fans

fan ᎦᏓᏃᏰᎭ gadanoyeha v.i. I'm fanning myself

fan ᎭᏓᏃᏴᎳ hadahnoyvla
v.i. fan yourself 
(imperative)

fan ᎯᏃᏴᎳ, ᎯᏃᏴᎳ hinoyvla, hihnoyvla
v.t. fan him/her, it 
(imperative)

fan ᏥᏃᏰᎭ jinoyeha
v.t. I'm fanning him/her, 
it

fan ᎧᏃᏰᎭ kanoyeha
v.t. s/he's fanning 
him/her, it

fan ᎧᏃᏰᏍᎪᎢ kanoyesgo?i
v.t. s/he fans him/her, it 
(habitual)

fan ᎤᏓᏃᏰᏗ udahnoyehdi v.i. to fan her/himself

fan ᎤᏓᏃᏰᎲᎢ udahnoyehv?i
v.i. s/he fanned 
her/himself

fan ᎤᏃᏰᏗ uhnoyehdi v.t. to fan him/her, it

fan ᎤᏃᏰᎲᎢ uhnoyehv?i
v.t. s/he fanned him/her, 
it

fanatic ᎦᎶᏒᏍᏗᏍᎩ galosvsdisgi fanatic

fancy ᎦᎸᏉᏗᏍᎬ galvgwodisgv fancy

fang ᎠᏔᏘᏍᏙᏗ atatistodi fang

far ᎢᎾ ina adj. far

far ᎢᏅ inv far

far ᎢᏅᎯᎨ invhige is it far?

far ᎢᏅᎯᏍᎪ invhisgo how far is it?

far ᎢᏅᎯᏳ invhiyu longway*, far*

far ᎢᏅᎯᏳ invhiyu far

far away ᏭᏓᏅᎯᏚ wudanvhidu far away

far seeing ᎢᎾ ᎠᎪᏩᏛᏗ ina agowadvdi far seeing

farce ᏄᏬᏢᏛᎾ nuwotlvdvna farce

fare ᎠᏦᏗ ᏧᎬᏩᎶᏗ ajodi jugvwalodi fare

farewell ᎬᏩᎦᏘ ᏛᎦᎴᏂᏍᎬ gvwagati dvgalenisgv farewell

farm ᏓᎦᎶᎩᏍᎬ dagalogisgv farming



farm ᏕᎦᎶᎨᏒ degalogesv farms, fields

farm ᎦᎶᎨᏒ galogesv farm

farmer ᏗᎦᎶᎩᏍᎩ digalogisgi n. farmer

farmers ᏗᏂᎶᎩᏍᎩ dinilogisgi n. pl. farmers

farsighted ᎢᎾ ᎠᎪᎲᎯ ina agohvhi farsighted

farther ᎤᏗᏗᏢ udiditlv further, farther, beyond

fascinate ᎠᏓᏂᎳᏕᏗ adaniladedi
abet, cajole, entice, 
fascinate

fashion ᎤᎵᎶᎯ ᎢᎬᏁᎯ ulilohi igvnehi fashion

fast ᎠᏯᎸᎵ ayalvli fast*

fast ᎠᏯᏄᎵ ayanuli adj., adv. fast

fast ᏗᏂᏯᏄᎵ diniyanuli adj., adv. pl. fast

fast ᏙᎭᎨᏍᏘᏊ dohagestiquu not so fast

fast ᎦᏣᏄᎳ gajanula fast, rapid

fast ᎦᏣᏄᎵ gajanuli adj. fast

fast ᎦᏣᏄᎵ gajanuli fast, speed

fast ᎦᏯᏄᎳ gayanula fast

fast ᎢᎾᎯᏳ inahiyu
fast, to refrain from 
eating

fastened ᏧᎦᏄᏱ juganunyi fastened, tied

faster ᎦᏣᏄᎳᎯᎨ gajanulahige faster

fat ᏗᎾᎵᏦᎯᏓ dinalijohida adj. pl. fat

fat ᎦᎵᏦᎯᏓ galijohida adj. fat

fat ᎦᏦᎥᏍᎦ galjo?vsga I am growing fatter

fat ᎧᎴᏣᎯᏗ kalejahidi fat

fat ᎤᎵᏦᎯᏓ ulijohida n. fat

fat ᎤᎵᏦᎯᏛ ulijohidv fat

fatal ᎤᎲᏲᎵᏍᏗ uhvyolisdi fatal

fate ᎢᏳᏓᎵᏍᏓᏁᏗ iyudalisdanedi fate

father ᎠᏓᏙᏓ adadoda father

father ᎠᏓᏙᏓ adatoda father

father ᎠᎩᏙᏗ ᎢᎦ ᎦᎵᎡᎵᎦ Agidodi Iga Galieliga! Father's Day

father ᏙᏓ doda father

father ᎡᏙᏓ edoda your father

father ᎡᏙᏓ edoda father

father ᎡᏙᏓ Edoda (direct address) Father

father ᎡᏙᏙᎢ edodo?i to/at Father's (house)

father ᎡᏙᏓ etoda father (my)



father ᎡᏙᏓ etoda
stay, my father*, father*, 
papa

father ᎦᏙᏓ gadoda my father

father ᎩᏂᏙᏓ ginidoda yours and my father

father ᎢᎩᏙᏓ igidoda
your, his/her, or their 
and my father

father ᎢᏥᏙᏓ ijidoda your (plural) father

father ᏣᏙᏓ jadoda your father

father ᎣᏓᏙᏓ odadoda father

father ᎣᎩᏙᏓ ogidoda our (not your) father

father ᎣᎩᏂᏙᏓ oginidoda his/her and my father

father ᏍᏗᏙᏓ sdidoda of you two father

father ᎤᏙᏓ udoda n. his/her father

father ᎤᎩᏙᏓ ugidoda my father

father ᎤᏂᏙᏓ unidoda their father

Father! ᎡᏙᏓ edoda Father!

fatherhood ᎤᏓᏙᏓ udatoda fatherhood

fatherland ᏧᏂᏙᏓᏧᎾᏕᏅ junitodajunadenv fatherland

fatherless ᎤᏓᏙᏓ ᏂᎨᏒᎾ udatoda nigesvna fatherless

fathers ᎤᏂᏙᏓ unitoda fathers

fatling ᎦᎵᏦᎯᏓ ᎠᎩᎾ galijohida agina fatling

fatness ᏣᎵᏦᎢᏛ galijo?idv fatness

fatten ᎦᎵᏦᏙᏗ galijotodi fatten

fault ᎢᏳᏩᏂᏌᏛ iyuwanisadv fault

fault finder ᎤᏍᎦ ᎤᏳᏂ usga uyuni fault finder*

faultless ᏂᎦᎵᏓᏍᏔᏅᎾ nigalidastanvna faultless

faults ᎢᏳᏅᏂᏌᏛ iyunvnisadv faults

fave ᏥᎥᎦ ji?vga gave*

favor ᎠᏑᏰᏍᏔᏅ asuyestanv favored, favorable

favorite ᎠᎦᏑᏰᏍᏗ agasuyesdi favorite

fawn ᎠᏫ ᎠᎩᎾ awi agina fawn

fear ᎠᏍᎧᎢ aska?i fear

fear ᎤᎾᏰᎯᏍᏗ unayehisdi
appall, ridiculous, fear, 
danger*

fear ᎤᎾᏰᎯᏍᏗ unayehisdi fear

feared ᎤᎾᏰᏒᎩ unayesvgi abhorred, feared

fearful ᎤᎾᏰᏌᏘ unayesati fearful

fearless ᏂᎪᎾᏰᏍᎬᎾ nigonayesgvna fearless

fears ᏧᎾᏰᎯᏍᏗ junayehisdi fears



fearsome ᎤᎾᏰᎯᏍᏗ ᏂᎨᏒᎾ unayehisdi nigesvna fearsome

feast ᏓᎾᎵᏍᏓᏴᎱᏍᎬ danalisdayvhusgv feast, festival

feat ᎠᏓᎪᎾᏛᏙᏗ adagonadvtodi feat

feather ᎤᎩᏓᎵ ugidahli n. feather

feather ᎤᎩᏛᏟ ugitvtli feather

feather ᎤᎷᏄᎯ ulunuhi feather

Feather Dance ᏧᎩᏚᎵ ᎤᎩᏍᏘ Tsugiduli Ulsgisti
Feather Dance, or Eagle 
Dance

feathers ᏧᎩᏓᎵ jugidahli n. pl. feathers

feathers ᏧᎩᏓᏩᎵ jugidawali
feathers, eagle tail or 
wing

feathers ᏧᎩᏚᎵ jugiduli
feathers, eagle tail or 
wing

feathers ᏧᎩᏛᏟ jugitvtli feathers

feathers ᏧᎷᏄᎯ julunuhi feathers

features ᏄᏍᏛ ᏗᎨᎦᏃᏗ nusdv digeganodi features

February ᎦᎦᎷᏁᎡ Gagalunee
February, Bony, or 
Hungry Month

February ᎧᎦᎵ Kaga?li February

February ᎧᎦᎵ Kagali n. February

February ᎧᎧᎵ kakali February*

federal ᏂᎬᎾᏛ ᎠᏰᎵ nigvnadv ayeli federal

federation ᏍᎦᏚᎩ ᏕᎨᏌᏗᏒ sgadugi degesadisv federation

fee ᎤᏓᏠᏒ ᎠᎫᏴᏗ udatlosv aguyvdi fee

feed ᎠᎩᏏᎵᏴᎲᏍᎩ agisiliyvhvsgi
me feed regularly one 
who

feed ᎨᎶᎭ gehloha
v.t. s/he's feeding 
him/her, it

feed ᎨᎶᎰᎢ gehloho?i
v.t. s/he feeds him/her, 
it (habitual)

feed ᎨᎳᏍᏙᏗ gelastodi feed

feed ᎯᏰᎶᎦ hiyeloga
v.t. feed him/her, it 
(imperative)

feed ᏥᏰᎶᎭ jiyeloha
v.t. I'm feeding him/her, 
it

feed ᎤᏪᎳᎸᎢ uwehlalv?i v.t. s/he fed him/her, it

feed ᎤᏪᏍᏗ uwelsdi v.t. to feed him/her, it

feel ᎠᏆᏓᏔ agwadanhta v.i. I feel

feel ᎠᏒᎾᏍᏗ asvnasdi feel, touch

feel ᏣᏓᏖᏍᏗ jadanhtesdi v.i. feel (imperative)



feel ᎾᏁᎵᏍᎬᎢ nanelisgv?i feels, opinions

feel ᎤᏓᏓᏗᏍᏗ udanhdadisdi v.i. to feel

feel ᎤᏓᏔ udanhta v.i. s/he feels

feel ᎤᏓᏙᎢ udanhto?i v.i. s/he feels (habitual)

feel ᎤᏓᏛᎢ udanhtv?i v.i. s/he felt

feel ᎤᏓᏅᏔ udanvta s/he, it feels (good, 
tired, happy, something)

feeling ᎠᏒᎾᏍᏗᏱ asvnasdiyi feeling

feelings ᎤᎾᏒᎾᏍᏗᏱ unasvnasdiyi feelings

feet ᏧᎳᏏᏕᏂ julasihdeni n. pl. his/her feet

feet ᏧᎾᎳᏏᏕᎾ junalasidena feet

fell ᎤᏅᏨᎩ unvjvgi fell

fellow ᎾᏍᎩ ᏴᏫ nasgi yvwi fellow

fellows ᎯᎸᏍᎩ ᏴᏫ hilvsgi yvwi fellows

female ᎠᎨᏴ ageyv female, lady

female ᎠᎩᏏ agisi n. female animal

female ᎠᎩᏏ agisi female

female ᎠᎩᏏ agisi female*, feminine, mare

female ᎠᎩᏏᏱ (ᎠᎩᏏᏱ) Agisiyi (Akihsiyi)

The place of the female, 
on the Tuckasegee 
River, 2 miles east of 
Bryson City, North 
Carolina.

fence ᎠᏓᎠᏐᏴᎢ ada?asoyv?i rail-fence

fence ᎠᏐᏴᎢ asohyv?i n. fence

fence ᎤᏐᏯᎸᎢ usohyalv?i v.t. s/he built a fence

fence ᎤᏐᏍᏗ usoysdi v.t. to build a fence

fences ᏓᏐᏴᎢ dasohyv?i n. pl. fences

fencing ᎠᎾᏐᏯᎲ anasoyahv fencing

fender ᎠᎵᏍᏕᎸᏙᏛ alisdelvtodv fender

fern ᏯᏄᏤᏍᏚ yanujestu fern, bear's bed

ferry ᏗᎦᏌᏍᏗ ᏥᏳᎯ digasasdi jiyuhi ferry

fertile ᎤᏛᎯᏍᏗ udvhisdi fertile

fertile ᎤᎸᎯᏍᏗ ulvhisdi fertile

fertilizer ᎦᎵᏣᏙᏗ ᎦᏙᎯ galijatodi gatohi fertilizer

feud ᏓᏂᏓᏫᏴ danidawiyv feud

fever ᎠᏆᏗᎴᎲᏍᎦ agwadihlehvsga v.i. I have a fever

fever ᏣᏗᎴᎲᎯ jadihlehvhi
v.i. have a fever 
(imperative)



fever ᎤᏗᎴᎲᏍᏗ udihlehvsdi v.i. to have a fever

fever ᎤᏗᎴᎲᏍᎦ udihlehvsga v.i. s/he has a fever

fever ᎤᏗᎴᎲᏍᎪᎢ udihlehvsgo?i
v.i. s/he has a fever 
(habitual)

fever ᎤᏗᎴᎲᏍᎬᎢ udihlehvsgv?i v.i. s/he had a fever

fever ᎤᏗᎴᎲᏍᎩ udilehvsgi
feverish, yellow fever, 
fever

few ᎦᏲᎵ gayoli few, meager

few ᎦᏲᏟ gayotli a little, a few

few ᎯᎸᏍᎩ hilvsgi few

few ᎢᎦᏓ igada some, a few, a portion

few ᎢᎸᏍᎩ ilvsgi adj. few

fewer ᎦᏲᎳᎨᎢᏍᏗ gayolage?isdi fewer

fiber ᎠᏍᏗ ᎪᏢᏔᏅ asdi gotlvtanv fiber

fiction ᎠᏓᏅᏖᎸᏅ ᎬᏗ ᎪᏪᎳᏅᎯ
adanvtelvnv gvdi 
gowelanvhi fiction

fiddle ᎠᏟᏰᏗ atliyedi fiddle, violin

fiddlestick ᎦᎳᏣᏗ ᎠᏟᏰᏗ galajadi atliyedi fiddlestick

field ᏕᎦᏣᎨᏒᎢ degajagesv?i the fields*

field ᏦᎨᏏ jogesi field

field ᎳᎨᏏ lagesi field

field ᏠᎨᏏ tlogesi field

field glass ᎠᎦᏙᏘ agatoti field glass

field house ᎤᎾᎳᏍᎦᏗᎢ unalasgahldi?i
n. 1. ball field 2. field 
house

fierce ᎦᎾᏰᎩ ganayegi fierce

fiery ᎠᏥᎸᎭ ajilvha fiery

fifteen ᎯᏍᎦᏚ hisgadu fifteen

fifteen ᏍᎩᎦᏚᎢ sgigadu?i fifteen

fifteen ᏍᎩᎦᏚᎢ sgigadu?i fifteen

fifteen ᏍᎩᎦᏚ skigadu fifteen

fifteenth ᏍᎩᎦᏚᏏᏁ sgigadusine fifteenth

fifth ᎯᏍᎩᏁ hisgine fifth

fifth ᎯᏍᎩᏁᎢ hisgine?i fifth

fiftieth ᎯᏍᎩᏍᎪᎯᏁ hisgisgohine fiftieth

fifty ᎯᏍᎩᏍᎪᎯ hisgisgohi fifty

fifty ᎯᏍᎪᎯ hisgohi fifty

fight ᎠᏥᎳᎱ ajilahu fight, I am fighting

fight ᎠᎳᏍᏗ alasdi fight



fight ᎠᏟᎭ atliha fight*

Fighting Town ᏩᎳᏑᏄᏍᏘᏱ Walasunulstiyi

Fighting Town, a 
settlement on Fighting 
Town Creek, near 
Morgntown, Fannin 
County, Ga.

figure ᎠᏎᏍᏗ asesdi figure

figured ᎠᏎᎸᎯ aselvhi figured, project, limit

figuring ᏓᎾᏎᎯᎲ danasehihv figuring

file ᎠᏝᎥᎢ atla?v?i file

filed ᎤᏢᏅᎩ utlvnvgi filed

files ᏓᏝᎥᎢ datla?v?i files

filing ᏓᏢᎥᏍᎬ datlv?vsgv filing

fill ᎠᎧᎵᎢᎲ akali?ihv filling

fill ᎠᎧᎵᎩ akaligi filled*

fill ᎠᎧᎵᎸᎯ akalilvhi filled

fill ᎧᎵᎢ kali?i fill, thorough

fill ᎧᎵᎱ kalihu fill*

final ᎤᎵᏍᏆᏙᏅ ulisgwatonv final

finally ᏭᎵᏍᏆᏛ wulisgwadv finally

finance ᎠᎵᏍᏕᎸᏙᏗ ᎠᏕᎸ ᎬᏗ alisdelvtodi adelv gvdi finance

finances ᎠᏕᎸ ᏗᎬᏔᏂᏓᏍᏗ adelv digvtanidasdi finances

financial ᎠᏕᎸ ᏄᎾᏍᏛ adelv nunasdv financial

financially ᎢᎦᎢ ᎠᏕᎸ ᏄᎾᏍᏛ iga?i adelv nunasdv financially

financier ᎠᏕᎸ ᎪᏢᏍᎩ adelv gotlvsgi financier

find ᎠᏩᏘᎭ ahwahtiha v.t. he's finding him, it

find ᎠᏩᏘᏍᎪᎢ ahwahtisgo?i
v.t. he finds him, it 
(habitual)

find ᎠᏩᏛᏗ awadvdi find, found, index

find ᎡᏂᏩᏛ eniwadv let's find*

find ᎡᏘᏩᏛ etiwadv we found*

find ᎦᎾᏔ ganawhta

he/she found someone 
(or an animal) dead 
(immediate past)

find ᎯᏩᏔ hiwahta
v.t. find him, it 
(imperative)

find ᏥᏩᏘᎭ jiwahtiha v.t. I'm finding him, it

find ᏥᏩᏔ jiwata found*



find ᏒᏥᏩᏛᎭᏍᎪ svjiwadvhasgo

have you found one 
there (awadvdi: found 
[a])

find ᎤᏩᏛᏗ uhwahtvhdi v.t. to find him, it

find ᎤᏩᏛᎲᎢ uhwahtvhv?i v.t. he found him, it

find ᎤᏩᏛᎲᎩ uwadvhvgi it was found

find ᎠᎩᎾᏛᏗ aginawhtvhdi
me to find something 
(flexible) (infinitive)

find ᎠᎩᎾᏛᎲᎢ aginawhtvhv?i
I found something 
(flexible) (remote past)

find ᎠᏂᎾᏔ aninawhta

they found something 
(flexible) (immediate 
past)

find ᎠᏂᎾᏘᎭ aninawhtiha
they find something 
(flexible)

find ᎠᏂᎾᏘᏍᎪᎢ aninawhtisgo?i
they find something 
(flexible) (habitual)

find ᎠᏂᎾᏛᎲᎢ aninawhtvhv?i

may they find 
something (flexible) 
(future imperative)

find ᏓᎦᎾᏛᎯ daganawhtvhi
he/she will find 
something (flexible)

find ᏓᏥᎾᏛᎯ dajinawhtvhi
I will find something 
(flexible)

find ᏛᏂᎾᏛᎯ dvninawhtvhi
they will find something 
(flexible)

find ᎦᎾᏔ ganawhta

he/she found 
something (flexible) 
(immediate past)

find ᎦᎾᏘᎭ ganawhtiha
v.t. s/he's finding a 
flexible object

find ᎦᎾᏘᏍᎪᎢ ganawhtisgo?i
he/she finds something 
(flexible) (habitual)

find ᎦᎾᏘᏍᎪᎢ ganawhtisgo?i
v.t. s/he finds a flexible 
object (habitual)

find ᎦᎾᏛᎲᎢ ganawhtvhv?i

may he/she find 
something (flexible) 
(future imperative)

find ᎯᎾᏔ hinawhta
v.t. find a flexible object 
(imperative)



find ᏥᎾᏔ jinawhta

I found something 
(flexible) (immediate 
past)

find ᏥᎾᏔ jinawhta

may I find something 
(flexible) (present 
imperative)

find ᏥᎾᏘᎭ jinawhtiha
I find something 
(flexible)

find ᏥᎾᏘᎭ jinawhtiha
v.t. I'm finding a flexible 
object

find ᏥᎾᏘᏍᎪᎢ jinawhtisgo?i
I find something 
(flexible) (habitual)

find ᏥᎾᏛᎲᎢ jinawhtvhv?i

may I find something 
(flexible) (future 
imperative)

find ᎤᎾᏛᏗ unawhtvhdi
v.t. to find a flexible 
object

find ᎤᎾᏛᏗ unawhtvhdi

him/her to find 
something (flexible) 
(infinitive)

find ᎤᎾᏛᎲᎢ unawhtvhv?i

he/she found 
something (flexible) 
(remote past)

find ᎤᎾᏛᎲᎢ unawhtvhv?i
v.t. s/he found a flexible 
object

find ᎤᏂᎾᏛᏗ uninawhtvhdi
them to find something 
(flexible) (infinitive)

find ᎤᏂᎾᏛᎲᎢ uninawhtvhv?i
they found something 
(flexible) (remote past)

find ᏩᏂᎾᏔ waninawhta

may they find 
something (flexible) 
(present imperative)

find ᏫᎦᎾᏔ wiganawhta

may he/she find 
something (flexible) 
(present imperative)

find ᎠᎩᏁᏩᏛᏗ aginehwahtvhdi
me to find something 
(liquid) (infinitive)

find ᎠᎩᏁᏛᎲᎢ aginewhtvhv?i
I found something 
(liquid) (remote past)



find ᎠᏂᏁᏩᏔ aninehwahta they found something 
(liquid) (immediate past)

find ᎠᏂᏁᏘᎭ aninewhtiha
they find something 
(liquid)

find ᎠᏂᏁᏘᏍᎪᎢ aninewhtisgo?i
they find something 
(liquid) (habitual)

find ᎠᏂᏁᏛᎲᎢ aninewhtvhv?i

may they find 
something (liquid) 
(future imperative)

find ᏓᎦᏁᏛᎯ daganewhtvhi
he/she will find 
something (liquid)

find ᏓᏥᏁᏛᎯ dajinewhtvhi
I will find something 
(liquid)

find ᏛᏂᏁᏛᎯ dvninewhtvhi
they will find something 
(liquid)

find ᎦᏁᏩᏔ ganehwahta

he/she found 
something (liquid) 
(immediate past)

find ᎦᏁᏩᏘᎭ ganehwahtiha
v.t. s/he's finding some 
liquid

find ᎦᏁᏩᏘᏍᎪᎢ ganehwahtisgo?i
v.t. s/he finds some 
liquid (habitual)

find ᎦᏁᏘᎭ ganewhtiha
he/she finds something 
(liquid)

find ᎦᏁᏘᏍᎪᎢ ganewhtisgo?i
he/she finds something 
(liquid) (habitual)

find ᎦᏁᏛᎲᎢ ganewhtvhv?i

may he/she find 
something (liquid) 
(future imperative)

find ᎯᏁᏩᏔ hinehwahta
v.t. find some liquid 
(imperative)

find ᏥᏁᏩᏔ jine?wahta I found something 
(liquid) (immediate past)

find ᏥᏁᏩᏔ jine?wahta

may I find something 
(liquid) (present 
imperative)

find ᏥᏁᏩᏘᎭ jinewahtiha
v.t. I'm finding some 
liquid



find ᏥᏁᏘᎭ jinewhtiha
I find something (liquid)

find ᏥᏁᏘᏍᎪᎢ jinewhtisgo?i
I find something (liquid) 
(habitual)

find ᏥᏁᏛᎲᎢ jinewhtvhv?i

may I find something 
(liquid) (future 
imperative)

find ᎤᏁᏩᏛᏗ unehwahtvhdi v.t. to find some liquid

find ᎤᏁᏩᏛᏗ unehwahtvhdi

him/her to find 
something (liquid) 
(infinitive)

find ᎤᏁᏩᏛᎲᎢ unehwahtvhv?i
v.t. s/he found some 
liquid

find ᎤᏁᏛᎲᎢ unewhtvhv?i

he/she found 
something (liquid) 
(remote past)

find ᎤᏂᏁᏛᎲᎢ uninewhtvhv?i
they found something 
(liquid) (remote past)

find ᎤᏂᏁᏩᏛᏗ uninewhwahtvhdi
them to find something 
(liquid) (infinitive)

find ᏩᏂᏁᏩᏔ waninehwahta

may they find 
something (liquid) 
(present imperative)

find ᏫᎦᏁᏩᏔ wiganehwahta

may he/she (present 
imperative) find 
something liquid

find ᎠᏩᏔ ahwahta

may he/she find 
something (living) 
(present imperative)

find ᎠᏩᏔ ahwahta

he/she found 
something (living) 
(immediate past)

find ᎠᏩᏘᎭ ahwahtiha
he/she finds something 
(living)

find ᎠᏩᏛᎲᎢ ahwahtvhv?i

may he/she find 
something (living) 
(future imperative)

find ᎠᏂᏩᏔ anihwahta they found something 
(living) (immediate past)



find ᎠᏂᏩᏘᎭ anihwahtiha
they find something 
(living)

find ᎠᏂᏩᏘᏍᎪᎢ anihwahtisgo?i
they find something 
(living) (habitual)

find ᎠᏂᏩᏛᎲᎢ anihwahtvhv?i

may they find 
something (living) 
(future imperative)

find ᏓᏥᏩᏛᎯ daji?wahtvhi
I will find something 
(living)

find ᏛᏩᏛᎯ dvhwahtvhi
he/she will find 
something (living)

find ᏛᏂᏩᏛᎯ dvnihwahtvhi
they will find something 
(living)

find ᏥᏩᏔ ji?wahta

may I find something 
(living) (present 
imperative)

find ᏥᏩᏔ ji?wahta I found something 
(living) (immediate past)

find ᏥᏩᏘᎭ ji?wahtiha I find something (living)

find ᏥᏩᏘᏍᎪᎢ ji?wahtisgo?i
I find something (living) 
(habitual)

find ᏥᏩᏛᏗ ji?wahtvhdi
me to find something 
(living) (infinitive)

find ᏥᏩᏛᎲᎢ ji?wahtvhv?i
I found something 
(living) (remote past)

find ᏥᏩᏛᎲᎢ ji?wahtvhv?i

may I find something 
(living) (future 
imperative)

find ᎤᏩᏛᏗ uhwahtvhdi

him/her to find 
something (living) 
(infinitive)

find ᎤᏩᏛᎲᎢ uhwahtvhv?i

he/she found 
something (living) 
(remote past)

find ᎤᏂᏩᏛᏗ unihwahtvhdi
them to find something 
(living) (infinitive)

find ᎤᏂᏩᏛᎲᎢ unihwahtvhv?i
they found something 
(living) (remote past)



find ᏩᏂᏩᏔ wanihwahta

may they find 
something 
(living)(present 
imperative)

find ᎠᎩᏴᏩᏛᎲᎢ agiyv?wahtvhv?i I found something (long 
& rigid) (remote past)

find ᎠᎩᏴᏩᏛᏗ agiyvhwahtvhdi me to find something 
(long & rigid) (infinitive)

find ᎠᏂᏴᏩᏔ aniyvhwahta

they found something 
(long & rigid) 
(immediate past)

find ᎠᏂᏴᏩᏘᎭ aniyvhwahtiha
they find something 
(long & rigid)

find ᎠᏂᏴᏩᏘᏍᎪᎢ aniyvhwahtisgo?i
they find something 
(long & rigid) (habitual)

find ᎠᏂᏴᏩᏛᎲᎢ aniyvhwahtvhv?i
may they find 
something (long & 
rigid) (future imperative)

find ᎠᏴᏩᏔ ayvhwahta

he/she found 
something (long & 
rigid) (immediate past)

find ᎠᏴᏩᏘᎭ ayvhwahtiha
he/she finds something 
(long & rigid)

find ᎠᏴᏩᏘᎭ ayvhwahtiha
v.t. s/he's finding a long 
object

find ᎠᏴᏩᏘᏍᎪᎢ ayvhwahtisgo?i
he/she finds something 
(long & rigid) (habitual)

find ᎠᏴᏩᏘᏍᎪᎢ ayvhwahtisgo?i
v.t. s/he finds a long 
object (habitual)

find ᎠᏴᏩᏛᎲᎢ ayvhwahtvhv?i
may he/she find 
something (long & 
rigid) (future imperative)

find ᏓᏥᏴᏩᏛᎯ dajiyv?wahtvhi
I will find something 
(long & rigid)

find ᏛᏂᏴᏩᏛᎯ dvniyvhwahtvhi they will find something 
(long & rigid)



find ᏛᏴᏩᏛᎯ dvyvhwahtvhi

he/she will find 
something (long & 
rigid)

find ᎯᏴᏩᏔ hiyvhwahta
v.t. find a long object 
(imperative)

find ᏥᏴᏩᏔ jiyv?wahta

I found something (long 
& rigid) (immediate 
past)

find ᏥᏴᏩᏔ jiyv?wahta

may I find something 
(long & rigid) (present 
imperative)

find ᏥᏴᏩᏘᎭ jiyv?wahtiha
I find something (long 
& rigid)

find ᏥᏴᏩᏘᏍᎪᎢ jiyv?wahtisgo?i
I find something (long 
& rigid) (habitual)

find ᏥᏴᏩᏛᎲᎢ jiyv?wahtvhv?i

may I find something 
(long & rigid) (future 
imperative)

find ᏥᏴᏩᏘᎭ jiyvwahtiha
v.t. I'm finding a long 
object

find ᎤᏂᏴᏩᏛᏗ uniyvhwahtvhdi them to find something 
(long & rigid) (infinitive)

find ᎤᏂᏴᏩᏛᎲᎢ uniyvhwahtvhv?i

they found something 
(long & rigid) (remote 
past)

find ᎤᏴᏩᏛᏗ uyvhwahtvhdi v.t. to find a long object

find ᎤᏴᏩᏛᏗ uyvhwahtvhdi

him/her to find 
something (long & 
rigid) (infinitive)

find ᎤᏴᏩᏛᎲᎢ uyvhwahtvhv?i
v.t. s/he found a long 
object

find ᎤᏴᏩᏛᎲᎢ uyvhwahtvhv?i

he/she found 
something (long & 
rigid) (remote past)

find ᏩᏂᏴᏩᏔ waniyvhwahta

may they find 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)



find ᏩᏴᏩᏔ wayvhwahta

may he/she find 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

find ᎠᏩᏔ ahwahta

he/she found 
something (neutral) 
(immediate past)

find ᎠᏩᏘᎭ ahwahtiha
he/she finds something 
(neutral)

find ᎠᏩᏘᏍᎪᎢ ahwahtisgo?i
he/she finds something 
(neutral) (habitual)

find ᎠᏩᏛᎲᎢ ahwahtvhv?i

may he/she find 
something (neutral) 
(future imperative)

find ᎠᎩᏩᏛᏗ aki?wahtvhdi
me to find something 
(neutral) (infinitive)

find ᎠᎩᏩᏛᎲᎢ aki?wahtvhv?i
I found something 
(neutral) (remote past)

find ᎠᏂᏩᏔ anihwahta

they found something 
(neutral) (immediate 
past)

find ᎠᏂᏩᏘᎭ anihwahtiha
they find something 
(neutral)

find ᎠᏂᏩᏘᏍᎪᎢ anihwahtisgo?i
they find something 
(neutral) (habitual)

find ᎠᏂᏩᏛᎲᎢ anihwahtvhv?i

may they find 
something (neutral) 
(future imperative)

find ᏓᏥᏩᏛᎯ daji?wahtvhi
I will find something 
(neutral)

find ᏛᏩᏛᎯ dvhwahtvhi
he/she will find 
something (neutral)

find ᏛᏂᏩᏛᎯ dvnihwahtvhi
they will find something 
(neutral)

find ᏥᏩᏔ ji?wahta

I found something 
(neutral) (immediate 
past)

find ᏥᏩᏔ ji?wahta

may I find something 
(neutral) (present 
imperative)



find ᏥᏩᏘᎭ ji?wahtiha
I find something 
(neutral)

find ᏥᏩᏘᏍᎪᎢ ji?wahtisgo?i
I find something 
(neutral) (habitual)

find ᏥᏩᏛᎲᎢ ji?wahtvhv?i

may I find something 
(neutral) (future 
imperative)

find ᎤᏩᏛᏗ uhwahtvhdi

him/her to find 
something (neutral) 
(infinitive)

find ᎤᏩᏛᎲᎢ uhwahtvhv?i

he/she found 
something (neutral) 
(remote past)

find ᎤᏂᏩᏛᏗ unihwahtvhdi
them to find something 
(neutral)(infinitive)

find ᎤᏂᏩᏛᎲᎢ unihwahtvhv?i
they found something 
(neutral) (remote past)

find ᏩᏩᏔ wahwahta

may he/she find 
something (neutral) 
(present imperative)

find ᏩᏂᏩᏔ wanihwahta

may they find 
something (neutral) 
(present imperative)

find dead ᎠᏂᎾᏔ aninawhta

they found someone (or 
an animal) dead 
(immediate past)

find dead ᎠᏂᎾᏘᎭ aninawhtiha
they find someone (or 
an animal) dead

find dead ᎠᏂᎾᏘᏍᎪᎢ aninawhtisgo?i

they find someone (or 
an animal) dead 
(habitual)

find dead ᎠᏂᎾᏛᎲᎢ aninawhtvhv?i

may they find someone 
(or an animal) dead 
(future imperative)

find dead ᏓᎦᎾᏛᎯ daganawhtvhi

he/she will find 
someone (or an animal) 
dead

find dead ᏓᏥᎾᏛᎯ dajinawhtvhi
I will find someone (or 
an animal) dead

find dead ᏛᏂᎾᏛᎯ dvninawhtvhi
they will find someone 
(or an animal) dead



find dead ᎦᎾᏘᎭ ganawhtiha
he/she finds someone 
(or an animal) dead

find dead ᎦᎾᏘᏍᎪᎢ ganawhtisgo?i

he/she finds someone 
(or an animal) dead 
(habitual)

find dead ᎦᎾᏛᎲᎢ ganawhtvhv?i
may he/she find 
someone (or an animal) 
dead (future imperative)

find dead ᏥᎾᏔ jinawhta

I found someone (or an 
animal) dead 
(immediate past)

find dead ᏥᎾᏔ jinawhta

may I find someone (or 
an animal) dead 
(present imperative)

find dead ᏥᎾᏘᎭ jinawhtiha
I find someone (or an 
animal) dead

find dead ᏥᎾᏘᏍᎪᎢ jinawhtisgo?i
I find someone (or an 
animal) dead (habitual)

find dead ᏥᎾᏛᏗ jinawhtvhdi

me to find someone (or 
an animal) dead 
(infinitive)

find dead ᏥᎾᏛᎲᎢ jinawhtvhv?i

I found someone (or an 
animal) dead (remote 
past)

find dead ᏥᎾᏛᎲᎢ jinawhtvhv?i

may I find someone (or 
an animal) dead (future 
imperative)

find dead ᎤᎾᏛᏗ unawhtvhdi

him/her to find 
someone (or an animal) 
dead (infinitive)

find dead ᎤᎾᏛᎲᎢ unawhtvhv?i

he/she found someone 
(or an animal) dead 
(remote past)

find dead ᎤᏂᎾᏛᏗ uninawhtvhdi

them to find someone 
(or an animal) dead 
(infinitive)

find dead ᎤᏂᎾᏛᎲᎢ uninawhtvhv?i

they found someone (or 
an animal) dead 
(remote past)



find dead ᏩᏂᎾᏔ waninawhta

may they find someone 
(or an animal) dead 
(present imperative)

find dead ᏫᎦᎾᏔ wiganawhta

may he/she find 
someone (or an animal) 
dead (present 
imperative)

find dead ᎦᎾᏘᎭ ganawhtiha
he/she finds something 
(flexible)

find out ᎠᏕᎶᎰᏍᎦ adelohosga v.t. s/he's finding it out

find out ᎠᏕᎶᎰᏍᎪᎢ adelohosgo?i
v.t. s/he finds it out 
(habitual)

find out ᎦᏕᎶᎣᏍᎦ gadelo?osga v.t. I'm finding it out

find out ᎭᏕᎶᎰᎯ hadelohohi
v.t. find it out 
(imperative)

find out ᎤᏕᎶᎰᎯᏍᏗ udelohohisdi v.t. to find it out

find out ᎤᏕᎶᎰᏒᎢ udelohosv?i v.t. s/he found it out

finding ᎥᏩᏘᏍᎬ vwatisgv finding

finds ᎠᏩᏛᏓ awadvda finds

fine ᎦᏏᎤ gasi?u
I am good (response to 
salutation, hello)

fine ᎣᏌᏂ osani fine

fine ᎣᏍᏓ osda

fine, good or well (well 
as in "well done"), it's all 
right

fine ᎣᏏᏊ osigwu just fine, still fine

fine ᎣᏏᏊ osigwu I am fine

fine ᏙᎯᏊ tohigwu adv. just fine

finest ᏬᏌᏂᏴ wosaniyv finest

finger ᎦᏰᏌᏛ gayesadv his/her finger

finger ᎦᏰᏌᏛ gayesadv finger

finger ᎦᏰᏌᏛᎢ gayesadv?i n. his/her finger

finger ᏥᏰᏌᏛ jiyesadv my finger

fingers ᏓᏂᏰᏌᏛ daniyesadv their fingers

fingers ᏕᎦᏰᏌᏛᎢ degayesa?dv?i n. pl. his fingers

fingers ᏕᎦᏰᏌᏛ degayesadv fingers

fingers ᏕᏥᏰᏌᏛ dejiyesadv my fingers

finish ᎠᏍᏆᏗᎠ asgwadi?a v.t. s/he's finishing it

finish ᎠᏍᏆᏗᏍᎪᎢ asgwadisgo?i
v.t. s/he finishes it 
(habitual)



finish ᎯᏍᏆᏓ hisgwada v.t. finish it (imperative)

finish ᏥᏍᏆᏗᎠ jisgwadi?a v.t. I'm finishing it

finish ᎤᏍᏆᏗᏍᏗ usgwadisdi v.t. to finish it

finish ᎤᏍᏆᏛᎢ usgwadv?i v.t. s/he finished it

finish ᎤᏍᏆᏛᎩ usgwadvgi succeeded, finished

finished ᎠᎵᏍᏆᏓ alisgwada finished*

finished ᎠᏍᏆᏛ asgwadv
finished*, triumph, 
success

finished ᎤᏚᎳ udula finished

finishing ᎠᏂᏍᏆᏗᏍᎬ anisgwadisgv finishing

finishing place ᎦᎱᏗ (ᎧᎲᏘ) Gahudi (Kahv?ti)

The finishing place: 
Cohutta Mountains in 
Murray Co., Georgia

fir ᎢᏤ ᎠᏓ ije ada fir

fire ᎠᏓᏩᎳᎩᏍᎩ adawalagiski
fire, blaze of, it eats the 
deadwood

fire ᎠᏥᎳ ajila

fire, burn, cedar, cedar 
bark was used for 
kindling fires

fire ᎠᏥᎳ ajila n. fire

fire ᎠᏥᎳ ajila
fire*, mustard, water 
cress*

fire ᎠᏥᎳ ᎦᎷᏪᏘᏳ ajila galunkwetiyu fire, sacred

fire ᎠᏥᎳ ᎫᏢᏘ ajila gutlvti material for fire*

fire ᎠᏥᏑᏘ ajilsunti
fire maker, flea-bane, 
something to make fire

fire ᎠᏥᎸ ajilv fire, slew

fire ᎠᏥᎸᎯ ajilvhi adv. in the fire

fire ᎠᏥᏍᎸᏍᎦ ajislvsga
v.t. s/he's lighting a fire, 
match

fire ᎠᏥᏍᎸᏍᎪᎢ ajislvsgo?i
v.t. s/he lights a fire, 
match (habitual)

fire
ᎠᏥᎳᏬᎢ (ᎠᏥᎳᏬᎢ; 
ᎠᏥᎳᏬᎢ)

Atsilawo?i (Atsilawo?i; 
Ajilawo?i)

Where fire comes down; 
Rattlesnake Mountain, 
NE of Cherokee, North 
Carolina

fire ᎠᏯᏔᏍᎩ ayataski old fire

fire ᎦᏔ gataw new fire

fire ᎪᏛᎢ gotv?i n. fire (for heating)



fire carrier ᎠᏥᎳ ᎠᏱᏙᎯ ajila ayitohi
fire carrier (will-o-the-
wisp)

fire carrier ᎠᏥᏗᏰᎯ ajildiyehi
will o' the wisp, fire 
carrier

Fire Carrier ᎠᏥ-ᏗᏰᎩ Atsil-diyegi
Fire Carrier or Charite 
Hayge, Conjuror

Fire Feeders ᎠᏥᎸ-ᎠᏁᎶᎯ Atsilv-Anelodhi

Fire Feeders, or the 
priests who were 
entrusted keep the 
Perpetual Fire burning 
on the altar near the 
center of the Council 
House.  "So long as the 
fire lives, the Cherokee 
Nation will live; but 
when the fire goes out, 
the People will perish"

fire pather ᏢᏓᏥ ᎩᎦᎨᎢ tlvdaji gigage?i
fire pather (comet or 
meteor)

fire place ᎠᏥᎳᏱ ajilayi fire place

fire place ᎦᏙᏗᏱ gadodiyi fire place

fire water ᎠᎼ ᎠᏥᎳ amo ajila fire water

fire, coals ᎤᎨᏍᏘᎵ ugestili fire, coals of

firecracker ᎠᏍᏔᏲᏍᏙᏗ astayostohdi firecracker

fireless ᎣᎳᏔ olata fireless

fireman ᏗᏜᏗᏍᎩ dikdladisgi n. 1. fireman 2. firetruck

firemen ᏗᏜᏗᏍᎩ dinhdladisgi n. pl. firemen

fireplace ᎪᏓᏗ godadi fireplace

fireproof ᎬᏩᎪᎲᏍᏗ ᏂᎨᏒᎾ gvwagohvsdi nigesvna fireproof

fireside ᎠᏥᎸᏳᎶᏗ ajilvyulodi fireside

firewood ᎠᏓ ᎪᏛᏙᏗ ada godvtodi
firewood [a] [BB: godtv 
= the whole fire]

firm ᎠᏍᏓᏯ ᏕᎫᎪᏛ asdaya degugodv firm

firmly ᎠᏍᏓᏯ ᏚᏚᎪᏛ asdaya dudugodv firmly

firms ᏚᎾᏓᎾᏅ dunadananv firms

first ᎠᎬᏱᏱ agvyiyi first

first ᎢᎦᏱ igayi first

first ᎢᎬᏱᎢ igvyi?i adj. first

first ᎢᎬᏱᎢ igvyi?i first

first ᎢᎬᏱᏱ igvyiyi first*



fish ᎠᏆᏑᏗ agwasuhdi me to fish (infinitive)

fish ᎠᏆᏑᏅᎢ agwasuhnv?i I fished (remote past)

fish ᎠᏣᏗ aja?di n. fish

fish ᎠᏣᏗ ajadi fish

fish ᎠᏧᎳ ajula perch, fish

fish ᎠᎾᏑᏅᎢ anasuhnv?i
may they fish (future 
imperative)

fish ᎠᎾᏑᎲᎦ anasuhvga
they fished (immediate 
past)

fish ᎠᎾᏑᎲᏍᎦ anasuhvsga
they (two or more) are 
fishing

fish ᎠᎾᏑᎲᏍᎦ anasuhvsga they fish

fish ᎠᎾᏑᎲᏍᎪᎢ anasuhvsgo?i they fish (habitual)

fish ᎠᎾᏑᎲᏍᎬ anasuhvsgv fishing

fish ᎠᏑᎥᏍᎩ asu?vsgi fishing

fish ᎠᏑᏅᎢ asuhnv?i
may he/she fish (future 
imperative)

fish ᎠᏑᎲᎦ asuhvga
he/she fished 
(immediate past)

fish ᎠᏑᎲᏍᎦ asuhvsga he/she fishes

fish ᎠᏑᎲᏍᎦ asuhvsga v.i. s/he's fishing

fish ᎠᏑᎲᏍᎦ asuhvsga he/she is fishing

fish ᎠᏑᎲᏍᎪᎢ asuhvsgo?i he/she fishes (habitual)

fish ᎠᏑᎲᏍᎪᎢ asuhvsgo?i
v.i. s/he fishes (habitual)

fish ᎠᏩᏧᏍᎧ awajuska scales, fish

fish ᏓᎦᏑᏂ dagasuhni I will fish

fish ᏓᏩ dakwa fish, special

fish ᏛᎾᏑᏂ dvnasuhni they will fish

fish ᏛᏑᏂ dvsuhni he/she will fish

fish ᎦᏑᏅᎢ gasuhnv?i
may I fish (future 
imperative)

fish ᎦᏑᎲᎦ gasuhvga
may I fish (present 
imperative)

fish ᎦᏑᎲᎦ gasuhvga
I fished (immediate 
past)

fish ᎦᏑᎲᏍᎦ gasuhvsga I fish

fish ᎦᏑᎲᏍᎦ gasuhvsga I am fishing

fish ᎦᏑᎲᏍᎦ gasuhvsga v.i. I'm fishing

fish ᎦᏑᎲᏍᎪᎢ gasuhvsgo?i I fish (habitual)



fish ᎩᎾᏑᏗ ginasuhdi
you & me to fish 
(infinitive)

fish ᎭᏑᎲᎦ hasuhvga v.i. fish (imperative)

fish ᎦᏑᎲᏍᎦ hasuhvsga you (sing) are fishing

fish ᎢᏓᏑᎲᏍᎦ idasuhvsga
we (you, another or 
others & I) are fishing

fish ᎢᏗᎦᏯᎷᎥᎦ idigayalu?vga let's seine for fish*

fish ᎢᎦᏑᏗ igasuhdi

you, another (or others) 
and me to fish 
(infinitive)

fish ᎢᏣᏑᏗ ijasuhdi
you (plural) to fish 
(infinitive)

fish ᎢᏣᏑᎲᏍᎦ ijasuhvsga
you (more than two) are 
fishing

fish ᎢᎾᏑᎲᏍᎦ inasuhvsga
we (you and I) are 
fishing

fish ᏣᏑᏗ jasuhdi
you (sing) to fish 
(infinitive)

fish ᎣᎦᏑᏗ ogasuhdi
others & me to fish 
(infinitive)

fish ᎣᎩᎾᏑᏗ oginasuhdi
another & me to fish 
(infinitive)

fish ᎣᏣᏑᎲᏍᎦ ojasuhvsga
we (others and I) are 
fishing

fish ᎣᏍᏓᏑᎲᏍᎦ osdasuhvsga
we (another and I) are 
fishing

fish ᏍᏓᏑᏗ sdasuhdi
you (two) to fish 
(infinitive)

fish ᏍᏓᏑᏍᎦ sdasuhsga you (two) are fishing

fish ᏚᎫᎷᎾ tuguluna
great mythical fish, long 
nose fish

fish ᎤᎫᏍᏘᎵ ugunstili horny nose fish

fish ᎤᎾᏑᏗ unasuhdi
them (two or more) to 
fish (infinitive)

fish ᎤᎾᏑᏗ unasuhdi them to fish (infinitive)

fish ᎤᎾᏑᏅᎢ unasuhnv?i
they fished (remote 
past)

fish ᎤᏑᏗ usuhdi
him/her to fish 
(infinitive)



fish ᎤᏑᏗ usuhdi
him/her to fish 
(infinitive)

fish ᎤᏑᏗ usuhdi v.i. to fish

fish ᎤᏑᏅᎢ usuhnv?i
he/she fished (remote 
past)

fish ᎤᏑᏅᎢ usuhnv?i v.i. s/he fished

fish ᏩᎾᏑᎲᎦ wanasuhvga
may they fish (present 
imperative)

fish ᏩᏑᎲᎦ wasuhvga
may he/she fish 
(present imperative)

fish net ᏕᏌᏗ desadi fish net

fish trap ᎤᎦᏳᏚᏂ ugayuntuni fish trap

fisherman ᎠᏑᎯᏍᎩ asuhiski fisherman

fisherman ᎠᏑᏂᏙᎯ asunitohi fisherman

fishhook ᎠᏑᏗ asudi fishhook

fishhook ᏑᏗ sudi fishhook*

fishing ᎠᏑᎱᏍᎧ asuhuska fishing

fishing pole ᏑᏗ suhdi
n. 1. fishhook 2. fishing 
pole

fishing poles ᏗᏑᏗ disuhdi
n. pl. 1. fishhooks 2. 
fishing poles

fishnet ᏓᏑᏚᏗ dasududi net for fishing

fist ᏍᏇᏅᎢ sgwehnv?i n. fist

fists ᏗᏍᏇᏅᎢ disgwehnv?i n. pl. fists

fistula ᎤᏂᏣᏍᏓᎸ unijasdalv fistula

fit ᏰᎵ ᎢᎩᏛ yeli igidv fit

fits ᏰᎵᏊ ᎢᏗᎩᏛ yeligwu idigidv fits

fitted ᏰᎵ ᎢᎩᏛ ᎢᎬᏁᎸ yeli igidv igvnelv fitted

fitting ᏰᎵ ᎢᎩᏛ ᏂᎦᎵᏍᏗᏍᎬ yeli igidv nigalisdisgv fitting

five ᎯᏍᎩ hisgi five

five ᎯᏍᎩ hiski five

five ᎱᏍᎩ husgi five

five dollars ᎯᏍᎩ ᎠᏕᎳ hisgi adela five dollars

five hundred ᎯᏍᎩᏥᏆ hisgijigwa five hundred

fix ᎣᏍᏛ ᎢᎬᏁᏗ osdv igvnedi
mend, fix, compromise, 
adjust

fixed ᎣᏍᏛ ᏄᏩᏁᎸ osdv nuwanelv fixed

fixtures ᎦᎳᏦᏕ ᎠᏅᏗ galajode anvdi fixtures

flag ᎦᏓᏗ gada?di n. flag

flag ᎦᏓᏘ gadati flag



flag down ᎯᎠᎷᎩ hi?alugi

v.t. 1. divert him/her, it 
2. flag him/her, it down 
(imperative)

flag down ᎤᎭᎷᎩᏍᏗ uhalugisdi

v.t. 1. to divert him/her, 
it 2. to flag him/her, it 
down

flag officer ᎦᏓᏘ ᎦᏂᏙᎯ gadati ganitohi flag officer

flags ᏗᎦᏓᏗ digada?di n. pl. flags

flags ᎦᏓᏗ gadadi flags

flags fly ᏕᎦᏃᎯᎵᏙᎮᏍᏗ deganohilitohesdi
they (flags) will be flying

flame ᎠᏓᏪᎳᎩᏍᎩ adawelagisgi n. flame

flame ᎠᏓᏪᎳᎩᏍᎬ adawelagisgv flame

flame ᎠᏓᏪᎳᎩᏍᎬ adawelagisgv aflame, spark, ablaze

flame ᎠᏕᏪᎳᎩᏍᎬ adewelagisgv flame

flames ᏗᏓᏪᎳᎩᏍᎩ didawelagisgi n. pl. flames

flank ᎠᏍᏆᎨᏂ asgwageni flank, side

flannel ᎤᏥᎸ ᎠᏄᏬ ujilv anuwo flannel

flare ᎠᏨᏍᏙᏗ ajvstodi reverse, flare

flash ᎤᏥᏍᏓᎷᎩᏍᎬ ujisdalugisgv flash, shining

flash ᎤᏙᏯᏍᏗ utoyawsdi
v.i. to flash (reflected 
light)

flash ᎤᏙᏯᏒᎢ utoyawsv?i
v.i. it flashed (reflected 
light)

flashes ᎠᏙᏯᏍᎪᎢ atoyawsgo?i
v.i. it flashes (reflected 
light) (habitual)

flashing ᎠᏙᏯᎦ atoyawsga
v.i. it's flashing 
(reflected light)

flat ᎠᏯᏛᏌ ayadvsa flat*

flat ᎠᏯᏖᏂ ayateni flat

flats ᏗᏯᏖᏂ diyateni flats

flatter ᎦᎶᏒᏍᏔᏅ ᎠᏓᎸᏉᏙᏗ
galosvstanv 
adalvgwotodi flatter

flavor ᎠᏑᏴᏗ asuyvdi flavor, nutmeg

flaw ᎤᏲᏨ uyojv flaw

flaxseed ᎤᎦᏔ ᎪᎢ ᎪᏢᏗ ugata go?i gotlvdi flaxseed

flea ᏧᎦ chuhga n. flea

flea ᎫᎦ guga flea*, bottle, tick

flea ᏣᏑᎦ jasuga flea

flea ᏧᎦ juga flea



flea ᎧᏎᎮᎳ kasehela flea

fled ᎤᎵᏘᏒ ulitisv fled

fleece ᎤᏬᏯᏛ uwoyadv fleece

fleet ᏧᏳ ᏧᏔᏅ juyu jutanv fleet

flesh ᎤᏇᏓᎵ ugwedali flesh

flew ᎠᏝᏫᏓ atlawida flew*

flew ᎤᎳᏫᏛᎲ ulawidvhv flew

flex ᏫᎦᎳᎩ wigalagi

may he/she take out (of 
a container) something 
(flexible) (present 
imperative)

flies ᎠᏂᎸᎦ anilvga flies

flight ᎤᎳᏫᏛᏓ ulawidvda flown, flight

flight ᎤᎳᏫᏛᏓ ulawidvda flight

flimsy ᏩᏂᎦᎳᎢ wanigala?i flimsy

flint ᏓᏫᏍᎦᎳ dawisgala n. flint

flint ᎧᏅᎾᎦᎵ kanvnagali flint*

flint ᏔᏫᎧᎷᏘ tawiskalunti flint, smooth

Flint ᏓᏫᏍᎦᎸᏱ dawisgalvyi Flint

Flint ᏔᏫᏍᎧᎳ Tawiskala
Flint, supernatural being

flirt ᏧᎳᏍᎩᎠ julasgi?a
he/she is flirting (is 
being fox-like)

flirt ᏧᎳᏍᎩᏍᏗ julasgisdi flirt

float ᎦᏄᎯᏒ ganuhisv float

flog ᎠᏥᎸᏂᎸ ajilvnilv flog

flood ᎦᏃᎱᎩᎠ ganohugi?a flood*

flood ᎦᏃᎱᎩᎠ ganohugi?a v.i. it's flooding

flood ᎦᏃᎱᎩᏍᎪᎢ ganohugisgo?i v.i. it floods (habitual)

flood ᎦᏃᎱᎩᏍᎬ ganohugisgv flood

flood ᎤᏃᎱᎦᏅᎢ unohuganv?i v.i. it flooded

flood ᎤᏃᎱᎪᏗ unohugodi v.i. to flood

floor ᎠᏯᏗᏝᏳ ayaditlahyu floor

floor ᎠᏯᏖᏃᎯ ayatenohi floor

floor ᎠᏲᏓᎳᎲᎢ ayodahlahv?i n. floor

floor ᎠᏲᏓᏝᏪᎢ ayodatlawe?i floor*

floor ᏯᏖᏃᎭ yatenoha floor

floored ᎠᏲᏓᏝᏅ ayodatlanv floored

floors ᏓᏲᏓᎳᎲᎢ dayodahlahv?i n. pl. floors

flour ᎢᏌ isa flour*



flour ᎢᏌ isa n. flour

flour ᎢᏌ ᏩᏂᎨ isa wanige flour

flow ᎠᏕᏴ ᎠᏍᎬ adeyv asgv flow

flower ᎠᏥᎳᏍᎩ ajilawski flower

flower ᎠᏥᎷᏍᎩ ajilusgi flower

flower ᎠᏥᎸᏍᎩ ajilvsgi
daisy, flower, rose, 
orchid

flower ᎠᏥᎸᏍᎩ ajilvsgi n. flower

flower ᎠᏥᎸᏍᎩ ajilvsgi
blossom, flower (it 
opens out, blooms)

flower ᎠᏥᎸᏍᎩ ᎠᏲᏗ ajilvsgi ayodi flower pot

flower ᎱᏥᎸᎭ hujilvha flower

flower ᎢᏒ ᏩᏂᎨ isv wanige flower

flower ᏥᎳ jilaw flower

flowers ᎠᏂᏥᎳᏍᎩ anijilaski

the flowers were called 
collectively, flower 
people

flowers ᎠᏂᏥᎸᏍᎩ anijilvsgi n. pl. flowers

flowers ᎠᏂᏥᎸᏍᎩ anijilvsgi flowers, roses, floral

fluent ᎤᎩᏌᏛ ugisadv fluent, keen

flute ᎠᏤᎷᎯᏍᏗ ajeluhisdi flute, saxaphone

flux ᎤᏍᏉᎳᏗᏍᎬ usgqoladisgv flux

fly ᎠᎳᏫᏗᏍᎩ ahlawidisgi n. something that flies

fly ᎠᎳᏫᏗᏍᎪᎢ ahlawidisgo?i
v.i. s/he takes off flying, 
it flies away (habitual)

fly ᎠᎳᏫᏗᎭ ahlawitdiha
v.t. s/he's making him, it 
fly

fly ᎠᎳᏫᏗᏍᎩ ahlawitdisgi
n. person who makes it 
fly

fly ᎠᎳᏫᏗᏍᎪᎢ ahlawitdisgo?i
v.t. s/he makes him/her, 
it fly (habitual)

fly ᎠᎾᎳᏫᏗᏍᎩ anahlawitdisgi
n. pl. persons who make 
it fly

fly ᎠᏂᏃᎯᎵ aninohili he/it is flying

fly ᎠᏂᏃᎯᎵ aninohili they are flying

fly ᎠᏂᏃᎯᎶᎦ aninohiloga
they are flying 
(habitually, repeatedly)

fly ᎠᏂᏍᎧ aniska fly, insect

fly ᎠᏔᏫᏛ atalwidv fly* n.

fly ᏓᎦᏃᎯᎵ daganohili he is flying this way



fly ᏗᎳᏫᏗᏍᎩ dihlawidisgi
n. pl. somethings that 
fly

fly ᏛᎦ dvga fly (noun)

fly ᎦᎳᏫᏗᎭ gadlawidiha
v.i. I'm taking off flying, 
I'm flying away

fly ᎦᎳᏫᏗᎭ gadlawitdiha v.t. I'm making it fly

fly ᎦᏃᎯᎵ ganohili fly* v., flying*

fly ᎦᏃᎯᎵ ganohili v.i. s/he, it's flying

fly ᎦᏃᎯᎵᏐᎢ ganohiliso?i
v.i. s/he, it flies 
(habitual)

fly ᎦᏃᎯᎵᏐᎢ ganohiliso?i flies*

fly ᎦᏃᎯᎵᏐᎢ ganohiliso?i he flies

fly ᎭᎳᏫᏓ hahlawida
v.i. take off flying, fly 
away (imperative)

fly ᎭᎳᏫᏓ hahlawitda
v.t. make it fly 
(imperative)

fly ᎯᏃᎯᎵᏎᏍᏗ hinohilisesdi v.i. fly (imperative)

fly ᎯᏯᏜᏫᏓ hiyadlawitda
v.t. make him/her fly 
(imperative)

fly ᏥᏃᎢᎵ jino?ili v.i. I'm flying

fly ᏥᏯᏜᏫᏗᎭ jiyadlawitdiha
v.t. I'm making him/her 
fly

fly ᎸᎦ lvga fly

fly ᎤᎳᏫᏛᎲᎢ uhlawidvhv?i
v.i. s/he took off flying, 
it flew away

fly ᎤᎳᏫᏓᏅᎢ uhlawitdanv?i
v.t. s/he's made 
him/her, it fly

fly ᎤᎳᏫᏗ uhlawitdi
v.i. to take off flying, to 
fly away

fly ᎤᎳᏫᏙᏗ uhlawitdohdi
v.t. to make him/her, it 
fly

flyers ᎠᏂᎾᎯᎵᏓᎯ aninahilidahi
flyers, all insects, 
winged people

flying ᎠᎳᏫᏗᎭ ahlawidiha
v.i. s/he's taking off 
flying, it's flying away

flying ᎦᏃᎯᎸᏒ ganohilvsv flying

flying squirrel ᏖᏩ tewa flying squirrel*

foal ᎤᏐᏍᏙᏗ ulsosdohdi
v.t. 1. to set a goal 2. to 
aim



foal ᎤᏐᏍᏔᏅᎢ ulsostanv?i
v.t. 1. s/he set a goal 2. 
s/he aimed

foam ᎤᏬᎩᎵ uwogihli n. foam

foam ᎤᏬᎩᎸ uwogilv foam

fodder ᏎᎳᏬᏱ selawoyi fodder

fog ᎤᎬᎭᏛ ugvhadv fog

foggy ᎠᏥᎬᎭᏓ agikvhada
v.i. it's foggy (first 
person)

foggy ᏣᎬᎭᏕᏍᏗ jakvhadesdi
v.i. it's foggy 
(imperative)

foggy ᎤᎬᎭᏓ ugvhada foggy

foggy ᎤᎬᎭᏓ ukvhada v.i. it's foggy

foggy ᎤᎬᎭᏙᎢ ukvhado?i v.i. it's foggy (habitual)

foggy ᎤᎬᎭᏛᎢ ukvhadv?i v.i. it was foggy

foil ᏔᎷᎩᏍᎩ ᏌᎨ talugisgi sage foil

folder ᎦᏇᏅᏙᏗ gagwenvtodi folder, wrapper

follow ᎠᏍᏓᏩᏕᎦ asdawadega
v.t. s/he's following 
him/her, it

follow ᎠᏍᏓᏩᏕᎪᎢ asdawadego?i
v.t. s/he follows 
him/her, it (habitual)

follow ᎠᏍᏓᏩᏛᏍᏗ asdawadvsdi

ensue, trace, 
compliance, follow, 
comply

follow ᎯᏍᏓᏩᏚᎦ hisdawaduga
v.t. follow him/her, it 
(imperative)

follow ᏥᏍᏓᏩᏕᎦ jisdawadega
v.t. I'm following 
him/her, it

follow ᎤᏍᏓᏩᏛᏍᏗ usdawadvsdi v.t. to follow him/her, it

follow ᎤᏍᏓᏩᏛᏒᎢ usdawadvsv?i
v.t. s/he followed 
him/her, it

follower ᎠᎾᎵᏍᏓᏩᏕᎩ analisdawadegi follower

following ᎠᏍᏓᏩᏗᏒ asdawadisv following

follows ᎠᏍᏓᏩᏕᎦ asdawadega follows

folly ᏄᎵᎶᎲᏍᎬᎾ nulilohvsgvna folly

fomd ᎠᏩᏘᏍᎪᎢ ahwahtisgo?i
he/she finds something 
(living) (habitual)

fond ᎤᎸᏉᏛᎩ ulvgwodvgi fond

food ᎠᎩᏍᎩ agiski food

food ᎠᏆᏍᏓᏴᏗ agwatlsday(v)di
my food (something for 
me to feed myself with)



food ᎠᎵᏍᏓᏴᏘ alisdayvti some food

food ᎠᎵᏍᏔᏙᏘ alistatoti food*

food ᎠᎵᏍᏔᏴᏂᏗ alistayvnidi food

food ᎠᏓᏗ alsdayhdi n. 1. food 2. groceries

food ᎠᏔᏴᏘ alstayvnti food

food ᎦᏰᏍᏗ gahyesdi
n. something flexible to 
eat

food ᎪᎱᏍᏗ ᎠᎩᎩᏍᏗ gohusdi agigisdi something to eat

food ᎣᎦᎵᏯᏓᏴᏗ ogaliyadayvdi food*

food ᎠᏟᏍᏓᏴᏗ atlisdayvdi food

food, meal ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ alisdayvdi food, meal

foods ᎤᎾᎵᏍᏔᏙᏘ unalistatoti foods*

foods ᎤᏂᎩᏍᎩ unigiski foods

fool ᏄᏓᏅᏛᎾ nudanvdvna fool

foolish ᎤᎸᏓᎴᏍᎩ ulvdalesgi foolish

foolish person ᎤᎦᎳᏳᏫ ugalayunwi foolish person

fools ᏄᎾᏓᏅᏛᎾ nunadanvdvna fools

foot ᎢᎳᏏᏗ ilasihdi
n. foot (unit of measure)

foot ᏧᎾ juna foot

foot ᎤᎳᏏᏕᎾ ulasidena foot

foot ᎤᎳᏏᏕᏂ ulasihdeni n. his/her foot

foot log ᎠᏑᏟ asuntli foot log

foot log ᎠᏑᏡᏱ asuntlunyi foot log

foot-prints ᎤᏧᏂ ujuni foot-prints

football ᎠᏴᏖᏍᎩ ahyvtesgi
football (kicking, kind of 
ball they are playing)

football ᎠᎳᏍᎦᎸᏗ alasgalvdi football

footprints in trail ᎤᏧᏑᎳᏏᏄᏱ ujusulasinunyi footprints in trail

footsore ᏧᎾᏌᏦᏗᏍᎩ junasajodisgi footsore

footsteps ᏓᏆᏍᏃᏴᎦ dagwasdnohyvhga
v.i. I'm making footsteps

footsteps ᏗᏣᏍᏓᏃᏴᎳ dijasdanohyvla
v.i. make footsteps 
(imperative)

footsteps ᏚᏍᏓᏃᏴᎦ dusdanohyvhga
v.i. s/he's making 
footsteps

footsteps ᏚᏍᏓᏃᏴᎪᎢ dusdanohyvhgo?i
v.i. s/he makes 
footsteps (habitual)

footsteps ᏚᏍᏓᏃᏴᎬᎢ dusdanohyvhgv?i v.i. s/he made footsteps

footsteps ᏧᏍᏓᏃᏴᎵᏍᏗ jusdanohyvhlisdi v.i. to make footsteps



for ᎾᏍᎩᎭᎢ nasgiha?i for

forbade ᎤᏅᏍᏙᏒ unvstosv forbade

force ᎦᏌᏙᏯᏍᏗ gasatoyasdi force

forced ᎤᏩᏌᏙᏴ uwasatoyv forced

forces ᎠᏂᏌᏙᏯᏍᎩ anisatoyasgi forces

ford ᎠᏌᏧᏱ asajunyi ford, crossing place

ford ᏗᎦᏐᎯᏍᏗ digasohisdi ford

ford ᏘᎦᏐᎯᏍᏗᎣ tigasohisdi?o ford*

fore ᎠᎬᏱᏗᏢ agvyiditlv fore

forecast ᎠᏕᎶᎰᎯᏍᏗ adelohohisdi
forecast, prophesy, 
apprehend

foreclose ᎠᏓᎾᏗᏁᏗ adanadinedi foreclose

forefather ᏧᏂᎦᏴᎵᎨ junigayvlige forefather

forehead ᎠᎬᏓᎨᏂ agvdageni n. his forehead

forehead ᎢᎬᏱᏗᏢ ᎠᏍᎪᎵ igvyiditlv asgoli forehead

foreign ᎢᏅᏕᎨᏒ invdegesv foreign

foreigner ᏙᏱᏗᏢᏂᏓᏳᎶᏒ toyiditlvnidayulosv foreigner

forenoon ᏑᎾᎴ ᎢᏗᏢ sunale iditlv forenoon

forerunner ᎢᎬᏱ ᎠᎾᏗᏝᎡᎩ igvyi anaditla?egi forerunner

forest ᎠᏙᎯ adohi forest

forest ᎠᏙᎯ ᎢᎾᎨ atohi inage forest

forest ᎢᎾᎨᎢ inage?i
backwood, forest*, 
wilderness*

forest ᏣᎷᏱ jaluyi forest, swampy place

forest ᏌᎷᏱ salunyi forest

forever ᎢᎪᎯᏓᏊ ᎨᏒ igohidagwu gesv forever

forever ᎢᎪᎯᏛ igohidv forever

forgery ᎦᎶᏄᎮᏛ ᎪᏪᎶᏗ galonuhedv gowelodi forgery

forget ᎠᏋᎨᏍᎦ agwvkewsga v.t. I'm forgetting

forget ᎬᎨᏫᏍᏗ gvgewisdi neglect, forget

forget ᏧᎦᏩ jugawa forget

forget ᎤᏩᎨᏫᏍᏗ uwakehwisdi v.t. to forget

forget ᎤᏩᎨᏍᎦ uwakewsga v.t. s/he's forgetting

forget ᎤᏩᎨᏍᎪᎢ uwakewsgo?i
v.t. s/he forgets 
(habitual)

forget ᎤᏩᎨᏒᎢ uwakewsv?i v.t. s/he forgot

forget ᏫᏨᎨᏩ wijvgewa forget*

forget ᏫᏨᎨᏩ wijvkewa v.t. forget (imperative)

forgive ᎤᏁᎳᎩ ᎠᏓᏕᎵᏎᏗ unelagi adadelisedi forgive



forgot ᎤᏩᎨᏫᏒ uwagewisv forgot

forgotten ᎬᎨᏫᏒᎯ gvgewisvhi forgotten

forgotten ᏔᏬᏁᏑᎦ tawonesuga forgotten

fork ᏚᎶᎬᎢ dulotsgv?i n. fork (in tree)

fork ᏳᎩ yugi nail, needle, fork

fork ᏴᎩ yvgi fork

forked ᏗᎫᏂ diguni forked

forked ᏚᎦᎴᏅᏪᎢ dugalenvwe?i forked

forked antlers ᏚᏂᏍᏩᎷᏱ (ᏚᏂᏩᎸᏱ)
Duniskwaluhyi 
(Tunihskwalvyi)

Place of the forked 
antlers:  Indian Gap, 
North Carolina

forked tongue ᏗᎫᏧᎩ digunjugi forked tongue

forked tongue ᎦᏄᎦ ᏧᎶᏦᏥ ganuga julojoji forked tongue

form ᎤᏙᏢᏒ udodtlvsv form

form ᎤᏙᏢᏒ utotlvsv form

formal ᎢᎬᏱ ᎦᏰᎯ igvyi gayehi
stationary, formal, 
temporary

formed ᎪᏢᎯ ᎢᎬᏁᎸᎯ gotlvhi igvnelvhi formed

former ᎠᎴᏅᏔᏅ alenvtanv former, originally

formerly ᏧᏩᎦᏔᏅᏒ juwagatanvsv formerly

forms ᏚᏙᏢᏒ dutotlvsv forms

fort ᎠᏂᏯᏍᎧ ᏄᎾᏳᏗ aniyaska nunayudi fort

fort ᏓᏐᏴᎢ dasoyv?i fort*

fort ᏗᏐᏴ disoyv fort

Fort Smith ᎤᏯᏘ ᏗᏐᏯᎢ uyati disoya?i Fort Smith*

Fort Worth ᏅᎩ ᏧᎬᏩᎵᏗ nvgi jugvwalidi Fort Worth*

fortieth ᏅᎩᏍᎪᎯᏁ nvgisgohine fortieth

fortnight ᏔᎵ ᎢᏳᎾᏙᏓᏆᏍᏗ tali iyunatodagwasdi fortnight

fortunate ᎣᏏ ᎢᏳᎵᏍᏓᏁᎯ osi iyulisdanehi fortunate

fortunately ᎣᏏ ᎢᏳᎾᎵᏍᏓᏁᎯ osi iyunalisdanehi fortunately

forty ᏄᎩᏍᎪᎯᏁ nugisgohine forty

forty ᏅᎩᏍᎪᎯ nvgisgohi forty

forty ᏅᏍᎪᎯ nvgsgohi forty

forty-three ᏅᎦ ᏍᎪᎯ ᏦᎢ nvga sgohi jo?i forty-three

forward ᎢᎬᏱᏗᏢ ᎠᏂᎩᏍᏗ igvyiditlv anigisdi forward

forwarded ᎢᎬᏱᏗᏢ ᎠᎿᎩᏍᏔᏅ igvyiditlv ahnagistanv forwarded

forwarding ᎢᎬ ᏱᏗᏢ ᎠᎾᎩᏍᏗ igv yiditlv anagisdi forwarding

fought ᏚᎾᎵᎸ dunalilv fought

foul ᎦᏅᎦᎸᏔᏅ ganvgalvtanv foul



foundation ᎦᎫᏍᏓᎥ gagusda?v foundation

founder ᎠᏩᏘᏍᎩ awatisgi founder, finder

fountain ᎠᎹ ᎤᎾᏄᎪᎢᏍᏗ ama unanugo?isdi fountain

four ᏄᎩ nunki four

four ᏅᎩ nvgi four

four ᏅᎩ nvhgi adj. four

four cents ᏅᎩᏓᏂᏖᏗ nvgidanitedi four cents

Four Winds ᏄᎩᏧᏄᎳ nungijunulay the Four Winds

fourteen ᏂᎦᏚᎢ nigadu?i fourteen

fourteenth ᏂᎦᏚᏏᏁ nigadusine fourteenth

fourth ᏅᎩᏁ nvgine fourth

fourth ᏅᎩᏁᎢ nvhgine?i adj fourth

fowl ᏧᏓᎳᎾᏓ judalanada fowl

fox ᏣᎳ jala fox

fox ᏧᎳ jula fox

fox ᏧᎳ jula fox

fox ᏧᎳ jula fox

fox ᏧᏝ jutla fox(es)

Fox ᏎᎤᎳ Ce?ula The Fox

fracture ᎤᎵᏍᏆᎵᏒ ulisgwalisv fracture

frame ᎦᎸᏙᏗ galvdodi frame

frame ᎦᎸᏙᏗ galvtodi frame

frames ᏗᎦᎸᏙᏗ digalvtodi frames

frank ᏂᏚᏢᏫᏎᎲᎾ nidutlvwisehvna frank

Frank ᎦᎸᏥ galvji Frank*

Franklin, North Carolina ᏂᏩᏏ Nikwasi Franklin, North Carolina

frankly ᏧᏢᏫᏎᎯ ᏂᎨᏒᎾ jutlvwisehi nigesvna frankly

fraternity ᎤᏕᎵᏛ ᎤᎾᏓᏟᎬ udelidv unadatligv fraternity

fraternity ᎤᏕᎵᏛ ᎤᎾᏓᏡᎬ udelidv unadatlugv fraternity

freak ᎠᏲᎵᎨ ayolige freak, smaller

free ᎠᏎᏊᎢ asegwu?i free

freedom ᎠᏚᏓᎴᏍᏗ adudalesdi n. freedom

freedom ᎠᏚᎴᏍᏗ adudlesdi
independence, liberty, 
freedom

freedom ᏙᎯ ᎠᏕᏗ tohi adedi freedom

freethinker ᎾᏓᏅᏖᏍᎬᎾ nadanvtesgvna freethinker

freeze ᏓᎦᏁᏍᏓᎳᏗ daganesdaladi it will freeze

freeze ᎦᏁᏍᏓᎳᏗᎠ ganesdaladi?a v.t. it's freezing

freeze ᎦᏁᏍᏓᎳᏗᏍᎪᎢ ganesdaladisgo?i v.t. it freezes (habitual)



freeze ᎯᏁᏍᏓᎳᏓ hinesdalada v.t. freeze (imperative)

freeze ᏥᏁᏍᏓᎳᏗᎠ jinesdaladi?a
v.t. it is freezing, I'm 
freezing

freeze ᎤᎾᏬᏨ unawojv froze

freeze ᎤᏁᏍᏓᎳᏗᏍᏗ unesdaladisdi v.t. to freeze

freeze ᎤᏁᏍᏓᎳᏛᎢ unesdaladv?i v.t. it froze

freeze ᎤᏁᏍᏓᎳᏛᎯ unesdaladvhi freeze

freight ᎦᎳᏛ ᎠᏓᎾᏅᏗ galadv adananvdi freight

French ᎠᎦᎸᏥ agalvji French

French ᎠᏂᎦᎸᏥ Anigalvji the French

frequent ᎢᏳᏓᎵ iyudali frequent

fresh ᎢᏤᎢ ije?i fresh, new*

freshman ᎢᎬᏱ ᎦᎸᎳᏗᏢ ᏗᏕᎶᏆᏍᎩ
igvyi galvladitlv 
didelogwasgi freshman

freshmen ᎢᎬᏱ ᎦᎸᎳᏗᏢ ᏗᎾᏕᎶᏆᏍᎩ
igvyi galvladitlv 
dinadelogwasgi freshmen

fret ᎠᏦᎠᏎᏗ ajoasedi fret

Friday ᏧᎾᎩᎶᏍᏘ Junagilosti Friday

Friday ᏧᎩᎶᏍᏗ Jungilosdi Friday

Friday ᏧᎩᎶᏍᏗ Junhgilosdi n. Friday

Friday ᏧᏂᎩᎶᏍᏗ junigilosdi Friday

fried ᏗᎬᏣᎳᏅᎯ digvjahlanvhi adj. pl. fried

fried ᎪᎢᎯ ᎬᏂᏍᏙᏗ go?ihi gvnistodi fry, fried

fried ᎬᏣᎳᏅᎯ gvjahlanvhi adj. fried

fried ᎤᏮᏣᎳᏅᎢ uwvjahlanv?i v.t. s/he fried it

fried chicken ᎬᏣᏝᏅ ᏥᏔᎦ gvjatlanv jitaga fried chicken

fried eggs ᏘᎬᏣᏝᏅ ᏧᏪᏥ tigvjatlanv juweji fried eggs

friend ᎠᎩᎾᎵ aginayli my friend

friend ᎠᎩᎾᎵ aginayli I am a friend

friend ᎠᎩᎾᎵᎢ aginayli?i
my very good friend, or 
strong friend

friend ᎩᎾᎵ ginali friend, he is a friend

friend ᏥᎾᎵᎢ ginali?i my friend*

friend ᏥᎾᎵ ginayli friend

friend ᎪᎯᎩ ᎣᎩᎾᎵ ᏂᎨᏐ gohigi oginali nigeso

he and I are old friends 
(for a long time friends 
already were and still 
habitually are)

friend ᎣᎩᎾᎵᎢ oginali?i friend



friend ᎣᎩᎾᎵᎢ oginali?i

my friend (by choice) 
(we two are friends), he 
and I are friends

friend ᎤᎩᎾᎵ uginayli my friend

friend ᎤᎩᎾᎵᎢ uginayli?i
very much friend, or 
strong friend

friend ᎤᎾᎵ unali friend*

friend ᎤᎾᎵᎢ unali?i n. his/her friend

friend ᎤᎾᎵᎢ unali?i friend

friend ᎤᎾᎵᏗ unalikdi
n. his girl friends 2. her 
boy friend

friend ᎤᎩᎾᎵ unginayli

friends. Used 
interchangeably by the 
Cherokee orator for 
Brothers.

friendly ᎤᏓᏘ udanhti
adj., adv. 1. friendly 2. 
gentle 3. pleasant

friendly ᎤᎾᎵᎢᏴ unali?iyv friendly

friends ᏗᎩᎾᎵ diginayli

friends. Used 
interchangeably by the 
Cherokee orator for 
Brothers.

friends ᎢᎦᎵᎢ igali?i we're friends*

friends ᏦᎦᎵᎢ jogali?i friends

friends ᏧᎵᎢ juli?i n. his/her friends

friends ᏧᎾᎵᎢ junali?i friends

friends ᏧᎩᎾᎵ junginayli my friends

friendship ᎠᎵᎢ ali?i n. friendship

friendship ᎣᎵᎢ oli?i friendship

fright ᎤᏓᏍᎦᏍᏓᏁᏗ udasgasdanedi fright

frog ᏆᎫ gwalgu frog

frog ᏩᎶᏎ walose frog

frog ᏩᎶᏏ walosi n. frog

frog ᏩᎶᏏ walosi frog, toad

frog ᏩᎶᏏ walosi frog

Frog Place ᏩᎶᏏᏱ Walosiyi

Frog Place: Gap on the 
ridge between Mount 
LeConte and Balsam 
Point, Tennessee



Frogtown ᏩᎳᏏᏱ Walasiyi

Frogtown, a settlement 
on Frogtown Creek, 
Lumpkin County, Ga.

frolick ᎠᏁᏦᏍᎦ ahnejosga v.i. he's frolicking

frolick ᎠᏁᏦᏍᎪᎢ ahnejosgo?i v.i. he frolicks (habitual)

frolick ᎭᏁᏦᎥᎦ hahnejo?vga v.i. frolick (imperative)

frolick ᎤᏁᏦᏗ uhnejodi v.i. to frolick

frolick ᎤᏁᏦᏅᎢ uhnejonv?i v.i. he frolicked

frolicking ᏣᏁᏦᏍᎦ ganejosga v.i. I'm frolicking

from ᎠᏂᎩᏍᏗ ᏂᏛᎴᏅᏓ anigisdi nidvlenvda from

from ᎡᎯ ehi he/she is from

from ᎨᏒᎢ gesv?i is, from*

from ᏥᎨᏒᎢ jigesv?i from*

from ᏂᏛᎴᏅᏓ nidvlenvda from

front ᎢᎬᏱᏗᏢ igvyiditlv forward, front

frost ᎤᏯᏛᎭ uyadvha frost

frost ᎤᏯᎸᏒ uyalvsv frost

frosty ᎠᏯᏛᎲᏍᎦ ahyahtvhvsga
v.i. it's (the ground) 
becoming frosty

frosty ᎠᏯᏛᎲᏍᎪᎢ ahyahtvhvsgo?i

v.i. it (the ground) 
becomes frosty 
(habitual)

frosty ᎤᏯᏛᏅᎢ uhyahtvhnv?i
v.i. it (the ground) 
became frosty

frosty ᎤᏯᏛᏗ uhyahtvtdi
v.i. to become frosty 
(the ground)

froth ᏓᎭᏬᎢᎲ dahawo?ihv froth

fruit ᎤᏓᏔᏅ ᎠᎩᏍᏗ udatanv agisdi
fruit (grown, ready to 
eat)

fruitful ᎠᏓᏛᏍᎩ adadvsgi fruitful

frustrate ᎠᏓᏲᎠᏍᏓᏁᏗ adayo?asdanedi frustrate, tarnish

fry ᎬᏣᎸᏍᎦ gvjahlvsga v.t. s/he's frying it

fry ᎬᏣᎸᏍᎦ gvjahlvsga v.t. I'm frying it

fry ᎬᏣᎸᏍᎪᎢ gvjahlvsgo?i
v.t. s/he fries it 
(habitual)

fry ᎲᏣᎸᎦ hvjahlvga v.t. fry it (imperative)

fry ᎤᏮᏣᏗ uwvjahldi v.t. to fry it

fuel ᎪᏛᏙᏗ godvtodi fuel

fuel fire ᏓᎲᏛᏍᎦ dahvtvsga
v.t. s/he's putting fuel 
(solid) into a fire



fuel fire ᏓᎲᏛᏍᎪᎢ dahvtvsgo?i
v.t. s/he puts fuel (solid) 
into a fire (habitual)

fuel fire ᏕᏥᏛᏍᎦ deji?vtvsga
v.t. I'm putting fuel 
(solid) into a fire

fuel fire ᏚᎥᏔᏅᎢ duhvtanv?i
v.t. s/he put fuel (solid) 
into a fire

fuel fire ᏘᎲᏛᎦ tihvtvga
v.t. put fuel (solid) into a 
fire (imperative)

fugitive ᎤᎳᏘᏓ ulatida fugitive

fulfill ᎠᎧᎵᏐᏗ akalisodi fulfill

full ᏗᎧᎵᎢ dikali?i adj. pl. full

full ᎰᎸᎯ hohlvhi v.i. get full (imperative)

full ᎧᎵ kali full

full ᎧᎵᎢ kali?i adj. full

full ᎤᏬᎸᎯᏍᏗ uwohlvhisdi v.i. to get full

full ᎤᏬᎸᏒᎢ uwohlvsv?i v.i. s/he got full

fully ᎠᏂᎧᎵ anikali fully

fume ᏚᎦᏒᏍᏛ dugasvsdv fume

fun ᎤᏬᏢᏗ uwotlvdi merry, fun

function ᎤᏯᎾ ᏛᏁᏗ uyana dvnedi function

fund ᎠᏰᎵ ᎠᎲ ayeli ahv fund

fundamental ᏄᎬᏫᏳᏒ ᏗᎳᏏᏙᏗ nugvwiyusv dilasitodi fundamental

funds ᎠᏰᎵ ᏕᎠᎲ ayeli de?ahv funds

funeral ᏓᎾᏓᏂᏏᏍᎬ danadanisisgv funeral

funnel ᎠᏟᏍᏗᏱ atlisdiyi funnel

funny ᏧᏬᏗ juwohldi adj. pl. funny

funny ᎤᏃᏗ unohldi adj. pl. funny

funny ᎤᏬᏗ uwohldi adj. funny

funny ᎤᏬᏢᏗᎭ uwotlvdiha funny

fur ᎦᏁᎦ ganega skin, fur*

fur ᎤᏭᏯᏔᏅ uwuyatanv fur

furlough ᎠᏁᎳᏗᏍᎬ aneladisgv furlough

furnace ᎭᏫᏂ ᎠᏔᎴᏒ hawini atalesv furnace

furnish ᏗᏓᏲᎯᏎᏗ didayohisedi furnish, assignment

furnished ᏚᏓᏲᎯᏎᎸ dudayohiselv furnished

furnishing ᏓᏓᏲᎯᏎᎲ dadayohisehv furnishing

furniture ᎦᎵᏦᏕ ᎠᏅᏗ galijode anvdi furniture

furrow ᎦᏓᎷᎦᏅ gadaluganv furrow, farrow

furry ᏧᏄᏯᏘ junuyati adj. pl. furry



furry ᎤᏭᏯᏘ uwuyati adj. furry

furthermore ᎤᏗᏗᏢᎢᎨᏍᏙᏗ udiditlv?igestodi furthermore

fuss ᎠᏲᏠᎯᏎᏗ ayotlohisedi fuss

fussy ᎠᎵᏍᎦᏃᏍᎩ alisganosgi fussy

futile ᎤᏚᎩᏄᏛᎾ uduginudvna futile

future ᎤᏩᎫᏗᏗᏒ uwagudidisv future

give ᏫᎦᏅᎥᏏ wiganv?vsi

may he/she (present 
imperative) give 
something (flexible)

gag ᎫᏢᏗ ᎠᎰᎵ gutlvdi aholi gag

gain ᎤᏁᏉᎢᏍᏗ unegwo?isdi gain

gained ᎤᏁᏉᏤᎸ unegwojelv gained

gainful ᎠᏙᏟᏗᏍᎩ atotlidisgi gainful

gaining ᎤᏁᏉᏤᎲ unegwojehv gaining

gait ᎾᏛᏁᎲ ᎠᎢᏒ nadvnehv a?isv gait

gait ᎾᏯᏄᎸ nayanulv gait

Galatians ᎨᏗᏏᏱ gedisiyi Galatians

Galatians ᎨᏚᏏᏱ gedusiyi Galatians

gale ᏍᏓᏱᏛ ᎦᏃᎸᎥᏍᎬ sdayidv ganolv?vsgv gale

gall ᎠᏓᎩ adagi gall*

gall ᎠᏔᏧ ataju gall

gallon ᏐᏟᎶᏛ sotlilodv gallon

gallop ᎠᏓᎾᏫᏗᏍᎬ adanawidisgv
gallop [a] [BB: 
adanawisgv = run fast]

gallows ᏧᎾᏓᏛᏗ junadadvdi gallows

galvanized ᎦᏁᏟᏴᏓ ᎠᎾᎦᎵᏍᎩ ᎬᏗ
ganetliyvda anagalisgi 
gvdi galvanized

gamble ᏗᏆᏂᏳᏍᏗ digwaniyusdi gamble

gambling ᏗᏂᏆᏂᏲᎯᎲ dinigwaniyohihv gambling

game ᎠᎳᏍᎧᎴᎭ alaskaleha game, to play

game ᏗᏁᎶᏗᎢ dinelodi?i game

game ᏗᏁᎣᏗᎢ dineodi?i game

game ᏗᏁᏟᏗ dinetlidi game*

game ᎦᏔᏯᏍᏘ gatayasti
game, Chunky, sharp or 
hard running

games ᏧᎾᏁᎶᏗᎢ junanelodi?i games

games ᏧᎾᏁᏝᏗ junanetladi games

G



gang ᎤᎾᏓᏡᎩ unadatlugi
company, crew, flock, 
gang

gangway ᎤᏂᎸᏍᏙᏗ unilvstodi gangway

garage ᎠᎳᏗᏝᎥᎠᏗ adladitla?i?adi garage

garage ᏓᏆᎴᎳ ᎠᏘᏱ dagwalela a?tiyi garage

garbage ᎤᏲ uyo garbage

garden ᎠᏚᏍᎩ aduski garden

garden ᎠᏫᏒᏗᏱ awisvdiyi garden

garden ᎠᏫᏒᏅ awisvnv garden

garden ᏠᎨᏏ dlogesi
n. 1. garden, field 2. 
meadow, pasture

gargle ᎠᏅᏍᏆᎵᏰᏗ anvsgwaliyedi gargle

garment ᎠᏄᏬ ᎦᏰᏩᏛ anuwo gayewadv garment

garments ᏗᏄᏬᏗᎦᏰᏩᏛ dinuwodigayewadv garments

garret ᎦᎸᎳᏗ ᎦᎵᏦᏛ ᎾᎢ galvladi galijodv na?i garret

garter ᎠᎾᏝᏍᏘ anatlasti garter

garter ᏗᏂᏠᏍᏗ dinitlosdi garter

garters ᏗᎾᏝᏍᏘ dinatlasti garters

gas ᎠᏥᎸ ᎠᏓᏪᎳᎩᏍᎩ ajilv adawelagisgi gas

gasoline ᎨᏌᎵᏂ gesalini gasoline*

gasoline ᎨᏐᎵᏂ gesolini gasoline

gate ᎠᏍᏚᎢᏍᏗ asdu?isdi gate, portal, uncork

gates ᏗᏍᏚᏗ distudi n. pl. door, gates

gateway ᎤᏂᎶᎯᏍᏗ unilohisdi gateway

gather ᎠᎾᏓᎵᏏᎭ anadahlisiha v.i. they are gathering

gather ᎠᎾᏓᎵᏏᏍᎪᎢ anadahlisisgo?i
v.i. they gather 
(habitual)

gather ᎦᎵᏏᎭ gahlisiha v.t. s/he's gathering it

gather ᎦᎵᏏᏍᎪᎢ gahlisisgo?i
v.t. s/he gathers it 
(habitual)

gather ᎦᏟᏐᏗ gatlisodi
add, merger, mix, 
aggregate, gather

gather ᎯᎵᏌ hihlisa
v.t. gather it (imperative)

gather ᎢᏣᏓᎵᏌ ijadahlisa v.i. gather (imperative)

gather ᏥᎵᏏᎭ jihlisiha v.t. I'm gathering it

gather ᎣᏣᏓᎵᏏᎭ ojadahlisiha v.i. we are gathering

gather ᎤᎾᏓᎵᏌᏅᎢ unadahlisahnv?i v.i. they gathered

gather ᎤᎾᏓᎵᏐᏗ unadahlisohdi v.i. to gather

gather ᎤᏩᎵᏌᏅᎢ uwahlisahnv?i v.t. s/he gathered it



gather ᎤᏩᎵᏐᏗ uwahlisohdi v.t. to gather it

gathering ᎠᏂᏟᏏᏍᎬ anitlisisgv gathering

gauntlet ᎠᏰᏟ ᎤᏥᎦᏯ ayetli unjigaya
running the gauntlet. 
abbrev. ayetli. "Between 
the lines of men."

gave ᎤᏓᏁᎸ udanelv gave

gay ᎬᎾᎦᎳᏍᏗ gvnagalasdi gay

gay ᎬᏂᎦᎳᏍᏗ gvnigalasdi gay, lively

geese ᏌᏌ ᎤᏂᎪᏗ sasa unigodi geese

gem ᏅᏯ ᎣᏌᏂ nvya osani gem

general ᏅᎦᎥ niga?v general

generally ᏂᎦᎥᏊ niga?vgwu generally

generation ᎤᎾᏁᎶᏔᏅ unanelotanv generation

generous ᏄᎨᏳᎿᎥᎾ nugeyuhna?vna generous

Genesis ᎼᏏ ᎤᏬᏪᎳᏅᎯ mosi uwowelanvhi Genesis

genius ᎠᏏᎾᏌᏂ asinasani
efficiency, genius, 
shrewd

gentle ᎤᏓᏅᏘ udanvti gentle, tame

gentle ᎤᎾᏓᏘ unadanhti
adj., adv. pl. 1. friendly 
2. gentle 3. pleasant

gentleman ᎠᎦᏰᎬᏍᏓ asgayegvsda esquire, gentleman

gentlemen ᎠᏂᏍᎪᏰᎦᏍᏓ anisgoyegasda gentlemen

genuine ᎧᎵᏬᎯ kaliwohi

genuine, quota, perfect, 
flush, thoroughly 
complete, integrity

geography ᎠᏓᏓᏲᎲᏍᎩ adadayohvsgi

geography [a] [BB: 
sounds like "to be 
teaching"]

geometry ᏗᏎᏍᏗ ᏓᏍᏓᏅᏅ disesdi dasdanvnv geometry

George ᏣᏥ jaji George*

George ᏣᏥ Jaji George

German ᎠᏓᏥ adaji German

German ᎠᏛᏥ Advji n. 1. Dutch 2. German

Germans ᎠᏓᏥ Andaji Germans

get ᎠᎩᎠ agi?a
v.t. 1. s/he's picking it 
up 2. s/he's getting it

get ᎠᎩᏛ agidv gotten, procured

get ᎠᎩᏍᏗᏱ agisdiyi get



get ᎠᎩᏍᎬᎢ agisgv?i
getting, receiving, 
taking

get ᎠᏱᎭ ayiha
v.t. 1. s/he's getting a 
long object 2. s/he's 
picking up a long object

get ᎠᏱᏍᎪᎢ ayisgo?i

v.t. 1. s/he gets a long 
object 2. s/he picks up a 
long object (habitual)

get ᏓᎩᎩᎡ dagigi?e I got it

get ᏗᎯᎩᏒᎪ dehigisvgow go ahead and get it

get ᏗᎩᎩᏍᏗ digigisdi share it, will get

get ᏗᎩᏁᏍᏗᎢ diginesdi?i
for me to get some 
flexible item

get ᏗᏣᏁᏍᏗ dijanesdi you get it

get ᏚᎩᏒ dugisv I got it

get ᎮᏥ heji get

get ᎯᎩ higi get*

get ᎯᎩ higi
v.t. 1. pick it up 2. get it 
(imperative)

get ᏣᏁᏍᏗ janesdi to get

get ᎤᎩᏍᏗ ugisdi
v.t. 1. to pick it up 2. to 
get it

get ᎤᎩᏒᎢ ugisv?i
v.t. 1. s/he picked it up 
2. s/he got it

get ᏱᏓᎩᎠ yidagi?a if he got it

get ᏱᏓᎩᎭ yidagiha

if he will be getting 
(agiha: he is getting it; 
he is picking it up)

get ᏥᏣᏁᏒ yijanesv if you get it

get ᎦᏁᎠ gane?a

v.t. 1. s/he's getting a 
flexible object 2. s/he's 
picking up a flexible 
object

get ᎦᏁᏍᎪᎢ ganesgo?i

v.t. 1. s/he gets a 
flexible object 2. s/he 
picks up a flexible 
object (habitual)



get ᏥᏁᎠ jine?a

v.t. 1. I'm getting a 
flexible object 2. I'm 
picking up a flexible 
object

get ᎤᏁᏍᏗ unesdi

v.t. 1. to get a flexible 
object 2. to pick up a 
flexible object

get ᎤᏁᏒᎢ unesv?i

v.t. 1. s/he got a flexible 
object 2. s/he picked up 
a flexible object

get ᏓᏥᏁᏏ wdajinesi
I will go and get 
something (flexible)

get ᎦᏁᎩᎠ ganegi?a

v.t. 1. s/he's getting 
some liquid 2. s/he's 
picking up some liquid

get ᎦᏁᎩᏍᎪᎢ ganegisgo?i

v.t. 1. s/he gets some 
liquid 2. s/he picks up 
some liquid (habitual)

get ᎯᏁᎩ hinegi

v.t. 1. get some liquid 2. 
pick up some liquid 
(imperative)

get ᏥᏁᎩᎠ jinegi?a

v.t. 1. I'm getting some 
liquid 2. I'm picking up 
some liquid

get ᎤᏁᎩᏍᏗ unegisdi

v.t. 1. to get some liquid 
2. to pick up some 
liquid

get ᎤᏁᎩᏒᎢ unegisv?i

v.t. 1. s/he got some 
liquid 2. s/he picked up 
some liquid

get ᎯᏯ hiya

v.t. 1. get a long object 
2. pick up a long object 
(imperative)

get ᏥᏱᎠ jiyi?a

v.t. 1. I'm getting a long 
object 2. I'm picking up 
a long object

get ᎤᏗ uyhdi

v.t. 1. to get a long 
object 2. to pick up a 
long object



get ᎤᏴᎲᎢ uyvhv?i

v.t. 1. s/he got a long 
object 2. s/he picked up 
a long object

get away ᎢᏓᏓᏅᎾ idadanvna let's get away*

get full ᎪᎸᏍᎦ gohlvsga v.i. s/he's getting full

get full ᎪᎸᏍᎪᎢ gohlvsgo?i
v.i. s/he gets full 
(habitual)

get full ᎪᎸᏍᎦ golvsga v.i. I'm getting full

get in ᎠᏣᎥᏍᎦ aja?vsga
v.i. he's getting in a car, 
box, etc.

get in ᎠᏣᎥᏍᎪᎢ aja?vsgo?i
v.i. he gets in a car, box, 
etc. (habitual)

get in ᎦᏣᎥᏍᎦ gaja?vsga
v.i. I'm getting in a car, 
box, etc.

get in car ᎭᏣᎥᎦ haja?vga
v.i. get in a car, box, etc. 
(imperative)

get off ᎠᏠᎦ adloysga v.i. s/he's getting off

get off ᎠᏠᎪᎢ adloysgo?i
v.i. s/he gets off 
(habitual)

get off ᎦᏠᎦ gadloysga v.i. I'm getting off

get off ᎭᏠᎯ hadlohi v.i. get off (imperative)

get off ᎤᏠᎯᏍᏗ udlohisdi v.i. to get off

get off ᎤᏠᏒᎢ udloysv?i v.i. s/he got off

get out ᎢᏘᏄᎪᎢ itinugo?i let's get out*

get out ᏔᏱ tayi get out

get rid ᎡᏓᏓᎱᎦ edadahuga get rid*

get short on ᏥᏍᏆᎶᎦ jisgwaloga
v.t. 1. I'm getting short 
on . . .

get together ᎠᎾᎵᎪᎲᏍᎦ analigohvsga

v.i. 1. they are getting 
together 2. they are 
dating (when the dual 
form is used)

get together ᎣᏣᎵᎪᎲᏍᎦ ojaligohvsga

v.i. 1. we are getting 
together 2. we are 
dating (when the dual 
form is used)

get up ᏓᎴᎲᏍᎦ dalehvsga

v.i. s/he's getting up 
(from sitting or from 
involuntarily assumed 
prone position)



get up ᏓᎴᎲᏍᎪᎢ dalehvsgo?i

v.i. s/he gets up (from 
sitting or from 
involuntarily assumed 
prone position) 
(habitual)

get up ᏕᎦᎴᎥᏍᎦ degale?vsga

v.i. I'm getting up (from 
sitting or from 
involuntarily assumed 
prone position)

get up ᏚᎴᏅᎢ dulehnv?i

v.i. s/he got up (from 
sitting or from 
involuntarily assumed 
prone position)

get up ᎭᏗᏓ hadida
get up (from lying 
position)

get up ᎭᏘᏓ hatida drink*, get up*

get up ᏧᎴᏗ julehdi

v.i. to get up (from 
sitting or from 
involuntarily assumed 
prone position)

get up ᎾᏗᏗᏍᎬᎾ nadidisgvna
he was not getting up 
[GP]

get up ᏔᎴᎲᎦ talehvga

v.i. get up (from sitting 
or from involuntarily 
assumed prone 
position)(imperative)

get warm ᎤᎦᎾᏬᎯᏍᏗ uganawohisdi v.i. to get warm

get well ᎠᏆᏗᏍᎦ agwadiwsga v.i. I'm getting well

get well ᏣᏗᏫ jadihwi v.i. get well (imperative)

get well ᎤᏗᏫᏍᏗ udihwisdi v.i. to get well

get well ᎤᏗᏍᎦ udiwsga v.i. s/he's getting well

get well ᎤᏗᏍᎪᎢ udiwsgo?i
v.i. s/he gets well 
(habitual)

get well ᎤᏗᏒᎢ udiwsv?i v.i. s/he got well

Get well soon! ᏙᎯᏥᏂᎭ(ᎵᏍ)Ꮤ Tohijiniha(lis)ta Get well soon!

gets ᏓᎩᏒᎬᎢ dagisgv?i gets

geyser ᎤᏗᎳᎩ ᎠᎹᎦᎾᏄᎪᎬ udilagi amagananugogv
geyser

ghost ᎠᏂᏣᏍᎩᎵ anijasgili ghost

ghost ᎠᏍᎩᎵ asgili ghost*



ghost ᎠᏍᎩᎾ asgina ghost

ghost ᏍᎩᎵ tsgili n. ghost

ghosts ᎠᏂᏍᎩᎵ anitsgili n. pl. ghosts

giblet ᎠᏳᏘ ayuti giblet

gift ᎠᏓᏁᏗ adahnedi gift

gift ᎠᏓᏁᏗ adahnehdi n. gift

gift ᏗᏓᏁᏗ didahnedi gifts

gift ᏗᏓᏁᏗ didahnehdi n. pl. gifts

gig ᏗᎦᏘᏍᏗ digatisdi n. gig

gin ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᎩ ᎠᏗᏔᏍᏗ adayvsdesgi aditasdi gin

gingham ᎠᏄᏬ ᎤᏥᎸ anuwo ujilv gingham

Ginseng ᎠᏔᎵᎫᎵ ataliguli

The Ginseng Plant, 
called "little Man" in 
formulas

girl ᎠᎨᎱᏣ agehuja girl

girl ᎠᎨᏳᏣ agehyuja n. girl

girl ᎠᎨᏳᏣ ageyuja girl

girl ᎠᎩᎤᏍᏗ agi?usdi girl, little woman

girl ᎠᏔ ata young girl, 'teen

girl ᎠᏔᏄᏣ atanuja n. adolescent girl

girls ᎠᎾᏔ anata young girls

girls ᎠᎾᏔᏄᏣ anatanuja n. pl. adolescent girls

girls ᎠᏂᎨᎱᏣ anigehuja girls

girls ᎠᏂᎨᏳᏣ anigehyuja n. pl. girls

girls ᎠᏂᎨᏳᏣ anigeyuja girls

give ᎠᏓᏓᏁᎵᏂᏘ adadaneliniti give

give ᎠᏓᏁᎭ adaneha gives, presents

give ᎠᏁᎭ ahneha v.t he's giving it to him

give ᎠᏁᎭ ahneha he/she gives, is giving

give ᎠᏁᎰᎢ ahneho?i
v.t. he gives it to him 
(habitual)

give ᎠᎲᎦ ahvga gave*

give ᎠᎲᏍᎦ ahvsga give*

give ᎠᏂᏁᎭ anihneha they give, are giving

give ᏓᏥᏅᏁᎴ dajinvnele they gave him [GP]

give ᏕᎬᏁᎸ degvnelv I will give to you

give ᏛᎩᏣᏲᏟ dvgijayotli
he/she will give me a 
shot

give ᎡᏘᎥᏍᏏ eti?vssi give it to him*



give ᎬᏁᎭ gvneha I give, am giving

give ᎯᎥᏏ hi?vsi
v.t. give it to him 
(imperative)

give ᎯᏁᎭ hineha you give, are giving

give ᏣᏥᏁᏗ jaginedi give it to him

give ᏣᏥᏁᏗ jajinedi give it to him

give ᏥᏁᎭ jineha v.t. I'm giving it to him

give ᎤᏁᏗ uhnehdi v.t. to give it to him

give ᎤᏁᎸᎢ uhnelv?i v.t. he gave it to him

give ᏱᏗᏲᎯᏎᏚᏍᏗ yidiyohisedusdi don't give it to him

give ᏱᏗᏲᎯᏎᎴᏍᏗ yidiyohiselesdi if you give it to him

give ᏱᏍᎩᏁᎳ yisginela
if you give me 
something

give ᎠᏂᏅᎥᏏ aninv?vsi

they gave something 
(flexible) (immediate 
past)

give ᎠᏂᏅᏁᎭ aninvneha
they give something 
(flexible)

give ᎠᏂᏅᏁᎰᎢ aninvneho?i
they give something 
(flexible) (habitual)

give ᎠᏂᏅᏁᎸᎢ aninvnelv?i

may they give 
something (flexible) 
(future imperative)

give ᏓᎦᏅᏁᎵ daganvneli
he/she will give 
something (flexible)

give ᏓᎦᏅᏁᎵ daganvneli

he/she will give him/her 
something (non-living) 
flexible

give ᏓᏥᏅᏁᎵ dajinvneli
I will give something 
(flexible)

give ᏗᎨᎩᏅᏁᏗᎢ digeginvnehdi?i

for them to give more 
than one flexible itme to 
you, me, and other 
[GP,chck]

give ᏛᏂᏅᏁᎵ dvninvneli
they will give something 
(flexible)

give ᎦᏅᎥᏏ ganv?vsi

he/she gave something 
(flexible) (immediate 
past)



give ᎦᏅᏁᎭ ganvneha v.t. s/he's giving 
him/her a flexible object

give ᎦᏅᏁᎭ ganvneha
he/she gives something 
(flexible)

give ᎦᏅᏁᎰᎢ ganvneho?i
he/she give something 
(flexible) (habitual)

give ᎦᏅᏁᎰᎢ ganvneho?i v.t. s/he gives him/her a 
flexible object (habitual)

give ᎦᏅᏁᎸᎢ ganvnelv?i

may he/she give 
something (flexible) 
(future imperative)

give ᎯᏅᏏ hinvsi

v.t. give him/her a 
flexible object 
(imperative)

give ᏥᏅᎥᏏ jinv?vsi

I gave something 
(flexible) (immediate 
past)

give ᏥᏅᎥᏏ jinv?vsi

may I give something 
(flexible) (present 
imperative)

give ᏥᏅᏁᎭ jinvneha
I give something 
(flexible)

give ᏥᏅᏁᎭ jinvneha
v.t. I'm giving him/her a 
flexible object

give ᏥᏅᏁᏗ jinvnehdi
me to give something 
(flexible) (infinitive)

give ᏥᏅᏁᎰᎢ jinvneho?i
I give something 
(flexible) (habitual)

give ᏥᏅᏁᎸᎢ jinvnelv?i
I gave something 
(flexible) (remote past)

give ᏥᏅᏁᎸᎢ jinvnelv?i

may I give something 
(flexible) (future 
imperative)

give ᎤᏂᏅᏁᏗ uninvnehdi them to give something 
(flexible) (infinitive)

give ᎤᏂᏅᏁᎸᎢ uninvnelv?i
they gave something 
(flexible) (remote past)



give ᎤᏅᏁᏗ unvnehdi

him/her to give 
something (flexible) 
(infinitive)

give ᎤᏅᏁᏗ unvnehdi
v.t. to give him/her a 
flexible object

give ᎤᏅᏁᎸᎢ unvnelv?i
v.t. s/he gave him/her a 
flexible object

give ᎤᏅᏁᎸᎢ unvnelv?i
he/she gave something 
(flexible) (remote past)

give ᏩᏂᏅᎥᏏ waninv?vsi

may they give 
something (flexible) 
(present imperative)

give ᏫᎬᏅᎥᏏ wigvnv?vsi
he gives, he sent 
something (flexible)

give ᎠᏂᏁᏁᎭ aninehneha
they give something 
(liquid)

give ᎠᏂᏁᏁᎰᎢ aninehneho?i
they give something 
(liquid) (habitual)

give ᎠᏂᏁᏁᎸᎢ aninehnelv?i

may they give 
something (liquid) 
(future imperative)

give ᎠᏂᏁᎲᏏ aninehvsi they gave something 
(liquid) (immediate past)

give ᏓᎦᏁᏁᎵ daganehneli

he/she will give him/her 
something (non-living) 
liquid

give ᏓᎦᏁᏁᎵ daganehneli
he/she will give 
something (liquid)

give ᏓᏥᏁᏁᎵ dajine?neli
I will give something 
(liquid)

give ᏕᎦᏥᏁᏁᎵ degajineneli I will give them a liquid

give ᏛᏂᏁᏁᎵ dvninehneli
they will give something 
(liquid)

give ᎡᏍᎩᏁᎲᏏ eskinehvsi

give me the container of 
liquid yonder (out of  
reach of speaker)

give ᎦᏥᏁᏁᏗ(Ꭲ) gajinenehdi(?i)
for me to give a liquid 
to them

give ᎦᏁᏁᎭ gane?neha
he/she gives something 
(liquid)



give ᎦᏁᏁᎭ ganehneha
v.t. s/he's giving 
him/her some liquid

give ᎦᏁᏁᎰᎢ ganehneho?i
he/she gives something 
(liquid) (habitual)

give ᎦᏁᏁᎰᎢ ganehneho?i
v.t. s/he gives him/her 
some liquid (habitual)

give ᎦᏁᏁᎸᎢ ganehnelv?i

may he/she give 
something (liquid) 
(future imperative)

give ᎦᏁᎲᏏ ganehvsi he/she gave something 
(liquid) (immediate past)

give ᎬᏁᏁᎸᎢ gvnenelv?i

when I give you a liquid, 
should I give you a 
liquid

give ᎯᏁᎥᏏ hine?vsi
v.t. give him/her some 
liquid (imperative)

give ᎯᏁᏁᎸᏃ hinenelvhno
and you can give a 
liquid to him later on

give ᏥᏁᏁᏗ jine?nehdi
me to give something 
(liquid) (infinitive)

give ᏥᏁᏁᎰᎢ jine?neho?i
I give something (liquid) 
(habitual)

give ᏥᏁᏁᎸᎢ jine?nelv?i
I gave something 
(liquid) (remote past)

give ᏥᏁᏁᎸᎢ jine?nelv?i

may I give something 
(liquid) (future 
imperative)

give ᏤᏅᎥᏏ jine?vsi

may I give something 
(liquid) (present 
imperative)

give ᏥᏁᎥᏏ jine?vsi I gave something 
(liquid) (immediate past)

give ᏥᏁᏁᎭ jinehneha
I give something (liquid)

give ᏥᏁᏁᎭ jineneha
v.t. I'm giving him/her 
some liquid

give ᎤᏁᏁᏗ unehnehdi

him/her to give 
something (liquid) 
(infinitive)



give ᎤᏁᏁᏗ unehnehdi
v.t. to give him/her 
some liquid

give ᎤᏁᏁᎸᎢ unehnelv?i
he/she gave something 
(liquid)(remote past)

give ᎤᏁᏁᎸᎢ unehnelv?i
v.t. s/he gave him/her 
some liquid

give ᎤᏂᏁᏁᏗ uninehnehdi them to give something 
(liquid) (infinitive)

give ᎤᏂᏁᏁᎸᎢ uninehnelv?i
they gave something 
(liquid) (remote past)

give ᏩᏂᏁᎲᏏ waninehvsi

may they give 
something (liquid) 
(present imperative)

give ᏫᎦᏁᎲᏏ wiganehvsi

may he/she give 
something 
(liquid)(present 
imperative)

give ᏱᏍᎩᏁᏁᎭ yisgineneha
if you are giving me the 
liquid

give ᎠᏂᎠᎧᏁᎭ aniakaneha
they give something 
(living)

give ᎠᏂᎠᎧᏁᎰᎢ aniakaneho?i
they give something 
(living) (habitual)

give ᎠᏂᎧᏁᎸᎢ anikanelv?i

may they give 
(something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎠᏂᎧᏁᎸᎢ anikanelv?i

may they give 
something (living) 
(future imperative)

give ᎠᏂᎧᏏ anikasi they gave something 
(living) (immediate past)

give ᎠᏂᎧᏏ anikasi

they (two or more) just 
gave (something living) 
to him/her

give ᏓᎦᎧᏁᎵ dagakaneli
he/she will give 
something (living)



give ᏓᎦᎧᏁᎵ dagakaneli he/she will give him/her 
(something living)

give ᏓᏥᏯᎧᏁᎵ dajiyakaneli
I will give something 
(living)

give ᏓᏥᏯᎧᏁᎵ dajiyakaneli
I will give him/her 
(something living)

give ᏓᏰᏗᎧᏁᎵ dayedikaneli

you another (or others), 
& I will give him/her 
(something living)

give ᏓᏰᏥᎧᏁᎵ dayejikaneli

you (more than two) will 
give him/her 
(something living)

give ᏓᏰᏂᎧᏁᎵ dayenikaneli

you and I will give 
him/her (something 
living)

give ᏓᏰᏍᏗᎧᏁᎵ dayesdikaneli

you and another will 
give him/her 
(something living)

give ᏓᏲᏥᎧᏁᎵ dayojikaneli

others & I will give 
him/her (something 
living)

give ᏓᏲᏍᏗᎧᏁᎵ dayosdikaneli

another & I will give 
him/her (something 
living)

give ᏛᏂᎠᎧᏁᎵ dvniakaneli
they will give something 
(living)

give ᏛᏂᎧᏁᎵ dvnikaneli

they (two or more) will 
give him/her 
(something living)

give ᎡᏗᎧᏁᏗ edikanehdi

you, another (or others) 
& me to give him/her 
(something living) 
(infinitive)

give ᎡᏗᎧᏁᎸᎢ edikanelv?i

may you, another, and I 
give (something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎡᏗᎧᏏ edikasi

may you, another, and I 
give (something living) 
(imperative)



give ᎡᏥᎧᏁᏗ ejikanehdi

you (plural) to give 
him/her (something 
living) (infinitive)

give ᎡᏥᎧᏁᎸᎢ ejikanelv?i

you (plural) give 
(something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎡᏥᎧᏏ ejikasi

you (plural) give 
(something living) 
(imperative)

give ᎡᏂᎧᏁᏗ enikanehdi

you and me to give 
him/her (something 
living) (infinitive)

give ᎡᏂᎧᏁᎸᎢ enikanelv?i

may you & I give 
(something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎡᏂᎧᏁᎸᎢ enikanelv?i

you and I gave 
(something living) to 
him/her

give ᎡᏂᎧᏏ enikasi

may you & I give 
(something living) 
(imperative)

give ᎡᏂᎧᏏ enikasi

you and I just gave 
(something living) to 
him/her

give ᎡᏍᏗᎧᏁᏗ esdikanehdi

you (two) to give 
him/her (something 
living) (infinitive)

give ᎡᏍᏗᎧᏁᎸᎢ esdikanelv?i

you and another gave 
(something living) to 
him/her

give ᎡᏍᏗᎧᏁᎸᎢ esdikanelv?i

you (two) give 
(something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎡᏍᏗᎧᏏ esdikasi

you and another just 
gave (something living) 
to him/her



give ᎡᏍᏗᎧᏏ esdikasi

you (two) give 
(something living) 
(imperative)

give ᎦᎧᏁᎭ gakaneha
he/she gives something 
(living)

give ᎦᎧᏁᎭ gakaneha
v.t. s/he's giving 
him/her a living thing

give ᎦᎧᏁᎰᎢ gakaneho?i
v.t. s/he gives him/her a 
living thing (habitual)

give ᎦᎧᏁᎰᎢ gakaneho?i
he/she give something 
(living) (habitual)

give ᎦᎧᏁᎸᎢ gakanelv?i

may he/she give 
something (living) 
(future imperative)

give ᎦᎧᏁᎸᎢ gakanelv?i

may he/she give 
(something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎦᎧᏏ gakasi

he/she just gave 
(something living) to 
him/her

give ᎦᎧᏏ gakasi he/she gave something 
(living) (immediate past)

give ᎯᏯᎧᏁᏗ hhiyakanehdi

you (sing) to give 
him/her (something 
living) (infinitive)

give ᎯᏯᎧᏁᎸᎢ hiyakanelv?i

you give (something 
living) (distant future 
imperative)

give ᎯᏯᎧᏁᎸᎢ hiyakanelv?i

you (sing.) gave 
(something living) to 
him/her

give ᎯᏯᎧᏏ hiyakasi
v.t. give him/her a living 
thing (imperative)

give ᎯᏯᎧᏏ hiyakasi

you (sing.) just gave 
(something living) to 
him/her

give ᎯᏯᎧᏏ hiyakasi
you give (something 
living) (imperative)



give ᏥᏯᎧᏁᎭ jiyakaneha
I give something (living)

give ᏥᏯᎧᏁᎭ jiyakaneha
v.t. I'm giving him/her a 
living thing

give ᏥᏯᎧᏁᏗ jiyakanehdi
me to give something 
(living) (infinitive)

give ᏥᏯᎧᏁᏗ jiyakanehdi

me to give him/her 
(something living) 
(infinitive)

give ᏥᏯᎧᏁᎰᎢ jiyakaneho?i
I give something (living) 
(habitual)

give ᏥᏯᎧᏁᎸᎢ jiyakanelv?i

may I give something 
(living) (future 
imperative)

give ᏥᏯᎧᏁᎸᎢ jiyakanelv?i
I gave something 
(living) (remote past)

give ᏥᏯᎧᏁᎸᎵ jiyakanelvl?i

may I give (something 
living) (distant future 
imperative)

give ᏥᏯᎧᏏ jiyakasi

may I give something 
(living) (present 
imperative)

give ᏥᏯᎧᏏ jiyakasi
I just gave (something 
living) to him/her

give ᏥᏯᎧᏏ jiyakasi I gave something 
(living) (immediate past)

give ᏥᏯᎨᎸᎢ jiyakelv?i
I gave (something 
living) to him/her

give ᏥᏯᏍᎧᏏ jiyaskasi
may I give (something 
living) (imperative)

give ᎣᏥᎧᏁᏗ ojikanehdi

others and me to give 
him/her (something 
living) (infinitive)

give ᎣᏥᎧᏁᎸᎢ ojikanelv?i

you another (or others), 
& I gave (something 
living) to him/her

give ᎣᏥᎧᏁᎸᎢ ojikanelv?i

others & I gave 
(something living) to 
him/her



give ᎣᏥᎧᏁᎸᎢ ojikanelv?i

may others & I give 
(something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎣᏥᎧᏏ ojikasi

others & I just gave 
(something living) to 
him/her

give ᎣᏥᎧᏏ ojikasi

you another (or others), 
& I just gave 
(something living) to 
him/her

give ᎣᏍᏗᎧᏁᏗ osdikanehdi

another and me to give 
him/her (something 
living) (infinitive)

give ᎣᏍᏗᎧᏁᎸᎢ osdikanelv?i

another & I gave 
(something living) to 
him/her

give ᎣᏍᏗᎧᏁᎸᎢ osdikanelv?i

may another & I give 
(something living) 
(distant future 
imperative)

give ᎣᏍᏗᎧᏏ osdikasi

another & I just gave 
(something living) to 
him/her

give ᏘᏯᎧᏁᎵ tiyakaneli

you (sing.) will give 
him/her (something 
living)

give ᎤᏂᎧᏁᏗ unikanehdi them to give something 
(living) (infinitive)

give ᎤᏂᎧᏁᏗ unikanehdi

they (dual, plural) to 
give him/her 
(something living) 
(infinitive)

give ᎤᏂᎧᏁᎴᎢ unikanele?i

they (two or more) 
reportedly gave 
(something living) to 
him/her (remote past)

give ᎤᏂᎧᏁᎸᎢ unikanelv?i
they gave something 
(living) (remote past)



give ᎤᏂᎧᏁᎸᎢ unikanelv?i

they (two or more) gave 
(something living) to 
him/her

give ᎤᏩᏓᏁᏗ uwadanehdi
v.t. to give him/her a 
living thing

give ᎤᏩᎧᏁᏗ uwakanehdi

him/her to give 
something (living) 
(infinitive)

give ᎤᏩᎧᏁᏗ uwakanehdi

him/her to give him/her 
(something living) 
(infinitive)

give ᎤᏩᎧᏁᎸᎢ uwakanelv?i
he/she gave something 
(living) (remote past)

give ᎤᏩᎧᏁᎸᎢ uwakanelv?i he/she gave (something 
living) to him/her

give ᎤᏩᎧᏁᎸᎢ uwakanelv?i
v.t. s/he gave him/her a 
living thing

give ᏩᏂᎧᏏ wanikasi

may they give 
(something living) 
(imperative)

give ᏩᏂᎧᏏ wanikasi

may they give 
something (living) 
(present imperative)

give ᏫᎦᎧᏏ wigakasi

may he/she give 
(something living) 
(imperative)

give ᏫᎦᎧᏏ wigakasi

may he/she give 
something (living) 
(present imperative)

give ᏬᏥᎧᏏ wojikasi

may others & I give 
(something living) 
(imperative)

give ᏬᏍᏗᎧᏏ wosdikasi

may another & I give 
(something living) 
(imperative)

give ᎠᏕᎭ adeha
v.t. s/he's giving 
him/her a long object

give ᎠᏕᎭ adeha
he/she gives something 
(long & rigid)



give ᎠᏕᎰᎢ adeho?i
he/she give something 
(long & rigid) (habitual)

give ᎠᏕᎰᎢ adeho?i
v.t. s/he gives him/her a 
long object (habitual)

give ᎠᏕᎸᎢ adelv?i
may he/she give 
something (long & 
rigid) (future imperative)

give ᎠᏗᏏ adisi

he/she gave something 
(long & rigid) 
(immediate past)

give ᎠᏂᏕᎭ anideha
they give something 
(long & rigid)

give ᎠᏂᏕᎰᎢ anideho?i
they give something 
(long & rigid) (habitual)

give ᎠᏂᏕᎸᎢ anidelv?i
may they give 
something (long & 
rigid) (future imperative)

give ᎠᏂᏗᏏ anidisi

they gave something 
(long & rigid) 
(immediate past)

give ᏓᏥᏕᎵ dajideli
I will give something 
(long & rigid)

give ᏛᏕᎵ dvdeli

he/she will give 
something (long & 
rigid)

give ᏛᏕᎵ dvdeli
he/she will give him/her 
something (non-living) 
long and rigid

give ᏛᏂᏕᎵ dvnideli they will give something 
(long & rigid)

give ᎯᏗᏏ hidisi
v.t. give him/her a long 
object (imperative)

give ᏥᏕᎭ jideha
I give something (long 
& rigid)

give ᏥᏕᎭ jideha
v.t. I'm giving him/her a 
long object



give ᏥᏕᏗ jidehdi me to give something 
(long & rigid) (infinitive)

give ᏥᏕᎰᎢ jideho?i
I give something (long 
& rigid) (habitual)

give ᏥᏕᎸᎢ jidelv?i
I gave something (long 
& rigid)(remote past)

give ᏥᏕᎸᎢ jidelv?i

may I give something 
(long & rigid) (future 
imperative)

give ᏥᏗᏏ jidisi

may I give something 
(long & rigid) (present 
imperative)

give ᏥᏗᏏ jidisi

I gave something (long 
& rigid) (immediate 
past)

give ᎣᏍᏕᎸᏓᏏ osdelvdasi
you give something 
rigid [GP]

give ᎤᏕᏗ udehdi

him/her to give 
something (long & 
rigid) (infinitive)

give ᎤᏕᏗ udehdi
v.t. to give him/her a 
long object

give ᎤᏕᎸᎢ udelv?i
v.t. s/he gave him/her a 
long object

give ᎤᏕᎸᎢ udelv?i

he/she gave something 
(long & rigid) (remote 
past)

give ᎤᏂᏕᏗ unidehdi them to give something 
(long & rigid) (infinitive)

give ᎤᏂᏕᎸᎢ unidelv?i

they gave something 
(long & rigid) (remote 
past)

give ᏩᏗᏏ wadisi

may he/she give 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)



give ᏩᏂᏗᏏ wanidisi

may they give 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

give ᎠᏁᎭ ahneha
he/she gives something 
(neutral)

give ᎠᏁᎰᎢ ahneho?i
he/she give something 
(neutral) (habitual)

give ᎠᏁᎸᎢ ahnelv?i

may he/she give 
something (neutral) 
(future imperative)

give ᎠᎲᏏ ahvsi
he gave something 
neutral

give ᎠᎲᏏ ahvsi

he/she gave something 
(neutral) (immediate 
past)

give ᎠᏂᏁᎭ anihneha
they give something 
(neutral)

give ᎠᏂᏁᎰᎢ anihneho?i
they give something 
(neutral) (habitual)

give ᎠᏂᏁᎸᎢ anihnelv?i

may they give 
something (neutral) 
(future imperative)

give ᎠᏂᎲᏏ anihvsi

they gave something 
(neutral) (immediate 
past)

give ᏓᏥᏁᎵ daji?neli
I will give something 
(neutral)

give ᏛᏁᎵ dvhneli
he/she will give 
something (neutral)

give ᏛᏁᎵ dvhneli

he/she will give 
something (non-living) 
not flexible, not long 
and rigid, not liquid

give ᏛᏂᏁᎵ dvnihneli
they will give something 
(neutral)

give ᎡᏍᎬᏏ esgvsi

from distance, you to 
me give- an indefinite 
object



give ᎡᏍᎬᏏ eskvhsi

give me something 
indef. which is out of 
reach  

give ᏁᎸᎢ j?hnelv?i
I gave something 
(neutral) (remote past)

give ᏥᏁᎭ ji?neha
I give something 
(neutral)

give ᏥᏁᏗ ji?nehdi
me to give something 
(neutral) (infinitive)

give ᏥᏁᎰᎢ ji?neho?i
I give something 
(neutral) (habitual)

give ᏥᏁᎸᎢ ji?nelv?i

may I give something 
(neutral) (future 
imperative)

give ᏥᎥᏏ ji?vsi

may I give something 
(neutral) (present 
imperative)

give ᏥᎥᏏ ji?vsi

I gave something 
(neutral) (immediate 
past)

give ᎤᏁᏗ uhnehdi

him/her to give 
something (neutral) 
(infinitive)

give ᎤᏁᎸᎢ uhnelv?i
he/she gave something 
(neutral) (remote past)

give ᎤᏂᏁᏗ unihnehdi them to give something 
(neutral) (infinitive)

give ᎤᏂᏁᎸᎢ unihnelv?i
they gave something 
(neutral) (remote past)

give ᏩᎲᏏ wahvsi

may he/she give 
something (neutral) 
(present imperative)

give ᏩᏂᎲᏏ wanihvsi

may they give 
something (neutral) 
(present imperative)

give up ᏓᏓᏲᏍᎦ dadayosga v.i. s/he's giving up

give up ᏓᏓᏲᏍᎪᎢ dadayosgo?i
v.i. s/he gives up 
(habitual)

give up ᏕᎦᏓᏲᏍᎦ degadayosga v.i. I'm giving up

give up ᏚᏓᏲᏒᎢ dudayosv?i v.i. s/he gave up



give up ᏧᏓᏲᎯᏍᏗ judayohisdi v.i. to give up

give up ᏔᏓᏲᎯ tadayohi v.i. give up (imperative)

giver ᎠᏓᏁᎯ adanehi giver

giving ᎠᎾᏓᏁᎲ anadanehv giving

givt ᎠᏓᏁᏗ adanedi
gift, give, delivery, treat, 
supply

gizzard ᎤᏳᏘ uyuti gizzard

glad ᎠᏆᎵᎮᎵᏨᎩ agwalihelijvgi
I am just gladdened by 
that

glad ᎦᎵᎡᎵᎦ Galieliga! I am glad it is your . . .

glad ᎢᎦᎵᎡᎵᎦ igali?eliga I am glad that

glance ᏗᎧᏅᏙᏗ dikanvtodi glance

glass ᎠᏓᎨᏗ adagedi glass, pane, mirror*

glass ᎠᏓᎨᏗ adagedi glass

glass ᎠᏓᎨᏘ adaketi glass

glass ᎠᏙᎨᏗ adogedi glass

glass ᎠᏄᏌᏗ anusadi glass*

glass ᎤᎸᏌᏗ ulvsa?di n. glass

glass ᎤᎸᏌᏓ ulvsada a glass

glass ᎤᎸᏌᏗ ulvsadi glass

glass ᎤᏁᏍᏓᎳ unesdala glass

Glass ᏔᏆᏗᎯ Tagwadihi

Glass, a well known 
chief from about 1790 
until the agitation for 
removal. He was one of 
an emigrating party in 
1828, and died shortly 
after reaching the West.

glasses ᏓᏆᏘᏅᏔ dagwaktinvta v.t. I'm wearing glasses

glasses ᏗᏓᎨᏗ didagedi glasses

glasses ᏧᎸᏌᏗ julvsa?di n. pl. glasses

glasses ᏧᎸᏌᏗ julvsadi glasses

glee ᏓᏂᏃᎩᏍᎬ ᎠᏂᏍᎦᏯ daninogisgv anisgaya glee

glimpse ᎠᎦᏙᏗ agatodi glimpse

globe ᎡᎶᎯ ᎢᎬᎾᏕᎾ elohi igvnadena globe

gloomy ᎢᎦ ᏂᎨᏒᎾ iga nigesvna gloomy

glorious ᎦᎸ ᎳᏗᏯ galv ladiya glorious

glory ᏩᎦᎸᎳᏗᏴ wagalvladiyv glory

glove ᎠᎳᏰᏑᎶ alayesulo glove



glove ᎠᎵᏰᏑᎶ aliyesulo n. glove

glove ᎠᎵᏰᏑᎶ aliyesulo glove

gloves ᏓᏆᎵᏰᏑᎳ dagwaliyesula v.t. I'm wearing gloves

gloves ᏗᎵᏰᏑᎶ diliyesulo gloves

gloves ᏗᎵᏰᏑᎶ diliyesulo n. pl. gloves

glue ᏓᎧᏅᏬᏗ dakanvwodi glue

glue ᏗᎧᏅᏬᏗ dikanvwodi glue

glutton ᎤᏣᏘ ᎠᎵᏍᏓᏴᎲᏍᎩ ujati alisdayvhvsgi glutton

gnat ᎠᎾᏙᎦ anatoga gnat

gnaw ᎠᏍᎦᎳᏍᏗ asgalasdi gnaw

gnaw ᎠᏍᎪᎩᎠ asgogi?a v.t. s/he's gnawing it

gnaw ᎠᏍᎪᎩᏍᎪᎢ asgogisgo?i
v.t. s/he gnaws it 
(habitual)

gnaw ᎯᏍᎪᎦ hisgoga v.t. gnaw it (imperative)

gnaw ᏥᏍᎪᎩᎠ jisgogi?a v.t. I'm gnawing it

gnaw ᎤᏍᎪᎩᏍᏗ usgogisdi v.t. to gnaw it

gnaw ᎤᏍᎪᎬᎢ usgogv?i v.t. s/he gnawed it

go ᎠᎾᎩᏍᏗ anagisdi go

go ᎠᏁᎦ anega also going*

go ᎠᏁᎦ anega they go

go ᎠᏯᏓᎨᏏ ayadagesi I am going*

go ᏓᎨᏏ dagesi I am going

go ᏓᎨᏏ dagesi I am going*

go ᏓᏤᏏ dajesi
you are all going, will 
[W]

go ᏓᏲᏤᏏ dayojesi
they and I are going, 
will go

go ᎡᎦ ega he/she/it goes

go ᎡᎦ ega v.i. s/he's going

go ᎡᎪᎢ ego?i v.i. s/he goes (habitual)

go ᎡᎪᎢ ego?i goes

go ᎡᏍᏘᏍᏔᏆᏚᎦ estistaquaduga
(you) go with him/her 
(two people)

go Ꭶ ᎠᏁᎾ gag anena
who went? (two or 
more)

go Ꭶ ᏓᏁᏏ gag danesi
who is going (two or 
more)

go Ꭶ ᏕᏰᏏ gag deyesi who is going? (one)

go Ꭶ ᎡᎾ gag ena who went? (one)

go ᎨᎦ gega I'm going



go ᎨᎦ gega v.i. I'm going

go ᎨᎦ gega I go (am going now)

go ᎨᎨᏍᏘ gegesti I will be going

go ᎨᎬᎢ gegv?i I was going

go ᎾᏂᎨ hanige go

go ᎾᏂᎩ hanigi go*

go ᎮᎦ hega you go

go ᎮᎾ hena go*

go ᎮᎾ hena (you) go (one person)

go ᎮᎾ hena v.i. go (imperative)

go ᎮᎾᏃᏋ henanogwv go then*

go ᎯᏍᏖᎾ histena (you) go (two people)

go ᏪᎾ hwena (you) go! (imperative)

go ᏫᎳᎯ hwilahi
go, parting salutation, 
"go, then"

go ᎢᏓᎢᏎᏍᏘ ida?isesti
let's be going (three or 
more)

go ᎢᏕᎾ idena let's go*

go ᎢᏕᎾ idena let us (all-comp.) go

go ᎢᎾᎢᏎᏍᏘ ina?isesti let's be going (two)

go ᎢᏁᎾ inena let's you & I go now

go ᎢᏁᏒᎢ inesv?i let's go (future)

go ᏤᏅᏍᏗᎢ jenvsdi?i
that you go, for you to 
go

go ᏥᏁᎾ jinena let's go (present)

go ᎾᏭᏳᎦᎢ nahwunyuga?i Now I am going

go ᏂᎨᏅᏓ nigenvda

you and I, & others 
have yet to go, still 
haven't gone

go ᏂᎨᏅᏓᏊ nijenvdagwu
you have yet to go, still 
haven't gone

go Ꮓ Ꮛ ᎠᏯ ᏓᎨᏏ no gwv aya dagesi now I am going*

go ᎣᏤᎦ ojega
we are going (three or 
more people)

go ᎣᏍᏖᎦ ostega
we are going (two 
people)

go ᎣᏍᏖᎨᏍᏘ ostegesti we will go (two people)

go ᎤᏪᏅᏍᏗ uwenvsdi v.i. to go

go ᏩᎢ wa?i
he/she is going further 
away



go ᏩᏁᎾ wanena
have them go 
(imperative)

go ᏪᎾ wena
have him/her go 
(imperative)

go ᏫᏤᎾ wijena
you (plural) go! 
(imperative)

go ᏫᏁᏙᎵᏙᎸᎢ winedolidolv?i

let's you and I go from 
place to place sometime 
(-doli- ???)

go ᏫᏁᏙᎸᎢ winedolv?i
let's you and I go later 
on

go ᏫᏍᏕᎾ wisdena
you two go! 
(imperative)

go ᏰᎾ yena
if someone is going, if 
he is going

go ahead ᎢᏤᎾ ijena go ahead*

go around together ᎠᎾᎵᎪᎲᏍᎦ analigohvsga
you plural go around 
together

Go away! ᎤᏟᎮᎾ utlihena
Go away! (Go more!) 
(sing., imperative)

Go away! ᎤᏟᏪᎾ utlihwena
Go away! (Go more! (pl., 
imperative)

go down ᎠᏐᏍᎦ aksosga
v.i. s/he's going down 
hill

go down ᎠᏐᏍᎪᎢ aksosgo?i
v.i. s/he goes down hill 
(habitual)

go down ᎯᏐᎯ hiksohi
v.i. go down hill 
(imperative)

go down ᏥᎦᏐᏍᎦ jigasosga v.i. I'm going down hill

go down ᎤᏐᎯᏍᏗ uksohisdi v.i. to go down hill

go down ᎤᏐᏒᎢ uksosv?i v.i. s/he went down hill

go fast ᎦᏯᏄᎳ ᎭᏂᎩ gayanula hanigi go fast

go get ᏫᏚᎩᏍᏗ widugisdi he is about to go get it

go get ᏫᎾᎩ winagi go get*

go get ᏩᎩᏁᏍᏗ waginesdi

me to go and get 
something (flexible) 
(infinitive)

go get ᏩᎩᏁᏒᎢ waginesv?i

I went and got 
something (flexible) 
(remote past)



go get ᏩᏂᎾᎩ waninagi

they went and got 
something (flexible) 
(immediate past)

go get ᏩᏂᎾᎩ waninagi

may they go and get 
something (flexible) 
(present imperative)

go get ᏩᏂᏁᎠ wanine?a
they go and get 
something (flexible)

go get ᏩᏂᏁᏍᎪᎢ waninesgo?i

they go and get 
something (flexible) 
(habitual)

go get ᏩᏂᏁᏒᎢ waninesv?i

may they go and get 
something (flexible) 
(future imperative)

go get ᏫᏓᎦᏁᎢ widaganei
he/she will go and get 
something (flexible)

go get ᏫᏛᏂᏁᏏ widvninesi
they will go and get 
something (flexible)

go get ᏫᎦᎾᎩ wiganagi

he/she went and got 
something (flexible) 
(immediate past)

go get ᏫᎦᎾᎩ wiganagi

may he/she go and get 
something (flexible) 
(present imperative)

go get ᏫᎦᏁᎠ wigane?a
he/she goes and gets 
something (flexible)

go get ᏫᎦᏁᏍᎪᎢ wiganesgo?i

he/she goes and gets 
something (flexible) 
(habitual)

go get ᏫᏥᎾᎩ wijinagi

I went and got 
something (flexible) 
(immediate past)

go get ᏫᏥᎾᎩ wijinagi

may I go and get 
something (flexible) 
(present imperative)

go get ᏫᏥᏁᎠ wijine?a
I go and get something 
(flexible)

go get ᏫᏥᏁᏍᎪᎢ wijinesgo?i
I go and get something 
(flexible) (habitual)



go get ᏫᏥᏁᏒᎢ wijinesv?i

may I go and get 
something (flexible) 
(future imperative)

go get ᏭᏁᏍᏗ wunesdi

him/her to go and get 
something (flexible) 
(infinitive)

go get ᏭᏁᏍᏗ wunesdi

them to go and get 
something (flexible) 
(infinitive)

go get ᏭᏁᏒᎢ wunesv?i

he/she went and got 
something (flexible) 
(remote past)

go get ᏭᏂᏁᏒᎢ wuninesv?i

they went and got 
something (flexible) 
(remote past)

go get ᏩᎩᏁᎩᏍᏗ waginegisdi

me to go and get 
something (liquid) 
(infinitive)

go get ᏩᎩᏁᎩᏒᎢ waginegisv?i

I went and got 
something (liquid) 
(remote past)

go get ᏩᏂᏁᎩ waninegi

they went and got 
something (liquid) 
(immediate past)

go get ᏩᏂᏁᎩ waninegi

may they go and get 
something (liquid) 
(present imperative)

go get ᏩᏂᏁᎩᎠ waninegi?a
they go and get 
something (liquid)

go get ᏩᏂᏁᎩᏍᎪᎢ waninegisgo?i

they go and get 
something (liquid) 
(habitual)

go get ᏩᏂᏁᎩᏒᎢ waninegisv?i

may they go and get 
something (liquid) 
(future imperative)

go get ᏫᏓᎦᏁᎩᏏ widaganegisi
he/she will go and get 
something (liquid)

go get ᏫᏓᏥᏁᎩᏏ widajinegisi
I will go and get 
something (liquid)

go get ᏫᏛᏂᏁᎩᏏ widvninegisi
they will go and get 
something (liquid)



go get ᏫᎦᏁᎩ wiganegi

he/she went and got 
something (liquid) 
(immediate past)

go get ᏫᎦᏁᎩ wiganegi

may he/she go and get 
something (liquid) 
(present imperative)

go get ᏫᎦᏁᎩᎠ wiganegi?a
he/she goes and gets 
something (liquid)

go get ᏫᎦᏁᎩᏍᎪᎢ wiganegisgo?i

he/she go and get 
something (liquid) 
(habitual)

go get ᏫᎦᏁᎩᏒᎢ wiganegisv?i

may he/she go and get 
something (liquid) 
(future imperative)

go get ᏫᎦᏥᏓ wiganhjida

may he/she handle 
something (liquid) 
(present imperative)

go get ᏫᏥᏁᎩ wijinegi

may I go and get 
something (liquid) 
(present imperative)

go get ᏫᏥᏁᎩ wijinegi

I went and got 
something (liquid) 
(immediate past)

go get ᏫᏥᏁᎩᎠ wijinegi?a
I go and get something 
(liquid)

go get ᏫᏥᏁᎩᏍᎪᎢ wijinegisgo?i
I go and get something 
(liquid) (habitual)

go get ᏫᏥᏁᎩᏒᎢ wijinegisv?i

may I go and get 
something (liquid) 
(future imperative)

go get ᏭᏁᎩᏍᏗ wunegisdi

him/her to go and get 
something (liquid) 
(infinitive)

go get ᏭᏁᎩᏒᎢ wunegisv?i

he/she went and got 
something (liquid) 
(remote past)

go get ᏭᏂᎨᎩᏍᏗ wunigegisdi

them to go and get 
something (liquid) 
(infinitive)



go get ᏭᏂᏁᎩᏒᎢ wuninegisv?i

they went and got 
something (liquid) 
(remote past)

go get ᏩᏯᎾ wahyana

may he/she go & get 
(or pick up) something 
living (incl. persons) 
(present imperative)

go get ᏩᏯᎾ wahyana

he/she went & got (or 
picked up) something 
living (incl. persons) 
(immediate past)

go get ᏩᏯᏂᎭ wahyaniha

he/she goes & gets (or 
picks up) something 
living (incl. persons)

go get ᏩᏯᏂᏍᎪᎢ wahyanisgo?i

he/she goes & gets (or 
picks up) something 
living (incl. persons) 
(habitual)

go get ᏩᏯᏅᎲᎢ wahyanvhv?i

may he/she go & get 
(or pick up) something 
living (incl. persons) 
(future imperative)

go get ᏩᏂᏯᎾ wanihyana

may they go & get (or 
pick up) something 
living (incl. persons) 
(present imperative)

go get ᏩᏂᏯᎾ wanihyana

they went & got (or 
picked up) something 
living (incl. persons) 
(immediate past)

go get ᏩᏂᏯᏂᎭ wanihyaniha

they go & get (or pick 
up) something living 
(incl. persons)

go get ᏩᏂᏯᏂᏍᎪᎢ wanihyanisgo?i

they go & get (or pick 
up) something living 
(incl. persons) (habitual)

go get ᏩᏂᏯᏅᎲᎢ wanihyanvhv?i

may they go & get (or 
pick up) something 
living (incl. persons) 
(future imperative)



go get ᏩᏓᏥᏯᏅᎯ widaji?yanvhi

I will go & get (or pick 
up) something living 
(incl. persons)

go get ᏫᏛᏯᏅᎯ widvhyanvhi

he/she will go & get (or 
pick up) something 
living (incl. persons)

go get ᏫᏛᏂᏯᏅᎯ widvnihyanvhi

they will go & get (or 
pick up) something 
living (incl. persons)

go get ᏫᏥᏯᎾ wiji?yana

I went & got (or picked 
up) something living 
(incl. persons) 
(immediate past)

go get ᏫᏥᏯᎾ wiji?yana

may I go & get (or pick 
up) something living 
(incl. persons) (present 
imperative)

go get ᏫᏥᏯᏗ wiji?yanhdi
me to go & get (or pick 
up) something living 
(incl. persons) (infinitive)

go get ᏫᏥᏯᏂᎭ wiji?yaniha

I go & get (or pick up) 
something living (incl. 
persons)

go get ᏫᏥᏯᏂᏍᎪᎢ wiji?yanisgo?i

I go & get (or pick up) 
something living (incl. 
persons) (habitual)

go get ᏫᏥᏯᏅᎲᎢ wiji?yanvhv?i

may I go & get (or pick 
up) something living 
(incl. persons) (future 
imperative)

go get ᏫᏥᏯᏅᎲᎢ wiji?yanvhv?i

I went & got (or picked 
up) something living 
(incl. persons) (remote 
past)

go get ᏭᏯᏗ wuhyanhdi

him/her to go & get (or 
pick up) something 
living (incl. persons) 
(infinitive)



go get ᏭᏯᏅᎲᎢ wuhyanvhv?i

he/she went & got (or 
picked up) something 
living (incl. persons) 
(remote past)

go get ᏭᏂᏯᏗ wunihyanhdi

them to go & get (or 
pick up) something 
living (incl. persons) 
(infinitive)

go get ᏭᏂᏯᏅᎲᎢ wunihyanvhv?i

they went & got (or 
picked up) something 
living (incl. persons) 
(remote past)

go get ᏩᎩᏗ wagiyhdi

me to go and get 
something (long & 
rigid) (infinitive)

go get ᏩᎩᏴᎲᎢ wagiyvhv?i

I went and got 
something (long & 
rigid)(remote past)

go get ᏩᏂᏯ waniya

may they go and get 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

go get ᏩᏂᏯ waniya

they went and got 
something (long & 
rigid)(immediate past)

go get ᏩᏂᏱᎭ waniyiha

they go and get 
something (long & 
rigid)

go get ᏩᏂᏱᏍᎪᎢ waniyisgo?i

they go and get 
something (long & 
rigid) (habitual)

go get ᏩᏂᏴᎲᎢ waniyvhv?i
may they go and get 
something (long & 
rigid) (future imperative)

go get ᏩᏯ waya

may he/she go and get 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)



go get ᏩᏯ waya

he/she went and got 
something (long & 
rigid) (immediate past)

go get ᏩᏱᎭ wayiha

he/she goes and gets 
something (long & 
rigid)

go get ᏩᏱᏍᎪᎢ wayisgo?i

he/she go and get 
something (long & 
rigid) (habitual)

go get ᏩᏴᎲᎢ wayvhv?i
may he/she go and get 
something (long & 
rigid) (future imperative)

go get ᏫᏓᏥᏴᎢ widajiyv?i

I will go and get 
something (long & 
rigid)

go get ᏫᏛᏂᏴᎯ widvniyvhi

they will go and get 
something (long & 
rigid)

go get ᏫᏛᏴᎯ widvyvhi

he/she will go and get 
something (long & 
rigid)

go get ᏫᏥᏯ wijiya

may I go and get 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

go get ᏫᏥᏯ wijiya

I went and got 
something (long & 
rigid) (immediate past)

go get ᏫᏥᏱᎠ wijiyi?a
I go and get something 
(long & rigid)

go get ᏫᏥᏱᏍᎪᎢ wijiyisgo?i
I go and get something 
(long & rigid) (habitual)

go get ᏫᏥᏴᎥᎢ wijiyv?v?i
may I go and get 
something (long & 
rigid) (future imperative)

go get ᏫᏘᏯ witiya
go get the long rigid 
objects!



go get ᏭᏂᏗ wuniyhdi

them to go and get 
something (long & 
rigid) (infinitive)

go get ᏭᏂᏴᎲᎢ wuniyvhv?i

they went and got 
something (long & 
rigid) (remote past)

go get ᏭᏗ wuyhdi

him/her to go and get 
something (long & 
rigid) (infinitive)

go get ᏭᏴᎲᎢ wuyvhv?i

he/she went and got 
something (long & 
rigid) (remote past)

go get ᏩᎩ wagi

he/she went and got 
something (neutral) 
(immediate past)

go get ᏩᎩ wagi

may he/she go and get 
something (neutral) 
(present imperative)

go get ᏩᎩᎠ wagi?a
he/she goes and gets 
something (neutral)

go get ᏩᎩᎩᏍᏗ wagigisdi

me to go and get 
something (neutral) 
(infinitive)

go get ᏩᎩᎩᏒᎢ wagigisv?i

I went and got 
something (neutral) 
(remote past)

go get ᏩᎩᏍᎪᎢ wagisgo?i

he/she goes and gets 
something (neutral) 
(habitual)

go get ᏩᎩᏒᎢ wagisv?i

may he/she go and get 
something (neutral) 
(future imperative)

go get ᏩᏂᎩ wanigi

they went and got 
something (neutral) 
(immediate past)

go get ᏩᏂᎩ wanigi

may they go and get 
something (neutral) 
(present imperative)

go get ᏩᏂᎩᎠ wanigi?a
they go and get 
something (neutral)



go get ᏩᏂᎩᏍᎪᎢ wanigisgo?i

they go and get 
something (neutral) 
(habitual)

go get ᏩᏂᎩᏒᎢ wanigisv?i

may they go and get 
something (neutral) 
(future imperative)

go get ᏫᏓᏥᎩᏏ widajigisi
I will go and get 
something (neutral)

go get ᏫᏛᎩᏏ widvgisi
he/she will go and get 
something (neutral)

go get ᏫᏛᏂᎩᏏ widvnigisi
they will go and get 
something (neutral)

go get ᏫᏥᎩ wijigi

I went and got 
something (neutral) 
(immediate past)

go get ᏫᏥᎩ wijigi

may I go and get 
something (neutral) 
(present imperative)

go get ᏫᏥᎩᎠ wijigi?a
I go and get something 
(neutral)

go get ᏫᏥᎩᏍᎪᎢ wijigisgo?i
I go and get something 
(neutral) (habitual)

go get ᏫᏥᎩᏒᎢ wijigisv?i

may I go and get 
something (neutral) 
(future imperative)

go get ᏭᎩᏍᏗ wugisdi

him/her to go and get 
something (neutral) 
(infinitive)

go get ᏭᎩᏒᎢ wugisv?i

he/she went and got 
something (neutral) 
(remote past)

go get ᏭᏂᎩᏍᏗ wunigisdi

them to go and get 
something (neutral) 
(infinitive)

go get ᏭᏂᎩᏒᎢ wunigisv?i

they went and got 
something (neutral) 
(remote past)

go home ᎠᏆᏂᎩᏎᏍᏘ aquanigisesti I will go home

go home ᎠᏆᏂᎩᏒ aquanigisv I went home

go home ᏗᏤᏅᏒᎢ ᎮᎦ dijenvsv?i hega you are going home

go home ᏗᏇᏅᏒᎢ ᎨᎦ diquenvsv?i gega I am going home



go home ᏛᎨᏏ ᏗᏇᏅᏒᎢ dvgesi diquenvsv?i I'm going home

go home ᏥᎭᏂᎩ jihanigi (you) go home

go home ᏧᏁᏅᏒ ᎠᏁᎦ junenvsv anega they are going home

go in ᏭᏴᎴ wuyvle
he went in [GP] 
(entered: ugvlvgi [a])

go out ᏓᏥᏄᎪᏥ dajinugoji I will go out [GP]

go out ᎲᏠᎯ hvhdlohi
v.i. it (fire, light) go out 
(imperative)

go out ᏠᏍᎦ kdlosga
v.i. it (fire, light) is going 
out

go out ᏠᏍᎪᎢ kdlosgo?i
v.i. it (fire, light) goes 
out (habitual)

go out ᎤᏠᎯᏍᏗ uwhdlohisdi
v.i. (it) (fire, light) to go 
out

go out ᎤᏠᏒᎢ uwhdlosv?i
v.i. it (fire, light) went 
out

go out ᏩᏆᏕᎵᎦ wagwadeliga
v.i. I'm going out of 
sight

go out ᏩᏂᎶᏍᎦ wanilosga
they are going out 
(away from the speaker) 
(kdlosga = go out [f])

go out! ᏙᏱ doyi go out!

go outside ᏙᏱ ᎡᏓᏍᏗᎢ doyi edasdi?i
where he/she goes 
outside along

go over ᏫᏓᎨᏙᎵ widagedoli I'll go over

go over ᏫᏓᏁᏙᎵ widanedoli they will go over

go over ᏫᏓᏰᏙᎵ widayedoli he/she will go over

go there ᏫᏕᏓ wideda
let's go there (three 
people)

go through ᎠᏛᎴᏍᎦ aktvlesga
v.t. s/he, it's going 
through it

go through ᎠᏛᎴᏍᎪᎢ aktvlesgo?i
v.t. s/he, it goes through 
it (habitual)

go through ᎯᏛᎴᎯ hiktvlehi
v.t. go through it 
(imperative)

go through ᏥᎦᏛᎴᏍᎦ jigatvlesga v.t. I'm going through it

go through ᎤᏛᎴᎯᏍᏗ uktvlehisdi v.t. to go through it

go through ᎤᏛᎴᏒᎢ uktvlesv?i
v.t. s/he, it went through 
it



go to bed ᎠᏒᎯᎭ aksvhiha v.i. I'm going to bed

go visit ᏫᏕᏓ wideda
let's go visit (three or 
more)

go with ᎯᏍᏔᏆᏚᎦ histaquaduga
(you) go with him/her 
(one person)

go with ᏍᏔᏆᏚᎦ kstaquaduga
(you) go with me (one 
person)

goal ᎦᎵᏐᏍᏗᎭ galisosdiha
v.t. 1. I'm setting a goal 
2. I'm aiming

goat ᎠᏫ ᎠᎭ ᏄᎸᎯ awi aha nulvhi goat* (bearded deer)

goat ᎠᏫᎠᎭᎷᎾ awi?ahaluna goat, bearded deer

goat ᏧᏍᏆᏁᎩᎶ jusgwanegilo goat

goat ᎤᎦᏐᏣᏁᏛ ugasojanedv goat

goat ᎤᎧᏐᏣᏁᏛ ukaso?janedv goat

goat ᎤᏐᏣᏁᏓ uksojaneda n. goat

goats ᎤᎾᏐᏣᏁᏓ unaksojaneda n. pl. goats

goats ᎤᎾᏍᏐᏣᏁᏛ unakssojanedv goats

gobbler ᎬᎾ ᎠᏨᎦ gvna ajvga gobbler

gobbler ᎧᎳᎩᎾ kalagina gobbler

gobbler ᎧᎾᏥ kanaji gobbler

God ᎡᏙᏓ edoda God, "father"

God ᎡᏙᏓ etoda God (Father)

God ᎢᎦᏁᎸᏅ iganelvnv God, "father"

God ᎤᏁᎳᏅᎯ unehlanvhi n. 1. creator 2. God

God ᎤᏁᏝᏅᎯ unetlanvhi God*

God ᎤᏁᏝᏅᎯ unetlanvhi God, "father"

goggle ᏗᎦᏘᏅᏙᏗ digatinvtodi goggle

going ᏓᏰᏏ dayesi going

Going Snake ᎢᎾᏚᎳᎢ Inadula?i

Notally, Going Snake 
Place. A settlement on 
Notally River near the 
Georgia line, Cherokee 
County, N.C.

Going Snake ᎢᎾᏚᎾᎢ Inaduna?i

Going Snake an old 
chief at the time of 
removal, 1838. One of 
the western Districts 
was given his name.

Goingsnake District ᎢᎾᏓᎾᎢᏱ i?nadana?iyi Goingsnake District

goiter ᏚᎴᏥ duleji goiter, kernels



goiter ᎦᏔᏍᏘ gatasti goiter, kernels

gold ᎠᏓᎳ ᏓᎳᏁᎦ adayla dalawnega yellow money, gold

gold ᎠᏕᎳ ᏓᏥᏁᎨᎢ adela dajinege?i gold*

gold ᎠᏕᎸ ᏓᎶᏂᎨ adelv dalonige gold

gold ᎠᏗᎳ ᏓᎳᏁᎦ adila dalawnega gold, yellow money

gold ᏓᎶᏁᎦ dahlonega yellow, gold

gold ᏓᎳᏁᎦ dalawnega yellow, gold

golden ᏓᎶᏂᎨᏍᏙᏗ dalonigestodi golden

golf ᎤᎾᎳᏍᎦᎶᏗ unalasgalodi golf

gone ᎤᏂᎩᎻ unigimi gone*

gone ᎤᏂᎩᏌ unigisa gone*

gone ᎤᏂᎩᏒ unigisv gone, sailed

good ᎠᏍᏚ astu good

good ᎠᎤᏍᏚ austu good

good ᎣᏍᏓ osda good*

good ᎣᏍᏛ osdv just, nice, good

good ᎣᏏ osi good

good ᎣᏏᏊ osigwu fine*, good*

good evening ᎣᏍᏓ ᏒᎯᏰᎢ osda svhiye?i good evening

good evening ᎣᏍᏓ ᏒᏂᏰᎢ osda svniye?i good evening

good morning ᎣᏍᏓ ᏑᎾᎴᎢ osda sunale?i good morning

good morning ᎣᏍᏓ ᏒᎾᎴᎢ osda svnale?i good morning

good night ᎣᏍᏓ ᏒᏃᎢ osda svno?i good night

goodbye ᏗᏓᏲᎵᎲ ᏛᎦᎴᏂᏍᎬ didayolihv dvgalenisgv goodbye

goodbye ᏙᏓᏓᎪᎲᎢ dodadagohv?i

goodbye, we'll see each 
other again (one talking 
to several)

goodbye ᏙᎾᏓᎪᎲᎢ donadagohv?i

goodbye, we'll see each 
other again (one talking 
to one)

goodness ᎣᏍᏓᎯᎨ osdahige goodness

goose ᏌᏌ sasa goose

goose ᏚᎦᎷ tugalu goose, wild

goose, tame ᏌᏌ sasa goose, tame

gorgeous ᎤᏬᏚ ᏗᎧᏃᏗ uwodu dikanodi gorgeous

gosling ᏌᏌ ᎠᏛ sasa adv gosling

gospel ᎧᏃᎮᏓ kanoheda gospel

gospel ᎣᏍᏓ ᎧᏃᎮᏓ osda kanoheda n. gospel (good news)

Gospel ᎧᏃᎮᏓ/ᎣᏍᏓ ᎧᏃᎮᏓ
kanoheda / osda 
kanoheda

Gospel, "spoken 
outward"



Gospel ᎧᏃᏪᏓ ᎤᏃᎮᏓ ᏥᏌ
Kanohweda Uhnoheda 
Jisa Gospel words of Jesus

gossip ᎦᏬᏂᏓ gawonida n. gossip

gossip ᎢᎦᏪᏍᏗ ᎨᏒ ᎯᏋ igawesdi gesv higwv
talk going around for 
nothing (gossip?)

gossip ᎧᏃᎮᏓ kanoheda gossip (a thing)

gossip ᎧᏃᎮᏓ ᎠᎯᏙᎯ kanoheda ahidohi gossip ( a person)

gossips ᎧᏃᎮᏓ ᎠᏂᎯᏙᎯ kanoheda anihidohi

gossips (they go back 
and forth with 
announcements)

got ᎤᎩᏒ ugisv got

gothere ᏫᏁᏓ wineda
let's go there (two 
people)

gound squirrel ᎩᎤᎦ ki?uga gound squirrel

gourd ᎦᎸᎾ galvlna gourd*

governed ᎨᎦᏓᏅᏖᎮᎯ gegadanvtehehi governed

government ᎠᏰᎵ ᎤᏙᏢᏒ ayeli udotlvsv government

government ᎠᏰᎵᎤᏙᏢᏒ ayeli?utotlvsv government, nation

governor ᎤᎬᏫᏳᎯ ugvwiyuhi
king, governor, 
president, chief

gown ᎠᏄᏬᏍᏗ anuwosdi gown, wear

grab ᎦᏂᏯᏗ ganiyadi grab

grade ᎠᏂᏲᏓᏅᏍᎬ aniyodanvsgv grading

grade ᎠᏲᏓᏅ ayodanv grade

grades ᏓᏲᏓᏅ dayodanv grades

gradually ᎦᏂᎸ ᎠᏱᎸᏓ ganilv ayilvda gradually

graduate ᏗᏍᏆᏗᏍᏗ ᎪᏪᎵ disgwadisdi goweli graduate

graduated ᏚᏍᏆᏛ ᎪᏪᎵ dusgwadv goweli graduated

graduates ᏓᏍᏆᏗ ᎪᏪᎵ dasgwadi goweli graduates

graduating ᏓᏍᏆᏗᏍᎬ ᎪᏪᎵ dasgwadisgv goweli graduating

graduation ᏓᏂᏍᏆᏗᏍᎬ ᎪᏪᎵ danisgwadisgv goweli graduation

grain ᎤᏛᏒ ᎤᎦᏔ udvsv ugata grain

grain ᎤᎦᏔ ugata pit, stone, seed, grain

grain ᎤᏔ ukta n. 1. grain 2. seed

grammar ᎦᏬᎯᎯᏍᏗ ᎠᏕᎶᏆᏍᏗ
gawohihisdi 
adelogwasdi grammar

granary ᎤᎦᏔ ᎠᏗ ugata adi granary

grand ᏩᎦᎸ ᎳᏗᏴ wagalv ladiyv grand

grand daughter ᎤᎵᏏ ᎠᎨᏳᏣ ulisi ageyuja grand daughter

grand father ᎡᏚᏚ edudu grand father



grand jury ᎤᏛᎾ ᏩᏥᏂᏱ udvna wajiniyi
?grand jury? United 
states

grand son ᎤᎵᏏ ᎠᏧᏣ ulisi ajuja grand son

grand-child ᎤᏂᏏ unisi grand-child

grand-father ᎠᏍᎦᏓᏚ asgadadu grand-father, paternal

grand-mother ᎠᎵᏏ alisi grand-mother

grand-mother ᎠᏂᏏ anisi grand-mother

grandchild ᏍᎩᎵᏏ Sgilisi
you are my grandchild 
(direct address)

grandchild ᎤᎵᏏ ulisi
my grandchild (younger 
generation)

grandfather ᎠᏚᏗ adudi grandfather

grandfather ᎠᎩᏓᏚ agidadu grand-father, maternal

grandfather ᎠᎩᏚᏓᎢ agiduda?i
my grandfather (older 
generation)

grandfather ᎡᏚᏓ Eduda
(direct address) 
Grandfather

grandfather ᎡᏚᏚ edudu grandfather (my)

grandfather ᎩᏂᏚᏓ giniduda
yours and my 
grandfather

grandfather ᎢᎩᏚᏓ igiduda
your, his/her, or their 
and my grandfather

grandfather ᎢᏥᏚᏓ ijiduda
your (plural) 
grandfather

grandfather ᏣᏚᏓ jaduda your grandfather

grandfather ᎣᎩᏚᏓ ogiduda
our (not your) 
grandfather

grandfather ᎣᎩᏂᏚᏓ oginiduda
his/her and my 
grandfather

grandfather ᏍᏗᏚᏓ sdiduda of you two grandfather

grandfather ᎤᏚᏓ ududa his or her grandfather

grandfather ᎤᏚᏚ ududu
n. his grandfather 
(maternal)

grandfather ᎤᏂᏚᏓ uniduda their grandfather

grandfather ᎥᎩᏚᏗ vgidudi my grandfather

grandmother ᎠᎩᎵᏏ agilisi
my grandmother (older 
generation)

grandmother ᎡᎵᏏ elisi grandmother (my)

grandmother ᎡᎵᏏ elisi grandmother



grandmother ᎡᎵᏏ Elisi
(direct address) 
Grandmother

grandmother ᎩᏂᎵᏏ ginilisi
yours and my 
grandmother

grandmother ᎢᎩᎵᏏ igilisi
your, his/her, or their 
and my grandmother

grandmother ᎢᏥᎵᏏ ijilisi
your (plural) 
grandmother

grandmother ᏣᎵᏏ jalisi your grandmother

grandmother ᎣᎩᎵᏏ ogilisi
our (not your) 
grandmother

grandmother ᎣᎩᏂᎵᏏ oginilisi
his/her and my 
grandmother

grandmother ᏍᏗᎵᏏ sdilisi
of you two 
grandmother

grandmother ᎤᎩᎵᏏ ugilisi my grandmother

grandmother ᎤᎵᏏ ulisi
n. his/her grandmother 
(maternal)

grandmother ᎤᎵᏏ ulisi his or her grandmother

grandmother ᎤᏂᎵᏏ unilisi their grandmother

grandparent ᎤᏂᏏ unisi
n. his/her grandparent 
(paternal)

grandparents ᏧᏂᏏ junisi
n. pl. his/her 
grandparents (paternal)

grant ᎤᎵᏍᎪᎸᏔᏅ ulisgolvtanv let, granted

granting ᎠᎵᏍᎪ ᎳᏗᏍᎩ alisgo ladisgi granting

grape ᏖᎸᎳᏗ telvladi grape

grapes ᏔᎷᎳᏘ talunlati
grapes, summer, "they 
hang high"

grapes ᎤᎾᏑᎦ unasuga grapes, wild

grapes ᎤᎾᏖᎸᏅᏗ unatelvnvdi grapes

grapes ᎤᏂᏕᏅᎳᏗ unidenvladi grapes*

grapes ᎤᏂᏖᎸᎳᏗ unitelvladi grapes

grapes ᎤᏖᎸᏅᏗ untelvnvdi grapes

grasp ᎦᏂᏴᏗ ganiyvdi catch, knob, grasp, grip

grass ᎠᏓᎯ ᎦᏄᎳ adahi ganula deadly grass or weed

grass ᎦᏄᎸ ganulv n. grass, weed

grass ᎦᏄᎸ ganulv grass

grass ᎦᏄᎸᎯ ganulvhi grass

grass ᎦᏄᏅᎯ ganunvhi grass*



grass ᎫᎾᏍᎩ gunaski grass

grass ᎧᏁᏍᎦ kanesga rye, foliage, straw, grass

grasshopper ᏙᎳᏧᎦ dolajuga grasshopper

grasshopper ᏦᎴᏧᎨ jolejuke grasshopper

grasshopper ᏙᎳᏧᏆ tolajugwa grasshopper

grasshopper ᏙᎳᎦ tolatsga n. grasshopper

grateful ᎠᎵᎮᎵᎩ aliheligi gladly, grateful

gratitude ᎤᎵᎮᎵᏣᏘ ulihelijati gratitude

grave ᎠᏤᎵᏍᏛᎢ ajelisdv?i n. grave

grave ᎦᏂᏌᎲᎢ ganisahv?i grave

graves ᏓᏤᎵᏍᏛᎢ dajelisdv?i n. pl. graves

gravy ᎠᏑᏍᏗ asusdi gravy*

gravy ᎠᏑᏍᏗ asusdi n. gravy

gravy ᎠᏑᏍᏘ asusti gravy

gravy ᎪᎢ ᎠᏑᏍᏗ go?i asusdi gravy

gray ᎤᎾᎦ ᎡᎤᏍᏘ unaga e?usti gray

gray ᎤᏁᎩᏳᏍᏗ unegiyusdi gray*

gray ᎤᏍᎪᎸ ᏌᎪᏂᎨ usgolv sagonige gray

gray squirrel ᏌᎫᏂᎨ ᏌᎶᎳ sagunige salola gray squirrel*

grease ᎠᎢ a?i
grease* [a] [BB: go?i = 
oil]

grease ᎪᎢ go?i
grease, cooking or 
machine oil

grease ᎬᏂᎨᎪᎢ gvnigego?i grease

grease ᎧᎢ ka?i grease or oil

grease ᏯᏄᎧᎢ yanuka?i bear's grease

greasy ᎪᎢᎭᎢ go?iha?i adj. greasy

Greasy ᎪᎢ go?i
Greasy (Creek, OK or S. 
Greasy)

Greasy ᎪᎢ Go?i n. Greasy (a town)

great ᎡᏆ egwa big, great, large

great ᎣᏌᏂᏳ osaniyu great*

great ᎤᎵᏍᎨᏛ ulisgedv great, grand [GP]

Great Island ᎠᎼᏰᎵᎡᏆ Amoyeli?egwa

Great Island, a town of 
the Overhill Cherokees 
on Little Tennessee one 
mile west of Fort 
Loudoun.  Shown on 
Timerlake's map as 
Mialaquo.



great man ᎠᏍᎦᏯ ᏳᏫ ᏳᏁᎢ asgaya yunwi yune?i very great man

Great Spirit ᎠᏓᏅᏙ adanvdo
Great Spirit, [ado?ado : 
heart of emotion]

Great Spirit ᎠᏍᎦᏯ ᎦᎷᎳᏘ Asgaya Galunlati
Great Spirit, "The Man 
Above."

Great Spirit ᎦᎷᏩᏗ ᎡᏥᏓᏚ Galunkwadi ejidadu

Great Spirit, modern 
form, "Beloved Old 
Father"

Great Spirit ᎤᎭᎶᏖᎦ uhalotega Great Spirit

greater ᎡᏆ ᎢᎨᏍᏙᏗ egwa igestodi greater

greatest ᏭᏔᏅ wutanv biggest, greatest

greatly ᏰᎵ ᎡᏆᏯ yeli egwaya greatly

gree ᎪᎯᏓᏁᎭ gohiyhdaneha

v.t. 1. s/he's agreeing 
with him/her 2. s/he's 
vouching for him/her

greedy ᎤᎦᏌᎴᏍᎩ ugasalesgi greedy

Greek ᎠᎪᎢ ago?i Greek

green ᎠᏤᎯ ajehi green

green ᎢᏤ ᎢᏳᏍᏗ ije iyusdi green

green ᎢᏤᎢ ije?i
adj. green (of fruit or 
vegetable)

green ᎢᏤᎢᏳᏍᏗ ije?iyusdi adj. green

green ᎢᏤᎯ ijehi green

green ᎢᏤᏳᏍᏗ ijeyusdi green (the new kind)

green beans ᎠᏂᏤ ᏚᏯ anije duya green beans

green beans ᎠᏂᏤ ᏚᏯ anije duya green beans*

Green Corn ᎢᏤ ᏎᎷ ije selu Green Corn

Green corn dance ᏣᎷ ᎤᎩᏍᎫ jalu ulsgisku Green corn dance

green snake ᏌᏩᏱ sakwayi green snake

green snake ᏎᎳᏉᏯ selagwoya n. green snake

green, new ᎢᏤ ije green, new

Green-corn ᎠᎾᎦᎱᏄᏍᎫ anagahununsku The Green-Corn Dance

greens ᏜᎢᏓ dla?ida n. poke (greens)

greet ᎠᏂᏲᎵᎦ aniyoliga they greeted (someone) 
(immediate past)

greet ᎠᏂᏲᎵᎭ aniyoliha they greet (someone)

greet ᎠᏂᏲᎵᎭ aniyoliha
they (two or more) 
greet him/her



greet ᎠᏂᏲᎵᎰᎢ aniyoliho?i
they greet (someone) 
(habitual)

greet ᎠᏂᏲᎵᎸᎢ aniyolilv?i

may they greet 
(someone) (future 
imperative)

greet ᎠᏲᎵᎦ ayoliga

he/she greeted 
(someone) (immediate 
past)

greet ᎠᏲᎵᎭ ayoliha v.t. s/he's greeting him

greet ᎠᏲᎵᎭ ayoliha he/she greets him/her

greet ᎠᏲᎵᎭ ayoliha
he/she greets 
(someone)

greet ᎠᏲᎵᎰᎢ ayoliho?i
v.t. s/he greets him 
(habitual)

greet ᎠᏲᎵᎰᎢ ayoliho?i
he/she greets 
(someone) (habitual)

greet ᎠᏲᎵᎸᎢ ayolilv?i

may he/she greet 
(someone) (future 
imperative)

greet ᏓᏥᏲᎵᎵ dajiyolili I will greet (someone)

greet ᏛᏂᏲᎵᎵ dvniyolili
they will greet 
(someone)

greet ᏛᏲᎵᎵ dvyolili
he/she will greet 
(someone)

greet ᎡᏗᏲᎵᎭ ediyoliha
you, another (or others) 
and I greet him/her

greet ᎡᏥᏲᎵᎭ ejiyoliha
you (more than two) 
greet him/her

greet ᎡᏂᏲᎵᎭ eniyoliha you and I greet him/her

greet ᎡᏍᏗᏲᎵᎭ esdiyoliha you two greet him/her

greet ᎯᏲᎵᎦ hiyoliga
v.t. greet him 
(imperative)

greet ᎯᏲᎵᎭ hiyoliha
you (sing) greet him/her

greet ᏥᏲᎵᎦ jiyoliga
may I greet (someone) 
(present imperative)

greet ᏥᏲᎵᎦ jiyoliga
I greeted (someone) 
(immediate past)

greet ᏥᏲᎵᎭ jiyoliha I greet (someone)

greet ᏥᏲᎵᎭ jiyoliha v.t. I'm greeting him



greet ᏥᏲᎵᎭ jiyoliha I greet him/her

greet ᏥᏲᎵᎰᎢ jiyoliho?i
I greet (someone) 
(habitual)

greet ᏥᏲᎵᎸᎢ jiyolilv?i
I greet ed(someone) 
(remote past)

greet ᏥᏲᎵᎸᎢ jiyolilv?i
may I greet (someone) 
(future imperative)

greet ᏥᏲᎵᏍᏗ jiyolisdi
me to greet (someone) 
(infinitive)

greet ᎣᏥᏲᎵᎭ ojiyoliha
others and I greet 
him/her

greet ᎣᏍᏗᏲᎵᎭ osdiyoliha
another and I greet 
him/her

greet ᎤᏂᏲᎵᎸᎢ uniyolilv?i they greeted (someone) 
(remote past)

greet ᎤᏂᏲᎵᏍᏗ uniyolisdi
them to greet 
(someone) (infinitive)

greet ᎤᏲᎵᎸᎢ uyolilv?i

he/she greeted 
(someone) (remote 
past)

greet ᎤᏲᎵᎸᎢ uyolilv?i v.t. s/he greeted him

greet ᎤᏲᎵᏍᏗ uyolisdi
him/her to greet 
someone (infinitive)

greet ᎤᏲᎵᏍᏗ uyolisdi v.t. to greet him

greet ᎤᏲᎵᏍᏗ uyolisdi
him/her to greet 
(someone) (infinitive)

greet ᏩᏂᏲᎵᎦ waniyoliga

may they greet 
(someone) (present 
imperative)

greet ᏩᏲᎵᎦ wayoliga

may he/she greet 
(someone) (present 
imperative)

greeting ᏏᏳ siyu hello, greeting

greeting ᎤᎵᎮᎵᏤᏘ ulihelijeti greeting

greetings ᎤᎾᎵᎮᎵᏤᏘ unalihelijeti greetings

griddle ᏧᎳᏍᎩ julasgi
alligator, kettle, pot, 
griddle

grin ᎠᏆᏤᏗ agwajetsdi v.i. I'm grinning

grin ᎭᏤᏍᏓ hajesda grin*



grin ᎭᏤᏓ hajetsda v.i. grin (imperative)

grin ᎤᏤᏗ ujetsdi v.i. s/he's grinning

grin ᎤᏤᏙᎢ ujetsdo?i v.i. s/he grins (habitual)

grin ᎤᏤᏙᏗ ujetsdohdi v.i. to grin

grin ᎤᏤᏛᎢ ujetsdv?i v.i. s/he grinned

grind ᎠᏍᏙᏍᏗ astosdi grind

grinder ᎠᏍᏙᏍᎩ astosgi grinder

grindstone ᏗᎦᏢᏗ ᏅᏯ digatlvdi nvya grindstone

grits ᏁᏩᏛ newadv grits

groan ᎤᎵᏰᏗᏍᎬ uliyedisgv groan, grunt

grocer ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ ᎦᎾᏕᎩ alisdayvdi ganadegi grocer

grocery ᎠᎵᏍᏓᏰᏘ alisdayeti grocery

groom ᎠᏍᎦᏯ ᏣᎪᏨᏍᏗᏍᎩ asgaya jagojvsdisgi groom

gross ᎢᏯᏍᎪᎯᏧᏈ iyasgohijugwi gross

ground ᎡᎳᏘ elati ground*

ground ᎦᏙ gado ground

ground ᎦᏙ(Ꭿ) gado(hi) in/on the ground

ground ᎦᏙᎯ gadohi adv. on the ground

ground ᎦᏙᎯ gatohi soil, land, ground

ground ᎣᎬᎾ ogvna ground (ogana [f])

ground hog ᎠᎦᎾ agana ground hog

ground hog ᎠᎦᎾᏍᏔᏔ aganastata ground hog sausage

ground person ᎤᏂᎦᏓ unigada
yellow hammer, ground 
person

ground squirrel ᏥᏳᎦ giyuga ground squirrel

groundhog ᎣᎦᎾ ogana n. groundhog

groundhog ᎣᎦᎾ ogana groundhog*

groundhog sausage* ᎣᎦᎾ ᎠᏍᏙᏓ ogana astoda groundhog sausage*

grounds ᏗᎪᏙᎯ digatohi lands, grounds

group ᎤᏓᏟᎩ udatligi group

group ᎤᎾᏓᏟᏌᎲ unadatlisahv group

groups ᏚᎾᏓᏟᎩ dunadatligi groups

groups ᏚᎾᏓᏟᏌᎲ dunadatlisahv groups

grove ᎠᏙᎤᏓᏓᏢᎢ ato?udadatlv?i grove*

grove ᎷᏱ lunyi grove

grow ᎠᏛᎯ advhi grow*

grow ᎠᏛᏍᎦ advsga grows

grow ᎠᏛᏍᎬ advsgv grow

grow ᎠᏛᏏᏒ advsisv growing



grow ᎠᏛᏍᎦ atvsga he/she is growing taller

grow ᎠᏛᏍᎦ atvsga v.i. s/he, it's growing

grow ᎠᏛᏍᎪᎢ atvsgo?i
v.i. s/he, it grows 
(habitual)

grow ᏓᏛᏍᎦ dantvsga they are growing taller

grow ᎦᏛᏍᎦ ga?dvsga v.i. I'm growing

grow ᎭᏛᎯ hatvhi v.i. grow (imperative)

grow ᎭᏛᎯᏍᏓ hatvhisda
v.t. 1. raise it  2. grow it 
(plant) (imperative)

grow ᏔᏑ tasun grow

grow ᎤᏔᏄ utanu grown

grow ᎤᏛᎯᏍᏗ utvhisdi v.i. to grow

grow ᎤᏛᎯᏍᏙᏗ utvhisdohdi
v.t. 1. to raise him/her, it 
2. to grow it (plant)

grow ᎤᏛᏒᎢ utvsv?i v.i. s/he, it grew

grow fatter ᎠᏦᎲᏍᎦ aljohvsga h/she is growing fatter

grow fatter ᎠᎾᏦᎲᏍᎦ analjohvsga they are growing fatter

grow fatter ᎭᏦᎲᏍᎦ haljohvsga you are growing fatter

grow taller ᎦᏛᏍᎦ gatvsga I am growing taller

grow taller ᎭᏛᏍᎦ hatvsga you are growing taller

grow up ᎦᏔᏑᏂ gatasuni I am growing up

growing ᎤᏰᎦ uyega growing*

grown ᎤᏛᏒ udvsv grown, grew

growth ᎤᏛᏏᏗᏒ udvsidisv growth

growth ᎤᏛᏏᏗᏒ udvsidisv growth

grub ᎦᎶᎨᏗᏍᏗ galogedisdi grub

grudge ᎤᏓᏚᎯᏍᏗ udaduhisdi grudge

grumbler ᏯᏓᏍᎧᎩ yandaskagi fault finder, grumbler

guarantee ᎠᏚᏓᎸᏅ adudalvnv guaranteed

guarantor ᎪᎯᏳᏗᏍᎩ gohiyudisgi guarantor

guard ᎠᎦᏘᏯ agatiya guard

guard ᎠᏘᏱ aktiyi n. guard

guardian ᎠᏓᎦᏘᏯ adagatiya
guardian [a] [BB:ajagati 
= he is watching]

guards ᎠᏂᏘᏱ aniktiyi n. pl. guards

guarentee ᎠᏚᏓᎸᏗ adudalvdi

guarantee, obligate, 
oblige, pledge, 
responsibility, surety

guess ᎨᎵᎠ geli?a I think*, I guess*



guess ᏃᎵᏍᎬᎢ nolisgv?i

opinion, assuming, 
guessing, intending, 
deem

guessed ᏄᏪᎵᏒᎩ nuwelisvgi guessed

guests ᎠᎾᏓᏩᏛᎯᏙᎯ anadawadvhitohi guests, visitors

guide ᎠᏓᏎᎮᏕ adasehede guide

guilt ᎤᏍᎦᏅᏨ usganvjv felon, guilt

guilty ᏧᏚᎪᏔᏁᎸ judugotanelv guilty

guinea fowl ᎫᏇᏧᎾᏍᏗ gugwejunasdi guinea fowl

guitar ᏗᎧᏃᎩᏍᏗ dikanogisdi guitar

gum ᎠᏜ adla
rosin, tar, rubber, gum, 
wax

gun ᎦᎶᏆ galogwa gun

gun ᎦᎶᏇ galogwe n. gun

gun sheath ᎠᏳᏚᎳᏗ ayunduladi gun sheath

gunner ᏗᏍᏓᏲᎯᎯ disdayohihi gunner

gunpowder ᎠᏓᏪᎳᎩᏍᎩ adawelagisgi n. gunpowder

guns ᏗᎦᎶᏇ digalogwe n. pl. guns

gunshot ᏗᏍᏓᏲᎸ disdayolv gunshot

gunsmith ᎦᎶᏇ ᏗᎪᏢᏍᎩ galogwe digotlvsgi gunsmith

gut ᎤᎵᎦᏏ uligasi gut

gwent ᎤᏪᏅᏒᎢ uwenvsv?i v.i. s/he went

gymnasium ᎤᎾᏁᏦᏗ unanejodi gymnasium

gypsy ᏥᏫᏏ jigwisi gypsy

hack berry ᎦᏄᏔᏆᎳ ganustagwala hack berry

hail ᎦᏁᏐᏍᎦ ganesoysga v.i. it's hailing

hail ᎦᏁᏐᏍᎪᎢ ganesoysgo?i v.i. it hails (habitual)

hail ᎤᏁᏐᏍᏗ unesoysdi v.i. to hail

hail ᎤᏁᏐᏒᎢ unesoysv?i v.i. it hailed

hair ᎠᏍᏘᎬᎢ agstigv?i

my hair, my hairdo, my 
hair arrangement (on 
my head), whole head 
of human hair

hair ᎠᏍᏘᏰᏅ agstiyehnv

my cut off hair (may or 
may not have come off 
my head)

hair ᎩᎳ gi?hla n. loose hair

hair ᎩᏡ gitlu hair

H



hair ᎩᏢ gitlv a single hair

hair ᎤᎩᏢ ugitlv a single hair

hair ᎤᏍᏗᏰᎬ usdiyegv hair

hair ᎤᏍᏘᎬᎢ ustigv?i his/her hair

hair ᎤᏍᏘᎬᎢ ustihgv?i n. his/her (head of) hair

hair ᎤᏍᏘᏰᏅ ustiyenv
his/her/its cut-off hair, 
some cut-off hair

hair and horses ᎩᏡ ᎠᎴ ᏣᏆᎵ gitlu ale jagwali hair and horses

Hair Clan ᎠᏂᎩᏝᎯ Anigitlahi Hair Clan

hair pins ᎩᎷᏍᏘ gilusti hair pins

half ᎠᏰᏟ ayetli
the center; fifty cents; 
half; mid point [W,R,GP]

half dollar ᎠᏰᎵ ayeli half dollar

half dollar ᎠᏰᏟ/ᎠᏰᎵ ayetli /ayeli half dollar

hammer ᎦᏁᏩᎳᏍᏘ ganekwalasti hammer

hammer ᎦᏅᏆᎶᎠ ganvgwalo?a v.t. s/he's hammering it

hammer ᎦᏅᏆᎶᏍᏗ ganvgwalosdi n. hammer

hammer ᎦᏅᏆᎶᏍᎪᎢ ganvgwalosgo?i
v.t. s/he hammers it 
(habitual)

hammer ᎯᏅᏆᎶᏣ hinvgwaloja
v.t. hammer it 
(imperative)

hammer ᏥᏅᏆᎶᎠ jinvgwalo?a v.t. I'm hammering it

hammer ᎤᏅᏆᎶᎥᎢ unvgwalo?v?i v.t. s/he hammered it

hammer ᎤᏅᏆᎶᏍᏗ unvgwalosdi v.t. to hammer it

hammers ᏗᎦᏅᏆᎶᏍᏗ diganvgwalosdi n. pl. hammers

hand ᎠᏬᏰᎾ a?woyena n. my hand

hand ᎠᏬᏰᎾᎢ a?woyena?i my hand

hand ᎠᏉᏰᏂ agwoyeni my hand*

hand ᎠᏉᏰᏂ agwoyeni hand (my)

hand ᏚᏒᎨᎸ dussvgelv hand  [GP]

hand ᏦᏰᎾ joyena your hand

hand ᏘᏗᏏ tidisi
hand them (something 
long)

hand ᎤᏐᏰᏂ usoyeni hand

hand ᎤᏩᏱ uwayi hand

hand ᎤᏬᏰ uwoyen
his hand, someone's 
hand, a hand

hand ᎤᏬᏰᎾᎢ uwoyena?i his/her hand

hand ᎤᏬᏰᏂ uwoyeni n. his/her hand

hand ᎤᏬᏰᏂ uwoyeni hand



hand breadth ᎤᏩᎯᎷ uwahilu hand breadth

hand him/her ᎯᏅᏏ hinvsi
hand him/her 
(something flexible)

hand him/her ᎯᏁᎥᏏ hine?vsi
hand him/her 
(something liquid)

hand him/her ᎯᎧᏏ hikasi
hand him/her 
(something live)

hand him/her ᎯᏗᏏ hidisi
hand him/her 
(something long)

hand him/her ᎯᎥᏏ hi?vsi
hand him/her 
(something solid)

hand me ᏕᏍᎨᏗᏏ desgedisi
hand me (something 
long)

hand me ᏕᏍᎩᏁᎲᏏ desginehvsi
hand me (something 
liquid)

hand me ᏕᏍᎩᏅᏏ desginvsi
hand me (something 
flexible)

hand me ᏕᎩᎧᏏ deskikasi
hand me (something 
live)

hand me ᏕᎬᏏ deskvsi
hand me (something 
solid)

hand them ᏗᎦᎯᏅᏏ digahinvsi
hand them (something 
flexible)

hand them ᎦᎯᏁᎥᏏ gahine?vsi
hand them (something 
liquid)

hand them ᎦᎯᎧᏏ gahikasi
hand them (something 
live)

hand them ᎦᎯᎥᏏ gahi?vsi
hand them (something 
solid)

handle ᎠᎯᏙᎭ ahidoha
v.t. he's handling it, he 
has it in his hand

handle ᎠᎯᏙᎰᎢ ahidoho?i v.t. he handles it, he has 
it in his hand (habitual)

handle ᎯᎯᏓ hihida
v.t. handle it, have it in 
your hand (imperative)

handle ᎤᎯᏓᏍᏗ uhidasdi
v.t. to handle it, to have 
it in his hand

handle ᎤᎯᏙᎸᎢ uhidolv?i
v.t. he handled it, he 
had it in his hand



handle ᎤᏂᏓᏍᏗ uhnidasdi

him/her to handle 
something (flexible) 
(infinitive)

handle ᎠᎩᏂᏙᎸᎢ agihnidolv?i
I handled something 
(flexible) (remote past)

handle ᎠᎩᏂᏓᏍᏗ akinidasdi

me to handle 
something (flexible) 
(infinitive)

handle ᎠᏂᏂᏓ anihnida

they handled something 
(flexible) (immediate 
past)

handle ᎠᏂᏂᏙᎭ anihnidoha
they handle something 
(flexible)

handle ᎠᏂᏂᏙᎰᎢ anihnidoho?i
they handle something 
(flexible) (habitual)

handle ᎠᏂᏂᏙᎸᎢ anihnidolv?i

may they handle 
something (flexible) 
(future imperative)

handle ᏓᎦᏂᏙᎵ dagahnidoli
he/she will handle 
something (flexible)

handle ᏓᏥᏂᏙᎵ daji?nidoli
I will handle something 
(flexible)

handle ᏛᏂᏂᏙᎵ dvnihnidoli
they will handle 
something (flexible)

handle ᎦᏂᏓ gahnida

he/she handled 
something (flexible) 
(immediate past)

handle ᎦᏂᏙᎭ gahnidoha
he/she handles 
something (flexible)

handle ᎦᏂᏙᎰᎢ gahnidoho?i

he/she handles 
something (flexible) 
(habitual)

handle ᎦᏂᏙᎸᎢ gahnidolv?i

may he/she handle 
something (flexible) 
(future imperative)

handle ᏥᏂᏓ ji?nida

I handled something 
(flexible) (immediate 
past)

handle ᏥᏂᏓ ji?nida

may I handle something 
(flexible) (present 
imperative)



handle ᏥᏂᏙᎭ ji?nidoha
I handle something 
(flexible)

handle ᏥᏂᏙᎰᎢ ji?nidoho?i
I handle something 
(flexible) (habitual)

handle ᏥᏂᏙᎸᎢ ji?nidolv?i

may I handle something 
(flexible) (future 
imperative)

handle ᎤᏂᏙᎸᎢ uhnidolv?i

he/she handled 
something (flexible) 
(remote past)

handle ᎤᏂᏂᏓᏍᏗ unihnidasdi

them to handle 
something (flexible) 
(infinitive)

handle ᎤᏂᏂᏙᎸᎢ unihnidolv?i they handled something 
(flexible) (remote past)

handle ᏩᏂᏂᏓ wanihnida

may they handle 
something (flexible) 
(present imperative)

handle ᏫᎦᏂᏓ wigahnida

may he/she handle 
something (flexible) 
(present imperative)

handle ᎠᎩᏥᏓᏍᏗ aginhjidasdi

me to handle 
something (liquid) 
(infinitive)

handle ᎠᎩᏥᏙᎸᎢ aginhjidolv?i
I handled something 
(liquid) (remote past)

handle ᎠᏂᏥᏓ aninhjida they handled something 
(liquid) (immediate past)

handle ᎠᏂᏥᏙᎭ aninhjidoha
they handle something 
(liquid)

handle ᎠᏂᏥᏙᎰᎢ aninhjidoho?i
they handle something 
(liquid) (habitual)

handle ᎠᏂᏥᏙᎸᎢ aninhjidolv?i

may they handle 
something (liquid) 
(future imperative)

handle ᏓᎦᏥᏙᎵ daganhjidoli
he/she will handle 
something (liquid)

handle ᏓᏥᏥᏙᎵ dajinhjidoli
I will handle something 
(liquid)



handle ᏛᏂᏥᏙᎵ dvninhjidoli
they will handle 
something (liquid)

handle ᎦᏥᏓ ganhjida

he/she handled 
something (liquid) 
(immediate past)

handle ᏣᏥᏙᎭ ganhjidoha
he/she handles 
something (liquid)

handle ᏣᏥᏙᎭ ganhjidoha
v.t. s/he's handling 
some liquid

handle ᎦᏥᏙᎰᎢ ganhjidoho?i
v.t. s/he handles some 
liquid (habitual)

handle ᏣᏥᏙᎰᎢ ganhjidoho?i

he/she handles 
something (liquid) 
(habitual)

handle ᏣᏥᏙᎸᎢ ganhjidolv?i

may he/she handle 
something (liquid) 
(future imperative)

handle ᎯᏥᏓ hinhjida
v.t. handle some liquid 
(imperative)

handle ᏥᏥᏓ jinhjida I handled something 
(liquid) (immediate past)

handle ᏥᏥᏓ jinhjida

may I handle something 
(liquid) (present 
imperative)

handle ᏥᏥᏙᎭ jinhjidoha
I handle something 
(liquid)

handle ᏥᏥᏙᎰᎢ jinhjidoho?i
I handle something 
(liquid) (habitual)

handle ᏥᏥᏙᎸᎢ jinhjidolv?i

may I handle something 
(liquid) (future 
imperative)

handle ᏥᏅᏥᏙᎭ jinvjidoha
v.t. I'm handling some 
liquid

handle ᎤᏥᏓᏍᏗ unhjidasdi
v.t. to handle some 
liquid

handle ᎤᏥᏓᏍᏗ unhjidasdi

him/her to handle 
something (liquid) 
(infinitive)

handle ᎤᏥᏙᎸᎢ unhjidolv?i
v.t. s/he handled some 
liquid



handle ᎤᏥᏙᎸᎢ unhjidolv?i

he/she handled 
something (liquid) 
(remote past)

handle ᎤᏂᏥᏓᏍᏗ uninhjidasdi

them to handle 
something (liquid) 
(infinitive)

handle ᎤᏂᏥᏙᎸᎢ uninhjidolv?i they handled something 
(liquid) (remote past)

handle ᏩᏂᏥᏓ waninhjida

may they handle 
something (liquid) 
(present imperative)

handle ᎠᎩᏂᏓᏍᏗ akinidasdi

me to handle 
something (living) 
(infinitive)

handle ᎠᏂᏂᏓ anihnida they handled something 
(living)(immediate past)

handle ᎠᏂᏂᏙᎭ anihnidoha
they handle something 
(living)

handle ᎠᏂᏂᏙᎰᎢ anihnidoho?i
they handle something 
(living) (habitual)

handle ᎠᏂᏂᏙᎸᎢ anihnidolv?i

may they handle 
something (living) 
(future imperative)

handle ᏓᎦᏂᏙᎵ dagahnidoli
he/she will handle 
something (living)

handle ᏓᏥᏂᏙᎵ daji?nidoli
I will handle something 
(living)

handle ᏛᏂᏂᏙᎵ dvnihnidoli
they will handle 
something (living)

handle ᎦᏂᏓ gahnida

he/she handled 
something (living) 
(immediate past)

handle ᎦᏂᏙᎭ gahnidoha
he/she handles 
something (living)

handle ᎦᏂᏙᎰᎢ gahnidoho?i

he/she handle 
something (living) 
(habitual)



handle ᎦᏂᏙᎸᎢ gahnidolv?i

may he/she handle 
something (living) 
(future imperative)

handle ᏥᏂᏓ ji?nida

may I handle something 
(living) (present 
imperative)

handle ᏥᏂᏓ ji?nida I handled something 
(living) (immediate past)

handle ᏥᏂᏙᎭ ji?nidoha
I handle something 
(living)

handle ᏥᏂᏙᎰᎢ ji?nidoho?i
I handle something 
(living) (habitual)

handle ᏥᏂᏙᎸᎢ ji?nidolv?i

may I handle something 
(living) (future 
imperative)

handle ᏥᏂᏙᎸᎢ ji?nidolv?i
I handled something 
(living) (remote past)

handle ᎤᏂᏓᏍᏗ uhnidasdi

him/her to handle 
something (living) 
(infinitive)

handle ᎤᏂᏙᎸᎢ uhnidolv?i

he/she handled 
something (living) 
(remote past)

handle ᎤᏂᏂᏙᎸᎢ unihnidolv?i they handled something 
(living) (remote past)

handle ᎤᏂᏓᏍᏗ unkhnidasdi

them to handle 
something (living) 
(infinitive)

handle ᏩᏂᏂᏓ wanihnida

may they handle 
something (living) 
(present imperative)

handle ᏫᎦᏂᏓ wigahnida

may he/she handle 
something (living) 
(present imperative)

handle ᎠᎩᏂᏓᏍᏗ aginidasdi

me to handle 
something (long and 
rigid) (infinitive)



handle ᎠᎩᏂᏙᎸᎢ aginidolv?i

I handled something 
(long and rigid) (remote 
past)

handle ᎠᏂᏂᏓ aninida

they handled something 
(long and rigid) 
(immediate past)

handle ᎠᏂᏂᏙᎭ aninidoha
they handle something 
(long and rigid)

handle ᎠᏂᏂᏙᎰᎢ aninidoho?i

they handle something 
(long and rigid) 
(habitual)

handle ᎠᏂᏂᏙᎸᎢ aninidolv?i
may they handle 
something (long and 
rigid) (future imperative)

handle ᏓᎦᏂᏙᎵ daganidoli

he/she will handle 
something (long and 
rigid)

handle ᏓᏥᏂᏙᎵ dajinidoli
I will handle something 
(long and rigid)

handle ᏛᏂᏂᏙᎵ dvninidoli

they will handle 
something (long and 
rigid)

handle ᎦᏂᏓ ganida

he/she handled 
something (long and 
rigid) (immediate past)

handle ᎦᏂᏙᎭ ganidoha
v.t. s/he's handling a 
long object

handle ᎦᏂᏙᎭ ganidoha

he/she handles 
something (long and 
rigid)

handle ᎦᏂᏙᎰᎢ ganidoho?i
v.t. s/he handles a long 
object (habitual)

handle ᎦᏂᏙᎰᎢ ganidoho?i

he/she handles 
something (long and 
rigid) (habitual)

handle ᎦᏂᏙᎸᎢ ganidolv?i
may he/she handle 
something (long and 
rigid) (future imperative)



handle ᎯᏂᏓ hinida
v.t. handle a long object 
(imperative)

handle ᏥᏂᏓ jinida
may I handle something 
(long and rigid) (present 
imperative)

handle ᏥᏂᏓ jinida

I handled something 
(long and rigid) 
(immediate past)

handle ᏥᏂᏙᎭ jinidoha
I handle something 
(long and rigid)

handle ᏥᏂᏙᎭ jinidoha
v.t. I'm handling a long 
object

handle ᏥᏂᏙᎰᎢ jinidoho?i

I handle something 
(long and rigid) 
(habitual)

handle ᏥᏂᏙᎸᎢ jinidolv?i
may I handle something 
(long and rigid) (future 
imperative)

handle ᎤᏂᏂᏓᏍᏗ uninidasdi

them to handle 
something (long and 
rigid) (infinitive)

handle ᎤᏂᏂᏙᎸᎢ uninidolv?i

they handled something 
(long and rigid) (remote 
past)

handle ᎤᏩᏂᏓᏍᏗ uwanidasdi
v.t. to handle a long 
object

handle ᎤᏩᏂᏓᏍᏗ uwanidasdi

him/her to handle 
something (long and 
rigid) (infinitive)

handle ᎤᏩᏂᏙᎸᎢ uwanidolv?i

he/she handled 
something (long and 
rigid) (remote past)

handle ᎤᏩᏂᏙᎸᎢ uwanidolv?i
v.t. s/he handled a long 
object

handle ᏩᏂᏂᏓ waninida

may they handle 
something (long and 
rigid) (present 
imperative)



handle ᏫᎦᏂᏓ wiganida

may he/she handle 
something (long and 
rigid) (present 
imperative)

handle ᎠᎩᎯᏓᏍᏗ agihidasdi

me to handle 
something (neutral) 
(infinitive)

handle ᎠᎩᎯᏙᎸᎢ agihidolv?i
I handled something 
(neutral) (remote past)

handle ᎠᎯᏓ ahida

he/she handled 
something (neutral) 
(immediate past)

handle ᎠᎯᏙᎭ ahidoha
he/she handles 
something (neutral)

handle ᎠᎯᏙᎰᎢ ahidoho?i

he/she handle 
something (neutral) 
(habitual)

handle ᎠᎯᏙᎸᎢ ahidolv?i

may he/she handle 
something (neutral) 
(future imperative)

handle ᎠᏂᎯᏓ anihida

they handled something 
(neutral) (immediate 
past)

handle ᎠᏂᎯᏙᎭ anihidoha
they handle something 
(neutral)

handle ᎠᏂᎯᏙᎰᎢ anihidoho?i
they handle something 
(neutral) (habitual)

handle ᎠᏂᎯᏙᎸᎢ anihidolv?i

may they handle 
something (neutral) 
(future imperative)

handle ᏓᏥᎢᏙᎵ daji?idoli
I will handle something 
(neutral)

handle ᏛᎯᏙᎵ dvhidoli
he/she will handle 
something (neutral)

handle ᏛᏂᎯᏙᎵ dvnihidoli
they will handle 
something (neutral)

handle ᏥᎢᏓ ji?ida

I handled something 
(neutral) (immediate 
past)



handle ᏥᎢᏓ ji?ida

may I handle something 
(neutral) (present 
imperative)

handle ᏥᎢᏙᎭ ji?idoha
I handle something 
(neutral)

handle ᏥᎢᏙᎰᎢ ji?idoho?i
I handle something 
(neutral) (habitual)

handle ᏥᎢᏙᎸᎢ ji?idolv?i

may I handle something 
(neutral) (future 
imperative)

handle ᎤᎯᏓᏍᏗ uhidasdi

him/her to handle 
something (neutral) 
(infinitive)

handle ᎤᎯᏙᎸᎢ uhidolv?i

he/she handled 
something (neutral) 
(remote past)

handle ᎤᏂᎯᏓᏍᏗ unihidasdi

them to handle 
something (neutral) 
(infinitive)

handle ᎤᏂᎯᏙᎸᎢ unihidolv?i they handled something 
(neutral) (remote past)

handle ᏩᎯᏓ wahida

may he/she handle 
something (neutral) 
(present imperative)

handle ᏩᏂᎯᏓ wanihida

may they handle 
something (neutral) 
(present imperative)

handle ᎫᎭᏗ guhahldi n. handle (for a tool)

handle ᎫᏩᏓᏗ guwadadi handle

handle ᎱᎭᎸᎦ huhahlvga
v.t. put a handle on a 
tool (imperative)

handle ᎤᏭᎭᎳᏅᎢ uwuhahlanv?i
v.t. s/he put a handle on 
a tool

handles ᏗᎫᎭᏗ diguhahldi n. handles (for tools)

hands ᏗᎪᏰᏂ digoyeni his/her and my hands

hands ᏗᎪᏰᏂ digoyeni
hands of all of us, their 
and ours

hands ᏗᏉᏰᏂ digwoyeni my hands

hands ᏗᏉᏰᏂᎠ digwoyeni?a my hands



hands ᏗᏦᏰᎾᎠ dijoyena?a your hands

hands ᏗᏦᏰᏂ dijoyeni

your plural hands 
(several people 
involved)

hands ᏗᏦᏰᏂᎠ dijoyeni?a your hands

hands ᏗᏃᏰᏂ dinoyeni your and my hands

hands ᏗᏉᏰᏂ diquoyeni hands (my)

hands ᏗᏍᏙᏰᏂ disdoyeni hands of you-two

hands ᏗᏩᏱ diwayi hands

hands ᏦᎪᏰᏂ jogoyeni

our (not your) hands 
(several people 
involved)

hands ᏧᏃᏰ junoyen

their hands, several 
people's hands, several 
hands

hands ᏧᏃᏰᎾᎢ junoyena?i their hands

hands ᏧᏃᏰᏂ junoyeni
their hands (of several 
people)

hands ᏧᏬᏰᎾᎠ juwoyena?a his/her hands

hands ᏧᏬᏰᏂ juwoyeni n. pl. his/her hands

hands ᏧᏬᏰᏂᎠ juwoyeni?a his/her hands

handsome ᎠᏂᏍᎦᏰᎬᏍᏓ anisgayegvsda adj. pl. handsome

handsome ᎠᏍᎦᏰᎬᏍᏓ asgayegvsda adj. handsome

handwriting ᎪᏪᎳᏅᎯ gowelanvhi handwriting

hang ᎦᏔ gata v.i. it's hanging

hang ᎦᏙᎢ gato?i
v.i. it's hanging 
(habitual)

hang ᎦᏓᎠ gada?a
v.i. it (flexible object) is 
hanging

hang ᎦᏓᎠ gada?a
v.i. it (flexible object) is 
hanging (first person)

hang ᎦᏓᎣᎢ gada?o?i
v.i. it (flexible object) 
hangs (habitual)

hang ᎭᏓᎡᏍᏗ hada?esdi
v.i. (flexible object) hang 
(imperative)

hang ᏙᎠ kto?a
v.i. it (long object) is 
hanging

hang ᏙᎣᎢ kto?o?i
v.i. it (long object) 
hangs (habitual)

hang it ᎭᏖᏍᏗ hatesdi v.i. hang it (imperative)



hang it ᎭᏙᎡᏍᏗ hato?esdi v.i. hang it (long object)

hang up ᎦᏛᏍᎦ gadvsga v.t. I'm hanging it up

hang up ᎦᏛᏍᎦ gatvsga v.t. s/he's hanging it up

hang up ᎦᏛᏍᎪᎢ gatvsgo?i
v.t. s/he hangs it up 
(habitual)

hang up ᎭᏛᎦ hatvga
v.t. hang it up 
(imperative)

hang up ᎤᏔᏅᎢ utanv?i v.t. s/he hung it up

hang up ᎤᏗ utdi v.t. to hang it up

hang up ᎠᏩᏛᏗ agwadvdi

me to hang up 
something (flexible) 
(infinitive)

hang up ᎠᏆᏛᏅᎢ agwadvn?vi
I hung up something 
(flexible) (remote past)

hang up ᎠᎾᏛᎥᎦ anadv?vga

they hung up 
something (flexible) 
(immediate past)

hang up ᎠᎾᏛᎥᏍᎦ anadv?vsga
they hang up 
something (flexible)

hang up ᎠᎾᏛᎥᏍᎪᎢ anadv?vsgo?i

they hang up 
something (flexible) 
(habitual)

hang up ᎠᎾᏛᏅᎢ anadvnv?i

may they hang up 
something (flexible) 
(future imperative)

hang up ᏓᎦᏛᏂ dagadvni
I will hang up 
something (flexible)

hang up ᏓᎦᏛᏂ dagadvni
he/she will hang up 
something (flexible)

hang up ᏛᎾᏛᏂ dvnadvni
they will hang up 
something (flexible)

hang up ᎦᏛᎥᎦ gadv?vga

I hung up something 
(flexible) (immediate 
past)

hang up ᎦᏛᎥᎦ gadv?vga

may I hang up 
something (flexible) 
(present imperative)

hang up ᎦᏛᎥᎦ gadv?vga

he/she hung up 
something (flexible) 
(immediate past)



hang up ᎦᏛᎥᏍᎦ gadv?vsga
v.t. s/he's hanging up a 
flexible object

hang up ᎦᏛᎥᏍᎦ gadv?vsga
he/she hangs up 
something (flexible)

hang up ᎦᏛᎥᏍᎦ gadv?vsga
I hang up something 
(flexible)

hang up ᎦᏛᎥᏍᎦ, ᏥᏯᏛᎥᏍᎦ gadv?vsga, jiyadv?vsga
v.t. I'm hanging up a 
flexible object

hang up ᎦᏛᎥᏍᎪᎢ gadv?vsgo?i v.t. s/he hangs up a 
flexible object (habitual)

hang up ᎦᏛᎥᏍᎪᎢ gadv?vsgo?i
I hang up something 
(flexible) (habitual)

hang up ᎦᏛᎥᏍᎪᎢ gadv?vsgo?i

he/she hangs up 
something (flexible) 
(habitual)

hang up ᎦᏛᏅᎢ gadvnv?i

may I hang up 
something (flexible) 
(future imperative)

hang up ᎦᏛᏅᎢ gadvnv?i

may he/she hang up 
something (flexible) 
(future imperative)

hang up ᎭᏛᎥᎦ hadv?vga
v.t. hang up a flexible 
object (imperative)

hang up ᏥᏯᏛᎥᏍᎦ, ᎦᏛᎥᏍᎦ jiyadv?vsga, gadv?vsga
v.t. I'm hanging up a 
flexible object

hang up ᎤᏛᏗ udvdi
v.t. to hang up a flexible 
object

hang up ᎤᏛᏗ udvdi

him/her to hang up 
something (flexible) 
(infinitive)

hang up ᎤᏛᏅᎢ udvn?vi

he/she hung up 
something (flexible) 
(remote past)

hang up ᎤᏛᏅᎢ udvnv?i
v.t. s/he hung up a 
flexible object

hang up ᎤᎾᏛᏗ unadvdi

them to hang up 
something (flexible) 
(infinitive)



hang up ᎤᎾᏛᏅᎢ unadvn?vi

they hung up 
something (flexible) 
(remote past)

hang up ᏩᎾᏛᎥᎦ wanadv?vga

may they hang up 
something (flexible) 
(present imperative)

hang up ᏫᎦᏛᎥᎦ wigadv?vga

may he/she hang up 
something (flexible) 
(present imperative)

hang up ᎠᎾᏛᎥᎦ anadv?vga

they hung up 
something (living) 
(immediate past)

hang up ᎠᎾᏛᎥᏍᎦ anadv?vsga
they hang up 
something (living)

hang up ᎠᎾᏛᎥᏍᎪᎢ anadv?vsgo?i

they hang up 
something (living) 
(habitual)

hang up ᎠᎾᏛᏅᎢ anadvnv?i

may they hang up 
something (living) 
(future imperative)

hang up ᏓᎦᏛᏂ dagadvni
he/she will hang up 
something (living)

hang up ᏓᏥᏯᏛᏂ dajiyadvni
I will hang up 
something (living)

hang up ᏛᎾᏛᏂ dvnadvni
they will hang up 
something (living)

hang up ᎦᏛᎥᎦ gadv?vga

he/she hung up 
something (living) 
(immediate past)

hang up ᎦᏛᎥᏍᎦ gadv?vsga
he/she hangs up 
something (living)

hang up ᎦᏛᎥᏍᎪᎢ gadv?vsgo?i

he/she hangs up 
something (living) 
(habitual)

hang up ᎦᏛᏅᎢ gadvnv?i

may he/she hang up 
something (living) 
(future imperative)

hang up ᏥᏯᏛᎥᎦ jiyadv?vga

may I hang up 
something (living) 
(present imperative)



hang up ᏥᏯᏛᎥᎦ jiyadv?vga I hung up something 
(living) (immediate past)

hang up ᏥᏯᏛᎥᏍᎦ jiyadv?vsga
I hang up something 
(living)

hang up ᏥᏯᏛᎥᏍᎪᎢ jiyadv?vsgo?i
I hang up something 
(living) (habitual)

hang up ᏥᏯᏛᏗ jiyadvdi

me to hang up 
something (living) 
(infinitive)

hang up ᏥᏯᏛᏅᎢ jiyadvnv?i
I hung up something 
(living) (remote past)

hang up ᏥᏯᏛᏅᎢ jiyadvnv?i

may I hang up 
something (living) 
(future imperative)

hang up ᎤᏛᏗ udvdi

him/her to hang up 
something (living) 
(infinitive)

hang up ᎤᏛᏅᎢ udvnv?i

he/she hung up 
something (living) 
(remote past)

hang up ᎤᎾᏛᏗ unadvdi

them to hang up 
something (living) 
(infinitive)

hang up ᎤᎾᏛᏅᎢ unadvnv?i

they hung up 
something (living) 
(remote past)

hang up ᏩᎾᏛᎥᎦ wanadv?vga

may they hang up 
something (living) 
(present imperative)

hang up ᏫᎦᏛᎥᎦ wigadv?vga

may he/she hang up 
something (living) 
(present imperative)

hang up ᎠᏆᏙᏌᏛᎢ agwatosadv?i

I hung up something 
(long & rigid) (remote 
past)

hang up ᎠᏙᏌᏗᏍᏗ aktosadisdi

me to hang up 
something (long & 
rigid) (infinitive)



hang up ᎠᎾᏙᏌᏓ anatosada

they hung up 
something (long & 
rigid)(immediate past)

hang up ᎠᎾᏙᏌᏗᎠ anatosadi?a

they hang up 
something (long & 
rigid)

hang up ᎠᎾᏙᏌᏗᏍᎪᎢ anatosadisgo?i

they hang up 
something (long & 
rigid) (habitual)

hang up ᎠᎾᏙᏌᏛᎢ anatosadv?i
may they hang up 
something (long & 
rigid) (future imperative)

hang up ᎠᏙᏌᏓ atosada

he/she hung up 
something (long & 
rigid) (immediate past)

hang up ᎠᏙᏌᏛᎢ atosadv?i
may he/she hang up 
something (long & 
rigid) (future imperative)

hang up ᏓᎦᏙᏌᏗ dagatosadi

I will hang up 
something (long & 
rigid)

hang up ᏛᎾᏙᏌᏗ dvnatosadi

they will hang up 
something (long & 
rigid)

hang up ᏛᏙᏌᏗ dvtosadi

he/she will hang up 
something (long & 
rigid)

hang up ᎦᎠᏙᏌᏓ ga?atosada

may I hang up 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

hang up ᎦᏙᏌᏓ gatosada

I hung up something 
(long & rigid) 
(immediate past)

hang up ᎦᏙᏌᏗᎠ gatosadi?a
v.t. I'm hanging up a 
long object

hang up ᎦᏙᏌᏗᎠ gatosadi?a
I hang up something 
(long & rigid)



hang up ᎦᏙᏌᏗᏍᎪᎢ gatosadisgo?i
I hang up something 
(long & rigid) (habitual)

hang up ᎦᏙᏌᏛᎢ gatosadv?i
may I hang up 
something (long & 
rigid) (future imperative)

hang up ᎭᏙᏌᏓ hatosada
v.t. hang up a long 
object (imperative)

hang up ᏙᏌᏗᎠ ktosadi?a
v.t. s/he's hanging up a 
long object

hang up ᏙᏌᏗᎠ ktosadi?a

he/she hangs up 
something (long & 
rigid)

hang up ᏙᏌᏗᏍᎪᎢ ktosadisgo?i
v.t. s/he hangs up a 
long object (habitual)

hang up ᏙᏌᏗᏍᎪᎢ ktosadisgo?i

he/she hangs up 
something (long & 
rigid) (habitual)

hang up ᎾᏙᏌᏗᏍᏗ unatosadisdi

them to hang up 
something (long & 
rigid) (infinitive)

hang up ᎤᎾᏙᏌᏛᎢ unatosadv?i

they hung up 
something (long & 
rigid) (remote past)

hang up ᎤᏙᏌᏗᏍᏗ uwhtosadisdi

him/her to hang up 
something (long & 
rigid) (infinitive)

hang up ᎤᏙᏌᏗᏍᏗ uwhtosadisdi
v.t. to hang up a long 
object

hang up ᎤᏙᏌᏛᎢ uwhtosadv?i

he/she hung up 
something (long & 
rigid) (remote past)

hang up ᎤᏙᏌᏛᎢ uwhtosadv?i
v.t. s/he hung up a long 
object

hang up ᏩᎾᏙᏌᏓ wanatosada

may they hang up 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)



hang up ᏫᏙᏌᏓ wiktosada

may he/she hang up 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

hang up ᎠᏆᏔᏅᎢ agwatanv?i
I hung up something 
(neutral) (remote past)

hang up ᎠᏆᏗ agwatdi

me to hang up 
something (neutral) 
(infinitive)

hang up ᎠᎾᏔᏅᎢ anatanv?i

may they hang up 
something (neutral) 
(future imperative)

hang up ᎠᎾᏛᎦ anatvga

they hung up 
something (neutral) 
(immediate past)

hang up ᎠᎾᏛᏍᎦ anatvsga
they hang up 
something (neutral)

hang up ᎠᎾᏛᏍᎪᎢ anatvsgo?i

they hang up 
something (neutral) 
(habitual)

hang up ᏓᎦᏔᏂ dagatani
I will hang up 
something (neutral)

hang up ᏓᎦᏔᏂ dagatani
he/she will hang up 
something (neutral)

hang up ᏛᎾᏔᏂ dvnatani
they will hang up 
something (neutral)

hang up ᎦᏛᎦ ga?dvga

I hung up something 
(neutral) (immediate 
past)

hang up ᎦᏔᏅᎢ gatanv?i

may he/she hang up 
something (neutral) 
(future imperative)

hang up ᎦᏔᏅᎢ gatanv?i

may I hang up 
something (neutral) 
(future imperative)

hang up ᎦᏛᎦ gatvga

may I hang up 
something (neutral) 
(present imperative)

hang up ᎦᏛᎦ gatvga

he/she hung up 
something (neutral) 
(immediate past)



hang up ᎦᏛᏍᎦ gatvsga
I hang up something 
(neutral)

hang up ᎦᏛᏍᎦ gatvsga
he/she hangs up 
something (neutral)

hang up ᎦᏛᏍᎪᎢ gatvsgo?i
I hang up something 
(neutral) (habitual)

hang up ᎦᏛᏍᎪᎢ gatvsgo?i

he/she hangs up 
something (neutral) 
(habitual)

hang up ᎤᎾᏔᏅᎢ unatanv?i

they hung up 
something (neutral) 
(remote past)

hang up ᎤᎾᏗ unatdi

them to hang up 
something (neutral) 
(infinitive)

hang up ᎤᏔᏅᎢ utanv?i

he/she hung up 
something (neutral) 
(remote past)

hang up ᎤᏗ utdi

him/her to hang up 
something (neutral) 
(infinitive)

hang up ᏩᎾᏛᎦ wanatvga

may they hang up 
something (neutral) 
(present imperative)

hang up ᏫᎦᏛᎦ wigatvga

may he/she hang up 
something (neutral) 
(present imperative)

hanging ᎦᏛᎢ gadv?i hanging

hanging ᎫᏔ guta hanging

happen ᎠᏆᏓᏁᎭ agwalsdahneha
v.i. it's happening to 
him/her (first person)

happen ᎠᏘᏍᎩ alstisgi

he/she repeatedly 
makes it happen - a 
name used for someone 
who likes to start a 
disagreement

happen ᎫᏍᏗ ᎾᏆᏔᏁ gusdi nagwalstahne
something unusual is 
happening to me

happen ᏣᏓᏏ jalsdasi
v.i. happen to him/her 
(imperative)



happen ᎾᏆᏔᏏ nagwalstahsi
something just 
happened to me

happen ᏂᎩᎾᏔᏁ niginalstahne something is happening 
to you and me

happen ᏂᏣᏍᏔᏁ nijalstahne
something is happening 
to you

happen ᏂᏣᏍᏔᏏ nijalstahsi
something just 
happened to you

happen ᏄᏍᏔᏁ nulstahne something is happening 
to him/her/it

happen ᏄᏍᏔᏏ nulstahsi
something just 
happened to him/her/it

happen ᏄᎾᏍᏔᏁ nunalstahne
something is happening 
to them

happen ᎣᏍᏓ ᎾᏆᏔᏁ osda nagwalstahne
something good is 
happening to me

happen ᎤᏍᏓᏁᎭ ulsdahneha
v.i. it's happening to 
him/her

happen ᎤᏍᏓᏁᏗ ulsdahnehdi
v.i. to happen to 
him/her

happen ᎤᏍᏓᏁᎰᎢ ulsdahneho?i
v.i. it happens to 
him/her (habitual)

happen ᎤᏍᏓᏁᎸᎢ ulsdahnelv?i
v.i. it happened to 
him/her

happened there Ᏹ yi-
locative, it happened 
there

happy ᎠᎴᎭᎴᏍᏘ alehalesti happy

happy ᎠᎵᎮᎵᎦ aliheliga
v.i. s/he's happy, 
thankful

happy ᎠᎵᎮᎵᎦ aliheliga

he/she is happy, 
delighted, grateful, 
rejoices

happy ᎠᎵᎮᎵᎪᎢ aliheligo?i
v.i. s/he's happy, 
thankful (habitual)

happy ᎠᎵᎮᎵᏍᏗ alihelisdi happy

happy ᎠᏂᎵᎮᎵᎦ aniliheliga

they are happy, 
delighted, grateful, they 
rejoice



happy ᎠᏯ ᎦᎵᎡᎵᎦ aya gali?eliga I am happy

happy ᎦᎵᎡᎵᎦ gali?eliga v.i. I'm happy, thankful

happy ᎦᎵᎡᎵᎦ gali?eliga I am happy*

happy ᎬᏱᎡᎵᏤᎲ Gvyiehlijehv I am happy for you!

happy ᎭᎵᎮᎵᎦ haliheliga

you are happy, 
delighted, grateful, you 
rejoice

happy ᎭᎵᎮᎵᎩ haliheligi
v.i. be happy, thankful 
(imperative)

happy ᎤᎵᎮᎵᏨᎢ ulihelijv?i
v.i. s/he was happy, 
thankful

Happy birthday! ᏣᏕᏘᏱᏍᎬᎢ ᎤᎵᎮᎵᏍᏘ Jadetiyisgv?i Ulihelisti! Happy birthday!

Happy Easter! ᏥᏌ ᏚᎴᎯᏌᏅ ᎦᎵᎡᎵᎦ Jisa Dulehisanv Galieliga
Happy Easter!

Happy Holiday
ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁᏗ ᏂᎨᏒᎾ ᎢᎦ 
ᎦᎵᎡᎵᎦ

Junilvwisdanedi 
nigesvna iga Galieliga Happy Holiday

Happy New Year
ᎠᎵᎮᎵᏍᏗ ᎢᏤᎢ 
ᎤᏕᏘᏴᏌᏗᏒᎢ

Alihelisdi Ije?i 
Udetiyvsadisv?i Happy New Year

Happy New Year! ᎭᎵᎮᎵᎦ ᎢᏤ ᎤᏕᏱᏴᏌᏗ(Ꮢ)
Haliheliga ije 
udeyiyvsadi(sv) Happy New Year!

Happy Thanksgiving Ꭴ(Ꮎ)ᎵᎮᎵᏍᏗ ᎢᎦ U(na)lihelisdi Iga Happy Thanksgiving

hard ᎠᏍᏓᏯ asdaya hard, loud, taut

hard ᎠᏍᏘᏱᎱ astiyihu hard

hard ᏍᏓᏯ, ᏍᏓᏱ sdaya, sdayi adj., adv. hard, difficult

hard ᏍᏔᏱ stayi
hard, making it difficult 
for someone

hard ᏍᏔᏱ stayi hard, loud, taut

Hard Mush ᎦᏚᏩᎵ Gatunwali

Hard Mush, a chief 
about the time of 
removal; son of John 
Watts

hard of hearing ᏍᏔᏱ ᎠᎪᏗ stayi agtgodi I am hard of hearing

hard of hearing ᏍᏔᏱ ᎤᏛᎪᏗ stayi utvgodi
he/she is hard of 
hearing

harder ᎠᏍᏓᏯᎯᎨ asdayahige
harder, louder, more 
taut

hardest ᏍᏔᏲᏒ stayosv
hardest, loudest, tautest

hardest ᏩᏍᏔᏴ wastayv
hardest, loudest, tautest



harmony ᏅᏩᏙᎯᏯᏛ nvwatohiyadv peace, harmony

hat ᎠᎵᏍᏇᏓᏬ alisgwedawo hat

hat ᎠᎵᏍᏇᏙᏬ alisgwetowo hat

hat ᎠᎵᏍᏇᏙᏬ alisquetowo hat

hat ᎠᏇᏚᏬ alsgwetuwo n. hat

hat ᎤᏍᏩᏖᏩ uskwatewa hat

hatch ᎠᏣᎢᎠ aja?i?a v.i. it's hatching

hatch ᎠᏣᎢᏍᎪᎢ aja?isgo?i v.i. it hatches (habitual)

hatch ᎦᏣᎢᎠ gaja?i?a
v.i. it's (I'm) hatching, 
I'm breaking out

hatch ᎭᏣᎢ haja?i v.i. hatch (imperative)

hatch ᎤᎭᎢᏍᏗ uha?isdi v.i. to hatch

hatch ᎤᏣᎢᏒᎢ uja?isv?i v.i. it hatched

hatchet ᏓᎾᏩ ᎦᎷᏯᏍᏘ danawa galuyasti war hatchet

hatchet ᎦᎷᏯᏍᏘ galuyasti hatchet

hate ᎦᎾᏆᏘᏍᏗ ganagwatisdi hate

hate ᎦᏂᏆᏘᎭ ganigwatiha v.t. s/he hates him/her

hate ᎦᏂᏆᏙᎰᎢ ganigwatoho?i
v.t. s/he hates him/her 
(habitual)

hate ᎯᏂᏆᏘᎦ hinigwatiga
v.t. hate him/her 
(imperative)

hate ᏥᏂᏆᏘᎭ jinigwatiha v.t. I hate him/her

hate ᎤᏂᏆᏘᎸᎢ unigwatihlv?i v.t. s/he hated him/her

hate ᎤᏂᏆᏘᏍᏗ unigwatisdi v.t. to hate him/her

hats ᏗᏇᏚᏬ dilsgwetuwo n. pl. hats

have ᎠᎩᎭ agiha I have it

have ᎠᎩᎭ agiha I have*

have ᎠᎩᎧᎭ agikaha v.t. I have it (animate)

have ᎠᏆᎵᎢ agwali?i have, I have it

have ᎠᏈᎵᎤ agwili?u I have it

have ᎠᏘᏁᎭ atineha she has*

have ᎠᏯ ᎠᎩᎭ aya agiha I have it*

have ᏓᎩᎧᎭ dagikaha I have*

have ᏕᎯᎾᏜᎠᎮ dehinadla?ahe do you have

have ᎦᏨᎯᏍᏓᏅ gajvhisdanv let him have

have ᎦᏁᎮ ganehe
he had (-e: 
intermittently)

have ᎦᏁᎯ ganehi haver (-i)

have ᎩᏂᎭ giniha you and I have it



have ᏥᏂᎧᎭ ginikaha
you & I have something 
living

have ᎢᎩᎭ igiha
you, another, others and 
I have it

have ᎢᏥᎭ ijiha
you (more than two) 
have it

have ᏣᎭ jaha do you have*

have ᏣᎭ jaha you have it

have ᏣᎧᎭ jakaha

you have (something 
live, in immediate 
possession nearby)

have ᎧᏂᎩᏓ kanigida do not have it*

have ᏂᎦᏁᎲᏅ niganehvnv not already having

have ᎣᎩᎭ ogiha others and I have it

have ᎣᎩᏂᎭ oginiha another and I have it

have ᏍᏗᎭ sdiha you (two) have it

have ᎤᎭ uha have

have ᎤᎭ uha he/she has it

have ᎤᏂᎭ uniha
they (two or more) have 
it

have ᏱᏓᏲᎯᏎ yidayohise he has it

have ᎠᎩᎾᎠ agina?a

I have (something 
flexible, in immediate 
possession nearby)

have ᎠᎩᎾᎠ agina?a
v.t. I have a flexible 
object

have ᎠᎩᎾᎠ agina?a
I have something 
(flexible)

have ᎠᎩᎾᎡᏍᏗ agina?esdi
I will have something 
(flexible)

have ᎠᎩᎾᎡᏍᏗ agina?esdi

may I have something 
(flexible) (present 
imperative)

have ᎠᎩᎾᎡᏍᏗ agina?esdi

may I have something 
(flexible) (future 
imperative)

have ᎠᎩᎾᎣᎢ agina?o?i
I have something 
(flexible) (habitual)

have ᎠᎩᎾᎥᎢ agina?v?i
I had something 
(flexible) (remote past)



have ᎠᎩᎾᎥᎢ agina?v?i

I had something 
(flexible) (immediate 
past)

have ᎠᎩᏅᏗ aginvdi
me to have something 
(flexible) (infinitive)

have ᏣᎾᎠ jana?a

you have (something 
flexible, in immediate 
possession nearby)

have ᏣᎾᎡᏍᏗ jana?esdi
v.t. have a flexible 
object (imperative)

have ᎤᎾᎠ una?a
he/she has something 
(flexible)

have ᎤᎾᎠ una?a
v.t. s/he has a flexible 
object

have ᎤᎾᎠ una?a
He has something (non-
living) flexible

have ᎤᎾᎠ una?a

he/she has (something 
flexible, in immediate 
possession nearby)

have ᎤᎾᎡᏍᏗ una?esdi
he/she will have 
something (flexible)

have ᎤᎾᎡᏍᏗ una?esdi

may he/she have 
something (flexible) 
(present imperative)

have ᎤᎾᎡᏍᏗ una?esdi

may he/she have 
something (flexible) 
(future imperative)

have ᎤᎾᎣᎢ una?o?i
he/she has something 
(flexible) (habitual)

have ᎤᎾᎣᎢ una?o?i
v.t. s/he has a flexible 
object (habitual)

have ᎤᎾᎥᎢ una?v?i
he/she had something 
(flexible) (remote past)

have ᎤᎾᎥᎢ una?v?i

he/she had something 
(flexible) (immediate 
past)

have ᎤᎾᎥᎢ una?v?i
v.t. s/he had a flexible 
object

have ᎤᏂᎾᎠ unina?a

they have (something 
flexible, in immediate 
possession nearby)



have ᎤᏂᎾᎠ unina?a
they have something 
(flexible)

have ᎤᏂᎾᎡᏍᏗ unina?esdi

may they have 
something (flexible) 
(future imperative)

have ᎤᏂᎾᎡᏍᏗ unina?esdi
they will have 
something (flexible)

have ᎤᏂᎾᎡᏍᏗ unina?esdi

may they have 
something (flexible) 
(present imperative)

have ᎤᏂᎾᎣᎢ unina?o?i
they have something 
(flexible) (habitual)

have ᎤᏂᎾᎥᎢ unina?v?i
they had something 
(flexible) (remote past)

have ᎤᏂᎾᎥᎢ unina?v?i

they had something 
(flexible) (immediate 
past)

have ᎤᏂᏅᏗ uninvdi

them to have with 
(themselves) something 
(flexible) (infinitive)

have ᎤᏂᏅᏗ uninvdi

them to have 
something (flexible) 
(infinitive)

have ᎤᏅᏗ unvdi
him/her to have with 
(him/herself) something 
(flexible) (infinitive)

have ᎤᏅᏗ unvdi

him/her to have 
something (flexible) 
(infinitive)

have ᎠᎩᏁᎭ agineha v.t. I have liquid

have ᎠᎩᏁᎭ agineha
I have something 
(liquid)

have ᎠᎩᏁᎭ agineha

I have some liquid (in 
immediate possession 
nearby)

have ᎠᎩᏁᏗ aginehdi
me to have something 
(liquid) (infinitive)

have ᎠᎩᏁᎮᏍᏗ aginehesdi

may I have something 
(liquid) (present 
imperative)



have ᎠᎩᏁᎮᏍᏗ aginehesdi
I will have something 
(liquid)

have ᎠᎩᏁᎮᏍᏗ aginehesdi

may I have something 
(liquid) (future 
imperative)

have ᎠᎩᏁᎰᎢ agineho?i
I have something 
(liquid)(habitual)

have ᎠᎩᏁᎲᎢ aginehv?i
I had something (liquid) 
(remote past)

have ᎠᎩᏁᎲᎢ aginehv?i I had something (liquid) 
(immediate past)

have ᏣᏁᎭ janeha

you have some liquid (in 
immediate possession 
nearby)

have ᏣᏁᎮᏍᏗ janehesdi
v.t. have liquid 
(imperative)

have ᎤᎮᎰᎢ uheho?i
he/she has something 
(liquid) (habitual)

have ᎤᏁᎭ uneha

he/she has some liquid 
(in immediate 
possession nearby)

have ᎤᏁᎭ uneha
he has something (non-
living) liquid

have ᎤᏁᎭ uneha v.t. s/he has liquid

have ᎤᏁᎭ uneha
he/she has something 
(liquid)

have ᎤᏁᏗ unehdi v.t. to have liquid

have ᎤᏁᏗ unehdi

him/her to have 
something (liquid) 
(infinitive)

have ᎤᏁᎮᏍᏗ unehesdi

may he/she have 
something (liquid) 
(future imperative)

have ᎤᏁᎮᏍᏗ unehesdi
he/she will have 
something (liquid)

have ᎤᏁᎮᏍᏗ unehesdi

may he/she have 
something (liquid) 
(present imperative)

have ᎤᏁᎰᎢ uneho?i
v.t. s/he has liquid 
(habitual)



have ᎤᏁᎲᎢ unehv?i
he/she had something 
(liquid) (remote past)

have ᎤᏁᎲᎢ unehv?i he/she had something 
(liquid) (immediate past)

have ᎤᏁᎲᎢ unehv?i v.t. s/he had liquid

have ᎤᏂᏁᎭ unineha

they have some liquid 
(in immediate 
possession nearby)

have ᎤᏂᏁᎭ unineha
they have something 
(liquid)

have ᎤᏂᏁᏗ uninehdi

them to have 
something (liquid) 
(infinitive)

have ᎤᏂᏁᎮᏍᏗ uninehesdi
they will have 
something (liquid)

have ᎤᏂᏁᎮᏍᏗ uninehesdi

may they have 
something (liquid) 
(present imperative)

have ᎤᏂᏁᎮᏍᏗ uninehesdi

may they have 
something (liquid) 
(future imperative)

have ᎤᏂᏁᎰᎢ unineho?i
they have something 
(liquid) (habitual)

have ᎤᏂᏁᎲᎢ uninehv?i
they had something 
(liquid) (remote past)

have ᎤᏂᏁᎲᎢ uninehv?i they had something 
(liquid) (immediate past)

have ᎠᎩᎧᎭ agikaha

I have (something live, 
in immediate 
possession nearby)

have ᎠᎩᎧᎭ agikaha
I have something 
(living)

have ᎠᎩᎧᎮᏍᏗ agikahesdi

may I have something 
(living) (present 
imperative)

have ᎠᎩᎧᎮᏍᏗ agikahesdi

may I have something 
(living) (future 
imperative)



have ᎠᎩᎧᎮᏍᏗ agikahesdi
I will have something 
(living)

have ᎠᎩᎧᎰᎢ agikaho?i
I have something 
(living) (habitual)

have ᎠᎩᎧᎲᎢ agikahv?i
I had something (living) 
(remote past)

have ᎠᎩᎧᎲᎢ agikahv?i
I had something (living) 
(immediate past)

have ᎠᎩᎪᏗ agikohdi
me to have something 
(living) (infinitive)

have ᏙᎩᏂᎧᎭ doginikaha
we two (not you) have 
some living things

have ᎡᏗᏂᏏᎭ edinisiha

we all have a living 
thing lying horizontally 
on the ground, the 
floor, or on

have ᎢᎩᎧᎭ igikaha

you, another (or others), 
& I have something 
living

have ᎢᏥᎧᎭ ijikaha
you (more than two) 
have something living

have ᏣᎧᎭ jakaha
you (sing.) have 
something living

have ᏤᎧᎮᏍᏗ jekahesdi
v.t. have it (animate) 
(imperative)

have ᎣᎩᎧᎭ ogikaha
others & I have 
something living

have ᎣᎩᏂᎧᎭ oginikaha
another & I have 
something living

have ᏍᏗᎧᎭ sdikaha
you (two) have 
something living

have ᎤᏂᎧᎭ unikaha
they have something 
(living)

have ᎤᏂᎧᎭ unikaha
they (two or more) have 
something living

have ᎤᏂᎧᎭ unikaha

they have (something 
live, in immediate 
possession nearby)

have ᎤᏂᎧᎮᏍᏗ unikahesdi
they will have 
something (living)



have ᎤᏂᎧᎮᏍᏗ unikahesdi

may they have 
something 
(living)(future 
imperative)

have ᎤᏂᎧᎮᏍᏗ unikahesdi

may they have 
something (living) 
(present imperative)

have ᎤᏂᎧᎰᎢ unikaho?i
they have something 
(living) (habitual)

have ᎤᏂᎧᎲᎢ unikahv?i
they had something 
(living) (remote past)

have ᎤᏂᎧᎲᎢ unikahv?i they had something 
(living) (immediate past)

have ᎤᏂᎪᏗ unikohdi

them to have 
something (living) 
(infinitive)

have ᎤᏩᎧᎭ uwakaha
he/she has something 
living

have ᎤᏩᎧᎭ uwakaha he has something living

have ᎤᏩᎧᎭ uwakaha
he/she has something 
(living)

have ᎤᏩᎧᎮᏍᏗ uwakahesdi
he/she will have 
something (living)

have ᎤᏩᎧᎮᏍᏗ uwakahesdi

may he/she have 
something (living) 
(future imperative)

have ᎤᏩᎧᎮᏍᏗ uwakahesdi

may he/she have 
something (living) 
(present imperative)

have ᎤᏩᎧᎰᎢ uwakaho?i
he/she has something 
(living) (habitual)

have ᎤᏩᎧᎲᎢ uwakahv?i he/she had something 
(living) (immediate past)

have ᎤᏩᎧᎲᎢ uwakahv?i
he/she had something 
(living) (remote past)

have ᎤᏩᎪᏗ uwakohdi

him/her to have 
something (living) 
(infinitive)

have ᎤᏪᎧᎭ uwekaha v.t. s/he has it (animate)



have ᎤᏪᎧᎭ uwekaha

he/she has (something 
live, in immediate 
possession nearby)

have ᎤᏪᎧᎰᎢ uwekaho?i
v.t. s/he has it (animate) 
(habitual)

have ᎤᏪᎧᎲᎢ uwekahv?i
v.t. s/he had it (animate)

have ᎠᎩᏗᏍᏗ agidisdi me to have something 
(long & rigid) (infinitive)

have ᎠᎬᏴᎢ agvyv?i
I had something (long 
& rigid) (remote past)

have ᎠᏋᏰᏍᏗ agwvy?esdi

may I have something 
(long & rigid) (present 
imperative)

have ᎠᏋᏰᏍᏗ agwvy?esdi
I will have something 
(long & rigid)

have ᎠᏋᏰᏍᏗ agwvy?esdi

may I have something 
(long & rigid) (future 
imperative)

have ᎠᏋᏯ agwvya
I have something (long 
& rigid)

have ᎠᏋᏯ agwvya
I have something (non-
living) long and rigid

have ᎠᏋᏯ agwvya v.t. I have a long object

have ᎠᏋᏲᎢ agwvyo?i
I have something (long 
& rigid) (habitual)

have ᎠᏋᏴᎢ agwvyv?i

I had something (long 
& rigid) (immediate 
past)

have ᎠᏋᏯ aquvya

I have (something long, 
in immediate 
possession nearby)

have ᏧᏯ juya

you have (something 
long, in immediate 
possession nearby)

have ᏨᏰᏍᏗ jvyesdi
v.t. have a long object 
(imperative)

have ᎤᏗᏍᏗ udisdi

him/her to have 
something (long & 
rigid) (infinitive)



have ᎤᏂᏗᏍᏗ unidisdi

them to have 
something (long & 
rigid) (infinitive)

have ᎤᏅᏰᏍᏗ unvy?esdi

they will have 
something (long & 
rigid)

have ᎤᏅᏰᏍᏗ unvy?esdi

may they have 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

have ᎤᏅᏯ unvya
they have something 
(long & rigid)

have ᎤᏅᏯ unvya

they have (something 
long, in immediate 
possession nearby)

have ᎤᏅᏰᏍᏗ unvyesdi
may they have 
something (long & 
rigid) (future imperative)

have ᎤᏅᏲᎢ unvyo?i
they have something 
(long & rigid) (habitual)

have ᎤᏅᏴᎢ unvyv?i

they had something 
(long & rigid) 
(immediate past)

have ᎤᏅᏴᎢ unvyv?i

they had something 
(long & rigid) (remote 
past)

have ᎤᏩᏯ uwaya
he has something (non-
living) long and rigid

have ᎤᏩᏯ uwaya
he/she has something 
(long & rigid)

have ᎤᏩᏯ uwaya
v.t. s/he has a long 
object

have ᎤᏩᏯ uwaya

he/she has (something 
long, in immediate 
possession nearby)

have ᎤᏩᏰᏍᏗ uwayesdi
may he/she have 
something (long & 
rigid) (future imperative)



have ᎤᏩᏰᏍᏗ uwayesdi

he/she will have 
something (long & 
rigid)

have ᎤᏩᏰᏍᏗ uwayesdi

may he/she have 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

have ᎤᏩᏲᎢ uwayo?i
v.t. s/he has a long 
object (habitual)

have ᎤᏩᏲᎢ uwayo?i
he/she has something 
(long & rigid) (habitual)

have ᎤᏩᏴᎢ uwayv?i
v.t. s/he had a long 
object

have ᎤᏩᏴᎢ uwayv?i

he/she had something 
(long & rigid) 
(immediate past)

have ᎤᏩᏴᎢ uwayv?i

he/she had something 
(long & rigid) (remote 
past)

have ᎠᎩᎭ agiha
I have something 
(neutral)

have ᎠᎩᎭ agiha v.i. I have a solid object

have ᎠᎩᎭ agiha
I have, in an unspecified 
place ,something 
indefinite [W]

have ᎠᎩᎭ agiha

I have (something of 
indefinite shape, in 
immediate possession 
nearby)

have ᎠᎩᎭ agiha

I have something non-
living, not flexible, not 
long and rigid and not 
liquid

have ᎠᎩᏗ agihdi
me to have something 
(neutral) (infinitive)

have ᎠᎩᎮᏍᏗ agihesdi

may I have something 
(neutral) (present 
imperative)

have ᎠᎩᎮᏍᏗ agihesdi
I will have something 
(neutral)



have ᎠᎩᎮᏍᏗ agihesdi

may I have something 
(neutral) (future 
imperative)

have ᎠᎩᎰᎢ agiho?i
I have something 
(neutral) (habitual)

have ᎠᎩᎲᎢ agihv?i
I had something 
(neutral) (remote past)

have ᏣᎭ jaha

you have (something of 
indefinite shape, in 
immediate possession 
nearby)

have ᏥᎥᏏ ji?vsi
I have something 
neutral

have ᎤᎭ uha
v.i. s/he has a solid 
object

have ᎤᎭ uha

he has something non-
living, not flexible, not 
long and rigid and not 
liquid

have ᎤᎭ uha
he/she has something 
(neutral)

have ᎤᎭ uha

he/she has (something 
of indefinite shape, in 
immediate possession 
nearby)

have ᎤᏗ uhdi

him/her to have 
something (neutral) 
(infinitive)

have ᎤᎮᏍᏗ uhesdi

may he/she have 
something (neutral) 
(present imperative)

have ᎤᎮᏍᏗ uhesdi

may he/she have 
something (neutral) 
(future imperative)

have ᎤᎮᏍᏗ uhesdi
he/she will have 
something (neutral)

have ᎤᎰᎢ uho?i
he/she has something 
(neutral) (habitual)

have ᎤᎲᎢ uhv?i
v.i. s/he had a solid 
object



have ᎤᎲᎢ uhv?i
he/she had something 
(neutral) (remote past)

have ᎤᎲᎢ uhv?i

he/she had something 
(neutral) (immediate 
past)

have ᎤᏂᎭ uniha

they have (something of 
indefinite shape, in 
immediate possession 
nearby)

have ᎤᏂᎭ uniha
they have something 
(neutral)

have ᎤᏂᏗ unihdi

them to have 
something (neutral) 
(infinitive)

have ᎤᏂᎮᏍᏗ unihesdi

may they have 
something (neutral) 
(present imperative)

have ᎤᏂᎮᏍᏗ unihesdi
they will have 
something (neutral)

have ᎤᏂᎮᏍᏗ unihesdi

may they have 
something (neutral) 
(future imperative)

have ᎤᏂᎰᎢ uniho?i
they have something 
(neutral) (habitual)

have ᎤᏂᎲᎢ unihv?i

they had something 
(neutral) (immediate 
past)

have ᎤᏂᎲᎢ unihv?i
they had something 
(neutral)(remote past)

have ᎤᏃᎢ uno?i
v.i. s/he has a solid 
object (habitual)

Have a good day! ᎣᏍᏓ ᎢᎦ ᎮᏓ Osda iga heda Have a good day!

have faith ᎩᏃᎯᏳᎭ ginohiyuha another and I have faith

have for sale ᎠᏆᏍᎵᏗ agwasglidi I have it for sale (?)

have in hand ᏕᎯᎯᏙᎠ dehihido?a you have in your hand

have in hand ᏥᎢᏙᎭ ji?idoha
v.t. I'm handling it, I 
have it in my hand

have meal ᎦᏍᏔᏴᎲᏍᎦ galstayvhvsga I am having a meal

have on ᎠᏆᏄᏩ agwahnuwa
I have on (a coat, shirt, 
dress, skirt, or blouse)



have on ᏕᎦᏄᏩ degahnuwa

you, another or other 
and I have on (a coat, 
shirt, dress, skirt, or 
blouse)

have on ᏕᎩᎾᏄᏩ deginahnuwa

you and I have on (a 
coat, shirt, dress, skirt, 
or blouse)

have on ᏕᏍᏓᏄᏩ desdahnuwa

you-two have on (a 
coat, shirt, dress, skirt, 
or blouse)

have on ᏙᎩᎾᏄᏩ doginahnuwa

he/she and I have on (a 
coat, shirt, dress, skirt, 
or blouse)

have on ᎢᎩᏝ igitla
we have a long rigid 
object on something

have on ᎢᎩᏝᎠ igitla?a
we have a flexible 
object on something

have on ᎢᎩᏝᎭ igitlaha

we (we all) have 
something indef. or 
liquid on a raised 
surface

have on ᏣᏄᏩ jahnuwa

you have on (a coat, 
shirt, dress, skirt, or 
blouse)

have on ᎾᏋᏗ nagwvnhdi
v.i. I have something on 
(objects)

have on ᏂᏨᏕᏍᏗ nijvnhdesdi
v.i. have something on 
(objects) (imperative)

have on ᏄᏩᏗ nuwanhdi
v.i. s/he has something 
on (objects)

have on ᏄᏩᏙᎢ nuwanhdo?i
v.i. s/he has something 
on (objects) (habitual)

have on ᏄᏩᏛᎢ nuwanhdv?i
v.i. s/he had something 
on (objects)

have on ᎤᏄᏩ uhnuwa

he/she has on (a coat, 
shirt, dress, skirt, or 
blouse)

have solid ᏣᎮᏍᏗ jahesdi
v.i. have a solid object 
(imperative)

have time ᎠᏆᏜᏅᏓᏕᎭ agwadlanvda?deha v.i. I have time



have time ᏣᏜᏅᏓᏗᏏ jadlanvdadisi
v.i. have time 
(imperative)

have time ᎤᏜᏅᏓᏕᏗ udlanvda?dehdi v.i. to have time

have time ᎤᏜᏅᏓᏕᎰᎢ udlanvda?deho?i
v.i. s/he has time 
(habitual)

have time ᎤᏜᏅᏓᏕᎸᎢ udlanvda?delv?i v.i. s/he had time

have time ᎤᏜᏅᏓᏕᎭ udlanvdadeha v.i. s/he has time

have with ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi

may I have with myself) 
something (flexible) 
(future imperative)

have with ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi
I will have with (myself) 
something (flexible)

have with ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi
may I have with (myself) 
something (flexible) 
(present imperative)

have with ᏥᏁᎰᎢ ji?neho?i

I have with (myself) 
something (flexible) 
(habitual)

have with ᏥᏁᎲᎢ ji?nehv?i

I had with (myself) 
something (flexible) 
(remote past)

have with ᏥᏰᎭ ji?yeha
I have with (myself) 
something (neutral)

have with ᏥᏰᎮᏍᏗ ji?yehesdi
may I have with (myself) 
something (neutral) 
(present imperative)

have with ᏥᏰᎮᏍᏗ ji?yehesdi
I will have with (myself) 
something (neutral)

have with ᏥᏰᎮᏍᏗ ji?yehesdi
may I have with (myself) 
something (neutral) 
(future imperative)

have with ᏥᏰᎯ ji?yehi

me to have with 
(myself) something 
(neutral) (infinitive)

have with ᏥᏰᎰᎢ ji?yeho?i

I have with (myself) 
something (neutral) 
(habitual)



have with ᏥᏰᎲᎢ ji?yehv?i

I had with (myself) 
something (neutral) 
(remote past)

have with ᏥᏰᎲᎢ ji?yehv?i

I had with (myself) 
something (neutral) 
(immediate past)

have with ᏥᏁᎠ jine?a

I have with (myself) 
something (long & 
rigid)

have with ᏥᏁᎡᏍᏗ jine?esdi

I will have with (myself) 
something (long & 
rigid)

have with ᏥᏁᎡᏍᏗ jine?esdi
may I have with (myself) 
something (long & 
rigid) (future imperative)

have with ᏥᏁᎡᏍᏗ jine?esdi

may I have with (myself) 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

have with ᏥᏁᎢ jine?i
me to have with 
(myself) something 
(long & rigid) (infinitive)

have with ᏥᏁᎣᎢ jine?o?i

I have with (myself) 
something (long & 
rigid) (habitual)

have with ᏥᏁᎥᎢ jine?v?i

I had with (myself) 
something (long & 
rigid) (remote past)

have with ᏥᏁᎥᎢ jine?v?i

I had with (myself) 
something (long & 
rigid) (immediate past)

have with ᏥᏁᏤᎭ jinejeha
I have with (myself) 
something (liquid)

have with ᏥᏤᎮᏍᏗ jinjehesdi
I will have with (myself) 
something (liquid)

have with ᏥᏤᎮᏍᏗ jinjehesdi
may I have with (myself) 
something (liquid) 
(future imperative)



have with ᏥᏤᎮᏍᏗ jinjehesdi
may I have with (myself) 
something (liquid) 
(present imperative)

have with ᏥᏤᎯ jinjehi

me to have with 
(myself) something 
(liquid) (infinitive)

have with ᏥᏤᎰᎢ jinjeho?i

I have with (myself) 
something (liquid) 
(habitual)

have with ᏥᏤᎲᎢ jinjehv?i

I had with (myself) 
something (liquid) 
(immediate past)

have with ᏥᏤᎲᎢ jinjehv?i

I had with (myself) 
something (liquid) 
(remote past)

have with ᏥᏯᏘᏁᎭ jiyatihneha
I have with (myself) 
something (living)

have with ᏥᏯᏘᏁᎮᏍᏗ jiyatihnehesdi
may I have with (myself) 
something (living) 
(future imperative)

have with ᏥᏯᏘᏁᎮᏍᏗ jiyatihnehesdi
may I have with (myself) 
something (living) 
(present imperative)

have with ᏥᏯᏘᏁᎮᏍᏗ jiyatihnehesdi
I will have with (myself) 
something (living)

have with ᏥᏯᏘᏁᎰᎢ jiyatihneho?i

I have with (myself) 
something (living) 
(habitual)

have with ᏥᏯᏘᏁᎲᎢ jiyatihnehv?i

I had with myself) 
something (living) 
(remote past)

have with ᏥᏯᏘᏁᎲᎢ jiyatihnehv?i

I had with (myself) 
something (living) 
(immediate past)

have with ᏥᏯᏘᏅᏗ jiyatihnvdi

me to have with 
(myself) something 
(living) (infinitive)



have with ᎤᎾᏘᏅᏗ unatihnvdi

them to have with 
(themselves) something 
(living) (infinitive)

have with ᎤᏘᏅᏗ utihnvdi
him/her to have with 
(him/herself) something 
(living) (infinitive)

have with ᎠᎩᏅᏗ aginvdi

me to have with 
(myself) something 
(flexible) (infinitive)

have with ᎠᏂᏁᎭ anihneha

they have with 
(themselves) something 
(flexible)

have with ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ anihnehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(flexible) (future 
imperative)

have with ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ anihnehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(flexible) (present 
imperative)

have with ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ anihnehesdi

they will have with 
(themselves something 
(flexible)

have with ᎠᏂᏁᎰᎢ anihneho?i

they have with 
(themselves) something 
(flexible) (habitual)

have with ᎠᏂᏁᎲᎢ anihnehv?i

they had with 
(themselves) something 
(flexible) (immediate 
past)

have with ᎠᏂᏁᎲᎢ anihnehv?i

they had with 
(themselves) something 
(flexible)(remote past)

have with ᎦᏁᎭ gahneha

he/she has with 
(him/herself) something 
(flexible)

have with ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

he/she will have with 
(him/herself) something 
(flexible)



have with ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(flexible) (present 
imperative)

have with ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(flexible) (future 
imperative)

have with ᏣᏁᎰᎢ gahneho?i
he/she has with 
(him/herself) something 
(flexible) (habitual)

have with ᏣᏁᎲᎢ gahnehv?i

he/she had with 
(him/herself) something 
(flexible) (immediate 
past)

have with ᎦᏁᎲᎢ gahnehv?i

he/she had with 
(him/herelf) something 
(flexible) (remote past)

have with ᎯᏁᎲᎢ hi?nehv?i

I had with (myself) 
something (flexible) 
(immediate past)

have with ᏥᏁᎭ ji?neha
I have with (myself) 
something (flexible)

have with ᎠᏂᏤᎭ aninhjeha

they have with 
(themselves) something 
(liquid)

have with ᎠᏂᏤᎮᏍᏗ aninhjehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(liquid)(future 
imperative)

have with ᎠᏂᏤᎮᏍᏗ aninhjehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(liquid) (present 
imperative)

have with ᎠᏂᏤᎮᏍᏗ aninhjehesdi

they will have with 
(themselves) something 
(liquid)

have with ᎠᏂᏤᎯ aninhjehi

them to have with 
(themselves) something 
(liquid) (infinitive)



have with ᎠᏂᏤᎰᎢ aninhjeho?i

they have with 
(themselves) something 
(liquid) (habitual)

have with ᎠᏂᏤᎲᎢ aninhjehv?i

they had with 
(themselves) something 
(liquid) (remote past)

have with ᎠᏂᏤᎲᎢ aninhjehv?i
they had with 
(themselves) something 
(liquid) (immediate past)

have with ᎦᏤᎭ ganhjeha

he/she has with 
him/herself) something 
(liquid)

have with ᎦᏤᎮᏍᏗ ganhjehesdi

he/she will have with 
(him/herself) something 
(liquid)

have with ᏣᏤᎮᏍᏗ ganhjehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(liquid) (future 
imperative)

have with ᎦᏤᎮᏍᏗ ganhjehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(liquid) (present 
imperative)

have with ᎦᏤᎯ ganhjehi
him/her to have with 
(him/herself) something 
(liquid) (infinitive)

have with ᎦᏤᎰᎢ ganhjeho?i
he/she has with 
(him/herself) something 
(liquid) (habitual)

have with ᎦᏤᎲᎢ ganhjehv?i
he/she had with 
(him/herself) something 
(liquid) (remote past)

have with ᎦᏤᎲᎢ ganhjehv?i
he/she had with 
(him/herself) something 
(liquid) (immediate past)



have with ᎠᎾᏘᏁᎭ anatihneha

they have with 
(themselves) something 
(living)

have with ᎠᎾᏘᏁᎮᏍᏗ anatihnehesdi

they will have with 
(themselves) something 
(living)

have with ᎠᎾᏘᏁᎮᏍᏗ anatihnehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(living) (future 
imperative)

have with ᎠᎾᏘᏁᎮᏍᏗ anatihnehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(living) (present 
imperative)

have with ᎠᎾᏘᏁᎰᎢ anatihneho?i

they have with 
(themselves) something 
(living) (habitual)

have with ᎠᎾᏘᏁᎲᎢ anatihnehv?i

they have with 
(themselves) something 
(living) (remote past)

have with ᎠᎾᏘᏁᎲᎢ anatihnehv?i
they had with 
(themselves) something 
(living) (immediate past)

have with ᎠᏘᏁᎭ atihneha

he/she has with 
him/herself) something 
(living)

have with ᎠᏘᏁᎮᏍᏗ atihnehesdi

may he/she have with 
him/herself) something 
(living) (present 
imperative)

have with ᎠᏘᏁᎮᏍᏗ atihnehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(living) (future 
imperative)

have with ᎠᏘᏁᎮᏍᏗ atihnehesdi

he/she will have with 
(him/herself) something 
(living)



have with ᎠᏘᏁᎰᎢ atihneho?i
he/she has with 
(him/herself) something 
(living) (habitual)

have with ᎠᏘᏁᎲᎢ atihnehv?i
he/she had with 
(him/herself) something 
(living) (immediate past)

have with ᎠᏘᏁᎲᎢ atihnehv?i
he/she had with 
(him/herself) something 
(living) (remote past)

have with ᎠᏂᏁᎭ anineha

they have with 
(themselves) something 
(long & rigid)

have with ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ aninehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(long & rigid)(future 
imperative)

have with ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ aninehesdi

they will have with 
(themselves) something 
(long & rigid)

have with ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ aninehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

have with ᎠᏂᏁᎯ aninehi
them to have with 
(themselves) something 
(long & rigid) (infinitive)

have with ᎠᏂᏁᎰᎢ anineho?i

they have with 
(themselves) something 
(long & rigid) (habitual)

have with ᎠᏂᏁᎲᎢ aninehv?i

they had with 
(themselves) something 
(long & rigid) (remote 
past)

have with ᎠᏂᏁᎲᎢ aninehv?i

they had with 
(themselves) something 
(long & rigid) 
(immediate past)



have with ᎦᎮᎮᏍᏗ gahehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

have with ᎦᏁᎭ ganeha

he/she has with 
him/herself) something 
(long & rigid)

have with ᎦᏁᎮᏍᏗ ganehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

have with ᎦᏁᎮᏍᏗ ganehesdi
he/she will have with 
(him/herself) something 
(long & rigid)

have with ᎦᏁᎯ ganehi
him/her to have with 
(him/herself) something 
(long & rigid) (infinitive)

have with ᎦᏁᎰᎢ ganeho?i
he/she has with 
(him/herself) something 
(long & rigid) (habitual)

have with ᎦᏁᎲᎢ ganehv?i

he/she had with 
(him/herself) something 
(long & rigid) (remote 
past)

have with ᎦᏁᎲᎢ ganehv?i

he/she had with 
(him/herself) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

have with ᎠᏰᎭ ahyeha

he/she has with 
him/herself) something 
(neutral)

have with ᎠᏰᎮᏍᏗ ahyehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(neutral) (present 
imperative)



have with ᎠᏰᎮᏍᏗ ahyehesdi

may he/she have with 
(him/herself) something 
(neutral) (future 
imperative)

have with ᎠᏰᎮᏍᏗ ahyehesdi

he/she will have with 
(him/herself) something 
(neutral)

have with ᎠᏰᎯ ahyehi
him/her to have with 
(him/herself) something 
(neutral) (infinitive)

have with ᎠᏰᎰᎢ ahyeho?i
he/she has with 
(him/herself) something 
(neutral) (habitual)

have with ᎠᏰᎲᎢ ahyehv?i

he/she had with 
(him/herself) something 
(neutral) (immediate 
past)

have with ᎠᏰᎲᎢ ahyehv?i
he/she had with 
(him/herself) something 
(neutral) (remote past)

have with ᎠᏂᏰᎭ anihyeha

they have with 
(themselves) something 
(neutral)

have with ᎠᏂᏰᎮᏍᏗ anihyehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(neutral) (present 
imperative)

have with ᎠᏂᏰᎮᏍᏗ anihyehesdi

may they have with 
(themselves) something 
(neutral)(future 
imperative)

have with ᎠᏂᏰᎮᏍᏗ anihyehesdi

they will have with 
(themselves) something 
(neutral)

have with ᎠᏂᏰᎯ anihyehi

them to have with 
(themselves) something 
(neutral) (infinitive)



have with ᎠᏂᏰᎰᎢ anihyeho?i

they have with 
(themselves) something 
(neutral) (habitual)

have with ᎠᏂᏰᎲᎢ anihyehv?i

they had with 
(themselves) something 
(neutral) (immediate 
past)

have with ᎠᏂᏰᎲᎢ anihyehv?i

they had with 
(themselves) something 
(neutral) (remote past)

hawk ᏔᏩᏗ tawadi hawk

hawk ᏔᏬᏗ tawodi n. hawk

hawk ᏝᏄᏩᎮ, ᎾᎯ tlanuwahe, nahi great mythical hawk

hawk ᏙᏬᏗ towodi hawk

hay ᎫᎾᏍᎫ gunasku hay, dried grass

hay ᎧᏁᏍᎦ kanesga hay

hay ᎧᏁᏍᎦ kanesga n. hay

hazelnut ᎠᏳᎩᏛ ayugidv hazelnut

he ᎠᏨᏯᎢ ajvya?i he

he ᎾᎯ nahi he

he ᏍᎩᎾ skina
he or it (personal 
pronoun)

he is ᏥᎩ jigi he is

head ᎠᏍᎦᎵ asgali head

head ᎠᏍᎪᎵ asgoli

his/her/its head (still on 
a living or dead human 
or animal)

head ᎠᏍᎪᎵ asgoli head

head ᎠᏍᎪᎵ askoli n. his/her head

head ᏥᏍᎪᎵ jisgoli my head

head ᏧᏍᎦ jusga

severed heads (human 
or animal); also, a 
cabbage head

head ᏧᏍᎧ juska n. pl. heads, skulls

head ᎤᏍᎧᎳ uskala head

head ᏩᏘ wakti
v.i. s/he's heading in the 
direction of

head ᏩᏙᎢ wakto?i
v.i. s/he heads in the 
direction of (habitual)



head ᏩᏛᎢ waktv?i
v.i. s/he headed in the 
direction of

head in direction ᏫᏖᏍᏗ hwiktesdi v.i. head in the direction 
of (imperative)

head in direction ᏫᏥᎦᏘ wijigati
v.i. I'm heading in the 
direction of

head man ᎤᎦᏪᎤᎡ ugaweu?e head man

head, severed ᎤᏍᎦ usga

a severed head (human 
or animal); also, a 
cabbage head

headband ᎠᎵᎬᏓᏃᏍᏙᏗ aligvdanosdohdi n. headband

headbands ᏗᎵᎬᏓᏃᏍᏙᏗ diligvdanosdohdi n. pl. headbands

headdress ᎨᏓᎳᏍᏚᎳ gedalastula feather headdress

heads ᏗᏍᎪᎵ dinsgoli their heads

healthy ᏙᎯ dohi

healthy, serene, 
peaceful (or health, 
peace, serenity)

healthy ᏄᏩᏙᎯᏯᏛ nuwatohiyadv healthy

healthy ᏙᎯ tohi

healthy, serene, 
peaceful (or health, 
peace, serenity)

hear ᎠᏛᎩ advgi hear

hear ᎠᏛᎩᏍᎬ advgisgv hearing

hear ᎠᏛᎦᏅ akdvganv I heard

hear ᎠᎾᏛᎦᏅᎢ anatvganv?i may they hear someone 
(future imperative)

hear ᎠᎾᏛᎩᎠ anatvgi?a
they (two or more) hear 
him/her

hear ᎠᎾᏛᎩᎠ anatvgi?a they hear someone

hear ᎠᎾᏛᎩᎠ anatvgia
they (two or more) hear 
someone

hear ᎠᎾᏛᎩᏍᎪᎢ anatvgisgo?i
they hear someone 
(habitual)

hear ᎠᎾᏛᎬᎦ anatvgvga
they heard someone 
(immediate past)

hear ᎠᏛᎦᏅᎢ atvganv?i

may he/she hear 
someone (future 
imperative)



hear ᎠᏛᎩᎠ atvgi?a
v.t. s/he hears him/her, 
it

hear ᎠᏛᎩᎠ atvgi?a he/she hears him/her

hear ᎠᏛᎩᎠ atvgi?a he/she hears someone

hear ᎠᏛᎩᎠ atvgi?a he/she hears someone

hear ᎠᏛᎩᏍᎪᎢ atvgisgo?i
v.t. s/he hears him/her, 
it (habitual)

hear ᎠᏛᎩᏍᎪᎢ atvgisgo?i
he/she hears someone 
(habitual)

hear ᎠᏛᎬᎦ atvgvga

he/she heard 
someone(immediate 
past)

hear ᏓᎦᏛᎦᏂ dagadvgani I will hear

hear ᏓᎦᏛᎦᏂ dagatvgani I will hear someone

hear ᏓᎾᏛᎩᎠ danatvgi?a
they (two or more) hear 
them

hear ᏓᏛᎩᎠ datvgi?a he/she hears them

hear ᏕᏍᏓᏛᎩᎠ desdatvgia
you (two) hear those 
things

hear ᏛᎾᏛᎦᏂ dvnatvgani they will  hear someone

hear ᏛᏛᎦᏂ dvtvgani
he/she will hear 
someone

hear ᎡᏓᏛᎩᎠ edatvgi?a you, another (or others), 
& I hear him/her

hear ᎡᏓᏛᎩᎠ edatvgia you, another (or others), 
and I hear someone

hear ᎡᏣᏛᎩᎠ ejatvgi?a
you (more than two) 
hear him/her

hear ᎡᏣᏛᎩᎠ ejatvgia
you (more than two) 
hear him

hear ᎡᏣᏛᎩᎠ ejatvgia
you (more than two) 
hear someone

hear ᎡᎾᏛᎩᎠ enatvgia
you and I hear someone

hear ᎡᏔᎥᎩᎠ entavgi?a you and I hear him/her

hear ᎡᏍᏓᏛᎩᎠ esdatvgi?a you (two) hear him/her

hear ᎡᏍᏓᏛᎩᎠ esdatvgia you two hear someone

hear ᎦᏛᎩᎠ gadvgi?a hear



hear ᎦᎯᏯᏛᎩᎠ gahiyatvgi?a you (sing) hear them

hear ᎦᏥᏯᏛᎩᎠ gajiyatvgi?a I hear them

hear ᎦᏛᎩ gatvgi I hear

hear ᎦᏛᎩᎠ gatvgi?a v.t. I hear it

hear ᎨᏓᏛᎩᎠ gedatvgi?a
you, another (or others), 
& I hear them

hear ᎨᎦᏛᎩᎠ gegatvgia

they (two or more) hear 
me, another one and 
you

hear ᎨᏣᏛᎩᎠ gejatvgi?a
they (two or more) hear 
you

hear ᎨᏣᏛᎩᎠ gejatvgi?a
you (more than two) 
hear them

hear ᎨᎾᏛᎩᎠ genatvgi?a you and I hear them

hear ᎨᏍᏓᎠᏛᎩᎠ gesdaatvgi?a you (two) hear them

hear ᎨᏍᏓᏛᎩᎠ gesdatvgia
you (two) hear them 
(more than two)

hear ᎩᎾᏛᎩᎠ ginatvgia he hears you and me

hear ᎪᎦᏛᎩᎠ gogatvgia
they (more than two) 
hear me and others

hear ᎪᏣᏛᎩᎠ gojatvgi?a others & I hear them

hear ᎪᏍᏓᏛᎩᎠ gosdatvgi?a another & I hear them

hear ᎬᏯᏛᎪᏗᎢ gvyadvgodi?i I hear from you

hear ᎬᏯᏛᎩᎠ gvyatvgi?a I hear you

hear Ꭽ Ha
hear, now, introductory 
exclamation

hear ᎭᏓᏛᎩᎠ hadatvgi?a you (sing) hear you

hear ᎭᏓᏛᎩᎠ hadatvgi?a you (sing) hear yourself

hear
ᎭᏉᏂᏍᎪ ᏲᏁᎦ ᏣᎳᎩ 
ᎧᎾᎦ

Hagwonisgo yonega 
Jalagi kanaga?

Have you ever heard a 
white person speak 
Cherokee?

hear ᎭᏛᎬᎦ hatvgvga v.t. hear it (imperative)

hear ᎯᏯᏛᎩᎠ hiyatvgi?a you (sing) hear him/her

hear ᎯᏯᏛᎩᎠ hiyatvgia
you (sing) hear 
someone

hear ᎯᏯᏛᎬᎦ hiyatvgvga
v.t. hear him/her 
(imperative)

hear ᎢᏣᏛᎩᎠ ijatvgia
you (more than two) 
hear it

hear ᎢᏨᏯᏛᎩᎠ ijvyatvgi?a others & I hear you



hear ᎢᏍᎩᏯᏛᎩᎠ isgiyatvgia
you (more than two) 
hear me and another

hear ᎢᏍᎩᏯᏛᎩᎠ isgiyatvgia
you (more than two) 
hear me

hear ᏣᏛᎩᎠ jatvgi?a she/he hears you

hear ᏥᏯᏛᎦᏅᎢ jiyatvganv?i
I heard someone 
(remote past)

hear ᏥᏯᏛᎦᏅᎢ jiyatvganv?i
may I hear someone 
(future imperative)

hear ᏥᏯᏛᎩᎠ jiyatvgi?a I hear someone

hear ᏥᏯᏛᎩᎠ jiyatvgi?a I hear someone

hear ᏥᏯᏛᎩᎠ jiyatvgi?a v.t. I hear him/her

hear ᏥᏯᏛᎩᎠ jiyatvgi?a I hear someone

hear ᏥᏯᏛᎩᎠ jiyatvgi?a I hear him/her

hear ᏥᏯᏛᎩᏍᎪᎢ jiyatvgisgo?i
I hear someone 
(habitual)

hear ᏥᏯᏛᎪᏗ jiyatvgodi
me to hear someone 
(infinitive)

hear ᏥᏯᏛᎬᎦ jiyatvgvga
I heard someone 
(immediate past)

hear ᏥᏯᏛᎬᎦ jiyatvgvga
may I hear someone 
(present imperative)

hear ᎣᎩᎾᏛᎩᎠ oginatvgi?a
he hears me and 
another

hear ᎣᏣᏛᎩᎠ ojatvgi?a others & I hear him/her

hear ᎣᏣᏛᎩᎠ ojatvgia
others and I hear 
someone

hear ᎣᏍᏓᏚᎥᎩᎠ osdatuvgi?a
another & I hear 
him/her

hear ᎣᏍᏓᏛᎩᎠ osdatvgia
another and I hear 
someone

hear ᏍᏛᏯᏛᎩᎠ sdvyatvgi?a another & I hear you

hear ᎤᎾᏛᎦᏅᎢ unatvganv?i
they heard someone 
(remote past)

hear ᎤᎾᏛᎪᏗ unatvgodi
them to hear someone 
(infinitive)

hear ᎤᏛᎦᏅᎢ utvganv?i
v.t. s/he heard him/her, 
it

hear ᎤᏛᎦᏅᎢ utvganv?i
he/she heard someone 
(remote past)



hear ᎤᏛᎪᏗ utvgodi v.t. to hear him/her, it

hear ᎤᏛᎪᏗ utvgodi
him/her to hear 
someone (infinitive)

hear ᏩᎾᏛᎬᎦ wanatvgvga may they hear someone 
(present imperative)

hear ᏩᏛᎬᎦ watvgvga

may he/she hear 
someone (present 
imperative)

heard ᎤᎾᏛᎦᏅ unadvganv heard

heart ᎠᏩᏓᏙᎩ a?wadantogi n. my heart

heart ᎠᏓᏙ adanhdo n. heart

heart ᎠᏓᏅᏙ adanvdo heart

heart ᏗᏓᏙ didahndo n. pl. hearts

heart ᎤᏓᏙ udanhdo n. his/her heart

heart ᎤᏓᏙᎩ udantogi his/her heart

heart ᎤᎾᏫ unawi heart

hearts ᏧᏓᏙᎩ jundantogi their hearts

heat ᎤᏗᎴᎦ udilega heat, hot

heat ᎤᎦᎾᏭ uganawu south, heat

heating stove ᎣᏏ ᎠᎦᎾᏬᎯᏍᏗᎢ osi aganawohisdi?i n. heating stove

heave ᎦᏂᏯᎠ ga?niya?a
v.t. s/he's leaving it 
(flexible)

heaven ᎦᎸᎳᏗ galvladi n. heaven

Heaven ᎦᎳᎳᏗ ᎢᎩᏙᏓ ᎦᎳᏓᏗᎯ
galaladi igidoda 
galadadihi... in Heaven

Heaven ᎦᎶᎦᏗ Ꭿ(Ꭿ) galogadi hi(hi) in Heaven

Heaven ᎯᎯ hihi in Heaven above

heavy ᏗᎦᎨᏓ, ᏗᏂᎨᏓ digageda, dinigeda adj. pl. heavy

heavy ᏗᏂᎨᏓ, ᏗᎦᎨᏓ dinigeda, digageda adj. pl. heavy

heavy ᎦᎦᏕᎤ gagayde?u heavy

heavy ᎦᎨᏓ gageda adj. heavy

Hebrews ᎠᏂᏈᎳ anigwila Hebrews

heel ᎦᏗᎨᏂ gadigeni n. his heel

heels ᏗᎦᏗᎨᏂ digadigeni n. pl. his heels

height ᎢᏗᎦᏘ idigati n. pl. height

height ᎢᏗᎾᏘ idinati n. pl. height

height ᎢᎦᏘ igati n. height

hell ᏤᏍᎩᎾ/ᏨᏍᎩᏃ jeskina / jvsgino hell

hell ᏨᏍᎩᏃ jvsgino n. hell



hell ᏨᏍᎩᏃ/ᏤᏍᎩᎾ jvsgino / jeskina hell

hello ᎠᏏᏳ asiyu
hello, greeting, usually 
abbreviated siyu

hello ᎣᏏᏲ osiyo interj. hello

hello ᎣᏏᏳ ᎠᏆᏗ ᎠᏆᏚᎵ Osiyu agwadi agwaduli I want to say hello

hello ᏏᏲ siyo interj. hello

Hello, Friend ᎣᏏᏲ ᎩᎾᎴ Osiyo ginale Hello, Friend

help ᎠᏍᏕᎵᎭ aksdeliha s/he is helping me

help ᎠᎵᏍᏕᎸᏗ alisdelvdi help, support

help ᎠᏕᎵᎭ alsdeliha v.i. s/he's helping

help ᎠᏕᎵᏍᎪᎢ alsdelisgo?i v.i. s/he helps (habitual)

help ᎠᏍᏕᎵᎭ asdeliha
v.t. s/he's helping 
him/her

help ᎠᏍᏕᎵᏍᎪᎢ asdelisgo?i
v.t. s/he helps him/her 
(habitual)

help ᏓᎬᏍᏕᎸᎯᎨ dagvsdelvhige can I help you?

help ᏓᎬᏍᏖᎸᎯᎨ dagvstelvhike may I help you?

help ᏓᎴᏗᏍᎪᎢ dalehdisgo?i

v.t. 1. s/he helps 
him/her up 2. s/he 
stands it up (object with 
legs) (habitual)

help ᏕᏥᏯᎴᏗᎭ dejiyalediha
v.t. I'm helping him/her 
up

help ᏕᎴᏗᎭ delehdiha

v.t. 1. s/he's helping 
him/her up 2. s/he's 
standing it up (object 
with legs)

help ᏚᎴᏔᏅᎢ dulehtanv?i

v.t. 1. s/he helped 
him/her up 2. s/he 
stood it up (object with 
legs)

help ᎦᏙ ᏴᎦᏛᎦ ᏳᎫᏍᏕᎳ
Gado yvgadvga 
yugusdela

What else can I do to 
help?

help ᎦᎵᏍᏕᎵᎭ galisdeliha I am helping myself

help ᎦᎵᏍᏕᎵᎭ galisdeliha v.i. I'm helping

help ᎬᏍᏖᎳ gvstela let me help you

help ᎬᏯᏕᎸᏗ gvyadelvdi I am to help you

help ᎭᎵᏍᏕᎳ halisdela
you yourself help - right 
away

help ᎭᏍᏕᎳ halsdela v.i. help (imperative)



help ᎯᏍᏕᎳ hisdela
v.t. help him/her 
(imperative)

help ᎯᏍᏕᎳ hisdela (You) help him

help ᏥᏕᎵᎭ jisdeliha v.t. I'm helping him/her

help ᏘᏯᎴᏓ tiyaleda
v.t. help him/her up 
(imperative)

help ᎤᏍᏕᏗ ulsdehldi v.i. to help

help ᎤᏍᏕᎸᎲᎢ ulsdelvhv?i v.i. s/he helped

help ᎤᏍᏕᏗ usdehldi v.t. to help him/her

help ᎤᏍᏕᎸᎲᎢ usdelvhv?i v.t. s/he helped him/her

help ᏲᎵᏊᏍᎪ ᏱᏍᏕᎳ yoligwusgo yisdela will you help me?

help ᎠᎵᏍᏕᎸᏗ alisdelvdi help

help up ᏧᎴᏙᏗ julehdohdi

v.t. 1. to help him/her 
up 2. to stand it up 
(object with legs)

help yourself! ᎭᏍᏕᎳ hatlsdela help yourself!

helper ᏥᏍᏕᎵᏍᎩ jisdelisgi helper

hem ᎯᏴᏈᏛᎥᎦ hihyvhgwidv?vga
v.t. 1. bend it 2. hem it 
(imperative)

hem ᏥᏴᏈᏛᏍᎦ jiyvhgwidvsga
v.t. 1. I'm bending it 2. 
I'm hemming it

hem ᎤᏴᏈᏛᏗ uhyvhgwidvdi
v.t. 1. to bend it 2. to 
hem it

hem ᎤᏴᏈᏛᏅᎢ uhyvhgwidvnv?i
v.t. 1. he bent it 2. she 
hemmed it

hemp ᎤᏔᎴᏔ utaleta flax or hemp

hen ᏥᏔᎦᎠᎩᏏ jitaga?agisi hen

hen (turkey) ᎧᎳᎩᏌ kalagisa hen (turkey)

here ᎠᎭᏂ ahani are here

here ᎠᎭᏂ ahani here at, here

here ᎠᎭᏂ ahani here

here ᎠᎭᏂ, ᎠᏂ ahani, ahni adv. here

here ᎠᎭᏂᎬ ahanigv right here*

here ᎠᏂ ahni here

here ᎠᏂ, ᎠᎭᏂ ahni, ahani adv. here

here ᎡᏙᎲ edohv
he was here, walking 
around

here ᎡᏙᎢ eto?i is he/she here?*

here ᎭᏯᏂ hayani here, this place

here Ꮎ na interj. here



here Ꮭ ᏰᏙ tla yedo he/she is not here

here ᎤᏪᏙᎸᎢ uwedolv?i
v.i. s/he walked around 
2. s/he was here

here at ᎠᏂ ani here at, here (of ahani)

heron ᏣᏩᏱ jawayi heron, great white

heron ᎧᎾᏍᎪᏩ kanasgowa heron

herself ᎤᏩᏌ uwasa pron. him/herself, itself

hickory ᏩᏂ wani hickory

hickory ᏯᎱᎳ yahula hickory, some varieties

hickory log ᏩᎾᎠᏔ wana?ata hickory log

hickory nut ᏣᎯ jahi hickory nut

hickory nut ᏐᎯ sohi n. hickory nut

hickory nut ᏐᎯᏱ Sohiyi

Place of the hickory nut: 
Chimney Rock, North 
Carolina

hickory nut soup ᎫᏄᏎ Kunuce hickory nut soup

hickory tree ᏩᏁᎢ wane?i n. hickory tree

hickory tree ᏩᏁᎢ wane?i hickory tree

hide ᎠᏗᏍᎦᎸᏍᎦ adisgahlvsga v.i. s/he's hiding

hide ᎠᏗᏍᎦᎸᏍᎪᎢ adisgahlvsgo?i v.i. s/he hides (habitual)

hide ᎠᏆᏗᏍᎦᎳ agwadisgahla v.i. I'm in hiding

hide ᎦᏗᏍᎦᎸᏍᎦ gadisgahlvsga v.i. I'm hiding

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎦ gvsgahlvsga v.t. I'm hiding it

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎦ gvsgahlvsga v.t. s/he's hiding it

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎪᎢ gvsgahlvsgo?i
v.t. s/he hides it 
(habitual)

hide ᎭᏗᏍᎦᎸᎦ hadisgahlvga v.i. hide (imperative)

hide ᎲᏍᎦᎸᎦ hvsgahlvga v.t. hide it (imperative)

hide ᎤᏗᏍᎦᎳᏅᎢ udisgahlanv?i v.i. s/he hid

hide ᎤᏗᏍᎦᏗ udisgahldi v.i. to hide

hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏅᎢ uwasgahlanv?i v.t. s/he hid it

hide ᎤᏩᏍᎦᏗ uwasgahldi v.t. to hide it

hide ᎠᏋᏍᎦᎸᏗ agwvsgalvdi
me to hide something 
(flexible) (infinitive)

hide ᎠᏋᏍᎦᎸᏅᎢ agwvsgalvnv?i
I hid something 
(flexible) (remote past)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᎥᎦ anvsgalv?vga

they hid something 
(flexible) (immediate 
past)



hide ᎠᏅᏍᎦᎸᏅᎢ anvsgalvnv?i

may they hide 
something 
(flexible)(future 
imperative)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᎥᎥᏍᎦ anvsgalvv?vsga
they hide something 
(flexible)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᎥᎥᏍᎪᎢ anvsgalvv?vsgo?i
they hide something 
(flexible) (habitual)

hide ᏓᎬᏍᎦᎸᏂ dagvsgalvni
I will hide something 
(flexible)

hide ᏓᎬᏍᎦᎸᏂ dagvsgalvni
he/she will hide 
something (flexible)

hide ᏛᏅᏍᎦᎸᏂ dvnvsgalvni
they will hide 
something (flexible)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎦ gvsgalv?vga

he/she hid something 
(flexible) (immediate 
past)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎦ gvsgalv?vga

may I hide something 
(flexible) (present 
imperative)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎦ gvsgalv?vga

I hid something 
(flexible) (immediate 
past)

hide ᎬᏍᎦᎸᏅᎢ gvsgalvnv?i

may he/she hide 
something (flexible) 
(future imperative)

hide ᎬᏍᎦᎸᏅᎢ gvsgalvnv?i

may I hide something 
(flexible) (future 
imperative)

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎦ gvsgalvsga
v.t. I'm hiding it 
(flexible)

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎦ gvsgalvsga
v.t. s/he's hiding 
him/her, it (flexible)

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎪᎢ gvsgalvsgo?i
v.t. s/he hides him/her, 
it (flexible) (habitual)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎥᏍᎦ gvsgalvv?vsga
he/she hides something 
(flexible)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎥᏍᎦ gvsgalvv?vsga
I hide something 
(flexible)



hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎥᏍᎪᎢ gvsgalvv?vsgo?i he/she hides something 
(flexible) (habitual)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎥᏍᎪᎢ gvsgalvv?vsgo?i
I hide something 
(flexible) (habitual)

hide ᎯᏴᏍᎦᎸᎥᎦ hiyvsgalv?vga
v.t. hide him/her 
(flexible) (imperative)

hide ᎲᏍᎦᎸᎥᎦ hvsgalv?vga
v.t. hide it (flexible) 
(imperative)

hide ᏥᏴᏍᎦᎸᏍᎦ jiyvsgalvsga
v.t. I'm hiding him/her 
(flexible)

hide ᎤᏅᏍᎦᎸᏗ unvsgalvdi them to hide something 
(flexible) (infinitive)

hide ᎤᏅᏍᎦᎸᏅᎢ unvsgalvnv?i
they hid something 
(flexible) (remote past)

hide ᎤᏩᏍᎦᎸᏗ uwasgalvdi
v.t. to hide him/her, it 
(flexible)

hide ᎤᏩᏍᎦᎸᏅᎢ uwasgalvnv?i
he/she hid something 
(flexible) (remote past)

hide ᎤᏩᏍᎦᎸᏅᎢ uwasgalvnv?i
v.t. s/he hid him/her, it 
(flexible)

hide ᎤᏮᏍᎦᎸᏗ uwvsgalvdi

him/her to hide 
something (flexible) 
(infinitive)

hide ᏩᏅᏍᎦᎸᎥᎦ wanvsgalv?vga

may they hide 
something (flexible) 
(present imperative)

hide ᏫᎬᏍᎦᎸᎥᎦ wigvsgalv?vga

may he/she hide 
something (flexible) 
(present imperative)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᎥᎦ anvsgalv?vga they hid something 
(living) (immediate past)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᎥᏍᎦ anvsgalv?vsga
they hide something 
(living)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᎥᏍᎪᎢ anvsgalv?vsgo?i
they hide something 
(living) (habitual)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᏅᎢ anvsgalvnv?i

may they hide 
something (living) 
(future imperative)



hide ᏓᎬᏍᎦᎸᏂ dagvsgalvni
he/she will hide 
something (living)

hide ᏗᏥᏴᏍᎦᎸᏂ dijiyvsgalvni
I will hide something 
(living)

hide ᏛᏅᏍᎦᎸᏂ dvnvsgalvni
they will hide 
something (living)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᎦ gvsgalv?vga he/she hid something 
(living) (immediate past)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᏍᎦ gvsgalv?vsga
he/she hides something 
(living)

hide ᎬᏍᎦᎸᎥᏍᎪᎢ gvsgalv?vsgo?i he/she hides something 
(living) (habitual)

hide ᎬᏍᎦᎸᏅᎢ gvsgalvnv?i

may he/she hide 
something (living) 
(future imperative)

hide ᏥᏴᏍᎦᎸᎥᎦ jiyvsgalv?vga
I hid something (living) 
(immediate past)

hide ᏥᏴᏍᎦᎸᎥᎦ jiyvsgalv?vga

may I hide something 
(living) (present 
imperative)

hide ᏥᏴᏍᎦᎸᎥᏍᎦ jiyvsgalv?vsga
I hide something (living)

hide ᏥᏴᏍᎦᎸᎥᏍᎪᎢ jiyvsgalv?vsgo?i
I hide something (living) 
(habitual)

hide ᏥᏴᏍᎦᎸᏗ jiyvsgalvdi
me to hide something 
(living) (infinitive)

hide ᏥᏴᏍᎦᎸᏅᎢ jiyvsgalvnv?i

may I hide something 
(living) (future 
imperative)

hide ᎤᏅᏍᎦᎸᏗ unvsgalvdi them to hide something 
(living) (infinitive)

hide ᎤᏅᏍᎦᎸᏅᎢ unvsgalvnv?i
they hid something 
(living) (remote past)

hide ᎤᏩᏍᎦᎸᏗ uwasgalvdi

him/her to hide 
something (living) 
(infinitive)

hide ᎤᏩᏍᎦᎸᏅᎢ uwasgalvnv?i
he/she hid something 
(living) (remote past)



hide ᏩᏅᏍᎦᎸᎥᎦ wanvsgalv?vga

may they hide 
something 
(living)(present 
imperative)

hide ᏫᎬᏍᎦᎸᎥᎦ wigvsgalv?vga

may he/she hide 
something (living) 
(present imperative)

hide ᏱᏴᏍᎦᎸᏅᎢ yiyvsgalvnv?i
I hid something (living) 
(remote past)

hide ᎠᏋᏍᎦᎳᏗᏍᏗ agwvsgaladisdi me to hide something 
(long & rigid) (infinitive)

hide ᎠᏋᏍᎦᎳᏛᎢ agwvsgaladv?i
I hid something (long & 
rigid) (remote past)

hide ᎠᏅᏍᎦᎳᏗ anvsgaladi

they hid something 
(long & rigid) 
(immediate past)

hide ᎠᏅᏍᎦᎳᏗᎠ anvsgaladi?a
they hide something 
(long & rigid)

hide ᎠᏅᏍᎦᎳᏗᏍᎪᎢ anvsgaladisgo?i
they hide something 
(long & rigid) (habitual)

hide ᎠᏅᏍᎦᎳᏛᎢ anvsgaladv?i

may they hide 
something (long & 
rigid)(future imperative)

hide ᏓᎬᏍᎦᎳᏗ dagvsgaladi

he/she will hide 
something (long & 
rigid)

hide ᏓᎬᏍᎦᎳᏗ dagvsgaladi
I will hide something 
(long & rigid)

hide ᏛᏅᏍᎦᎳᏗ dvnvsgaladi

they will hide 
something (long & 
rigid)

hide ᎬᏍᎦᎳᏓ gvsgalada I hid something (long & 
rigid) (immediate past)

hide ᎬᏍᎦᎳᏓ gvsgalada

may I hide something 
(long & rigid) (present 
imperative)

hide ᎬᏍᎦᎳᏓ gvsgalada

he/she hid something 
(long & rigid) 
(immediate past)



hide ᎬᏍᎦᎳᏗᎠ gvsgaladi?a
v.t. s/he's hiding a long 
object

hide ᎬᏍᎦᎳᏗᎠ gvsgaladi?a he/she hides something 
(long & rigid)

hide ᎬᏍᎦᎳᏗᎠ gvsgaladi?a
v.t. I'm hiding a long 
object

hide ᎬᏍᎦᎳᏗᎠ gvsgaladi?a
I hide something (long 
& rigid)

hide ᎬᏍᎦᎳᏗᏍᎪᎢ gvsgaladisgo?i
I hide something (long 
& rigid) (habitual)

hide ᎬᏍᎦᎳᏗᏍᎪᎢ gvsgaladisgo?i he/she hides something 
(long & rigid) (habitual)

hide ᎬᏍᎦᎳᏗᏍᎪᎢ gvsgaladisgo?i
v.t. s/he hides a long 
object (habitual)

hide ᎬᏍᎦᎳᏛᎢ gvsgaladv?i
may he/she hide 
something (long & 
rigid) (future imperative)

hide ᎬᏍᎦᎳᏛᎢ gvsgaladv?i

may I hide something 
(long & rigid) (future 
imperative)

hide ᎲᏍᎦᎳᏓ hvsgalada
v.t. hide a long object 
(imperative)

hide ᎤᏅᏍᎦᎳᏗᏍᏗ unvsgaladisdi them to hide something 
(long & rigid) (infinitive)

hide ᎤᏅᏍᎦᎳᏛᎢ unvsgaladv?i

they hid something 
(long & rigid) (remote 
past)

hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏗᏗ uwasgaladidi

he/she is in the process 
of hiding something 
long and rigid

hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏗᏗᏎᏍᏗ uwasgaladidisesdi

he/she will be in the 
process of hiding 
something long and 
rigid

hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏗᏍᏗ uwasgaladisdi
v.t. to hide a long object



hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏛᎢ uwasgaladv?i

he/she hid something 
(long & rigid) (remote 
past)

hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏛᎢ uwasgaladv?i

he/she (remote past) 
hid something long and 
rigid

hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏛᎢ uwasgaladv?i
v.t. s/he hid a long 
object

hide ᎤᏮᏍᎦᎳᏗᏍᏗ uwvsgaladisdi

him/her to hide 
something (long & 
rigid) (infinitive)

hide ᏩᏅᏍᎦᎳᏓ wanvsgalada

may they hide 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

hide ᏫᎬᏍᎦᎳᏓ wigvsgalada

may he/she hide 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

hide ᎠᎩᎲᎢ agihv?i

I hid something 
(neutral) (immediate 
past)

hide ᎠᏋᏍᎦᎳᏅᎢ agwvsgahlanv?i
I hid something 
(neutral) (remote past)

hide ᎠᏋᏍᎦᏗ agwvsgalhdi
me to hide something 
(neutral) (infinitive)

hide ᎠᏅᏍᎦᎳᏅᎢ anvsgahlanv?i

may they hide 
something 
(neutral)(future 
imperative)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᎦ anvsgahlvga

they hid something 
(neutral) (immediate 
past)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᏍᎦ anvsgahlvsga
they hide something 
(neutral)

hide ᎠᏅᏍᎦᎸᏍᎪᎢ anvsgahlvsgo?i
they hide something 
(neutral) (habitual)

hide ᏓᎬᏍᎦᎳᏂ dagvsgahlani
I will hide something 
(neutral)

hide ᏓᎬᏍᎦᎳᏂ dagvsgahlani
he/she will hide 
something (neutral)



hide ᏛᏅᏍᎦᎳᏂ dvnvsgahlani
they will hide 
something (neutral)

hide ᎬᏍᎦᎳᏅᎢ gvsgahlanv?i

may he/she hide 
something (neutral) 
(future imperative)

hide ᎬᏍᎦᎳᏅᎢ gvsgahlanv?i

may I hide something 
(neutral) (future 
imperative)

hide ᎬᏍᎦᎸᎦ gvsgahlvga

I hid something 
(neutral) (immediate 
past)

hide ᎬᏍᎦᎸᎦ gvsgahlvga

may I hide something 
(neutral) (present 
imperative)

hide ᎬᏍᎦᎸᎦ gvsgahlvga

he/she hid something 
(neutral) (immediate 
past)

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎦ gvsgahlvsga
he/she hides something 
(neutral)

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎦ gvsgahlvsga
I hide something 
(neutral)

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎪᎢ gvsgahlvsgo?i
I hide something 
(neutral) (habitual)

hide ᎬᏍᎦᎸᏍᎪᎢ gvsgahlvsgo?i he/she hides something 
(neutral) (habitual)

hide ᎤᏅᏍᎦᎳᏅᎢ unvsgahlanv?i
they hid something 
(neutral) (remote past)

hide ᎤᏅᏍᎦᏗ unvsgalhdi them to hide something 
(neutral) (infinitive)

hide ᎤᏩᏍᎦᎳᏅᎢ uwasgahlanv?i
he/she hid something 
(neutral) (remote past)

hide ᎤᏮᏍᎦᏗ uwvsgalhdi

him/her to hide 
something (neutral) 
(infinitive)

hide ᏩᏅᏍᎦᎸᎦ wanvsgahlvga

may they hide 
something (neutral) 
(present imperative)



hide ᏫᎬᏍᎦᎸᎦ wigvsgahlvga

may he/she hide 
something (neutral) 
(present imperative)

hide and seek ᏓᎾᏗᏍᎧᎾᎳ danadiskanalay hide and seek, game

hiding ᏣᏗᏍᎦᎴᏍᏗ jadisgahlesdi
v.i. be in hiding 
(imperative)

hiding ᎤᏗᏍᎦᎳ udisgahla v.i. s/he's in hiding

hiding ᎤᏗᏍᎦᏗ udisgahldi v.i. to be in hiding

hiding ᎤᏗᏍᎦᎶᎢ udisgahlo?i
v.i. s/he's in hiding 
(habitual)

hiding ᎤᏗᏍᎦᎸᎢ udisgahlv?i v.i. s/he was in hiding

high ᎦᎷᎳᏕᎤ, ᎦᎷᎳᏘ galunlade?u, galunlati high, opposite of low

high ᎦᎸᎳᏗ galv?ladi high

high ᎦᎸᎳᏗ galvladi high

high ᎦᎸᏩᏗ galvwadi high

high councilman ᎦᎸᏩᏗ ᏗᎦᏩᏫᎦ galvwadi digawawiga high councilman

higher ᎦᎸᎳᏗᎨᎢ galvladige?i adv. higher

highest ᏩᎦᎸᏗᏴ wagalvldiyv
the highest or extremely 
high

highway ᎤᏔᎾᏅᏃᎯ utananvnohi highway - big road

highway ᎤᏔᎦᏅᏅ utanganvhnv big highway

hill ᎦᏚᏏ gadusi n. hill

hill ᎦᏚᏏᎢᏰᏛ gadusi?iyedv hill (above?)

himself ᎤᏩᏌ uwasa he himself

hip ᎠᎧᏍᎨᏂ akasgeni n. his hip

hip ᎦᏆᎵ gagwali hip

hips ᏗᎧᏍᎨᏂ dikasgeni n. pl. his hips

hire ᎦᎾᎸᏍᎦ ganahlvsga
v.t. s/he's hiring him/her

hire ᎦᎾᎸᏍᎪᎢ ganahlvsgo?i
v.t. s/he hires him/her 
(habitual)

hire ᎯᎾᎸᎥᎦ hinahlv?vga
v.t. hire him/her 
(imperative)

hire ᏥᎾᎸᏍᎦ jinahlvsga v.t. I'm hiring him/her

hire ᎤᎾᎸᏗ unahlvdi v.t. to hire him/her

hire ᎤᎾᎸᏅᎢ unahlvnv?i v.t. s/he hired him/her

his ᎤᏤᎵ ujeli pron. his

his/her ᎤᏤᎵ ujeli his/her

history ᎧᏃᎮᏍᎩ kanohesgi history

hit ᎠᏍᏆᎶᎥ agsqualo?v I hit my head



hit ᎠᏋᏂᎸᎯ aquvnilvhi I hit it (past tense)

hit ᎠᏍᏆᎸᏂᎭ asgwalvniha

v.t. s/he's hitting 
him/her on the head 
with a long object

hit ᎠᏍᏆᎸᏂᎰᎢ asgwalvniho?i

v.t. s/he hits him/her on 
the head with a long 
object

hit ᎠᏍᏉᎭᎸᏂᎭ asgwohalvniha

v.t. s/he's hitting 
him/her on the 
abdomen with a long 
object

hit ᎠᏍᏉᎭᎸᏂᎰᎢ asgwohalvniho?i

v.t. s/he hits him/her on 
the abdomen with a 
long object (habitual)

hit ᏓᎬᏂᎵ dagvnili he/she will hit it

hit ᏛᎬᏂᎳ dvgvnila I will hit it

hit ᎬᏂᎭ gvhniha

v.t. 1. s/he's hitting, 
striking him/her, it 2. 
s/he's knocking

hit ᎬᎦ gvnga he/she hit it

hit ᎬᏂᎦ gvniga I hit it

hit ᎬᏂᎭ gvniha

v.t. 1. I'm hitting, 
striking it 2. I'm 
knocking

hit ᎯᏴᏂᎦ hiyvniga
v.t. 1. hit, strike him/her 
(imperative)

hit ᎤᏩᏂᎸᎢ uwahnilv?i

v.t. 1. s/he hit, struck 
him/her, it 2. s/he 
knocked

hit ᎤᏩᏍᏗ uwansdi
v.t. 1. to hit, strike 
him/her, it 2. to knock

hit ᎤᏮᏂᎸ uwvnilv
he/she hit it (past tense)

hit ball ᎪᏍᏔᏂᎭ gostaniha he hit (the ball)

hit on abdomen ᎯᏍᏉᎭᎸᏂᎦ hisgwohalvniga

v.t. hit him/her on the 
abdomen with a long 
object (imperative)

hit on abdomen ᏥᏍᏉᎭᎸᏂᎭ jisgwohalvniha

v.t. I'm hitting him/her 
on the abdomen with a 
long object



hit on abdomen ᎤᏍᏉᎭᎸᏂᎸᎢ usgwohalvnilv?i

v.t. s/he hit him/her on 
the abdomen with a 
long object

hit on abdomen ᎤᏍᏉᎭᎸᏂᏍᏗ usgwohalvnisdi

v.t. to hit him/her on the 
abdomen with a long 
object

hit on eye ᎠᏖᎷᎲᏍᎦ akteluhvsga
v.t. s/he's hitting 
him/her on the eye

hit on eye ᎠᏖᎷᎲᏍᎪᎢ akteluhvsgo?i
v.t. s/he hits him/her on 
the eye (habitual)

hit on eye ᎯᎦᏖᎷᎲᎦ higateluhvga
v.t. hit him/her on the 
eye (imperative)

hit on eye ᏥᎦᏖᎷᎲᏍᎦ jigateluhvsga
v.t. I'm hitting him/her 
on the eye

hit on eye ᎤᏖᎷᏗ ukteluhdi
v.t. s/he's hitting 
him/her on the eye

hit on eye ᎤᏖᎷᏅᎢ ukteluhnv?i
v.t. s/he hit him/her on 
the eye

hit on head ᎯᏍᏆᎸᏂᎦ hisgwalvniga

v.t. hit him/her on the 
head with a long object 
(imperative)

hit on head ᏥᏍᏆᎸᏂᎭ jisgwalvniha

v.t. I'm hitting him/her 
on the head with a long 
object

hit on head ᎤᏍᏆᎸᏂᎸᎢ usgwalvnilv?i

v.t. s/he hit him/her on 
the head with a long 
object

hit on head ᎤᏍᏆᎸᏂᏍᏗ usgwalvnisdi v.t. to hit him/her on the 
head with a long object

hit on mouth ᎠᎱᎸᏂᎭ ahulvniha
v.t. he's hitting him on 
the mouth

hit on mouth ᎠᎱᎸᏂᎰᎢ ahulvniho?i
v.t. he hits him on the 
mouth (habitual)

hit on mouth ᎯᎤᎸᏂᎦ hi?ulvniga
v.t. hit him on the 
mouth (imperative)

hit on mouth ᏥᎤᎸᏂᎭ ji?ulvniha
v.t. I'm hitting him on 
the mouth

hit on mouth ᎤᎱᎸᏂᎸᎢ uhulvnilv?i
v.t. he hit him on the 
mouth



hit on mouth ᎤᎱᎸᏂᏍᏗ uhulvnisdi
v.t. to hit him on the 
mouth

hit on nose ᎠᏴᏍᏕᎷᎲᏍᎦ ahyvsdeluhvsga
v.t. he's hitting him on 
the nose

hit on nose ᎠᏴᏕᎷᎲᏍᎪᎢ ahyvsdeluhvsgo?i
v.t. he hits him on the 
nose (habitual)

hit on nose ᎯᏴᏍᏕᎷᎲᎦ hiyvsdeluhvga
v.t. hit him on the nose 
(imperative)

hit on nose ᏥᏴᏕᎷᎲᏍᎦ jiyvsdeluhvsga
v.t. I'm hitting him on 
the nose

hit on nose ᎤᏴᏍᏕᎷᏗ uhyvsdeluhdi
v.t. to hit him on the 
nose

hit on nose ᎤᏴᏍᏕᎷᏅᎢ uhyvsdeluhnv?i
v.t. he hit him on the 
nose

hitch ᎫᏓᎸᏍᎦ gudalvsga

v.t. 1. I'm hitching it up 
2. I'm hooking it up 3. 
I'm plugging it in

hitch ᎯᏳᏓᎸᎥᎦ hiyudalv?vga
v.t. 1. hitch him/her up 
(imperative)

hitch ᏥᏳᏓᎸᏍᎦ jiyudalvsga
v.t. 1. I'm hitching 
him/her up

hitch ᎤᏭᏓᎸᏗ uwudalvdi

v.t. 1. to hitch him/her, it 
up 2. to hook it up 3. to 
plug it in

Hiwassee ᎠᏩᏏ Ahwasi

Hiwassee, a savannah or 
meadow, an important 
town at the crossing of 
Hiwassee River of the 
Great War Trail, in the 
present Polk County, 
Tenn.

hoe ᎦᎳᎦᏗ galagadi hoe

hoe ᎦᎶᎩᎠ galogi?a v.t. s/he's hoeing it

hoe ᎦᎶᎩᏍᎪᎢ galogisgo?i
v.t. s/he hoes it 
(habitual)

hoe ᎦᎶᎪᏗ galogodi hoe

hoe ᎦᎶᎪᏗ galogodi n. hoe

hoe ᎯᎶᎬᎦ hilogvga v.t. hoe it (imperative)

hoe ᏥᎶᎩᎠ jilogi?a v.t. I'm hoeing it

hoe ᎤᎶᎦᏅᎢ uloganv?i v.t. s/he hoed it



hoe ᎤᎶᎪᏗ ulogodi v.t. to hoe it

hoes ᏙᎦᎶᎪᏗ dogalogodi n. pl. hoes

hog ᏏᏆ sigwa hog

hold ᎢᏗᏁᏯ idineya hold

hold ᎤᏂᏓᏍᏗ uhnidasdi
v.t. to hold a flexible 
object

hold ᎤᏂᏙᎸᎢ uhnidolv?i
v.t. s/he held a flexible 
object

hold ᎦᏁᎭ gahneha
v.t. s/he's holding a 
flexible object

hold ᎦᏁᎰᎢ gahneho?i
v.t. s/he holds a flexible 
object (habitual)

hold ᎦᏂᏙᎭ gahnidoha
v.t. s/he's holding a 
flexible object

hold ᎦᏂᏙᏃᎢ gahnidono?i
v.t. s/he holds a flexible 
object (habitual)

hold ᎯᏁᎮᏍᏗ hihnehesdi
v.t. hold a flexible object 
(imperative)

hold ᎯᏂᏓ hihnida
v.t. hold a flexible object 
(imperative)

hold ᏥᏂᏙᎭ ji?nidoha
v.t. I'm holding a flexible 
object

hold ᏥᎮᎭ, ᏥᏁᎭ jiheha, ji?neha
v.t. I'm holding a flexible 
object

hold ᎦᏤᎭ ganhjeha
v.t. s/he's holding some 
liquid

hold ᎦᏤᎰᎢ ganhjeho?i
v.t. s/he holds some 
liquid (habitual)

hold ᎯᏤᎮᏍᏗ hinhjehesdi
v.t. hold some liquid 
(imperative)

hold ᏥᏅᏤᎭ jinvjeha
v.t. I'm holding some 
liquid

hold breath ᎠᏔᏬᏍᏗᎭ atahwosdiha
v.i. s/he's holding 
his/her breath

hold breath ᎠᏔᏬᏍᏗᏍᎪᎢ atahwosdisgo?i
v.i. s/he holds his/her 
breath (habitual)

hold breath ᎦᏓᏬᏍᏗᎭ gadahwosdiha
v.i. I'm holding my 
breath

hold breath ᎭᏔᏬᏍᏓ hatahwosda
v.i. hold your breath 
(imperative)



hold breath ᎤᏔᏬᏍᏙᏗ utahwosdohdi
v.i. to hold his/her 
breath

hold breath ᎤᏔᏬᏍᏔᏅᎢ utahwostanv?i
v.i. s/he held his/her 
breath

hold fast ᏍᏘᏱᏁᏯ stiyineya hold fast

hold in hand ᎠᏰᎭ ahyeha
v.t. he's holding it in his 
hand

hold in hand ᎠᏰᎰᎢ ahyeho?i
v.t. he holds it in his 
hand (habitual)

hold in hand ᎠᏰᎲᎢ ahyehv?i
v.t. he held it in his hand

hold in hand ᏥᏰᎭ jiyeha
v.t. I'm holding it in my 
hand

hold in hand ᏂᏁᎮᏍᏗ nihnehesdi

may they hold in the 
hand something (living) 
(future imperative)

hold in hand ᏂᏁᎮᏍᏗ nihnehesdi

may they hold in the 
hand something 
(flexible) (future 
imperative)

hold in hand ᎠᏂᏁᎭ anihneha
they hold in the hand 
something (flexible)

hold in hand ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ anihnehesdi

may they hold in the 
hand something 
(flexible) (present 
imperative)

hold in hand ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ anihnehesdi

they will hold in the 
hand something 
(flexible)

hold in hand ᎠᏂᏁᎯ anihnehi

them to hold in the 
hand something 
(flexible) (infinitive)

hold in hand ᎠᏂᏁᎰᎢ anihneho?i

they hold in the hand 
something (flexible) 
(habitual)

hold in hand ᎠᏂᏁᎲᎢ anihnehv?i

they held in the hand 
something (flexible) 
(remote past)

hold in hand ᎠᏂᏁᎲᎢ anihnehv?i

they held in the hand 
something (flexible) 
(immediate past)



hold in hand ᎦᏁᎭ gahneha

he/she holds in the 
hand something 
(flexible)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

he/she will hold in the 
hand something 
(flexible)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

may he/she hold in the 
hand something 
(flexible) (present 
imperative)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

may he/she hold in the 
hand something 
(flexible) (future 
imperative)

hold in hand ᎦᏁᎯ gahnehi

him/her to hold in the 
hand something 
(flexible) (infinitive)

hold in hand ᎦᏁᎰᎢ gahneho?i

he/she holds in the 
hand something 
(flexible) (habitual)

hold in hand ᎦᏁᎲᎢ gahnehv?i

he/she held in the hand 
something (flexible) 
(immediate past)

hold in hand ᎦᏁᎲᎢ gahnehv?i

he/she held in the hand 
something (flexible) 
(remote past)

hold in hand ᏥᏁᎭ ji?neha
I hold in the hand 
something (flexible)

hold in hand ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi

may I hold in the hand 
something (flexible) 
(future imperative)

hold in hand ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi
I will hold in the hand 
something (flexible)

hold in hand ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi

may I hold in the hand 
something (flexible) 
(present imperative)

hold in hand ᏥᏁᎯ ji?nehi

me to hold in the hand 
something (flexible) 
(infinitive)



hold in hand ᏥᏁᎰᎢ ji?neho?i

I hold in the hand 
something (flexible) 
(habitual)

hold in hand ᏥᏁᎲᎢ ji?nehv?i

I held in the hand 
something (flexible) 
(immediate past)

hold in hand ᏥᏁᎲᎢ ji?nehv?i

I held in the hand 
something (flexible) 
(remote past)

hold in hand ᎠᏂᏤᎭ aninhjeha
they hold in the hand 
something (liquid)

hold in hand ᎠᏂᏤᎮᏍᏗ aninhjehesdi
may they hold in the 
hand something (liquid) 
(present imperative)

hold in hand ᎠᏂᏤᎮᏍᏗ aninhjehesdi
may they hold in the 
hand something (liquid) 
(future imperative)

hold in hand ᎠᏂᏤᎮᏍᏗ aninhjehesdi they will hold in the 
hand something (liquid)

hold in hand ᎠᏂᏤᎯ aninhjehi

them to hold in the 
hand something (liquid) 
(infinitive)

hold in hand ᎠᏂᏤᎰᎢ aninhjeho?i

they hold in the hand 
something (liquid) 
(habitual)

hold in hand ᎠᏂᏤᎲᎢ aninhjehv?i

they held in the hand 
something (liquid) 
(remote past)

hold in hand ᎠᏂᏤᎲᎢ aninhjehv?i

they held in the hand 
something (liquid) 
(immediate past)

hold in hand ᎦᏤᎭ ganhjeha he/she holds in the 
hand something (liquid)

hold in hand ᎦᏤᎮᏍᏗ ganhjehesdi
may he/she hold in the 
hand something (liquid) 
(future imperative)



hold in hand ᎦᏤᎮᏍᏗ ganhjehesdi
may he/she hold in the 
hand something (liquid) 
(present imperative)

hold in hand ᎦᏤᎮᏍᏗ ganhjehesdi he/she will hold in the 
hand something (liquid)

hold in hand ᎦᏤᎯ ganhjehi

him/her to hold in the 
hand something (liquid) 
(infinitive)

hold in hand ᎦᏤᎰᎢ ganhjeho?i

he/she holds in the 
hand something (liquid) 
(habitual)

hold in hand ᎦᏤᎲᎢ ganhjehv?i

he/she held in the hand 
something (liquid) 
(immediate past)

hold in hand ᎦᏤᎲᎢ ganhjehv?i

he/she held in the hand 
something (liquid) 
(remote past)

hold in hand ᏥᏤᎭ jinhjeha
I hold in the hand 
something (liquid)

hold in hand ᏥᏤᎮᏍᏗ jinhjehesdi

may I hold in the hand 
something (liquid) 
(future imperative)

hold in hand ᏥᏤᎮᏍᏗ jinhjehesdi
I will hold in the hand 
something (liquid)

hold in hand ᏥᏤᎮᏍᏗ jinhjehesdi

may I hold in the hand 
something (liquid) 
(present imperative)

hold in hand ᏥᏤᎯ jinhjehi

me to hold in the hand 
something (liquid) 
(infinitive)

hold in hand ᏥᏤᎰᎢ jinhjeho?i

I hold in the hand 
something (liquid) 
(habitual)

hold in hand ᏥᏤᎲᎢ jinhjehv?i

I held in the hand 
something (liquid) 
(remote past)

hold in hand ᏥᏤᎲᎢ jinhjehv?i

I held in the hand 
something (liquid) 
(immediate past)



hold in hand ᎠᏂᏁᎭ anihneha
they hold in the hand 
something (living)

hold in hand ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ anihnehesdi
they will hold in the 
hand something (living)

hold in hand ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ anihnehesdi

may they hold in the 
hand something (living) 
(present imperative)

hold in hand ᎠᏂᏁᎯ anihnehi

them to hold in the 
hand something (living) 
(infinitive)

hold in hand ᎠᏂᏁᎰᎢ anihneho?i

they hold in the hand 
something (living) 
(habitual)

hold in hand ᎠᏂᏁᎲᎢ anihnehv?i

they held in the hand 
something (living) 
(remote past)

hold in hand ᎠᏂᏁᎲᎢ anihnehv?i

they held in the hand 
something (living) 
(immediate past)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

may he/she hold in the 
hand something (living) 
(future imperative)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi

may he/she hold in the 
hand something (living) 
(present imperative)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ gahnehesdi
he/she will hold in the 
hand something (living)

hold in hand ᎦᏁᎯ gahnehi

him/her to hold in the 
hand something (living) 
(infinitive)

hold in hand ᎦᏁᎰᎢ gahneho?i

he/she holds in the 
hand something (living) 
(habitual)

hold in hand ᎦᏁᎲᎢ gahnehv?i

he/she held in the hand 
something (living) 
(remote past)

hold in hand ᎦᏁᎲᎢ gahnehv?i

he/she held in the hand 
something (living) 
(immediate past)

hold in hand ᎭᏁᎭ hahneha
he/she holds in the 
hand something (living)



hold in hand ᏥᏁᎭ ji?neha
I hold in the hand 
something (living)

hold in hand ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi

may I hold in the hand 
something (living) 
(future imperative)

hold in hand ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi

may I hold in the hand 
something (living) 
(present imperative)

hold in hand ᏥᏁᎮᏍᏗ ji?nehesdi
I will hold in the hand 
something (living)

hold in hand ᏥᏁᎯ ji?nehi

me to hold in the hand 
something (living) 
(infinitive)

hold in hand ᏥᏁᎰᎢ ji?neho?i

I hold in the hand 
something (living) 
(habitual)

hold in hand ᏥᏁᎲᎢ ji?nehv?i

I held in the hand 
something (living) 
(remote past)

hold in hand ᏥᏁᎲᎢ ji?nehv?i

I held in the hand 
something (living) 
(immediate past)

hold in hand ᎠᏂᏁᎭ anineha

they hold in the hand 
something (long & 
rigid)

hold in hand ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ aninehesdi

they will hold in the 
hand something (long 
& rigid)

hold in hand ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ aninehesdi

may they hold in the 
hand something (long 
& rigid) (present 
imperative)

hold in hand ᎠᏂᏁᎮᏍᏗ aninehesdi

may they hold in the 
hand something (long 
& rigid) (future 
imperative)

hold in hand ᎠᏂᏁᎯ aninehi

them to hold in the 
hand something (long 
& rigid) (infinitive)



hold in hand ᎠᏂᏁᎰᎢ anineho?i

they hold in the hand 
something (long & 
rigid) (habitual)

hold in hand ᎠᏂᏁᎲᎢ aninehv?i

they held in the hand 
something (long & 
rigid) (remote past)

hold in hand ᎠᏂᏁᎲᎢ aninehv?i

they held in the hand 
something (long & 
rigid) (immediate past)

hold in hand ᎦᏁᎭ ganeha

he/she holds in the 
hand something (long 
& rigid)

hold in hand ᎦᏁᎭ ganeha v.t. s/he's holding a long 
object in his/her hand

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ ganehesdi

may he/she hold in the 
hand something (long 
& rigid) (future 
imperative)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ ganehesdi

may he/she hold in the 
hand something (long 
& rigid) (present 
imperative)

hold in hand ᎦᏁᎮᏍᏗ ganehesdi

he/she will hold in the 
hand something (long 
& rigid)

hold in hand ᎦᏁᎰᎢ ganeho?i

he/she holds in the 
hand something (long 
& rigid) (habitual)

hold in hand ᎦᏁᎰᎢ ganeho?i

v.t. s/he holds a long 
object in his/her hand 
(habitual)

hold in hand ᎦᏁᎲᎢ ganehv?i

he/she held in the hand 
something (long & 
rigid) (immediate past)

hold in hand ᎦᏁᎲᎢ ganehv?i

he/she held in the hand 
something (long & 
rigid) (remote past)

hold in hand ᎦᏂᎯ ganihi

him/her to hold in the 
hand something (long 
& rigid) (infinitive)



hold in hand ᎯᏁᎮᏍᏗ hinehesdi
v.t. hold a long object in 
your hand

hold in hand ᏥᏁᎠ jine?a

I hold in the hand 
something (long & 
rigid)

hold in hand ᏥᏁᎡᏍᏗ jine?esdi
may I hold in the hand 
something (long & 
rigid) (future imperative)

hold in hand ᏥᏁᎡᏍᏗ jine?esdi

may I hold in the hand 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

hold in hand ᏥᏁᎡᏍᏗ jine?esdi

I will hold in the hand 
something (long & 
rigid)

hold in hand ᏥᏁᎢ jine?i

me to hold in the hand 
something (long & 
rigid) (infinitive)

hold in hand ᏥᏁᎣᎢ jine?o?i

I hold in the hand 
something (long & 
rigid) (habitual)

hold in hand ᏥᏁᎥᎢ jine?v?i

I held in the hand 
something (long & 
rigid) (immediate past)

hold in hand ᏥᏁᎥᎢ jine?v?i

I held in the hand 
something (long & 
rigid) (remote past)

hold in hand ᏥᏁᎭ jineha
v.t. I'm holding a long 
object in my hand

hold in hand ᎠᏰᎭ ahyeha

he/she holds in the 
hand something 
(neutral)

hold in hand ᎠᏰᎮᏍᏗ ahyehesdi

may he/she hold in the 
hand something 
(neutral) (present 
imperative)

hold in hand ᎠᏰᎮᏍᏗ ahyehesdi

he/she will hold in the 
hand something 
(neutral)



hold in hand ᎠᏰᎮᏍᏗ ahyehesdi

may he/she hold in the 
hand something 
(neutral) (future 
imperative)

hold in hand ᎠᏰᎰᎢ ahyeho?i

he/she holds in the 
hand something 
(neutral) (habitual)

hold in hand ᎠᏰᎲᎢ ahyehv?i

he/she held in the hand 
something (neutral) 
(remote past)

hold in hand ᎠᏰᎲᎢ ahyehv?i

he/she held in the hand 
something (neutral) 
(immediate past)

hold in hand ᎠᏂᏰᎭ anihyeha
they hold in the hand 
something (neutral)

hold in hand ᎠᏂᏰᎮᏍᏗ anihyehesdi

they will hold in the 
hand something 
(neutral)

hold in hand ᎠᏂᏰᎮᏍᏗ anihyehesdi

may they hold in the 
hand something 
(neutral) (future 
imperative)

hold in hand ᎠᏂᏰᎮᏍᏗ anihyehesdi

may they hold in the 
hand something 
(neutral) (present 
imperative)

hold in hand ᎠᏂᏰᎯ anihyehi

them to hold in the 
hand something 
(neutral) (infinitive)

hold in hand ᎠᏂᏰᎰᎢ anihyeho?i

they hold in the hand 
something (neutral) 
(habitual)

hold in hand ᎠᏂᏰᎲᎢ anihyehv?i

they held in the hand 
something (neutral) 
(remote past)

hold in hand ᎠᏂᏰᎲᎢ anihyehv?i

they held in the hand 
something (neutral) 
(immediate past)

hold in hand ᎦᏰᎯ gahyehi

him/her to hold in the 
hand something 
(neutral) (infinitive)



hold in hand ᏥᏰᎭ ji?yeha
I hold in the hand 
something (neutral)

hold in hand ᏥᏰᎮᏍᏗ ji?yehesdi

may I hold in the hand 
something (neutral) 
(present imperative)

hold in hand ᏥᏰᎮᏍᏗ ji?yehesdi
I will hold in the hand 
something (neutral)

hold in hand ᏥᏰᎮᏍᏗ ji?yehesdi

may I hold in the hand 
something (neutral) 
(future imperative)

hold in hand ᏥᏰᎯ ji?yehi

me to hold in the hand 
something (neutral) 
(infinitive)

hold in hand ᏥᏰᎰᎢ ji?yeho?i

I hold in the hand 
something (neutral) 
(habitual)

hold in hand ᏥᏰᎲᎢ ji?yehv?i

I held in the hand 
something (neutral) 
(remote past)

hold in hand ᏥᏰᎲᎢ ji?yehv?i

I held in the hand 
something (neutral) 
(immediate past)

hole ᎠᏔᎴᏒ atalesv hole

hole ᎠᏔᎴᏒᎢ atalesv?i n. hole

hole ᏓᏔᎴᏒᎢ datalesv?i n. pl. holes

hollow ᎤᏒᏙᏂ usvdoni hollow

holy ᎡᏘᎧᎢᎡ etikai?ere sacred, holy

home ᎠᏇᏅᏒᎢ agwenvsv?i home

home ᎠᏇᏅᏒᎢ agwenvsv?i my home*

home ᎠᏇᏅᏒ aquenvsv my home

home ᏗᏓᏁᎸᎢ didanelv?i adv. at home

home ᏗᏇᏅᏒᎢ diquenvsv?i my home

home ᎦᎳᏣᏗ galajadi home

home ᎯᏯᏍ ᏗᏤᏅᏒ hiyas dijenvsv
is this your home? 
(three)

home ᏦᎴᏍᏗ johlesdi
v.i. 1. be sitting 2. be at 
home (imperative)

home ᏦᎴᏍᏘ jolesti
(you) stay home (one 
person)

home ᏧᏁᏅᏒᎢ junenvsv?i their (several) homes



home ᏧᏪᏅᏒ juwenvsv his home-place

home ᏧᏪᏅᏒᎢ juwenvsv?i n. his/her home

home ᏧᏪᏅᏒᎢ ᎡᎦ juwenvsv?i ega he/she is going home

home ᎣᏪᏅᏒ owenvsv home

home Ꮭ ᏳᏬᎳ tla yuwola he/she is not home

home ᎤᏁᏅᏒ unenvsv their home

home ᎤᏪᏅᏒᎢ uwenvsv?i his home

home ᎤᏬᎳ uwohla
v.i. 1. s/he's sitting 2. 
s/he's at home

homesick ᏣᎯᏐᏓᏏ jahisohdasi v.i. 1. be lonesome 2. be 
homesick (imperative)

homesick ᎤᎯᏐᏓᏁᏗ uhisohdanehdi
v.i. 1. to be lonesome 2. 
to be homesick

homesick ᎤᎯᏐᏓᏁᎸᎢ uhisohdanelv?i

v.i. 1. s/he was 
lonesome 2. s/he was 
homesick

hominy ᎠᎹᎨᎢ amage?i hominy (drunk as a 
liquid rather than eaten)

hominy ᎠᏄᏥ anuji hominy

hominy ᏁᏩᏓ newada n. hominy

honest ᏙᏖᎤ tonte?u honest

honey ᏩᏚᎴᏏ wadulesi honey

honey ᏩᏚᎵᏏ wadulisi
honey, honeybee (syrup, 
sorghum)

honey ᏩᏚᎵᏏ wadulisi honey (bee)

honey container ᏩᏚᎴᏏ ᎦᎷ wadulesi galu
beeswax, honey 
container

hook ᏑᏗ sudi hook

hook up ᎫᏓᎸᏍᎪᎢ gudalvsgo?i

v.t. 1. s/he hitches 
him/her, it up 2. s/he 
hooks it up 3. s/he 
plugs it in (habitual)

hope ᎤᏚᎩ ᎠᏋᏒᎩ udugi agwvsvgi we hope

hope ᎤᏚᎩ ᎬᏗ udugi gvdi hope

hope ᎤᏚᎩ utugi n. hope

horn ᎤᏲᎾ uhyona n. horn

horn ᎤᏲᎾ uyona horn

horn of animal ᏧᎷᏄᎯ julunuhi horn of animal



hornet ᏎᎭᏚ sewhatu hornet

hornet ᏍᏆᏚᎵ sgwaduli hornet

Hornet Place ᏎᏩᏚᏱ (ᏎᏩᏛᏱ) Sehwaduhyi (Sehwatvyi)

Hornet Place Cheoah 
and Swim Balds, North 
Carolina

horns ᏓᎩᎳ dagihlga v.i. I have horns

horns ᏕᏣᎨᏍᏗ dejahlgesdi
v.i. have horns 
(imperative)

horns ᏚᎦ duhlga v.i. s/he has horns

horns ᏚᎪᎢ duhlgo?i
v.i. s/he has horns 
(habitual)

horns ᏚᎬᎢ duhlgv?i v.i. s/he had horns

horns ᏧᏲᎾ juhyona n. pl. horns

horse ᏣᏆᎵ jagwali horse, he has a burden

horse ᏌᏈᎵ sagwili horse

horse ᏐᎨᎢᎵᎴ sogeilile horse (-le: perhaps)

horse ᏐᏈᎵ sogwili n. horse

horse ᏐᏈᎵ soquili horse, horses

horse ᎤᏲ ᎠᏧ uyo ajuts
my horse (the poor boy)

horsefly ᏓᎹᎦ damaga n. horsefly

hospital ᏧᏂᏢ ᏧᎾᏒᏗ ᎤᏪᏅᏍᏗ
junidlvd junansvdi 
uwenvsdi

he/she must go to the 
hospital

hospital ᏧᏂᏢᎩᎢ junidlvgi?i n. hospital

hospital ᏧᏂᏢᎩ ᎤᏂᏴᏍᏘᏱ junitlvgi uniyvstiyi hospital

hot ᏕᎳᎧᏳ delakayu hot

hot ᏣᏗᎴᎨᏍᏗ jadihlehgesdi
v.i. (it) be hot 
(imperative)

hot ᎤᏕᎴᎦ udelega hot

hot ᎤᏗᎴᎦ udihlehga v.i. it's hot

hot ᎤᏗᎴᎪᎢ udihlehgo?i v.i. it's hot (habitual)

hot ᎤᏗᎴᎬᎢ udihlehgv?i v.i. it was hot

hot ᎤᏗᏞᎦ uditlega hot

hounddog ᎩᎵ ᏗᎦᎴᏅᎯᏓ gihli digalenvhida n. hounddog

hour ᏑᏟᎶᏛ sutlilodv hour

hour ᏑᏢᎶᏛ sutlvlodv hour

house ᎠᏓᏁᎸᎢ adanelv?i house

house ᎦᏦᏕ gahljode n. house

house ᎦᏦᏕ gajode house

house ᎦᎵᏦᏕ galijode house



house ᎦᏦᏕ galjode house

house ᎨᏣᏗ gejadi house

house ᎯᏯ ᎦᏦᏕ ᎠᏆᏤᎵ hiya galjode aquajeli this is my house

house ᎯᏯ ᎦᏦᏕ ᎣᎩᎾᏤᎵ hiya galjode oginajeli this is our house

house ᎯᏯᏍ ᏗᏤᏅᏒ hiyas dijenvsv
is this your house? (one)

housefly ᏛᎦ tvhga n. housefly

household ᏏᏓᏁᎸ sidanelv household, family

Hovers over it ᏧᏩᏖᏓ (ᏧᏩᏖᏔ) Tsuwatelda (Juwatelta)

He hovers over it: Pilot 
Mountain, North 
Carolina

how ᏙᎯᏧ dtohidju How are you?

how ᎫᏙᎢ guto?i how

how ᎭᎳ hala how

how ᎯᎳ hila

adj. how, what (with 
nouns of quantity, 
duration, size, etc.)

how ᎢᏳᎾᏛᏁᎵᏓᏍᏗ iyunadvnelidasdi how to do something

how about you? ᏂᎯᎾᎲ nihinahv how about you?

how are you? ᏙᎯᏧ tohiju
how are you?/are you 
well?

how are you? ᏙᎯᏨ tohijv how are you?

how big ᎭᎳ ᏂᎧ hala nika how big?

how far ᎭᎳᏴ halayv
when? how far? (in time 
or space)

how far ᎭᎳᏴ ᏭᏍᏔ halayv wusta
how far in length (how 
long?)

how many ᎭᎳ ᎢᏳ ᏟᎶᏓ hala iyu tliloda . . . how many miles to . . .

how many ᎭᎳᏛ haladv

how many are there? 
(Can refer to humans, 
living beings, or non-
living beings (things)

how many ᎭᎳᎾᏂᎠ halanani?a

how many are there? 
(Can only refer to living 
beings, human or not)

how many ᎯᎳᎫ hilagu
how many? or how 
much?

how many ᎢᎳ ila how many, how much

how many miles? ᎯᎳᏳᏟᎶᏓ hilayutliloda how many miles?



how much ᎭᎳ ᎢᎦᎢ hala iga?i
how much, what 
amount, how many?

how much ᎭᎳ ᎢᎦᎢ hala iga?i how much?

how much ᎭᎳ ᎢᎦᏧᎬᏩᎳᏘ hala igajugvwalati how much does it cost?

how much ᎭᎵ ᎢᎦᎭᏈᏯ hali igahaquiya how much did you pay?

how much ᎢᎦᎢ iga?i amount, how much

how old ᎯᎳ ᏱᏣᏕᏘᏴᏓ hila yijadetiyvda how old are you?

howl ᎨᎷᎲᏍᎦ gehluhvsga
v.i. s/he, it's howling, 
screaming, yelling, etc.

howl ᎨᎷᎲᏍᎦ geluhvsga
v.i. I'm howling, 
screaming, yelling, etc.

howl ᎮᎷᎲᎦ hehluhvga
v.i. howl, scream, yell, 
etc. (imperative)

howl ᎤᏪᎷᎪᎢ uwehluhgo?i
v.i. s/he yells, howls, 
meows, etc. (habitual)

howl ᎤᏪᎷᎲᏍᏗ uwehluhvsdi
v.i. to howl, scream, yell, 
etc.

howl ᎤᏪᏡᎬ uwetlu?gv

he howled (wolf) (also 
someone in trouble 
calling for help)

huckleberries ᎫᏩᏯ kuwaya n. huckleberries

huckleberry ᎫᏩᏯ guwayay huckleberry

huckleberry ᎧᏩᏯ kawaya huckleberry

huckleberry ᎧᏩᏯ kawaya huckleberry

huckleberry place ᎫᏩᏱ Kuwayi huckleberry place

huge ᏣᏁᏆ janegwa adj. pl. huge, large

human ᏴᏫ yvwi human

hummingbird ᏩᎴᎳ walela n. hummingbird

hummingbird ᏩᎴᎵ, ᏩᎴᏳ waleli, waleyu hummingbird

hummingbird ᏩᎴᎷ walelu hummingbird

humor ᎤᏬᏢᏗ uwotlvdi humor

humpbacked ᏗᏂᏐᏆᏘ dinisohgwati adj. pl. humpbacked

humpbacked ᎪᏐᏆᏘ gasohgwati adj. humpbacked

hundred ᎢᏍᎪᎢᏣᏈ isgo?ijagwi hundred

hundred ᏍᎪᎯᏍᏆ sgohi?squa a hundred

hundred and one ᏍᎪᎯᏍᏆᏌᏭ sgohi?squasawu a hundred and one

hungry ᎠᎦᏯᏏᎭ agayasiha I am hungry

hungry ᎠᎩᏲᏏ agiyosi I am hungry [W]

hungry ᎠᎩᏲᏏ agiyosi I'm hungry

hungry ᎠᎩᏲᏏᎭ agiyosiha v.i. I'm hungry



hungry ᎠᎩᏲᏏᏍᎨᏍᏘ agiyosisgesti I'll be hungry

hungry ᎠᎩᏲᏏᏍᎬᎢ agiyosisgv?i I was hungry

hungry ᎠᎪᏲᏏ agoyosi I'm hungry

hungry ᏕᏥᏲᏏᏍᎨᏍᏗ dejiyosisgesdi if you all are hungry

hungry ᏕᏍᏗᏲᏏᎭᏍᎪ desdiyosihasgo are you two hungry?

hungry ᏗᏥᏲᏏᏍᎨᏍᏗ dijiyosisgesdi

them, you all are hungry- 
whenever that may be 
[W]

hungry ᎦᏯᏏᎭ gayasiha hungry

hungry ᏣᏲᏏᏌ jayosisa
v.i. be hungry 
(imperative)

hungry ᏣᏲᏏᏍᎪ jayosisgo are you hungry?

hungry ᎤᏲᏏ uyosi hungry

hungry ᎤᏲᏏᎭ uyosiha v.i. s/he's hungry

hungry ᎤᏲᏏᏍᎪᎢ uyosisgo?i
v.i. s/he's hungry 
(habitual)

hungry ᎤᏲᏏᏍᎬᎢ uyosisgv?i v.i. s/he was hungry

hungry ᎤᏲᏏᏐᏗ uyosisohdi v.i. to be hungry

hunt ᎠᏂᏃᎭᎵᏙᎮ aninohalidohe they were hunting

hunt ᏚᏂᏲᎮ dunihyohe
they were hunting them

hunt ᎦᎦᏃᎯᎰᎢ gaganohiho?i
(ga- since, -o?i 
habitually) he hunts

hunt ᎦᏃᎭᎵᏙᎭ ganohalidoha v.i. s/he's hunting

hunt ᎦᏃᎭᎵᏙᎰᎢ ganohalidoho?i v.i. s/he hunts (habitual)

hunt ᎦᏃᎯᎵᏙ ganohilito his is out hunting

hunt ᎯᏃᎭᎵᏓ hinohalida v.i. hunt (imperative)

hunt ᎢᎦᏃᎭᎵᏙᎰᎢ iganohalidoho?i again he hunted it

hunt ᏣᏬᎷᎦ jakwoluga
v.i. don't have luck at 
hunting (imperative)

hunt ᏥᏃᎠᎵᏙᎭ jino?alidoha v.i. I'm hunting

hunt ᏙᏛᎩᏯᎴᏏ todvgiyalesi going to hunt*

hunt ᎤᏬᎴᎦ ukwolega
v.i. s/he's not having 
luck at hunting

hunt ᎤᏬᎸᏒᎢ ukwolvsv?i
v.i. s/he did not have 
luck at hunting

hunt ᎤᏃᎭᎵᏓᏍᏗ unohalidasdi v.i. to hunt

hunt ᎤᏃᎭᎵᏙᎸᎢ unohalidolv?i v.i. s/he hunted

hunt ᏫᎦᏃᎯᎵᏙ wiganohilido he is out hunting

hunt ᏳᏂᏲᎯᏍᏓᎾ yuniyohisdana if hunting



hunt ᏳᏃᎭᎴᎾ ᎡᎵ yunohalena eli he goes hunting

hunter ᎧᎾᏘ kanati hunter

hunter ᎤᏃᎭᎵᏓᏍᏗᎢ unohalidasdi?i a hunter, to hunt

hunters ᎠᏂᏃᎭᎵᏙᎯ aninohalidohi n. pl. hunters

hunting ᎠᏧᏍᏔᏘ ajunstati
fire, hunting by torch at 
night

hunting grounds ᎧᎾᏘᏱ kanatiyi hunting grounds

hunting shirt ᎧᎾᎦᏑᎳᏄ kanagasulanu hunting shirt

hurricane ᎤᏍᎦᏎᏗ ᏓᏯᎢ usgasedi daya?i hurricane

hurry ᎠᏋᏅᎦ agwvnvga v.i. I'm in a hurry

hurry ᎠᏋᏅᎦ aquvnvga I'm in a hurry

hurry ᏨᏅᎩ jvnvgi
v.i. be in a hurry 
(imperative)

hurry ᏄᎳ nula hurry (come)

hurry ᏄᎳ nula interj. hurry

hurry ᎤᏩᏅᎦ uwanvga v.i. s/he's in a hurry

hurry ᎤᏩᏅᎪᎢ uwanvgo?i
v.i. s/he's in a hurry 
(habitual)

hurry ᎤᏩᏅᎬᎢ uwanvgv?i v.i. s/he was in a hurry

hurry ᎤᏩᏅᏍᏗ uwanvsdi v.i. to be in a hurry

hurt ᎠᏇᏍᏓᏁ agwesdane
it's hurting me (point to 
elbow, etc.)

hurt ᎠᏇᏍᏔᏂ agwestani hurt

hurt ᏓᏇᏍᏔᏁᎠ dagwestane?a they are hurting me

hurt ᎡᎯᏍᏘᏳ ehistiyu pain (hurt)

hurt ᏧᎪᎶ ᏓᏇᏍᏔᏁᎠ jukolo dagwestane?a
bones-in they are 
hurting me

hurt ᎪᎵ ᏓᏘᏢ ᏓᏇᏍᏔᏁᎠ
koli dagtitlv 
dagwestane?a

my joints are hurting 
me

husband ᎠᏂᏁᎵ anineli n. her husband

husband ᎤᏰᎯ uhyehi n. her husband

husband ᎤᏯᎯ uyahi husband

hymn book ᏗᏃᎩᏍᏗ ᎪᏪᎵ diknogisdi goweli hymn book

hymns ᏗᎧᏃᎩᏍᏗ dikanogisdi

musical instrument, 
radio, transistor, 
phonograph; hymns, 
songs, especially those 
sung by a group.

hypocrite ᎤᏠᎾᏍᏗ udlonasdi n. hypocrite

hypocrites ᎤᎾᏠᎾᏍᏗ unadlonasdi n. pl. hypocrites



I ᎠᏴ ahyv I

I ᎠᏯ aya I, me, myself

I ᎠᏯ aya I

I ᎠᏯ/Ꭵ aya/v I, me, my

I ᎠᏴ ayv I, me

I ᎠᏴ ayv I, me, I (or me)*

I ᎠᏴ, ᎠᏯ ayv, aya pron. I, me, we, us

I am ᏥᎴᏴᏍᎦ jileyvsga I am*

I don't care Ꮭ Ꭺ ᎱᏍᏘ ᏱᎨᎵ tla go husti yigeli I don't care

I don't understand ᎥᏝ ᏱᎪᎵᎦ vtla yigoliga I don't understand

I like you ᎬᎨᏳᎠ gvgeyu?a I like you*

I was ᏥᎨᎡ jige?e I was

ice ᎤᎾᏍᏔᎷ unastalu ice

ice ᎤᏁᏍᏓᎳ unesdala ice, frozen

ice ᎤᏁᏍᏓᎳ unesdala n. ice

ice water ᎠᎹ ᎤᏁᏍᏔᎵ ᎦᏢᏅᎢ ama unestali gatlvnv?i ice water

icecream ᎠᎦᏓᏢᏓᎤᏁᏍᏓᎳ agadatlvda?unesdala icecream

idea ᎠᏓᏅᏖᏗ adanvtedi
idea, ponder, reason, 
scheme

idealize ᎦᎸᏉᏙᏗᏱ galvgwotodiyi idealize

ideals ᏧᎵᎶᎯ julilohi ideals

identification ᎢᎪᎵᏍᏙᏘ igolistoti identification*

identify ᎠᏓᏙᎯᏙᏗ adatohitodi identify

idiot ᎪᎳᎩ ᏂᎨᏒᎾ golagi nigesvna idiot

idle ᎪᎱᏍᏗ ᎾᏛᏁᎲᎾ gohusdi nadvnehvna idle

if ᎢᏳᏃ iyuno if, whether

if ᏱᎩ yigi if

ignite ᎠᏥᏍᏜᏗᏍᏗ ajisdladisdi ignite

ignorance ᎤᎧᏁᎳ ukanela ignorance

ignorant ᎾᎦᏔᎲᎾ nagatahvna ignorant

ignore ᎠᏓᎦᏎᏍᏙᏗ ᏂᎨᏒᎾ adagasestodi nigesvna ignore

illbred ᎣᏍᏛᎠᎦᏛᎯᏍᏔᏅᎯᎨᏒᎾ
osdv?agadvhistanvhiges
vna illbred

illegal ᏚᏳᎪᏛ ᎢᏯᏛᏁᎸᏂᎨᏒᎾ
duyugodv 
iyadvnelvnigesvna illegal

illegitimate
ᏧᎦᏴᎵᎨᏗᎨᎦᏨᏍᏔᏅ 
ᏂᎨᏒᎾ

jugayvligedigegajvstanv 
nigesvna illegitimate

I



Illinois River ᎠᏥᏍᎬᎿᎨᏛᎩ ajisgvhnagedvgi
Red Horse Domain or 
Illinois River

illiteracy ᎪᏪᎵ ᏂᏙᎦᏔᎲᎾ goweli nitogatahvna illiteracy

illness ᎠᏓᏂᎶᎯᏍᏗ adanilohisdi illness

illustrated ᏚᏟᎶᏍᏔᏅ dutlilostanv illustrated, varied

illustrating ᏓᎾᏟᎶᏍᏗ danatlilosdi illustrating

illustration ᏗᏟᎶᏍᏙᏗ ditlilostodi

pattern, plans, art, 
illustration, illustrate, 
model, sample

image ᎾᏍᎩᏯᎢ nasgiya?i like, image

imagination ᎢᏰᎵᏍᏗᎢ iyelisdi?i imagination

imitate ᎠᏰᎵᎠ ahyeli?a v.t. 1. he's imitating him, 
it 2. he's mocking him

imitate ᎠᏰᎵᏍᎪᎢ ahyelisgo?i

v.t. 1. he imitates him, it 
2. he mocks him 
(habitual)

imitate ᎠᏤᎸᏗ ajelvdi imitate, feign, pretend

imitate ᎯᏰᎳ hiyela
v.t. 1. imitate him, it 2. 
mock him (imperative)

imitate ᎤᏰᎵᏍᏗ uhyelisdi
v.t. 1. to imitate him, it 
2. to mock him

imitation ᏗᏟᎶᏍᏔᏅ ditlilostanv

imitation, artificial, 
picture, duplicate, 
photo, copy

immature ᏗᏂᏲᏟ diniyotli
adj. pl. childish, 
immature, incompleted

immediately ᎩᎳᏊ kilagwu immediately

immediately ᎩᎳᏊ ᎢᏴᏓ kilagwu iyvda adv. immediately

immediately ᎾᏞᎬᏉ natlegvgwo awhile, immediately

immortal ᎠᏲᎱᏍᎩ ᏂᎨᏒᎾ ayohusgi nigesvna immortal

immovable ᎬᎲᏍᏗ ᏂᎨᏒᎾ gvhvsdi nigesvna immovable

immune ᎬᏩᏠᎯᏍᏗᏂᎨᏒᎾ gvwatlohisdinigesvna immune

impact ᏓᏓᏛᎾᏍᏗᏍᎬ dadadvnasdisgv impact

impatient ᎤᏪᎵᎯᏍᎩ uwelihisgi impatient

impeach ᎠᏓᏄᎪᏫᏍᏗ adanugowisdi
eject, evict, oust, 
impeach

impel ᎠᏓᏱᎸᏍᏗ adayilvsdi impel

imperfect ᎠᏍᏆᏛ ᏂᎨᏒᎾ asgwadv nigesvna imperfect

impersonate ᎠᏠᎾᏍᏙᏗ atlonastodi impersonate



imply ᎪᏣᎸᏙᏗ gojalvtodi imply

importance ᏭᎵᏍᎨᏗᏴ wulisgediyv importance

important ᏧᎨᏓ julsgeda adj. pl. important

important ᎤᎵᏍᎨᏛ ulisgedv essential, important

important ᎤᎨᏓ ulsgeda adj. important

important ᎤᎾᎨᏓ unalsgeda adj. pl. important

impossible ᏰᎵ ᏂᎨᏒᎾ yeli nigesvna cannot, impossible

impressed ᎠᏓᏕᏲᏅ adadeyonv impressed

impression ᎠᏓᏕᏲᎲᏍᎩ adadeyohvsgi
impression [a] [BB: 
sounds like "to teach"]

impression ᏗᏓᏕᏲᎲᏍᎩ didadeyohvsgi impressions, instruction

improper ᏂᏓᏙᎳᎬᎾ nidatolagvna

unreasonable, 
inconvenient, discord, 
improper

improvement ᏕᎦᎸᏫᏍᏓᏁᎸ degalvwisdanelv improvement

improvements ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎸ dunilvwisdanelv improvements

improving ᎪᏢᎯᏏᏍᎬ gotlvhisisgv improving, repairing

impulse ᎤᎵᏍᏓ ᏗᎫᎪᏙᏗ ulisda digugotodi impulse

impulse ᎤᎵᏍᏙᏗᎬᎪᏙᏗ ulisdodigvgododi impulse

in ᎠᏂᏯᎠ aniya?a they are in the*

in ᎭᏫᏂᏘᏟ hawinititli in*

in front ᎢᎬᏯᏘᏟ igvyatitli in front*

in place ᎨᏙᎠ gedo?a I am in (place)

in-law ᎠᎩᎶᏏᏴ agilosiyv

my in-law (by marriage) 
(includes any in-law 
plus the parents and 
siblings of your child's 
spouse)

in-laws ᏓᎩᎶᏏᏴ dagilosiyv

my in-laws (by 
marriage) (includes any 
in-law plus the parents 
and siblings of your 
child's spouse)

inactive ᎾᎵᏖᎸᎲᏍᎬᎾ nalitelvhvsgvna inactive

inasmuch ᎢᎦᎢ ᎢᎦᎳᏍᏗᏍᎩ iga?i igalasdisgi inasmuch

incapable ᏰᎵ ᎢᏯᏛᏁᎯ ᎯᎨᏒᎾ yeli iyadvnehi higesvna incapable

inch ᎢᏏᏔᏗᏍᏗ isihtadisdi n. inch

inch ᎢᏯ ᏏᏔᏛ iya si?tadv inch

inch ᎢᏯᏏᏔᏛ iyasitadv inch

inches ᎢᏯᏏᏔᏗᏍᏗ iyasitadisdi inches



incident ᏄᎵᏍᏔᏂᏙᎸ nulistanitolv incident, legend, epoch

incidently ᏫᏄᎵᏍᏔᏂᏙᎸ winulistanitolv incidently

incision ᏥᏰᎶᎭ jiyehloha

v.t. 1. I'm making an 
incision 2. I'm operating 
on him

incision ᎤᏰᎳᎸᎢ uhyehlalv?i

v.t. 1. he made an 
incision 2. he operated 
on him

inclined ᎠᏗᏌᎭᏓᏛ adisahadadv inclined

inclose ᎪᏣᎸᏗ gojalvdi inclose

include ᎠᏎᏍᏗᎭ asesdiha
v.t. s/he's including 
him/her, it (in counting)

include ᎠᏎᏍᏗᏍᎪᎢ asesdisgo?i

v.t. s/he includes 
him/her, it (in counting) 
(habitual)

include ᎠᏠᏯᏍᏛ atloyasdv enclose, include

include ᎦᏎᏍᏗᎭ gasesdiha
v.t. I'm including it (in 
counting)

include ᎭᏎᏍᏓ hasesda
v.t. include it (in 
counting) (imperative)

include ᎯᏯᏎᏍᏓ hiyasesda
v.t. include him/her (in 
counting) (imperative)

include ᏥᏯᏎᏍᏗᎭ jiyasesdiha
v.t. I'm including 
him/her (in counting)

include ᎤᏎᏍᏙᏗ usesdohdi
v.t. to include him/her, it 
(in counting)

include ᎤᏎᏍᏔᏅᎢ usestanv?i
v.t. s/he included 
him/her, it (in counting)

including ᎠᏠᏯᏍᏗᏍᎩ atloyasdisgi including

income ᎤᎷᏣᎯ ulujahi income

incomplete ᎠᏚᎷᎳ adulula
incomplete, not finished

inconvenience ᎤᏲᎢᏍᏓᏁᎯ uyo?isdanehi inconvenience

inconvenienced ᎤᏲᎢᏍᏓᏁᎸ uyo?isdanelv inconvenienced

incorporate ᎠᏙᏢᏗ atotlvdi incorporate

incorrect ᎾᏍᎩ ᏂᎨᏒᎾ nasgi nigesvna not, incorrect, beside

increase ᎯᏁᏉᏣ hihnehgwoja
v.t. accumulate it, 
increase it (imperative)

increase ᏥᏁᏉᎠ jinehgwo?a
v.t. I'm accumulating it, 
I'm increasing it



increase ᎧᏁᏉᎩ kanegwogi increase

increase ᎧᏁᏉᎠ kanehgwo?a
v.t. s/he's accumulating 
it, s/he's increasing it

increase ᎧᏁᏉᎪᎢ kanehgwogo?i
v.i. it accumulates, it 
increases (habitual)

increase ᎧᏁᏉᏗ kanequodi increase

increase ᎤᏁᏉᎢᏍᏗ uhnehgwo?isdi
v.i. to accumulate, to 
increase

increase ᎤᏁᏉᏨᎢ uhnehgwojv?i
v.i. it accumulated, it 
increased

increases ᎧᏁᏉᎠ kanegwo?a increases

increasing ᎧᏁᏉᏤᎩ kanegwojegi increasing

incubator ᏧᏪᏥ ᏗᏯᎢᏍᎩ juweji diya?isgi incubator

indebtedness ᏛᏓᏗᏚᎬ dvdaditugv indebtedness

indefinite ᎾᏛᎾᎾᎢᏴ nadvnana?iyv indefinite

indefinitely ᎾᏛᏅᎾᎢᏴᎢ nadvnvna?iyv?i indefinitely

independent ᎤᎾᏤᎵᏛ ᎤᎾᏙᏢᎯ unajelidv unatotlvhi independent

Indian ᎠᏴᏫᏯ ayvwiya Indian

Indian ᎠᏴᏫᏯᎢ Ayvwiya?i n. Indian

Indian ᏳᏫᏯ Yunwiya Indian

Indian ᏴᏫᏯᎯ yvwiyahi Indian

Indian bread ᎠᏴᏫᏯ ᎦᏚ ayvwiya gadu Indian bread*

Indian Paint ᏬᏗ wodi Indian Paint

Indians ᎠᏂᏳᏫᏯ Aniyunwiya
plural, Indians, principal 
people

Indians ᎠᏂᏴᏫᏯᎢ Aniyvwiya?i n. pl. Indians

Indians ᎠᏂᏴᏫᏯᎯ aniyvwiyahi Indians

indicated ᎤᏓᏎᎮᎸ udasehelv indicated

indicates ᎠᎾᏓᏎᎮ anadasehe indicates

indifferent ᏗᎫᎪᏔᏅᏂᎨᏒᎾ digugotanvnigesvna indifferent

indifferent ᏂᏙᏚᎪᏓᏁᎲᎾ nitodugodanehvna indifferent

indigenous ᎠᏁᎯᏯᎢ anehiya?i n. pl. indigenous

indigenous ᎡᎯᏯᎢ ehiya?i n. indigenous

individual ᎠᏏᏴᏫ asiyvwi
n. individual, one 
person

individuals ᎠᏂᏏᏴᏫᎭ anisiyvwiha
n. pl. individuals, 
persons

individuals ᎠᏂᏏᏴᏫᎭ anisiyvwiha
ones, individual, 
personally, each

individuals ᏗᏂᏏᏴᏫᎭ dinisiyvwiha individuals



indolent ᎪᎱᏍᏗ ᎠᏛᏁ ᏂᎨᏒᎾ gohusdi advne nigesvna
indolent

indoor ᎦᎵᏦᏕ ᎭᏫᎾᏗᏢ galijode hawinaditlv indoor

indorsed ᎠᏍᏓᏱᏛ asdayidv indorsed

indorsement ᏗᏍᏓᏱᏛ disdayidv indorsement

induce ᎢᏳᏩᏂᏐᏗ iyuwanisodi induce

inferior ᎡᎳᏗᎲ ᎦᏙᎩ eladihv gatogi inferior

infinite ᎢᎪᎯᏓ ᎨᏒ igohida gesv infinite

influence ᎾᏓᏛᏂᏌᏁᎲ nadadvnisanehv influence

inform ᎠᏓᏃᎯᏎᏗ adanohisedi

inform, notify, 
information, informal, 
notice [a] [BB: 
adanohisdi]

inform ᎠᏥᏃᎯᏎᎲ ajinohisehv informing

inform ᎠᏥᏃᎯᏎᎸ ajinohiselv informed

inherit ᎤᏓᏘᏰᏗ udatiyedi inherit

initial ᎠᎴᏅᏘᏍᎬ alenvtisgv initial

initiate ᎠᏓᏕᎳᏗᏍᏗ adadeladisdi
initiate [a] [BB: adetlo = 
to learn]

inject ᎠᏓᏞᏗ adatledi inject

injection ᎦᏣᏲᎯᎰᎢ gajayohiho?i

v.t. 1. s/he pricks 
him/her, it 2. s/he gives 
him an injection 
(habitual)

injection ᎯᏯᏣᏲᎠ hiyajayo?a

v.t. 1. prick him/her 2. 
give him an injection 
(imperative)

injection ᏥᏯᏣᏲᎢᎭ jiyajayo?iha

v.t. 1. I'm pricking 
him/her 2. I'm giving 
him an injection

injection ᎤᏩᏣᏲᏍᏗ uwajayosdi

v.t. 1. to prick him/her, it 
2. to give him an 
injection

injure ᎠᏓᏐᏅᏗ adasonvdi injure

injured ᎠᏥᏐᏅᏅᎯ ajisonvnvhi injured, wounded

injury ᎠᏥᏐᏅᏅ ajisonvnv injury, victim, wound

injustice ᏂᏚᏳᎪᏛᎾ ᎠᏓᏚᎯᏍᏙᏗ
niduyugodvna 
adaduhistodi injustice

ink ᎦᏁᎯ ᏗᎪᏪᎶᏗ ganehi digowelodi ink

innocent ᎾᏍᎦᏅᎾ nasganvna innocent, saint, virtue



inquest ᎠᏂᎪᎵᏰᏍᎩ anigoliyesgi inquest

inquire ᎠᎦᏛᎲᏍᎩ agadvhvsgi inquires

inquire ᎠᎦᏛᏅᎯ agadvnvhi inquired

inquiring ᎤᏂᎦᏛᎲᏍᎬ unigadvhvsgv inquiring

inquiry ᎤᏂᎦᏛᎲᏍᎩ unigadvhvsgi inquiry

insane ᏄᏓᏛᎾ nudanhtvna
adj. insane, without a 
mind

insane ᏄᎾᏓᏛᎾ nunadanhtvna
adj. pl. insane, without a 
mind

insane ᎤᎾᏘᏍᎩ unastiski crazy, insane

insect ᏨᏍᎪᏱ jvsgoyi insect

insects ᎠᏂᏍᎧᏱ aniskayi insects

insert ᎪᏣᎳᏗᏱ gojaladiyi insert

inside ᎠᏆᏣᎠ agwaja?a v.i. I'm inside it

inside ᎠᏯᎠ aya?a v.i. s/he's inside

inside ᎠᏯᎣᎢ aya?o?i
v.i. s/he's inside 
(habitual)

inside ᎭᏫᎾᏗᏢ hawinaditlv

interior, inside, udder, 
beneath, confine, under, 
in

inside ᎭᏫᏂ hawini inside

inside ᏣᏣᎡᏍᏗ jaja?esdi
v.i. be inside it 
(imperative)

inside ᏥᏯᎠ jiya?a v.i. I'm inside

inside ᎤᏣᎠ uja?a v.i. s/he's inside it

inside ᎤᏣᎣᎢ uja?o?i
v.i. s/he's inside it 
(habitual)

inside ᎤᏣᎥᎢ uja?v?i v.i. s/he was inside it

insist ᎠᏎ ᎠᎳᏲᏍᏗ ase alayosdi insist

insisted ᎠᏎ ᎤᎳᏲᎸ ase ulayolv insisted

inspect ᎠᎪᎵᏰᏗ agoliyedi inspect

inspection ᎠᎪᎵᏰᏗᏱ agoliyediyi inspection

inspiration ᎠᏓᎵᎦᎵᏍᏗᏍᎩ adaligalisdisgi inspiration

inspirers ᎤᏓᎵᎦᎵᏍᏔᏅ udaligalistanv inspirers

install ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᎦᎪᏘ julvwisdanegagoti install

installation ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁ ᏕᎨᏥᎧᎲᏍᎬ
junilvwisdane 
degejikahvsgv installation

installed ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁ ᏕᎨᏥᎧᏅ
junilvwisdane 
degejikanv installed



installing ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁ ᏓᏂᎧᎲᏍᎬ
junilvwisdane 
danikahvsgv installing

installment ᎠᎫᏴᎲᏓ aguyvhvda installment

instances ᏂᎦᎵᏍᏔᏅᏂᏙᎲ nigalistanvnitohv instances

instead ᎾᏍᎩᏍᎩᏂ ᏂᎨᏒᎾ nasgisgini nigesvna instead

instead ᎤᎬᏫᏳᎭ ugvwiyuha adv. instead

instep ᎤᏍᏓᏴᎳᏛ usdayvladv instep

instigate ᏗᏓᎴᏅᏙᏗ didalenvtodi instigate

institute ᏧᎾᏕᏲᏗ junadeyodi institute, institutions

institution ᏓᎾᏕᏲᎲᏍᎬ danadeyohvsgv institution

instruct ᎠᏓᏕᏲᎲᏍᎬ adadeyohvsgv
instructing [a] [BB: see 
dadehyohvsga]

instruct ᎠᏕᏕᏲᏗ adedeyodi instruct

instructed ᎤᏓᏕᏲᏅ udadeyonv instructed

instructions ᏗᎾᏓᏕᏲᎲᏍᎦ dinadadeyohvsga instructions

instrument ᎪᎱᏍᏗ ᎬᏔᏂᏓᏍᏗ gohusdi gvtanidasdi instrument, tool

instrument ᎪᏳᏍᏗ ᎬᏔᏂᏓᏍᏗ goyusdi gvtanidasdi instrument

insult ᎠᏓᏕᎱᏙᏗ adadehutodi
insult [adadehoti = 
insult]

insurance ᎫᏓᎸᏙ gudalvto insurance, security

insurance ᏧᏓᎸᏙ judalvdo insurance

insure ᎫᏓᎸᏗ gudalvdi encumber, insure, loop

insured ᎫᏓᎸᏅᎯ gudalvnvhi insured

intellectual ᎢᎦᏘᎭᎬᏗ ᎪᎳᏨᎯ igatihagvdi golajvhi intellectual

intelligence ᎪᎱᏍᏗ ᎨᏒ gohusdi gesv intelligence

intelligent ᎣᏍᏛ ᎠᎦᏔᎯ osdv agatahi intelligent

intend ᏃᎵᏍᎬ nolisgv intend

intended ᏄᏪᎵᏒ nuwelisv intended, supposed

intends ᏁᎵᏍᎬ nelisgv intends

intercourse ᏗᏓᏛᎪᏙᏗ didadvgotodi intercourse

interest ᎤᏁᏉᏨ unegwojv interest

interest ᎤᏁᏉᏨ unequojv interest

interested ᎤᎾᏠᏯᏍᏗᏍᎩ unatloyasdisgi interested

interesting ᏧᏍᏆᏂᏗ jusgwanikdi adj. pl. interesting

interesting ᎤᏂᏍᏆᏂᏗ unisgwanikdi adj. pl. interesting

interesting ᎤᏍᏆᏂᏗ usgwanikdi adj. interesting

interests ᏧᏁᏉᏨ junegwojv interests

interfere ᎠᏲᎠᏍᏙᏗ ayo?astodi interfere, prevent

international ᎠᏰᎵ ᏚᎾᏙᏢᏒ ayeli dunatotlvsv international



interpret ᎠᏁᏗᎭ ahnehldiha
v.t. he's interpreting, 
translating it

interpret ᎠᏁᏗᏍᎪᎢ ahnehldisgo?i
v.t. he interprets, 
translates it (habitual)

interpret ᎠᏁᏔᏅᎢ ahnehltanv?i
n. interpretation, 
translation

interpret ᎠᏁᎳᏙᏗ anelatodi interpret

interpret ᏗᏁᏔᏅᎢ dihnehltanv?i
n.pl. interpretations, 
translations

interpret ᎦᏁᏗᎭ ganehldiha
v.t. I'm interpreting, 
translating it

interpret ᎤᏁᏙᏗ uhnehldohdi
v.t. to interpret, 
translate it

interrupted ᎤᏓᏲᏍᏓᏁᎸᎩ udayosdanelvgi interrupted

interval ᏰᎵ ᎤᏝᏅᏛ yeli utlanvdv interval

intervals ᏰᎵ ᏚᏝᏅᏛ yeli dutlanvdv intervals

interview ᏗᎵᏃᎮᏗ dilinohedi
phone, interview, 
telephone*

intestine ᏧᎵᎦᏏ juligasi intestine

intestine ᎤᎵᏏ uliksi n. intestine

intestines ᏧᎵᏏ juliksi n. pl. intestines

intoxicate ᎤᏓᏴᏍᏕᏍᏗ udayvsdesdi intoxicate

introduce ᎬᏂᎨᏒ ᎢᏯᏓᏛᏁᏗ gvnigesv iyadadvnedi introduce

introduced ᎬᏂᎨᏒ ᏄᏩᏁᎸ gvnigesv nuwanelv introduced

introduction ᎬᏂᎨᏒ ᎢᏯᏓᏛᏁᎸ gvnigesv iyadadvnelv introduction

intrusive ᎬᏩᏓᏄᎬᏎᏗ gvwadanugvsedi intrusive

invade ᎠᏓᏴᏎᏗ adayvsedi invade

invalid ᎤᏓᏂᎳ udanila
invalid, infirm, ill, puny, 
weak, unwell, feeble

invent ᎪᎷᏩᏛᏗ goluwadvdi discover, invent

inventory ᏧᎬᏩᎶᏗ ᏓᎬᏩᎶᏛ jugvwalodi dagvwalodv inventory

invert ᏗᎧᎷᏆᏗᏅᏗ dikalugwadinvdi invert

investigated ᎤᎾᎦᏎᏍᏔᏅ unagasestanv investigated

investigation ᎠᎾᎦᏎᏍᏗᏍᎬ anagasesdisgv investigation

investment ᎠᏩᏒᏗ awasvdi investment

invitations ᏓᎾᏓᏯᏂᏍᎬ danadayanisgv invitations

invite ᎠᏓᏯᏅᏗ adayanvdi invite

invite ᎠᏯᏂᎭ ahyaniha

v.t. 1. he's calling, 
inviting him 2. he's 
receiving, getting him



invite ᎯᏯᎾ hiyana

v.t. 1. call, invite him 2. 
receive, get him 
(imperative)

invite ᏥᏯᏂᎭ jiyaniha

v.t. 1. I'm calling, 
inviting him 2. I'm 
receiving, getting him

invite ᎤᏯᏗ uhyanhdi
v.t. 1. to call, invite him 
2. to receive, get him

invite ᎤᏯᏅᎲᎢ uhyanvhv?i

v.t. 1. he called, invited 
him 2. he received, got 
him

invited ᎤᏓᏯᏅᎲ udayanvhv invited

inviting ᎠᎾᏓᏯᏂᏍᎬ anadayanisgv inviting

invoice ᎢᎦᎢ ᏧᎬᏩᎶᏗ iga?i jugvwalodi invoice

invoiced ᎢᎦ ᎢᏗᎬᏩᎶᏔᏅᎯ iga idigvwalotanvhi invoiced

invoicing ᏓᏂᎬᏩᎶᏗᏍᎬ ᏧᎬᏩᎶᏗ
danigvwalodisgv 
jugvwalodi invoicing

involve ᎠᏓᏠᏯᏍᏙᏗ adatloyastodi involve

involved ᎤᏠᏯᏍᏔᏅ utloyastanv entitled, involved

Iriqnois Indians ᎠᏂ ᏅᏓᏪᎩ ani nvdawegi Iriquois Indians*

iron ᏓᏖᏍᎦ datesga v.t. s/he's ironing

iron ᏓᏖᎪᎢ datesgo?i v.t. s/he irons (habitual)

iron ᏕᏥᏖᏍᎦ dejitesga v.t. I'm ironing

iron ᏗᏖᏍᏗ ditesdi n. iron

iron ᏚᏖᏒᎢ dutesv?i v.t. s/he ironed

iron ᏧᎳᏍᎩ julasgi
n. 1. cast iron 2. a sort 
of cast iron pot

iron ᏧᏖᏍᏗ jutesdi v.t. to iron

iron ᏔᎷᎩᏍᎩ talugisgi iron

iron ᏘᏛᎳ titvla v.t. iron (imperative)

Iron ᏗᏏᏍᏗ disisdi Iron*

iron, pan ᏔᎷᎩᏍᎩ talugisgi iron, pan

ironing ᏓᏂᏖᏍᎬ danitesgv ironing

Iroquois ᎠᏂᏄᏓᏪᎩ Aninundawegi

Iroquois, so called 
because the Onandagas 
were keepers of the 
sacred fire of the 
Iroquois

irregular ᏂᏙᏓᎳᎬᎾ nitodalagvna irregular

irrigate ᎠᎹᏱ ᎢᎬᏁᏗ amayi igvnedi irrigate



irritate ᎠᏓᎾᎸᏍᏙᏗ adahnalvstodi irritate

is ᎢᎩ igi s/he, it is

is ᎢᎩ igi it is*

is ᏄᏍᏗ nusdi is*

is that right? ᎤᏙᎯᏳᎩ utohiyugi is that right?*

is that so? ᎥᏍᎩᎩ vsgigi

is that so? is that a fact? 
(also "vsgi" or "sgigi", 
"nasgigi")

is this still ᎯᎠᏊᏍᎪ hi?agwusgo is this still, is this just

island ᎠᎹ ᏰᎵ ama yeli island

island ᎠᎹᏰᎵ amayeli island

island ᎠᎼᏰᎵ amoyeli
island, water, in the 
middle

island ᎠᎾᏰᎵ anayeli island

island ᎦᏛ ᎤᎦᏚᏛᎢ gadv ugadudv?i island*

island ᎤᎾᎷᏛᎢ uhnaludv?i n. island

islands ᏚᎾᎷᏛᎢ duhnaludv?i n. pl. islands

islands ᎯᎸᏍᎩ ᎠᎹᏰᎵ hilvsgi amayeli islands

issued ᎢᏳᏍᏗ ᎧᏃᎮᏛ iyusdi kanohedv issued

issues ᎠᏯᏙᎯᎲ ayatohihv issues, issuing

it is not time ᎥᏲ ᏯᏍᏆᎵᎭ vyo yasgwaliha it is not time*

it is not true ᎥᏲ ᎰᏩᏱᎩ vyo howayigi it is not true*

it was ᏥᎨᏒᎢ jigesv?i it was

it's nothing Ꮭ ᎪᎱᏍᏘ ᎢᎩ tla gohusti igi it's nothing

itch ᎠᎩᏲᏕᎠ agiyode?a v.i. I'm itching

itch ᏣᏲᏓᎦ jayodaga v.i. itch (imperative)

itch ᎤᏂᏥᎳ unijila itch

itch ᎤᏲᏕᎠ uyode?a v.i. s/he's itching

itch ᎤᏲᏕᏍᏗ uyodesdi v.i. to itch

itch ᎤᏲᏕᏍᎪᎢ uyodesgo?i
v.i. s/he itches (habitual)

itch ᎤᏲᏕᏍᎬᎢ uyodesgv?i v.i. s/he itched

item ᎤᏤᎵᏛ ᎪᏪᎸ ujelidv gowelv item

itemized ᎤᏤᎵᏛᎭ ᎪᏪᎸ ujelidvha gowelv itemized

itself ᎤᏩᏌᏊ uwasagwu itself

ivory ᎤᏁᎬᎪᎳ unegvgola ivory

Jack ᏤᎩ jegi Jack, knave
J



jacket ᎦᏌᎴᎾ gasalena jacket, coat

jackrabbit ᎤᏔᎾᏥᏍᏚ utanajisdu jackrabbit

Jackson ᏤᎩᏏᏂ jegisini Jackson

jade ᎤᏐᏅᏦᏅ ᎠᎨᏴ usonvjonv ageyv jade

jail ᎠᏍᏚᎲᏍᎪᎢ asduhvsgo?i

v.t. 1. s/he closes it 2. 
s/he jails him/her 
(habitual)

jail ᏗᏓᏍᏚᏗ didasdudi jail, prison

jail ᏗᏓᏍᏚᏗᎢ didasdudi?i n. jail

jail ᎯᏍᏚᎲᎦ hisduhvga
v.t. 1. close it 2. jail 
him/her (imperative)

jail ᏧᎾᏓᏍᏚᏗᎢ junadasdudi?i n. jail

jail ᎤᏍᏚᏅᎢ usduhnv?i
v.t. 1. s/he closed it 2. 
s/he jailed him/her

jailor ᏗᏓᏍᏚᎲᏍᎩ didasduhvsgi jailor

jails ᏗᏓᏍᏚᏗᎢ didasdudi?i n. pl. jails

James ᏥᎻ jimi James

Janice ᏤᏂᏏ jenisi Janice

janitor ᎦᎵᏦᏕ ᎠᎦᏘᏯ galijode agatiya janitor

January ᎤᏃᎸᏔᎾ Unolvtana n. January

January ᎤᏃᎸᏔᏂ Unolvtani January

January ᎤᏃᎸᏔᏅ, ᎤᏃᎸᏔᏂ Unolvtanv, Unolvtani January

January ᎤᏄᎳᏔᏁᎡ Unulatanee January, Cold Month

jar ᎫᎫ gugu bottle or jar, Bartlesville

jar ᎫᎫ ᏧᎸᏌᏓ gugu julvsada jar

jar fly ᎶᎶ lolo jar fly

jaunt ᎠᏨᏏᏰᎢᏓᏍᏗ ajvsiye?idasdi jaunt

jaw ᎠᏳᎨᏂ ayugeni jaw

jay ᏝᎬᎦ tlagvga jay

Jay ᏜᎬᎢ Dlayhgv?i n. Jay (town)

Jay ᏝᏴᎦ tlayvga Jay

Jay bird ᏣᎫ jayku Jay bird, its cry

Jay, OK ᏜᎢᎬ dla?ihgv Jay, OK

jealous ᎠᏛᏳᎪᏗ advyugodi jealous

Jean ᏥᏂ jini Jean

Jefferson ᏤᏫᏏᏂ jewisini Jefferson

Jehovah ᏥᎰᏩ jihowa Jehovah

Jehovah ᏱᎰᏩ yihowa Jehovah

jelly ᏤᎵ jeli jelly



jelly ᎤᏓᏁᎲᎯ ᎦᏟᏓᏅᎯ udanehvhi gatlidanvhi jelly* (boiled juice)

Jerusalem ᏥᎷᏏᎳᎺ jilusilame Jerusalem

Jerusalem ᏥᎷᏏᎳᎻ jilusilami Jerusalem

Jesse ᏤᏌᏂ jesani Jesse

Jesus ᏥᏌ Jisa n. Jesus

jewel ᏅᏯᎣᏌᏂ nvya?osani jewel

Jim ᏥᎾᏡ jinatlu Jim

Jimmy ᏥᎻ jimi Jimmy

jimp away ᏫᏓᏔᏕᎦ widaltadega
he is jumping away 
(from me)

job ᏗᎩᎸᏫᏍᏓᏗ(Ꭲ) digilvw(i)sdahdi(?i)
my job, that I work, for 
me to work [W]

job ᏧᎸᏫᏍᏔᏘ julvhwistanti n. job, work

job ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᏗ julvwisdanedi job

jobs ᏧᏂᎸᏫᏍᏔᏁᏘ junilvwistaneti some jobs

Joe ᏦᏩ jowa Joe

jogj ᎦᎸᎳᏗ galvladi adv. high

John ᏣᏂ jani John

John Arch ᎠᏥ Atsi

John Arch, an early 
Cherokee convert who 
helped to translate the 
Bible into Sequoyah's 
characters.  His 
descendants are 
prominent in the 
Eastern band.

Johnson ᏣᏂᏏᏂ janisini Johnson

Johovah ᏲᎮᏩ Yohewah
Jehovah, Great Spirit, 
old form after Adair

join ᎠᏕᎳᏗᏍᏗ adeladisdi enlist, join

join ᎠᏖᎳᏗᎠ ateladi?a v.t. s/he's joining

join ᎠᏖᎳᏗᏍᎪᎢ ateladisgo?i v.t. s/he joins (habitual)

join ᏓᏘᏢᏍᎦ dantitlvsga they are joining (them)

join ᏓᏘᏢᏍᎦ datitlvsga
he or she is joining 
(them)

join ᏕᎭᏘᏢᏍᎦ dehatitlvsga
you (sing.) are joining 
(them)

join ᏕᏘᏢᏍᎦ dentitlvsga
you and I are joining 
(them)

join ᎦᏕᎳᏗᎠ gade?ladi?a v.t. I'm joining



join ᎭᏖᎳᏓ hatelada v.t. join (imperative)

join ᎤᏖᎳᏗᏍᏗ uteladisdi v.t. to join

join ᎤᏖᎳᏛᎢ uteladv?i v.t. s/he joined

joined ᎤᎾᏖᎳᏛᎩ unateladvgi joined

joining ᏕᎦᏘᏢᏍᎦ degatitlvsga

I am joining them 
together (things, not 
living beings)

joint ᎠᏘᏢ agwtitlv my joint

joint ᎤᏟᏢ utlitlv his/her joint

joint ᎤᏫᏢ uwitlv joint

joints ᏚᏘᏢ duntitlv their joints

joke ᎦᏪᏢᏗ gawetlvdi joke

joke ᎯᏪᎸᎾ hiwehlvna
v.i. joke, tease 
(imperative)

joke ᎤᏪᎸᏗ uwehlvhdi v.i. to joke, to tease

Jolly ᎠᎱᎷᏗᏍᎩ Ahuludiski

John Jolly, Oolutiskee, 
"He throws away the 
drum."  A prominent 
chief, owner Hiwassee 
Island or Jolly's Island at 
the mouth of Hiwassee 
River.  He removed 
West in 1819, and 
became Principal Chief 
of the Western band.  
He was the friend of 
John Houston.

jolt ᎠᏓᏖᎸᏗ adatelvdi
jolt [a] [BB: adatelvti = 
to shake]

jostle ᎦᏪᏟᏍᎬ gawetlisgv jostle

journal ᏕᎪᏪᎸ degowelv journal

journey ᎠᏂᎩᏏᏗ anigisidi journey*

journey ᎥᎢᏒᎢ v?isv?i journey

journey ᎥᎢᏒᎢ visv?i journey

judge ᏓᏄᎪᏗᏍᎬ danugodisgv judging

judge ᏗᎫᎪᏗᏍᎩ digugodisgi judge

judge ᏗᎫᏗᏍᎩ digukdisgi n. judge

judges ᏗᏄᎪᏗᏍᎩ dinugodisgi judges

judges ᏧᎾᏛᏅ ᏗᏅᎪᏗᏍᎩ junadvnv dinvgodisgi
Big Judges (Supreme 
Court Judges?)



jug ᎦᏓᎦᎫ gadagagun jug

jug ᎦᏓᎫᎫ gadagugu jug

juice ᎦᏁᎲ ganehv juice

juice ᎤᏓᏁᏅᎯ udanenvhi juice*

juice ᎤᎦᎹ ugama soup, juice

July ᎫᏰᏬᏂ Guyegwoni July

July ᏧᎷᏩᏁᎡ Juluwanee
July, Corn in Tassel or 
Great Corn Month

July ᏧᏰᏉᏂ juyegwoni July

July ᎫᏰᏉᎾ Kuyegwona n. July

July ᏣᎷᏩᏁᎡ Tsaluwanee
July, Corn in Tassel or 
Great Corn Month

July Fourth ᎫᏰᏉᏂ ᎤᎩᏁᎢ guyegwoni ugine?i July Fourth

jump ᏓᏔᏕᎦ dahltadega v.i. s/he's jumping

jump ᏓᏔᏕᎪᎢ dahltadego?i
v.i. s/he jumps (habitual)

jump ᏓᎵᏓᏚᎦ dalidaduga jump*

jump ᏓᎵᏔᏕᎬ dalitadegv jump

jump ᏓᏔᏕᎦ daltadega he is jumping

jump ᏓᎾᏔᏕᎦ danaltadega they are jumping

jump ᏕᏓᏔᏕᎦ dedaltadega
we (comprehensive) are 
jumping

jump ᏕᎦᎵᏔᏕᎦ degali?tadega I am jumping

jump ᏕᎦᎵᏔᏕᎦ degalitadega v.i. I'm jumping

jump ᏕᎦᏔᏕᎦ degaltadega
I jump, lope (movement 
or distance)

jump ᏕᎭᏔᎨᎦ dehahltagega
you (singular) are 
jumping

jump ᏕᏣᏔᏕᎦ dejaltadega
you (plural) are jumping

jump ᏕᎾᏔᏕᎦ denahltadega you and I are jumping

jump ᏕᏍᏓᏔᏕᎦ desdahltadega
you and another are 
jumping

jump ᏗᏔᏕᎩ dihltadegi n. jumper

jump ᏗᎾᏔᏕᎩ dinahltadegi n. pl. jumpers

jump ᎵᏔᏕᎬ dlitadegv jump

jump ᏙᏣᏔᏕᎦ dojaltadega
others and I are 
jumping

jump ᏙᏍᏓᏔᏕᎦ dosdahltadega
another and I are 
jumping



jump ᏚᏔᏗᏅᏒᎢ duhltadinvsv?i v.i. s/he jumped

jump ᎭᏓᎾᏫᏛ hadanawidv jump

jump ᏧᏔᏗᏅᏗ juhltadinvdi v.i. to jump

jump ᏔᏔᏚᎦ tahltaduga v.i. jump (imperative)

jumped ᏚᎵᏔᏗᏅᏒ dulitadinvsv jumped

jumper ᏗᎵᏔᏕᎩ dilitadegi jumper

Junaluska ᏧᏄᎳᎱᏍᎩ Junulahunski

Junaluska, "I tried but I 
failed." A chief of the 
Eastern Cherokees who 
fought at Horseshoe 
Bend.

junction ᏧᏠᎯᏍᏗ jutlohisdi junction

June ᏓᏣᎷᏁᎡ Dajalunee
June, Green Corn Month

June ᏕᎭᎷᏱ Dehaluyi n. June

June ᏘᎭᎷᏱ tihaluyi June*

June ᏘᎭᎷᏱ Tihaluyi June

junebug ᏔᎫ tagu

junebug, "He keeps the 
fire under the beans" 
His coming was 
supposed to mark the 
ripening of the beans.

junebug ᏚᏯᏗᏍᎩᎳᏍᏘᎩ tuyadiskilawstiki

junebug, "He keeps the 
fire under the beans" 
His coming was 
supposed to mark the 
ripening of the beans.

junior ᎣᏂ ᎡᎯ oni ehi junior

junk ᎤᏪᏘ uweti junk, old*

juror ᎠᏑᎵ asuli juror

jurors ᎠᏂᏑᎵ anisuli
jurors, a jury, they (who) 
are buzzards

jury ᎠᏂᏑᎵ anisuli jury

just ᎩᎶᏭ kilowu just, already

just ᏍᎩᏋ sgigwv just*

just good ᎣᏍᏓᏊ osdagwu just good, only good

just me ᎠᏴᏊ ayvgwu just me, still me

justice ᏚᏳᏚᏛ duyududv justice

justice ᏚᏳᎫᏛ duyugudv justice

justified ᎧᎵᏬ ᏗᎳᏏᏔᏅ kaliwo dilasitanv justified



justify ᎧᎵᏬ ᏗᎳᏏᏗ kaliwo dilasidi justify

justly ᎣᏍᏓᏯ osdaya justly

Kanasta ᎧᎾᏍᏔᏳᏱ Kanastayunyi

Kanasta, Running 
Turkey; Former old 
Cherokee town near the 
present Brevard, N.C.

Kansas, OK ᎢᎪᏗ ᎦᏅᎯᏓ igodi ganvhida Kansas, OK

kanutche ᎧᎾᏥ kanaji kanutche*

Kathleen ᎨᏓᎵᏂ gedalini Kathleen

katydid ᏥᎩᎩ jikiki

katydid, its cry. The cry 
of the katydid was 
supposed to indicate 
that the corn was ripe 
enough to eat.

katydid ᏏᎩᎩ sigigi n. katydid

keen sighted ᎤᏖᎾ Uktena
(keen sighted) great 
mythical serpent

keen sigted ᎠᏘᎾ aktina keen sighted

keep ᎠᏍᏆᏂᎪᏙᏗ asgwanigotodi
keep, preserve, silo, 
storage, maintenance

keep ᏚᎳᎣ dula?o (?keep inside?)

keep ᎯᏁᏳ hineyu keep, or hold to

keep ᎢᎮᏍᏗ ihesdi keep

keep ᏦᏢᏒ jotlvsv
what have to do to keep

keep ᎵᎮᏍᏗ lihesdi keep*

keeper ᎤᎦᏎᏍᏗ ugasesdi keeper

keeping ᎤᏍᏆᏂᎪᏛ usgwanigodv keeping

Keetoowah ᎢᏘᎩᏚᏩ itigiduwa we're Keetowah*

kennel ᎩᎵ ᎤᏂᏴᏍᏗ gili uniyvsdi kennel

Kentucky ᎦᏓ ᎩᎦᎢ Ganda Giga?i

Kentucky, Bloody 
Ground.  Kentucky was 
invariably so designated 
by the Cherokees.

Kenwood ᏗᏜ didla Kenwood*

Kenwood ᎩᏂᏭᏗ kiniwudi Kenwood

K



Keowee ᎫᏩᎯᏱ Kuwahiyi

Keowee, Huckleberry 
Place. An important 
town on Keowee River 
opposite Fort Prince 
George, Pickens County, 
S.C.

kept       ᎠᏍᏆᏂᎪᏔᏅ asgwanigotanv kept

kernels ᏚᎴᏥ duleji kernels*

kernels ᏚᎷᏍᏘ dulusti kernels of nuts

kettle ᏧᎳᏍᎩ julasgi kettle

key ᎠᏍᏚᎢᏍᏘ asdu?isti key

key ᏍᏗᎢᏍᏗ sdi?isdi key

key ᏍᏚᎢᏍᏗ sdu?isdi n. key

key ᏍᏚᎩ stugi key

keys ᏗᏍᏚᎢᏍᏗ disdu?isdi n. pl. keys

Keys ᏍᏚᎢᏍᏗ sdu?isdi Keys (Keyes,OK?)

Kiachatalee ᏥᎠᎦᏔᎵ Tsi?agatali

Kiachatalee, he shot, or 
killed, two. A young 
chief of Nickajack, killed 
at Buchanan's Station in 
1792.

kick ᎠᏓᏴᏖᏍᏗ adayvtesdi kick

kick ᎠᎦᏴᏖᏒ agayvtesv kicked

kick ᎠᎭᏅᏕᏍᏗ ahanvdesdi kick*

kick ᎠᏴᏖᎠ ahyvhte?a v.t. he's kicking him, it

kick ᎠᏴᏖᏍᎪᎢ ahyvhtesgo?i
v.t. he kicks him, it 
(habitual)

kick ᎠᏯᎤᏖᏍᏘ aya?utesti kick

kick ᎠᏯᏕᏍᏘ ayadesti kick

kick ᎯᏯᏔᎩ, ᎭᏴᏔᎩ hiyayhtagi, hahyvhtagi
v.t. kick him (imperative)

kick ᏥᏴᏖᎠ jiy?yvhte?a I kick something (living)

kick ᏥᏯᏴᎮᏍᎪᎢ jiya?yvhesgo?i
I kick something (living) 
(habitual)

kick ᏥᏯᏴᏔᎩ jiya?yvhtagi

may I kick something 
(living) (present 
imperative)

kick ᏥᏯᏴᏔᎩ jiya?yvhtagi
I kicked something 
(living)(immediate past)



kick ᏥᏯᏴᏖᏒᎢ jiya?yvhtesv?i

may I kick something 
(living) (future 
imperative)

kick ᏥᏯᏴᏖᏒᎢ jiya?yvhtesv?i
I kicked something 
(living) (remote past)

kick ᏥᏯᏴᏖᏍᏗ jiyahyvhtesdi
me to kick something 
(living) (infinitive)

kick ᏥᏯᏴᏖᎠ jiyayvhte?a v.t. I'm kicking him, it

kick ᎤᏴᏖᏍᏗ uhyvhtesdi v.t. to kick him

kick ᎤᏴᏖᏍᏗ uhyvhtesdi

him/her to kick 
something (living) 
(infinitive)

kick ᎤᏴᏖᏒᎢ uhyvhtesv?i v.t. he kicked him, it

kick ᎤᏴᏖᏒᎢ uhyvhtesv?i

he/she kicked 
something (living) 
(remote past)

kick ᎤᎾᏴᏖᏍᏗ unahyvhtesdi
them to kick something 
(living) (infinitive)

kick ᎤᎾᏴᏖᏒᎢ unahyvhtesv?i
they kicked something 
(living) (remote past)

kick ᏩᏴᏔᎩ wahyvhtagi

may he/she kick 
something (living) 
(present imperative)

kick ᏩᎾᏴᏔᎩ wanahyvhtagi

may they kick 
something (living) 
(present imperative)

kick ᎠᏴᎮᏍᎪᎢ ahyvhesgo?i
he/she kicks something 
(living) (habitual)

kick ᎠᏴᏔᎩ ahyvhtagi

he/she kicked 
something (living) 
(immediate past)

kick ᎠᏴᏖᎠ ahyvhte?a
he/she kicks something 
(living)

kick ᎠᏴᏖᏒᎢ ahyvhtesv?i

may he/she kick 
something (living) 
(future imperative)

kick ᎠᎾᏴᎮᏍᎪᎢ anahyvhesgo?i
they kick something 
(living) (habitual)

kick ᎠᎾᏴᏔᎩ anahyvhtagi they kicked something 
(living) (immediate past)



kick ᎠᎾᏴᏖᏒᎢ anahyvhtesv?i

may they kick 
something (living) 
(future imperative)

kick ᎠᏴᏖᎠ anhyvhte?a
they kick something 
(living)

kick ᏓᏥᏯᏴᏖᏏ dajiya?yvhtesi
I will kick something 
(living)

kick ᏚᏴᏖᏏ duhyvhtesi
he/she will kick 
something (living)

kick ᏛᎾᏴᏖᏏ dvnahyvhtesi
they will kick something 
(living)

kid ᎠᏫᎠᎩᎾ awi?agina kid

kidney ᏧᏓᎵ judali kidney

kill ᎠᏓᎯᎯ adahihi n. thing that kills

kill ᎠᏓᎯᏍᏗ adahisdi assassinate, kill, murder

kill ᎠᎯᎭ ahih?a
he/she kills him/her, or 
it

kill ᎠᎯᎭ ahiha he/she kills

kill ᎠᎯᎭ ahiha he/she kills him/her

kill ᎠᎯᎭ ahiha
v.t. s/he's killing 
him/her, it

kill ᎠᎯᎰᎢ ahiho?i
v.t. s/he kills him/her, it 
(habitual)

kill ᎠᎯᎰᎢ ahiho?i he/she kills (habitual)

kill ᎠᎸᎢ ahlv?i
may he/she kill (future 
imperative)

kill ᎠᏥᏗᎯ ajidihi kill

kill ᎠᏥᎷᎦ ajiluga killed

kill ᎠᏥᎸᎩ ajilvgi killed

kill ᎠᎾᏓᎯᎯ anadahihi n. pl. things that kill

kill ᎠᏂᎯᎭ anihiha they kill

kill ᎠᏂᎯᎭ anihiha they kill him/her

kill ᎠᏂᎯᎰᎢ anihiho?i they kill (habitual)

kill ᎠᏂᎸᎢ anihlv?i
may they kill (future 
imperative)

kill ᎠᏂᎷᎦ aniluga
they killed (immediate 
past)

kill ᏓᎯᎭ dahiha he/she kills them

kill ᏓᏥᎵ daji?li I will kill

kill ᏓᏂᎯᎭ danihiha they kill them



kill ᏕᎦᎯᎢᎭ degahi?iha you (sing) kill them

kill ᏕᎦᏥᎢᎭ degaji?iha I kill them

kill ᏕᎦᏥᎢᎭ degaji?iha
you (more than two ) kill 
them

kill ᏕᎨᏗᎢᎭ degedi?iha
you, another (others) 
and I kill them

kill ᏕᎨᏂᎢᎭ degeni?iha you and I kill them

kill ᏕᎨᏍᏗᎢᎭ degesdi?iha
you and another kill 
them

kill ᏕᎪᏥᎢᎭ degoji?iha others and I kill them

kill ᏕᎪᏍᏗᏗᎭ degosdid?iha another and I kill them

kill ᏕᏍᏗᏞᎢ desditle?i

you two killed them 
(action reported to have 
happened in the past 
although the speaker 
did not witness))

kill ᏕᏍᏗᏢᎩ desditlvgi
you two killed them (in 
sight of the speaker)

kill ᏗᎯᎯ dihihi n. one that kills

kill ᏗᏂᎯᎯ dinihihi n. pl. ones that kill

kill ᏙᏥᎸᎩ dojilvgi
others, they & I killed-
speaker witnessed

kill ᏙᏨᏢᎩ dojvtllvgi

they and I killed them 
all at one time 
(completed action 
witnessed by the 
speaker)

kill ᏚᎴᎢ dule?i
(he killed them -remote 
past:dukle?i)

kill ᏛᎵ dvhli he/she will kill

kill ᏛᎵ dvnhli they will kill

kill ᎡᏗᎢᎭ edi?iha
you, another (others) 
and I kill him/her

kill ᎡᏥᎢᎭ eji?iha
you (more than two ) kill 
him/her

kill ᎡᏂᎢᎭ eni?iha you and I kill him/her

kill ᎡᏍᏗᎢᎭ esdi?iha
you and another kill 
him/her



kill ᎦᎷᎦ galuga
he/she killed 
(immediate past)

kill ᎭᏓᎯᏎᎦ hadahisega you killed it

kill ᎯᎢᎭ hi?iha
you (sing) kill him/her, 
or it

kill ᎯᎢᎭ hi?iha you (sing) kill him/her

kill ᎯᎷᎦ hiluga
v.t. kill him/her, it 
(imperative)

kill ᎯᎷᎦ hiluga kill*

kill ᎢᎾᏓᎯᏏ inadahisi we (you & I) killed

kill ᏥᎢᎭ ji?iha
v.t. I'm killing him/her, it

kill ᏥᎢᎭ ji?iha I kill him/her

kill ᏥᎢᎭ ji?iha I kill him/her, or it

kill ᏥᎢᎭ ji?iha I kill

kill ᏥᎢᎰᎢ ji?iho?i I kill (habitual)

kill ᏥᎢᏍᏗ ji?isdi me to kill (infinitive)

kill ᏥᎸᎢ ji?lv?i
may I kill (future 
imperative)

kill ᏥᎸᎢ ji?lv?i I killed (remote past)

kill ᏥᎯ jihi I am killing

kill ᏥᎷᎦ jiluga
I killed (immediate past)

kill ᏥᎷᎦ jiluga kill

kill ᏥᎷᎦ jiluga
may I kill (present 
imperative)

kill ᎣᏥᎢᎭ oji?iha
others and I kill him/her

kill ᎣᏍᏗᎢᎭ osdi?iha
another and I kill 
him/her

kill ᎤᎯᏍᏗ uhisdi
him/her to kill 
(infinitive)

kill ᎤᎯᏍᏗ uhisdi v.t. to kill him/her, it

kill ᎤᎸᎢ uhlv?i
he/she killed (remote 
past)

kill ᎤᎸᎢ uhlv?i
v.t. s/he killed him/her, 
it

kill ᎤᏂᎯᏍᏗ unihisdi them to kill (infinitive)

kill ᎤᏂᎸᎢ unihlv?i
they killed (remote past)



kill ᏩᏂᎷᎦ waniluga
may they kill (present 
imperative)

kill ᏫᎦᎷᎦ wigaluga
may he/she kill (present 
imperative)

killdeer ᏓᏍᎫᏓᎴᎾᎮᏓ daskudalenaheda snipe or killdeer

killed ᎠᏥᏍᏘ ajisti killed

killer ᏗᎯ dihi killer

killer ᏦᏍᏗᎯᎯ josdihihi
he & I are killers of 
living things

kind ᎤᏓᏅᏗ udanvdi kind

kind ᎤᏂᎶᏱ unihloyi adv. pl. same kind of

kindest ᎤᏓᏅᏘᎨᏍᏙᏗ udanvtigestodi kindest

kindle ᎪᏘᏐᏗ gotisodi kindle

kindly ᎤᏓᏅᏘᎨ udanvtige kindly

kindness ᏄᏙᏅᏘᏴ nutonvtiyv kindness

kinfolks ᎢᎩᏠᎯ igitlohi kinfolks*

king ᎤᎬᏫᏳᎯ ugvwiyuhi
n. 1. king 2. president 
(nation) 3. chief

king ᎤᏂᎬᏫᏳᎯ unigvwiyuhi

n. pl. 1. kings 2. 
presidents (nation) 3. 
chiefs

kingdom ᎠᏰᎵ ᎠᎾᏙᏢᏒ ayeli unatotlvsv kingdom

kingfisher ᏣᏠᎯ jatlohi kingfisher*

kingfisher ᏧᎳ jula
kingfisher, a favorite 
male name.

kiss ᎠᏓᏔᏪᏓᏍᏗ adatawedasdi
smack [a] [BB: 
adatawedo = kiss]

kiss ᎠᏓᏔᏪᏙᏗ adatawetodi
kiss [a,g] [BB: 
adatawedo]

kiss ᎠᏓᏪᏙᎦ adawetoga kiss*

kiss ᎠᏔᏪᏙᎥᏍᎦ atawedo?vsga
v.t. s/he's kissing 
him/her

kiss ᎠᏔᏪᏙᎥᏍᎪᎢ atawedo?vsgo?i
v.t. s/he kisses him/her 
(habitual)

kiss ᎯᏓᏪᏙᎥᎦ hidawedo?vga
v.t. kiss him/her 
(imperative)

kiss ᏥᏓᏪᏙᎥᏍᎦ jidawedo?vsga v.t. I'm kissing him/her

kiss ᏍᏆᏄᏣ sqanuja kiss

kiss ᎤᏔᏪᏙᏗ utawedodi v.t. to kiss him/her

kiss ᎤᏔᏪᏙᏅᎢ utawedonv?i v.t. s/he kissed him/her



kitchen ᎠᏓᏍᏓᏘᏱ adasdatiyi
kitchen* [a] [BB: 
adasdakti]

kitchen ᎠᏓᏍᏓᏗᎢ adasdayhdi?i n. kitchen

kitchen ᎠᏓᏍᏓᏴᏗ adasdayvdi kitchen

kitchen ᎠᏓᏍᏔᏘ adastati kitchen

kitchens ᏗᏓᏍᏓᏗᎢ didasdayhdi?i n. pl. kitchens

kite ᎠᎳᏫᏅᏙᏗ alawinvtodi kite

kitten ᏪᏒᎠᏛ wesv?adv kitten

Kituwa Clan ᎠᏂᎩᏚᏩᎢ Anigiduhwa?i Kituwa Clan

Kituwah ᎦᏚᎩᏩ Gatugiwa

Kituwah, Principal Town. 
An old town, the 
reputed original 
Cherokee settlement, on 
Tuckasegee River below 
the junction with Ocona 
Lufty, near Bryson City, 
N.C.  Site of the Clan 
Ani-Gatugi-wa, usually 
written Ani-Gatege-we, 
rendered by mistake, 
Blind Savannah People.  
The correct form is Ani-
Kituwah, the name by 
which the Cherokees 
often designated 
themselves.

Kituwah ᎩᏚᏩ giduwa Kituwah* (nighthawk)

Kituwah People ᎠᏂ ᎩᏚᏩᎩ ani giduwagi         
Kituwah People 
(Cherokee Clan)

Kituwah People ᎠᏂ ᎩᏚᏩ Ani Kituwah Kituwah People

Kituwah People ᎠᏂᎦᏚᎨᏫ Anigatugewi Kituwah People

knee ᎧᏂᎨᎢ kanige?i knee*

knee ᎧᏂᎨᏂ kanigeni n. his knee

knee ᎧᏂᎨᏂ kanigeni knee

kneed ᏑᎨᏛ ᎠᏍᏓᏓᏅᎯ sugedv asdadanvhi kneed*

kneed, stir ᎠᏑᏰᏗ asuyedi kneed, stir

kneel ᏗᎵᏂᏆᏅᏗ dilinigwanvdi kneel

kneel ᎦᎧᏂᏆᎾ gakanigwana kneel*

kneeling ᏕᏥᎾᏆᎾ dejinagwana kneeling



knees ᏗᎧᏂᎨᏂ dikanigeni n. pl. his knees

knees ᏗᏂᏂᎨᏂ dininigeni knees

knew ᎤᎾᏛᎩ unadvgi knew

knife ᎠᏰᏗ ahyelsdi n. knife

knife ᎠᏰᏗ ayelsdi n. knife

knife ᎡᏍᎩᏗᏏ ᎭᏰᎸᏍᏗ esgidisi hayelvsdi
I would like a knife 
(conversational)

knife ᎭᏯᎳᏍᏘ hayalasti knife

knife ᎭᏰᎳᏍᏗ hayelasdi knife

knife ᎭᏰᏗ hayelsdi n. knife

knife ᎭᏰᏍᏗ hayelsdi knife

knife ᎭᏰᎸᏍᏗ hayelvsdi a knife

knife ᎭᏰᏍᏗ hayesdi knife*

knife ᏰᎳᏍᏗ yelasdi knife

knit ᎬᏗᏱ gvdiyi knit

knitting ᎤᏅᏍᎬ unvsgv knitting

knives ᏗᏰᎳᏍᏗ diyelasdi cuts, knives, notch

knives ᏗᏰᏗ diyelsdi n. pl. knives

knock ᎠᎬᏂᎲ agvnihv knock

knock ᎬᏂᎰᎢ gvhniho?i

v.t. 1. s/he hits, strikes 
him/her, it 2. s/he 
knocks (habitual)

knock ᎲᎦ hvnhga
v.t. 1. hit, strike it 2. 
knock (imperative)

knocked ᎬᏂᎸ gvnilv knocked

knot ᏓᎧᏁᎭ dakaneha knot*

know ᎠᎦᏔᎭ agataha knows

know ᎠᎬᏓᎭ agvdaha know*

know ᎠᏆᏔ agwanhta v.t. I know it

know ᎠᏃᎦ anolga they know

know ᎠᏆᏂᏔ aquanita I know

know ᏓᎧᏁᎲ dakanehv knot, tie

know ᎪᎦ golga he/she knows

know ᎰᎦ holga you know

know ᏣᏖᏍᏗ janhtesdi v.t. know it (imperative)

know ᏣᏔ janta you know

know ᏥᎦᏔᎭ jigataha I know

know ᎣᎾᏛ onadv know

know Ꮭ ᏯᏆᏂᏔ tla yaquanita I don't know



know ᎤᎾᏔ una?ta they know

know ᎤᏔ unhta v.t. s/he knows it

know ᎤᏙᎢ unhto?i
v.t. s/he knows it 
(habitual)

know ᎤᏛᎢ unhtv?i v.t. s/he knew it

know ᎤᏔ unta he/she knows

know how ᎠᏔᎭ aktaha v.t. s/he knows how

know how ᎠᏔᎰᎢ aktaho?i
v.t s/he knows how 
(habitual)

know how ᏥᎦᏔᎭ jigataha v.t. I know how

knowing ᎥᎦᏔᎲ vgatahv knowing

knowledge ᎥᎦᏔᎲᎢ vgatahv?i knowledge

knowledgeable ᎠᏔᎿᎢ aktahna?i adj. knowledgeable

knowledgeable ᎠᏂᏔᎿᎢ aniktahna?i adj. pl. knowledgeable

knowledgeable
ᎯᎠ ᎠᏍᎧᏯ ᎤᏙᎯᏳ 
ᎠᏔᎾᎢ

Hi?a askaya udohiyu 
aktanai.

This man is very 
knowledgeable.

known ᎤᎾᏅᏛ unanvdv known

Knoxville ᎫᏩᏓᏔᎷᏱ Kuwandatalunyi
Knoxville, Mulberry 
Grove Place

label ᏚᏓᎥ ᎦᏯᎸ duda?v gayalv label

labor ᏗᎭᎸᏫᏍᏓᏁᏗ dihalvwisdanedi labor

labor ᎦᏚᎩ gadugi n. cooperative labor 
(involving a community)

laboratory ᏅᏩᏘ ᎠᏗ nvwati adi laboratory

lace ᎠᎦᏖᎾ agatena lace

lack ᎤᎷᎶᏨᎢ ululojv?i
v.i. 1. it lacked 2. it was 
missing

lack ᎤᎷᎶᏍᏗ ululosdi
v.i. 1. to be lacking 2. to 
be missing

lacking ᏥᎷᎶᎦ jiluloga
v.i. 1. I'm lacking it 2. I'm 
missing it

ladder ᎠᏴᏠ ahyvhdlo n. ladder

ladder ᎠᏴᏜᏗᏍᏗ ayvdladisdi ladder*

ladders ᏗᏴᏠ dihyvhdlo n. pl. ladders

lading ᎦᎳᏅᏗᏱ galanvdiyi lading

lag ᎠᎵᎪᏂᏯᏍᏙᏗ aligoniyastodi lag

laid ᎠᏝᏅᎯ atlanvhi laid

L



lake ᎤᏓᎵ udayli lake

lake ᎥᏓᎵ vdali bay, pond, lake

lake ᎥᏓᎵ vdali lake

lamb ᎤᏃᏕᎾ unodena sheep, lamb

lame ᎠᏲᎤᎵ ayo?uli lame

lamp ᎠᏨᏍᏓᏗ ajvsdadi lamp, lit

lamp ᎠᏨᏍᏗ ajvsdi lamp*

lamp ᎠᏨᏍᏔ ajvsta lamp

lamp ᎠᏨᏍᏗ ajvysdi n. lamp, light

lamps ᏗᏨᏍᏙᏗ dijvstodi lamps

lance ᎠᏓᏰᎳᏍᏗ adayelasdi lance

land ᎦᏓᏩᎯ, ᎦᏓ gadawahi, gada land

land ᎦᏙᎯ gadohi land

landed ᎦᏙᎯ ᎤᎷᏨᎩ gatohi ulujvgi landed

landing ᎦᏙᎯ ᎦᎷᎬ gatohi galugv landing

landlady ᎠᎨᏴ ᏄᎬᏫᏒᎦᎵᏦᏕ ageyv nugvwisvgalijode landlady

landscape ᎦᏙᎯᏄᏍᏗᏓᏅ gatohinusdidanv landscape

language ᎦᏬᏂᎯᏍᏗ gawonihisdi language

language ᎦᏬᏂᎯᏍᏗ gawonihisdi language

lantern ᎠᏨᏍᏗᎪᎯ ajvsdigohi lantern

lap ᏗᎦᏅᏍᎨᏂ diganvsgeni lap

large ᎡᏆ egwa adj. huge, large

large ᎡᏉᎯᏳ egwohiyu large*, is large*, big*

large ᏤᏆ jegwa adj. pl. huge, large

large ᏧᎳᏍᎩ julasgi large

large ᏧᎾᏔᎾ junatana adj. pl. big, large

large ᏧᏔᏂ jutani adj. pl. too big, large

large ᎤᏔᎾ utana adj. big, large

largely ᎡᏆᏯ egwaya largely

larger ᎡᎦwᎯᎨᏍᏙᏗ egwahigestodi larger

largest ᎤᏔᏂᎢᏍᏗ utani?isdi largest

lash ᎠᏓᏩᏍᏛᏂᏍᏗ adawasdvnisdi lash

last ᎣᏂ ohni last

last ᎣᏂ oni last

last night ᎤᏒᎯ uhsvhi last night

last week ᏥᏛᏟᏱᎵᏎ jidvtliyilise
last week [GP] 
(atligilisv=week [sh])

lasted ᏰᎵᏊ ᏄᏪᏨ yeligwu nuwejv lasted

latch ᎦᏐᎭᎾᎳᏗᏍᏗ gasohanaladisdi latch



late ᎠᎩᎪᏂᏲᎦ agigohniyoga v.i. I'm late

late ᏣᎪᏂᏲᎩ jagohniyogi v.i. be late (imperative)

late ᎣᏂᏱᏳ oniyiyu late

late ᎤᎪᏂᏲᎦ ugohniyoga v.i. s/he's late

late ᎤᎪᏂᏲᎪᎢ ugohniyogo?i v.i. s/he's late (habitual)

late ᎤᎪᏂᏲᏨᎢ ugohniyojv?i v.i. s/he was late

late ᎤᎪᏂᏲᏍᏗ ugohniyosdi v.i. to be late

late, now dead ᏥᎨᏒ jigesv former, late, now dead

lately ᎾᏞᎬᎢ natlegv?i lately

lateness ᎤᏓᎪᏂᏲᎢᏍᏗ udagoniyo?isdi lateness

later ᎩᎳ kila adv. later

later ᎪᎯᏳᎢ kohiyu?i later

later ᎣᏂᏯᎨᏍᏙᏗ oniyagestodi later

later on ᏢᏢᏴ dlvdlvyv sometime, later on

later on ᏢᏢᏴ tlvtlvyv
later on, soon, after 
awhile

latest ᎣᏂᏴᎯᎨᏍᏙᏗ oniyvhigestodi latest

latter ᎣᏂᏯᎨ oniyage latter

laugh ᎠᎩᏰᎦ agiyetsga v.i. I'm laughing

laugh ᎠᎩᏰᎦ agiyetsga I am laughing

laugh ᎠᏯ ᎤᏤᏘ aya ujetsti I laugh

laugh ᏓᏳᏰ dayuyets he/she will laugh

laugh ᏣᏰᏣ jayetsa v.i. laugh (imperative)

laugh ᎤᏤᏘ ujetsti laugh, grinning

laugh ᎤᏂᎤᏤᏘ uni?ujetsti they laugh

laugh ᎤᏰᏣᏍᎬ uyejasgv laugh, smile

laugh ᎤᏰᏍᎦ uyesga laugh, laugh*

laugh ᎤᏰᏗ uyetsdi v.i. to laugh

laugh ᎤᏰᎦ uyetsga v.i. s/he's laughing

laugh ᎤᏰᎦᎢ uyetsga?i he/she was laughing

laugh ᎤᏰᎪᎢ uyetsgo?i
v.i. s/he laughs 
(habitual)

laugh ᎤᏰᏨᎢ uyetsv?i v.i. s/he laughed

laughing ᎤᏰᏣᏍᎬᎢ uyejasgv?i laughing

laughter ᎠᏰᏣᏍᏗ ayejasdi laughter

laundry ᏧᎾᎩᎶᏍᏗ junagilosdi Friday, laundry

laundry ᏧᏂᎩᎶᏍᏘᏱ junigilostiyi laundry

Laura ᎳᏱᎵ layili Laura

law ᏓᎧᎾᎵᏩᏛᏍᏗ dakanaliwadvsdi law



law ᏗᎧᎾᏩᏛᏯᏗ dikanawadvyadi
law, rule, "proclaim to 
be done"

law ᏗᎧᏃᏩᏛᏍᏗ dikanowadvsdi n. law

law suit ᎠᎳᏑᏗ alasuhldi n. law suit

lawful ᏗᎧᎿᏩᏛᏍᏗ ᎬᏗ dikahnawadvsdi gvdi lawful

lawless ᏗᎧᎿᏩᏛᏍᏗ ᏂᎨᏒᎾ
dikahnawadvsdi 
nigesvna lawless

lawmaker ᏗᎧᎿᏩᏛᏍᏗ ᎠᏃᏢᏍᎩ
dikahnawadvsdi 
anotlvsgi lawmaker

lawn ᎣᏂ oni last, lawn

lawn mower ᎦᏄᎸ ᎠᎦᏗ ganulv agalsdi n. lawn mower

laws ᏗᎧᎿᏩᏛᏍᏗ dikahnawadvsdi
law(s) (proclaimed to be 
done)

laws ᏧᏂᎧᎿᏩᏛᏍᏗ junikahnawadvsdi laws, ethics

lawsuit ᏓᏓᎳᏑᎸ dadalasulv lawsuit

lawyer ᏗᏂᏘᏲᎯᎯ dinitiyohihi
lawyer (arguer for a 
goal)

lawyers ᏗᎾᏘᏲᎯᎯ dinatiyohihi n. pl. lawyers

lay ᎠᏗᎠ adi?a
v.t. s/he's laying a long 
object down

lay ᎠᏗᏍᎪᎢ adisgo?i
v.t. s/he lays a long 
object down (habitual)

lay down ᎯᏓ hida
v.t. lay a long object 
down (imperative)

lay down ᏥᏗᎠ jidi?a
v.t. I'm laying a long 
object down

lay down ᎣᎩᏂᎾᎥ oginina?v who laid it down

lay down ᎤᏗᏍᏗ udisdi
v.t. to lay a long object 
down

lay down ᎤᏛᎢ udv?i
v.t. s/he laid a long 
object down

lay table ᏗᏖᎵᏙ ᏗᏗᏝᎲᎦ ditelido diditlahvga Let's lay the table

laying ᎠᏂᏜᎲᏍᎬ anidlahvsgv laying

lazy ᎠᏂᎾᎵ aninali adj. pl. lazy

lazy ᎦᎾᎵ ganali adj. lazy

lazy ᎢᎦᏓᏄᎸᎯ igadanulvhi we're lazy

lazy ᎤᏓᏄᎸᎯ udanulvhi lazy

leach ᏜᏄᏏ dlanusi leech*, leach

Leach, OK ᎠᎵᏦ alijo Leach, OK



lead ᎠᏘᏁᎪᎢ atihnego?i
v.t. s/he leads him/her 
(habitual)

lead ᎠᏘᏂ atihni
v.t. s/he's leading 
him/her

lead ᎦᏂ gani lead

lead ᎯᏯᏘᏄᎦ hiyatihnuga
v.t. lead him/her 
(imperative)

lead ᏥᏯᏘᏂ jiyatihni v.t. I'm leading him/her

lead ᎤᏘᏅᏍᏗ utihnvsdi v.t. to lead him/her

lead ᎤᏘᏅᏒᎢ utihnvsv?i v.t. s/he led him/her

lead by hand ᎪᎯᏁᎦ gohinega
v.t. s/he's leading 
him/her by the hand

lead by hand ᎪᎯᏁᎪᎢ gohinego?i
v.t. s/he leads him/her 
by the hand (habitual)

lead by hand ᎯᏲᎢᏄᎦ hiyo?inuga
v.t. lead him/her by the 
hand (imperative)

lead by hand ᏥᏲᎢᏁᎦ jiyo?inega
v.t. I'm leading him/her 
by the hand

lead by hand ᎤᏬᎯᏅᏍᏗ uwohinvsdi
v.t. to lead him/her by 
the hand

lead by hand ᎤᏬᎯᏅᏒᎢ uwohinvsv?i
v.t. s/he led him/her by 
the hand

lead by leash ᎨᎵᏏᏁᎭ gelisineha
v.t. s/he's leading it by a 
leash

lead by leash ᎨᎵᏏᏁᎰᎢ gelisineho?i
v.t. s/he leads it by a 
leash (habitual)

lead by leash ᎯᏰᎵᏏᏁᎮᏍᏗ hiyelisinehesdi
v.t. lead it by a leash 
(imperative)

lead by leash ᏥᏰᎵᏏᏁᎭ jiyelisineha
v.t. I'm leading it by a 
leash

lead by leash ᎤᏪᎵᏏᏅᏍᏗ uwelisinvsdi v.t. to lead it by a leash

leader ᏗᏓᏘᏂᏙᎯ didatihnidohi n. leader

leader ᏗᏓᏘᏁᎯ didatinehi leader

leader ᏘᏓᏘᏂᏙᎯ tidatinitohi leader*

leaders ᏗᎾᏓᏘᏂᏙᎯ dinadatihnidohi n. pl. leaders

leading ᏓᏓᏘᏂᏒ dadatinisv leading

leads ᏫᏚᏳᎪᏛ widuyugodv

leads, direction, 
tendency, course, route, 
toward

leaf ᎤᎦᎶᎦ ugaloga n. leaf



leaf ᎤᎦᎶᏣ ugaloja leaf

leaf ᎤᏆᏟᎦ ugwatliga leaf*

leak ᎬᎫᏍᎦ gvgusga v.i. it's leaking

leak ᎬᎫᏍᎪᎢ gvgusgo?i v.i. it leaks (habitual)

leak ᎬᎫᏍᎬ gvgusgv leak

leak ᎤᏩᎫᏍᏗ uwagusdi v.i. to leak

leak ᎤᏩᎫᏒᎢ uwagusv?i v.i. it leaked

lean ᎦᎷ galu leaning

lean ᎭᏫᏯᎭᎢ hawiyaha?i lean*

lean ᎤᎳᏣᏗᎤ ulajadi?u lean, not fat

leaning ᎫᎦᎷ gulgalu slanting or leaning

Leaning Wood ᎠᏔᎫᎳ-ᎫᎳ Attakulla-kulla

Leaning Wood, Peace 
Chief of the Cherokees 
during period of English 
settlement. Known to 
whites as The Little 
Carpenter.

leap ᎠᏓᎾᏫᏛᏗ adanawidvdi leap, skip

learn ᎠᏕᎶᏆᎠ adehlohgwa?a
v.t. s/he's learning, 
s/he's learning it

learn ᎠᏕᎶᏆᏍᎪᎢ adehlohgwasgo?i
v.t. s/he learns, s/he 
learns it (habitual)

learn ᎠᏕᏆᎠ adelhgwa?a he/she learns

learn ᎠᏕᏆᎥᎢ adelhgwa?v?i
may he/she learn 
(future imperative)

learn ᎠᏕᏆᏍᎪᎢ adelhgwasgo?i he/she learns (habitual)

learn ᎠᏕᎶᏆᏍᏗ adelogwasdi learn

learn ᎠᏕᎶᏆ adelohgwa
he/she learned 
(immediate past)

learn ᎠᏕᏙ adelto to learn

learn ᎠᏆᏕᏆᎥᎢ agwadelhgwa?v?i I learned (remote past)

learn ᎠᏆᏕᏆᏍᏗ agwadelhgwasdi me to learn (infinitive)

learn ᎠᎾᏕᏆᎠ anadelhgwa?a they learn

learn ᎠᎾᏕᏆᎥᎢ anadelhgwa?v?i
may they learn (future 
imperative)

learn ᎠᎾᏕᏆᏍᎪᎢ anadelhgwasgo?i they learn (habitual)

learn ᎠᎾᏕᎶᏆᏍᎬ anadelogwasgv learning

learn ᎠᎾᏕᎶᏆ anadelohgwa
they learned (immediate 
past)

learn ᏓᎦᏕᏆᎢ dagadelhgwa?i I will learn



learn ᏛᏕᏆᎢ dvdelhgwa?i he/she will learn

learn ᏛᎾᏕᏆᎢ dvnadelhgwa?i they will learn

learn ᎦᏕᏆᎠ gadelhgwa?a I learn

learn ᎦᏕᏆᎥᎢ gadelhgwa?v?i
may I learn (future 
imperative)

learn ᎦᏕᏆᏍᎪᎢ gadelhgwasgo?i I learn (habitual)

learn ᎦᏕᎶᏆ gadelohgwa
may I learn (present 
imperative)

learn ᎦᏕᎶᏆ gadelohgwa
I learned (immediate 
past)

learn ᎦᏕᎶᏆᎠ gadelohgwa?a
v.t. I'm learning, I'm 
learning it

learn ᎦᏙᎵᏆ gadoligwa learn

learn ᎭᏕᎶᏆ hadehlohgwa
v.t. learn, learning it 
(imperative)

learn ᎤᏕᎶᏆᎥᎢ udehlohgwa?v?i
v.t. s/he learned, s/he 
learned it

learn ᎤᏕᎶᏆᏍᏗ udehlohgwasdi v.t. to learn, to learn it

learn ᎤᏕᏆᎥᎢ udelhgwa?v?i
he/she learned (remote 
past)

learn ᎤᏕᏆᏍᏗ udelhgwasdi
him/her to learn 
(infinitive)

learn ᎤᎾᏕᏆᎥᎢ unadelhgwa?v?i
they learned (remote 
past)

learn ᎤᎾᏕᏆᏍᏗ unadelhgwasdi
them to learn (infinitive)

learn ᏩᏕᎶᏆ wadelohgwa
may he/she learn 
(present imperative)

learn ᏩᎾᏕᎶᏆ wanadelohgwa
may they learn (present 
imperative)

learned ᎤᏕᎶᏆᎥ udelogwa?v learned

learning ᎠᎾᏕ ᎶᏆᏍᎬ anade logwasgv learning

lease ᎠᏓᏙᎳᏍᏗᏍᎩ adatolasdisgi lessor

lease ᎠᏓᏙᎳᏍᏛ adatolasdv lease

leased ᎤᏓᏙᎳᏍᏔᏅ udatolastanv leased

leather ᎠᏃᏡᏍᎩ anotluski leather

leather ᎦᏃᏥ ganoji n. leather

leave ᎠᏓᏅᏍᏗ adanvsdi leave, move, order, send 
[a,g] [BB: adanasdi]



leave ᎠᏓᏅᏍᎦ adanvsga leaving, sends, sending

leave ᎠᏂᎩᎠ ahnigi?a
v.i. 1. he's leaving 2. it's 
starting

leave ᎠᏂᎩᏍᎪᎢ ahnigisgo?i
v.i. 1. he leaves 2. he 
starts (habitual)

leave ᎠᎾᏂᎩ ananigi they left*

leave ᏛᎦᏂᎩᏏ dvganigisi
I am leaving, I will leave, 
I will un-arrive

leave ᎦᏁᎯᏯᎠ ganehiya?a
v.t. s/he's leaving some 
liquid

leave ᎦᏁᎯᏯᏍᎪᎢ ganehiyasgo?i
v.t. s/he leaves some 
liquid (habitual)

leave ᎦᏂᏯᏍᎪᎢ ganiyasgo?i
v.t. s/he leaves it 
(flexible) (habitual)

leave ᎯᎳᏳ Ꮣ ᏓᏂᎩᏏ hilayu da danigisi
When will we leave? 
(three people)

leave ᎯᎳᏳ ᏓᏓᏂᎩᏏ hilayu dadanigisi
when will we leave? 
(three or more)

leave ᎯᎳᏳ ᏓᏣᏂᎩᏏ hilayu dajanigisi
when are you leaving? 
(three or more)

leave ᎯᎳᏳ ᏓᎾᏂᎩᏏ hilayu dananigisi
when will we leave? 
(two)

leave ᎯᎳᏳ ᏓᎾᏂᎩᏏ hilayu dananigisi
when are they leaving 
?(two or more)

leave ᎯᎳᏳ ᏓᎾᏂᎩᏏ hilayu dananigisi When will they leave?

leave ᎯᎳᏳ ᏓᏍᏔᏂᎩᏏ hilayu dastanigisi
when are you leaving? 
(two)

leave ᎯᎳᏳ ᏛᎾᏂᎩᏏ hilayu dvnanigisi
When will we leave? 
(two people)

leave ᎯᎳᏳ ᏔᏂᎩᏏ hilayu tanigisi When will you leave?

leave ᎯᎳᏳ ᏔᏂᎩᏏ hilayu tanigisi
when are you leaving 
(one)

leave ᎯᎳᏳᏓᎾᏂᎩᏏ hilayudananigisi When are they leaving?

leave ᎯᎳᏳᏂᎩᏏ hilayudnigisi
When is he/she leaving?

leave ᎯᎳᏳᏛᏣᏂᎩᏏ hilayudvjanigisi
When are you leaving? 
(three people)

leave ᎯᎳᏳᏛᏍᏔᏂᎩᏏ hilayudvstanigisi
When are you leaving? 
(two people)



leave ᎯᎳᏳᏔᏂᎩᏏ hilayutanigisi
When are you leaving? 
(one person)

leave ᎯᏳ ᎫᏩᏂᎩᏗ hilyu guwanigidi when did he/she leave?

leave ᎢᎦᏂᎩᏍᎨᏍᏘ iganigisgesti I'll be leaving

leave ᎣᏣᏂᎩᏍᎨᏍᏘ ojanigisgesti
we'll be leaving (three 
people)

leave ᎣᏍᏔᏂᎨᏍᎨᏍᏘ ostanigesgesti
we'll be leaving (two 
people)

leave ᎤᏂᎩᏍᏗ uhnigisdi v.i. 1. to leave 2. to start

leave ᎤᏂᎩᏒᎢ uhnigisv?i
v.i. 1. he left 2. he 
started

leave ᎤᎾᏂᎩᏌ unanigisa they left*

leave ᏫᎾᎢ wina?i

you and I are outward 
bound, on our way, 
leaving for somewhere

leave ᎯᏂᏯ hiniya
v.t. leave it (flexible) 
(imperative)

leave ᏥᏂᏯᎠ ji?niya?a
v.t. I'm leaving it 
(flexible)

leave ᎤᏂᏯᏍᏗ uniyasdi v.t. to leave it (flexible)

leave ᎤᏂᏴᎢ uniyv?i v.t. s/he left it (flexible)

leave ᎯᏁᎯᏯ hinehiya
v.t. leave some liquid 
(imperative)

leave ᏥᏁᎢᏯᎠ jine?iya?a
v.t. I'm leaving some 
liquid

leave ᎤᏁᎯᏯᏍᏗ unehiyasdi v.t. to leave some liquid

leave ᎤᏁᎯᏴᎢ unehiyv?i
v.t. s/he left some liquid

leave ᎤᏗᏏᏯᏍᏗ udisiyasdi
v.t. to leave a long 
object behind

leave behind ᎠᎯᏯᎠ ahiya?a
v.t. s/he's leaving it 
behind

leave behind ᎠᎯᏯᏍᎪᎢ ahiyasgo?i
v.t. s/he leaves it behind 
(habitual)

leave behind ᎯᎯᏯ hihiya
v.t. leave it behind 
(imperative)

leave behind ᏥᎢᏯᎠ ji?iya?a v.t. I'm leaving it behind

leave behind ᎤᎯᏯᏍᏗ uhiyasdi
v.t. s/he's leaving it 
behind

leave behind ᎤᎯᏴᎢ uhiyv?i v.t. s/he left it behind



leave behind ᎠᎩᏂᏯᏍᏗ agi?niyasdi

me to leave behind 
something (flexible) 
(infinitive)

leave behind ᎠᎩᏂᏴᎢ agi?niyv?i
I left behind something 
(flexible) (remote past)

leave behind ᎠᏂᏂᏯ ani?niya

they left behind 
something (flexible) 
(immediate past)

leave behind ᎠᏂᏂᏯᎠ ani?niya?a
they leave behind 
something (flexible)

leave behind ᎠᏂᏂᏯᏍᎪᎢ ani?niyasgo?i

they leave behind 
something (flexible) 
(habitual)

leave behind ᎠᏂᏂᏴᎢ ani?niyv?i

may they leave behind 
something (flexible) 
(future imperative)

leave behind ᏓᏥᏂᏱ daji?niyi
I will leave behind 
something (flexible)

leave behind ᏕᎦᏂᏱ dega?niyi he/she will leave behind 
something (flexible)

leave behind ᏂᏂᏱ dni?niyi
they will leave behind 
something (flexible)

leave behind ᎦᏂᏯ ga?niya

he/she left behind 
something (flexible) 
(immediate past)

leave behind ᎦᏂᏯᎠ ga?niya?a
he/she leaves behind 
something (flexible)

leave behind ᎦᏂᏯᏍᎪᎢ ga?niyasgo?i

he/she leaves behind 
something (flexible) 
(habitual)

leave behind ᎦᏂᏴᎢ ga?niyv?i

may he/she leave 
behind something 
(flexible) (future 
imperative)

leave behind ᏥᏂᏯ ji?niya

I left behind something 
(flexible) (immediate 
past)



leave behind ᏥᏂᏯ ji?niya

may I leave behind 
something 
(flexible)(present 
imperative)

leave behind ᏥᏂᏯᎠ ji?niya?a
I leave behind 
something (flexible)

leave behind ᏥᏂᏯᏍᎪᎢ ji?niyasgo?i

I leave behind 
something (flexible) 
(habitual)

leave behind ᏥᏂᏴᎢ ji?niyv?i

may I leave behind 
something (flexible) 
(future imperative)

leave behind ᎤᏂᏯᏍᏗ u?niyasdi

him/her to leave behind 
something (flexible) 
(infinitive)

leave behind ᎤᏂᏴᎢ u?niyv?i

he/she left behind 
something (flexible) 
(remote past)

leave behind ᎤᏂᏂᏯᏍᏗ uni?niyasdi

them to leave behind 
something (flexible) 
(infinitive)

leave behind ᎤᏂᏂᏴᎢ uni?niyv?i

they left behind 
something (flexible) 
(remote past)

leave behind ᏩᏂᏂᏯ wani?niya

may they leave behind 
something (flexible) 
(present imperative)

leave behind ᏫᎦᏂᏯ wiga?niya

may he/she leave 
behind something 
(flexible) (present 
imperative)

leave behind ᎠᎩᏁᎯᏯᏍᏗ aginehiyasdi

me to leave behind 
something (liquid) 
(infinitive)

leave behind ᎠᎩᏁᎯᏴᎢ aginehiyv?i
I left behind something 
(liquid) (remote past)

leave behind ᎠᏂᏁᎯᏯ aninehiya

they left behind 
something (liquid) 
(immediate past)

leave behind ᎠᏂᏁᎯᏯᎠ aninehiya?a
they leave behind 
something (liquid)



leave behind ᎠᏂᏁᎯᏯᏍᎪᎢ aninehiyasgo?i

they leave behind 
something (liquid) 
(habitual)

leave behind ᎠᏂᏁᎯᏴᎢ aninehiyv?i

may they leave behind 
something (liquid) 
(future imperative)

leave behind ᏓᏥᏁᎢᏱ dajine?iyi
I will leave behind 
something (liquid)

leave behind ᏕᎦᏁᎯᏱ deganehiyi he/she will leave behind 
something (liquid)

leave behind ᏛᏂᏁᎯᏱ dvninehiyi
they will leave behind 
something (liquid)

leave behind ᎦᏁᎯᏯ ganehiya

he/she left behind 
something (liquid) 
(immediate past)

leave behind ᎦᏁᎯᏯᎠ ganehiya?a
he/she leaves behind 
something (liquid)

leave behind ᎦᏁᎯᏯᏍᎪᎢ ganehiyasgo?i

he/she leaves behind 
something (liquid) 
(habitual)

leave behind ᎦᏁᎯᏴᎢ ganehiyv?i

may he/she leave 
behind something 
(liquid) (future 
imperative)

leave behind ᎩᏁᎢᏯ gine?iya I left behind something 
(liquid) (immediate past)

leave behind ᏥᏁᎢᏯ jine?iya

may I leave behind 
something 
(liquid)(present 
imperative)

leave behind ᏥᏁᎢᏯᎠ jine?iya?a
I leave behind 
something (liquid)

leave behind ᏥᏁᎢᏯᏍᎪᎢ jine?iyasgo?i

I leave behind 
something (liquid) 
(habitual)

leave behind ᏥᏁᎢᏴᎢ jine?iyv?i

may I leave behind 
something (liquid) 
(future imperative)



leave behind ᎤᏁᎯᏯᏍᏗ unehiyasdi

him/her to leave behind 
something (liquid) 
(infinitive)

leave behind ᎤᏁᎯᏴᎢ unehiyv?i

he/she left behind 
something (liquid) 
(remote past)

leave behind ᎤᏂᏁᎯᏯᏍᏗ uninehiyasdi

them to leave behind 
something (liquid) 
(infinitive)

leave behind ᎤᏂᏁᎯᏴᎢ uninehiyv?i

they left behind 
something (liquid) 
(remote past)

leave behind ᏩᏂᏁᎯᏯ waninehiya

may they leave behind 
something (liquid) 
(present imperative)

leave behind ᏫᎦᏁᎯᏯ wiganehiya

may he/she leave 
behind something 
(liquid) (present 
imperative)

leave behind ᎠᏂᎧᎯᏯ anikahiya

they left behind 
something (living) 
(immediate past)

leave behind ᎠᏂᎧᎯᏯᎠ anikahiya?a
they leave behind 
something (living)

leave behind ᎠᏂᎧᎯᏯᏍᎪᎢ anikahiyasgo?i

they leave behind 
something (living) 
(habitual)

leave behind ᎠᏂᎧᎯᏴᎢ anikahiyv?i

may they leave behind 
something (living) 
(future imperative)

leave behind ᏓᎦᎧᎯᏱ dagakahiyi he/she will leave behind 
something (living)

leave behind ᏓᏥᏯᎧᎯᏱ dajiyakahiyi
I will leave behind 
something (living)

leave behind ᏛᏂᎧᎯᏱ dvnikahiyi
they will leave behind 
something (living)

leave behind ᎦᎧᎯᏯ gakahiya

he/she left behind 
something (living) 
(immediate past)



leave behind ᎦᎧᎯᏯᎠ gakahiya?a
v.t. s/he's leaving a 
living thing behind

leave behind ᎦᎧᎯᏯᎠ gakahiya?a
he/she leaves behind 
something (living)

leave behind ᎦᎧᎯᏯᏍᎪᎢ gakahiyasgo?i
v.t. s/he leaves a living 
thing behind (habitual)

leave behind ᎦᎧᎯᏯᏍᎪᎢ gakahiyasgo?i

he/she leaves behind 
something (living) 
(habitual)

leave behind ᎦᎧᎯᏴᎢ gakahiyv?i

may he/she leave 
behind something 
(living) (future 
imperative)

leave behind ᎯᏯᎧᎯᏯ hiyakahiya
v.t. leave a living thing 
behind (imperative)

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏯ jiyakahiya I left behind something 
(living) (immediate past)

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏯ jiyakahiya

may I leave behind 
something 
(living)(present 
imperative)

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏯᎠ jiyakahiya?a
v.t. I'm leaving a living 
thing behind

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏯᎠ jiyakahiya?a
I leave behind 
something (living)

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏯᏍᏗ jiyakahiyasdi

me to leave behind 
something (living) 
(infinitive)

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏯᏍᎪᎢ jiyakahiyasgo?i

I leave behind 
something (living) 
(habitual)

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏴᎢ jiyakahiyv?i

may I leave behind 
something (living) 
(future imperative)

leave behind ᏥᏯᎧᎯᏴᎢ jiyakahiyv?i
I left behind something 
(living) (remote past)

leave behind ᎤᏂᎧᎯᏯᏍᏗ unikahiyasdi

them to leave behind 
something (living) 
(infinitive)



leave behind ᎤᏂᎧᎯᏴᎢ unikahiyv?i

they left behind 
something (living) 
(remote past)

leave behind ᎤᏩᎧᎯᏯᏍᏗ uwakahiyasdi

him/her to leave behind 
something (living) 
(infinitive)

leave behind ᎤᏩᎧᎯᏯᏍᏗ uwakahiyasdi
v.t. to leave a living 
thing behind

leave behind ᎤᏩᎧᎯᏴᎢ uwakahiyv?i
v.t. s/he left a living 
thing behind

leave behind ᎤᏩᎧᎯᏴᎢ uwakahiyv?i

he/she left behind 
something (living) 
(remote past)

leave behind ᏩᏂᎧᎯᏯ wanikahiya

may they leave behind 
something (living) 
(present imperative)

leave behind ᏫᎦᎧᎯᏯ wigakahiya

may he/she leave 
behind something 
(living) (present 
imperative)

leave behind ᎠᏗᏏᏯ adisiya

he/she left behind 
something (long & 
rigid) (immediate past)

leave behind ᎠᏗᏏᏯᎠ adisiya?a
v.t. s/he's leaving a long 
object behind

leave behind ᎠᏗᏏᏯᎠ adisiya?a

he/she leaves behind 
something (long & 
rigid)

leave behind ᎠᏗᏏᏯᏍᎪᎢ adisiyasgo?i

he/she leaves behind 
something (long & 
rigid) (habitual)

leave behind ᎠᏗᏏᏯᏍᎪᎢ adisiyasgo?i v.t. s/he leaves a long 
object behind (habitual)

leave behind ᎠᏗᏏᏴᎢ adisiyv?i

may he/she leave 
behind something (long 
& rigid) (future 
imperative)

leave behind ᎠᎩᏗᏏᏯᏍᏗ agidisiyasdi

me to leave behind 
something (long & 
rigid) (infinitive)



leave behind ᎠᎩᏗᏏᏯᏍᎪᎢ agidisiyasgo?i

I left behind something 
(long & rigid) (remote 
past)

leave behind ᎠᏂᏗᏏᏯ anidisiya

they left behind 
something (long & 
rigid) (immediate past)

leave behind ᎠᏂᏗᏏᏯᎠ anidisiya?a

they leave behind 
something (long & 
rigid)

leave behind ᎠᏂᏗᏏᏯᏍᎪᎢ anidisiyasgo?i

they leave behind 
something (long & 
rigid) (habitual)

leave behind ᎠᏂᏗᏏᏴᎢ anidisiyv?i
may they leave behind 
something (long & 
rigid) (future imperative)

leave behind ᏓᏥᏗᏏᏱ dajidisiyi

I will leave behind 
something (long & 
rigid)

leave behind ᏛᏗᏏᏱ dvdisiyi

he/she will leave behind 
something (long & 
rigid)

leave behind ᏛᏂᏗᏏᏱ dvnidisiyi

they will leave behind 
something (long & 
rigid)

leave behind ᎯᏗᏏᏯ hidisiya
v.t. leave a long object 
behind (imperative)

leave behind ᏥᏗᏏᏯ jidisiya

I left behind something 
(long & rigid) 
(immediate past)

leave behind ᏥᏗᏏᏯ jidisiya

may I leave behind 
something (long & 
rigid)(present 
imperative)

leave behind ᏥᏗᏏᏯᎠ jidisiya?a
v.t. I'm leaving a long 
object behind

leave behind ᏥᏗᏏᏯᎠ jidisiya?a

I leave behind 
something (long & 
rigid)



leave behind ᏥᏗᏏᏯᏍᎪᎢ jidisiyasgo?i

I leave behind 
something (long & 
rigid) (habitual)

leave behind ᏥᏗᏏᏴᎢ jidisiyv?i
may I leave behind 
something (long & 
rigid) (future imperative)

leave behind ᎤᏗᏏᏯᏍᏗ udisiyasdi
him/her to leave behind 
something (long & 
rigid) (infinitive)

leave behind ᎤᏗᏏᏯᏍᎪᎢ udisiyasgo?i

he/she left behind 
something (long & 
rigid) (remote past)

leave behind ᎤᏗᏏᏴᎢ udisiyv?i
v.t. s/he left a long 
object behind

leave behind ᎤᏂᏗᏏᏯᏍᏗ unidisiyasdi

them to leave behind 
something (long & 
rigid) (infinitive)

leave behind ᎤᏂᏗᏏᏯᏍᎪᎢ unidisiyasgo?i

they left behind 
something (long & 
rigid) (remote past)

leave behind ᏩᏗᏏᏯ wadisiya

may he/she leave 
behind something (long 
& rigid) (present 
imperative)

leave behind ᏩᏂᏗᏏᏯ wanidisiya

may they leave behind 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

leave behind ᎠᎩᎯᏯᏍᏗ agihiyasdi

me to leave behind 
something (neutral) 
(infinitive)

leave behind ᎠᎩᎯᏴᎢ agihiyv?i
I left behind something 
(neutral) (remote past)

leave behind ᎠᎯᏯ ahiya

he/she left behind 
something (neutral) 
(immediate past)

leave behind ᎠᎯᏯᎠ ahiya?a
he/she leaves behind 
something (neutral)



leave behind ᎠᎯᏯᏍᎪᎢ ahiyasgo?i

he/she leaves behind 
something (neutral) 
(habitual)

leave behind ᎠᎯᏴᎢ ahiyv?i

may he/she leave 
behind something 
(neutral) (future 
imperative)

leave behind ᎠᏂᎯᏯ anihiya

they left behind 
something (neutral) 
(immediate past)

leave behind ᎠᏂᎯᏯᎠ anihiya?a
they leave behind 
something (neutral)

leave behind ᎠᏂᎯᏯᏍᎪᎢ anihiyasgo?i

they leave behind 
something (neutral) 
(habitual)

leave behind ᎠᏂᎯᏴᎢ anihiyv?i

may they leave behind 
something (neutral) 
(future imperative)

leave behind ᏓᏥᎢᏱ daji?iyi
I will leave behind 
something (neutral)

leave behind ᏛᎯᏱ dvhiyi he/she will leave behind 
something (neutral)

leave behind ᏛᏂᎯᏱ dvnihiyi
they will leave behind 
something (neutral)

leave behind ᏥᎢᏯ ji?iya

may I leave behind 
something 
(neutral)(present 
imperative)

leave behind ᏥᎢᏯ ji?iya

I left behind something 
(neutral) (immediate 
past)

leave behind ᏥᎢᏯᎠ ji?iya?a
I leave behind 
something (neutral)

leave behind ᏥᎢᏯᏍᎪᎢ ji?iyasgo?i

I leave behind 
something (neutral) 
(habitual)

leave behind ᏥᎢᏴᎢ ji?iyv?i

may I leave behind 
something (neutral) 
(future imperative)



leave behind ᎤᎯᏯᏍᏗ uhiyasdi

him/her to leave behind 
something (neutral) 
(infinitive)

leave behind ᎤᎯᏴᎢ uhiyv?i

he/she left behind 
something (neutral) 
(remote past)

leave behind ᎤᏂᎯᏯᏍᏗ unihiyasdi

them to leave behind 
something (neutral) 
(infinitive)

leave behind ᎤᏂᎯᏴᎢ unihiyv?i

they left behind 
something (neutral) 
(remote past)

leave behind ᏩᎯᏯ wahiya

may he/she leave 
behind something 
(neutral) (present 
imperative)

leave behind ᏩᏂᎯᏯ wanihiya

may they leave behind 
something (neutral) 
(present imperative)

leaves ᏧᎦᎶᎦ jugaloga leaves

leaves ᏧᎦᎶᎦ jugaloga n. pl. leaves

leaves ᎤᏔᎶᏣ utaloja leaves

lecture ᏗᎪᏏᏐᏗ digosisodi
explain, lecture, allege, 
argument

lecture ᎦᏬᏗᎭ gawonhdiha
v.t. s/he's lecturing 
him/her

lecture ᎦᏬᏗᏍᎪᎢ gawonhdisgo?i
v.t. s/he lectures 
him/her (habitual)

lecture ᎯᏬᏓ hiwonhda
v.t. lecture him/her 
(imperative)

lecture ᏥᏬᏗᎭ jiwonhdiha
v.t. I'm lecturing 
him/her

lecture ᎤᏬᏙᏗ uwonhdohdi v.t. to lecture him/her

lecture ᎤᏬᏔᏅᎢ uwonhtanv?i
v.t. s/he lectured 
him/her

lectures ᏓᏃᏏᏏᏍᎬ danosisisgv lectures

led ᎤᏗᏅᏒᎩ udinvsvgi led

ledger ᎤᏔᏅ ᎪᏪᎵ utanv goweli ledger

leech ᏜᏄᏏ dlanusi n. leech

leech ᏝᏄᏏ tlanusi leech



Leech Place ᏝᏄᏏᏱ (ᏝᏄᏏᏱ) Tlanusiyi (Klanusiyi)

Leech Place: pool in the 
Valley River near 
junction with the 
Hiwassee River at 
Murphy, North Carolina

left ᎠᏍᎦᏂᎨ ᎢᏘᏝ a?sganige ititla is it to the left?

left ᎠᏍᎧᎾᎢ a?skana?i he is left handed

left ᎠᏍᎧᏂᎢ a?skani?i to the left

left ᎠᏍᎦᏂᏓ adsganida adj. left-handed

left ᎠᎦᏍᎦᏂ agasgani left

left ᎠᎦᏍᎦᏂ ᎧᏃᎨᏂ agasgani kanogeni left hand

left ᎠᏍᎧᏂ agskani his/her left hand

left ᎠᏍᎦᏂ aksgani n. left

left ᎠᏂᎩ anigi left*, off*

left ᏩᎾᏗᏯᏍᎬᏃ wanadiyasgvno what was left

left ᏭᎾᏗᏴᎢ wunadiyv?i what was left

left hand ᏗᏂᏍᎧᏂ dini?skani their left hands

left hand ᏥᏍᎧᏂ jiskani my left hand

left handed ᎯᏍᎧᎾᎢ hi?skana?i
your left hand, you are 
left-handed

left-handed ᎠᏂᏍᎦᏂᏓ aniksganida adj. pl. left-handed

left-handed ᎠᏍᎦᎾᎢ asgana?i sinner, left-handed

leftovers ᎤᏘᏴᏅᎢ utiyvhnv?i n. leftovers

leg ᎦᎦᎶᎢ gagalo?i leg

leg ᎦᏅᏍᎨ ganvsge n. leg

leg ᎦᏅᏍᎨᏂ ganvsgeni leg

leg ᎦᏅᏍᎨᏂ ganvsgeni n. his/her leg

leg ᏥᏅᏍᎨᏂᎠ jinvsgeni?a my leg

leg ᎧᏅᏍᎨᏂᎠ kanvsgeni?a his or her leg

leg of lamb ᎤᏃᏕᎾ ᎤᎳᏯᏛᏅᎠ unodena ulayadvnv?a
leg of lamb (sheep - its 
former leg)

legal ᎧᎵᏗᎳᏏᏗ kalidilasidi legal

leggings ᏕᎳᏑᎳ delasula leggings

legislate ᏗᎧᏃᏩᏛᏍᏗ ᏗᎪᏢᏗ dikanowadvsdi digotlvdi
legislate

legislation ᏗᎧᏃᏩᏛᏍᏗ ᏓᏃᏢᏍᎬ
dikanowadvsdi 
danotlvsgv legislation

legs ᏕᏂᎳᏯᏛ denilayadv their legs

legs ᏗᎦᎦᎶᎢ digagalo?i legs

legs ᏗᎦᏅᏍᎨ diganvsge n. pl. legs



legs ᏗᎦᏅᏍᎨᏂ diganvsgeni n. pl. his/her legs

legs ᏗᏂᏅᏍᎨᏂ dininvsgeni legs

legs ᏗᏂᏅᏍᎨᏂᎠ dininvsgeni?a their legs

legs ᎦᎳᏯᏛ galayadv his or her legs

legs ᏥᎳᏯᏛ jilayadv my legs

leisure ᏂᏙᎸᏫᏍᏓᏁᎲᎾ nitolvwisdanehvna leisure

lemon ᎴᎹᏂ lemani lemon

lemonade ᎴᎹᏁᏗ lemanedi lemonade

lend ᎠᏔᏔ atalsta lend

lend ᎠᏙᎸᏗ atolvdi lend*

lend ᎠᏯᏔᏔ ayatalsta I am lending

lender ᏗᏓᏙᏍᏗᏍᎩ didatolsdisgi n. lender

lenders ᏗᎾᏓᏙᏗᏍᎩ dinadatolsdisgi n. pl. lenders

length ᎢᏗᎦᏅᎯᏓ idiganvhida n. pl. length

length ᎢᎦᏅᎯᏓ iganvhida n. length

length ᏂᎦᏅᎯᏒ niganvhisv length, dimension

lengths ᏂᏕᎦᏅᎯᏒ nideganvhisv lengths

lenient ᎤᏓᏙᎵᏣᏘ udatolijati lenient

less ᎦᏲᎵᎨ gayolige less

lessee ᎠᏙᎳᏍᎩ atolasgi lessee

lesson ᎪᏪᎸᎢ gohwelv?i lesson

lessons ᎤᎾᏕᎶᏆᏍᏗ unadelogwasdi lessons

let ᎤᎵᏍᎪ ᎸᏔᏅ ulisgo lvtanv let

let go ᏓᎩᏲᎯᏉ dagiyohigwo I let go

letter ᎩᎶᏂᏓᏳᏅᏅᎪᏪᎵ gilonidayunvnvgoweli letter

letter ᎪᏪᎵ go(h)weli letter, paper

letter ᎪᏪᎳ, ᎪᏪᎵ gohwela, gohweli
written material, 
personal letter

letter ᎪᏪᎸ gohwelv
letter (of the alphabet; it 
has been written)

letters ᏗᎪᏪᎳ digohwela letters

letters ᎪᏪᎵ ᏂᏙᏓᎦᏅᏅᎯ goweli nitodaganvnvhi letters

letting ᎠᎾᎵᏍᎪᎸᏘᏍᎬ analisgolvtisgv letting

lettuce ᎠᎪᏍᏓᎩᏍᏗ agosdagisdi n. lettuce

lettuce ᎢᎪᏍᏗ ᎠᎩᏍᏗ igosdi agisdi lettuce*

Levi ᎵᏫ liwi Levi

lewd ᎤᎬᎲᏍᎩ ugvhvsgi lewd

liability ᏓᏥᏧᎬᎢ dajijugv?i liability

liar ᎦᏯᏍᎧᎨᎡ gayaskagee liar



liar ᎦᎪᎩ gayhgogi n. liar

liars ᎠᏂᎪᎩ aniyhgogi n. pl. liars

liberal ᏄᎨᏳᎿᎲᎾ nugeyuhnahvna liberal

library ᎪᏪᎵ ᏕᎦᏅᏗᎪᎵᏰᏗ goweli deganvdigoliyedi
library

license ᎪᏪᎵ ᎠᎵᏍᎪᎸᏗᏍᎩ goweli alisgolvdisgi license

Lichen ᎤᏣᎳ Utsayla

Lichen, chief of the 
refugee band during 
removal.

lichen ᎤᏣᎳ ujala lichen

lick ᎠᎦᎾᏗᎠ aganadi?a v.t. s/he's licking it

lick ᎠᎦᎾᏗᏍᎪᎢ aganadisgo?i
v.t. s/he licks it 
(habitual)

lick ᎯᎦᎾᏓ higanada v.t. lick it (imperative)

lick ᏥᎦᎾᏗᎠ jiganadi?a v.t. I'm licking it

lick ᎤᎦᎾᏗᏍᏗ uganadisdi v.t. to lick it

lick ᎤᎦᎾᏛᎢ uganadv?i v.t. s/he licked it

lid ᎫᎸᏗ guhlvdi n. lid

lid ᎱᎸᎥᎦ huhlv?vga
v.t. cover it 2. put a lid 
on it (imperative)

lids ᏗᎫᎸᏗ diguhlvdi n. pl. lids

lie ᎠᏥᏍᎧᎳ ajiskalay
lie, untruth, the old form

lie ᎠᎾᏔᏍᎪᎥᏍᎦ anatasgo?vsga they tell a lie

lie ᎠᎾᏔᏍᎪᎥᏍᎪᎢ anatasgo?vsgo?i they tell a lie (habitual)

lie ᎠᎾᎪᎥᎦ anatsgo?vga
they told a lie 
(immediate past)

lie ᎠᎾᎪᏅᎢ anatsgonv?i
may they tell a lie 
(future imperative)

lie ᎠᏔᏍᎪᎥᏍᎦ atasgo?vsga he/she tells a lie

lie ᎠᏔᏍᎪᎥᏍᎪᎢ atasgo?vsgo?i
he/she tells a lie 
(habitual)

lie ᎠᎪᎥᎦ atsgo?vga
he/she told a 
lie(immediate past)

lie ᎠᎪᎥᏍᎦ atsgo?vsga v.i. s/he's lying

lie ᎠᎪᎥᏍᎪᎢ atsgo?vsgo?i v.i. s/he lies (habitual)

lie ᎠᎪᏅᎢ atsgonv?i
may he/she tell a lie 
(future imperative)

lie ᏓᎦᏥᏍᎪᏂ dagajisgoni I will tell a lie

lie ᏛᎾᎪᏂ dvnatsgoni they will tell a lie



lie ᏛᎪᏂ dvtsgoni he/she will tell a lie

lie ᎦᏥᏍᎪᎥᎦ gajisgo?vga
I told a lie (immediate 
past)

lie ᎦᏥᏍᎪᎥᎦ gajisgo?vga
may I tell a lie (present 
imperative)

lie ᎦᏥᏍᎪᎥᏍᎦ gajisgo?vsga I tell a lie

lie ᎦᏥᏍᎪᎥᏍᎦ gajisgo?vsga v.i. I'm lying

lie ᎦᏥᏍᎪᎥᏍᎪᎢ gajisgo?vsgo?i I tell a lie (habitual)

lie ᎦᏥᏍᎪᏅᎢ gajisgonv?i
may I tell a lie (future 
imperative)

lie ᎦᎾᎬᎢ ganagv?i lie

lie ᎦᏰᎪᎩ gayegogi liar, lie* (not true)

lie ᎦᎪᎩ gayhgogi n. lie

lie ᎪᎮᎦ gohega
lie, untruth, much used 
in oratory

lie ᎭᎪᎥᎦ hatsgo?vga v.i. lie (imperative)

lie ᏥᎠᎪᎮᎦ ji?agohega

I do not lie, a favorite 
expression of the 
Cherokee orator.

lie ᎤᎾᎪᏗ unatsgodi
them to tell a lie 
(infinitive)

lie ᎤᎾᎪᏅᎢ unatsgonv?i
they told a lie (remote 
past)

lie ᎤᎪᏗ utsgodi v.i. to lie

lie ᎤᎪᏗ utsgodi
him/her to tell a 
lie(infinitive)

lie ᎤᎪᏅᎢ utsgonv?i
he/she told a lie 
(remote past)

lie ᎤᎪᏅᎢ utsgonv?i v.i. s/he lied

lie ᏩᎾᎪᎥᎦ wanatsgo?vga
may they tell a lie 
(present imperative)

lie ᏩᎪᎥᎦ watsgo?vga
may he/she tell a lie 
(present imperative)

lie down ᎦᎦ ganhga v.i. s/he's lying down

lie down ᎦᎪᎢ ganhgo?i
v.i. s/he lies down 
(habitual)

lie down ᎦᏂᎬ ganigv
he was lying down [GP] 
see ga?nv

lie down ᎭᏂᏒᎦ hanisvga lie down*



lie down ᎯᎨᏍᏗ hinhgesdi
v.i. lie down (imperative)

lie on ᏧᎾᏢᏗᎢ junahntlvdi?i

where they lie on a 
raised surface all the 
time

lie there ᎢᎦᎾ igana (flexible) it is lying here

lies ᏓᏂᎾᎬ daninagv lies

life ᎦᏃᏚ ganodu life

life ᎬᏅᎢ gvhnv?i n. his/her life

life ᎬᏅᎢ gvnv?i life*

life ᎥᎴᏂᏙᎲ vlenitohv life

lifelong ᎢᎪᎯᏓ ᎠᎴᏂᏙᎲ igohida alenitohv lifelong

lift ᎠᏌᎳᏗᎠ asaladi?a
v.t. s/he's lifting, raising 
him/her, it

lift ᎠᏌᎳᏗᏍᎪᎢ asaladisgo?i
v.t. s/he lifts, raises 
him/her, it (habitual)

lift ᎯᏌᎳᏛᎦ hisaladvga
v.t. lift, raise him/her, it 
(imperative)

lift ᏥᏌᎳᏗᎠ jisaladi?a
v.t. I'm lifting, raising 
him/her, it

lift ᎤᏌᎳᏙᏗ usaladodi
v.t. to lift, raise him/her, 
it

light ᎠᏨᏍᏗ ᏌᎧᎢ ajvsdi saka?i light*

light ᎠᏨᏍᏛ ajvsdv light

light ᏓᏨᏍᏛ dajvsdv lights

light ᎡᎦᎯ egahi light, see day

light ᎢᎦᎯ igahi light (of day)

light ᎤᎸᏌᏓᎠᏣᏍᏛᎢ ulvsada?ajasdv?i light

light bulb ᎠᏨᏍᏗ ajvsdi light bulb (it is to be lit)

light bulb ᎠᏨᏍᏙᏗ ajvstohdi n. light-bulb

light bulbs ᏗᏨᏍᏗ dijvsdi
light bulbs (they are to 
be lit)

light fire ᎯᏥᏍᎸᎦ hijislvga
v.t. light a fire, match 
(imperative)

light fire ᎤᏥᏍᎳᏅᎢ ujislanv?i v.t. s/he lit a fire, match

lighted ᎠᏨᏍᏔᏅ ajvstanv lighted

lighten ᎦᏌᎧᎯᎨᏍᏙᏗ gasakahigestodi lighten

lightening ᎠᎾᎦᎵᎭ anagaliha v.i. it's lightening

lightening ᎠᎾᎦᎵᏍᎪᎢ anagalisgo?i
v.i. there is lightening 
(habitual)



lightening ᎤᎾᎦᎸᎲᎢ unagalvhv?i v.i. there was lightening

lighter ᎤᏍᎪᏛᎭᎨ usgodvhage lighter

lighting ᎠᏨᏍᏛᏍᎬ ajvsdvsgv lighting

lightning ᎠᎾᎦᎵᏍᎩ anagalisgi
n. 1. lightning 2. 
electricity 3. battery

lightning ᎠᎾᎦᎵᏍᎬ anagalisgv lightning

lights ᏗᏨᏗ dijvysdi n. pl. lamps, lights

like ᎠᎩᎸᏗ agilvkwdi v.t. I like it

like ᎡᏳᎸᏉᏗ eyulvgwodi if you like it, him

like ᎬᎸᏉᏗ gvlvgwodi
I like him, I like what 
you (...are doing)

like ᎯᎸᏉᏓ hilvgwoda
v.t. like him/her 
(imperative)

like ᎯᎸᏓ hilvkwda v.t. like it (imperative)

like ᎢᎩᎷᎳ igilula we still like*

like ᎢᎩᏂᎸᏉᏗ iginilvgwodi it, you & I like

like ᎢᎩᏂᎸᏗ iginilvkwdi you and I like it

like ᎢᏳᏍᏗ iyusdi adv. like

like ᎢᏳᏍᏘ iyusti like* (conj)

like ᏣᎸᏉᏓᏁᎭ jalvgwodaneha

s/he likes something of 
yours, about you 
(formal)

like ᏣᎸᏓᏁᎭ jalvkwdaneha

s/he likes something of 
yours, about you 
(informal)

like ᏥᎸᏉᏗ jilvgwodi v.t. I like him/her

like ᎾᏍᎩᏯᎢ nasgiya?i like

like ᎣᎩᎸᏉᏗ ogilvgwodi
it, others & I like; we like 
it

like ᎣᎩᎸᏗ ogilvkwdi we (others & I) like it

like ᎤᎸᏉᏗ ulvgwodi likes

like ᎤᎸᏉᏗ ulvgwodi he likes it

like ᎤᎸᎪᏗ ulvkgodi he likes him

like ᎤᎸᏗ ulvkwdi v.t. s/he likes him/her, it

like ᎤᎸᏙᎢ ulvkwdo?i
v.t. s/he likes him/her, it 
(habitual)

like ᎤᎸᏙᏗ ulvkwdohdi v.t. to like him/her, it

like ᎤᎸᏛᎢ ulvkwdv?i
v.t. s/he liked him/her, it

like ᏯᏆᏚᎳᏊ yagwadulagwu I'd like to . . .



like ᏯᏆᏚᎳᏊ(Ꮝ) yagwadulagwu(s) I would like . . .

like ᏯᏆᏚᎳᏊᏃ yagwadulagwuno
and still I would like, 
and I would like

like ᏱᎳᏬᏗ yilawodi I like him/her*

like this ᎯᏋ higwv like this

like to buy ᏯᏆᏚᎳᏊ ᎠᎩᏩᎯᏍᏘᏱ
yagwadulagwu 
agiwahistiyi

I'd like to buy . . . (sing. 
verb)

likely ᎾᏓᎷᎸᎾ nadalulvna likely

likewise ᎾᏍᎩᏯᎢᎨᏍᏙᏗ nasgiya?igestodi likewise

limb ᎤᏩᏂᎦᎸᎢ uwanigahlv?i n. limb (of tree)

limbs ᏚᏩᏂᎦᎸᎢ duwanigahlv?i n. pl. limbs (of tree)

lime ᎦᏍᏚᎤᏁᎬ gasdu?unegv lime

limit ᎠᏎᎸᎯ aselvhi limit

limp ᎠᏓᏕᎦ adadega v.i. s/he's limping

limp ᎠᏓᏕᎪᎢ adadego?i v.i. s/he limps (habitual)

limp ᎠᏓᏕᎬ adadegv limp

limp ᎦᏓᏕᎦ gadadega v.i. I'm limping

limp ᎭᏓᏚᎦ hadaduga v.i. limp (imperative)

limp ᎤᏓᏕᏒᎢ udadesv?i v.i. s/he limped

limp ᎤᏓᏗᏅᏗ udadinvdi v.i. to limp

line ᎠᏍᏓᏅᏅᎢ asdanvhnv?i n. line

line ᎠᏍᏓᏅᏅᏍᎦ asdanvhnvsga
v.t. s/he's drawing a line

line ᎠᏍᏓᏅᏅᏍᎪᎢ asdanvhnvsgo?i
v.t. s/he draws a line 
(habitual)

line ᎠᏍᏓᏅᏅ asdanvnv
line, outline, range, 
boundary

line ᎤᏍᏓᏅᎿᏅᎢ usdanvhnanv?i v.t. s/he drew a line

line ᎤᏍᏓᏅᏗ usdanvnhdi v.t. to draw a line

lined ᎠᏍᏓᏅᎾᏅ asdanvnanv lined, outlined

lined ᎠᏰᎦᎶᏛ ayegalodv lined

linen ᎠᏄᏬ ᎤᎬ anuwo ungv linen

linen ᎠᏄᏬᎤᏁᎬ anuwo?unegv linen

lines ᏓᏍᏓᏅᏅᎢ dasdanvhnv?i n. pl. lines

linger ᎠᎵᏱᎵᏙᎲ aliyilitohv linger

lining ᏛᏍᏓᏅᏅᏍᎬ dvsdanvnvsgv lining

linings ᏚᏂᏍᏓᏅᎾᏅ dunisdanvnanv linings

link ᏕᎬᏔᎸ degvtalv link

link ᎬᎸᏍᎦ gvhlvsga v.t. I'm linking it

link ᎲᎯᎸᎦ hvhihlvga v.t. link it (imperative)



link ᎩᎸᏍᎦ kihlvsga v.t. s/he's linking it

link ᎩᎸᏍᎪᎢ kihlvsgo?i
v.t. s/he links it 
(habitual)

link ᎤᏫᎳᏅᎢ uhwihlanv?i v.t. s/he linked it

link ᎤᏫᏗ uhwihldi v.t. to link it

lion ᎸᏓᏥ hlvdaji n. lion

lion ᏢᏓᏥ tlvdaji n. lion

lip ᏣᎾᎦᎳ janagala lip

lip ᎤᎭᏁᎦᎸᎢ uhanega?lv?i n. his/her lip

lips ᏚᎭᏁᎦᎸᎢ duhanega?lv?i n. pl. his/her lips

liquid ᎦᎾ gana liquid

liquid ᏥᏁᎩ ᏯᎫᎵ jinegi yaguli liquid

list ᏙᎪᏩᎸ dogowalv list

listen ᎠᏆᏛᏓᏍᏗ agwatvdasdi v.t. I'm listening to it

listen ᎠᏆᏛᏓᏍᏔᏅᎢ agwatvdastanv?i I listened (remote past)

listen ᎠᏛᏓᏍᏙᏗ aktvdasdohdi me to listen (infinitive)

listen ᎠᎾᏛᏓᏍᏓ anatvdasda
they listened 
(immediate past)

listen ᎠᎾᏛᏓᏍᏗᎭ anatvdasdiha they listen

listen ᎠᎾᏛᏓᏍᏗᏍᎪᎢ anatvdasdisgo?i they listen (habitual)

listen ᎠᎾᏛᏓᏍᏔᏅᎢ anatvdastanv?i
may they listen (future 
imperative)

listen ᎠᏛᏓᏍᏓ atvdasda
he/she listened 
(immediate past)

listen ᎠᏛᏓᏍᏗᎭ atvdasdiha
v.t. s/he's listening to 
him/her, it

listen ᎠᏛᏓᏍᏗᎭ atvdasdiha he/she listens

listen ᎠᏛᏓᏍᏗᏍᎪᎢ atvdasdisgo?i he/she listens (habitual)

listen ᎠᏛᏓᏍᏗᏍᎪᎢ atvdasdisgo?i
v.t. s/he listens to 
him/her, it (habitual)

listen ᎠᏛᏓᏍᏔᏅᎢ atvdastanv?i
may he/she listen 
(future imperative)

listen ᏓᎦᏛᏓᏍᏔᏂ dagatvdastani I will listen

listen ᏛᎾᏛᏓᏍᏔᏂ dvnatvdastani they will listen

listen ᏛᏛᏓᏍᏔᏂ dvtvdastani he/she will listen

listen ᎦᏛᏓᏍᏓ gatvdasda
may I listen (present 
imperative)

listen ᎦᏛᏓᏍᏓ gatvdasda
I listened (immediate 
past)

listen ᎦᏛᏓᏍᏗᎭ gatvdasdiha I listen



listen ᎦᏛᏓᏍᏗᎭ gatvdasdiha v.t. I'm listening to it

listen ᎦᏛᏓᏍᏗᏍᎪᎢ gatvdasdisgo?i I listen (habitual)

listen ᎦᏛᏓᏍᏔᏅᎢ gatvdastanv?i
may I listen (future 
imperative)

listen ᎭᏚᏓᏍᏔ, Ꭽ! hadudasta, ha! listen

listen ᎭᏛᏓᏍᏓ hadvdasda listen*

listen ᎭᏛᏓᏍᏓ hatvdasda
v.t. listen to it 
(imperative)

listen ᏣᏛᏓᏍᏕᏍᏗ jatvdasdesdi v.t. listen to it

listen ᏥᏯᏛᏓᏍᏗ jiyatvdasdi
v.t. I'm listening to 
him/her

listen ᏥᏯᏛᏓᏍᏗᎭ jiyatvdasdiha
v.t. I'm listening to 
him/her

listen ᎤᎾᏛᏓᏍᏙᏗ unatvdasdohdi
them to listen (infinitive)

listen ᎤᎾᏛᏓᏍᏔᏅᎢ unatvdastanv?i
they listened (remote 
past)

listen ᎤᏛᏓᏍᏗ utvdasdi
v.t. s/he's listening to 
him/her, it

listen ᎤᏛᏓᏍᏙᎢ utvdasdo?i
v.t. s/he listens to 
him/her, it (habitual)

listen ᎤᏛᏓᏍᏙᏗ utvdasdohdi
v.t. to listen to him/her, 
it

listen ᎤᏛᏓᏍᏙᏗ utvdasdohdi
v.t. to listen to him/her, 
it

listen ᎤᏛᏓᏍᏙᏗ utvdasdohdi
him/her to listen 
(infinitive)

listen ᎤᏛᏓᏍᏛᎢ utvdasdv?i
v.t. s/he listened to 
him/her, it

listen ᎤᏛᏓᏍᏔᏅᎢ utvdastanv?i
v.t. s/he listened to 
him/her, it

listen ᎤᏛᏓᏍᏔᏅᎢ utvdastanv?i
he/she listened (remote 
past)

listen ᏩᎾᏛᏓᏍᏓ wanatvdasda
may they listen (present 
imperative)

listen ᏩᏛᏓᏍᏓ watvdasda
may he/she listen 
(present imperative)

listen to ᎯᏯᏛᏓᏍᏓ hiyatvdasda
v.t. listen to him/her 
(imperative)

listen to ᎯᏯᏛᏓᏍᏕᏍᏗ hiyatvdasdesdi v.t. listen to him/her



literally ᎭᏍᎩᏯ ᎪᏪᎸ hasgiya gowelv literally

literary ᎠᎦᏔᎯ ᎪᏪᎵ agatahi goweli literary

literature ᎪᏪᎸ ᏄᏍᏗᏓᏅ gowelv nusdidanv literature

litter ᎠᏂᏓ anida
n. a litter or nestful of 
birds, foxes, rabbits

litter ᎠᏂᏓ ᎠᏓ anida a?da
n. one of a litter, a 
single pup of a litter

little ᏧᎾᏍᏗ junasdi (they are) little (pl.)

little ᏧᏍᏗ junsdi adj. pl. little

little ᏧᏍᏗ jusdi adj. pl. little

little ᏍᏗᎩᏓ sdikida adv. a little

little ᎤᏍᏗ usdi adj. little

little ᎤᏍᏘ usti little

little bit ᎦᏲᏟ gayotli
little bit, small amount, 
insufficient amount

Little Deer ᎠᏫᎤᏍᏗ Awi?usdi
Little Deer, mythical 
head of the deer clan

Little Man ᏳᏫ ᎤᏍᏗ Yunwi Usdi

Little Man, name in 
sacred formulas for 
ginseng

Little Men ᎠᏂ ᏍᎦᏯ ᏧᏍᏗ ani sgaya jusdi the Little Men*

Little Owl ᎣᎪ-ᎤᏍᏗ Ookoo-usdi

Little Owl, brother of 
Dragging Canoe, killed 
at Buchanan Station, 
1792.

little people ᏳᏫᏧᏗ yunwijundi the little people

Little People ᏴᏫᏧᎾᏍᏘᎦ/ᎠᏂᏫᏯ yvwijunastiga/aniwiya
Little People, Cherokee 
fairies

little person ᏳᏫᎤᏍᏗ yunwi?usdi ginseng, little person

Little Rock, OK ᏅᏯ ᏧᎾᏍᏗᎪ nvya junasdigo Little Rock, OK

Little Turkey ᎧᎾᎩᏔ Kanagita

Little Turkey, Principal 
Chief following the 
death of Old Tassel in 
1788.

live ᎠᎴᏂᏓᏍᏗ alenidasdi live

live ᎠᏂᏁᎳ aninela they live there

live ᎡᎭ eha lives (verb)

live ᎡᎭ eha live* (adj)

live ᎡᎭ eha v.i. s/he lives



live ᎦᏁᎶᎢ ganelo?i
v.i. s/he lives (resides) 
(habitual)

live ᎨᎠ ge?a v.i. I live

live ᎮᎮᏍᏗ hehesdi v.i. live (imperative)

live ᎯᏁᎳ hinela live* (v)

live ᎯᏁᎳ hinela you live (one person)

live ᎯᏁᎴᏍᏗ hinelesdi
v.i. live (reside) 
(imperative)

live ᎯᏯᏍ ᏗᏍᏖᏅᏒ hiyas distenvsv
is this where you live? 
(two)

live ᏁᎰ hneho you have lived for some 
time and still live there

live ᎢᏗᏁᎳ idinela we live here

live ᏥᏁᎳ jinela v.i. I live (reside)

live ᎾᏁᎰ naneho

they have lived for 
some time and still live 
there

live ᏁᎰ neho

he/she/it has lived for 
some time and still live 
there

live ᏂᏕᎰ nideho

we all have lived for 
some time and still live 
there

live ᏂᎨᎣ nige?o

I have lived for a period 
of time and still live 
there

live ᏂᏤᎰ nijeho

you plural have lived for 
some time and still live 
there

live ᏂᏁᎰ nineho

you and I have lived for 
some time and still live 
there

live ᏂᏍᏕᎰ nisdeho

you-two have lived for 
some time and still live 
there

live ᏃᏤᎰ nojeho

others and I have lived 
for some time and still 
live there



live ᏃᏍᏕᎰ nosdeho

another and I have lived 
for some time and still 
live there

live there ᎠᏁᎲ(Ꭲ) anehv(?i)

they were living there, 
(action continued for a 
period, witnessed by the 
speaker)

lived ᎠᎴᏂᏙᎸ alenitolv lived

liver ᎠᏪᎳ a?wela n. my liver

liver ᎠᏇᎳ agwela my liver

liver ᎤᏪᎳ uwela n. liver

liver ᎤᏪᎳ uwela
his/her/its liver, or liver 
as meat

livers ᏧᏂᏪᎳ juniwela their livers

livers ᏧᏪᎳ juwela n. pl. livers

lives ᎠᎴᏂᏙᎠ alenito?a lives

lives ᏓᏅᏅᎢ danvhnv?i n. pl. their lives

lives ᎡᎯ ehi s/he it lives somewhere

lives ᎡᎰᎢ eho?i v.i. s/he lives (habitual)

lives ᎦᏁᎳ ganela v.i. s/he lives (resides)

livestock ᎦᎾᎳᎢ ganahla?i n. livestock

living ᎠᎴᏂᏙᎲ alenidohv living

living ᎠᎴᏂᏙᎲ alenitohv living, being

lizard ᎠᏇᏗᏱ (ᎠᏪᏘᏱ) Agwediyi (Ahkwetiyi)

The place of the lizard 
monster  on the 
Tuckasegee River 
between the mouth of 
Dick's Creek & Cowee 
tunnel.

lizard ᏗᎦᎭᎵ digahali lizard

Lizard Place ᏘᏲᎭᎵᏱ Tiyohaliyi
Lizard Place: Joanna 
Bald, North Carolina

lizzard ᏘᏲᎭᎵ tiyoha?li n. lizzard

Lizzie ᎵᏏ lisi Lizzie*

load ᎠᎧᎵᎢ akali?i load

loaded ᏗᎧᎵᎸ dikalilv loaded

loads ᏗᎧᎵ dikali loads

loaf ᎦᏚᏅᎯ gadunvhi loaf

loan ᎠᏙᏗᎭ atolsdiha
v.t. s/he's loaning it to 
him/her



loan ᎠᏙᏗᏍᎪᎢ atolsdisgo?i
v.t. s/he loans it to 
him/her (habitual)

loan ᎯᏯᏙᏍᏓ hiyatolsda
v.t. loan it to him/her 
(imperative)

loan ᏥᏯᏙᏍᏗᎭ jiyatolsdiha
v.t. I'm loaning it to 
him/her

loan ᎤᏙᏙᏗ utolsdohdi v.t. to loan it to him/her

loan ᎤᏙᏔᏅᎢ utolstanv?i
v.t. s/he loaned it to 
him/her

loans ᏓᎾᏓᏙᎳᏍᏗᏍᎬ danadatolasdisgv loans

lobster ᎤᏔᎾ ᏥᏍᏛᎾ utana jisdvna lobster

local ᎾᎥᎢ na?v?i by*, near*, local

locality ᏅᎥᏂᎨᏍᏙᏗ nv?vnigestodi locality

locally ᎾᎿᎢᏴ nahna?iyv locally

located ᎤᏂᎷᏨ unilujv
located, emigrant, 
returns

location ᎦᎷᎯᏍᏗ galuhisdi location, access

lock ᏓᎦᏏ dagasi lock, padlock, terrapin

locust ᎶᎶ lolo n. locust (cicada)

locust ᎤᎳ uhlay

locust, insect, its cry. 
The Cherokees said, 
"Uhlay has brought the 
beans," its cry denoting 
the ripening of the crop.

locust ᎥᎴ v?le locust, locusts

locust ᎥᎴ vle n. locust

locust ᎥᎴ vle locust, lock*

Locust Grove ᎧᎶᏇᏗᎢ Kalogwekdi?i n. Locust Grove

locust tree ᎧᎶᏇᏗ kalogwekdi n. locust tree

Locust wood ᎧᎶᏇᎩᏗ kalogwegidi Locust wood

lodge ᎤᏕᎵᏛ ᎤᎾᎵᎪᎯ udelidv unaligohi lodge

log ᎠᏓ ada wood, log

log ᎠᏛ ᎠᏍᏆᎵᏓ adv asgwalida log*

log ᎠᏏᏔ asita log

log ᏧᎸᏓᎨᏫ julvdagewi log

lone ᎤᏩᎡᎯᏳ uwa?ehiyu lone*

lone ᎤᏩᏒ uwasv lone, alone



Lone Peak ᏧᏓᏱᎷᏱ Tsudayilunyi

Lone Peak, a mountain 
near the head of 
Keowee Rover.

lonely ᎤᎯᏌᏘ uhisati lonely, in formulas

lonesome ᎠᎩᎯᏐᏓᏁᎭ agihisohdaneha
v.i. 1. I'm lonesome 2. 
I'm homesick

lonesome ᎠᎩᏐᏓᏁᎭ akisohdaneha
v.i. 1. I'm lonesome 2. 
I'm homesick

lonesome ᎾᏥᏯ najiya lonesome, living alone

lonesome ᎣᎯᏐᏓᏁᎲ ohisodanehv lonesome

lonesome ᎤᎯᏐᏓᏁᎭ uhisohdaneha
v.i. 1. s/he's lonesome 2. 
s/he's homesick

lonesome ᎤᎯᏐᏓᏁᎰᎢ uhisohdaneho?i

v.i. 1. s/he's lonesome 2. 
s/he's homesick 
(habitual)

lonesome ᎤᎯᏐᏗ uhisohdi v.i. it's lonesome

lonesome ᎤᎯᏐᏙᎢ uhisohdo?i
v.i. it's lonesome 
(habitual)

lonesome ᎤᎯᏐᏛᎢ uhisohdv?i v.i. it was lonesome

long ᎠᏂᏅᎯᏓ aninvhida long*

long ᏗᎦᏅᎯᏓ diganvhida adj. pl. long

long ᎦᏅᎯᎢᏍᏗ ganvhi?isdi longest

long ᎦᏅᎯᏓ ganvhida adj. long

long ᎦᏅᎯᏛ ganvhidv long

long ᎫᎯᏔ gunhita long

long ᎢᎪᎯᏓ igohida long, length of time

long ᎢᏴ iyv long, when, where

long ᏫᎦᎳ wigala

may he/she take out (of 
a container) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

long ago ᎡᏘᏳ etiyu long ago*

long ago ᎪᎯᎩ gohigi long ago

long ago ᎯᎳᎯᏳ hilahiyu
long ago, the suffix -u 
makes it emphatic.

long ago ᎯᎸᏳᎢ hilvyu?i long ago*

long ago ᎪᎯᎩ/ᎪᎯᎩ kohigi/gohigi long ago

long distance ᎤᏓᏅᎯᏓ udanvhida n. a long distance



Long Hair ᎩᎷᎫᎯᏔ Gilugunhita

Long Hair, A Cherokee 
chief who participated 
in the fighting against 
Wayne in 1794.

Long Hair People ᎠᏂᎩᎳᎯ Anigilahi Long Hair People

Long Island ᎠᎼᏰᎵᎫᎯᏔ Amoyeligunhita

Long Island, one of the 
Five Lower Towns, on 
the island still so called, 
at Bridgeport, Ala.

Long Knife ᎫᎯᏯᎳᏍᏘ Gunhiyalasti
The Long Knife, i.e. 
white people

Long Man ᏳᏫ ᎫᎾᎯᏔ Yunwi Gunahita
Long Man; a formulistic 
name for the river

long way ᎨᎢ ge?i
far off, a long way from 
here, in time or space

Long Winded ᎤᎵᏔ Unlita

Long Winded, the 
Breath, chief of 
Nickajack; killed during 
Ore's raid, 1794.

long-eared ᏗᎦᎴᏅᎯᏓ diga?lenvhida adj. long-eared

long-eared ᏗᏂᎴᏅᎢᏓ dinilenvida adj. pl. long-eared

longer ᎦᏅᎯᏓᎨ ganvhidage longer

Longhair People ᎠᏂ ᎩᎳᎯ ani gilahi
Longhair People 
(Cherokee Clan)

longing ᎥᎦᏖᏃᎲ vgatenohv longing

longtime ᎪᎯᎩᏋ gohigigwv longtime

look ᎠᎦᏘᎭ agatiha looks

look ᎠᎦᏘᏍᎬ agatisgv looking

look ᏓᎦᎦᎾᏁ dagaganane looked at [GP]

look ᏓᏔ dakta look

look ᏕᏥᎧᎾ dejikana I am looking

look ᎦᏓᎨᎭ gadakeha
v.i. I'm looking at myself 
in a mirror

look ᎦᎦᏙᏍᏗ gagatosdi v.t. I'm looking at it

look ᎭᏓᎥᎳ hadakvla
v.i. look at yourself in a 
mirror (imperative)

look ᎭᎦᏔ hagata look

look Ꮒ ni look, see, lo

look Ꮒ ni interj. look

look ᏄᏎᏍᏔᏅᎾ nuksestanvna without looking



look after ᏓᎧᏃᏩᏗᏙᎭ dakanowadidoha
v.t. s/he's looking after 
him/her

look after ᏓᎧᏃᏩᏗᏙᎰᎢ dakanowadidoho?i
v.t. s/he looks after 
him/her (habitual)

look after ᏕᏥᎦᏃᏩᏗᏙᎭ dejiganowadidoha
v.t. I'm looking after 
him/her

look after ᏚᎧᏃᏩᏗᏙᎸᎢ dukanowadidolv?i
v.t. s/he looked after 
him/her

look after ᏧᎧᏃᏩᏗᏓᏍᏗ jukanowadidasdi
v.t. to look after him/her

look after ᏘᎦᏃᏩᏗᏓ tiganowadida
v.t. look after him/her 
(imperative)

look around ᎠᏖᏃᎭ aktenoha
v.i. s/he's looking 
around

look around ᎠᏖᏃᎰᎢ aktenoho?i
v.i. s/he looks around 
(habitual)

look around ᎯᏖᎾᎦ hiktenaga
v.i. look around 
(imperative)

look around ᏥᎦᏖᏃᎭ jigatenoha v.i. I'm looking around

look around ᎤᏖᎾᏍᏗ uktenasdi v.i. to look around

look around ᎤᏖᏃᎸᎢ uktenolv?i v.i. s/he looked around

look at ᎠᏙᏍᏗ aktosdi
v.t. s/he's looking at 
him/her, it

look at ᎠᏙᏍᏗᏍᎪᎢ aktosdisgo?i
v.t. s/he looks at 
him/her, it (habitual)

look at ᏚᎧᎾᏁ dukanane
looked at [GP] (also 
dagaganane)

look at ᎭᏙᏍᏓ haktosda
v.t. look at it 
(imperative)

look at ᎯᏯᎦᏙᏍᏓ hiyagatosda
v.t. look at him/her 
(imperative)

look at ᏥᏯᎦᏙᏍᏗ jiyagatosdi
v.t. I'm looking at 
him/her

look at ᎤᏓᎨᏗ udakehdi
v.i. to look at 
her/himself in a mirror

look at ᎤᏓᎨᎲᎢ udakehv?i
v.i. s/he looked at 
her/himself in a mirror

look at ᎤᏙᏍᏙᏗ uktosdohdi
v.t. to look at him/her, it



look at ᎤᏙᏍᏔᏅᎢ uktostanv?i
v.t. s/he looked at 
him/her, it

look for ᎠᎩᏲᎭ agihyoha
v.t. I'm looking for it 
(inanimate)

look for ᎠᏲᎭ ahyoha v.t. he's looking for him

look for ᎠᏲᎰᎢ ahyoho?i
v.t. he looks for him 
(habitual)

look for ᏚᏲᎲ duyohv
he was hunting, 
searching; looking for

look for ᎡᎩᏂᏲᎭ eginiyoha they are looking for us*

look for ᎡᏣᏲᎭ ejayoha
they are looking for you

look for ᎯᎦ hiyhga
v.t. look for him 
(imperative)

look for ᏣᎦ jayhga
v.t. look for it 
(inanimate) (imperative)

look for ᏥᏲᎭ jiyoha v.t. I'm looking for him

look for ᎤᏯᎸᎢ uhyalv?i
v.t. s/he looked for it 
(inanimate)

look for ᎤᎭᎸᎢ uhyalv?i v.t. he looked for him

look for ᎤᏲᎭ uhyoha
v.t. s/he's looking for it 
(inanimate)

look for ᎤᎰᏲᎢ uhyoho?i
v.t. s/he looks for it 
(inanimate) (habitual)

look for ᎤᏍᏗ uysdi
v.t. to look for it 
(inanimate)

look for ᎤᏍᏗ uysdi v.t. to look for him

looked ᎤᎦᏔᏅ ugatanv looked

looking ᏓᎧᎾ dakana looking

lookout ᎤᎾᎦᏙᏗ unagatodi lookout



Lookout Mountain ᏔᎵᏓᏓᎦᏄ Talidandaganu

Lookout Mountain, 
"Two looking at each 
other," the name given 
by the Cherokees to the 
two mountains facing 
each other at 
Chatanooga, Tenn. The 
Creeks called the 
mountain Chado-na-
usga, "Rock coming to 
an end," hence 
Chattanooga.

Lookout Mountain 
Town, probably same as 
Citico, Utsutigwayi, "Big 
Fish there."

ᏍᏖᎪᏰᎡ Stecoyee

Lookout Mountain 
Town, probably same as 
Citico, Utsutigwayi, "Big 
Fish there." On Lookout 
Creek, one mile above 
the present Trenton, 
Dade County, Ga. One 
of the Five Lower 
Towns.

loom ᏗᏄᏬᏧᏃᏢᏗ dinuwojunotlvdi loom

loophole ᎫᏓᎸᏗ ᎠᏔᎴᏒ gudalvdi atalesv loophole

loose ᏗᏲᏒᎯ diyosvhi loose

loot ᎠᏓᎩᎡᎸ adagi?elv loot

Lord ᎤᏁᎳᏅᎯ unelanvhi idol, Lord, God

lose ᎠᏓᏲᎱᏎᎲ adayohusehv losing

lose ᎠᎩᏲᎱᏎ agiyohuse I am losing

lose ᎠᎩᏲᎱᏎᎭ agiyohuseha v.t. I'm losing it

lose ᎠᏆᎴᎾᎯᎭ agwalenahiha v.i. I'm losing my way

lose ᎩᏂᏲᏎ giniyohyse you and I are losing

lose ᎢᎩᏲᎱᏎ igiyohuse
we (comprehensive) are 
losing

lose ᎢᏥᏲᎱᏎ ijiyohuse you (plural) are losing

lose ᏣᎫᎯ jaguhi lose

lose ᏣᏲᎱᏎ jayohuse
you (singular) are losing

lose ᏣᏲᎱᏎ jayohuse v.t. lose it (imperative)

lose ᎣᎩᏂᏲᎱᏎ oginiyohuse another and I are losing

lose ᎣᎩᏲᎱᏎ ogiyohuse others and I are losing



lose ᎣᎩᏲᎱᏏ ogiyohusi (another & I) lost it

lose ᏍᏗᏲᎱᏎ sdiyohuse
you and another are 
losing

lose ᎤᏓᏲᎱᏎᏗ udayohusedi lose

lose ᎤᏂᏲᎱᏎ uniyohuse they are losing

lose ᎤᏲᎱᏎ uyohuse s/he is losing

lose ᎤᏲᎱᏎᎭ uyohuseha v.t. s/he's losing it

lose ᎤᏲᎱᏎᏗ uyohusehdi v.t. to lose it

lose ᎤᏲᎱᏎᎰᎢ uyohuseho?i
v.t. s/he loses it 
(habitual)

lose ᎤᏲᎱᏎᎸᎢ uyohuselv?i v.t. s/he lost it

lose way ᏣᎴᎾᎦ jalenaga
v.i. lose your way 
(imperative)

lose way ᎤᎴᎾᎯᎭ ulenahiha
v.i. s/he's losing his/her 
way

lose way ᎤᎴᎾᎯᎰᎢ ulenahiho?i
v.i. s/he loses his/her 
way (habitual)

lose way ᎤᎴᎾᎸᎢ ulenahlv?i
v.i. s/he lost his/her way

lose way ᎤᎴᎾᏍᏗ ulenasdi v.i. to lose his/her way

loss ᎤᏲᎲᏎᎸ uyohvselv loss

lost ᎠᎩᏯᏧᎠᎵ agiyaju?ali lost

lost ᎠᎩᏲᎤᏏ agiyo?usi it is lost

lost ᎠᏆᎴᎾᎯᏓ agwalenahida I am lost

lost ᎠᏲᎱᏎᏗ ayohusedi lose* (v-t)

lost ᎤᎴᎭᎯᏛ ulehahidv lost

lost ᎤᏲᎱᏏ uyohusi lost [PR],  ulehahidv [a]

lot ᎠᏟᎶᎥ ᎦᏙᎯ atlilo?v gatohi lot

lot ᏈᏍᏗ tsgwisdi adj. a lot, many

lot ᎤᏂᏣᏘ unijati adj. pl. a lot

lot ᎤᏈᏍᏗ utsgwisdi adj. a lot

lots ᏓᏟᎶᎥ ᎦᏙᎯ datlilo?v gatohi lots

lots ᎤᏣᏘ ujati adj. a lot, lots, much

loud ᎠᏍᏓᏯ asdaya loud, tight, hard

loudmouth ᎠᎭᎳᏓ ahalada n. loudmouth

loudmouth ᎠᎭᎴᏂᎠ ahaleni?a loudmouth

loudmouths ᏗᏂᎭᎳᏓ dinihalada n. pl. loudmouths

Louis ᎷᏱ luyi Louis

louse ᏘᎾ tina n. louse

love ᎠᏓᎦᎤᎡ adaga?u?e love



love ᎠᏓᎨᏗ adageyhdi n. love

love ᎠᏓᎨᏳᏗ adageyudi
beloved, love* [a] [BB: 
"to guard"]

love ᎠᏆᏓᎨᏳᎭ agwadageyuha v.i. I love

love ᎠᏴ ᎬᎦᏳ Ayv gvgayu I love you

love ᎬᎨᏳᎢ gvgeyu?i love

love ᎯᎨᏳᏎᏍᏗ higeyusesdi

v.t. 1. be possive of 
him/her 2.  love her/him 
(imperative)

love ᏣᏓᎨᏳᏎᏍᏗ jadageyusesdi v.i. love (imperative)

love ᏥᎨᏳᎢ jigeyu?i love

love ᏥᎸᏉᏗ jilvgwodi love

love ᎤᏓᎨᏗ udageyhdi v.i. to love

love ᎤᏓᎨᎤᎭ udageyuha v.i. s/he loves

love ᎤᏓᎨᏳᏐᎢ udageyuso?i v.i. s/he loves (habitual)

love ᎤᏓᎨᎤᏒᎢ udageyusv?i v.i. s/he loved

love ᎤᎨᏳᎭ ugeyuha

v.t. 1. s/he's possessive 
of him/her/it 2. s/he 
loves her/him

love ᎤᎨᏳᏒᎢ ugeyusv?i
v.t. 1. s/he was 
possessive of him/her/it 
2. s/he loved her/him

loved ᏥᎨᏳᏒ jigeyusv loved

loveless ᏄᏓᎨᏳᏒᎾ nudageyusvna loveless

lovely ᎤᎨᏳᏗ ugeyudi lovely

lover ᎠᏏᎤᎴᎡᎱ asi?ule?ehu lover

lover ᎤᏓᎨᏳᎯ udageyuhi lover

loves ᏥᎨᏳᎠ jigeyu?a loves

loves ᎤᎦᎤᎯᎤ uga?uhi?u loves

loving ᎠᎨᏳᎯ ageyuhi loving

low ᎠᎳᏕᎤ alade?u low, opposite of high

low ᎡᎳᏗ eladi low

low ᎡᎳᏗ eladi down, low

lower ᎡᎳᏗᎨ eladige lower

Lower Creeks ᎠᏂ ᎧᏫᏔ ani kawita Lower Creeks

Lower Creeks ᎠᏂᎧᏫᏔ Anikawita Lower Creeks

lower dialect ᎡᎠᏘ erati lower dialect



Lowery, George ᎠᎩᎾᎩᎳ Aginagila

Lowery, George, Rising 
Fawn, cousin of 
Sequoyah. Participated 
as Major Creek War, 
1814.  Assistant 
Principal Chief (West) 
about 1840.

lowest ᎡᎳᏗᎨᏍᏙᏗ eladigestodi lowest

Lucille ᎷᏏᎵ lusili Lucille

luck ᎠᎩᏬᎴᎦ agikwolega
v.i. I'm not having luck 
at hunting

luck ᎤᏬᎴᎪᎢ ukwolego?i

v.i. s/he does not have 
luck at hunting 
(habitual)

luck ᎤᏬᎸᏍᏗ ukwolvsdi
v.i. to not have luck at 
hunting

Lucky Hunter ᎧᎾᏘ Kanati the Lucky Hunter

Lucy ᎷᏏ lusi Lucy*

Luke ᎮᎦ hega Luke

Luke ᎷᎦ Luga Luke

lumber ᏧᏯᏖᎾ juyatena lumber

luncheon ᎠᎵᏍᏓᏴᏗᎢ alisdayvdi?i luncheon

lung ᏧᏪᎳ juwela lung

lung ᏧᏪᎳ juwela lung

lust ᎤᏚᎵᏍᎩ udulisgi lust

luxury ᎤᎪᏗᏗ ugodidi
luxury, considerably, 
many

lye ᎣᎳ ᎤᏴᏍᏗ ola uyvsdi lye

lying ᎠᏝᎠ atla?a lying, it is on it*

lying ᎦᏅ ga?nv lying

lying down ᏥᏅᎦ jinvga v.i. I'm lying down

Lying Fish ᎤᏧᏘᎦᏃᎪᎯ, ᎤᏧᏔᎦᎾ
Utsutiganogohi, 
Utsutagana

Lying Fish, one of the 
seceding chiefs, 1777.

lying on ᏥᏓᏜ jidadla

lying on, placed on a 
raised surface, such as a 
porch, a table, platform, 
chair or shelf

lying there ᏥᏕᎦᎾ jidegana
they have got (flexible 
object) lying there



machine ᎪᏢᏅᏙᏗ gotlvnvtodi machine

machine ᏙᏢᏅᏙᏗ totlvnvdodi machine

machines ᏗᎬᏔᏂᏓᏍᏗ digvtanidasdi machines

Mack ᏍᎦᏰᏣ sgayeja Mack*

mad ᎤᎾᎸᎯ uhnalvhi mad

madam ᎠᏰᏴ ayeyv madam

madman ᎤᎾᎸ ᎠᏍᎦᏯ uhnalv asgaya madman

magazine ᎪᏪᎵ ᏗᎪᎵᏰᏗ goweli digoliyedi magazine

magazines ᏗᎪᏪᎵ ᏗᎪᎵᏰᏗ digoweli digoliyedi magazines

Maggie ᎡᎩ Egi Maggie

magic ᎠᏓᏪᎯ adawehi magician* (sing)

magic ᎠᏓᏪᎯ adawehi adj. magical

magic ᎠᏓᏪᎯ adawehi n. magician

magic ᎠᏓᏪᎯ adawehi
magician, priest, 
medicine man, conjuror

magic ᎠᏓᏪᎯᏳ adawehiyu magician* (great)

magic ᎠᏓᏪᎯᏳ Adawehiyu

a very great magician; 
intensive form of 
adawehi

magic ᎤᏕᎵᏛᎬᏗ ᎠᏛᏁᎸᏗ udelidvgvdi advnelvdi magic

magical ᎠᏂᏓᏪᎯ anidawehi adj. pl. magical

magician ᎠᏂᏓᏪᎯ anidawehi angel, magician* (pl)

magicians ᎠᏂᏓᏪᎯ anidawehi n. pl. magicians

magnify ᎠᏔᏃᎯᏍᏙᏗ atanohistodi
magnify, enlarge, 
amplify

maid ᎠᎮᏴ ᏧᏨᏓᏂᎨᏒᎾ aheyv jujvdanigesvna maid

maiden ᏗᏤᏂ ᏂᎨᏒᎾ dijehi nigesvna maiden

mail ᎪᏪᎵ ᏫᎦᏅᏅ goweli wiganvnv mail

mailbox ᎪᏪᎵ ᎠᏗᎦᎸᏗᏱ goweli adigalvdiyi mailbox

mailing ᎪᏪᎵ ᏪᎢᏓᎦᏅᎥᏍᎬ goweli weidaganv?vsgv mailing

main ᏄᎬᏫᏳᏒ nugvwiyusv almighty, main

mainly ᎠᎬᏫᏳᏛ agvwiyudv mainly

maintain ᎢᎦᏘᎭ ᎢᎬᎮᏗ igatiha igvhedi maintain

maize ᏎᎷ selu maize

major ᎠᏂᏯᏩᏍᎩ ᏄᎬᏫᏳᏒ aniyawasgi nugvwiyusv major

majority ᎤᏂᎪᏗᏗ unigodidi majority, numerous

make ᎠᏃᏢᎾ anotlvna it is made*

make ᏙᏓᎪᏢᏂ dodagotlvni
I'm going to make them

M



make ᏙᏓᎪᏢᏂ dodagotlvni them will I make

make ᎦᏡᏍᎧ gatlunska make, I make it

make ᎪᎸᏍᎦ gohlvsga v.t. s/he's making it

make ᎪᎸᏍᎦ gohlvsga v.t. I'm making it

make ᎪᎸᏍᎪᎢ gohlvsgo?i
v.t. s/he makes it 
(habitual)

make ᎪᏢᏗ gotlvdi establish, make, create

make ᎰᎸᎾ hohlvna v.t. make it (imperative)

make ᎣᏢᎾ otlvna make

make ᎣᏢᏃ otlvno make*

make ᎤᏙᏢᏗ udotlvdi he makes

make ᎤᏃᏢᏅ unotlvnv they made it

make ᎤᏬᎸᏅᎢ uwohlvhnv?i v.t. s/he made it

make ᎤᏬᎸᏗ uwohlvnhdi v.t. to make it

make noise ᎦᏓᏃᏴᎵᏍᏗᎭ gadanoyvlisdiha v.i. I'm making noise

make way ᎢᏘᎳᏅᏓᏓ itilanvdada make way*

make X ᏓᏓᎿᏗᎭ dadahnawsdiha v.i. s/he's making an X

make X ᏓᏓᎿᏗᏍᎪᎢ dadahnawsdisgo?i
v.i. s/he makes an X 
(habitual)

make X ᏕᎦᏓᎾᏗᎭ degadanawsdiha v.i. I'm making an X

make X ᏚᏓᎾᏍᏔᏅᎢ dudahnawstanv?i v.i. s/he made an X

make X ᏧᏓᎿᏙᏗ judahnawsdohdi v.i. to make an X

make X ᏔᏓᎿᏓ tadahnawsda
v.i. make an X 
(imperative)

makes ᏗᎪᏢᏅ digotlvnv makes

male ᎠᏨᏯ achvya n. male (animal)

male ᎠᏍᎦᏯ asgaya male

males ᎠᏂᏨᏯ anichvya n. pl. males (animals)

malice ᎠᏓᏅᏖᎯᏌᏛ adanvtehisadv malice

mallet ᎦᏅᏆᎶᏍᏗ ganvgwalosdi mallet

mamma ᎡᏥ eji ma, mamma

man ᎠᏍᎦᏯᎥ asgahya?v man

man ᎠᏍᎦᏯ asgaya n. man

man ᎠᏍᎦᏯ asgaya man*, male, sire

man ᎠᏍᎦᏯ asgaya man, male

man ᎠᏍᎦᏴ asgayv man

man ᎠᏍᎧᏴ askaya man

man Ꭶ Ꮎ ᎠᏍᎧᏯ gag na askaya who is that man?

man's, men ᎠᏂᏍᎦᏯ anisgaya man's, men



Man-Eaters; name for a 
distant cannibal tribe 
possibly the Atakapa or

ᏳᏫᎩᏍᎩ Yunwigiski

Man-Eaters; name for a 
distant cannibal tribe 
possibly the Atakapa or 
Tonkawa

manage ᎠᏓᏅᏖᎵᏓᏍᏗ adanvtelidasdi
manage [a] [BB: 
adantedilisdiyv]

managed ᎤᏓᏅᏖᎸ udanvtelv managed

management ᎠᏓᏅᏖᎵᏙᎲ adanvtelitohv
management [a] 
[BB:adantelidohv]

manager ᎠᏓᏅᏖᎵᏙᎯ adanvtelitohi
manager [a,g] [BB: 
adantelido]

mandate ᏧᏚᎪᏔᏅᎯ judugotanvhi mandate

mankind ᎠᏍᎦᏯᎭ asgayaha mankind

manly ᎧᎵ ᎠᏍᎦᏯ kali asgaya manly

manna ᎢᏏᎵ ᎦᏚ ᎨᏥᏁᎸ isili gadu gejinelv manna

manner ᏄᏍᏛᎢ nusdv?i manner

manners ᏂᏚᏍᏛᎢ nidusdv?i manners

mantle ᎦᏚ ᎠᏄᏬᏍᏗ gadu anuwosdi mantle

manual ᏦᏬᎨᏂᎬ ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ
jowogenigv 
digalvwisdanedi manual

manufacture ᎠᏃᏢᏅᎥᏍᎬ anotlvnv?vsgv
manufacture, 
manufacturing

manufactured ᎪᏢᏅᏅᎯ gotlvnvnvhi manufactured

manufacturers ᏗᏃᏢᏅᎥᏍᎩ dinotlvnv?vsgi manufacturers

manure ᏐᏈᎵ ᎤᏂᏴᏍᏗ ᎠᎩᏓ sogwili uniyvsdi agida manure

many ᏥᏈᏍᏗ jigwisdi many [w]

many ᏍᏈᏍᏗ sgwisdi
many, indefinite not 
living things

many ᏍᏈᏍᏗ squisdi
many, much (living or 
non-living things)

many ᏈᏍᏗ tsgwisdi
many, indefinite not 
living things

many ᎤᏛ ujdv many*

many ᎤᏧᏘ ujuti many, fish

many ᎤᏂᎪᏗᏓ unigodida many, alot, much, more

many ᎤᏂᏣᏘ unijati many*

many ᎤᏂᏣᏘ unijati many, living things

many ᎤᏂᏈᏍᏗ unitsgwisdi adj. pl. a lot, many

map ᎡᎶᎯ ᏓᏟᎶᏍᏔᏅ elohi datlilostanv map



maple ᎫᏎᏥ kulseji

maple, locust tree, 
sugar. Hence Cullasaja 
River, N.C.

maple ᏢᏩᎦ tlvhwalga maple

maple ᏢᏩᎵᎦ tlvhwaliga maple

maple ᏢᏩᎦ tlvwaga maple

maple ᏢᏩᎩ tlvwagi maple*

maps ᎡᎶᎯ ᏗᏟᎶᏍᏔᏅ elohi ditlilostanv maps

mar ᎠᏲᏍᏙᏗ ᏗᎧᏃᏗ ayostodi dikanodi mar

marble ᎦᏓᏲᏍᏗ gadayosdi marble

Marble City ᎦᏓᏲᏍᏗ ᎦᏚᎲ gadayosdi gaduhv Marble City*

March ᎠᏅᏱ Anvhyi n. March

March ᎠᏅᏱ Anvyi March (month)

March ᎤᏄᎳᎮᎡ Unulahee March, Windy Month

Marie ᎺᎵᎢ meli?i Marie*

marine ᎠᎹᏱᎭᏫᏂᎠᏁᏙᎯ amayihawinianedohi
marine (on deep water 
goer)

mark ᎤᏙᏪᎸ udowelv mark

Mark ᎹᎦ Maga Mark

market ᎦᏅᏙᏘᏱ ganvto?tiyi market

market ᎤᏂᎾᏗᏅᏗ uninadinvdi market

market ᎤᏂᎾᏗᏅᏗ uninadinvdi market

marking ᏓᏃᏪᎵᏍᎬ danowelisgv marking

marks ᏚᏙᏪᎸᎢ dutowelv?i marks

marriage ᏗᏨᏍᏗ dichvsdi n. marriage

marriage ᏨᏓᏓᏨᏍᏙᏗ jvdadajvstodi marriage

married ᎠᏆᏁᏛᎢ agwaneldv?i I got married

married ᎠᏁᎳᏗᎠ aneladi?a
v.i. s/he's getting 
married

married ᎠᏁᎳᏗᏍᎪᎢ aneladisgo?i
v.i. s/he gets married 
(habitual)

married ᎠᏂᏁᎵ anineli
they are married (to one 
another)

married ᎠᏂᏁᎵ ᏥᎨᏒ anineli jigesv they used to be married 
(now separated)

married ᏓᎦᏨᏍᏗᎭ dagachvsdiha s/he's being married

married ᏓᎦᏨᏗᏍᎪᎢ dagachvsdisgo?i
s/he gets married 
(habitual)

married ᏓᎦᏨᏍᏔᏅᎢ dagachvstanv?i s/he was married



married ᏓᎦᏨᏍᏔᏅᎢ dagajvstanv?i he/she got married

married ᏕᎦᏨᏍᏔᏅᎢ degajvstanv?i we all got married

married ᏕᎨᎦᏨᏍᏔᏅ degegajvstanv married, wed

married ᏕᎨᎦᏨᏍᏔᏅᎢ degegajvstanv?i they got married

married ᏕᎩᏨᏍᏔᏅᎢ deginjvstanv?i you and I got married

married ᏕᏣᏨᏍᏔᏅᎢ dejajvstanv?i you plural got married

married ᏕᏍᏓᏨᏍᏔᏅᎢ desdajvstanv?i you-two got married

married ᏗᏗᏁᎵ didineli
we are all married 
people; you, another or 
others and I are married

married ᏗᏥᏁᎵ dijineli you plural are married

married ᏗᏂᏁᎵ dinineli
you and I are married 
people

married ᏗᏂᏁᎵ dinineli
they are married (they 
are married people)

married ᏗᏂᏁᎵ dinineli n. pl. married persons

married ᏗᏍᏗᏁᎵ disdineli
you-two are married 
people

married ᏙᎦᏨᏍᏔᏅᎢ dogajvstanv?i
we (others and I, not 
you) got married

married ᏙᎩᏨᏍᏔᏅᎢ doginjvstanv?i
another and I got 
married

married ᏛᏆᏨᏍᏗᎭ dvgwachvsdiha I'm being married

married ᏛᏆᏨᏍᏔᏅᎢ dvgwajvstanv?i I got married

married ᎦᏁᎳᏗᎠ ganeladi?a v.i. I'm getting married

married ᎦᏁᎵ ganeli n. married person

married ᏣᏁᎵ ganeli he/she is married

married ᎭᏁᎳᏓ hanelada
v.i. get married 
(imperative)

married ᎯᏁᎵ hineli you are married

married ᎢᏥᏁᎵ ijineli you (plural) are married

married ᎢᏂᏁᎵ inineli
you and I are married 
(to each other)

married ᏣᎦᏨᏍᏙᏗ jagachvsdohdi to be married

married ᏥᏥᏁ jijinel
other and I (we, not 
you) are married

married ᏥᏁᎵ jineli I am married

married ᏦᏥᏁᎵ jojineli
another and I are 
married people



married ᎣᏥᏁᎵ ojineli
others and I are married

married ᎣᏍᏗᏁᎵ osdineli
another and I are 
married to each other

married ᏍᏗᏁᎵ sdineli
you-two are married to 
each other

married ᎤᏓᎵᎢ udali?i married*

married ᎤᎾᏁᏛᎢ unaneldv?i they got married

married ᎤᏁᎳᏗᏍᏗ uneladisdi v.i. to get married

married ᎤᏁᎳᏛᎢ uneladv?i v.i. s/he got married

married ᏫᏕᏣᏨᏍᏓ widejachvsda
get married (imperative)

marry ᏗᏨᏍᏗ dijvsdi marry*

marry ᏣᏯ jaya marry

marry ᏚᏣᏰᏏ tujayesi he will marry you

martial ᏚᏄᏬ ᎢᏳᏍᏗ danuwo iyusdi martial

martin ᏡᏡ tlutlu martin

martin ᏡᏡ tlutlu martin, bird, its cry

martin ᏡᏡ tlutlu martin (bird)

martyr ᏗᏁᎶᏗ ᎤᏍᏛᏗᏍᎩ dinelodi usdvdisgi martyr

marvelous ᎦᎸᏈᏍᏗ galvgwisdi marvelous

Mary ᎺᎵ meli Mary*

Mary ᎺᎵ Meli Mary

mash ᎠᏍᏙᎥᎯ asto?vhi mash

mask ᎠᏚᏢᏙᏗ adutlvtodi mask

mask ᎠᎬᏚᎶ agvdulo mask

mask ᎠᎵᎬᏚᎶ aligvdulo mask*

mask ᎠᎵᎬᏚᎶ aligvdulo n. mask

masks ᏗᎵᎬᏚᎶ diligvdulo n. pl. masks

mason ᎤᏖlᏌᏗ utlesadi mason

mass ᎦᏟᏌᏅ ᎤᎪᏗᏗ gatlisanv ugodidi mass

massacre ᏕᎨᏥᎢᎲᎢ degeji?ihv?i massacre

Master of Life ᎦᏃᏚᏆᎷᏚᏍᎩ Ganodugwaluduski

Master of Life, Life 
Master, a name often 
applied to the Great 
Spirit

masterpiece ᏭᏓᎪᎾᏛᏛ wudagonadvdv masterpiece

mat ᎠᏯᏖᏃ ᎦᏅᏗ ayateno ganvdi mat

match ᎠᎩᎳᎪᎸᏗ agilagohlvhdi n. match

match ᎠᏥᎸ ᎪᏢᏗ ajilv gotlvdi match



match ᎠᏧᏍᏗ ajusdi match (noun)

match ᏥᏥᏍᎸᏍᎦ jijislvsga
v.t. I'm lighting a fire, 
match

match ᎤᏥᏍᎸᏍᏗ ujislvsdi v.t. to light a fire, match

matches ᏗᏥᎳᏗᎪᎸᏗ dijiladigohlvhdi n. pl. matches

material ᎦᏧᏘ gajunti
material, out of which to 
make something

material ᎬᏓᏂᏓᏍᏗ gvdanidasdi material*

material ᏭᏚᎸᏛᎬᏙᏗ wudulvdvgvdodi material

material ᏭᏚᎸᏛᎬᏙᏗ wudulvdvgvtodi material

materially ᏭᏚᎸᏛᎢ wudulvdv?i materially

materials ᏭᏚᎸᏛᏗᎬᏙᏗ wudulvdvdigvtodi materials

math ᏗᏎᏍᏗ disesdi arithmetic, math

mather ᎠᎩᏙᏓ agidoda
my father (older 
generation)

mathmatics ᏕᏎᏍᏗ ᎤᎬᏩᎵ desesdi ugvwali mathmatics

matinee ᎢᎦ ᎠᎾᏛᏁᎵᏍᎬ iga anadvnelisgv matinee

matron ᎠᎦᏘᏯ ᎠᎨᏴ agatiya ageyv matron

matter ᎢᏳᏍᏗ ᏯᏛᎾ iyusdi yadvna matter

matters ᎢᏳᏍᏗ ᏱᏓᏛᎾ iyusdi yidadvna matters

Matthew ᎹᏚ madu Matthew

mattress ᎠᏤᏍᏙ ajesdo n. mattress

mattresses ᏗᏤᏍᏙ dijesdo n. pl. mattresses

mature ᎤᏩᎾᏒ ᎤᏛᏒ uwanasv udvsv mature

matured ᎤᏛᏐᏅᎢ udvsonv?i matured*

matured ᎤᏩᎾᏒ ᎤᏛᏐᏅ uwanasv udvsonv matured

maturity ᎤᏩᎾᏐᏅᎯ uwanasonvhi maturity

Maude ᎼᏗ modi Maude*

maul ᎤᏔᏅ ᎦᏅᏆᎶᏍᏗ utanv ganvgwalosdi maul

maximum ᎦᎸᎳᏗᎨ galvladige maximum

May ᎠᎾᏍᎬᏘ anasgvti May

May ᎠᎾᏍᎫᏖᎡ Anaskutee May, Planting Month

May ᎠᏂᏍᎬᏘ Anisgvti May

May ᎠᏍᎬᏘ Ansgvti n. May

May ᎠᏪᏍᎫᎮᎡ Aweskuhee May, planting month

Mayapple ᎤᏂᏍᏪᏚᏍᎩ uniskwetuski Mayapple, he has a hat

maybe ᎠᏎᎲ asehv adv. maybe, perhaps

maybe ᎠᏎᏃ aseno
maybe, but, and, 
however, besides



maybe ᎠᏎᏱᎩ aseyigi maybe, perhaps

maybe ᎠᏏᏍ asis
maybe? or else? "I 
guess" [GP]

maybe ᏱᎩ yigi maybe*, is not*

mayor ᎦᏚᎲ ᎤᎬᏫᏳᎯ gaduhv ugvwiyuhi mayor

Maypop Place ᎤᏩᎦᎯᏱ Uwagahiyi

Ocoee, Maypop Place. A 
town on Ocoee River 
near its junction with 
Hiwassee, Polk County, 
Tenn.

me ᎠᏯ aya me

meadow lark ᎾᏫᏏ nakwisi
meadow lark, star 
(hence Nequassee)

meal ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ alisdayvdi
dine, lunch, grocery, 
meal, food, pottage

meal ᎠᏍᏔᏴᎲᏍᎦ alstayvhvsga he/she is having a meal

meal ᎠᎾᏍᏔᏴᎲᏍᎦ analstayvhvsga they are having a meal

meal ᏧᎿᏓᎢᏗᎢ juhnalsda?i?di?i
where they have a meal 
or meals

meals ᎤᎾᎵᏍᏓᏴᏗ unalisdayvdi meals

mean ᎠᎩᏁᎫᏣ agineguja v.i. I'm being mean

mean ᏣᏁᎫᏤᏍᏗ janegujesdi
v.i. be mean 
(imperative)

mean ᎤᏁᎫᏣ uneguja v.i. s/he's being mean

mean ᎤᏁᎫᏦᎢ unegujo?i
v.i. s/he is mean 
(habitual)

mean ᎤᏁᎫᏨᎢ unegujv?i v.i. s/he was mean

meaning ᎦᏛᎬᎢ gadvgv?i meaning

meant ᏁᎵᏒᎢ nelisv?i
imagined, meant, 
intentions

meantime ᎾᎯᏳᏃ nahiyuno meantime

meanwhile ᎾᎯᏳ ᏯᏛᎾ nahiyu yadvna meanwhile

measles ᎤᏁᏲᏘᏍᎩ uneyotisgi measles

measure ᎠᎵᎶᎠ ahlilo?a v.t. s/he's measuring it

measure ᎠᎵᎶᏍᎪᎢ ahlilosgo?i
v.t. s/he measures it 
(habitual)

measure ᎠᏟᎶᏍᏗ atlilosdi measure

measure ᎦᎵᎶᎠ gadlilo?a v.t. I'm measuring it

measure ᎭᎵᎶᏣ hahliloja
v.t. measure it 
(imperative)



measure ᎢᏳᎵᎶᏓ iyuhliloda

n. unit of measure 
(acres, bushels, gallons, 
hours, miles, yards)

measure ᏑᎵᎶᏓ suhliloda

n. a unit of measure 
(one acre, one bushel, 
one gallon, one hour, 
one mile, one  yard)

measure ᎤᎵᎶᎥᎢ uhlilo?v?i v.t. s/he measured it

measure ᎤᎵᎶᏍᏗ uhlilosdi v.t. to measure it

measurements ᏗᏟᎶᏛ ditlilodv measurements

measures ᏗᏟᎶᏍᏗ ditlilosdi measures

meat ᎭᏫᏯ hawiya meat

meat ᎭᏫᏯ hawiya n. meat

meat ᎭᏫᏯᎢ hawiya?i meat*

mechanic ᏓᏆᎴᎳ ᎣᏍᏓ ᎢᏘᎬᏁᎯ
dagwalela osda 
itigvnehi mechanic

mechanical ᎪᎱᏍᏗ ᎪᏢᏙᏗ gohusdi gotlvtodi mechanical

medal ᎠᎮᎡ ahee
medal, or gorget, breast 
ornament

medal ᎤᏍᏆᏛ usgwadv medal*

meddle ᎠᏕᏯᏙᏗ adeyatodi meddle

medical ᎦᏃᏢᎩᏅᏬᏘ ganotlvginvwoti medical

medicine ᎠᏓᏪᎯ Adawehi Medicine Man

medicine ᏅᏩᏘ nvwati medicine

medicine ᏅᏬᏗ nvwodi some medicine

medicine ᏅᏬᏗ nvwodi medicine

medicine ᏅᏬᏘ nvwoti n. medicine

medicine ᏅᏬᏘ ᎯᎩᎯ nvwoti higihi medicine, swallow*

medicine man ᏗᏓᏅᏫᏍᎩ didahnvwisgi n. medicine man

medicine man ᏗᏓᏅᏫᏍᎩ didanvwisgi medicine man

medicine man
Ꮎ ᎠᏍᎧᏯ ᎠᏣᎳᎩ 
ᏗᏓᏅᏫᏍᎩ

Na askaya ajalagi 
didanvwisgi.

That man is a Cherokee 
medicine man.

Medicine Man ᏓᏍᎩᏗᎩ Dasgidigi Medicine Man

Medicine Man ᏗᏓᏅᏫᏍᎩ didanvwisgi Medicine Man-Shaman

Medicine Man's Prayer ᎢᏗᎦᏪᏍᏘ idigawesti Medicine Man's Prayer

medium ᎠᏰᎵᏉᎢᏴ ayeligwo?iyv medium

meek ᏄᎳᏂᎬᎬᎾ nulanigvgvna meek

meet ᏓᎾᏠᏍᎪᎢ danadlosgo?i

v.t. 1. they meet 2. they 
meet someone 
(habitual)



meet ᏕᎩᎾᏠᏒ deginadlosv

you and I met by 
chance, happened to 
see

meet ᏕᏣᏠᏒ dejadlosv

you plural met by 
chance, happened to 
see

meet ᏕᏍᏓᏠᏒ desdadlosv you-two met by chance, 
happened to see

meet ᏗᏣᏠᎯ dijadlohi
v.t. 1. meet 2. meet 
someone (imperative)

meet ᏗᏠᎯᏍᏗ ditlohisdi meet, encounter

meet ᏙᎦᏠᏒ dogadlosv

you, another or others 
and I met by chance, 
happened to see

meet ᏙᎦᏠᏒ dogadlosv

others and I (we, not 
you) met by chance, 
happened to see

meet ᏙᎩᏠᏒ dogindlosv

another and I met by 
chance, happened to 
see

meet ᏚᎾᏠᏒᎢ dunadlosv?i
v.t. 1. they  met  2. they 
met someone

meet ᏚᏠᏒ dundlosv
they met by chance, 
happened to see

meet ᏧᎾᏠᎯᏍᏗ junadlohisdi
v.t. 1. to meet 2. to meet 
someone

meeting ᏓᎾᏠᏍᎦ danadlosga

v.t. 1. they are meeting 
2. they are meeting 
someone

meeting ᏗᏠᎯᏍᏗᎢ didlohisdi?i n. meeting place

meeting ᏗᏠᎯᏍᏗᏱ ditlohisdiyi meeting

meeting ᏙᏣᏠᏍᎦ dojadlosga

v.t. 1. we are meeting 2. 
we are meeting 
someone

meeting ᎤᏂᎪᏗᏗ ᏓᏂᎳᏫᎥ unigodidi danilawi?v mass meeting

meeting house ᎠᏕᏁᎸᏧᏂᎳᏫᏍᏗ adenelvjunilawisdi meeting house

meetings ᏓᎾᏠᏍᎦ danatlosga meetings

meets ᏓᎾᏠᏍᎬ danatlosgv meets

melancholy ᎤᏦᎠᏎᏗᏍᎩ ujo?asedisgi melancholy



melt ᎬᎭᏗᎭ gvhawhdiha v.t. s/he's melting it

melt ᎬᎾᏗᏍᎪᎢ gvnawhdisgo?i
v.t. s/he melts it 
(habitual)

melt ᎬᎾᏬᏗᎭ gvnawodiha v.t. I'm melting it

melt ᎬᎾᏬᏍᎦ gvnawosga v.i. I'm (it) melting

melt ᎬᎾᏬᏍᎦ gvnawosga v.i. it's melting

melt ᎬᎾᏬᏍᎪᎢ gvnawosgo?i v.i. it melts (habitual)

melt ᎲᎾᏓ hvnawhda v.t. melt it (imperative)

melt ᎲᎾᏬᎯ hvnawohi v.i. melt (imperative)

melt ᎤᏩᎭᏙᏗ uwahawhdohdi v.t. to melt it

melt ᎤᏩᎭᏔᏅᎢ uwahawhtanv?i v.t. s/he melted it

melt ᎤᏩᎾᏬᎯᏍᏗ uwanawohisdi v.i. to melt

melt ᎤᏩᎾᏬᏒᎢ uwanawosv?i v.i. it melted

member ᎠᏁᎵ ahneli n.pl. members

member ᎨᎳ gela member

member ᎨᎵ keli n. member

members ᎠᏁᎳ anela members

membership ᎠᏁᎳ ᎤᎾᏓᏡᎬ anela unadatlugv membership

memorandum ᎪᏪᎸ ᎠᏅᏓᏗᏍᏙᏗ gowelv anvdadistodi memorandum

memorial ᎠᏅᏓᏗᏍᏙᏗ anvdadistodi
memorial, remembrance

memories ᏗᏅᏓᏗᏍᏙᏗ dinvdadistodi memories

memorize ᎬᏁᎳᎩ gvnelagi memorize

Memphis ᏧᏗᏔᎵᏑᏱ Tsunditalisunyi
Memphis, where the 
banks are falling

men ᎠᏂᏍᎦᏯ anisgaya n. pl. men

men ᎠᏂᏍᎦᏯᎥ anisgaya?v men

men ᎠᏂᏍᎧᏯ aniskaya men

men ᎠᏂᏫᎾ aniwina n. pl. young men

men ᎢᏗᏍᎦᏯ idisgaya us men*

men ᎤᏂᎠᏍᎦᏯ uni?asgaya men

mends ᎣᏍᏛ ᏂᎬᏁ osdv nigvne mends

mental ᎠᏓᏅᏖᏗᏱ adanvtediyi mental

mention ᎯᏁᎢᏍᏓ hihne?isda
v.i. mention it 
(imperative)

mention ᏥᏁᎢᏍᏗᎭ jine?isdiha v.i. I'm mentioning it

mention ᎧᏁᎢᏍᏗᎭ kane?isdiha v.i. s/he's mentioning it

mention ᎧᏁᎢᏍᏗᏍᎪᎢ kane?isdisgo?i
v.i. s/he mentions it 
(habitual)

mention ᎤᏁᎢᏍᏙᏗ uhne?isdohdi v.i. to mention it



mention ᎤᏁᎢᏍᏔᏅᎢ uhne?istanv?i v.i. s/he mentioned it

mentioned ᎤᏁᎢᏍᏔᏅᎩ une?istanvgi mentioned

menu ᎠᏎᎯᎯ ᎠᎩᏍᏗ asehihi agisdi menu

meow ᎮᎷᎲᎦ hehluhvga
v.i. yell, howl, meow, etc. 
(imperative)

meow ᎢᏳᏪᏍᏗ iyuwesdi v.i. 1. to say it 2. to bark, 
meow, whinny, coo, etc.

meow ᎤᏪᎷᏅᎢ uwehluhnv?i
v.i. s/he yelled, howled, 
meowed, etc.

merchandise ᎠᏓᎾᏅᏗ adananvdi
commercial, 
merchandise

merchandise ᏧᎬᏩᏗ jugvhwahldi
goods, merchandise (to 
be bought by them)

merchant ᎤᏓᎾᏂ udanani merchant

merchants ᏧᎾᏓᏛᏂ junadadvni merchants

merely ᏄᏓᎴ ᏂᎨᏒᎾ nudale nigesvna merely

merit ᏄᏍᏛ nusdv merit

merits ᏂᏚᏍᏛ nidusdv merits

Merry Christmas ᏓᏂᏍᏔᏲᎯᎲ Danistayohihv Merry Christmas

Merry Christmas!
ᎤᎵᎮᎵᏍᏘ ᏓᏂᏍᏔᏲᎯᎲ 
ᎢᎦ

Ulihelisti Danistayohihv 
Iga! Merry Christmas!

message ᎥᏓᏘᏃᎯᏎᏗ vdatinohisedi message

messages ᎨᏥᏃᎯᏎᏗ gejinohisedi messages

messenger ᎠᏂᏙᎯ anitohi messenger

messenger ᎦᏄᏎᏓ ganuseda
ambassador, messenger

met ᏚᎾᏠᏒ dunatlosv met

metal ᎠᎾᎦᎵᏍᎩ ᎦᏂᏱᏍᎩ anagalisgi ganiyisgi metal

metal ᏔᎷᎩᏍᎩ talugisgi metal

meteor ᏅᏯ ᎤᎳᏫᏛᏓ nvya ulawidvda meteor

meter ᎠᏎᎯᎯ asehihi meter

method ᎢᎬᎾᏗ igvnadi method

methods ᎢᏗᎬᎾᏗ idigvnadi methods

metropolis ᏄᎬᏫᏳᏒ ᎦᏚᎲ nugvwiyusv gaduhv metropolis

mew ᏪᏌ ᏂᎦᏪᏍᎬ wesa nigawesgv mew

Mexican ᎠᏍᏆᏂ Asgwani n. Mexican

Mexican ᏍᏆᏂ sgwani Mexican

Mexicans ᎠᏂᏍᏆᏂ Anisgwani n. pl. Mexicans

Mexico ᎠᏂᏍᏆᏂᎢ Anisgwani?i n. Mexico



mid ᎠᏰᎵ ᏯᏛᎾ ᎠᎺᏉᎯ ayeli yadvna amegwohi mid

Midday sun ᏄᏓᏰᎯ (ᏅᏔᏰᎵ) Nuhdayehi (Nvtayehli)
Midday sun: Nantahala 
Gorge, North Carolina

middle ᎠᏰᎵ ayeli
middle, nation*, 
between, central, center

middle ᎠᏰᏟ, ᎠᏰᎵ ayetli, ayeli middle

Middle ᎩᏚᏩ Kituhwa

The Middle north of 
Bryson City, North 
Carolina

middle aged ᎠᏰᎵᏴ ᎢᏳᏕᏘᏴᏓ ayeliyv iyudetiyvda middle aged

midnight ᏒᏃᏱ svnoyi adv. at midnight

midnight ᏒᏃᏱ svnoyi midnight

midwife ᎠᏓᎦᏘᏗᏍᎩ adagatidisgi

midwife [a] [BB: 
"somebody who 
watches, progressive, 
waiting"]

midwinter ᎠᏰᎵ ᎪᎳ ayeli gola midwinter

might be ᏱᎩ yigi
if it is, it might be, (with 
kla...yigi: it is not)

might go ᏴᎡᎾ yv?ena s/he might go

mighty ᏭᎵᏂᎬᎬ wulinigvgv mighty

migrate ᎠᏓᏅᏍᏗᏱ adanvsdiyi migrate

milch ᏗᎦᏁᎩᎡᏗ diganegi?edi milch, milkmaid

mild ᏩᏂᎦᎳ wanigala mild

mile ᏑᏟᎶᏛ sutlilodv
gallon, yard, mile, acre, 
bushel

mile ᏳᏟᏣᏓ yutlijada mile*

miles ᎢᏳᏟᎶᏛ iyutlilodv gallons, miles

miles ᏳᏟᎶᏓ yutliloda miles

military service ᎠᏂᏲᏍᎩᎢ aniyosgi?i n. military service

milk ᎤᏄᏘ ununti milk

milk ᎤᏅᏗ unvdi milk

milk ᎤᏅᏗ unvdi n. milk

milk ᎤᏅᏗ unvdi milk

milk ᎥᏅᏗ vnvdi milk



Milky Way ᎩᎵᏗᏁᎱᏱ Gilidinehunyi

Milky Way, where the 
dog ran. According to 
the myth, the dog stole 
some meal, and when 
pursued fled across the 
sky, strewing the meal 
behind him.

mill ᏍᏙᏍᎩᏱ stosgiyi mill

miller ᏗᏍᏙᏍᎩ distosgi miller

million ᎢᏳᏆᏗᏅᏓ iyugwadinvda million

millions ᎢᏧᏆᏗᏅᏓ ijugwadinvda millions

mills ᏗᏍᏓᏍᎩ disdasgi mills

mimic ᎠᏰᎴᏍᎩ ayelesgi mimic*

mince ᎠᎬᎭᎷᏯᏍᏗ agvhaluyasdi mince

mind ᎣᏓᏅᏛ odanvdv mind

mind ᎣᏓᏅᏛ odanvdv mind

minds ᏚᎾᏓᏅᏛ dunadanvdv minds, nerves

mine ᎾᎠᏆᏤᎵ na?aquajeli that is mine

miner ᏥᏃᏍᎦ ᎦᎴᏍᎩ jinosga galesgi miner

mingle ᎨᎳᏗᏙᎭ geladidoha
v.i. I'm mingling with a 
group

mingle ᎮᎳᏗᏓ heladida
v.i. mingle with a group 
(imperative)

mingle ᎨᎳᏗᏙᎭ keladidoha
v.i. s/he's mingling with 
a group

mingle ᎨᎳᏗᏙᎰᎢ keladidoho?i
v.i. s/he mingles with a 
group (habitual)

mingle ᎤᏪᎳᏗᏓᏍᏗ uhweladidasdi
v.i. to mingle with a 
group

mingle ᎤᏪᎳᏗᏙᎸᎢ uhweladidolv?i
v.i. s/he mingled with a 
group

minimum ᏭᏍᏗᎬᎢ wusdigv?i minimum

minister ᎠᎵᏣᏙᎲᏍᎩ alijadohvsgi minister, pastor, 
reverend, [see preacher]

minister ᎠᎾᏣᏙᎲᏍᎩ analjadohvsgi minister

minister ᎤᏓᏂᎳᎨᎢ udahnilage?i n. ordained minister

minister ᎤᎾᏓᏂᎳᎨᎢ unadahnilage?i
n. pl. ordained ministers

ministers ᎠᎾᎵᏣᏙᎲᏍᎩ analijatohvsgi ministers



mink ᎡᏟ etli mink*

mink
ᎡᏟ ᎤᏁᎦᎸᏅᎢ ᎪᏢᏔᏅ 
ᎦᏌᎴᎾ

etli unegalvnv?i 
gotlvtanv gasalena

a mink coat (mink-skin-
made-of-coat)

mink ᏑᎩ sungi mink

mink family ᎦᏑᎩ gawsungi mink family

minnow ᎠᏣᏗ ᎤᏍᏗ ajadi usdi minnow

minnow ᎤᏍᏗ ᎠᏣᏗ usdi ajadi minnow (little fish)

minority ᎠᏂᎦᏲᎵ anigayoli minority, sparse

mint ᎠᏕᎸ ᏧᏃᏢᏗ adelv junotlvdi mint

minute ᎢᎦᏔᏩᏍᏔᏅ igatawastanv minute

minute ᎢᏯᏔᏬᏍᏔᏅᎢ iyatahwostanv?i n. minute

minute ᎢᏯᏔᏬᏍᏔᏅ iyatawostanv minute

minutes ᎯᎸᏍᎩ ᎢᏯᏔᏬᏍᏔᏅ hilvsgi iyatawostanv minutes

mirror ᎠᏓᎨ adake mirror

mirror ᎠᏓᎨᎭ adakeha
v.i. s/he's looking at 
her/himself in a mirror

mirror ᎠᏓᎨᏗ adakehdi n. mirror

mirror ᎠᏓᎨᏍᎪᎢ adakesgo?i

v.i. s/he looks at 
her/himself in a mirror 
(habitual)

mirror ᏓᏎᏘ daseti mirror

mirrors ᏗᏓᎨᏗ didakehdi n. pl. mirrors

mischief ᎫᎮᏳ guheyu mischief

mischief ᏧᎦᎸᏗ jugalvdi mischief*

mischief ᏄᏁᎸᎾ nunelvna
reckless, rowdy, 
indecent, mischief

mischievous ᎠᎩᏁᎫᏣᏚ aginegujatu I am mischievous

mischievous ᏧᏁᎫᎮᏳ juneguheyu you are mischievous

mischievous ᎤᏁᎫᏣᏚ unegujatu he is mischievous

misdeed ᎤᏐᏅ ᎢᏯᏛᏁᏗ usonv iyadvnedi misdeed

miser ᎤᎨᏳᎾᎢ ugeyuna?i miser

miserable ᎤᏦᎠᏎᏗ ujo?asedi

uncomfortable, 
miserable, nuisance, 
perplex

misery ᎠᎩᎵᏯ agiliya misery

misfit ᏰᎵ ᎯᎬᎾ yeli higvna misfit

misfortune ᎤᏲ ᎢᏳ ᏓᎵᏍᏓᏁᏗ uyo iyu dalisdanedi misfortune

misjudge ᎦᎵᏓᏍᏔᏅ ᏗᏓᎫᏓᏁᏗ
galidastanv 
didagudanedi misjudge

mislaid ᎤᏣᏘᎾ ᎠᏗ ujatina adi mislaid



mislead ᎤᏦᏘᎾ ᎠᏓᏘᏅᏍᏗ ujotina adatinvsdi mislead

miss ᎦᏅᏗᎠ ganvdi?a
v.t. s/he's missing 
him/her, it

miss ᎦᏅᏗᏍᏗ ganvdisdi miss

miss ᎦᏅᏗᏍᎪᎢ ganvdisgo?i
v.t. s/he misses him/her, 
it (habitual)

miss ᎦᏴᎶᎦ Gayvkloga Missed you!

miss
ᎪᏱᏍᎶᎪ/ᏱᏍᎶᎵ 
ᎠᏇᎵᏍᏔᏂ

Goyisglogo/ Yisgloli 
agwelistani I'm missing you

miss ᎯᏅᏓ hinvda
v.t. miss him/her, it 
(imperative)

miss ᏥᏅᏗᎠ jinvdi?a
v.t. I'm missing him/her, 
it

miss ᎤᏅᏗᏍᏗ unvdisdi v.t. to miss him/her, it

miss ᎤᏅᏛᎢ unvdv?i
v.t. s/he missed him/her, 
it

missed ᎤᏅᏛᎩ unvdvgi missed

missing ᎠᎾᏠᎦ anatloga missing

missing ᎦᎷᎶᎦ galuloga
v.i. 1. it's lacking 2. it's 
missing

missing ᎦᎷᎶᎪᎢ galulogo?i
v.i. 1. it lacks 2. it's 
missing (habitual)

missing ᎯᎷᎶᎩ hilulogi
v.i. 1. be lacking 2. be 
missing (imperative)

missionary ᎧᏃᎮᏛ ᎨᏥᏅᏏᏓ kanohedv gejinvsida missionary

mist ᎧᏃᎤᎷᏗ kano?uludi mist

mist ᎤᏄᏲᎳᏗᏍᏗ uhnuyoladisdi v.i. to mist

mistake ᎠᎩᎵᏓᏍᏗᎭ agilidasdiha
v.i. I'm making a mistake

mistake ᎦᎵᏓᏍᏔᏅ galidastanv mistake, mistaken

mistake ᏣᎵᏓᏍᏓ jalidasda
v.i. make a mistake 
(imperative)

mistake ᎤᎵᏓᏍᏗᎭ ulidasdiha
v.i. s/he's making a 
mistake

mistake ᎤᎵᏓᏍᏗᏍᎪᎢ ulidasdisgo?i
v.i. s/he makes a 
mistake (habitual)

mistake ᎤᎵᏓᏍᏙᏗ ulidasdohdi v.i. to make a mistake

mistake ᎤᎵᏓᏍᏔᏅᎢ ulidastanv?i
v.i. s/he made a mistake

mistakes ᎤᏂᎵᏓᏍᏔᏅ unilidastanv mistakes



misted ᎤᏄᏲᎳᏗᎠ uhnuyoladi?a v.i. it misted

misting ᎧᏄᏲᎳᏗᎠ kanuyoladi?a v.i. it's misting

misting ᎧᏄᏲᎵᏘ kanuyoliti it is misting

mistletoe ᎤᏓᎳ udala

married, mistletoe 
(because of its 
attachment to the tree 
upon which it grew)

mists ᎧᏄᏲᎳᏗᏍᎪᎢ kanuyoladisgo?i v.i. it mists (habitual)

misunderstand ᎠᏊᎵᏨᎩ agwulijvgi
I mistook, I 
misunderstood

misunderstanding ᏗᏓᎧᏁᎶᎰᎮᏎᏗ didakanelohohesedi misunderstanding

misunderstood ᏄᏬᎳᏨᎾ nuwolajvna misunderstood

mitten ᎠᎵᏰᏑᎶ aliyesulo mitten

mitten ᏗᎵᏰᏑᎶ diliyesulo mitten, gloves

mix ᎠᏑᏴᏍᎦ asuyvsga v.t. s/he's mixing it in

mix ᎠᏑᏴᏍᎪᎢ asuyvsgo?i
v.t. s/he mixes it in 
(habitual)

mix ᎦᏑᏴᏍᎦ gasuyvsga v.t. I'm mixing it in

mix ᎭᏑᏴᎥᎦ hasuyv?vga v.t. mix it in (habitual)

mix in ᎤᏑᏴᏗ usuyvdi v.t. to mix it in

mix in ᎤᏑᏴᏅᎢ usuyvnv?i v.t. s/he mixed it in

mixed ᎤᏓᏑᏰᏛ udasuyedv mixed*

mixed ᎤᏑᏰ usuye mixed

mixing bowl ᏩᏗᎦᎶᏓᏗ wadigalodadi
paint mortar or mixing 
bowl

moan ᎠᎩᎵᏰᏗᎭ agiliyediha v.i. I'm moaning

moan ᏣᎵᏰᏓ jaliyeda v.i. moan (imperative)

moan ᎤᎵᏰᏗᎭ uliyediha v.i. s/he's moaning

moan ᎤᎵᏰᏗᏍᎪᎢ uliyedisgo?i
v.i. s/he moans 
(habitual)

moan ᎤᎵᏰᏙᏗ uliyedohdi v.i. to moan

moan ᎤᎵᏰᏔᏅᎢ uliyetanv?i v.i. s/he moaned

mob ᏚᎾᏓᏡᏅ dunadatlunv mob

mobilize ᏗᎦᏟᏐᏗ digatlisodi mobilize

moccasin ᎫᏇᎤᎳᏑᎳ gugwe?ulasula
partridge moccasin, lady 
slipper

moccasin ᎤᏣᏬᏗᏗᎳᏑᎶ ujawodidilasulo moccasin

moccasin ᎤᏧᏬᏗ ujuwodi moccasin

moccasin ᎤᎳᏑᎳ ulasula moccasin, shoe

moccasin, snake ᎧᏁᏆᏘ kanegwati moccasin, snake



mock ᏥᏰᎵᎠ jiyeli?a
v.t. 1. I'm imitating him, 
it 2. I'm mocking him

mock ᎤᏰᎵᏒᎢ uhyelisv?i
v.t. 1. he imitated him, it 
2. he mocked him

mockery ᎠᎾᏓᎵᏍᎦᎾᏁᎲ anadalisgananehv mockery

mocking bird ᏍᎧᏓᎩᏍᎩ skadagiski
mocking bird, he 
imitates

modern ᎪᎯᏊ ᎢᎬᏥᎩ gohigwu igvjigi modern

modest ᏄᏢᏉᏛᎾ nutlvgwodvna modest

modify ᏍᏆᎳ ᎢᎬᏁᏗ sgwala igvnedi modify

mold ᎦᎳᏅᎯ galanvhi mold

mole ᎤᏝᎥ utla?v mole

molest ᎠᏓᏕᏯᏙᏙᏗ adadeyatotodi
molest [a] [BB: 
adadeyoti = bother]

molt ᎠᏚᏯᎩᏍᎩ aduyagisgi molt

moment ᎢᏳᏊ iyugwu moment, ever

Monday ᏙᏓᏉᏅᎢ Dodagwohnv?i n. Monday

Monday ᎤᏙᏓᏉᏅᎢ Udodagwohnv?i n. Monday

Monday ᎤᎾᏙᏓᏉᏅᎢ Unadodagwohnv?i n. pl. Monday

Monday ᎤᎾᏙᏓᏉᏅᎢ unadodagwonv?i Monday

Monday ᎤᎾᏙᏓᏉᏅᎢ Unadodagwonv?i Monday

Monday ᎤᎾᏙᏓᏉᏅᎢ Unadodaquohnv?i Monday

Monday ᎤᎾᏙᏙᏬᏅ unadodowonv Monday

Monday ᎤᎾᏙᏓᏉᏅᎯ unatodagwonvhi Monday

money ᎠᏕᎳ adela n. money

money ᎠᏕᎸᎠ adelv?a money, dollar

money ᎠᏕᎸᎢ adelv?i n. money

money ᎠᏕᎸᎨ adelvge money

money ᎠᏗᎳ adila money

money ᏯᏕᎸ yadelv
(y- would; conditional) 
money, dollars

monkey ᎠᏓᎴᏍᎩᏱᏍᎩ adalesgiyisgi monkey

monogram ᎪᏪᎸ gowelv monogram, record

month ᎢᏯᏅᏓ iyanvda month

month ᎧᎳ ka?la this month is

month ᎧᎸᎢ ka?lv?i n. month

month ᎧᎳᎥ kala?v

month (used if 
particular month is 
mentioned)

month ᎧᎸ kalv month



month ᏏᏅᏓ sinvda adv. one month

month ᏏᏅᏓᎣ sinvda?o

month (not used if 
particular month is 
mentioned)

month ᏏᏅᏙ sinvto month

monthly ᏏᏅᏙ ᏂᎦᎵᏍᏔᏂᏒ sinvto nigalistanisv monthly

months ᎢᏅᏓᎱᏳ invdahuyu months,  ??and then??

months ᎢᏯᏅᏓ iyanvda months

monument ᏅᏯᎨᏛᏍᏗ nvyagedvsdi monument

mood ᏄᏍᏛ ᎤᏓᏅᎸ nusdv udanvlv mood

Moodys,OK ᎽᏗ mudi Moodys,OK

moon ᏅᏙᎯ nvdohi adv. on the moon, sun

moon ᏒᏃᏱ ᎡᎯᎲᏙ svnoyi ehihvto moon

moon ᎤᏙᏒᏃᎡᎯ udosvno?ehi moon

moonlight ᏒᏃᏱ ᎠᎨᎵᏍᎬ svnoyi agelisgv moonlight

moor boat ᎠᏔᎳᏗᎠ ataladi?a
v.t. s/he's mooring a 
boat

moor boat ᎠᏔᎳᏗᏍᎪᎢ ataladisgo?i
v.t. s/he moors a boat 
(habitual)

moor boat ᎯᏔᎳᏓ hitalada
v.t. moor a boat 
(imperative)

moor boat ᏥᏔᎳᏗᎠ jitaladi?a v.t. I'm mooring a boat

moor boat ᎤᏔᎳᏗᏍᏗ utaladisdi v.t. to moor a boat

moor boat ᎤᏔᎳᏛᎢ utaladv?i v.t. s/he moored a boat

more ᎠᏏᏊ asigwu more

more ᏏᏊ sigwu adv. again, more

more ᏏᏋ siquv more

more ᎤᎪᏕᏍᏗ ugodesdi more*

more ᎤᎪᏗ ugodi adv. more

more ᎤᎪᏗᎵ ugodili much, more, alot

more ᎤᏂᎪᏗ unigodi more*

more ᎤᏟᎢᎦᎢ utli?iga?i more

more? ᎠᏏᏊᏍᎪ asigwusgo more?

moreover ᎤᏗᏗᏢᎢᎦᎢ udiditlv?iga?i moreover

morgue ᎤᏲᎱᏒ ᎤᏂᎾᎥ uyohusv unina?v morgue

morning ᏑᎾᎴ(Ꭲ) sunale(?i)
tomorrow, in the 
morning

morning ᏑᎾᎴᎢ sunale?i morning

morning ᏑᎾᎴᎡ sunalee morning

morning ᏒᎾᎴ svnale in the morning



morning ᎤᏥᏨᏓ ᎢᏴᎢ ugijvda iyv?i adv. next morning

morning meal ᏒᎾᎴ ᎠᏍᏔᎢᏗ svnale alstai?di morning meal

morning, tomorrow ᏒᎾᎴᎢ svnale?i morning, tomorrow

mortal ᏴᏫ yvwi mortal

mortar ᎦᎾᎾ ganawna mortar

mortar ᏝᏬᏘᎤᏴᏍᏘ tlawoti?uyvsti mortar*

mortar ᎤᏍᏩᏘᎦ uskwaltiga
mortar, pounding mill; 
mill for pounding corn

mortgage ᎠᎦᏘᏗᏍᏛ agatidisdv mortgage

Moses ᎼᏏ mosi Moses*

mosquito ᏙᏌ dosa n. mosquito

mosquito ᏙᏌᎤᏛᎾ dosa?udvna mosquito

mosquito ᏦᏏ josi mosquito

mosquito ᏙᏏ tosi mosquito*

moss ᎠᎷ alu moss

moss ᏲᎾ ᎤᏤᏍᏙ yona ujesto fern, moss*

mostly ᎾᏍᎩ ᎤᎪᏗᏗ nasgi ugodidi mostly

motel ᏧᏂᏒᏍᏗᎢ junisvsdi?i n. hotel, motel

moth ᏚᏔᏭ tuntawu
moth, "too close to the 
fire"

moth ᏩᏐᎳ wasohla n. moth

mother ᎠᎩᏥ agiji my mother

mother ᎠᎩᏥ Ꭲ ᎦᎵᎡᎵᎦ Agiji Ig Galieliga Mother's Day

mother ᎠᏥᏥᎢ agiji?i
my mother (older 
generation)

mother ᎠᎷᎡᏥ alu?eji she is a mother

mother ᎡᎨᎢ ege?i my mother*

mother ᎡᏥ eji mother (my)

mother ᎡᏥ eji mother

mother ᎡᏥ eji mother

mother ᎡᏥ Eji (direct address) Mother

mother ᎡᏥᎢ eji?i mother*

mother ᎩᏂᏥ giniji yours and my mother

mother ᎢᎩᏥ igiji
your, his/her, or their 
and my mother

mother ᎢᏥᏥ ijiji your (plural) mother

mother ᏣᏥ jaji your mother

mother ᎣᎩᏥ ogiji our (not your) mother

mother ᎣᎩᏂᏥ oginiji his/her and my mother



mother ᏍᏗᏥ sdiji of you two mother

mother ᎤᏥ uji n. his/her mother

mother ᎤᏥᏃ ujino his mother and (-hno)

mother ᎤᏁᏥ uneji her mother

mother ᎤᏂᏥ uniji their mother

mother ᎤᏂᏥ uniji mother

mother ᎥᎩᏥ vgiji my mother

mother's ᎾᏍᎩ ᎤᏥ nasgi uji mother's

mothers ᏧᏂᏥ juniji mothers

motion ᎠᏌᎳᏙᏗ asalatodi
motion, nominate, lift, 
advancement

motionless ᏙᎢ to?i adv. motionless

motive ᏄᏍᏛ ᏕᎫᎪᏗᏍᎬ nusdv degugodisgv motive

motives ᏄᏍᏛ ᏓᏄᎪᏗᏍᎬ nusdv danugodisgv motives

motor ᎠᏂᎩᏍᏗᏍᎩ anigisdisgi motor, proxys

mound ᎦᎤᏩᏡᏱ ga?uwatlunyi
mound, earth heaped 
up there.

mount ᎠᎩᎶᎯᏍᏗ agilohisdi mount

mountain ᎦᏚᏏ gatusi
mountain or hill, hence 
Catoosa

mountain ᎣᏓᎸᎢ odalv?i n. mountain

mountain ᎣᏔᎵ otali mountain*

mountain ᎤᏅᏓᏢᎢ unvdatlv?i mountain

mountains ᏙᏓᎳ do?dala mountains

mountains ᏙᏓᎸ dodalv mountains

mountains ᏙᏓᎸᎢ dodalv?i n. pl. mountains

mountains ᏚᏅᏓᏢᎢ dunvdatlv?i mountains

mountains ᏙᏓᎸ todalv mountains

mourn ᎠᏍᎪᏂᎭ asgohniha
v.t. s/he's mourning for 
him/her, it

mourn ᎠᏍᎪᏂᎰᎢ asgohniho?i
v.t. s/he mourns for 
him/her, it (habitual)

mourn ᎯᏍᎪᎦ hisgonhga
v.t. mourn for him/her, 
it (imperative)

mourn ᏥᏍᎪᏂᎭ jisgohniha
v.t. I'm mourning for 
him/her, it

mourn ᎤᏍᎪᏂᎸᎢ usgohnilv?i
v.t. s/he mourned for 
him/her, it

mourn ᎤᏍᎪᏍᏗ usgonsdi
v.t. to mourn for 
him/her, it



mourning ᎤᏲ ᎠᏂᏰᎵᏒ uyo aniyelisv mourning

mourning dove ᎫᎴ ᏗᏍᎪᏂᎯ gule disgohnihi n. mourning dove

mourning doves ᎫᎴ ᏗᏂᏍᎪᏂᎯ gule dinisgohnihi n. pl. mourning doves

mouse ᏥᏍᏕᏥ jisdeji rat, mouse, mice

mouse ᏥᏍᏖᏥ jisteji mouse

mouse ᏝᏍᎨᏫ tlasgewi mouse

mouth ᎠᎭᎵ ahali

mouth; hence the 
colloquialism "holler", 
meaning to yell

mouth ᎠᎰᎵ aholi mouth

mouth ᎠᎰᎵ aholi n. his mouth

mouth ᎠᎰᎵ aholi his or her mouth

mouth ᏥᎰᎵ jiholi my mouth

mouths ᏗᏂᎰᎵ diniholi their mouths

move ᎠᏓᎾᏍ adanawsk to move out of a house

move ᎠᏓᏅᎠ adanv?a

v.i. s/he, it's moving 
from one place to 
another

move ᎠᏓᏅᎠ adanv?a moving

move ᎠᏓᏅᎠ adanv?a he/she is moving out

move ᎠᏓᏅᏍᎪᎢ adanvsgo?i

v.i. s/he, it moves from 
one place to another 
(habitual)

move ᎠᏓᏅᏏᏙᎠ adanvsito?a movement

move ᎠᏖᎸᎲᏍᎦ ahltelvhvsga

v.i. s/he, it's moving 
(without changing 
location)

move ᎠᏖᎸᎲᏍᎪᎢ ahltelvhvsgo?i

v.i. s/he, it moves 
(without changing 
location) (habitual)

move ᎠᎲᎠ ahv?a
v.t. he's moving it from 
one place to another

move ᎠᎲᏍᎪᎢ ahvsgo?i

v.t. he moves it from 
one place to another 
(habitual)

move ᎠᎾᏓᏅᎠ anadanva they are moving

move ᏓᏲᏍᏔᏓᏅᏏ dayostadanvsi
we are going to move 
(two people)

move ᎦᏓᏅᎠ gadanv?a
v.i. I'm moving from one 
place to another



move ᎦᎵᏖᎸᎲᏍᎦ galitelvhvsga
v.i. I'm moving (without 
changing location)

move ᎭᏓᏅᎾ hadanvna

v.i. move from one 
place to another 
(imperative)

move ᎭᏖᎸᎲᎦ hahltelvhvga

v.i. move (without 
changing location) 
(imperative)

move ᎯᎲᎾ hihvna

v.t. move it from one 
place to another 
(imperative)

move ᎯᎳᏳ ᏓᏅᏓᏅᏏ hilayu danvdanvsi
when are they moving 
(two or more)

move ᏥᎥᎠ ji?v?a
v.t. I'm moving it from 
one place to another

move ᎣᎩᏓᏅᏒ ogindanvsv
we have moved (two 
people)

move ᎣᏣᏓᏅ ojadanv
we are moving (three or 
more people)

move ᎤᏓᏅᏍᏗ udanvsdi
v.i. to move from one 
place to another

move ᎤᏓᏅᏒ udanvsv moved, slipped

move ᎤᏓᏅᏒᎢ udanvsv?i
v.i. s/he, it moved from 
one place to another

move ᎤᏖᏗ uhltehldi
v.i. to move (without 
changing location)

move ᎤᏖᎸᏅᎢ uhltelvhnv?i

v.i. s/he, it moved 
(without changing 
location)

move ᎤᎲᏍᏗ uhvsdi
v.t. to move it from one 
place to another

move ᎤᎲᏒᎢ uhvsv?i
v.t. he moved it from 
one place to another

move ᏫᎨᏙᎲ(Ꭹ) wigedohv(gi)
I was moving about in a 
distant area

move ᎠᎩᏅᏍᏗ agi?nvsdi
me to move something 
(flexible) (infinitive)

move ᎠᎩᏅᏒᎢ agi?nvsv?i
I moved something 
(flexible) (remote past)



move ᎠᏂᏅᎠ ani?nv?a
they move something 
(flexible)

move ᎠᏂᏅᎾ ani?nvna

they moved something 
(flexible) (immediate 
past)

move ᎠᏂᏅᏍᎪᎢ ani?nvsgo?i
they move something 
(flexible) (habitual)

move ᎠᏂᏅᏒᎢ ani?nvsv?i

may they move 
something (flexible) 
(future imperative)

move ᏓᎦᏅᏏ daga?nvsi
he/she will move 
something (flexible)

move ᏓᏥᏅᏏ daji?nvsi
I will move something 
(flexible)

move ᏛᏂᏅᏏ dvni?nvsi
they will move 
something (flexible)

move ᎦᏅᎠ ga?nv?a
he/she moves 
something (flexible)

move ᎦᏅᎾ ga?nvna

he/she moved 
something (flexible) 
(immediate past)

move ᎦᏅᏍᎪᎢ ga?nvsgo?i he/she move something 
(flexible) (habitual)

move ᎦᏅᏒᎢ ga?nvsv?i

may he/she move 
something (flexible) 
(future imperative)

move ᏥᏅᎠ ji?nv?a
I move something 
(flexible)

move ᏥᏅᎾ ji?nvna

I moved something 
(flexible) (immediate 
past)

move ᏥᏅᎾ ji?nvna

may I move something 
(flexible) (present 
imperative)

move ᏥᏅᏍᎪᎢ ji?nvsgo?i
I move something 
(flexible) (habitual)

move ᏥᏅᏒᎢ ji?nvsv?i

may I move something 
(flexible) (future 
imperative)



move ᎤᏅᏍᏗ u?nvsdi

him/her to move 
something (flexible) 
(infinitive)

move ᎤᏅᏒᎢ u?nvsv?i

he/she moved 
something (flexible) 
(remote past)

move ᎤᏂᏅᏍᏗ uni?nvsdi

them to move 
something (flexible) 
(infinitive)

move ᎤᏂᏅᏒᎢ uni?nvsv?i
they moved something 
(flexible) (remote past)

move ᏩᏂᏅᎾ wani?nvna

may they move 
something (flexible) 
(present imperative)

move ᏫᎦᏅᎾ wiga?nvna

may he/she move 
something (flexible) 
(present imperative)

move ᎠᎩᏁᎯᏴᏍᏗ aginehiyvsdi
me to move something 
(liquid) (infinitive)

move ᎠᎩᏁᎯᏴᏒᎢ aginehiyvsv?i
I moved something 
(liquid) (remote past)

move ᎠᏂᏁᎢᏴᎾ anine?iyvna they moved something 
(liquid) (immediate past)

move ᎠᏂᏁᎯᏴᎠ aninehiyv?a
they move something 
(liquid)

move ᎠᏂᏁᎯᏴᏍᎪᎢ aninehiyvsgo?i
they move something 
(liquid) (habitual)

move ᎠᏂᏁᎯᏴᏒᎢ aninehiyvsv?i

may they move 
something (liquid) 
(future imperative)

move ᏓᎦᏁᎯᏴᏏ daganehiyvsi
he/she will move 
something (liquid)

move ᏓᏥᏁᎢᏴᏏ dajine?iyvsi
I will move something 
(liquid)

move ᏛᏂᏁᎯᏴᏏ dvninehiyvsi
they will move 
something (liquid)

move ᎦᏁᎯᏴᎠ ganehiyv?a
he/she moves 
something (liquid)



move ᎦᏁᎯᏴᎾ ganehiyvna

he/she moved 
something (liquid) 
(immediate past)

move ᎦᏁᎯᏴᏍᎪᎢ ganehiyvsgo?i he/she move something 
(liquid) (habitual)

move ᎦᏁᎯᏴᏒᎢ ganehiyvsv?i

may he/she move 
something (liquid) 
(future imperative)

move ᏥᏁᎢᏴᎠ jine?iyv?a
I move something 
(liquid)

move ᏥᏁᎢᏴᎾ jine?iyvna

may I move something 
(liquid) (present 
imperative)

move ᏥᏁᎢᏴᏒᎢ jine?iyvsv?i

may I move something 
(liquid) (future 
imperative)



move ᏥᏁᎯᏴᎾ jinehiyvna I moved something 
(liquid) (immediate past)

move ᏥᏁᎯᏴᏍᎪᎢ jinehiyvsgo?i
I move something 
(liquid) (habitual)

move ᎤᏁᎯᏴᏍᏗ unehiyvsdi

him/her to move 
something (liquid) 
(infinitive)

move ᎤᏁᎯᏴᏒᎢ unehiyvsv?i

he/she moved 
something (liquid) 
(remote past)

move ᎤᏂᏁᎯᏴᏍᏗ uninehiyvsdi

them to move 
something (liquid) 
(infinitive)

move ᎤᏂᏁᎯᏴᏒᎢ uninehiyvsv?i
they moved something 
(liquid) (remote past)

move ᏩᏂᏁᎯᏴᎾ waninehiyvna

may they move 
something (liquid) 
(present imperative)

move ᏫᎦᏁᎯᏴᎾ wiganehiyvna

may he/she move 
something (liquid) 
(present imperative)

move ᎠᏂᎠᎧᎲᎠ aniakahv?a
they move something 
(living)

move ᎠᏂᎧᎲᎾ anikahvna they moved something 
(living) (immediate past)

move ᎠᏂᎧᎲᏍᎪᎢ anikahvsgo?i
they move something 
(living) (habitual)

move ᎠᏂᎧᎲᏒᎢ anikahvsv?i

may they move 
something (living) 
(future imperative)

move ᏓᎦᎧᎲᏏ dagakahvsi
he/she will move 
something (living)

move ᏓᏥᏯᎧᎲᏏ dajiyakahvsi
I will move something 
(living)

move ᏛᏂᎧᎲᏏ dvnikahvsi
they will move 
something (living)

move ᎦᎧᎲᎾ gakahvna

he/she moved 
something (living) 
(immediate past)



move ᎦᎧᎲᏍᎪᎢ gakahvsgo?i he/she move something 
(living) (habitual)

move ᎦᎧᎲᏒᎢ gakahvsv?i

may he/she move 
something (living) 
(future imperative)

move ᏥᏯᎧᎲᎠ jiyakahv?a
I move something 
(living)

move ᏥᏯᎧᎲᎾ jiyakahvna

may I move something 
(living) (present 
imperative)

move ᏥᏯᎧᎲᎾ jiyakahvna I moved something 
(living) (immediate past)

move ᏥᏯᎧᎲᏍᏗ jiyakahvsdi
me to move something 
(living) (infinitive)

move ᏥᏯᎧᎲᏍᎪᎢ jiyakahvsgo?i
I move something 
(living) (habitual)

move ᏥᏯᎧᎲᏒᎢ jiyakahvsv?i
I moved something 
(living) (remote past)

move ᏥᏯᎧᎲᏒᎢ jiyakahvsv?i

may I move something 
(living) (future 
imperative)

move ᎤᏂᎧᎲᏍᏗ unikahvsdi

them to move 
something (living) 
(infinitive)

move ᎤᏂᎧᎲᏒᎢ unikahvsv?i
they moved something 
(living) (remote past)

move ᎤᏩᎧᎲᏍᏗ uwakahvsdi

him/her to move 
something (living) 
(infinitive)

move ᎤᏩᎧᎲᏒᎢ uwakahvsv?i

he/she moved 
something (living) 
(remote past)

move ᏩᏂᎧᎲᎾ wanikahvna

may they move 
something (living) 
(present imperative)

move ᏫᎦᎧᎲᎾ wigakahvna

may he/she move 
something (living) 
(present imperative)



move ᎠᏗᏏᏴᎠ adisiyv?a

he/she moves 
something (long & 
rigid)

move ᎠᏗᏏᏴᎾ adisiyvna

he/she moved 
something (long & 
rigid) (immediate past)

move ᎠᏗᏏᏴᏍᎪᎢ adisiyvsgo?i he/she move something 
(long & rigid) (habitual)

move ᎠᏗᏏᏴᏒᎢ adisiyvsv?i
may he/she move 
something (long & 
rigid) (future imperative)

move ᎠᎩᏗᏏᏴᏍᏗ agidisiyvsdi me to move something 
(long & rigid) (infinitive)

move ᎠᎩᏗᏏᏴᏒᎢ agidisiyvsv?i

I moved something 
(long & rigid) (remote 
past)

move ᎠᏂᏗᏏᏴᎠ anidisiyv?a
they move something 
(long & rigid)

move ᎠᏂᏗᏏᏴᎾ anidisiyvna

they moved something 
(long & rigid) 
(immediate past)

move ᎠᏂᏗᏏᏴᏍᎪᎢ anidisiyvsgo?i
they move something 
(long & rigid) (habitual)

move ᎠᏂᏗᏏᏴᏒᎢ anidisiyvsv?i
may they move 
something (long & 
rigid) (future imperative)

move ᏓᏥᏗᏏᏴᏏ dajidisiyvsi
I will move something 
(long & rigid)

move ᏛᏗᏏᏴᏏ dvdisiyvsi

he/she will move 
something (long & 
rigid)

move ᏛᏂᏗᏏᏴᏏ dvnidisiyvsi

they will move 
something (long & 
rigid)

move ᏥᏗᏏᏴᎠ jidisiyv?a
I move something (long 
& rigid)



move ᏥᏗᏏᏴᎾ jidisiyvna

may I move something 
(long & rigid) (present 
imperative)

move ᏥᏗᏏᏴᎾ jidisiyvna

I moved something 
(long & rigid) 
(immediate past)

move ᏥᏗᏏᏴᏍᎪᎢ jidisiyvsgo?i
I move something (long 
& rigid) (habitual)

move ᏥᏗᏏᏴᏒᎢ jidisiyvsv?i

may I move something 
(long & rigid) (future 
imperative)

move ᎤᏗᏏᏴᏍᏗ udisiyvsdi

him/her to move 
something (long & 
rigid) (infinitive)

move ᎤᏗᏏᏴᏒᎢ udisiyvsv?i

he/she moved 
something (long & 
rigid) (remote past)

move ᎤᏂᏗᏏᏴᏍᏗ unidisiyvsdi

them to move 
something (long & 
rigid) (infinitive)

move ᎤᏂᏗᏏᏴᏒᎢ unidisiyvsv?i

they moved something 
(long & rigid) (remote 
past)

move ᏩᏗᏏᏴᎾ wadisiyvna

may he/she move 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

move ᏩᏂᏗᏏᏴᎾ wanidisiyvna

may they move 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

move ᎦᎧᎲᎠ gakahv?a
he/she moves 
something (living)

move ᎠᎩᎲᏒᎢ agihvsv?i
I moved something 
(neutral) (remote past)

move ᎠᎲᎠ ahv?a
he/she moves 
something (neutral)

move ᎠᎲᎾ ahvna

he/she moved 
something (neutral) 
(immediate past)



move ᎠᎲᏍᎪᎢ ahvsgo?i he/she move something 
(neutral) (habitual)

move ᎠᎲᏒᎢ ahvsv?i

may he/she move 
something (neutral) 
(future imperative)

move ᎠᎬᏍᏗ akvsdi
me to move something 
(neutral) (infinitive)

move ᎠᏂᎲᎠ anihv?a
they move something 
(neutral)

move ᎠᏂᎲᎾ anihvna

they moved something 
(neutral) (immediate 
past)

move ᎠᏂᎲᏍᎪᎢ anihvsgo?i
they move something 
(neutral) (habitual)

move ᎠᏂᎲᏒᎢ anihvsv?i

may they move 
something (neutral) 
(future imperative)

move ᏓᏥᎥᏏ daji?vsi
I will move something 
(neutral)

move ᏛᎲᏏ dvhvsi
he/she will move 
something (neutral)

move ᏛᏂᎲᏏ dvnihvsi
they will move 
something (neutral)

move ᏥᎥᎠ ji?v?a
I move something 
(neutral)

move ᏥᎥᎾ ji?vna

I moved something 
(neutral) (immediate 
past)

move ᏥᎥᎾ ji?vna

may I move something 
(neutral) (present 
imperative)

move ᏥᎥᏍᎪᎢ ji?vsgo?i
I move something 
(neutral) (habitual)

move ᏥᎥᏒᎢ ji?vsv?i

may I move something 
(neutral) (future 
imperative)

move ᎤᎲᏍᏗ uhvsdi

him/her to move 
something (neutral) 
(infinitive)



move ᎤᎲᏒᎢ uhvsv?i

he/she moved 
something (neutral) 
(remote past)

move ᎤᏂᎲᏍᏗ unihvsdi

them to move 
something (neutral) 
(infinitive)

move ᎤᏂᎲᏒᎢ unihvsv?i
they moved something 
(neutral) (remote past)

move ᏩᎲᎾ wahvna

may he/she move 
something (neutral) 
(present imperative)

move ᏩᏂᎲᎾ wanihvna

may they move 
something (neutral) 
(present imperative)

move around ᏪᏙᎭ wedoha

s/he is moving around 
in an area distant from 
the speaker

move out ᎠᏓᏅᎠ andanv?a they are moving out

move out ᎦᏓᏅᎠ gadanv?a I am moving out

move out ᎭᏓᏅᎠ hadanv?a you are moving out

movie ᏓᎾᏛᏁᎵᏍᎬ danadvnelisgv movies, shows

movie ᎤᎾᏛᏁᎶᏗ unadvnelodi movie

moving ᎣᏍᏔᏓᏅ ostadanv
we are moving (two 
people)

Moytoy ᎠᎼᎠᏓᏪᎯ Amoadawehi

Moytoy, Water Conjuror 
or Rainmaker, chief of 
Tellico made "Emperor" 
by Cuming in 1730.  He 
died about 1755.

much ᏍᏈᏯ squiya

very many, very much, 
too many, too much 
(living or non-living 
things)

much ᎤᎪᏗ ugodi adj. much, a lot of

much ᎤᏥᏍᏫᏯ ujiswiya ???much???

much ᎤᏂᎪᏗ unigodi adj. pl. much, a lot of

mucilage ᏗᎧᏅᏬᏗ dikanvwodi mucilage

mud ᎦᏓᎾ gadanay mud

mud ᎳᏬᏚ hlawotu n. mud



mud ᏝᏬᏚ tlawodu mud

mud dauber ᏗᎱᏗᏍᎩ dihuhldisgi n. mud dauber

mud dauber ᏗᏄᏗᏍᎩ dinuhldisgi n. mud dauber

muddy ᎠᏂᎳᏬᏚᎭᎢ anihlawotuha?i adj. pl. muddy (object)

muddy ᏗᎳᏬᏚᎭᎢ dihlawotuha?i adj. pl. muddy (object)

muddy ᎳᏬᏚᎭᎢ hlawotuha?i adj. muddy (object)

muddy ᎳᏬᏚᎯ hlawotuhi
1. adj. muddy (ground) 
2. adv. in the mud

muddy ᏝᏬᏚᎭ tlawoduha muddy

muddy ᏝᏬᏚᎯ tlawoduhi muddy*, mire

mudhen ᏗᎦᏩᏂ digawani
mudhen or didaper, 
"they are lame," 
because they hop along

mulatto ᎤᏍᎪᎸ ᎠᎬᎳᎨ usgolv agvlage mulatto

mulberries ᎫᏩ kuwa n. mulberries

mulberry ᎫᏩ guwa mulberry

mulberry ᎫᏩ kuwa mulberry

Mulberry Place ᎫᏬᎢ Kuwo?i

Mulberry Place: 
Clingman's Dome, 
North Carolina-Sevier 
Co., Tennessee

mule ᏗᎦᎵᏯᏅᎯᏓ digaliyanvhida mule

mule ᏗᎫᎳᎾᎯᏔ digulanahita long eared, the mule

mules ᏐᏈᎵ ᏗᏂᎴᏅᎯᏓ sogwili dinilenvhida n. pl. donkeys, mules

mullein ᏧᎷᏳᏍᏘ juluyusti mullein, tobacco like

mum ᏙᎢᏯᏛᏁᏗ to?iyadvnedi mum

mumps ᏚᏂᎬᏦᏘᏍᎬ dunigvjotisgv mumps

municipal ᎦᏚᎲ ᎠᏰᎵ ᎤᏙᏢᏒ gaduhv ayeli utotlvsv municipal

munition ᏓᎾᏩ ᎬᏙᏗ danawa gvtodi munition

murder ᏗᏓᎯᎯ didahihi murder

murderer ᏗᏓᎯᎯ didahihi n. murderer

murderers ᏗᎾᏓᎯᎯ dinadahihi n. pl. murderers

murmer ᎤᎵᏰᏗᏍᎩ uliyedisgi murmer

muscadine ᏔᎷᎳᏗ talunladi

muscadine (def: a 
woody vine bearing a 
musky grape used to 
make wine); they hang 
high

muscle ᎤᏇᏓᎸ ugwedalv muscle



muscle ᎤᏇᏓᎸ ugwedalv muscle

Muscogee ᎺᏍᎪ-ᎤᎨ Mexco-ulgee

Muscogee, Creeks, 
Mexican People. The x 
has the sound of sh. The 
Creeks, of Mexican 
origin, are believed to 
have landed at the 
mouth of the 
Mississippi about the 
beginning of the 12th 
Century. The Old 
Muscogee culture 
reached as far north as 
Ohio, and once 
occupied all of the 
Tennessee Valley 
section.

mush in balls ᎤᏩᎵ unwali mush in balls

mushroom ᏓᏬᎵ dawoli n. mushroom

mushroom ᎤᎶᏇ ulogwe mushroom

mushroom ᎤᏩᏎ uwase mushroom

mushrooms ᎤᏂᎶᏇ unilogwe mushrooms

music ᏗᎧᏃᎩᏛ dikanogidv psalm, songs, music

music ᏗᎧᏃᎩᏍᏘ dikanogisti music

music ᎧᏃᎩᏍᏗ kanogisdi music, song

musical ᏗᎧᏃᎩᏛ ᎦᏃᏢᎩ dikanogidv ganotlvgi musical

musical instrument ᏗᎧᏃᎩᏍᏗ dikanogisdi
n. 1. song book 2. 
musical instrument

musician ᏗᎧᏃᎩᏍᏗᏍᎩ dikanogisdisgi musician

musician ᎧᏃᎩᏍᏗᏍᎩ kanogisdisgi musician

musicians ᏗᏂᎧᏃᎩᏍᏗᏍᎩ dinikanogisdisgi musicians

musket ᎤᏄᏓᎾ unudana musket

Muskogee ᎪᏐᎢ goso?i Muskogee*

Muskogee ᎫᏐᎢ Guso?i
to Muskogee, in 
Muskogee

Muskogee ᎫᏐᎢ Guso?i n. Muskogee

Muskogee,OK ᎫᏐᎢ guso?i
Muskogee,OK "Creek 
place"

muskrat ᏌᎳᏈᏍᎩ salagwisgi muskrat

muskrat ᏎᎳᎩᏍᏆ selagisgwa muskrat



Mussel Shoals ᏓᎫᎾᏱ Dagunayi

Mussel Shoals, mussel 
place, now Muscle 
Shoals

must ᎠᏎ ase must, probably*

must ᎾᏆᏓᏁᎭ nagwalsdahneha
I must, I have yet to 
cause myself

mutiny ᏗᏂᎦᏘᎴᎩ dinigatilegi mutiny

mutton ᎤᏃᏕᎾ ᎭᏫᏯ unodena hawiya mutton

mutual ᎠᏂᏔᎵ ᎾᎾᏛᏁᎲ anitali nanadvnehv mutual

muzzle ᎤᎵᏴᏑᎸ uliyvsulv muzzle

my ᎠᏆᏤᎵ agwajeli our, mine, my*

my ᎠᏆᏤᎵᏠ agwajelitlo my

my ᎠᏆᏤᎵ aquajeli my or mine (ownership)

my ᏗᏆᏤᎵ digwajeli
my, mine (of pl. objects)

my ᏗᏆᏤᎵ diquajeli my (plural, ownership)

myself ᎠᏋᏌ agwvsa myself, I (myself)*

myself ᎠᏋᏌ(Ꮚ) agwvsa(gwu) I myself

myself ᎠᏋᏒ agwvsv me, myself

mystery ᎤᏍᏆᏂᎪᏗ usgwanigodi

interesting, mystery, 
miracle, wonderful, 
keeps, curious

Nacoochee ᎾᎫᏎ Nakuce

Nacoochee, Creek, rich; 
a settlement in White 
County, Ga., at the head 
of Chattahoochie River.

nag ᎠᏓᎵᏍᎦᏃᏎᏗ adalisganosedi nag

nail ᏳᎩ yugi nail*

nail ᏴᎩ yvgi nail, fork

nail ᏴᎩ yvgi
nail, pitchfork, fork, 
needle

nake family ᎠᏂᎠᏓᏪᎯ ani?adawehi
the nake family, 
supernatural people

naked ᏧᏂᏰᎸᎭᎢ juniyelvha?i adj. pl. naked

naked ᏧᏯᏘᎦ junyatiga they are naked

naked ᎤᏯᏘᎦ uyatiga naked

naked ᎤᏰᎸᎭ uyelvha naked, nude

N



naked ᎤᏰᎸᎭᎢ uyelvha?i adj. naked

naked ᎤᏰᎸᎭᎱ uyelvhahu naked*

Naked People ᏧᏂᏯᏘᎦ juniyatiga Naked People; a 
traditional western tribe

name ᏓᏆᏙᎠ dagwado?a
v.t. I am called, I am 
named

name ᏓᏆᏙᎠ dagwato?a my name*

name ᏓᏆᏙᎠ dagwato?a my name is . . .

name ᏓᏩᏙᎠ dawado?a my name is, I am called

name ᏕᎤᏙᎠ de?udo?a

his name is; s/he is 
called (Used when 
talking of someone well 
known to one, when 
only the 'given' name is 
mentioned)

name ᏕᏣᏙᎠ dejado?a
your name is, you are 
called

name ᏕᏣᏙᎡᏍᏗ dejado?esdi
v.t. be called, be named 
(imperative)

name ᏕᏣᎪᎥᎢ dejago?v?i your name*

name ᏗᏆᏙᎢᏓ digwado?id(a) my full name is . . .

name ᏚᏙᎠ dudo?a
v.t. s/he is called, s/he is 
named

name ᏚᏙᎣᎢ dudo?o?i
v.t. s/he is called, s/he is 
named (habitual)

name ᏚᏙᎥ dudo?v name

name ᏚᏙᎥᎢ dudo?v?i
v.t. s/he was called, s/he 
was named

name ᏚᏙᏛ dudod?v name

name ᏚᏙᎥ duto?v name

name ᎡᏓᎯ edahi
one who goes about, 
personal name

name ᎦᏙ ᏕᏣᏙᎠ gado dejado?a what is your name?

name ᎦᏙ ᏕᏣᏙᎠ gato dejato?a What is your name?

name ᎦᏙᏃ ᏕᏣᏙᎠ gatono dejato?a what is your name*

name ᏧᏙᎢᏓ judo?id(a)
his full name is (see 
de?udo?a)

named ᏓᎪᎥᎩ dago?vgi named

nameless ᏂᏚᏙᎲᎾ nidutohvna nameless



namely ᏗᎪᎥᎯ digo?vhi namely, specified

names ᏚᎾᏙᎥ dunato?v names, poll

naming ᏓᎪᏍᎬ dagosgv naming

Nantahala ᏅᏓᏰᎵ nvdayeli Nantahala

nap ᏞᎦᎦᎸᏗ tlegagalvdi nap

narcotic ᎠᏓᎵᏔᏗᏍᎩ adalitadisgi

morphine, narcotic, 
opium [a] [BB: "things 
that do something"]

narrow ᎠᏯᏙᎵ ayatoli narrow

narrow ᏗᏯᏙᎵ dihyahtohli adj. pl. narrow

narrow ᏯᏙᎵ hyahtohli adj. narrow

nasty ᎤᏁᎩᎸᏗ unegilvdi nasty, ugly

Natchey Town ᎾᏥᏱ Najiyi

Natchey Town, Natchez 
Place. A settlement on 
Natchey Creek, Monroe 
County, Tenn., occupied 
by Natchez refugees 
about 1740, when the 
Natchez towns were 
destroyed by the 
French. It was the 
birthplace of Dragging 
Canoe, and in later 
years the home of 
Attakullakulla.

Natchez People ᎠᏂᎾᏥ aninaji Natchez People*

nation ᎠᏰᎵ ayeli nation

nation ᎠᏰᎵ ᎤᏙᏢᏒ ayeli udotlvsv nation

nation ᎠᏰᎵ ᎤᏙᏢᏒ ayeli utotlvsv nation

national ᎬᎾᏕᎾ gvnadena national

nations ᎠᏰᎵ ᏚᎾᏙᏢᏒ ayeli dunatotlvsv nations

native ᏁᏰᎯᏯ neyehiya native

natural ᏂᎦᏩᏍᏛ nigawasdv natural

natural ᏂᎬᏩᏍᏛ nigvwasdv natural

naturally ᎢᎬᏩᏍᏗᎭ igvwasdiha naturally

nature ᎤᏁᎳᏅᎤᏬᏢᏅ unelanv?uwotlvnv nature

navel ᎤᏗᏴᏓᏛᎢ udiyvdadv?i n. his/her navel

navigate ᎠᏂᎩᏍᏗᏥᏳ anigisdijiyu navigate

navy ᎠᎺᏉᎯᎠᏂᏯᏫᏍᎩ amegwohi?aniyawisgi navy

near ᎡᏍᎦᏂ esgani near by*



near ᎡᏍᎦᏂᏊᏍᎪ esganigwusgo is it near?

near ᎾᎥ(Ꭲ) na?v (?i) near

near ᎾᎥᎢ na?v?i near, by

near ᎾᎥᏂᎨ na?vnige near

near ᏄᎳᏘ, ᏄᏘ nulati, nulti near

nearer ᎾᎥᏂᎨᎢ na?vnige?i nearer, closely

nearly ᎾᎥᏂᎨᏍᏗ na?vnigesdi thereby, nearly

necessarily ᎠᏕᎾᏍᎩᎢᏳᎵᏍᏙᏗ adenasgi?iyulistodi necessarily

necessary ᎾᏍᎩ ᎢᏳᎵᏍᏙᏗ nasgi iyulisdodi necessary

necessity ᎤᏚᎳᏗ uduladi
need, necessity, urgent, 
wishes, desire

neck ᎠᎩᎳᎨᏂ agilageni neck

neck ᎠᎩᎳᏁᏂ agilaneni neck

necklace ᎠᏯᎯᏗ ahyahidi n. necklace

necklace ᏗᏯᎵᏗ diyahlidi
a necklace, necklaces 
(beads)

necklaces ᏗᏯᏗ dihyahldi n. pl. necklaces

necktie ᎠᏯᏢᏗ ahyadlvdi n. necktie

necktie ᎠᏯᏢᏗ ayahtlvdi necktie

necktie ᎠᏯᏢᏗ ayatlvdi four in hand, necktie

neckties ᏗᏯᏢᏗ dihyadlvdi n. pl. neckties

neckties ᏗᏯᏢᏗ diyahtlvdi neckties

need ᎦᏗᎠ gadi?a I need it*

need ᎣᎩᏂᎬᎬ oginigvgv we need (another & I)

need ᎤᏚᎸᏘ udulvti need

needed ᎤᏚᎳᏗᏄᎵᏍᏔᏅ uduladinulistanv needed

needing ᎤᎾᏚᎵᏍᎬ unadulisgv needing

needle ᎤᏧᏆ ᎦᏚᎾᎤᎯ ujugwa gatuna?uhi

needle, "for making 
clothes." Usually 
abbreviated ujugwa.

needle ᏴᎩ yvgi n. 1 fork 2. nail, needle

needle ᏴᎩᎦᏰᏫᏍᏗ yvgigayewisdi needle*

needles ᏗᏴᎩ diyvgi needles

needs ᎤᏚᎸᏗᏄᎾᏛᏅ udulvdinunadvnv needs

negative ᏗᎦᏘᎳᎩᏄᏍᏛᎧᏃᎮᏗ
digatilaginusdvkanohed
i negative

negative ᏟᏏ tlisi (negative)

neglected ᎬᎨᏫᏒ gvgewisv neglected

negotiate ᏗᏓᏁᏤᏗ didanejedi
option, negotiate, 
engage, consideration



negotiations ᏄᏍᏛᏚᎾᎵᏃᎮᎸ nusdvdunalinohelv negotiations

negro ᎠᎬᎾᎨ agvnahge negro

negro ᎠᎬᎾᎨ ᎠᎨᏴ agvnahge ageyv negress

neighbor ᎾᎥ ᎢᏧᎾᏓᎵ na?v ijunadali neighbor

neighbors ᎾᎥ ᎢᏳᎾᏓᎵ na?v iyunadali neighbors

neither ᎤᏝ ᎢᏳᏍᏗ utla iyusdi neither

nephew ᎤᎩᏂᏏ unginisi nephew

nephew ᎤᏫᏅ uwinv nephew

nephew ᎥᎩᏫᎾ vgiwina nephew

Nequassee ᏂᏩᏏ Nikwasi

Nequassee, star. An 
important town at the 
present Franklin, N.C., 
where Sir Alexander 
Cuming held council 
with the Cherokees in 
1730. A large mound 
marks the townsite.

nerve ᎣᏓᎾᏛ odanadv nerve*

nervous ᎤᏓᏅᏖᏗᏍᎩ udanvtedisgi uneasy, nervous

nest ᎧᏁᏍᏓᎳᎲᎢ kanesdahlahv?i n. nest

nest ᎤᎾᏍᏔᎳ unastala nest, as of bird

nest ᎤᏁᏍᎩᎸᏒ unesgilvsv nest

nest ᎤᏁᏝᏪᎢ unestlawe?i nest*

nestling ᎠᏓᎨ adage n. nestling

nestlings ᎠᏂᏓᎦ anidaga

n. pl. nestlings (refers to 
baby birds, foxes, 
rabbits, bears, dogs, 
wolves, possums, not to 
hooved animals)

nests ᏕᎧᏁᏍᏓᎳᎲᎢ dekanesdahlahv?i n. pl. nests

net ᎦᏯᎷᏗ gayaludi net*

Nettle Carrier ᏔᎳᏓᏁᎩᏍᎩ Taladanegiski

Nettle Carrier, brother 
of Doublehead, killed at 
Ish's Station, 1793.

neut ᏫᎦᎳᎩ wigalagi

may he/she take out (of 
a container) something 
(neutral) (present 
imperative)

never Ꮃ ᎢᎸᎯᏳ hla ilvhiyu adv. never

never ᎥᏝ vtla never



never ᎥᏝᎯᎷᏳᎢ vtlahiluyu?i never*

nevertheless ᎡᏍᎦᏗᏢ esgaditlv nevertheless

new ᎠᏓᎨᎢ adage?i
adj. 1. tender 2. very 
young, new

new ᎠᏤᎯ ajehi new

new ᏗᏤᎢ dije?i adj. pl. new (inanimate)

new ᎢᏤ ije new

new ᎢᏤᎢ ije?i adj. new (inanimate)

new ᎢᏤ itse new

new comer ᎢᏤᎤᎷᏨ ije?ulujv new comer

New Mexico ᏍᏆᏂᏤᏍᏛᎢ Sgwanijesdv?i n. New Mexico

New Testament ᎢᏤ ᎧᏃᎠᎨᏛ ᏓᏠᎯᏍᏛ
Ije Kanoagedv 
Datlohistv

New Testament (New 
Pronouncements as He 
Went About)

New Testament ᎢᏤᎧᏃᎮᏛ ijekanohedv New Testament

New York ᏄᏯᎩ Nuyagi n. New York

news ᏗᏤᎢ dije?i news

news ᎧᏃᎮᏓ kanoheda n. 1. news 2. gospel

news boy ᎪᏪᎵᏗᎦᎾᏕᎩ gowelidiganadegi news boy

newspaper ᎪᏪᎵᎦᎴᏴᏔᏅ goweligaleyvtanv newspaper

newspapers ᎪᏪᎵᏗᎦᎴᏯᏔᏅ gowelidigaleyatanv newspapers

next ᏐᎢᏱ soiyi in the next

next month ᏐᎧᎴᏍᏗ sokalesdi next month

next room ᏐᎢᏱ so?iyi adv. in the next room

next week ᏐᏆᎳᎾᎲ sogwalanahv next week

next week ᏐᏆᎴᏅᎲ soqualenvhv next week

nibble ᎠᏣᏍᏕᏍᏗ ajasdesdi nibble

nice today ᎤᏙᎯᏨᎧᏱᏏᎪᎯᎢᏓ utohijvkayisigohi?ida it is nice today

nicely ᎣᏍᏛᎭ osdvha nicely

nicer ᎤᏟᎢᏲᏍᏓ utli?iyosda nicer

Nickajack ᎠᏂᎫᏌᏘᏱ Anikusatiyi

Nickajack, Old Creek 
Place, one of the Five 
Lower Towns, at the 
present Shellmound, 
Marion County, Telnn. 
The cave at Nickajack 
was called by the Creeks 
Tecallassee, which 
means Old Crossing 
Place.



nickel ᎯᏍᎩᎢᏯᏓᏅᏖᏗ hisgi?iyadanvtedi nickel

nickel ᎯᏍᎩᏓᏂᏖᏗ hisgidanitedi nickel

night ᏑᎾᏱ sunayi night

night ᏒᏃᎢ svno?i night

night ᎤᏒᎢ uhsv?i night

night ᎤᏒᎢ usv?i n. night

night ᎤᏒᎢ usv?i night*

night before last ᏒᎯ ᎤᏒᎢ svhi usv?i night before last

night dweller ᏄᏓᏑᎾᏰᎯ nundasunnayehi night dweller

night meal ᎤᏒᎠᏔᎢᏘ usv?alsta?iti night meal

Nighthawk ᎠᏒᏃᏱ Asvnoyi n. Nighthawk

Nighthawks ᎠᏂᏒᏃᏱ Anisvnoyi n. pl. Nighthawks

nightingale ᏍᏆᎴᏩᎵ squalewali nightingale

nightly ᏧᏏᏅᏓ julsihnvda adv. nightly

nightmare ᎠᎵᎩᎠ ahligi?a
v.i. s/he's having a 
nightmare

nightmare ᎠᎵᎩᏍᎪᎢ ahligisgo?i
v.i. s/he has a nightmare 
(habitual)

nightmare ᎦᎵᎩᎠ gadligi?a
v.i. I'm having a 
nightmare

nightmare ᎭᎵᎩ hahligi
v.i. have a nightmare 
(imperative)

nightmare ᎤᎵᎩᏍᏗ uhligisdi v.i. to have a nightmare

nightmare ᎤᎵᎩᏒᎢ uhligisv?i
v.i. s/he had a 
nightmare

nights ᏚᎵᏏᏂᏒ dulisinisv nights

nine ᏐᏁᎳ sohnela adj. nine

nine ᏐᎾᎵ sonali nine

nine ᏐᏁᎳ sonela nine

nine ᏐᏁᎳ sonela quinine, nine

nineteen ᏐᏁᎳᏚᎢ sohneladu?i nineteen

nineteen ᏐᏁᎳᏚ soneladu nineteen

nineteen ᏐᏁᎳᏚᎢ soneladu?i nineteen

nineteen hundred ᏐᏁᎳᏚᏏᏁᎢ soneladusine?i 1900; ninteen hundreds

ninetieth ᏐᏁᎳᏍᎪᎯᏁ sonelasgohine ninetieth

ninety ᏐᏁᎳᏍᎪᎯ sonelasgohi ninety

ninety ᏐᏁᎵᏍᎪ sonelisgo 90; nine tens

ninety ᏐᏁᎪᎯ sonelsgohi ninety

ninth ᏐᏁᎵᏁᎢ sohneline?i adj. ninth

ninth ᏐᏁᎵᏁ soneline ninth



ninth ᏐᏁᎵᏁᎢ soneline?i ninth

nip ᏍᏓᏯᎦᏂᏴᏗ sdayaganiyvdi nip

nit ᎤᏂᏘᏓ unitida nit

no Ꮬ dla no, not*

no ᎭᏗᏍ hadis no

no ᎭᎴᏄ halenu no, negative

no Ꮃ hla adv. no, not

no Ꮃ kla no

no ᎷᏄ klunun no, negative

no Ꮭ tla no

no Ꮭ tla no (not so), not

no ᏝᎲ tlahv no

no ᏝᏃ tlano no

no ᎤᏝ utla no

no ᎥᏝ vtla no (not so), not

no ᎥᏞ vtle no

no one Ꮃ ᎩᎶ hla kilo pron. no one

no, thank you ᎥᏝ vtla no, thank you

noble ᏗᎦᏃᏣᎵᎠᏥᎸᏉᏗ diganojali?ajilvgwodi noble

nobody ᏔᎩᎶᎢ talgilo?i nobody

nobody ᏝᎩᎶᏱᎩ tlakiloyigi nobody

nod ᎤᎫᏴᎢ ulsguhyv?i
v.i. s/he nodded his/her 
head

nod ᎤᎫᏍᏗ ulsgusdi v.i. to nod his/her head

nod head ᎠᎫᏍᎦ alsgusga
v.i. s/he's nodding 
his/her head

nod head ᎠᎫᏍᎪᎢ alsgusgo?i
v.i. s/he nods his/her 
head (habitual)

nod head ᎦᎵᏍᎫᏍᎦ galisgusga
v.i. I'm nodding my 
head

nod head ᎭᎫᏯ halsguhya v.i. nod your head

noise ᎠᏓᏃᏴᎵᏍᏗᎭ adanohyvhlisdiha
v.i. s/he, it's making 
noise

noise ᎠᏓᏃᏴᎵᏍᏗᏍᎪᎢ adanohyvhlisdisgo?i
v.i. s/he, it makes noise 
(habitual)

noise ᎭᏓᏃᏴᎵᏍᏓ hadanohyvhlisda
v.i. make noise 
(imperative)

noise ᎤᏓᏃᏴᎵᏍᏙᏗ udanohyvhlisdohdi v.i. to make noise

noise ᎤᏓᏃᏴᎵᏍᏔᏅᎢ udanohyvhlistanv?i v.i. s/he, it made noise

noiseless ᏄᏃᏴᎬᎾ nunoyvgvna noiseless



noisy ᎤᏃᏴᎵᏓ unoyvlida noisy

Nolachucky ᏄᎳᏧᎫᏱ Nulajuguyi
Nolachucky, Spruce tree 
place.

nomad ᎦᏰᏙᎯ gayetohi nomad

nominee ᎤᎵᏌᎳᏗ ulisaladi nominee

non-believer ᎤᏜᏏᏛᎡᎯ udlasitv?ehi n. non-believer

none ᎧᏂᎩᏛ kanigidv none

nonsense ᎪᎱᏍᏗ ᏄᏰ ᎳᏛᎾ gohusdi nuye ladvna nonsense

noodle ᏗᎦᎸᏅᎯ digalvnvhi noodle

noon ᎡᎦ ega noon

noon ᎢᎦ iga noon, day

noon ᎢᎦ iga noon

noon ᎢᎦ iga noon

noon meal ᎢᎠᏍᏔᎢᏘ i?alsta?iti noon meal

noonday ᏱᎦ yiga clear, noonday

noose ᏗᎧᏁᏍᏗ dikanesdi noose

normal ᏄᎶᏒᏍᏛᎾ nulosvsdvna
moderate, normal, 
reasonable

north ᏧᏴᏢᎢ juhyvdlv?i n. north

north ᏧᏴᏢᎢ juyvtlv?i north

north ᎤᎬᏢ ugvtlv north

north ᎤᏴᏢ uyvtlv north, cold

north ᎤᏴᏢᎢ uyvtlv?i north*

North ᎠᏯᏍᏔᎷᏱ ayastaluyi
North, ice there, or ice 
place

North ᎤᏴᏢ uhyvdlv
North (noun, 
preposition, adj.)

North Carolina ᏣᎳᎫᏪᏘᎢ jalaguweti?i North Carolina

North Carolina ᏣᎳᎫᏪᏘᎢ Jalaguweti?i n. North Carolina

northeast ᎤᏴᏢ ᎧᎸᎬᎢᏗᏢ uyvtlv kalvgv?iditlv northeast

northern ᎤᏴᏢ ᎢᏗᏢ uyvtlv iditlv northern

northwest ᎤᏴᏢ ᎤᏕᎵᎬ ᎢᏗᏢ uyvtlv udeligv iditlv northwest

northwestern ᎤᏕᎵᎬᏗᏢ ᎤᏴᏢ udeligvditlv uyvtlv northwestern

nose ᎦᏯᏐᎵ gayasoli nose

nose ᎦᏴᏐᎵ gayvsoli nose

nose ᎧᏯᏌ kayasa nose

nose ᎧᏴᏐᎵ kayvsoli nose*

nose ᎧᏴᏐᎵ kayvsoli n. his/her nose

nosebleed ᎩᎦ ᏕᎦᏴᏍᏉᎢᎭ giga degayvsgwo?iha v.i. I have a nosebleed



nosebleed ᎩᎦ ᏕᎧᏴᏍᏉᎢᎭ giga dekayvsgwo?iha
v.i. s/he has a nosebleed

nosebleed ᎩᎦ ᏕᎧᏴᏍᏉᎢᎰᎢ giga dekayvsgwo?iho?i
v.i.s/he has a nosebleed 
(habitual)

nosebleed ᎩᎦ ᏚᏴᏍᏉᎸᎢ giga duhyvsgwolv?i
v.i. s/he had a 
nosebleed

nosebleed ᎩᎦ ᏧᏴᏍᏉᎢᏍᏗ giga juhyvsgwo?isdi v.i. to have a nosebleed

nosebleed ᎩᎦ ᏘᏴᏍᏉᏣ giga tihyvsgwoja
v.i. have a nosebleed 
(imperative)

not Ꮃ hla no, not [f] (tla, kla)

not Ꮭ tla adv. no, not

not good ᎤᏍᎦᎠᏍᏚ usga?astu not good

not so ᏝᎲ tlahv no (not so), not

not sure ᏝᏙᏯᏆᏔ tladoyaquanta
I am not sure (I don't 
know the truth)

not yet ᏂᎨᏅᏓ nigenvda not yet, still [W]

not yet time ᎤᏔᎷᎵ utaluli it is not yet time

notary ᏗᏐᎠᏍᏗᏍᎩ diso?asdisgi notary

notation ᎠᏅᏓᏗᏍᏙᏗ ᎪᏪᎶᏗ anvdadistodi gowelodi notation

note ᎠᏓᏙᎬ ᎪᏪᎵ adadogv goweli
note [g] [BB: "financial 
note"]

note ᎠᏓᏚᎬ ᎪᏪᎵ adadugv goweli note

notebook ᎪᏪᎶᏗ ᎪᏪᎵ gowelodi gowel notebook

notes ᏓᏓᏚᎬ ᎪᏪᎵ dadadugv goweli notes

nothing ᏜᎪᎤᏍᏗ dlagousdi nothing

nothing Ꮃ ᎪᎱᏍᏗ hla gohusdi pron. nothing

nothing ᏝᎪᎱᏍᏗ tlagohusdi nothing*

nothing ᎥᏝ ᎪᎱᏍᏗ vtla gohusdi nothing

noticed ᎤᏕᎶᎰᏒ udelohosv noticed

notices ᎤᎾᏕᎶᎰᎯᏍᏙᏗ unadelohohistodi notices

notified ᎤᏓᏃᎯᏎᎸ udanohiselv notified

noun ᏚᏙᎥᎢ duto?v?i noun

nourish ᎠᏓᏕᎳᏍᏗ adadelasdi nourish

novel ᏗᎪᎵᏰᏗ ᎪᏪᎵ digoliyedi goweli novel

November ᏄᏓᎾᎡᏆ Nudana?egwa November

November ᏅᏓᏕᏆ Nvdadegwa n. November

November ᏅᏓᏕᏩ Nvdadewa November

November ᏅᏓᏕᏫ Nvdadewi November

now ᏙᏓᎾᏊᏃ dodanagwu(h)no now

now Ꭷ ka now



now Ꮎ Ꮚ na gwu now

now Ꮎ Ꮛ na gwv now*

now ᎾᏊ nagwu now

now ᎾᏋ nagwv now

now ᏃᏉ nogwo now

now ᏃᏊ nogwu adv. now

now ᏃᏭ, ᏃᏊ nowu, nogwu now

now ᏃᏮ nowv now

now ᏄᏊ nuquu now

now again ᎾᏊᎴ nagwule ??now again??

now then Ꭷ ka now then

Nowata, OK ᎠᎹᏗᎧᏂᎫᎫ amadikanigungun Nowata, OK

noway ᏫᏂᏚᏳᎪᏛᎾ winiduyugodvna noway

nowhere ᎭᏘᏂᎸ hatinilv nowhere*

nowhere Ꮃ Ꮲ hla dlv adv. nowhere

nowhere Ꮃ ᎢᎸᏢ hla ilvhdlv adv. nowhere

nowhere ᎸᏢ ᏂᎨᏒᎾ lvtlv nigesvna nowhere

nugget ᎤᎳᏅᎯ ulanvhi nugget

null ᏂᏓᎳᏏᏛᎾ nidalasidvna null

nullify ᏂᏓᎳᏏᏛᎾ ᎢᎬᏁᏗ nidalasidvna igvnedi nullify

numb ᏧᏩᏒᎯ juwasvhi adj. pl. numb

numb ᎤᏩᏒᎯ uwasvhi adj. numb

number ᎠᏎᏍᏗ asesdi
number (it has been 
counted)

number ᏎᏍᏗ sesdi number

numbered ᏗᏎᎸᎯ diselvhi numbered, counted

numbers ᏗᏎᏍᏗ disesdi
n. numbers (they have 
been counted)

nurse ᏧᏂᏢᎩ ᏗᎦᏘᏯ junitlvgi digatiya nurse

nurse ᏧᏢᎩᏗᏂᏘᏯ juntlvgidinigtiya
nurse (caretaker of the 
ill)

nursery ᏗᎦᏘᏗᏍᏗ ᏗᏂᏲᎵ digatidisdi diniyoli nursery

nut ᎠᏓᏯ ᎠᏓᏛᏍᎩ adaya adadvsgi nut*

nut ᏣᎮᎡ jahee nut

nut ᎤᏓᏔᎾ udatana nut

nut ᎤᏓᏔᏅ udatanv nut

nuthatch ᏧᎴᎾ julena nuthatch, bird

nutty ᏐᎯ ᎢᏳᏍᏗ sohi iyusdi nutty



o'clock ᎠᏟᎩᎵ atligili o'clock

o'clock ᎢᏳᏩᏂᎸᎢ iyuwahnilv?i n. o'clock

o'clock ᏩᏥ ᎠᎵᏱᎵᏒ waji aliyilisv o'clock

o'possum ᏏᏩ sikwa o'possum

oak ᎠᏔᏯ ataya oak, principal wood

oak ᏧᏍᎦ jusga oak

oak ᏧᏍᎦ jusga oak

oak ᏍᏓᏯ ᎠᏛᎠᏓᏯ sdaya adv?adaya oak*

Oaks, OK ᏧᏍᎪᎯ jusgohi Oaks, OK

oar ᏗᎦᏯᏪᏍᏗ digayawesdi oar

oar ᎦᎦᏩᏍᏘ gagawasti oar

oar ᎦᎦᏪᏍᏗ gagawesdi oar*

oars ᏗᎦᎦᏪᏍᏗ digagawesdi n. pl. paddles, oars

oath ᎠᏎᎵᏙᏗ aselitodi oath, swear

obedient ᎤᏬᎯᏳᎯ uwohiyuhi
loyal, faithfully, devote, 
obedient

obey ᎪᎯᏳᏗᏱ gohiyudiyi obey

obituary ᏕᎦᏃᏣᎸ ᎤᏲᎱᏒ deganojalv uyohusv obituary

object ᏗᎦᏘᎴᏍᏗ digatilesdi object

objection ᏗᎦᏘᎸᏓ digatilvda exceptions, objection

objections ᏧᏂᎦᏘᎴᏛ junigatiledv objections

objects ᏓᎦᏘᎴᎦ dagatilega objects

obligation ᎠᏓᏚᏓᎸᏁᏗ adadudalvnedi obligation

obligations ᎠᏓᏚᏓᎸᏁᎸ adadudalvnelv obligations

obliged ᎠᏓᏚᎸᏁᎸ adadulvnelv obliged

oblivion ᎬᏩᎨᏫᏒᎢ gvwagewisv?i oblivion

oblong ᎦᏅᎯᏓ ᏌᏆᎦᏘ ganvhida sagwagati oblong

obscene ᎤᏐᏅᎢ usonv?i
profane, corrupt, 
obscene, punk*, evil

obscure ᎤᏕᎵᏒ udelisv obscure

observe ᎠᎦᏎᏍᏙᏗ agasestodi

estimate, examine, 
observe, oversee, 
investigate

obsolete ᎠᏗᏅᏓ adinvda obsolete

obstacle ᎠᏲᎠᏍᏗᏍᎩ ayo?asdisgi obstacle

obstruct ᎢᎬᏯᏗᏢ igvyaditlv obstruct

obtain ᎣᏤᎵ ᎢᎬᏁᎯ ojeli igvnehi obtain

obtained ᎣᏤᎵ ᎢᎬᏁᎸ ojeli igvnelv obtained

O



obtaining ᎣᏤᎵ ᎾᎬᏁᎲ ojeli nagvnehv obtaining

obvious ᎠᎬᏂ agvni obvious

occasion ᎢᏳᏓᎵᎭ iyudaliha occasion

occasionally ᎢᏳᏓᎵᎭᏊ iyudalihagwu occasionally

occupation ᎢᏳᏍᏗ ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ iyusdi digalvwisdanedi occupation

occupied ᎠᏁᎳᏛ aneladv occupied

occupy ᎠᎦᏁᎸ aganelv occupy

occur ᏄᎵᏍᏔᏅ nulistanv
occur, effects, result, 
instance

occurs ᏂᎦᎳᏍᏗᏍᎬ nigalasdisgv occurs

ocean ᎠᎺᏉᎢ amegwo?i n. ocean

ocean ᎠᎺᏉᎯ amegwohi ocean, sea

Ochelata ᎣᏤᎳᏔ ojelata Ochelata*

Ocona-lufty ᎡᏆᏂᏄᏘ Egwaninulti
Ocona-lufty, beside the 
river.  A settlement near 
the present Bird Town

Oconee ᎡᏆᏂ egwani

Oconee, river.  
Sometimes written 
Acquone

October ᏚᎾᎾᏕᎡ Dunanadee
October, Harvest Month

October ᏚᏂᏗ Duninhdi n. October

October ᏚᏂᏛᏗ Duninvdi October

odor ᎦᏩᏒᎩ gawasvgi odor, melon, musk

of ᎥᎿᎢ vhna?i of*

off ᎤᏣᏘᎾ ujatina off, away

off color ᏄᏓᎴ ᏗᎧᏃᏗ nudale dikanodi off color

off hand ᎾᎦᏎᏍᏔᏅᎾ nagasestanvna off hand

off set ᎢᏤ ᏂᏓᏳᏛᎯᏍᏗ ije nidayudvhisdi off set

offend ᎡᏍᎦ ᏄᎵᏍᏓᏁ esga nulisdane offend

offended ᎡᏍᎦ ᏄᎵᏍᏓᏁᎸᎩ esga nulisdanelvgi offended

offer ᎠᏍᎪᎸᏙᏗ asgolvdodi offer

offer ᎠᏍᎪᎸᏙᏗ asgolvtodi offer, proposal

offered ᎠᏍᎪᎸᏔᏅ asgolvtanv offered

offering ᎠᏍᎪᎳᏗᏍᎬ asgoladisgv offering, proposition

offers ᎠᏂᏍᎪᎳᏗ anisgoladi offers

office ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ digalvwisdanedi

work, office, industry, 
toil, shop, business, 
department



officer ᎠᏍᎦᏰᎬᏍᏓ asgayegvsda n. officer

officer ᎠᏰᎵ ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᎯ ayeli julvwisdanehi officer

officers ᎠᏂᏍᎦᏰᎬᏍᏓ anisgayegvsda n. pl. officers

officers ᎠᏰᎵ ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎯ ayeli junilvwisdanehi officers

official ᎠᏰᎵ ᎤᏒᎧᎵ ayeli usvkali official

officials ᎠᏰᎵ ᎤᎾᏒᎧᎵ ayeli unasvkali officials

offspring ᏧᏪᏥ juweji n. pl. his/her offspring

offspring ᎤᏪᏥ uweji n. his/her offspring

often ᎢᏳᏓᎵ iyudali n. 1. apart 2. often

oftener ᎢᏳᏓᎵᎭᏉ iyudalihagwo oftener

oh ᎥᎥᎥ iii
oh, my goodness! Good 
heavens!

oh! Ꭽ ha oh!

oil ᎠᎢ ᎬᏂᎨᎢ a?i gvnige?i oil*

oil ᎦᎶᏁᎠ galone?a v.t. s/he's oiling it

oil ᎦᎶᏁᏍᎪᎢ galonesgo?i v.t. s/he oils it (habitual)

oil ᎪᎢ go?i oil, lard, grease

oil ᎪᎢ go?i n. 1. grease 2. oil

oil ᎪᎢ go?i oil

oil ᎯᎶᎾ hilona v.t. oil it (imperative)

oil ᎤᎶᏁᎥᎢ ulone?v?i v.t. s/he oiled it

oil ᎤᎶᏁᏗ ulonedi v.t. to oil it

oiling ᏥᎶᏁᎠ jilone?a v.t. I'm oiling it

oily ᎪᎢᎭ go?iha oily

okay ᎰᏩ howa interj. okay

Oklahoma ᎣᎦᎳᎰᎹ Ogalahoma n. Oklahoma

Oklahoma ᎣᎦᎵᎰᎹ, ᎣᎦᎵᎰᎻ Ogalihoma, Ogalihomi Oklahoma

Oklahoma ᎣᎦᎵᎰᎻ ogalihomi Oklahoma*

old ᎠᎦᎤᎵ aga?unli old

old ᎠᎦᏴᎵ agayvli old, aged*, thousand

old ᎠᎦᏴᎵ agayvli old (only living things)

old ᎠᎦᏴᎵ agayvli old

old ᎠᏂᎦᏴᎵ anigayvli adj. pl. old (animate)

old ᎡᏘ eti old

old ᎤᏪᏘ uweti adj. old (object)

old chap ᎤᏛᎯᏍᏗ utvhisdi n. old chap (of men)

old chaps ᏧᎾᏛᎯᏍᏗ junatvhisdi
n. pl. old chaps (of men)

old field ᎧᎳᎨᏏ kalagesi old field



Old Hop ᎧᎾᎦᏙᎦ Kanagatoga

Old Hop, Standing 
Turkey. Chief who 
succeeded Moytoy as 
Emperor about 1755. He 
died in 1760.

old man ᎤᏛᎯᏍᏛ utvhistv old man

old man ᎤᏛᏐᏅᎢ utvsohnv?i n. old man

old men ᏧᎾᏛᏐᏅᎢ junatvsohnv?i n. pl. old men

old men ᏧᏂᏔᎯᏍᏛ junitahistv old men

old people ᎠᏂᎦᏴᎵ anigayvli old people

Old Tassel ᎧᎢᏯᏔᎮᎡ Kaiyatahee

Old Tassel, Principal 
Chief, succeeding 
Attakullakulla in 1777. 
He was killed under a 
flag of truce in 1788.

old time ᎧᎢᎡ kai?ere old time

old town ᎡᏘᎦᏚᎩ etigatugi old town

old town ᎧᎢᎦᏚᎩ kaigatugi old town

old woman ᎠᎦᏪᎳ agawela old woman

old woman ᎠᎦᏪᎳ Agawela

The Old Woman; name 
of corn in the sacred 
formulas

old woman ᎠᎦᏴ ᎵᎨᎢ agayv lige?i old woman*

old woman ᎠᎦᏴᎵᎦ agayvliga old woman

old woman ᎠᎦᏴᎵᎨᎢ agayvlige?i n. old woman

old women ᎠᏂᎦᏴᎵᎨ anigayvlige old women

old women ᎠᏂᎦᏴᎵᎨᎢ anigayvlige?i n. pl. old women

older ᎠᎦᏴᎳᎯᎨᏍᏙᏗ agayvlahigestodi older

older ᎤᏓᏂᎳᎨ udanilage older

oldest ᎤᏓᏂᎳᎨᎢ udahnilage?i
n. oldest member of the 
family

oldest ᎤᎾᏓᏂᎳᎨᎢ unadahnilage?i
n. pl. oldest members of 
the family

omit ᎯᏃᎯᏯ, ᎯᏃᎯᏯ hinohiya, hihnohiya
v.t. omit him/her, it 
(imperative)

omit ᏥᏃᎯᏯᎠ jinohiya?a
v.t. I'm omitting 
him/her, it

omit ᎧᏃᎯᏯᎠ kanohiya?a
v.t. s/he's omitting 
him/her, it



omit ᎧᏃᎯᏯᏍᎪᎢ kanohiyasgo?i
v.t. s/he omits him/her, 
it (habitual)

omit ᎤᏃᎯᏯᏍᏗ uhnohiyasdi v.t. to omit him/her, it

omit ᎤᏃᎯᏴᎢ uhnohiyv?i
v.t. s/he omitted 
him/her, it

on ᎠᏆᏗᏞᎲᏍᎦ agwaditlehvsga
v. it is on me, has 
settled on me

on ᎾᎾ nanah on

on ᎤᎩᎳ ugila sitting*, on*

on my way ᏫᎦᎢ wiga?i
I am on my way (already 
in motion)

once ᏌᏊ ᎢᏳᏩᎫᏗ sagwu iyuwagudi once

one ᏌᏉ sagwo one

one ᏌᏊ sagwu adj. one

one ᏌᏊᎢ sagwu?i one

one ᏌᏊᏃ sagwuno
one and (-hno); and one

one ᏌᏭ sawu one

one ᏐᏉ sogwo one

one ᏐᏆ soqua one

one another ᎢᏨᏌ ijvsa

pron. 1. yourselves (you 
all) 2. one another, each 
other

one another ᎣᎩᏅᏌ oginvsa

pron. 1. ourselves (he 
and I) 2. one another, 
each other

one another ᎤᏅᏌ unvsa pron. 1. themselves 2. 
one another, each other

one cent ᏌᏊ ᎢᏓᏂᏖᏗ saquu idanitedi one cent

one day ᏏᎦ siga adv. one day

one hundred ᏍᎪᎯ ᏥᏆ sgohi jigwa one hundred

one hundred ᏍᎪᎯᏥᏆ sgohijigwa one hundred

one hundred ᏍᎪᎯᏆ sgohitsgwa adj. one hundred

one hundred ᏍᎧᎡᏆ ska?egwa
one hundred, "great 10"

one million ᎢᏧᏆᏗᏅᏓ ijugwadinvda one million

one thousand ᏌᏊ ᎢᏯᎦᏰᎵ sagwu iyagayeli one thousand

one week ᏒᎾᏙᏓᏆᏍᏗ svnadodagwasdi one week

one's ᎠᏂᏏᏴᏫ anisiyvwi one's



one-half ᎠᏰᎵ ᎢᏴ ayeli iyv one-half, midway

oneself ᎣᏩᏌ owasa pron. oneself

onion ᏑᎩ sungi onion

onion ᏒᎩ sv?gi onion

onion ᏒᎩ svgi n. onion

only ᎠᏎᏉ asegwo
for nothing, maybe 
only, but only

only ᎾᏍᎩ nasgi not, only

only ᎤᏩᏌ uwasa adj. alone, only

only ᎤᏩᏌ uwasa only*

only me ᎠᏴᏉ Ayvgwo it is only me

only someone ᎩᎶᏉ/ᎩᎶᏉ gilogwo/kilogwo only someone

only someone ᎩᎶᏉ kilogwo only someone

only yourselves ᎢᏨᏒᏉ ijvsvgwo only yourselves

onward ᎢᎬᏱᏗᏢᎠᎢᏒ igvyiditlv?a?isv onward

Ooltewah ᎤᏖᏩ Untewah
Ooltewah, resting place. 
A town in the present 
Hamilton County, Tenn.

Oostanaula ᎤᏍᏔᎾᎵ Ustanali

Oostanaula, an 
important town near the 
junction of Coosawatie 
and Conasauga Rivers, 
Gordon County, Ga. It 
was the Cherokee 
Capital about 1790; this 
was later moved to New 
Echota. The name 
signifies a shoals, or 
rock barrier, in a river, 
same as the Creek 
Watauga.

open ᎠᏍᏚᎢᎠ asdu?i?a v.t. s/he's opening it

open ᎠᏍᏚᎢᏓ asdu?ida open

open ᎠᏍᏚᎢᏓ asdu?ida open*

open ᎠᏍᏚᎢᏍᎪᎢ asdu?isgo?i
v.t. s/he opens it 
(habitual)

open ᎠᏍᏚᎢᏓ asduida it is open [GP]

open ᎯᏍᏚᎢ hisdu?i v.t. open it (imperative)



open ᏥᏍᏚᎢᎠ jisdu?i?a v.t. I'm opening it

open ᏧᏚᎢᏓ julsdu?ida adj. pl. open

open ᏏᏛ ᎤᏂᏍᏚᎢᏓ sidv unisdu?i?da they are still open

open ᎤᏚᎢᏓ ulsdu?ida adj. open

open ᎤᏍᏚᎢᏍᏗ usdu?isdi v.t. to open it

open ᎤᏍᏚᎢᏒ usdu?isv

he opened (to open) 
[GP] (asdu?i?a: to open 
[f])

open ᎤᏍᏚᎢᎥᏏ usdu?ivs?i v.t. s/he opened it

opened ᎠᏍᏚᎢᏒ asdu?isv opened

opening ᎠᏍᏚᎢᏍᎬ asdu?isgv opening

opening ᎤᏜᏅᏓ udlanvda v.i. there's an opening

opening ᎤᏜᏅᏙᎢ udlanvdo?i
v.i. there's an opening 
(habitual)

opening ᎤᏜᏅᏛᎢ udlanvdv?i
v.i. there was an 
opening

openings ᏚᎵᏍᏚᎢᏒ dulisdu?isv openings

openly ᎬᏩᎵᏍᏚᎢᏛ gvwalisdu?idv openly

opens ᎠᎵᏍᏚᎢᎠ alisdu?i?a opens

opera ᎤᎾᏛᏁᎳᏗ unadvneladi opera

operate ᎠᏰᎶᎭ ahyehloha

v.t. 1. he's making an 
incision 2. he's 
operating on him

operate ᎠᏰᎶᎰᎢ ahyehloho?i

v.t. 1. he makes an 
incision 2. he operates 
on him (habitual)

operate ᎠᏂᎩᏍᏙᏗ anigistodi
operate, shipping, 
transportation

operate on ᎯᏰᎳᎦᏰᏍᏗ hiyelagauhyelsdi

v.t. 1. make an incision 
2. operate on him 
(imperative)

operate on ᎤᏰᏍᏗ uhyelsdi

v.t. 1. to make an 
incision 2. to operate on 
him

operated ᎠᏂᎩᏍᏔᏅ anigistanv operated

operating ᎠᏂᏗᏍᏗᏍᎬ anidisdisgv operating

operation ᎠᏥᏰᎶᎲ ajiyelohv operation

operations ᏕᎨᏥᏰᎶᎲ degejiyelohv operations

opinion ᏃᎵᏍᎬᎢ nolisgv?i opinion



opossum ᎤᏤᏍᏘ ujetsti

o'possum, he grins; 
hence the modern 
Sequatchie.

opponent ᏗᏓᎦᏘᎴᎩ didagatilegi opponent

opportune ᎠᏜᏅᏓᏗᏍᎩ adlanvdadisgi opportune

opportunities ᏓᏓᎳᏅᏓᏕᎲ dadadlanvdadehv opportunities

opportunity ᎠᏓᏜᏅᏓᏕᎲ adadlanvdadehv opportunity

opposed ᏚᎦᏘᎸᏒ dugatilvsv opposed

opposite ᎠᎾᏗᏢ ahnaditlv opposite

opposite ᎠᎾᏗᏢ anaditlv opposite

opposite side ᏍᎪᏂ skoni
n. opposite side (of a 
body of water)

oppossum ᏏᏆ ᎤᏤᏣᏍᏗ sigwa ujejasdi oppossum

optimist ᎦᎸᏆᏗᏰᏍᎩ galvgwadiyesgi optimist

or ᎠᎴ ale an*, and, or

oral ᎧᏁᏨᎯ kanejvhi oral

orange ᎠᏓᎶᏂᎨ adalonige
orange [a,pr1,pr2] [BB: 
dalonge = orange]

orange ᎠᏓᎸᏂᎩ adalvnigi orange

orator ᎠᏏᎾᏍᏛ ᎦᏬᏂᏍᎩ asinasdv gawonisgi orator

orchestra ᏗᏂᏃᎩᏍᏗᏍᎩ dininogisdisgi orchestra, minstrel

ordain ᏣᎦᏌᏔᏗᏍᏗ jagasatadisdi ordain

order ᎠᏓᏅᏍᎦ adanvsga v.t. s/he's ordering it

order ᎠᏓᏅᏍᎪᎢ adanvsgo?i
v.t. s/he orders it 
(habitual)

order ᎠᏓᏅᏍᎬᎢ adanvsgv?i
ordering [a] [BB: 
adanasgv]

order ᎦᏓᏅᏍᎦ gadanvsga v.t. I'm ordering it

order ᎭᏓᏅᎳ hadanvla v.t order it (imperative)

order ᎤᏓᏅᏍᏗ udanvsdi v.t. to order it

order ᎤᏓᏅᏒᎢ udanvsv?i v.t. s/he ordered it

ordered ᎠᏓᏅᏒᎯ adanvsvhi ordered

orderly ᏄᏦᎠᏎᏛᎾ nujo?asedvna orderly

orders ᏓᎾᏓᏅᏍᎬᎢ danadanvsgv?i orders

ordinarily ᏥᏭᏣᏔᏭ jiwujatagwu ordinarily

ordinary ᏧᏣᏔᏊ jujatagwu ordinary

organ ᎤᏔᎾ ᏗᎧᏃᎩᏍᏗ utana dikanogisdi organ

organization ᎣᎦᏙᏢᏒᎢ ogadotlvsv?i
our, not your, 
organization



organization ᎤᎾᏙᏢᏗ unatotlvdi

organize, league, 
society, organization, 
corporation

organizations ᏧᎾᏙᏢᎯ junatotlvhi organizations

organized ᎤᎾᏙᏢᏅᎯ unatotlvnvhi
incorporated, organized

Orientals ᎠᏂᏓᎶᏂᎨ Anidalonige Orientals

original ᎠᎴᏅᏗᏍᎬ alenvdisgv base, original

originate ᎠᏂᏴᏫᏯ aniyvwiya they originate (truly)

originate ᎯᏴᏫᏯ hiyvwiya you originate (truly)

originate ᏥᏴᏫᏯ jiyvwiya I originate (truly)

ornament ᎠᏣᏃᏙ ajanodo ornament

ornament ᎠᏣᏅᏙ ajanvto ornament

orphan ᎤᏓᏂᏯᏛ udaniyadv orphan

orphanage ᎤᎾᏓᏂᏯᏛ unadaniyadv orphanage

Osagaes ᎠᏂᏌᏌ Ani?sasa
the Osages, the Osage 
tribe

Osage ᎠᏌᏏ A?sasi Osage

Osage ᎠᏌᏏ Aksasi n. an Osage

Osage ᎠᏂᏆᏌᏏ anigwasasi Osage

Osage ᏌᏎᎡ Sasee Osage

Osage People ᎠᏂ ᏩᏌᏏ ani wasasi Osage People*

Osages ᎠᏂᏌᏐ Ani?saso

a place where there are 
Osages, Osage place, 
Pawhuska, OK

Osages ᎠᏂᏌᏏ Aniksasi
n. pl. the Osages, the 
Osage tribe

ostrich ᎬᎾᎤᏔᎾ gvna?utana ostrich

other ᏐᎢ so?i next, other

other ᏐᎢᏅ so?ihnv other and (-hno)

others ᎠᏂᏐᎢ aniso?i others

others ᏗᏐᎢ diso?i adj. pl. others

otherwise ᎢᏳᏃ ᏰᎵ iyuno yeli otherwise

otter ᏥᏯ jiya otter

otter ᏥᏯ jiya otter

otter ᏒᏟ svtli otter*

Otter Lifter ᏥᏯᎭᏁᏍᎩ Tsiyahaneski

Otter Lifter, a chief of 
the Chickamaugas who 
lived at Running Water.

Otter Place ᏥᏲᏗ jiyodi Otter Place



Otter Place ᏥᏯᎯ Tsiyahi

Otter Place, a town at 
which De Soto stopped 
in 1540, believed to be 
Jolly's Island, later 
Hiwassee Island. De 
Soto's route has not 
been definitely proven.

Otter Place ᏥᏲᎯ tsiyohi Otter Place

ought ᎤᏙᎯᏳᏰᏃ utohiyuyeno ought

ouncil house ᎦᏚᏱ gatuyi
town house, council 
house

our ᏃᎬᎾ nogvna our*

Our Father ᎣᎩᏙᏓ ogidoda Our Father

our home ᎢᎨᏅᏒᎢ igenvsv?i our home*

our maker ᎢᎦᏁᎳᎾ iganelana our maker

ours ᎠᎩᎾᏤᎵ aginajeli this is ours

ours ᎢᎦᏤᎵ igajeli
yours-another or others' 
and my/mine

ours ᎢᎦᏤᎵ igajeli ours

ours ᎣᎦᏤᎵ ogajeli
others' and mine (not 
yours)

ours ᎣᎩᎾᏤᎵ oginajeli another's and mine

ourselves ᎩᏅᏌ ginvsa
pron. ourselves (you 
alone and I)

ourselves ᎢᎬᏌ igvsa

pron. 1. ourselves (you 
all and I) 2. one another, 
each other

ourselves ᎣᎬᏌ ogvsa ourselves

ourselves ᎣᎬᏌ ogvsa

pron. 1. ourselves (they 
and I) 2. one another, 
each other

out ᎠᏥᏄᎪᏫᏍᎬ ajinugowisgv out

out ᏓᏲᎩ dayogi out*

out ᎦᏅᎪᎢ ganvgo?i out

out ᎦᏅᎪᎢ ganvgo?i out*



Outacite ᎤᏥᏗᎯ Utsidihi

Outacite, Man Killer. A 
chief who visited 
England with 
Timberlake in 1762, and 
was prominent until 
after the Revolution. 
Otherwise called 
Oostanaca and Judd's 
Friend.

outbid ᎦᎸᎳᏗᏢ ᎧᏁᏍᏗ galvladitlv kanesdi outbid

outcast ᎠᎦᏓᎢᏅᏓ agada?invda outcast

outcome ᎢᏳᎵᏍᏙᏗ iyulistodi outcome, effect

outcry ᏓᏠᏱᎲ datloyihv outcry

outfit ᎤᏔᏂᏓᏍᏗ utanidasdi outfit

outfits ᎤᏅᏔᏂᏓᏍᏗ unvtanidasdi means, outfits

outhouse ᏙᏯᏗᏢ ᎠᏓᏁᎸ toyaditlv adanelv outhouse

outlaw ᎤᏁᎫᏥᏓ unegujida outlaw

outside ᏙᏯᎮᎾ doyahena go outside

outside ᏙᏰᎯ doyehi outside

outside ᏙᏱ doyi adv. outside

outside ᏙᏯᏗᏢ toyaditlv outside, outdoors

outspoken ᎩᎳᏊ ᎢᏴ ᎧᏁᎩ gilagwu iyv kanegi outspoken

outstanding ᏙᏯᏗᏢ ᏓᏚᏓᎸ toyaditlv dadudalv outstanding

oval ᎤᏪᏥ ᎤᏙᏱ uweji utloyi oval

oven ᏗᎦᏗᎢ digatdi?i n. oven

oven ᎦᏬᎯᎸᏙᏗ gawohilvtodi oven

over ᎦᏬᎯᏣᎯ gawohijahi over*

over ᎦᏬᎯᎷᏙᏗ gawohiludodi over

Over the Hills ᎦᏙᎣᏏᏕᎵ Gatoosideli

Over the Hills. The 
Overhill Cherokees who 
occupied towns along 
Little Tennessee River, 
Montoe County, Tenn.

over there ᎠᎨ age adv. over there

over there ᎾᎿᎢ nahna?i

over there, into, at that 
pleace (only about living 
beings)

overalls ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎲ ᎤᎾᏑᎶ
dunilvwisdanehv 
unasulo overalls

overalls ᎤᏤᏌᏗ ᎠᏑᎶ ujesadi asulo overalls



overbear ᎬᏩᏓᏐᏢᏗ gvwadasotlvdi overbear

overcharge ᎦᎳᏗᏢ ᏗᎬᏩᎶᏙᏗ galaditlv digvwalotodi overcharge

overcoat ᎤᏛᎾ ᎦᏌᎴᎾ udvna gasalena overcoat

overcoat ᎤᏔᎾᎦᏌᎴᎾ utanagasalena overcoat

overcome ᎤᏓᏢᏔᏍᏗ udatlvtasdi overcome

overdose ᎦᎶᏒᏍᏔᏅ ᎠᎩᎯᏍᏗ galosvstanv agihisdi overdose

overdue ᎠᎩᏚᎦ agiduga overdue

overdue ᎯᎸᏍᎩ ᎠᎩᏚᎦ hilvsgi agiduga overdue (do?)

overdue ᎤᎶᏐᏅᎯ ulosonvhi overdue

overflow ᎤᏃᎱᎦᏅ unohuganv inundate, overflow

overgrow ᎤᏛᏐᏅᎯ udvsonvhi overgrow

overhear ᎠᏓᏛᎦᏁᏗ adadvganedi
overhear [a] [BB: atagi = 
hear]

overload ᎧᎵ ᎤᎶᏒᏍᏗ kali ulosvsdi overload

overlook ᎠᎯᏯᏍᏙᏗ ahiyastodi overlook

overlooked ᎾᎪᎲᎾ nagohvna overlooked, oversight

overnight ᏌᎾᏛ sanadv overnight

overnight ᏑᏒᎯᏓ susvhida adv. overnight

overpay ᎤᎶᏒᏍᏗ ᎠᎫᏴᏗ ulosvsdi aguyvdi overpay

overpower ᎠᏓᏎᎪᎩᏍᏗ adasegogisdi
conquer, overpower, 
prevail, victory

override ᎠᏓᎳᏍᏓᎡᏗ adalasda?edi override

overrun ᎬᏤᏬᎩ gvjewogi overrun

overseas ᏍᎪᏂᏱ skoniyi adv. overseas

overshoe ᎦᏚᎠᎳᏑᎶ gadu?alasulo overshoe

overskirt ᎦᏚ ᎤᎾᏌᏃ gadu unasano overskirt

overstep ᎠᏓᏬᎯᎳᏗᏍᏗ adawohiladisdi overstep

overstock ᎦᎶᏒᏍᏔᏅ ᎠᏗ galosvstanv adi overstock

overtake ᎠᏓᏢᏔᏍᏗ adatlvtasdi overtake

overtake ᎦᎶᎯᏎᎭ galohiseha
v.t. s/he's overtaking 
him/her, it

overtake ᎦᎶᎯᏎᎰᎢ galohiseho?i
v.t. s/he overtakes 
him/her, it (habitual)

overtake ᎯᎶᎢᏏ hilo?isi
v.t. overtake him/her, it 
(imperative)

overtake ᏥᎶᎢᏎᎭ jilo?iseha
v.t. I'm overtaking 
him/her, it

overtake ᎤᎶᎯᏎᏗ ulohisehdi
v.t. to overtake him/her, 
it



overtake ᎤᎶᎯᏎᎸᎢ ulohiselv?i
v.t. s/he overtook 
him/her, it

overthrow ᏗᎧᎷᏆᏗᏅᏍᏗ dikalugwadinvsdi overthrow

overtime ᎤᏗᏗᏢ ᎢᎪᎯᏓ udiditlv igohida overtime

overwork ᎦᎶᏒᏍᏔᏅ ᏗᎦᎸᏫᏍᏓᏁᏗ
galosvstanv 
digalvwisdanedi overwork

Owasso ᎣᏩᏌ owasa Owasso* (alone)

Owasso ᎣᏩᏍᏐᎢ Owasso?i to or in Owasso

owe ᎠᎩᏚᎬ agidugv owe, he owes me

owe ᎠᏥᏚᎬ ajidugv owe, owed

owe ᎡᎩᏚᎦ egiduga we owe*

owe ᎬᏚᎨᏍᏗᏊ gvdugesdigwu I will still owe you

owes ᎠᏥᏚᎦ ajiduga owes

owing ᏓᏥᏚᎦ dajiduga owing

owl ᎩᎴᏆ Jkilegwa

Big Witch; or big owl 
(noted for large staring 
eyes)

owl ᎤᎫᎫ ugugu owl

owl ᎤᎫᎫ uguku n. hoot owl

owl ᏩᎱᎯ wahuhi n. owl

owls ᎤᏂᎫᎫ uniguku n. pl. hoot owls

own ᎣᏤᎵ ojeli own

own ᎤᏤᎵᎦ ujeliga own*

owned ᎤᏤᎵ ᎨᏒ ujeli gesv owned

owner ᎤᏤᎵᎢ ujeli?i owner

owner ᎤᏖᎵᎢ uteli?i owner

owners ᎤᏂᏤᎵᎢ unijeli?i owners

owns ᏧᏤᎵ jujeli owns

ox ᎦᎾᎵ ganali ox

oyster ᏓᎬᎾ dagvna
n. 1. oyster 2. pearl 3. 
pimple

pace ᎣᏍᏓᏞᎩ osdatlegi pace

pack ᎦᎨᏗᎠᎵᏎᎭ gagedi?aliseha pack*

package ᎦᏇᏅᎯ gagwenvhi
packet, package, parcel, 
bundle, bale

packages ᏗᎦᏇᏅᎯ digagwenvhi packages

packed ᎦᏇᏅᏅᎯ gagwenvnvhi packed

packing ᎦᏇᏅᏍᎬ gagwenvsgv packing

P



paddle ᎠᏚᎯᏂᏓᏍᏗ aduhinidasdi paddle

paddle ᎦᎦᏪᏍᏗ gagawesdi n. paddle, oar

paddle ᎤᏩᎦᏪᏒᎢ uwagawesv?i
v.t. s/he rowed, paddled

padlock ᏓᏏ daksi n. padlock 2. door knob

pads ᏗᏯᎦᎸᏗ diyagalvdi pads

page ᎤᎦᏓᏛᎢ uganhda?dv?i n. page

page ᎤᎧᏛᎢ ukadv?i page

pages ᏚᎦᏓᏛᎢ duganhda?dv?i n. pl. pages

pages ᏚᎧᏛᎢ dukadv?i pages

paid ᎠᎫᏲᏛ aguyodv paid

paid ᎠᎫᏴᏓ aguyvda paid

pain ᎠᎩᎵᏱ agihliyi n. agony, pain

pain ᎠᎩᎵᏲᎦ agihliyoga v.i. s/he's in agony, pain

pain ᎠᎩᎵᏲᎪᎢ agihliyogo?i
v.i. s/he's in agony, pain 
(habitual)

pain ᎠᏇᏍᏔᏁᎠ agwestane?a
I am in pain, it is hurting 
me

pain ᎡᎯᏍᏘᏳ ehistiyu pain*

pain ᎯᎩᎵᏲᎩ higihliyogi
v.i. be in agony, pain 
(imperative)

pain ᎤᎩᎵᏲᏍᏗ ugihliyosdi v.i. to be in agony, pain

paint ᎠᏏᏫᏍᏘ asiwisti paint (noun)

paint ᎠᏑᏫᏍᎦ asuhwisga v.t. s/he's painting it

paint ᎠᏑᏫᏍᎪᎢ asuhwisgo?i
v.t. s/he paints it 
(habitual)

paint ᏗᏑᏫᏍᏗ disuhwisdi n. paint

paint ᎦᎶᏁᏗ galonedi paint

paint ᎦᏟᎮᏗ gatlihedi paint*

paint ᎯᏑᏩ hisuhwa v.t. paint it (imperative)

paint ᏥᎶᏁᎠ jilone?a
I am painting (with 
liquid paint only)

paint ᏥᏑᏫᏍᎦ jisuhwisga v.t. I'm painting it

paint ᎤᏑᏫᏍᏗ usuhwisdi v.t. to paint it

paint ᎤᏑᏫᏒᎢ usuhwisv?i v.t. s/he painted it

paint ᏩᏗ wadi
paint, especially red 
paint

Paint Clan ᎠᏂᏬᏗ aniwodi Paint Clan "Aniwadi"

Paint Clan ᎠᏂᏬᏗ Aniwodi Paint Clan



Paint Clan ᎠᏂᏬᏗ Aniwodi Clan

Paint Clan whose 
specialization was the 
Priesthood & in ancient 
times held high rank in 
the nation.

Paint People ᎠᏂ ᏩᏗ ani wadi
Paint People (Cherokee 
Clan)

Paint People ᎠᏂᏩᏗ Aniwadi
Paint People, literally 
Red Paint People

Paint-Town ᏂᏬᏗᎯ niwodihi Paint-Town

painted ᎦᎶᏁᏛ galonedv painted

painter ᏗᎦᎶᏁᏍᎩ digalonesgi painter

painters ᏗᏂᎦᎶᏁᏍᎩ dinigalonesgi painters

painting ᎠᏂᎶᏁᏍᎬ anilonesgv painting

pair ᏧᏦᏝ jujotla pair*

pair ᏧᎵᎪᎯ juligohi pair

pairs ᏧᎾᎵᎪᎯ junaligohi pairs

palace ᎤᏔᎾ ᎤᏓᏁᎸ utana udanelv palace

pale ᎤᏍᎪᎸ usgolv pale

pale ᎤᏍᎪᎸᎦ usgolvga it begins to pale

pale ᎤᏍᎪᎸᎩ usgolvgi it just paled

pale ᎤᏍᎪᎸᏍᎦ usgolvsga it is paling

palm ᎭᏫᎾᏗᏢ ᎤᏬᏰᏂ hawinaditlv uwoyeni palm

palsy ᎤᎸᏓᎸᏍᎩ ulvdalvsgi palsy

pam ᎠᏓᏙᎳᏍᏙᏗ adatolastodi lend, loan, rental

pamper ᎠᏓᏲᏍᏙᏗ adayostodi pamper

pamphlet ᏧᎦᏅᏓᏗ juganvdadi pamphlet

pamphlets ᏧᏂᎦᏅᏓᏗ juniganvdadi pamphlets

pander ᎠᏓᏚᎸᎡᏗ adadulv?edi pander

panther ᏡᏚᏍᎩ tluntuski panther

panther ᏢᏓᏥ tlvdaji panther

panther ᏢᏕᏥ tlvdeji panther

Panther Clan ᎠᏂᎩᎶᎩ anigilogi
Panther Clan / Long 
Hair Clan "Anigilahi"

panther(s) ᏢᏓᏥ tlvdatsi panther(s)

pantry ᏗᎦᏂᏐᏗᎢ diganisodi?i pantry, cupboard

pantry ᏗᎦᏃᏐᏗᎢ digansodi?i n. pantry

pants ᎠᏑᎶ asulo n. pants

pants ᎠᏑᎶ asulo pants, one pair

pants ᏗᏑᎶ disulo n. pl. pants



pants ᏧᏑᎶ jusulo n. pl. his pants

pants ᎤᏑᎶ usulo n. his pants

papa ᎡᏙᏓ edoda papa

paper ᎪᏪᎳ gohwela piece of paper

paper ᎪᏪᎵ gohweli n. 1. paper 2. letter

paper ᎪᏪᎵ goweli paper

paper ᎪᏪᎵ goweli paper

papers ᏗᎪᏪᎵ digohweli
letters, papers, book, 
magazine

papers ᏗᎪᏪᎵ digohweli n.pl. 1. papers 2. letters

parade ᎠᎾᏱᎵᏒ anayilisv march, parade

parade ᏛᏂᎶᏏ dvnilosi parade (they will pass)

paragraph ᎡᏓᏅᏅ edanvnv paragraph

parallel ᏚᏦᎳᏩᏘ dujolawati parallel

parched ᎤᏛᏫᏍᏒᎢ udvwissv?i parched*

parched corn ᏣᎷᎫᏪᏌ jaluguwesa parched corn

parched, as corn ᎫᏪᏑᎮ guwesuhe parched, as corn

parent ᎠᏓᎦᏴᎵᎨ adagayvlige
parent [a] [BB: one old 
person = agayaldi]

park ᎠᏣᏪᏐᎸᏍᏙᏗ ajawesolvstodi park, rest

parley ᏗᎪᎯᏍᏙᏗ digohistodi parley

parlor ᎦᏗ ᎧᏄᏑᎸ gadi kanusulv parlor

parole ᎠᏥᏙᎵᏍᏗ ajitolisdi parole

parrot ᏥᏍᏆ ᎦᏬᏂᏍᎩ jisgwa gawonisgi parrot

part ᎢᎦᏛ igadv part, portion, some

part ᎢᎦᏛᏋ igadvgwv just part of it*

part ᎤᎬᎭᎵ ugvhahli adj. part

part ᎤᎾᎬᎭᎵ unagvhahli adj. pl. part

part with ᎯᏴᏕᎩ hiyvdegi
v.t. part with him/her (in 
death) (imperative)

part with ᏥᏴᏕᎦ jiyvdega
v.t. I'm parting with 
him/her (in death)

part with ᏕᎦ kdega
v.t. s/he's parting with 
him/her (in death)

part with ᏕᎪᎢ kdego?i

v.t. s/he parts with 
him/her (in death) 
(habitual)

part with ᎤᏕᎢᏍᏗ uwhde?isdi
v.t. to part with him/her 
(in death)



part with ᎤᏕᏨᎢ uwhdejv?i
v.t. s/he parted with 
him/her (in death)

parted ᏚᎾᎦᎴᏅᎲ dunagalenvhv parted

participate ᎨᎳᏗᏓᏍᏗ geladidasdi participate, mingle

particular ᎾᏍᎩᎾ nasgina particular

particularly ᎾᏍᎩᎾᎨᏒ nasginagesv particularly

particulars ᎾᏍᎩ ᎾᏕᎨᏒ nasgi nadegesv particulars

parties ᏚᎾᏓᏟᏍᏌᎲ dunadatlissahv parties

partly ᎢᎦᏓᏊ igadagwu partly

partner ᎤᎾᎵᎪᎯ unaligohi
fellowship, associate, 
partner, mate

parts ᎢᎦᏛᎭ igadvha parts

pass ᎠᎦᏚᎴᎯᏍᏗ agadulehisdi pass

pass ᎡᎳᏗᎤᎦᎳᏚᎢ eladi?ugaladu?i
pass, mountain, low 
ground place

pass ᎦᎶᏍᎦ galosga

1. v.i. s/he's passing by 
without stopping 2. v.t. 
s/he's passing it (test, 
exam, etc.)

pass ᎦᎶᏍᎪᎢ galosgo?i

1. v.i. s/he passes by 
without stopping 2. v.t. 
s/he passes it (test, 
exam, etc.)(hab)

pass ᎦᎶᏍᎬ galosgv falling, passing

pass by ᎯᎶᎯ hilohi

1. v.i. pass by without 
stopping 2. v.t. pass it 
(test, exam, etc.) 
(imperative)

pass by ᏥᎶᏍᎦ jilosga

1. v.i. I'm passing by 
without stopping 2. v.t. 
I'm passing it (test, 
exam, etc.)

pass by ᎤᎶᎯᏍᏗ ulohisdi
1. v.i. to pass by without 
stopping 2. v.t. to pass it 
(test, exam, etc.)

pass by ᎤᎶᏒᎢ ulosv?i

1. v.i. s/he passed by 
without stopping 2. v.t. 
s/he passed it (test, 
exam, etc.)



pass me ᏕᎬᏏ deskvsi pass me (solid item)

pass me ᎡᏍᎩᏗᏏ esgidisi
pass me (object of 
linear measure)

pass me ᎡᏍᎩᏁᎲᏏ esginehvsi pass me (liquid item)

pass me ᎡᏍᎩᏅᏏ esginvsi
pass me (paper or cloth 
item)

passed by ᏥᎦᎾᎯ jiganahi passed by (?)

passenger ᎠᏦᏙᏘ ajodoti passenger (car)

passenger ᏗᎦᏣᏄᎶ ᎤᎾᏣ digajanulo unaja passenger

passer ᎦᎶᏍᎩ galosgi passer

passes ᏓᏂᎶᏍᎬᎢ danilosgv?i passes

passion ᎠᏓᎨᎵᏲᏤᏗ adageliyojedi passion

passion flower ᎤᏩᎦᏱ Uwagayi
May-pop, passion 
flower, hence Ocoee

passive ᎥᏓᏕᏲᏅᎯ vdadeyonvhi passive

Passover Supper ᎧᏃᎯᏰᎩ Kanohiyegi n. Passover Supper

past ᏧᎵᎢᎸᏍᏔᏅᎢ juhli?ilvstanv?i
adv. in the past, 
formerly

past ᏧᏩᎫᏔᏅᏒ juwagutanvsv previously, prior, past

paste ᎦᏯᎸᏗ gayalvdi paste

pastel ᎦᏯᎸᏙᏗ gayalvtodi pastel

pastor ᏗᎦᏘᏯ digatiya
pastor, superintendent, 
moderator

pasture ᏩᎦ ᏗᏴᏙᏗ waga diyvtodi pasture

pat ᎠᏏᏛᏂᏍᏗ asidvnisdi pat

patch ᎦᎵᏍᏜᎥ galisdla?v patch

patent ᎪᎷᏩᏛᎲ ᎢᎬᏁᏗ goluwadvhv igvnedi patent

paternal ᏧᎦᏴᎵᎨ jugayvlige paternal

path ᎦᏅᏅᎢ ganvnv?i way*, track, path*

path ᏄᏁᎯ nunnehi path

path ᎤᏍᏗ ᎦᏅᏅ usdi ganvnv trail, path

path ᎤᏍᏗ ᏅᏃᎯ ᎤᎶᎯᏍᏗ usdi nvnohi ulohisdi path

pathetic ᎤᏪᏙᎵᏍᏗ uwetolisdi
pathetic, sad, piety, 
sympathy, pity

Pathkiller ᏄᏁᎯᏗᎯ Nunnehidihi

Pathkiller, Principal 
Chief succeeding Black 
Fox about 1819. He died 
in 1836, and is buried at 
New Echota.



pathway ᎦᎶᎯᏍᏗ galohisdi
pathway, way, passage, 
doorway

patience ᏅᏦᎠᏎᏍᎬᎾ nvjo?asesgvna patience

patient ᏄᏪᎵᎯᏍᎬᎾ nuwelihisgvna patient

patient ᎤᏢᎩ udlvgi n. patient, sick person

patients ᏧᏂᏢᎩ junidlvgi
n. pl. patients, sick 
people

patriot ᎤᎨᏳᎯ ugeyuhi patriot

patrol ᎤᎦᏎᏍᏛᎢ ugasesdv?i patrol

patrons ᎠᎾᎵᏍᏕᎵᏍᎩ analisdelisgi patrons

patter ᏕᎦᏬᎬ degawogv patter

pattern ᏗᏟᎶᏍᏙᏗ ditlilosdohdi pattern, patterns

patterns ᏧᎾᏟᎶᏍᏙᏗ junatlilostodi patterns, illustrations

Paul ᏉᎵ gwoli Paul*

pauper ᎠᏲ ᎢᏳᏛᎾᏕᎩ ayo iyudvnadegi pauper

paving ᎠᏂᏰᏍᏛᏍᎬ aniyesdvsgv paving

Pawhuska ᎠᏂᏌᏐᎢ Ani?saso?i to or in Pawhuska

pawn ᎠᎦᏘᏓᏍᏙᏗ agatidastodi pawn

pay ᎠᎦᎫᏴᎡᎯ agaguyv?ehi payable

pay ᎠᎫᏴᏗ aguyvdi pay

pay ᎠᏆᏈᏗ agwagwidi I to pay [GP]

pay ᎠᏫᏱᎭ akwiyiha v.t. s/he's paying

pay ᎠᏫᏱᏍᎪᎢ akwiyisgo?i v.t. s/he pays (habitual)

pay ᎠᏫᏴᎡᎭ akwiyv?eha v.t. s/he's paying him

pay ᎠᏫᏴᎡᎰᎢ akwiyv?eho?i
v.t. s/he pays him 
(habitual)

pay ᏓᏲᏥᏈᏴᎡᎵ dayojigwiyveli
others and I will pay him

pay ᏓᏲᏥᏊ ᏴᎡᎵ dayojiquu yv?eli
We'll pay him (three 
people)

pay ᏓᏲᏍᏘᏈᏴᎡᎵ dayostigwiyveli
another and I will pay 
him

pay ᏓᏲᏍᏘᏊ ᏴᎡᎵ dayostiquu yv?eli
we'll pay him (two 
people)

pay ᏗᏆᎫᏴᏙᏗ digwaguyvdodi have to pay

pay ᎦᏈᏱᎭ gagwiyiha v.t. I'm paying

pay ᎭᏈᏯ hagwiya you pay

pay ᎭᏫᏯ hakwiya v.t. pay (imperative)

pay ᎯᏈᏴᏏ higwiyvsi you pay him

pay ᎯᏈᏴᏏᏍ higwiyvsis did you pay him?



pay ᎯᏊᏴᏏ hiquuyvsi you pay him

pay ᎯᏊᏴᏏᏍ hiquuyvsis did you pay him/her?

pay ᎯᏯᏈᏴᏏ hiyagwiyvsi
v.t. pay him (imperative)

pay ᏥᏈᏴᏏ jigwiyvsi I paid him

pay ᏥᏊᏴᏏ jiquuyvsi I paid him/her

pay ᏥᏯᏈᏴᎡᎭ jiyagwiyv?eha v.t. I'm paying him

pay ᏧᎬᏩᎶᏗ jugvwalodi I pay you

pay ᎤᎩᏍᏔᏘ ugistati Pay

pay ᎤᏈᏴᎮ ugwiyvhe
when he paid [GP] 
(pay:aguyvdi [a])

pay ᎤᏫᏗ ukwiyhdi v.t. to pay

pay ᎤᏫᏴᎡᏗ ukwiyv?ehdi v.t. to pay him

pay ᎤᏫᏴᎡᎸᎢ ukwiyv?elv?i v.t. s/he payed him

pay ᎤᏫᏴᎲᎢ ukwiyvhv?i v.t. s/he payed

paying ᎠᎫᏱᏍᎬ aguyisgv paying

paymaster ᏗᎫᏱᏍᎩ diguyisgi paymaster

payment ᏗᎫᏴᏗ diguyvdi payment

payments ᏗᎫᏴᎲᏍᏗ diguyvhvsdi payments

pays ᎠᎫᏱᎭ aguyiha pays

peace ᏙᎯᏱ dohiyi peace

peace ᏅᏙᎯᏯᏓ nvwhtohiyada n. peace

peace ᏝᎴᏆ tlalegwa
peace, hence Tellico, 
Talequah, Peace Towns.

peace ᏙᎯᏛ tohidv peace*

peace ᏙᎯᎨᏎᏍᏗ tohigesesdi peace on earth*

Peace on Earth ᎡᎶᎯᏃ ᏙᎯᏱ ᎨᏎᏍᏘ elohino dohiyi gesesti Peace on Earth

peace pipe ᏓᏲᎮᎡ ᎫᏄᎾᏩ dayohee kununawah peace pipe

peach ᏆᎾ gwana peach

peach ᏆᎾ gwana peach*

peach ᏆᏅ gwanv peach

peach ᏩᎾ kwana n. peach

peach ᏆᎾ quana peach

peaches ᎯᎸᏍᎩ ᏆᏅ hilvsgi gwanv peaches

peak ᏧᏍᎪᎵ juskoli n. pl. peaks (of object)

peak ᎤᏍᎪᎵ uskoli n. peak (of object)

peak ᏫᎪᏍᏓᏴ wigosdayv peak

peanut ᏚᏯ ᎠᏂᎳᏗᏍᎩ duya aniladisgi peanut

peanut ᏚᏯ ᎠᏂᎳᏗᏍᎩ duya aniladisgi peanut



pear ᏗᎦᏛᏗ digadvdi pear

pearl ᏓᎬᎾ dagvna pearl, mussel*, oyster

peas ᏚᏳᎾᏍᏗᎢ duyunasdi?i peas

peas ᏚᏳᏍᏗᎢ duyusdi?i peas*

peas ᏚᏳᏍᏘ tuyunsti peas

peas ᎤᏢᏓᎵ utlvdali peas

pecan ᏐᎯ ᎠᏂᏅᎯᏓ sohi aninvhida pecan* (hickory, long)

pecan ᏐᎯ ᎠᏂᏅᎯᏓ sohi aninvhida pecan

pecan ᏐᎯ ᏩᏂᎨᎢ sohi wanige?i pecan* (hickory, soft)

peck ᎦᏆᏲᎯᎭ gagwayohiha v.t. s/he's pecking it

peck ᎦᏆᏲᎯᎰᎢ gagwayohiho?i
v.t. s/he pecks it 
(habitual)

peck ᎩᏄᏙᏗ ᎢᏳᏟᎶᏛ ginutodi iyutlilodv peck

peck ᎯᏆᎪᎭ, ᎯᏯᏆᏲᎠ
higwagoha, 
hiyagwayo?a v.t. peck it (imperative)

peck ᎯᏯᏆᏲᎠ, ᎯᏆᎪᎭ
hiyagwayo?a, 
higwagoha v.t. peck it (imperative)

peck ᏥᏆᏲᎢᎭ, ᏥᏯᏆᏲᎢᎭ
jigwayo?iha, 
jiyagwayo?iha v.t. I'm pecking it

peck ᏥᏯᏆᏲᎢᎭ, ᏥᏆᏲᎢᎭ
jiyagwayo?iha, 
jigwayo?iha v.t. I'm pecking it

peck ᎤᏩᏆᏲᎸᎢ uwagwayohlv?i v.t. s/he pecked it

peck ᎤᏩᏆᏲᏍᏗ uwagwayosdi v.t. to peck it

peculiar ᎠᏂᏎᎩ anisegi adj., adv. pl. peculiar

peculiar ᎠᏎᎩ asegi adj., adv. peculiar

peddle ᎦᎾᏕᏏᏓᏍᏗ ganadesidasdi peddle

pedigree ᏄᎾᏍᏛ ᏧᎦᏴᎵᎨ nunasdv jugayvlige pedigree

peek ᎦᎦᏘᎭ gagatiha
v.t. I'm peeking through

peek ᎭᏔ hakta
v.t. peek through 
(imperative)

peek ᎤᏔᏅᎢ uktahnv?i
v.t. s/he peeked through

peek through ᎠᏘᎭ aktiha
v.t. s/he's peeking 
through

peek through ᎠᏘᏍᎪᎢ aktisgo?i
v.t. s/he peeks through 
(habitual)

peek through ᎤᏙᏗ uktohdi v.t. to peek through

peel ᎠᏯᎨᎦ ahyahketsga v.t. he's peeling it

peel ᎠᏯᎨᏍᎪᎢ ahyahketsgo?i v.t. he peels it (habitual)



peel ᎦᏁᎦᎵᎭ ganegaliha
v.t. s/he's peeling, 
skinning him, it

peel ᎦᏁᎦᎵᏍᎪᎢ ganegalisgo?i
v.t. s/he peels, skins 
him, it (habitual)

peel ᎯᏯᎨᏣ hihyahketsa v.t. peel it (imperative)

peel ᎯᏁᎦᎳ hinegala
v.t. peel, skin him, it 
(imperative)

peel ᏥᏁᎦᎵᎭ jinegaliha
v.t. I'm peeling, skinning 
him, it

peel ᏥᏯᎨᏍᎦ jiyahketsga v.t. I'm peeling it

peel ᎤᏯᎨᏍᏗ uhyahketsdi v.t. to peel it

peel ᎤᏯᎨᏨᎢ uhyahketsv?i v.t. he peeled it

peel ᎤᏁᎦᏗ unegahldi v.t. to peel, skin him, it

peel ᎤᏁᎦᎸᎲᎢ unegalvhv?i
v.t. s/he peeled, skinned 
him, it

peep ᎠᏓᎦᏙᏗ adagatodi
peep [a] [BB: "he sees 
them"]

peer ᎤᏂᏠᏱ unitloyi peer

peg ᎦᎭᏓᏗ gahadadi peg

pen ᎦᏁᎮ ᎬᏗᏗᎪᏫᎶᏗ ganehe gvdidigowilodi pen

pen ᎦᏁᎯᎬᏗ ᏗᎪᏪᎶᏗ ganehigvdi digowelodi pen

penalty ᎤᏓᏍᏛᏗᏍᏗ udasdvdisdi penalty

pencil ᏗᎪᏪᎶᏗ digohwelodi n. pencil

pencil ᏗᎪᏪᎶᏗ digowelodi pencil

pencil ᎦᏂᎦᎵᎬᏗ ᏗᎪᏪᎶᏗ ganigaligvdi digowelodi
pencil

pencil
ᎦᏂᎦᎵᎬᏗ 
ᏗᎪᏪᎶᏗ/ᏗᎪᏪᎶᏗ

ganigaligvdi digowelodi 
/ digowelod(i)

pencil

pencil ᎯᏯᏍ ᏣᏤᎵ ᏗᎪᏪᎶᏗ hiyas jajeli digowelodi
is this your pencil? (one)

pending ᎠᎵᏱᎶᏙᎲ aliyilotohv pending

pendulum ᎠᏓᏐᎳᏕᏍᎩ adasoladesgi
pendulum [a] [BB: 
swinging]

penitentiary ᎢᏅᏗᏓᏍᏚᏗ invdidasdudi penitentiary

penniless ᎠᏕᎸ ᏂᏚᎲᎾ adelv niduhvna penniless

penny ᏌᏊ ᎢᏯᏓᏅᏖᏗ sagwu iyadanvtedi penny

pension ᎨᏥᏍᏕᎵᏍᎩ gejisdelisgi pension

people ᎠᏂ ani people

people ᎢᏘᏴᏫ itiyvwi us people*



people ᏳᏫ yuwi people

people ᏴᏫ yvwi people, person

people ᏴᏫ, ᏴᏫ yvwi, yv?wi people

pepper ᏗᏆᏲᏗ digwayodi pepper

pepper ᏗᏩᏲᏗ dikwayodi n. pepper

pepper ᏗᏆᏲᏗ ᎠᎴ ᎠᎹ diquayodi ale ama pepper & salt

pepper ᎤᏥᎸ ᎢᏂᏴᏍᏗ ujilv iniyvsdi pepper

perceive ᎥᏓᏅᏖᏍᎬ ᎬᏗ vdanvtesgv gvdi perceive

percent ᎢᎦᎢ ᎤᏃᏍᏛ iga?i unosdv percent

perch ᎠᎪᎳ agola n. perch

perch ᎠᏂᎪᎳ anigola n. pl. perch

perform baptism ᏓᏓᏬᎠ dadawo?a
v.i. s/he's performing 
baptism

perform baptism ᏓᏓᏬᏍᎪᎢ dadawosgo?i
v.i. s/he performs 
baptism (habitual)

perform baptism ᏕᎦᏓᏬᎠ degadawo?a
v.i. I'm performing 
baptism

perform baptism ᏚᏓᏬᎥᎢ dudawo?v?i
v.i. s/he performed 
baptism

performance ᎾᎾᏛᏁᎲ nanadvnehv
services, affair, doing, 
performance

perfume ᎠᎵᏍᏚᏟᏍᏗ alisdutlisdi perfume

periods ᏗᎴᎢᏍᏙᏗ dileistodi periods

perish ᎤᏲᎠᏍᏗ uyo?asdi perish, spoil

perjury ᎦᏰᎪᎩ ᎠᏎᏔᏓᏗ gayegogi asetadadi perjury

permission ᎠᎵᏍᎪ alisgo permission

permit ᎠᎵᏍᎪᎵᏗᎨ alisgolidike is it permitted?

permit ᎠᏍᎪᏓᏁᎭ alsgohldaneha
v.t. s/he's permitting 
him/her

permit ᎠᏍᎪᏓᏁᎰᎢ alsgohldaneho?i
v.t. s/he permits 
him/her (habitual)

permit ᎯᏯᎵᏍᎪᏓᏏ hiyalisgohldasi
v.t. permit him/her 
(imperative)

permit ᏥᏯᎵᏍᎪᏓᏁᎭ jiyalisgohldaneha
v.t. I'm permitting 
him/her

permit ᏔᏯᏩᏍᎪᏗ talya?walsgoldi
I ought not to permit, I 
cannot permit



permit ᏝᏯᏩᏍᎪᏗ tlaya?walsgoldi
I will not permit, it is not 
permittted by me, I do 
not permit myself to . . .

permit ᎤᎪᏓᏁᏗ ulsgohldanehdi v.t. to permit him/her

permit ᎤᎪᏓᏁᎸᎢ ulsgohldanelv?i
v.t. s/he permitted 
him/her

permit ᎤᏁᎳᎩ ᎡᎵᏍᏗ unelagi elisdi permit

permit ᏩᏍᎪᎵ yw?walsgoli I ought to permit

permits ᎤᏁᎳᎩ ᏤᎵᏒ unelagi jelisv permits

permitted ᎤᏁᎳᎩ ᎤᏪᎵᏒ unelagi uwelisv permitted

perpetual ᏂᎦᏰᎵᏒ ᏂᎪᎯᎸ nigayelisv nigohilv perpetual

persecute ᎠᏓᏍᏛᏗᏍᏗ adasdvdisdi persecute

persimmon ᏣᎳᎷᎢ jalalu?i
persimmon, pucker 
mouth

persimmon ᏌᎵ sali n. persimmon

persist ᎾᏢᏲᎵᎲᎾ natlvyolihvna persist

person ᎠᏂᏴᏫ aniyvwi
n. pl. person, humans, 
people

person ᎠᏏᏴᏫ asiyvwi person, personal

person ᎠᏴᏫ, ᏴᏫ ayvwi, yvwi
n. person, human, 
people

person ᏏᏴᏫ siyvwi person*, single, each*

person ᏳᏫ yunwi person, human being

person ᏴᏫ, ᎠᏴᏫ yvwi, ayvwi
n. person, human, 
people

personality ᎠᏂᏏᏴᏫ ᏄᎾᏍᏛ anisiyvwi nunasdv personality

persons ᎠᏂᏎᏴᏫᎭ aniseyvwiha persons

perspire ᎠᎵ ᎦᎴᏴᏍᎬ ali galeyvsgv perspire

persuade ᎦᏂᎳᏕᏗ ganiladedi persuade

persuaded ᎠᏥᏂᎳᏕᎸ ajiniladelv persuaded

pertaining ᎾᏍᎩ ᎤᏃᏜᎩ nasgi unodlagi pertaining

pessimist ᎤᏢᏲᎲᎯ utlvyohvhi pessimist

peter ᏩᏔᎵ watali peter

Peter ᏈᏓ gwida Peter*

petition ᎪᏪᎵ ᎠᏔᏲᎯᎯ goweli atayohihi petition

petticoat ᎭᏫᏂ ᎠᏌᏃ hawini asano petticoat

Pharisees ᎠᏂᏆᎵᏏ anigwalisi Pharisees

pharmacy ᏅᏬᏘ ᎠᏓᎾᏅ nvwoti adananv pharmacy

pheasant ᏛᏗᏍᏗ dvdisdi pheasant



pheasant ᏝᏔᏥ tlantaji pheasant

Philippians ᏈᎵᎩᏱ gwiligiyi Philippians

philosophy ᎤᏬᎳᏨᎯ uwolajvhi philosophy

Phoenix ᏈᏂᎩᏏ gwinikisi Phoenix*

Phoenix ᏧᎴ/ᏚᎯᏌᏅᎯ jule/duhisanvhi
Phoenix "Resurrected 
One", newspaper

phone ᏗᎵᏃᎮᏗ dilinohedi phone

phoned ᏗᎵᏃᎮᏗ ᎤᏔᏅᎩ dilinohedi utanvgi phoned

phonograph record ᎠᎶᏗ ahlohdi n. phonograph record

phonograph records ᏗᎶᏗ dihlohdi
n. pl. phonograph 
records

photograph ᏣᎦᏟᎶᏍᏔᏅ jagatlilostanv photograph

photograph ᏧᎵᎶᏍᏙᏗ juhlilosdohdi

1. to draw a picture of 
him/her, it 2. to 
photograph him/her, it

photograph ᏔᎵᎶᏍᏓ tahlilosda

1. draw a picture of it 2. 
photograph it 
(imperative)

photographs ᏗᎨᎪᏟᎶᏍᏔᏅ digegotlilostanv photographs

phrase ᎯᎸᏍᎩ ᎢᎧᏁᏨ hilvsgi ikanejv phrase

physician ᎦᎾᎦᏗ ganagadi physician

piano ᎤᏔᏅ ᏗᎧᏃᎩᏍᏗ utanv dikanogisdi piano

pick ᎠᎾᏑᏰᏍᎬ anasuyesgv picking

pick ᏧᏕᏍᏗ judesdi pick*

pick ᎧᎾᏍᏕᏗ kanasdehldi n. pick

pick out ᏚᏮᏙᎯᏒᎢ duwvtohisv?i

v.t. s/he shelled, picked 
out (peas, nut meats, 
etc.)

pick out ᏧᏮᏙᎯᏍᏗ juwvtohisdi
v.t. to shell, pick out 
(peas, nut meats, etc.)

pick them up ᏚᏔᎩ tutagi

pick them up! (indef. 
items scattered on the 
ground/floor up flexible 
items or scattered 
objects which are 
indefinite)

pick up ᎠᎩᏍᎪᎢ agisgo?i
v.t. 1. s/he picks it up 2. 
s/he gets it (habitual)

pick up ᎫᏖᎠ gute?a
v.t. s/he's picking 
him/her, it up



pick up ᎫᏖᎠ gute?a v.t. I'm picking it up

pick up ᎫᏖᏍᎪᎢ gutesgo?i
v.t. s/he picks him/her, it 
up (habitual)

pick up ᎯᏳᏔᎩ hiyutagi v.t. pick him/her up

pick up ᎱᏔᎩ hutagi v.t. pick it up

pick up ᏥᎩᎠ jigi?a
v.t. 1. I'm picking it up 2. 
I'm getting it

pick up ᏥᏂᎤ jini?u
I am picking it up (as a 
war belt)

pick up ᏥᏳᏖᎠ jiyute?a
v.t. I'm picking him/her 
up

pick up ᏘᎩ tigi

pick them up!! (used for 
indefinite items not on a 
raised surface , when 
referring to not more 
than 2 items, or when 
several items are 
together in a container)

pick up ᎤᎩᏍᏗ ugisdi

him/her to pick up 
something (neutral) 
(infinitive)

pick up ᎤᏭᏖᏍᏗ uwutesdi
v.t. to pick him/her, it up

pick up ᎤᏭᏖᏒᎢ uwutesv?i
v.t. s/he picked him/her, 
it up

pick up ᎠᎩᏁᏒᎢ aginesv?i
I picked up something 
(flexible) (remote past)

pick up ᎠᏂᎾᎩ aninagi

they picked up 
something (flexible) 
(immediate past)

pick up ᎠᏂᏁᎠ anine?a
they pick up something 
(flexible)

pick up ᎠᏂᏁᏍᎪᎢ aninesgo?i
they pick up something 
(flexible) (habitual)

pick up ᎠᏂᏁᏒᎢ aninesv?i

may they pick up 
something (flexible) 
(future imperative)

pick up ᏓᎦᏁᏏ daganesi
he/she will pick up 
something (flexible)

pick up ᏓᏥᏁᏏ dajinesi
I will pick up something 
(flexible)



pick up ᏛᏂᏁᏏ dvninesi
they will pick up 
something (flexible)

pick up ᎦᎾᎩ ganagi

he/she picked up 
something (flexible) 
(immediate past)

pick up ᎦᏁᎠ gane?a
he/she picks up 
something (flexible)

pick up ᎦᏁᏍᎪᎢ ganesgo?i

he/she pick up 
something (flexible) 
(habitual)

pick up ᎦᏁᏒᎢ ganesv?i

may he/she pick up 
something (flexible) 
(future imperative)

pick up ᎯᎾᎩ hinagi

v.t. 1. get a flexible 
object 2. pick up a 
flexible object 
(imperative)

pick up ᏥᎾᎩ jinagi

may I pick up 
something (flexible) 
(present imperative)

pick up ᏥᎾᎩ jinagi

I picked up something 
(flexible) (immediate 
past)

pick up ᏥᏁᎠ jine?a
I pick up something 
(flexible)

pick up ᏥᏁᏍᏗ jinesdi

me to pick up 
something (flexible) 
(infinitive)

pick up ᏥᏁᏍᎪᎢ jinesgo?i
I pick up something 
(flexible) (habitual)

pick up ᏥᏁᏒᎢ jinesv?i

may I pick up 
something (flexible) 
(future imperative)

pick up ᎤᏁᏍᏗ unesdi

him/her to pick up 
something (flexible) 
(infinitive)

pick up ᎤᏁᏒᎢ unesv?i

he/she picked up 
something (flexible) 
(remote past)



pick up ᎤᏂᏁᏍᏗ uninesdi

them to pick up 
something (flexible) 
(infinitive)

pick up ᎤᏂᏁᏒᎢ uninesv?i

they picked up 
something (flexible) 
(remote past)

pick up ᏩᏂᎾᎩ waninagi

may they pick up 
something (flexible) 
(present imperative)

pick up ᏫᎦᎾᎩ wiganagi

may he/she pick up 
something (flexible) 
(present imperative)

pick up ᎠᎩᏁᎩᏍᏗ aginegisdi

me to pick up 
something (liquid) 
(infinitive)

pick up ᎠᎩᏁᎩᏒᎢ aginegisv?i
I picked up something 
(liquid) (remote past)

pick up ᎠᏂᏁᎩ aninegi

they picked up 
something (liquid) 
(immediate past)

pick up ᎠᏂᏁᎩᎠ aninegi?a
they pick up something 
(liquid)

pick up ᎠᏂᏁᎩᏍᎪᎢ aninegisgo?i
they pick up something 
(liquid) (habitual)

pick up ᎠᏂᏁᎩᏒᎢ aninegisv?i

may they pick up 
something (liquid) 
(future imperative)

pick up ᏓᏥᏁᎩᏏ dajinegisi
I will pick up something 
(liquid)

pick up ᏕᎦᏁᎩᏏ deganegisi
he/she will pick up 
something (liquid)

pick up ᏛᏂᏁᎩᏏ dvninegisi
they will pick up 
something (liquid)

pick up ᎦᏁᎩ ganegi

he/she picked up 
something (liquid) 
(immediate past)

pick up ᎦᏁᎩᎠ ganegi?a
he/she picks up 
something (liquid)

pick up ᎦᏁᎩᏍᎪᎢ ganegisgo?i

he/she pick up 
something (liquid) 
(habitual)



pick up ᎦᏁᎩᏒᎢ ganegisv?i

may he/she pick up 
something (liquid) 
(future imperative)

pick up ᏥᏁᎩ jinegi

may I pick up 
something (liquid) 
(present imperative)

pick up ᏥᏁᎩ jinegi I picked up something 
(liquid) (immediate past)

pick up ᏥᏁᎩᎠ jinegi?a
I pick up something 
(liquid)

pick up ᏥᏁᎩᏍᎪᎢ jinegisgo?i
I pick up something 
(liquid) (habitual)

pick up ᏥᏁᎩᏒᎢ jinegisv?i

may I pick up 
something (liquid) 
(future imperative)

pick up ᎤᏁᎩᏍᏗ unegisdi

him/her to pick up 
something (liquid) 
(infinitive)

pick up ᎤᏁᎩᏒᎢ unegisv?i

he/she picked up 
something (liquid) 
(remote past)

pick up ᎤᏂᏁᎩᏍᏗ uninegisdi

them to pick up 
something (liquid) 
(infinitive)

pick up ᎤᏂᏁᎩᏒᎢ uninegisv?i

they picked up 
something (liquid) 
(remote past)

pick up ᏩᏂᏁᎩ waninegi

may they pick up 
something (liquid) 
(present imperative)

pick up ᏫᎦᏁᎩ wiganegi

may he/she pick up 
something (liquid) 
(present imperative)

pick up ᎠᏂᎾᎩ aninagi

they picked up 
something (living) 
(immediate past)

pick up ᎠᏂᏁᎠ anine?a
they pick up something 
(living)

pick up ᎠᏂᏁᏍᎪᎢ aninesgo?i
they pick up something 
(living) (habitual)



pick up ᎠᏂᏁᏒᎢ aninesv?i

may they pick up 
something (living) 
(future imperative)

pick up ᏓᎦᏁᏏ daganesi
he/she will pick up 
something (living)

pick up ᏓᏥᏁᏏ dajinesi
I will pick up something 
(living)

pick up ᏚᏂᏁᏏ duninesi
they will pick up 
something (living)

pick up ᎦᎾᎩ ganagi

he/she picked up 
something (living) 
(immediate past)

pick up ᎦᏁᎠ gane?a
he/she picks up 
something (living)

pick up ᎦᏁᏍᎪᎢ ganesgo?i

he/she pick up 
something (living) 
(habitual)

pick up ᎦᏁᏒᎢ ganesv?i

may he/she pick up 
something (living) 
(future imperative)

pick up ᏥᎾᎩ jinagi I picked up something 
(living) (immediate past)

pick up ᏥᎾᎩ jinagi

may I pick up 
something (living) 
(present imperative)

pick up ᏥᏁᎠ jine?a
I pick up something 
(living)

pick up ᏥᏁᏍᏗ jinesdi

me to pick up 
something (living) 
(infinitive)

pick up ᏥᏁᏍᎪᎢ jinesgo?i
I pick up something 
(living) (habitual)

pick up ᏥᏁᏒᎢ jinesv?i
I picked up something 
(living) (remote past)

pick up ᏥᏁᏒᎢ jinesv?i

may I pick up 
something (living) 
(future imperative)

pick up ᎤᏁᏍᏗ unesdi

him/her to pick up 
something (living) 
(infinitive)



pick up ᎤᏁᏒᎢ unesv?i

he/she picked up 
something (living) 
(remote past)

pick up ᎤᏂᏁᏍᏗ uninesdi

them to pick up 
something (living) 
(infinitive)

pick up ᎤᏂᏁᏒᎢ uninesv?i

they picked up 
something (living) 
(remote past)

pick up ᏩᏂᎾᎩ waninagi

may they pick up 
something (living) 
(present imperative)

pick up ᏫᎦᎾᎩ wiganagi

may he/she pick up 
something (living) 
(present imperative)

pick up ᎠᎩᏗ agiyhdi

me to pick up 
something (long & 
rigid) (infinitive)

pick up ᎠᏥᏴᎲᎢ agiyvhv?i

I picked up something 
(long & rigid) (remote 
past)

pick up ᎠᏂᏯ aniya

they picked up 
something (long & 
rigid) (immediate past)

pick up ᎠᏂᏱᎭ aniyiha
they pick up something 
(long & rigid)

pick up ᎠᏂᏱᏍᎪᎢ aniyisgo?i
they pick up something 
(long & rigid) (habitual)

pick up ᎠᏂᏴᎲᎢ aniyvhv?i
may they pick up 
something (long & 
rigid) (future imperative)

pick up ᎠᏯ aya

he/she picked up 
something (long & 
rigid) (immediate past)

pick up ᎠᏱᎭ ayiha

he/she picks up 
something (long & 
rigid)

pick up ᎠᏱᏍᎪᎢ ayisgo?i

he/she pick up 
something (long & 
rigid) (habitual)



pick up ᎠᏴᎲᎢ ayvhv?i
may he/she pick up 
something (long & 
rigid) (future imperative)

pick up ᏓᏥᏴᎲᎢ dajiyvhv?i
I will pick up something 
(long & rigid)

pick up ᏛᏂᏴᎲᎢ dvniyvhv?i

they will pick up 
something (long & 
rigid)

pick up ᏛᏴᎲᎢ dvyvhv?i

he/she will pick up 
something (long & 
rigid)

pick up ᎯᏯ hiya

may I pick up 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

pick up ᏥᏯ jiya

I picked up something 
(long & rigid) 
(immediate past)

pick up ᏥᏱᎠ jiyi?a
I pick up something 
(long & rigid)

pick up ᏥᏱᏍᎪᎢ jiyisgo?i
I pick up something 
(long & rigid) (habitual)

pick up ᏥᏴᎲᎢ jiyvhv?i
may I pick up 
something (long & 
rigid) (future imperative)

pick up ᎤᏂᏗ uniyhdi

them to pick up 
something (long & 
rigid) (infinitive)

pick up ᎤᏂᏴᎲᎢ uniyvhv?i

they picked up 
something (long & 
rigid) (remote past)

pick up ᎤᏗ uyhdi

him/her to pick up 
something (long & 
rigid) (infinitive)

pick up ᎤᏴᎲᎢ uyvhv?i

he/she picked up 
something (long & 
rigid) (remote past)



pick up ᏩᏂᏯ waniya

may they pick up 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

pick up ᏩᏯ waya

may he/she pick up 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

pick up ᎠᎩ agi

he/she picked up 
something (neutral) 
(immediate past)

pick up ᎠᎩᎠ agi?a
he/she picks up 
something (neutral)

pick up ᎠᎩᎩᏍᏗ agigisdi

me to pick up 
something (neutral) 
(infinitive)

pick up ᎠᎩᎩᏒᎢ agigisv?i
I picked up something 
(neutral) (remote past)

pick up ᎠᎩᏍᎪᎢ agisgo?i

he/she pick up 
something (neutral) 
(habitual)

pick up ᎠᎩᏒᎢ agisv?i

may he/she pick up 
something (neutral) 
(future imperative)

pick up ᎠᏂᎩ anigi

they picked up 
something (neutral) 
(immediate past)

pick up ᎠᏂᎩᎠ anigi?a
they pick up something 
(neutral)

pick up ᎠᏂᎩᏍᎪᎢ anigisgo?i
they pick up something 
(neutral) (habitual)

pick up ᎠᏂᎩᏒᎢ anigisv?i

may they pick up 
something (neutral) 
(future imperative)

pick up ᏥᎩᏏ djigisi
I will pick up something 
(neutral)

pick up ᏛᎩᏏ dvgisi
he/she will pick up 
something (neutral)

pick up ᏛᏂᎩᏏ dvnigisi
they will pick up 
something (neutral)



pick up ᏥᎩ jigi

I picked up something 
(neutral) (immediate 
past)

pick up ᏥᎩ jigi

may I pick up 
something (neutral) 
(present imperative)

pick up ᏥᎩᎠ jigi?a
I pick up something 
(neutral)

pick up ᏥᎩᏍᎪᎢ jigisgo?i
I pick up something 
(neutral) (habitual)

pick up ᏥᎩᏒᎢ jigisv?i

may I pick up 
something (neutral) 
(future imperative)

pick up ᎤᎩᏒᎢ ugisv?i

he/she picked up 
something (neutral) 
(remote past)

pick up ᎤᏂᎩᏍᏗ unigisdi

them to pick up 
something (neutral) 
(infinitive)

pick up ᎤᏂᎩᏒᎢ unigisv?i

they picked up 
something (neutral) 
(remote past)

pick up ᏩᎩ wagi

may he/she pick up 
something (neutral) 
(present imperative)

pick up ᏩᏂᎩ wanigi

may they pick up 
something (neutral) 
(present imperative)

picked ᎤᏑᏰᏒ usuyesv chose, picked

pickle ᏧᎾᏦᏯᏍᏗ junajoyasdi
cider, musty, pickle, sour

pickpocket ᏗᏓᎾᏌᎲᏍᎩ didanasahvsgi pickpocket

picks ᏗᎧᎾᏍᏕᏗ dikanasdehldi n. pl. picks

picture ᏓᎵᎶᏍᏗᎭ dahlilosdiha

1. s/he's drawing a 
picture of him/her, it 2. 
s/he's photographing 
him/her, it

picture ᏓᎵᎶᏍᏗᏍᎪᎢ dahlilosdisgo?i

1. s/he draws a picture 
of him/her, it 2. s/he 
photographs him/her, it 
(habitual)



picture ᏕᎦᎵᎶᏍᏗᎭ degadlilosdiha

1. I'm drawing a picture 
of it 2. I'm 
photographing it

picture ᏕᏥᏯᎵᎶᏍᏗᎭ dejiyadlilosdiha

1. I'm drawing a picture 
of him/her 2. I'm 
photographing him/her

picture ᏗᏓᎵᎶᏍᏔᏅᎢ didahlilostanv?i
n. pl. 1. pictures 2. 
photographs

picture ᏗᏓᏟᏣᏍᏛᏅᎯ didatlijasdvnvhi picture*

picture ᏗᏟᎳᏍᏔᏄᎮᎡ ditlilastanuhee picture, it looks like you

picture ᏚᎵᎶᏍᏔᏅᎢ duhlilostanv?i

1. s/he drew a picture of 
him/her, it  2. s/he 
photographed him/her, 
it

pictures ᏗᏓᏟᎶᏍᏔᏅ didatlilostanv portrait, pictures

pie ᎨᎵᏍᎩ gelisdgi pie

pie ᎨᎵᏍᎩ gelisgi pie*

pie ᎨᎵᏍᎩ gelisgi pie

pie ᎨᎵᏍᎩ gelistgi n. pie

pie ᎨᎵᏍᏙᎩ gelistogi pie

piece ᎠᎬᎭᎸᏓ agvhalvda piece, scrap

pieces ᏗᎬᎭᎷᏴᎯ digvhaluyvhi pieces

pieces ᏗᎬᎭᎸᏓ digvhalvda

adj. pl. pieces of 
something that's been 
cut

pierce ᎠᏔᎴᏍᏗ atalesdi pierce, punch, bore

pies ᏗᎨᎵᏍᎩ digelistgi n. pl. pies

pig ᎠᏛ ᏏᏆ adv sigwa pig

pig ᎠᏛᏏᏆ advsigwa pig

pig ᏏᏆ sigwa pig (hog)

pig ᏏᏆ sigwa pig*

pig ᏏᏆ sihgwa n. pig

pig ᏏᏆ siqua pig, pigs

pigeon ᏩᏱ wayi
pigeon, abbreviation of 
ankuwayi

pigeon ᏬᏯ woya pigeon

pigeon ᏬᏱ woyi pigeon

pigeon ᏬᏱ, ᏬᏯ woyi, woya n. pigeon

pile ᎦᏒᏛ gasvdv pile

pile up ᎦᎷᏍᎦ gahlusga v.t. s/he's piling it up



pile up ᎦᎷᏍᎪᎢ gahlusgo?i
v.t. s/he piles it up 
(habitual)

pile up ᎦᏒᏛᏍᎦ gasvtvsga v.t. s/he's piling it up

pile up ᎦᏒᏛᏍᎪᎢ gasvtvsgo?i
v.t. s/he piles it up 
(habitual)

pile up ᎯᎷᎦ hihluga
v.t. pile it up 
(imperative)

pile up ᎯᏒᏛᎦ hisvtvga
v.t. pile it up 
(imperative)

pile up ᏥᎷᏍᎦ jihlusga v.t. I'm piling it up

pile up ᏥᏒᏛᏍᎦ jisvtvsga v.t. I'm piling it up

pile up ᎤᏩᎷᏅᎢ uwahlunv?i v.t. s/he piled it up

pile up ᎤᏩᎷᏍᏗ uwahlusdi v.t. to pile it up

pile up ᎤᏩᏒᏔᏅᎢ uwasvtanv?i v.t. s/he piled it up

pile up ᎤᏩᏒᏗ uwasvtdi v.t. to pile it up

pilfer ᎦᏃᏍᎩᏏᏓᏍᏗ ganosgisidasdi pilfer

pill ᎠᎩᏍᏗ akisdi n. pill

pill ᏗᎩᏍᏗ digisdi pill

pillar ᎨᏛ gedv pillar

pillow ᎠᎫᏍᏙ agusdo pillow

pillow ᎠᏆᏍᏙ agwasto pillow

pillow ᎠᏆᏍᏙ ᎦᎸᏙᏗ agwasto galvtodi pillow case

pillow ᎠᏙ akwsdo n. pillow

pillows ᏗᏙ dikwsdo n. pl. pillows

pills ᏗᎩᏍᏗ dikisdi n. pl. pills

pilot ᏥᏳ ᏗᎳᏫᏗᏍᎩ jiyu dihlawitdisgi n. pilot

pilot ᏥᏳ ᏗᎾᎳᏫᏗᏍᎩ jiyu dinahlawitdisgi n. pl. pilots

pin ᎤᏍᏆᏘ usgwati pin

pin ᎤᏍᏆᏘ usquati pin

pinch ᏗᏓᏇᏄᎩᏍᏗ didagwenugisdi pinch

pine ᏃᏥ nohji n. pine

pine ᏃᏥ noji pine

Pine Log ᎾᏥᎠᏑᏡᏱ Najiasuntlunyi

Pine Log, a town on 
Pinelog Creek, Bartow 
County, Ga.

Pine Log ᎾᏑᏟ Nasuntli

Pine Log, a town on 
Pinelog Creek, Bartow 
County, Ga.

pine tree ᎾᏥ naji pine tree

pink ᎩᎦᎨ ᎢᏳᏍᏗ gigage iy;usdi pink



pink ᎩᎦᎨ ᎢᏳᏍᏗ gigage iyusdi roan, sorrell, pink

pink ᎤᏍᎪᎸ ᎩᎦᎨᎢ usgolv gigage?i pink

pins ᏧᏍᏆᏘ jusgwati pins

pins ᏧᏍᏆᏘ jusquati pins

pint ᏑᏓᎨᏛ sudagedv pint

pipe ᎦᏅᎾᏩ ganvnawa pipe

pipe ᎦᏅᏃᏩ ganvnowa pipe (smoking)

pipe ᎦᏅᏃᏩ ganvnowa n. pipe

pipe ᎦᏅᏃᏩ ganvnowa pipe*

pipe ᎪᎩᏍᏗᎦ ᏅᏃᏩ gogisdiga nvnowa pipe (smoking)

pipe ᎫᎭᎳᎯ guhalahi stem, as of pipe

pipe ᎫᏄᏄᏩ kununuwah pipe

pipe ᎤᏒᏙᏂ usvdoni n. conduit, pipe

pipes ᏧᏒᏙᏂ jusvdoni n. pl. conduits, pipes

pistol ᏍᏆᎳ ᎦᎶᏇ sgwala galogwe pistol

pit ᎦᏙᎠᏔᎴᏒ gato?atalesv pit

pitch ᎠᏗᏅᏗ adinvdi flip, pitch

pitch ᏣᏚᎦ jaduga
v.t. throw it 2. pitch 
(ball) (imperative)

pitch ᎤᏕᎪᎢ udego?i v.t. s/he throws it 2. s/he 
pitches (ball) (habitual)

pitch ᎤᏗᏅᏒᎢ udinvsv?i
v.t. s/he threw it 2. s/he 
pitched (ball)

pitcher ᎠᏟᏙᏗ atlistohdi
pitcher, soup or serving 
bowl

pitcher ᏧᏕ judeg pitcher

pitcher ᎤᏕᎩ udegi n. pitcher (ball)

pitcher ᎤᏕᎩ udegi pitcher

pitcher ᎤᎾᏕᎩ unadegi n. pl. pitchers (ball)

pitcher ᎤᏪᏎᏗ uwesedi pitcher

pitchfork ᏴᎩ yvgi
n. fork, awl, needle, 
pitchfork

pitchforks ᏗᏳᎩ diyugi
n. pl. forks, awls, 
needles, pitchforks

pity ᎦᏙᎵᎦ gadoliga v.t. s/he's pitying him

pity ᎦᏙᎵᎪᎢ gadoligo?i
v.t. s/he pities him 
(habitual)

pity ᎯᏯᏙᎵᎩ hiyadoligi
v.t. pity him (imperative)



pity ᏥᏯᏙᎵᎦ jiyadoliga v.t. I'm pitying him

pity ᎤᏩᏙᎵᏨᎢ uwadolijv?i v.t. s/he pitied him

pity ᎤᏩᏙᎵᏍᏗ uwadolisdi v.t. to pity him

place ᎠᎴᏗᎭ alehdiha

v.t. s/he's placing a long 
object in an upright 
position

place ᎠᎴᏗᏍᎪᎢ alehdisgo?i

v.t. s/he places a long 
object in an upright 
position (habitual)

place ᎭᎾᎯ hanahi place

place ᎾᎾᎢ nana?i place

place ᎤᎶᏗ uhlohdi

him/her to place (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(infinitive)

place ᎤᎴᏙᏗ ulehdohdi

v.t. to place a long 
object in an upright 
position

place ᎤᎴᏔᏅᎢ ulehtanv?i

v.t. s/he placed a long 
object in an upright 
position

place ᎦᎴᏗᎭ galediha

v.t. I'm placing a long 
object in an upright 
position

place ᎭᎴᏓ halehda

v.t. place a long object 
in an upright position 
(imperative)

place hand ᎠᏏᏔᏗᎠ asihtadi?a

v.t. s/he's placing 
his/her hand on 
him/her, it

place hand ᎠᏏᏔᏗᏍᎪᎢ asihtadisgo?i

v.t. s/he places his/her 
hand on him/her, it 
(habitual)

place hand ᎦᏏᏔᏗᎠ gasihtadi?a
v.t. I'm placing his/her 
hand on it

place hand ᎭᏏᏔᏓ hasihtada
v.t. place his/her hand 
on it (imperative)

place hand ᎯᏯᏏᏔᏓ hiyasigtada
v.t. place his/her hand 
on him/her (imperative)

place hand ᏥᏯᏏᏔᏗᎠ jiyasihtadi?a
v.t. I'm placing his/her 
hand on him/her



place hand on ᎤᏏᏔᏗᏍᏗ usihtadisdi
v.t. to place his/her 
hand on him/her, it

place hand on ᎤᏏᏔᏛᎢ usihtadv?i
v.t. s/he placed his/her 
hand on him/her, it

place of bread ᎦᏚᏗᏱ (ᎧᏚᏘᏱ) Gadudiyi (Katu?tiyi)

A place of bread, 
Stratton Bald, North 
Carolina.

Place of the dogs ᎩᎵᏗᏁᎱᎯ (ᎩᎵᏘᏁᎲᎢ)
Gihlidinehuhi 
(Kihlitinehv?i)

Place of the dogs, pool 
in the Oconaluftee River 
in the town of 
Cherokee, North 
Carolina

place on ᎠᎳᎲᏍᎦ ahlahvsga
v.t. s/he's placing it on 
something

place on ᎠᎳᎲᏍᎪᎢ ahlahvsgo?i
v.t. s/he places it on 
something (habitual)

place on ᎯᎳᎲᎦ hihlahvga
v.t. place it on 
something

place on ᎤᎳᏅᎢ uhlahnv?i
v.t. s/he placed it on 
something

place on ᎤᎶᏗ uhlohdi
v.t. to place it on 
something

place on ᎠᎸᎥᎦ ahlv?vga

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(immediate past)

place on ᎠᎸᎥᏍᎦ ahlv?vsga

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (flexible)

place on ᎠᎸᎥᏍᎪᎢ ahlv?vsgo?i

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(habitual)

place on ᎠᎸᏅᎢ ahlvnv?i

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (flexible) 
(future imperative)

place on ᎠᎸᏗ akhlvdi

me to place (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(infinitive)



place on ᎠᏂᎸᎥᎦ anihlv?vga

placed (on an elevated 
surface) something 
(flexible)

place on ᎠᏂᎸᎥᏍᎦ anihlv?vsga

they place (on an 
elevated surface) 
something (flexible)

place on ᎠᏂᎸᎥᏍᎪᎢ anihlv?vsgo?i

they place (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(habitual)

place on ᎠᏂᎸᏅᎢ anihlvnv?i

may they place (on an 
elevated surface) 
something 
(flexible)(future 
imperative)

place on ᎠᏍᎸᏅᎢ ashlvn?vi
I placed (on an elevated 
surface) something 
(flexible) (remote past)

place on ᏓᏥᎸᏂ dajihlvni

I will place (on an 
elevated surface) 
something (flexible)

place on ᏛᎸᏂ dvhlvni

he/she will place (on an 
elevated surface) 
something (flexible)

place on ᏛᏂᎸᏂ dvnihlvni

they will place (on an 
elevated surface) 
something (flexible)

place on ᏥᎸᎥᎦ jihlv?vga

I placed (on an elevated 
surface) something 
(flexible) (immediate 
past)

place on ᏥᎸᎥᎦ jihlv?vga

may I place (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(present imperative)

place on ᏥᎸᎥᏍᎦ jihlv?vsga

I place (on an elevated 
surface) something 
(flexible)



place on ᏥᎸᎥᏍᎪᎢ jihlv?vsgo?i

I place (on an elevated 
surface) something 
(flexible) (habitual)

place on ᏥᎸᏅᎢ jihlvnv?i

may I place (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(future imperative)

place on ᎤᎸᏗ uhlvdi

him/her to place (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(infinitive)

place on ᎤᎸᏅᎢ uhlvn?vi

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(remote past)

place on ᎤᏂᎸᏗ unihlvdi

them to place (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(infinitive)

place on ᎤᎸᏅᎢ unkhlvn?vi

they placed (on an 
elevated surface) 
something (flexible) 
(remote past)

place on ᏩᎸᎥᎦ wahlv?vga

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (flexible) 
(present imperative)

place on ᏩᏂᎸᎥᎦ wanihlv?vga

may they place (on an 
elevated surface) 
something 
(flexible)(present 
imperative)

place on ᎠᎸᎥᎦ ahlv?vga

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(immediate past)

place on ᎠᎸᎥᏍᎦ ahlv?vsga

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (living)



place on ᎠᎸᎥᏍᎪᎢ ahlv?vsgo?i

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(habitual)

place on ᎠᎸᏅᎢ ahlvnv?i

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (living) 
(future imperative)

place on ᎠᏂᎸᎥᎦ anihlv?vga

placed (on an elevated 
surface) something 
(living)

place on ᎠᏂᎸᎥᏍᎦ anihlv?vsga

they place (on an 
elevated surface) 
something (living)

place on ᎠᏂᎸᎥᏍᎪᎢ anihlv?vsgo?i

they place (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(habitual)

place on ᎠᏂᎸᏅᎢ anihlvnv?i

may they place (on an 
elevated surface) 
something 
(living)(future 
imperative)

place on ᏓᏥᎸᏂ dajihlvni

I will place (on an 
elevated surface) 
something (living)

place on ᏛᎸᏂ dvhlvni

he/she will place (on an 
elevated surface) 
something (living)

place on ᏛᏂᎸᏂ dvnihlvni

they will place (on an 
elevated surface) 
something (living)

place on ᏥᎸᎥᎦ jihlv?vga

may I place (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(present imperative)

place on ᏥᎸᎥᎦ jihlv?vga
I placed (on an elevated 
surface) something 
(living) (immediate past)



place on ᏥᎸᎥᏍᎦ jihlv?vsga

I place (on an elevated 
surface) something 
(living)

place on ᏥᎸᎥᏍᎪᎢ jihlv?vsgo?i

I place (on an elevated 
surface) something 
(living) (habitual)

place on ᏥᎸᏗ jihlvdi

me to place (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(infinitive)

place on ᏥᎸᏅᎢ jihlvnv?i
I placed (on an elevated 
surface) something 
(living) (remote past)

place on ᏥᎸᏅᎢ jihlvnv?i

may I place (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(future imperative)

place on ᎤᎸᏗ uhlvdi

him/her to place (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(infinitive)

place on ᎤᎸᏅᎢ uhlvnv?i

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(remote past)

place on ᎤᏂᎸᏗ unihlvdi

them to place (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(infinitive)

place on ᎤᏂᎸᏅᎢ unihlvnv?i

they placed (on an 
elevated surface) 
something (living) 
(remote past)

place on ᏩᎸᎥᎦ wahlv?vga

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (living) 
(present imperative)



place on ᏩᏂᎸᎥᎦ wanihlv?vga

may they place (on an 
elevated surface) 
something 
(living)(present 
imperative)

place on ᎠᎳᏗᏍᏗ adhladisdi

me to place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (infinitive)

place on ᎠᎩᎳᏗᏗ, ᎠᎳᏗᏗ agihla?didi, akla?didi

I am about to place on 
an elevated surface 
something long and 
rigid

place on ᎠᎳᏛᎢ ahla?dv?i

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (long & 
rigid) (future imperative)

place on ᎠᎳᏓ ahlada

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (immediate past)

place on ᎠᎳᏗᎠ ahladi?a

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid)

place on ᎠᎳᏗᏍᎪᎢ ahladisgo?i

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (habitual)

place on ᎠᎳᏛᎢ akhla?dv?i

I placed (on an elevated 
surface) something 
(long & rigid) (remote 
past)

place on ᎠᏂᎤᎣᎢ ani?u?o?i

they place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (habitual)



place on ᎠᏂᎳᏛᎢ anihla?dv?i

may they place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid)(future imperative)

place on ᎠᏂᎳᏓ anihlada

placed (on an elevated 
surface) something 
(long & rigid)

place on ᎠᏂᎳᏗᎠ anihladi?a

they place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid)

place on ᏓᏥᎳᏗ dajihla?di

I will place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid)

place on ᏛᎳᏗ dvhla?di

he/she will place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid)

place on ᏛᏂᎳᏗ dvnihla?di

they will place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid)

place on ᏥᎳᏛᎢ jihla?dv?i

may I place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (future imperative)

place on ᏥᎳᏓ jihlada

I placed (on an elevated 
surface) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

place on ᏥᎳᏓ jihlada

may I place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

place on ᏥᎳᏗᎠ jihladi?a

I place (on an elevated 
surface) something 
(long & rigid)



place on ᏥᎳᏗᏍᎪᎢ jihladisgo?i

I place (on an elevated 
surface) something 
(long & rigid) (habitual)

place on ᎤᎳᏛᎢ uhla?dv?i

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (remote past)

place on ᎤᎳᏗᏍᏗ uhladisdi

him/her to place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (infinitive)

place on ᎤᏂᎳᏛᎢ unihla?dv?i

they placed (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (remote past)

place on ᎤᏂᎳᏗᏍᏗ unihladisdi

them to place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid) (infinitive)

place on ᏩᎳᏓ wahlada

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

place on ᏩᏂᎳᏓ wanihlada

may they place (on an 
elevated surface) 
something (long & 
rigid)(present 
imperative)

place on ᎠᎳᏅᎢ ahlahnv?i

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (neutral) 
(future imperative)

place on ᎠᎳᎲᎦ ahlahvga

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(immediate past)

place on ᎠᎳᎲᏍᎦ ahlahvsga

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (neutral)



place on ᎠᎳᎲᏍᎪᎢ ahlahvsgo?i

he/she places (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(habitual)

place on ᎠᎳᏅᎢ akhlahnv?i
I placed (on an elevated 
surface) something 
(neutral) (remote past)

place on ᎠᎶᏗ akhlohdi

me to place (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(infinitive)

place on ᎠᏂᎠᎳᎲᏍᎦ aniahlahvsga

they place (on an 
elevated surface) 
something (neutral)

place on ᎠᏂᎳᏅᎢ anihlahnv?i

may they place (on an 
elevated surface) 
something 
(neutral)(future 
imperative)

place on ᎠᏂᎳᎲᎦ anihlahvga

they placed (on an 
elevated surface) 
something (neutral)

place on ᎠᏂᎳᎲᏍᎪᎢ anihlahvsgo?i

they place (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(habitual)

place on ᏓᏥᎳᏂ dajihlahni

I will place (on an 
elevated surface) 
something (neutral)

place on ᏛᎳᏂ dvhlahni

he/she will place (on an 
elevated surface) 
something (neutral)

place on ᏛᏂᎳᏅᎢ dvnihlahnv?i

they will place (on an 
elevated surface) 
something (neutral)

place on ᏥᎠᎳᎲᏍᎦ jiahlahvsga

I place (on an elevated 
surface) something 
(neutral)



place on ᏥᎳᏅᎢ jihlahnv?i

may I place (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(future imperative)

place on ᏥᎳᎲᎦ jihlahvga

may I place (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(present imperative)

place on ᏥᎳᎲᎦ jihlahvga

I placed (on an elevated 
surface) something 
(neutral) (immediate 
past)

place on ᏥᎳᎲᏍᎦ jihlahvsga
v.t. I'm placing it on 
something

place on ᏥᎳᎲᏍᎪᎢ jihlahvsgo?i

I place (on an elevated 
surface) something 
(neutral) (habitual)

place on ᎤᎳᏅᎢ uhlahnv?i

he/she placed (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(remote past)

place on ᎤᏂᎳᏅᎢ unihlahnv?i

they placed (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(remote past)

place on ᎤᏂᎶᏗ unihlohdi

them to place (on an 
elevated surface) 
something (neutral) 
(infinitive)

place on ᏩᎳᎲᎦ wahlahvga

may he/she place (on 
an elevated surface) 
something (neutral) 
(present imperative)

place on ᏩᏂᎳᎲᎦ wanihlahvga

may they place (on an 
elevated surface) 
something 
(neutral)(present 
imperative)

placed ᎾᎿᏭᏅᎩ nahnawunvgi placed



placed ᏩᎩᏏ Waginsi

This is where I have 
been placed: eddy in 
the Tennessee River at 
its junction with the 
Little Tennessee River

places ᏚᏙᏢᏒᎢ dutotlvsv?i places

plaid ᏦᎾᎶᎢᏓ jonalo?ida adj. pl. plaid

plaid ᎤᎾᎶᎢᏓ unalo?ida adj. plaid

plainly ᎪᎱᏍᏗ ᏂᎬᏅᎾ gohusdi nigvnvna plainly

plan ᎠᏛᏅᎢᏍᏗᏍᎩ advnv?isdisgi planning, preparing

plan ᎠᏟᎶᏍᏙᏗ atlilostodi plan

plane ᎦᏃᎯᎵᏙ ganohilido plane

plane ᎦᏃᎯᎵᏙ ganohilito plane

plane ᏥᏳ jiyu boat (plane)

plank ᎤᏯᏖᎾ uyatena plank

plant ᎠᏫᏍᎦ ahwisga v.t. he's planting it

plant ᎠᏫᏍᎪᎢ ahwisgo?i
v.t. he plants it 
(habitual)

plant ᎠᏫᏒᏍᎦ ahwisvsga
he/she is planting 
(burying seeds)

plant ᎠᏂᏫᏒᏍᎦ aniwisvsga
they are planting 
(burying seeds)

plant ᎠᏪᏍᎫ awesku to plant

plant ᎦᎪᏘ gagoti plant, moss

plant ᎦᎪᏗ gakohdi

n. plant (potted plants, 
young trees, young 
garden plants)

plant ᎯᏫ hihwi v.t. plant it (imperative)

plant ᎯᏫᏒᏍᎦ hiwisvsga
you are planting 
(burying seeds)

plant ᎢᏗᏫ idiwi let's plant*

plant ᎢᏤᏅᏛᏒᎢ ijenvdvsv?i plant*

plant ᏥᏫᏍᎦ jiwisga v.t. I'm planting it

plant ᏥᏫᏒᏍᎦ jiwisvsga
I am planting (burying 
seeds)

plant ᎤᏫᏍᏗ uhwisdi v.t. to plant it

plant ᎤᏫᏒᎢ uhwisv?i v.t. he planted it

planted ᎦᎧᏅ gakanv planted

planter ᎦᎧᏅᎥᏍᎩ gakanv?vsgi planter

planting ᎠᏂᎧᏅᏍᎬ anikanvsgv planting



planting ᎠᏪᏍᎫᎡ awesku?e planting

plants ᏗᎦᎪᏗ digakohdi

n. pl. plants (potted 
plants, young trees, 
young garden plants)

plaque ᎤᏢᎢᏍᏗᏍᎬ utlv?isdisgv plaque

plate ᎠᏕᎵᏙ adelido plate

plate ᎠᏖᎵᏙ atelito plate

plate ᏕᎵᏙ delito a plate

plate ᏖᎵᏙ telido plate

plate ᏖᎵᏙ telito plate

plates ᏗᏖᎵᏙ ditelido n. pl. dishes, plates

plates ᏗᏖᎵᏙ ditelido plates

plates ᏗᏖᎵᏙ ditelito plates, dishes

platform ᎠᏲᏓᏝᎲᎢ ayodatlahv?i
(at, one the) platform, 
porch [W]

play ᏓᎦᏁᎶᎲᏍᎦ daganelohvsga I am playing

play ᏓᎾᏁᎶᎲᏍᎦ dananelohvsga they are playing

play ᏓᏁᏗᎭ danehldiha
v.t. s/he's playing with 
him/her, it

play ᏓᏁᏗᏍᎪᎢ danehldisgo?i
v.t. s/he plays with 
him/her, it (habitual)

play ᏓᏁᎶᎲᏍᎦ danelohvsga play

play ᏓᏁᎶᎲᏍᎦ danelohvsga v.t. s/he's playing

play ᏓᏁᎶᎲᏍᎪᎢ danelohvsgo?i v.t. s/he plays (habitual)

play ᏕᏓᏁᎶᎲᏍᎦ dedanelohvsga
you, another or others 
and I are playing

play ᏕᎦᏁᏗᎭ deganehldiha v.t. I'm playing with it

play ᏕᎦᏁᎶᎲᏍᎦ deganelohvsga
I am playing (movement 
or distance)

play ᏕᎦᏁᎶᎲᏍᎦ deganelohvsga v.t. I'm playing

play ᏕᎭᏁᎶᎲᏍᎦ dehanelohvsga you are playing

play ᏕᏣᏁᎶᎲᏍᎦ dejanelohvsga you plural are playing

play ᏕᏥᏯᏁᏗᎭ dejiyanehldiha
v.t. I'm playing with 
him/her

play ᏕᎾᏁᎶᎲᏍᎦ denanelohvsga you and I are playing

play ᏕᏍᏓᏁᎶᎲᏍᎦ desdanelohvsga you two are playing

play ᏗᏁᎶᏗ dinelodi play

play ᏙᏓᎾᏁᎶᏂ dodananeloni
they will play each other

play ᏙᏣᏁᎶᎲᏍᎦ dojanelohvsga others and I are playing



play ᏙᏍᏓᏁᎶᎲᏍᎦ dosdanelohvsga
he or she and I are 
playing

play ᏚᏁᏔᏅᎢ dunehltanv?i
v.t. s/he played with 
him/her, it

play ᏚᏁᎶᏅᎢ dunelohnv?i v.t. s/he played

play ᏧᏁᏗ junehldi v.t. to play

play ᏔᏁᎶᎲᎦ tanelohvga v.t. play (imperative)

play ball ᎠᎳᏍᎦᎵᎭ alasgaliha v.i. s/he's playing ball

play ball ᎠᎳᏍᎦᎵᏍᎪᎢ alasgalisgo?i
v.i. s/he plays ball 
(habitual)

play ball ᏗᏁᎶᎲᏍᎩ dinelohvsgi they are playing ball

play ball ᎦᎳᏍᎦᎵᎭ galasgaliha v.i. I'm playing ball

play ball ᎭᎳᏍᎦᎳ halasgala
v.i. play ball (imperative)

play ball ᎢᏓᎳᏍᎧᎳ idalaskala
let us (all-comp.) play 
ball [f]

play ball ᎢᏓᎳᏍᎧᎳᏊ idalaskalagwu let us just play ball

play ball ᎤᎳᏍᎦᏗ ulasgahldi v.i. to play ball

play ball ᎤᎳᏍᎦᎸᎲᎢ ulasgalvhv?i v.i. s/he played ball

play catch ᎯᏂᏯ, ᎯᏂᏯ hiniya, hi?niya

v.t. 1. catch him/her 2. 
arrest him/her 3. play 
catcher (imperative)

play with ᏧᏁᏙᏗ junehldohdi
v.t. to play with him/her, 
it

play with ᏔᏁᏓ tanehlda
v.t. play with it 
(imperative)

play with ᏘᏯᏁᏓ tiyanehlda
v.t. play with him/her 
(imperative)

played ᏚᎾᏁᎶᏅ dunanelonv played

playing ᏓᎾᏁᎶᎲᏍᎬ dananelohvsgv playing

playing dolls ᏓᎾᎶᎭᏍᎩ danaylohaski playing dolls

plead ᎦᏂᎳᏗᏍᎪᎢ ganiladisgo?i
v.t. 1. s/he pleads 2. s/hs 
urges (habitual)

plead ᎯᏂᎳᏓ hinilada
v.t. 1. plead 2. urge 
(imperative)

plead ᎤᏂᎳᏗᏍᏗ uniladisdi
v.t. 1. to plead 2. to urge

pleasant ᎣᏍᏛ ᎤᏓᏅᏘ osdv udanvti content, pleasant*

pleasant ᎤᎵᎶᎲᏍᎩ ulilohvsgi
pleasant, fascinating, 
magnificent, excellent



pleasant ᏰᎵᎤᏍᏔ yeli?usta pleasant

please ᎰᏩᏧ howaju please

please ᎤᎴᎭᎴᏍᏘ ulehalesti please

please ᎤᏙᎯᏳᏗ utohiyud?i please

please say again ᏏᏊ ᏥᎯᏁᎩ sigwu jihinegi please say again*

pleased ᎦᎵᎡᎵᎩ gali?eligi I am glad, pleased

pleased ᎣᏏ ᎠᏰᎸᏍᎦ osi ayelvsga pleased

pleased ᎤᎴᎭᎴᏍᏚᎩ ulehalestugi pleased

pleased ᎤᎴᎭᎴᏍᏚᎩᏳ ulehalestugiyu much pleased

pleasing ᎣᏏ ᎠᏰᎸᏍᎩ osi ayelvsgi pleasing

pleasure ᎠᎵᎮᎵᏥᏙᏍᏗ alihelijidosdi pleasure

pleasures ᏗᎵᎮᎵᏥᏓᏍᏗ dilihelijidasdi pleasures

pledge ᎠᏚᏓᎸᏅᎯ adudalvnvhi pledged

Pleiades ᎠᏂᏧᏣ Anijuja Pleiades, the boys

plenty ᎤᎪᏗ ugodi
plenty, considerable, 
need*

pliable ᎠᎯᏛᎤᏬᎯᏳᏗ ahidv?uwohiyudi pliable

pliers ᏗᎦᏂᏴᏙᏗ diganiyvtodi
cramp, thong, 
attachment, plier

plow ᎦᏓᎷᎩᎠ gadalugi?a v.t. s/he's plowing it

plow ᎦᏓᎷᎩᏍᎪᎢ gadalugisgo?i
v.t. s/he plows it 
(habitual)

plow ᎦᏓᎷᎪᏗ gadalugodi plow, cultivate

plow ᎦᏓᎷᎪᏗ gadalugodi n. plow

plow ᎯᏓᎷᎬᎦ hidalugvga v.t. plow it (imperative)

plow ᏥᏓᎷᎩᎠ jidalugi?a v.t. I'm plowing it

plow ᎤᏩᏓᎷᎦᏅᎢ uwadaluganv?i v.t. s/he plowed it

plow ᎤᏩᏓᎷᎪᏗ uwadalugodi v.t. to plow it

plowboy ᎠᏧᏣ ᎦᏓᎷᎩᏍᎩ ajuja gadalugisgi plowboy

plows ᏗᎦᏓᎷᎪᏗ digadalugodi n. pl. plows

pluck ᎠᏥᎳᏕᏍᏗ ajiladesdi pluck

plug ᎠᏍᏚᏛᎢ asdudv?i plug*

plug ᎠᏍᏚᏙᏗ asdutodi plug

plug ᎫᏓᎸᏍᎦ gudalvsga

v.t. 1. s/he's hitching 
him/her, it up 2. s/he's 
hooking it up 3. s/he's 
plugging it in

plug in ᎱᏓᎸᎥᎦ hudalv?vga

v.t. 1. hitch it up 2. hook 
it up 3. plug it in 
(imperative)



plug in ᎤᏭᏓᎸᏅᎢ uwudalvnv?i

v.t. 1. s/he hitched 
him/her, it up 2. s/he 
hooked it up 3. s/he 
plugged it in

plugged ᎤᏭᏄᏘ ukwununti plugged or stopped up

plum ᏆᏄᎾᏍᏗ gwanunasdi plum

plum ᏆᏄᏍᏘ gwanunsti plum

plum ᏩᏄᏍᏗᎢ kwanunsdi?i n. plum

plum ᏆᏄᏂᏍᏘ quanunisti plum

plum ᏆᏅᏳᏍᏗ quanvyunsdi plum (little peaches)

plunder ᎠᏓᎩᎡᏗ adagi?edi plunder

plunger ᎦᏌᏙᏯᏍᏙᏗ gasatoyastodi plunger

pneumonia ᎪᎳᎡᎯ ᎤᏗᎴᎲᏍᎩ gola?ehi udilehvsgi pneumonia

pneumonia ᎪᎴᎯ golehi n. pneumonia

poach ᎫᏗᎤᏪᏥ gudi?uweji poach

pocket ᎠᏜᏩᏛᎢ adlawa?dv?i n. pocket

pocket ᎠᏜᏩᏛ adlawadv pocket

pockets ᏓᏜᏩᏛᎢ dadlawa?dv?i n. pl. pockets

pockets ᏓᏜᏩᏛ dadlawadv pockets

poem ᎧᏃᎮᏢᏍᎩ kanohetlvsgi story, poem

poems ᏗᎪᏪᎵ ᏗᎧᏃᎮᎸᏍᎩ digoweli dikanohelvsgi poems

poet ᏗᎪᏪᎵᏍᎩ ᎧᏃᎮᏢᏍᎩ
digowelisgi 
kahnohetlvsgi poet

poet ᏗᎪᏪᎵᏍᎩ ᎧᏃᎮᎸᏍᎩ digowelisgi kanohelvsgi poet

poets ᏗᏃᏪᎵᏍᎩᎧᏃᎮᏢᏍᎩ
dinowelisgikahnohetlvs
gi poets

point ᎪᏍᏓᏱ gosdayi point

pointed ᏭᏎᎸ wuselv pointed

points ᏗᎪᏍᏓᏱ digosdayi points

poison ᎠᏓᎯᎯ adahihi poison

poison ivy ᎤᎷᏔ ulunta
poison ivy, it has 
climbed

poison ivy ᎤᎸᏓ ulvda n. poison ivy

poisonous ᎠᏓᎯ adahi

poisonous, deadly, 
death-causing [sh] [BB: 
"something that will 
kill"]

poisonous ᏅᏬᏘ ᎠᏓᎯᎯ nvwoti adahihi

n. poisonous liquid 
medicine (not to be 
swallowed)



poker ᎠᏨᎦᎵᏰᏗ ajvgaliyedi poker

pole ᎦᏅᎯᏓ ᎠᏓ ganvhida ada pole

police ᎠᏆᎵᏏ agwalisi police

police station ᎠᏂᏆᎵᏏ ᎤᏂᏴᏍᏘᏱ anigwalisi uniyvstiyi police station

policeman ᎠᏆᎵᏏ agwalisi policeman

policeman ᏗᏓᏂᏱᏍᎩ didaniyisgi n. policeman

policeman ᏗᏂᏓᏂᏱᏍᎩ dinidaniyisgi
policeman (final 
catcher)

policemen ᏗᎾᏓᏂᏱᏍᎩ dinadaniyisgi n. pl. policemen

policies ᏧᎾᎳᏏᏙ junalasito policies

policy ᏗᎳᏏᏙ dilasito policy, platform

polish ᎦᎶᏂᏗ galonidi polish

polite ᎠᎵᏏᎾᎯᏍᏗ alisinahisdi polite

political ᏙᎩᏯᏛ ᎤᎬᏩᎵ togiyadv ugvwali political

politics ᎠᏙᎩᏯᏛ atogiyadv politics

poll tax ᎠᏍᎪᎵ ᎠᏰᎵ ᎠᎫᏴᏗ asgoli ayeli aguyvdi poll tax

pollute ᏝᏬᏚᎭ tlawoduha pollute

Polly ᏆᎵ gwali Polly

pond ᎥᏓᎵ vdali n. pond, lake

ponder ᎤᏓᏖᎯᎶᎥᎢ udanhtehilo?v?i
v.i. 1. s/he pondered 2. 
s/he considered

pony ᎤᏍᏗᎠ ᏐᏈᎵ usdi?a sogwili pony

pool ᎦᏁᎲ ganehv pool

poor ᎤᎴᏌᏓᎢ ulesada?i poor, not rich

poor ᎤᏲᎢᏳᏛᎭᏗᎩ uyo?iyudvhandigi poor

poor ᎤᏲᎢᏳᏛᎾᏕᎩ uyo?iyudvhnadegi poor

popcorn ᎠᎾᏔᏍᎩᏍᎩ anatasgisgi popcorn

popcorn ᏎᎷ ᎠᏔᏍᎩᏍᎩ selu anhtasgisgi n. popcorn

popgun ᎦᎶᏇ ᎠᏰᎸᎯ galogwe ayelvhi popgun

poplar ᏓᎳᏁᎦ ᎤᏥᎳᎱ dalawnega ujilahun poplar, yellow leaves

poplar ᏥᏳ jiyu poplar

popular ᎤᏂᎸᏉᏗ unilvgwodi popular

population ᎾᏂᎥ ᏴᏫ nani?v yvwi population

porch ᏙᎯᏢ ᎦᎵᏦᏕ tohitlv galijode porch

porcupine ᏧᏣᏯᏍᏘ ᎤᏁᏆᎫᎴ jujayasti unegwagule
porcupine, he has sharp 
quills

pork ᏏᏆ ᎭᏫᏯ sigwa hawiya pork

pork ᏏᏆ ᎭᏫᏯ siqua hawiya pork

port ᏥᏳ ᏗᏔᎳᏗᏍᏗ jiyu ditaladisdi port



porter ᎠᏓᏁᎸ ᎠᏥᎾᏝᎢ adanelv ajinatla?i

porter [a] [BB: ajinatha?i 
= someone who 
employs]

porter ᎠᏙᏁᎸ ᏥᎾᏝᎢ adonelv jinatla?i porter

Porum,OK ᎤᎴᏐᏛ ulesodv Porum,OK

pose ᎠᏓᎳᏍᏛᏁᏗ adalasdvnedi pose

position ᎾᎿᎦᏙᎬ nahnagatogv position

position ᎾᎾᎪᏙᎬ nanahgodogv position

positions ᎾᎿᎠᏂᏙᎬ nahna?anitogv positions

posse ᏗᎾᏓᏂᏱᏍᎩ dinadaniyisgi posse

possess ᎠᎩᎨᏳᎭ agigeyuha
v.t. 1. I'm possessive of 
it

possess ᏄᏩᎾᏅ nuwananv possess

possessive ᏣᎨᏳᏎᏍᏗ jageyusesdi
v.t. 1. be possessive of it 

possessive ᎤᎨᏗ ugeyhdi

v.t. 1. to be possessive 
of him/her/it 2. to love 
her/him

possessive ᎤᎨᏳᏐᎢ ugeyuso?i

v.t. 1. s/he's possessive 
of him/her/it 2. s/he 
loves her/him (habitual)

possessive of ᏥᎨᏳᎠ jigeyu?a

v.t. 1. I'm possive of 
him/her  2. I love 
her/him

possible ᎡᎵᏊ eligwu adv. it's possible.

possible ᏰᎵᏊ yeligwu
it is possible, if it is 
possible, possibly

possible ᏰᎵᏊ yeligwu possible

possible ᏰᎵᏊᏛ yeligwudv It is very possible*

possibly ᏰᎵᏊ ᏱᎩ yeligwu yigi possibly

possum ᏏᏊᏤᏍ siquujets possum (smiling pig)

possum ᎤᏤᏍᏗ ujetsdi n. possum

possum grape ᎤᎿᏑᎦ uhnasuga n. possum grape

possum grapes ᎤᏂᎿᏑᎦ unihnasuga n. pl. possum grapes

possums ᎤᎾᏤᏍᏗ unajetsdi n. pl. possums

post ᎨᏛᎢ gedv?i post

post ᎨᏛᏍᏗ getvsdi n. post

postman ᎪᏪᎵ ᏗᎦᏂᏙᎯ goweli diganitohi postman

postoffice ᎪᏪᎵ ᏗᏍᏚᎢᏍᏗ goweli disdu?isdi postoffice, postmaster



postpone ᎪᎯᏗᏍᏗ gohidisdi
protract, prolong, 
postpone, retard, delay

postponed ᎪᎯᏛᎯ gohidvhi postponed

posts ᏗᎨᏛᏍᏗ digetvsdi n. pl. posts

pot ᏧᎳᏍᎩ julasgi kettle, pot

pot ᏧᎳᏍᎩ julaski pot, small cooking

pot ᎤᏘᏯ untiya pot

pot ᎤᏔᏄᏧᎳᏍᎩ utanujulaski pot, large cooking

Pot in Water ᎤᏘᎫᏱ Untiguyi

Pot in Water there, the 
Suck of the Tennessee, 
below Chattanooga

pot maker ᎤᏘᏯ ᏗᎷᏍᎩ untiya digluski pot maker

pot scrapings ᎤᏣᎴᏔ ujaleta
pot scrapings, from 
utsala, lichen

potato ᏄᎾ nuna
potato; see uli; spruce 
tree

potato ᏄᎾ nuna potato*

potato ᏄᎾ nuna n. potato

potato ᎤᎵ uli
potato; lower dialect 
nuna

potato salad ᏄᎾ ᎠᏍᏙᎯ nuna astohi potato salad

potato-like ᏄᎾᏳᏍᏘ nunayusti potato-like

potatoes ᏄᎾ ᎠᏂᏌᏆᎸ nuna anisagwalv potatoes

potatoes ᏄᎾᎠᏂᏌᏆᎵ nuna?anisagwali potatoes

potatoes ᏄᎾᎢ nuna?i potatoes

potsherds ᏚᎳᏍᏚᏂ dulastuni potsherds

pottery ᏗᏩᎵ diwali
large bowl, pottery, 
anything made of earth

pottery ᏧᏧᎪᏢᏅᏅᎢ jujugotlvnvnv?i pottery

pouch ᏓᎦᏟ dagatli pouch

pouch ᎦᏃᏛᎢ ganodv?i pouch

poultry ᏧᎾᏓᎴᏅᏓ junadalenvda poultry, tumult

pound ᏑᏓᎦᏛ sudagadv pound*

pound ᏑᏓᎨᏓ sudageda pound

pounding ᏖᏍᏔᏍᎩ testaski pounding, act of

pounding rock ᏖᏍᏔᏍᎩ ᏄᏳ testaski nunyu pounding rock

pounds ᎢᏧᏓᎨᏓ ijudageda pounds

pour ᎠᎵᎠ adli?a
v.t. s/he's pouring liquid 
into a container



pour ᎠᎵᎦ adliga

v.i. 1. it's pouring into a 
container (liquid) 2. it's 
filling

pour ᎠᎵᎪᎢ adligo?i

v.i. 1. it pours into a 
container (liquid) 2. it 
fills (habitual)

pour ᎠᎵᏍᏗᎭ adlisdiha
v.t. s/he's pouring a 
liquid into a container

pour ᎠᎵᏍᏗᏍᎪᎢ adlisdisgo?i

v.t. s/he pours a liquid 
into a container 
(habitual)

pour ᎠᎵᏍᎪᎢ adlisgo?i

v.t. s/he pours liquid 
into a container 
(habitual)

pour ᎠᏟᏍᏗ atlisdi pour

pour in ᎯᎵᎦ hidliga
v.t. pour liquid into a 
container (imperative)

pour in ᎯᎵᏍᏓ hidlisda
v.t. pour a liquid into a 
container (imperative)

pour in ᏥᎵᎠ jidli?a
v.t. I'm pouring liquid 
into a container

pour in ᏥᎵᏍᏗᎭ jidlisdiha
v.t. I'm pouring a liquid 
into a container

pour in ᎤᎵᏍᏗ udlisdi
v.t. to pour liquid into a 
container

pour in ᎤᎵᏍᏙᏗ udlisdohdi
v.t. to pour a liquid into 
a container

pour in ᎤᎵᏍᏔᏅᎢ udlistanv?i
v.t. s/he poured a liquid 
into a container

pour in ᎤᎵᏍᏗ udliysdi

v.i. 1. to pour into a 
container (liquid) 2. to 
fill

pour in ᎤᏢᎢ udlv?i
v.t. s/he poured liquid 
into a container

poverty ᎤᏓᏍᏓᏲᎯᏎᏗ udasdayohisedi poverty

powder ᏓᏪᎳᎩᏍᎩ dawelagiski powder

powder horn ᏓᏪᎳ ᎩᏍᎩ ᎤᏯᎾ dawela giski uyana powder horn

power ᎤᎳᏂᎬᎬ ulanigvgv power

powerful ᎤᎵᏂᎩᏓ uhlinigida adj. powerful, strong

powers ᏄᎾᎳᏂᎬᎬ nunalanigvgv powers



practically ᎤᏠᏱᏊ utloyigwu practically

prairie ᎢᎪᏗ igodi Westville*, prairie

prairie chicken ᏣᏔᎦ ᎢᎪᏗ ᎡᎯ jataga igodi ehi prairie chicken

prairie dog ᎩᎵ ᎢᎪᏗ ᎡᎯ gili igodi ehi prairie dog

praise ᎦᎸᏉᏙᏗ galvgwotodi
affect, praise, admire, 
recommend, land

prank ᎤᏣᏅᎯ ujanvhi prank

pray ᎠᏓᏙᎵᏍᏗᎭ adadolisdiha v.i. s/he's praying

pray ᎠᏓᏙᎵᏍᏗᏍᎪᎢ adadolisdisgo?i v.i. s/he prays (habitual)

pray ᎠᏓᏙᎵᏍᏙᏗ adatolistodi pray, worship

pray ᎠᏆᏓᏙᎵᏍᏗ agwadadolisdi v.i. I'm praying

pray ᎦᏓᏙᎵᏍᏗᎭ gadadolisdiha v.i. I'm praying

pray ᎭᏓᏙᎵᏍᏓ hadadolisda v.i. pray (imperative)

pray ᎢᏓᏓᏙᎵᏍᏔ idadadolista
let's pray (three or 
more)

pray ᎢᏓᏓᏙᎵᏍᏓ idadatolisda let's pray*

pray ᎢᎾᏓᏙᎵᏍᏔ inadadolista let's pray (two)

pray ᏣᏓᏙᎵᏍᏕᏍᏗ jadadolisdesdi v.i. pray (imperative)

pray ᎤᏓᏙᎵᏍᏗ udadolisdi pray

pray ᎤᏓᏙᎵᏍᏗ udadolisdi v.i. s/he's praying

pray ᎤᏓᏙᎵᏍᏙᎢ udadolisdo?i v.i. s/he prays (habitual)

pray ᎤᏓᏙᎵᏍᏙᏗ udadolisdohdi v.i. to pray

pray ᎤᏓᏙᎵᏍᏛᎢ udadolisdv?i v.i. s/he prayed

pray ᎤᏓᏙᎵᏍᏔᏅᎢ udadolistanv?i v.i. s/he prayed

prayer ᎠᏓᏙᎵᏍᏗ adadolisdi n. prayer

prayer ᎥᏓᏙᎵᏍᏗᏍᎬ vdatolisdisgv prayer

prayer ᏯᏓᏙᎵᏍᏘ yadadolisti your prayer

preach ᎠᏆᏣᏙᏅᎢ agwalhjadohnv?i
I preached (remote 
past)

preach ᎠᏆᏣᏗ agwalhjatdi me to preach (infinitive)

preach ᎠᏣᏙᎲᏍᎦ ahljadohvsga preach

preach ᎠᏣᏙᎲᏍᎦ ahljadohvsga v.i. s/he's preaching

preach ᎠᏣᏙᎲᏍᎪᎢ ahljadohvsgo?i
v.i. s/he preaches 
(habitual)

preach ᎠᎯᎠᏙᎲᏍᎦ alhi?adohvsga he/she preaches

preach ᎠᎯᎠᏙᎲᏍᎪᎢ alhi?adohvsgo?i
he/she preaches 
(habitual)

preach ᎠᏣᏙᏅᎢ alhjadohnv?i
may he/she preach 
(future imperative)



preach ᎠᏣᏙᎲᎦ alhjadohvga
he/she preached 
(immediate past)

preach ᎠᏣᏙᏘ aljadoti preach

preach ᎠᎾᏣᏙᎲᎦ an'alhjadohvga
they preached 
(immediate past)

preach ᎠᎾᎯᎠᏙᎲᏍᎦ analhi?adohvsga they preach

preach ᎠᎾᎯᎠᏙᎲᏍᎪᎢ analhi?adohvsgo?i they preach (habitual)

preach ᎠᎾᏣᏙᏅᎢ analhjadohnv?i
may they preach (future 
imperative)

preach ᏓᎦᎵᏣᏙᏂ dagalijadohni I will preach

preach ᏛᏣᏙᏂ dvlhjadohni he/she will preach

preach ᏛᎾᎦᎵᏣᏙᏂ dvnagalijadohni they will preach

preach ᎦᎯᎠᏙᎲᏍᎦ galhi?adohvsga I preach

preach ᎦᎯᎠᏙᎲᏍᎪᎢ galhi?adohvsgo?i I preach (habitual)

preach ᎦᏣᏙᏅᎢ galhjadohnv?i
may I preach (future 
imperative)

preach ᎦᏣᏙᎲᎦ galhjadohvga
may I preach (present 
imperative)

preach ᎦᏣᏙᎲᎦ galhjadohvga
I preached (immediate 
past)

preach ᎦᎵᏣᏙᎲᏍᎦ galijadohvsga v.i. I'm preaching

preach ᎭᏣᏙᎲᎦ hahljadohvga v.i. preach (imperative)

preach ᎤᏣᏙᏅᎢ uhljadohnv?i v.i. s/he preached

preach ᎤᏣᏗ uhljatdi v.i. to preach

preach ᎤᏣᏙᏅᎢ ulhjadohnv?i
he/she preached 
(remote past)

preach ᎤᏣᏗ ulhjatdi
him/her to preach 
(infinitive)

preach ᎤᎾᏆᏣᏗ unagwalhjatdi
them to preach 
(infinitive)

preach ᎤᎾᏣᏙᏅᎢ unalhjadohnv?i
they preached (remote 
past)

preach ᏩᏣᏙᎲᎦ walhjadohvga
may he/she preach 
(present imperative)

preach ᏩᎾᏣᏙᎲᎦ wanalhjadohvga
may they preach 
(present imperative)

preacher ᎠᏣᏙᎲᏍᎩ ahljadohvsgi n. preacher

preacher ᎠᎵᏣᏙᎲᏍᎩ alijatohvsgi
minister, parson, 
preacher, priest

preachers ᎠᎾᏣᏙᎲᏍᎩ anahljadohvsgi n. pl. preachers



precisely ᎧᎵᏬᏗᏙᎳᎩ kaliwoditolagi precisely

pref ᎠᏆ agw-
v. pref. first person 
subject

prefer ᎤᏟᎬᏰᎸᏗ utligvyelvdi prefer

preference ᎤᏟᎠᏰᎸᎯ utli?ayelvhi preference

preferred ᎤᏟᎠᏰᎸᏅ utli?ayelvnv preferred

prefix ᎠᎩ agi-
v. pref. first person 
singular subject

pregnant ᎠᏔᎫᏖᏅᎯ atagutenvhi pregnant*

prejudice ᎠᏓᏛᏳᏤᏗ adadvyujedi envious, prejudice

premium ᎠᏌᏍᏛᎢ asasdv?i premium

prepaid ᎢᎬᏱ ᎠᎫᏴᏛ igvyi aguyvdv prepaid

prepare ᎠᏛᏅᎢᏍᏗᏍᎪᎢ advnv?isdisgo?i

v.t. 1. s/he prepares it 2. 
s/he gets ready 
(habitual)

prepare ᎠᏛᏅᎢᏍᏔᏃᏅᎯ advnv?istanonvhi prepared

prepare ᎠᏛᏅᎢᏍᏔᏅ advnv?istanv preparation

prepare ᎠᏛᏅᎢᏍᏙᏗ advnv?istodi prepare

prepare ᎤᏛᏅᎢᏍᏙᏗ udvnv?isdohdi
v.t. 1. to prepare it 2. to 
get ready

presence ᎡᏙᎲᎩ etohvgi presence

present ᎡᏙᎠ edo?a present

present ᎡᏙᎠ eto?a present

presentation ᏓᎾᏓᏁᎲᎢ danadanehv?i presentation

presenting ᎠᏓᏁᎲᎢ adanehv?i presenting

presently ᎾᎯᏳᏊ nahiyugwu presently

preside ᏧᏓᏘᏅᏗ judatinvdi preside

president ᏧᏓᏘᎿᎢ judatihna?i president

president ᏧᏓᏘᎿᎢ judatihna?i n. chairman, president

president ᎤᏓᏙᎵᏍᏗ udadolisdi president

presidents ᎤᏂᎬᏫᏳᎯ unigvwiyuhi presidents

press ᏗᏂᎴᏴᏗᏍᎩ dinileyvdisgi press

press down ᎠᏐᏍᏗᎭ asonsdiha
v.t. s/he's pressing 
down on him/her, it

press down ᎠᏐᏍᏗᏍᎪᎢ asonsdisgo?i
v.t. s/he presses down 
on him/her, it (habitual)

press down ᎦᏐᏍᏗᎭ gasonsdiha
v.t. I'm pressing down 
on it

press down ᎭᏐᏍᏓ hasonsda
v.t. press down on it 
(imperative)



press down ᎯᏯᏐᏍᏓ hiyasonsda
v.t. press down on 
him/her (imperative)

press down ᏥᏯᏐᏍᏗᎭ jiyasonsdiha
v.t. I'm pressing down 
on him/her

press down on ᎤᏐᏍᏙᏗ usonsdohdi
v.t. to press down on 
him/her, it

press down on ᎤᏐᏍᏔᏅᎢ usonstanv?i
v.t. s/he pressed down 
on him/her, it

prestige ᎬᏩᎫᏍᏓᎢ gvwagusda?i prestige

pretended ᎤᎾᏤᎸᏅ unajelvnv pretended

pretext ᎠᏤᎸᏗᏱ ajelvdiyi pretext

prettiest ᏭᏬᏚᏒ wuwodusv prettiest

pretty ᏧᏃᏚᎯ junoduhi adj. pl. pretty

pretty ᏧᏬᏚᎯ juwoduhi adj. pl. pretty

pretty ᏂᎯ ᏦᏚᎭ nihi joduha you are pretty*

pretty ᎤᏩᏚᎮᎡ uwaduhee pretty

pretty ᎤᏬᏚ uwodu pretty, beautiful

pretty ᎤᏬᏚᎭ uwoduha pretty*

pretty ᎤᏬᏚᎯ uwoduhi adj. pretty

pretty ᎤᏬᏚᎯᏳ uwoduhiyu pretty

pretty day ᎤᏬᏚᎯ ᎢᎦ uwoduhi iga it's a pretty day

pretty soon ᎩᎳᏊ kilagwu adv. pretty soon

prevail ᎠᏓᏎᎪᎩᏍᎩ adasegogisgi prevailing

prevented ᎠᏲᎠᏍᏔᏅ ayo?astanv prevented

previous ᏧᏩᎫᏔᏅ juwagutanv previous

price ᏓᎬᏩᏗᎭ dagvwahldiha
v.t. s/he's setting a price

price ᏓᎬᏩᏗᏍᎪᎢ dagvwahldisgo?i
v.t. s/he sets a price 
(habitual)

price ᏓᎬᏩᎶᏔᏅ dagvwalotanv priced, valued

price ᏕᏥᎬᏩᎶᏗᎭ dejigvwalodiha v.t. I'm setting a price

price ᏚᎬᏩᏔᏅᎢ dugvwahltanv?i v.t. s/he set a price

price ᏧᎬᏩᏗ jugvwahldi n. price

price ᏧᎬᏩᏙᏗ jugvwahldohdi v.t. to set a price

price ᏘᎬᏩᏓ tigvwahlda
v.t. set a price 
(imperative)

price ᎤᎬᏩᎶᏗ ugvwalodi price

prices ᏚᏂᎬᏩᎶᏔᏅ dunigvwalotanv prices

prices ᏧᎾᎬᏩᏗ junagvwahldi n. pl. prices



prick ᎦᏣᏲᎯᎭ gajayohiha

v.t. 1. s/he's pricking 
him/her, it 2. s/he's 
giving him an injection

prick ᎯᏣᏲᎭ hijayoha
v.t. 1. prick it  
(imperative)

prick ᏥᏣᏲᎢᎭ jijayo?iha
v.t. 1. I'm pricking 
him/her

prick ᎤᏩᏣᏲᎸᎢ uwajayohlv?i

v.t. 1. s/he pricked 
him/her, it 2. s/he gave 
him an injection

pride ᎠᏢᏉᏛ atlvgwodv pride

priest ᎠᏙᏂᏍᎩ atonisgi priest*

primarily ᎢᎬᏱᏗᏢ igvyiditlv ahead, primarily, front

primary ᎢᎬᏱ ᎠᎴᏅᏗ igvyi alenvdi primary

primer ᏗᎴᏅᏙᏗ dilenvtodi primer

prince ᎤᎬᏫᏳᎯ ᎤᏪᏥ ugvwiyuhi uweji prince

princess ᎤᎬᏫᏳ ᎤᎵᏏ ugvwiyu ulisi princess

principal ᏄᎬᏫᏳᏌᏕᎩ nugvwiyusadegi

superior, master, 
majesty, executive, 
monarch, principal

principal ᎤᎵᏍᎪᎵᏴ ulisgoliyv principal

Principal Chief ᏂᏣᎬᏫᏳ ᎡᏣᎬᏫᏳᎯ nijagvwiyu ejagvwiyuhi
Principal Chief [K], head 
man [GP]

principal people ᎠᏂ ᏴᏫᏯ ani yvwiya principal people*

Principal People ᎠᏂᏴᏫᏯ Aniyvwiya The Principal People

Principal People ᎩᏚᏩ Kituwa Society

Principal People; 
pledged to the defense 
of Cherokee autonomy

principle ᎤᎵᎪᎵᏴ ulisgoliyv principle

principles ᏚᎵᏍᎪᎵᏴ dulisgoliyv principles

print ᎦᎴᏯᏛ galeyadv print

print ᎦᎴᏛ galeydv print

printed ᎦᎴᏯᏔᏅᎯ galeyatanvhi printed

printer ᏗᎦᎴᏴᏗᏍᎩ digaleyvdisgi
publisher, printer, editor

printing ᎦᎴᏴᏗᏍᎬᎢ galeyvdisgv?i printing

prints ᏗᎦᎴᏯᏔᏅ digaleyatanv prints

prison ᏗᏓᏍᏚᏗᎢ didasdudi?i jail, prison

prisoner ᎠᎱᏍᏘ ahusti prisoner, captive

prisoner ᎠᏴᎩ ahyvki n. prisoner, captive



prisoner ᎠᏴᎩ ayvki prisoner

prisoners ᎠᏂᏴᎩ anihyvki n. pl. prisoners, captives

private ᎠᏤᎵᏓ ujelida private

privilege ᎠᏜᏅᏓᎵᏍᎬ adlanvdalisgv privilege

probable ᏰᎵᏋ yeligwv probable*

probate ᏧᎬᏩᎶᏗ ᎤᏘᏴ jugvwalodi utiyv probate

problem ᎠᎦᏎᏍᏙᏗ agasestodi problems, whereas

problem ᎠᎦᏎᏍᏙᏗ ᎢᎬᏁᏗ agasestodi igvnedi problem

procedure ᎠᏱᎸᏍᏗᏱ ayilvsdiyi procedure

proceed ᎠᏱᎸᏍᏗ ayilvsdi proceed, process

proceeded ᏗᏱᎸᏓ diyilvda proceeded

proceedings ᏗᏱᎸᏍᏔᏅ diyilvstanv proceedings

proceeds ᏧᎵᎬᏩᎳᏅᎯ juligvwalanvhi proceeds

process ᎠᏱᎸᏍᏗ ayilvsdi process

Proctor ᎠᎬᏙᏏ agvtosi Proctor*

prodigal ᏄᎳᏏᎾᏛᎾ nulasinadvna prodigal

produce ᎠᏚᎯᏍᏙᏗ aduhisdodi produce

produce ᎠᏛᎯᏍᏗ advhisdi produces

produce ᎠᏛᎯᏍᏗᏍᎬ advhisdisgv producing

produce ᎠᏛᎯᏍᏔᏅ advhistanv produced

produce ᎠᏛᎯᏍᏙᏗ advhistodi
produce, production, 
raise

product ᎤᏛᏒᎯ udvsvhi product

products ᎤᎾᏛᎯᏍᏔᏅ unadvhistanv products

professional ᎢᏳᏍᏗ ᎢᏯᏛᏁᎯ iyusdi iyadvnehi professional

professor ᏄᎬᏫᏳᏒᏗᏕᏲᎲᏍᎩ nugvwiyusvdideyohvsgi professor

profile ᏌᏆᎦᏘ sagwagati profile

profit ᎪᏢᏔᏅ gotlvtanv profit

profitable ᎠᏙᏢᏍᎩ atotlvsgi profitable

profits ᏗᎪᏢᏔᏅ digotlvtanv profits

profound ᏭᏓᎪᎾᏛ wudagonadv profound

program ᎢᏯᏛᏁᏗ iyadvnedi

program, enact, 
perform, act, commit, 
duty

programs ᎢᏗᏛᏁᏗ ididvnedi programs

progresses ᎠᎵᏱᎴᎬᎢ aliyilegv?i progresses

progressing ᎠᎵᏱᎵᏒᎢ aliyilisv?i progressing

prohibition ᏫᏍᎩ ᎤᏂᏲᏍᎩ wisgi uniyosgi prohibition

prominent ᎦᎸᎳᏗ galvladi high, prominent



prominent ᏧᏓᏃᏣᎵ judanojali prominent, notorious

promise ᎠᏚᏯᏍᏗᏍᎬ aduyasdisgv promising

promise ᎠᏚᏯᏍᏔᏅ aduyastanv assured, promised

promise ᎠᏚᏯᏍᏙᏗ aduyastodi promise

promise ᎠᎩᏚᎢᏍᏙᏗ agitu?isdohdi
me to promise 
(infinitive)

promise ᎠᏚᎢᏍᏔᏅᎢ aktu?istanv?i
I promised (remote 
past)

promise ᎠᏂᏚᎢᏍᏓ anitu?isda
they promised 
(immediate past)

promise ᎠᏂᏚᎢᏍᏗᎭ anitu?isdiha they promise

promise ᎠᏂᏚᎢᏍᏗᏍᎪᎢ anitu?isdisgo?i they promise (habitual)

promise ᎠᏂᏚᎢᏍᏔᏅᎢ anitu?istanv?i
may they promise 
(future imperative)

promise ᎠᏚᎢᏍᏓ atu?isda
he/she promised 
(immediate past)

promise ᎠᏚᎢᏍᏗᎭ atu?isdiha promise

promise ᎠᏚᎢᏍᏗᎭ atu?isdiha he/she promises

promise ᎠᏚᎢᏍᏗᎭ atu?isdiha v.t. s/he's promising

promise ᎠᏚᎢᏍᏗᏍᎪᎢ atu?isdisgo?i
he/she promises 
(habitual)

promise ᎠᏚᎢᏍᏗᏍᎪᎢ atu?isdisgo?i
v.t. s/he promises 
(habitual)

promise ᎠᏚᎢᏍᏔᏅᎢ atu?istanv?i
may he/she promise 
(future imperative)

promise ᏓᏥᏚᎢᏍᏔᏂ dajituistani I will promise

promise ᏓᏚᎢᏍᏔᏂ datuistani he/she will promise

promise ᏛᏂᏚᎢᏍᏔᏂ dvnituistani they will promise

promise ᎯᏚᎢᏍᏓ hitu?isda
v.t. promise (imperative)

promise ᏥᏚᎢᏍᏓ jitu?isda
I promised (immediate 
past)

promise ᏥᏚᎢᏍᏓ jitu?isda
may I promise (present 
imperative)

promise ᏥᏚᎢᏍᏗᎭ jitu?isdiha I promise

promise ᏥᏚᎢᏍᏗᎭ jitu?isdiha v.t. I'm promising

promise ᏥᏚᎢᏍᏗᏍᎪᎢ jitu?isdisgo?i I promise (habitual)

promise ᏥᏚᎢᏍᏔᏅᎢ jitu?istanv?i
may I promise (future 
imperative)



promise ᎤᏂᏚᎢᏍᏙᏗ unitu?isdohdi
them to promise 
(infinitive)

promise ᎤᏂᏚᎢᏍᏔᏅᎢ unitu?istanv?i
they promised (remote 
past)

promise ᎤᏚᎢᏍᏙᏗ utu?isdohdi
him/her to promise 
(infinitive)

promise ᎤᏚᎢᏍᏙᏗ utu?isdohdi v.t. to promise

promise ᎤᏚᎢᏍᏔᏅᎢ utu?istanv?i v.t. s/he promised

promise ᎤᏚᎢᏍᏔᏅᎢ utu?istanv?i
he/she promised 
(remote past)

promise ᏩᏂᏚᎢᏍᏓ wanitu?isda
may they promise 
(present imperative)

promise ᏩᏚᎢᏍᏓ watu?isda
may he/she promise 
(present imperative)

promises ᎨᏥᏚᏯᏍᏓᏁᎸ gejiduyasdanelv promises

promote ᎧᏁᏉᏍᏗ kanegwosdi
plus, promote, inflate, 
extend

promotion ᎦᎸᎳᏗᏢ ᎠᏓᎪᏗ galvladitlv adagodi promotion

promptly ᏄᎵᏍᏛᎢ nulisdv?i promptly

promptness ᏄᎵᏍᏛᏊ nulisdvgwu suddenly, promptness

prone ᎠᏞᏴᏍᏙᏗ atleyvstodi prone

pronounce ᎧᏁᎢᏍᏗ kane?isdi
word*, declare, 
pronounce, utter

proof ᎪᎢᏳᏗᏃ go?iyudino proof

proof ᎪᎢᏴᏗᏍᎬ go?iyvdisgv proof, it is proving

proof ᎪᎯᏳᏙᏗ gohiyutodi prove, proof, approve

proofs ᏗᎪᎯᏳᏙᏗ digohiyutodi proofs

proper ᏗᏙᎳᎩ ditolagi
become, exact, proper, 
practical, literal, durable

properly ᏗᏙᎳᏤᎩ ditolajegi properly

property ᏧᎬᏩᎶᏗᏂᎬᎾᏅ jugvwalodinigvnanv property

prophet ᎠᏕᎶᎰᏍᎩ adelohosgi prophet, conscious

propose ᎠᎵᏔᏲᏍᏗ alitayosdi propose

prose ᎧᎵ ᏂᏓᏙᎳᎬᎾ kali nidatolagvna prose

prose ᎧᎵᏃᏓᏙᎳᎬᎾ kalinodadolagvna prose

prosecute ᎠᏓᏱᎵᏓᏍᏗ adayilidasdi prosecute

prospect ᎤᏚᎩ ᎦᎬᏗ udugi gagvdi prospect

prospective ᎤᏚᎩ ᏕᎬᏒ udugi degvsv prospective

prospects ᎤᏚᎩ ᏗᎦᎬᏗ udugi digagvdi prospects

prosper ᏧᏛᏗ judvdi prosper



prosperous ᎤᏁᏉᏤᎯ unegwojehi prosperous

prostitute ᎤᏓᏅᏗ udanvdi pet, kind, prostitute

protect ᎠᏓᏍᏕᎸᏗ adasdelvdi
protect, rescue, 
intercede

protected ᎤᏓᏍᏕᎸᎲ udasdelvhv protected

protest ᏗᎦᏘᎸᏍᏗ digatilvsdi
contradict, opposition, 
condemn, attack, 
protest, oppose, offense

proud ᎤᏢᏉᏗ utlvgwodi proud, dignified

prove ᎪᎯᏳᏔᏅ gohiyutanv proved, admit, approval

proven ᎪᎯᏳᏔᏅᎯ gohiyutanvhi proven

provide ᎠᏓᏁᎳᏁᏗ adanelanedi provide

Providence ᎤᏁᎳᏅᎯ ᎠᎦᏘᏯ unelanvhi agatiya Providence

provides ᏓᏓᏁᎳᏁ dadanelane provides

providing ᎠᎾᏓᏁᎳᏍᎬ anadanelasgv providing

provisions ᎠᏓᏁᎸᎢ adanehlv?i n. provisions, supplies

provisions ᏓᏓᏁᎸᎢ dadanehlv?i
n. pl. provisions, 
supplies

provisions ᎤᎾᎵᏍᏕᎸᏙᏗ unalisdelvtodi provisions

prudent ᎤᎳᏏᎾᎯᏍᏗ ulasinahisdi prudent

prune ᏗᎬᏂᎦᎶᏗᏱ digvnigalodiyi prune

prune ᏆᏄᎾᏍᏗᎢ gwanunasdi?i prune*

pry ᎯᏁᏆᏓ hihnegwada v.t. pry it (imperative)

pry ᏥᏁᏆᏗᎭ jinegwadiha v.t. I'm prying it

pry ᎧᏁᏆᏗᎭ kanegwadiha v.t. s/he's prying it

pry ᎧᏁᏆᏗᏍᎪᎢ kanegwadisgo?i
v.t. s/he pries it 
(habitual)

pry ᎤᏁᏆᏛᎲᎢ uhnegwadvhv?i v.t. s/he pried it

pry ᎤᏁᏆᏗ uhnegwatdi v.t. to pry it

Pryor ᎫᏩᏲᎢ Kuwayo?i n. Pryor

psalm ᏗᎧᏃᎩᏛ dikanogidv
Psalms, "song, speech 
of praise"

public ᏴᏫ ᎤᏁᏓᏍᏗ yvwi unedasdi resort, public

public ᏴᏫᎤᏁᏓᏍᏗ yvwi?unedasdi public

publications ᏚᏂᏃᏣᎸ duninojalv publications

publicity ᏗᏓᏃᏣᎵ didanojali publicity

publish ᏗᎦᏃᏣᎸᏗ diganojalvdi advertise, publish

published ᎦᎴᏴᏔᏅᎯ galeyvtanvhi published

publishes ᏕᎦᏃᏣᎸᏍᎦ deganojalvsga publishes



publishing ᏓᏂᎴᏯᏗᏍᎬ danileyadisgv publishing

pudding ᎠᏑᏰᎸᎯ asuyelvhi pudding

puddle ᎤᏓᏁᎭᎥᎢ udanehav?i n. puddle

puddles ᏚᏓᏁᎲᎢ dudanehv?i n. pl. puddles

pugnose ᎧᏴᏏᎷᎩ kayvsilugi pugnose

pull ᎦᎾᏌᏁᏍᏗ ganasanesdi pull

pull ᎦᎾᏌᏁᏍᎬ ganasanesgv pull

pull ᎦᏌᏁᎠ gansane?a
v.t. s/he's pulling 
him/her, it

pull ᎦᏌᏁᏍᎪᎢ gansanesgo?i
v.t. s/he pulls him/her, it 
(habitual)

pull ᎯᎾᏌᎾᎩ, ᎯᏌᎾᎩ hinasanagi, hinsanagi
v.t. pull him/her, it 
(imperative)

pull ᏥᎾᏌᏁᎠ jinasane?a
v.t. I'm pulling him/her, 
it

pull ᎤᏌᏁᏍᏗ unsanesdi v.t. to pull him/her, it

pull ᎤᏌᏁᏒᎢ unsanesv?i
v.t. s/he pulled him/her, 
it

pull trigger ᎰᏣᎾᎩ hojanagi
v.t. pull a trigger 
(imperative)

pull trigger ᎤᏬᏣᏁᏍᏗ uwojanesdi v.t. to pull a trigger

pull trigger ᎤᏬᏣᏁᏒᎢ uwojanesv?i v.t. s/he pulled a trigger

pulled ᎤᎾᏌᏁᏒ unasanesv pulled

pulling ᎦᎾᏌᏁᏍᎬ ganasanesgv pulling

pulpit ᎤᎾᎴᏗ unaledi pulpit

pulse ᏧᏩᏚᏃᎯ juwadunohi pulse, artery

pump ᎦᏌᏙᏯᏍᎩ gasadoyasgi pump

pump ᎦᏌᏙᏯᏍᎩ gasatoyasgi crank, pump

pumpkin ᎢᏯ iya n. pumpkin

pumpkin ᎢᏯᎢ iya?i pumpkin*

pumpkin ᎢᏯ iyah pumpkin

Pumpkin ᎢᏯ Iya Pumpkin

pumpkin pie ᎢᎠy ᎨᎵᏍᎩ iya gelisgi pumpkin pie

punch ᏕᏔᎳᏍᏘ detalasti awl or punch

punctual ᎠᏎᎸᎢ aselv?i punctual

punish ᎠᏓᏍᏛᏗᏍᏙᏗ adasdvdistodi punish, chastise

punish ᎠᏍᏛᏗᎠ aksdvdi?a
v.i. I'm receiving 
punishment

punishment ᎣᏍᏛᏗᏍᏗ osdvdisdi punishment



punishment ᏛᏓ tsdvda
v.i. receive punishment 
(imperative)

punishment ᎤᏓᏍᏛᏗᏍᏗ udasdvdisdi n. punishment

punishment ᎤᏍᏛᏗᎠ usdvdi?a
v.i. s/he's receiving 
punishment

punishment ᎤᏍᏛᏗᏍᏗ usdvdisdi
v.i. to receive 
punishment

punishment ᎤᏍᏛᏗᏍᎪᎢ usdvdisgo?i
v.i. s/he receives 
punishment (habitual)

punishment ᎤᏍᏛᏛᎢ usdvdv?i
v.i. s/he received 
punishment

punk ᏔᏩᎵ tawali
punk, material for fire 
starting

pupil ᏗᏕᎶᏆᏍᎩ didelogwasgi pupil, scholar

pupils ᏗᎾᏕᎶᏆᏍᎩ dinadelogwasgi pupils

pupper ᎠᎦᏓᏅᏖᎮᎯ agadanvtehehi puppet

puppy ᎩᎵ ᏂᏔ gili nita puppy

puppy ᎩᎵ ᎤᏍᏗ gili usdi puppy

puppy ᎩᎵᏍᏛ gilisdv puppy

pur in ᎤᎵᏨᎢ udlijv?i

v.i. 1. it poured into a 
container (liquid) 2. it 
filled

purchase ᎠᏩᎯᏍᏗ awahisdi purchase, invest, buy

purchased ᎠᏩᏒᎯ awasvhi purchased

purchases ᏗᏩᎯᏍᏗ diwahisdi purchases

purchasing ᎣᏩᏍᎬ owasgv purchasing

purely ᎤᏓᏅᎦᎵᏌᏛ udanvgalisadv purely

purify ᎦᏅᎦᎸᏗ ganvgalvdi purify, massage

purple ᎩᎦᎨᏍᏗ gigagesdi purple

purple ᎩᎨᏍᏗ gigesdi purple

purple martin ᏡᏡ dludlu n. purple martin

purport ᎠᏓᏅᏖᏗᏱ adanvtediyi purport

purpose ᎤᏰᎸᏛᎢ uyelvdv?i purpose

purpose ᎤᏰᎸᏛᎢ uyelvdv?i purpose

purposes ᏂᏚᏰᎳᏛᎢ niduyeladv?i purposes

purse ᎠᏓᎵᏁᏌᏗ adahlinesahldi n. purse

purse ᏗᏓᎵᏁᏌᏗ didahlinesahldi n. pl. purses

purse ᎪᎱᏍᏗ ᎦᎸᏙᏗ gohusdi galvtodi purse

purvey ᎠᏓᏁᎶᏗᏱ adanelodiyi purvey



push ᎦᏌᏙᏍᎪᎢ gasadosgo?i
v.t. s/he pushes him/her, 
it (habitual)

push ᎦᏌᏙᏲᏍᏗ gasadoyosdi push

push ᎦᏍᏙᏍᎦ gasdosga
v.t. s/he's pushing 
him/her, it

push ᎯᏌᏙᏯ hisadohya v.t. push it (imperative)

push ᎯᏯᏌᏙᏯ hiyasadohya
v.t. push him/her 
(imperative)

push ᏥᏌᏙᏍᎦ jisadosga v.t. I'm pushing it

push ᏥᏯᏌᏙᏍᎦ jiyasadosga v.t. I'm pushing him/her

push ᎤᏩᏌᏙᏴᎢ uwasadohyv?i
v.t. s/he pushed 
him/her, it

push ᎤᏩᏌᏙᏍᏗ uwasadosdi v.t. to push him/her, it

puss ᏪᏌ ᏚᏙᏍᏛ wesa dutosdv puss

pussy ᎠᎴᏍᏔ alesta pussy

put ᎦᏗᎭ gahldiha
v.t. s/he's putting it into 
a container

put ᎦᏗᏍᎪᎢ gahldisgo?i
v.t. s/he puts it into a 
container (habitual)

put ᏩᏗᏱ wadiyi put

put ᎦᎸᎥᎦ galv?vga

he/she put (into a 
container) something 
(flexible) (immediate 
past)

put ᎦᎸᎥᏍᎦ galv?vsga

he/she puts (into a 
container) something 
(flexible)

put ᎦᎸᎥᏍᎪᎢ galv?vsgo?i

he/she put s (into a 
container) something 
(flexible) (habitual)

put ᎦᎸᏅᎢ galvnv?i

may he/she put (into a 
container) something 
(flexible) (future 
imperative)

put ᎦᎳᏛᎢ gala?dv?i

may he/she put (into a 
container) something 
(long & rigid) (future 
imperative)



put ᎦᎳᏓ galada

he/she put (into a 
container) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

put ᎦᎳᏗᎠ galadi?a

he/she puts (into a 
container) something 
(long & rigid)

put ᎦᎳᏗᎠ galadi?a v.t. s/he's putting a long 
object in a container

put ᎦᎳᏗᏍᎪᎢ galadisgo?i

v.t. s/he puts a long 
object in a container 
(habitual)

put ᎦᎳᏗᏍᎪᎢ galadisgo?i

he/she puts (into a 
container) something 
(long & rigid) (habitual)

put ᎦᎳᏅᎢ gahlanv?i

may he/she put (into a 
container) something 
(neutral) (future 
imperative)

put ᎦᎸᎦ gahlvga

he/she put (into a 
container) something 
(neutral) (immediate 
past)

put ᎦᎸᏍᎦ gahlvsga

he/she puts (into a 
container) something 
(neutral)

put ᎦᎸᏍᎪᎢ gahlvsgo?i

he/she puts (into a 
container) something 
(neutral) (habitual)

put dishes ᏗᏖᎵᏙ ᏓᏂᏝᎲᎦ ditelido danitlahvga
they just put dishes on 
it

put dishes ᏗᏖᎵᏙ ᏓᏂᏝᎲᏍᎦ ditelido danitlahvsga
they are putting dishes 
on it

put dishes ᏗᏖᎵᏙ ᏓᏝᎲᎦ ditelido datlahvga
he/she just put dishes 
on it

put dishes ᏗᏖᎵᏙ ᏕᎯᏝᎲᎦ ditelido dehitlahvga
you just put dishes on it

put dishes ᏗᏖᎵᏙ ᏕᎯᏝᎲᏍᎦ ditelido dehitlahvsga
you are putting dishes 
on it

put dishes ᏗᏖᎵᏙ ᏕᏥᏝᎲᎦ ditelido dejitlahvga I just put dishes on it



put dishes ᏗᏖᎵᏙ ᏕᏥᏝᎲᏍᎦ ditelido dejitlahvsga
I am putting dishes on it

put down ᏘᏗᎦ tidiga

put the long rigid 
objects down! on the 
floor or ground

put handle on ᎫᎠᎸᏍᎦ gu?ahlvsga
v.t. I'm putting a handle 
on a tool

put handle on ᎫᎭᎸᏍᎦ guhahlvsga
v.t. s/he's putting a 
handle on a tool

put handle on ᎫᎭᎸᏍᎪᎢ guhahlvsgo?i
v.t. s/he puts a handle 
on a tool (habitual)

put hat on ᎠᏇᏚᎲᏍᎦ alsgwetuhvsga
v.t. s/he's putting 
his/her hat on

put hat on ᎠᏇᏚᎲᏍᎪᎢ alsgwetuhvsgo?i
v.t. s/he puts his/her hat 
on (habitual)

put in ᎯᏓ hihlda
v.t. put it into a 
container (imperative)

put in ᏥᎶᏗᎭ jilodiha
v.t. I'm putting it into a 
container

put in ᏥᎸᎥᎦ jilv?vga

may I put (into a 
container) something 
(flexible) (present 
imperative)

put in ᏥᎸᎥᎦ jilv?vga

I put (into a container) 
something (flexible) 
(immediate past)

put in ᏥᎸᎥᏍᎦ jilv?vsga
I put (into a container) 
something (flexible)

put in ᏥᎸᎥᏍᎪᎢ jilv?vsgo?i

I put (into a container) 
something (flexible) 
(habitual)

put in ᏥᎸᏗ jilvdi

me to put (into a 
container) something 
(flexible) (infinitive)

put in ᏥᎸᏅᎢ jilvnv?i

may I put (into a 
container) something 
(flexible) (future 
imperative)

put in ᏥᎸᏅᎢ jilvnv?i

I put (into a container) 
something (flexible) 
(remote past)



put in ᏥᎸᏍᎦ jilvsga

v.t. I'm putting a flexible 
object in a hole or a 
container

put in ᏥᏢᎢ ji?dlv?i

may I put (into a 
container) something 
(liquid) (future 
imperative)

put in ᏥᎵᎠ jidli?a
I put (into a container) 
something (liquid)

put in ᏥᎵᎦ jidliga

I put (into a container) 
something (liquid) 
(immediate past)

put in ᎩᎵᎦ jidliga

may I put (into a 
container) something 
(liquid) (present 
imperative)

put in ᏥᎵᏍᏗ jidlisdi

me to put (into a 
container) something 
(liquid) (infinitive)

put in ᏥᎵᏍᎪᎢ jidlisgo?i

I put (into a container) 
something (liquid) 
(habitual)

put in ᏥᏯᎥᎦ jiya?vga

I put (into a container) 
something (living) 
(immediate past)

put in ᏥᏯᎥᎦ jiya?vga

may I put (into a 
container) something 
(living) (present 
imperative)

put in ᏥᏯᎥᏍᎦ jiya?vsga
I put (into a container) 
something (living)

put in ᏥᏯᎥᏍᎪᎢ jiya?vsgo?i

I put (into a container) 
something (living) 
(habitual)

put in ᏥᏯᏅᎢ jiyanv?i

I put (into a container) 
something (living) 
(remote past)

put in ᏥᏯᏅᎢ jiyanv?i

may I put (into a 
container) something 
(living) (future 
imperative)



put in ᏥᏲᏗ jiyodi

me to put (into a 
container) something 
(living) (infinitive)

put in ᎯᎱᏓ hihuda
v.t. put a long object in 
liquid (imperative)

put in ᎯᎳᏓ hilada
v.t. put a long object in 
a container (imperative)

put in ᏥᎢᏗᎠ ji?idi?a
v.t. I'm putting a long 
object in liquid

put in ᏥᎳᏛᎢ jila?dv?i

may I put (into a 
container) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

put in ᏥᎳᏛᎢ jila?dv?i

I put (into a container) 
something (long & 
rigid) (remote past)

put in ᏥᎳᏓ jilada

I put (into a container) 
something (long & 
rigid) (immediate past)

put in ᏥᎳᏓ jilada

may I put (into a 
container) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

put in ᏥᎳᏗᎠ jiladi?a

I put (into a container) 
something (long & 
rigid)

put in ᏥᎳᏗᎠ jiladi?a
v.t. I'm putting a long 
object in a container

put in ᏥᎳᏗᏍᎪᎢ jiladisgo?i

I put (into a container) 
something (long & 
rigid) (habitual)

put in ᏥᎳᏅᎢ ji?lanv?i

may I put (into a 
container) something 
(neutral) (future 
imperative)

put in ᏥᎸᎦ ji?lvga

may I put (into a 
container) something 
(neutral) (present 
imperative)



put in ᏥᎸᎦ ji?lvga

I put (into a container) 
something (neutral) 
(immediate past)

put in ᏥᎸᏍᎦ ji?lvsga
I put (into a container) 
something (neutral)

put in ᏥᎸᏍᎪᎢ ji?lvsgo?i

I put (into a container) 
something (neutral) 
(habitual)

put in cont. ᎤᏗ uhldi
v.t. to put it in a hole or 
a container

put in cont. ᎤᏙᏗ uhldohdi
v.t. to put it into a 
container

put in cont. ᎤᏔᏅᎢ uhltanv?i
v.t. s/he put it into a 
container

put in cont. ᎠᏂᎸᎥᎦ anilv?vga

they put (into a 
container) something 
(flexible) (immediate 
past)

put in cont. ᎠᏂᎸᎥᏍᎦ anilv?vsga

they put (into a 
container) something 
(flexible)

put in cont. ᎠᏂᎸᎥᏍᎪᎢ anilv?vsgo?i

they put (into a 
container) something 
(flexible) (habitual)

put in cont. ᎠᏂᎸᏅᎢ anilvnv?i

may they put (into a 
container) something 
(flexible) (future 
imperative)

put in cont. ᏓᏥᎸᏂ dajilvni

I will put (into a 
container) something 
(flexible)

put in cont. ᏕᎦᎸᏂ degalvni

he/she will put (into a 
container) something 
(flexible)

put in cont. ᏛᏂᎸᏂ dvnilvni

they will put (into a 
container) something 
(flexible)

put in cont. ᎤᎸᏗ ulvdi

him/her to put (into a 
container) something 
(flexible) (infinitive)



put in cont. ᎤᎸᏅᎢ ulvnv?i

he/she put (into a 
container) something 
(flexible) (remote past)

put in cont. ᎤᏂᎸᏗ unilvdi

them to put (into a 
container) something 
(flexible) (infinitive)

put in cont. ᎤᏂᎸᏅᎢ unilvnv?i

they put (into a 
container) something 
(flexible) (remote past)

put in cont. ᏩᏂᎸᎥᎦ wanilv?vga

may they put (into a 
container) something 
(flexible) (present 
imperative)

put in cont. ᏫᎦᎸᎥᎦ wigalv?vga

may he/she put (into a 
container) something 
(flexible) (present 
imperative)

put in cont. ᎠᏢᎢ a?dlv?i

may he/she put (into a 
container) something 
(liquid) (future 
imperative)

put in cont. ᎠᎵᎠ adli?a

he/she puts (into a 
container) something 
(liquid)

put in cont. ᎠᎵᎦ adliga
he/she put (into a 
container) something 
(liquid) (immediate past)

put in cont. ᎠᎵᏍᎪᎢ adlisgo?i

he/she puts (into a 
container) something 
(liquid) (habitual)

put in cont. ᎠᎩᏢᎢ agi?dlv?i

I put (into a container) 
something (liquid) 
(remote past)

put in cont. ᎠᏂᏢᎢ ani?dlv?i

may they put (into a 
container) something 
(liquid) (future 
imperative)

put in cont. ᎠᏂᎵᎠ anidli?a

they put (into a 
container) something 
(liquid)



put in cont. ᎠᏂᎵᎦ anidliga
they put (into a 
container) something 
(liquid) (immediate past)

put in cont. ᎠᏂᎵᏍᎪᎢ anidlisgo?i

they put (into a 
container) something 
(liquid) (habitual)

put in cont. ᏓᏥᎵ daji?dli

I will put (into a 
container) something 
(liquid)

put in cont. ᏛᎵ dv?dli

he/she will put (into a 
container) something 
(liquid)

put in cont. ᏛᏂᎵ dvni?dli

they will put (into a 
container) something 
(liquid)

put in cont. ᎤᎸᎢ u?dlv?i

he/she put (into a 
container) something 
(liquid) (remote past)

put in cont. ᎤᎵᏍᏗ udlisdi

him/her to put (into a 
container) something 
(liquid) (infinitive)

put in cont. ᎤᏂᎸᎢ uni?dlv?i

they put (into a 
container) something 
(liquid) (remote past)

put in cont. ᎤᏂᎵᏍᏗ unidlisdi

them to put (into a 
container) something 
(liquid) (infinitive)

put in cont. ᏩᎵᎦ wadliga

may he/she put (into a 
container) something 
(liquid) (present 
imperative)

put in cont. ᏩᏂᎵᎦ wanidliga

may they put (into a 
container) something 
(liquid) (present 
imperative)

put in cont. ᎠᏂᏯᎥᎦ aniya?vga
they put (into a 
container) something 
(living) (immediate past)



put in cont. ᎠᏂᏯᎥᏍᎦ aniya?vsga

they put (into a 
container) something 
(living)

put in cont. ᎠᏂᏯᎥᏍᎪᎢ aniya?vsgo?i

they put (into a 
container) something 
(living) (habitual)

put in cont. ᎠᏂᏯᏅᎢ aniyanv?i

may they put (into a 
container) something 
(living) (future 
imperative)

put in cont. ᎠᏯᎥᎦ aya?vga
he/she put (into a 
container) something 
(living) (immediate past)

put in cont. ᎠᏯᎥᏍᎦ aya?vsga

he/she puts (into a 
container) something 
(living)

put in cont. ᎠᏯᎥᏍᎪᎢ aya?vsgo?i

he/she puts (into a 
container) something 
(living) (habitual)

put in cont. ᎠᏯᏅᎢ ayanv?i

may he/she put (into a 
container) something 
(living) (future 
imperative)

put in cont. ᏓᏥᏯᏂ dajiyani

I will put (into a 
container) something 
(living)

put in cont. ᏛᏂᏯᏂ dvniyani

they will put (into a 
container) something 
(living)

put in cont. ᏛᏯᏂ dvyani

he/she will put (into a 
container) something 
(living)

put in cont. ᎤᏂᏯᏅᎢ uniyanv?i

they put (into a 
container) something 
(living) (remote past)

put in cont. ᎤᏂᏲᏗ uniyodi

them to put (into a 
container) something 
(living) (infinitive)



put in cont. ᎤᏯᏅᎢ uyanv?i

he/she put (into a 
container) something 
(living) (remote past)

put in cont. ᎤᏲᏗ uyodi

him/her to put (into a 
container) something 
(living) (infinitive)

put in cont. ᏩᏂᏯᎥᎦ waniya?vga

may they put (into a 
container) something 
(living) (present 
imperative)

put in cont. ᏩᏯᎥᎦ waya?vga

may he/she put (into a 
container) something 
(living) (present 
imperative)

put in cont. ᎠᎩᎳᏗᏍᏗ agiladisdi
me to put (into a 
container) something 
(long & rigid) (infinitive)

put in cont. ᎠᏂᎳᏛᎢ anila?dv?i

may they put (into a 
container) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

put in cont. ᎠᏂᎳᏓ anilada

they put (into a 
container) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

put in cont. ᎠᏂᎳᏗᎠ aniladi?a

they put (into a 
container) something 
(long & rigid)

put in cont. ᎠᏂᎳᏗᏍᎪᎢ aniladisgo?i

they put (into a 
container) something 
(long & rigid) (habitual)

put in cont. ᏓᎦᎳᏗ dagala?di

he/she will put (into a 
container) something 
(long & rigid)

put in cont. ᏓᏥᎳᏗ dajila?di

I will put (into a 
container) something 
(long & rigid)

put in cont. ᏛᏂᎳᏗ dvnila?di

they will put (into a 
container) something 
(long & rigid)



put in cont. ᎤᎳᏛᎢ ula?dv?i

he/she put (into a 
container) something 
(long & rigid) (remote 
past)

put in cont. ᎤᎳᏗᏍᏗ uladisdi
him/her to put (into a 
container) something 
(long & rigid) (infinitive)

put in cont. ᎤᎳᏗᏍᏗ uladisdi
v.t. to put a long object 
in a container

put in cont. ᎤᎳᏛᎢ uladv?i
v.t. s/he put a long 
object in a container

put in cont. ᎤᏂᎳᏛᎢ unila?dv?i

they put (into a 
container) something 
(long & rigid) (remote 
past)

put in cont. ᎤᏂᎳᏗᏍᏗ uniladisdi
them to put (into a 
container) something 
(long & rigid) (infinitive)

put in cont. ᏩᏂᎳᏓ wanilada

may they put (into a 
container) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

put in cont. ᏫᎦᎳᏓ wigalada

may he/she put (into a 
container) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

put in cont. ᎠᎩᎳᏅᎢ agihlanv?i

I put (into a container) 
something (neutral) 
(remote past)

put in cont. ᎠᎩᏗ agilhdi

me to put (into a 
container) something 
(neutral) (infinitive)

put in cont. ᎠᏂᎳᏅᎢ anihlanv?i

may they put (into a 
container) something 
(neutral) (future 
imperative)



put in cont. ᎠᏂᎸᎦ anihlvga

they put (into a 
container) something 
(neutral) (immediate 
past)

put in cont. ᎠᏂᎸᏍᎦ anihlvsga

they put (into a 
container) something 
(neutral)

put in cont. ᎠᏂᎸᏍᎪᎢ anihlvsgo?i

they put (into a 
container) something 
(neutral) (habitual)

put in cont. ᏓᎦᎳᏂ dagahlani

he/she will put (into a 
container) something 
(neutral)

put in cont. ᏓᏥᎳᏂ daji?lani

I will put (into a 
container) something 
(neutral)

put in cont. ᏛᏂᎳᏂ dvnihlani

they will put (into a 
container) something 
(neutral)

put in cont. ᎤᎳᏅᎢ uhlanv?i

he/she put (into a 
container) something 
(neutral) (remote past)

put in cont. ᎤᏗ ulhdi

him/her to put (into a 
container) something 
(neutral) (infinitive)

put in cont. ᎤᏂᎳᏅᎢ unihlanv?i

they put (into a 
container) something 
(neutral) (remote past)

put in cont. ᎤᏂᏗ unilhdi

them to put (into a 
container) something 
(neutral) (infinitive)

put in cont. ᏩᏂᎸᎦ wanihlvga

may they put (into a 
container) something 
(neutral) (present 
imperative)

put in cont. ᏫᎦᎸᎦ wigahlvga

may he/she put (into a 
container) something 
(neutral) (present 
imperative)

put in fire ᎬᏛᏍᎦ gvdvsga
v.t. I'm putting it into a 
fire



put in fire ᎬᏛᏍᎦ gvtvsga
v.t. s/he's putting it into 
a fire

put in fire ᎬᏛᏍᎪᎢ gvtvsgo?i
v.t. s/he puts it into a 
fire (habitual)

put in fire ᎲᏛᎦ hvtvga
v.t. put it into a fire 
(imperative)

put in fire ᎤᏮᏔᏅᎢ uwvtanv?i
v.t. s/he put it into a fire

put in fire ᎤᏮᏗ uwvtdi v.t. to put it into a fire

put in fire ᎬᏛᎥᏍᎦ gvdv?vsga

v.t. I'm putting it 
(flexible object) into a 
fire

put in fire ᎲᏛᎥᎦ hvhdv?vga

v.t. put it (flexible 
object) into a fire 
(imperative)

put in fire ᏛᎥᏍᎦ kdv?vsga

v.t. s/he's putting it 
(flexible object) into a 
fire

put in fire ᏛᎥᏍᎪᎢ kdv?vsgo?i

v.t. s/he puts it (flexible 
object) into a fire 
(habitual)

put in fire ᎤᏛᏗ uwhdvdi
v.t. to put it (flexible 
object) into a fire

put in fire ᎤᏛᏅᎢ uwhdvnv?i
v.t. s/he put it (flexible 
object) into a fire

put in fire ᏧᎲᏗ juhvtdi
v.t. to put fuel (solid) 
into a fire

put in hole ᎦᎸᏍᎦ gahlvsga
v.t. s/he's putting it in a 
hole or a container

put in hole ᎦᎸᏍᎪᎢ gahlvsgo?i v.t. s/he puts it in a hole 
or a container (habitual)

put in hole ᎯᎸᎦ hihlvga
v.t. put it in a hole or a 
container (imperative)

put in hole ᏥᎸᏍᎦ ji?lvsga
v.t. I'm putting it in a 
hole or a container

put in hole ᎤᎳᏅᎢ uhlanv?i
v.t. s/he put it in a hole 
or a container

put in hole ᎦᎸᏍᎦ galvsga

v.t. s/he's putting a 
flexible object in a hole 
or a container



put in hole ᎦᎸᏍᎪᎢ galvsgo?i

v.t. s/he puts a flexible 
object in a hole or a 
container (habitual)

put in hole ᎯᎸᎥᎦ hilv?vga

v.t. put a flexible object 
in a hole or a container 
(imperative)

put in hole ᎤᎸᏗ ulvdi

v.t. to put a flexible 
object in a hole or a 
container

put in hole ᎤᎸᏅᎢ ulvnv?i

v.t. s/he put a flexible 
object in a hole or a 
container

put in liquid ᎠᎱᏗᎠ ahudi?a
v.t. he's putting a long 
object in liquid

put in liquid ᎠᎱᏗᏍᎪᎢ ahudisgo?i

v.t. he puts a long 
object in liquid 
(habitual)

put in liquid ᎤᎱᏗᏍᏗ uhudisdi
v.t. to put a long object 
in liquid

put in liquid ᎤᎱᏛᎢ uhudv?i
v.t. he put a long object 
in liquid

put in water ᎫᎥᏍᎦ gu?vsga
v.t. I'm putting it in 
water

put in water ᎫᎲᏍᎦ guhvsga
v.t. s/he's putting it in 
water

put in water ᎫᎲᏍᎪᎢ guhvsgo?i
v.t. s/he puts it in water 
(habitual)

put in water ᎱᎲᎦ huhvga
v.t. put it in water 
(imperative)

put in water ᎤᏭᏗ uwuhdi v.t. to put it in water

put in water ᎤᏭᏅᎢ uwuhnv?i v.t. s/he put it in water

put inside ᎠᏗᎭ ayhdiha

v.t. s/he's putting 
him/her inside 
(somewhere large 
enough to move around 
in)

put inside ᎠᏗᏍᎪᎢ ayhdisgo?i
v.t. s/he puts him/her 
inside (habitual)



put inside ᎯᏴᏓ hiyvda

v.t. put him/her inside 
(somewhere large 
enough to move around 
in) (imperative)

put inside ᏥᏴᏗᎭ jiyvdiha

v.t. I'm putting him/her 
inside (somewhere large 
enough to move around 
in)

put inside ᎤᏙᏗ uyhdohdi

v.t. to put him/her 
inside (somewhere large 
enough to move around 
in)

put inside ᎤᏔᏅᎢ uyhtanv?i

v.t. s/he put him/her 
inside (somewhere large 
enough to move around 
in)

put lid ᎫᎸᏍᎪᎢ guhlvsgo?i v.t. s/he covers it 2. s/he 
puts a lid on it (habitual)

put lid on ᎤᏭᎸᏗ uwuhlvdi
v.t. to cover it 2. to put a 
lid on it

put on ᏕᏥᏝᎲᏍᎦ dejitlahvsga
I am putting them on a 
raised place

put on ᏗᏍᎩᏢᏏ, ᏗᏢᏏ disgitlvhsi, dikstlvhsi

put the flexible items on 
a shelf, table, raised 
surface for me (right 
away)

put on ᏅᏓ hnvnhda
v.t. put it on 
(imperative)

put on ᎢᏳᏩᏙᏗ iyuwanhdohdi v.t. to put it on

put on ᏂᎬᏗᎭ nigvnhdiha v.t. s/he's putting it on

put on ᏂᎬᏗᎭ nigvnhdiha v.t. I'm putting it on

put on ᏂᎬᏗᏍᎪᎢ nigvnhdisgo?i
v.t. s/he puts it on 
(habitual)

put on ᏄᏩᏔᏅᎢ nuwanhtanv?i v.t. s/he put it on

put on belt ᎠᏓᏠᎯᎭ adadlohiha
v.t. s/he's putting on a 
belt

put on belt ᎠᏓᏠᎯᎰᎢ adadlohiho?i
v.t. s/he puts on a belt 
(habitual)

put on belt ᎦᏓᏠᎯᎭ gadadlohiha
v.t. I'm putting on a belt



put on belt ᎭᏓᏠᎦ hadadloga
v.t. put on a belt 
(imperative)

put on belt ᎤᏓᏠᎸᎢ udadlohlv?i v.t. s/he put on a belt

put on belt ᎤᏓᏠᏍᏗ udadlosdi v.t. to put on a belt

put on cap ᎠᏚᎵᎠ alsduli?a
v.t. s/he's putting on a 
cap

put on cap ᎠᏚᎵᏍᎪᎢ alsdulisgo?i
v.t. s/he puts on a cap 
(habitual)

put on cap ᎦᎵᏍᏚᎵᎠ galisduli?a v.t. I'm putting on a cap

put on cap ᎭᏍᏚᎸᎦ halsdulvga
v.t. putting on a cap 
(imperative)

put on cap ᎤᏚᎳᏅᎢ ulsdulanv?i v.t. s/he put on a cap

put on cap ᎤᏚᎶᏗ ulsdulodi v.t. to put on a cap

put on clothes ᏓᎾᏬᎠ dahnawo?a
v.t. s/he's putting on 
clothes

put on clothes ᏓᎾᏬᏍᎪᎢ dahnawosgo?i
v.t. s/he puts on clothes 
(habitual)

put on clothes ᏕᎦᏂᏬᎠ deganiwo?a
v.t. I'm putting on 
clothes

put on clothes ᏚᎾᏬᎥᎢ duhnawo?v?i v.t. s/he put on clothes

put on clothes ᏧᎾᏬᏍᏗ juhnawosdi v.t. to put on clothes

put on clothes ᏔᎾᏬᏣ tahnawoja
v.t. put on clothes 
(imperative)

put on coat ᎤᎾᏬᎥᎢ uhnawo?v?i
v.t. he put on a shirt, 
coat

put on coat ᎤᎾᏬᏍᏗ uhnawosdi
v.t. to put on a shirt, 
coat

put on glasses ᏓᏘᏅᏛᏍᎦ daktinvtvsga
v.t. s/he's putting on 
glasses

put on glasses ᏓᏘᏅᏛᏍᎪᎢ daktinvtvsgo?i
v.t. s/he puts on glasses 
(habitual)

put on glasses ᏕᎦᎦᏘᏅᏛᏍᎦ degagatinvtvsga
v.t. I'm putting on 
glasses

put on glasses ᏚᏘᏅᏔᏅᎢ duktinvtanv?i v.t. s/he put on glasses

put on glasses ᏧᏘᏅᏗ juktinvtdi v.t. to put on glasses

put on glasses ᏔᏘᏅᏛᎦ taktinvtvga
v.t. put on glasses 
(imperative)

put on hat ᎦᎵᏍᏇᏚᎲᏍᎦ galisgwetuhvsga
v.t. I'm putting my hat 
on



put on hat ᎭᏇᏚᎲᎦ halsgwetuhvga
v.t. put your hat on 
(imperative)

put on hat ᎤᏇᏚᏅᎢ ulsgwetuhnv?i
v.t. s/he put his/her hat 
on

put on hat ᎤᏇᏚᏍᏗ ulsgwetusdi
v.t. to put his/her hat on

put on pants ᎠᏑᎵᎠ asuli?a
v.t. s/he's putting 
his/her pants on

put on pants ᎠᏑᎵᏍᎪᎢ asulisgo?i
v.t. s/he puts his/her 
pants on (habitual)

put on pants ᎦᏑᎵᎠ gasuli?a
v.t. I'm putting my pants 
on

put on pants ᎭᏑᎸᎦ hasulvga
v.t. put your pants on 
(imperative)

put on pants ᎤᏑᎳᏅᎢ usulanv?i
v.t. s/he put his/her 
pants on

put on pants ᎤᏑᎶᏗ usulodi
v.t. to put his/her pants 
on

put on ring ᎦᎵᏰᏑᏍᏛᏍᎦ galiyesustvsga
v.t. I'm putting a ring on 
my finger

put on ring ᎭᎵᏰᏑᏍᏛᎦ haliyesustvga
v.t. put a ring on your 
finger (imperative)

put on ring ᎤᎵᏰᏑᏍᏔᏅᎢ uliyesustanv?i
v.t. s/he put a ring on 
his/her finger

put on ring ᎤᎵᏰᏑᏍᏛᏍᏗ uliyesustvsdi
v.t. to put a ring on 
his/her finger

put on shirt ᎠᎾᏬᎠ ahnawo?a
v.t. he's putting on a 
shirt, coat

put on shirt ᎠᎾᏬᏍᎪᎢ ahnawosgo?i
v.t. he puts on a shirt, 
coat (habitual)

put on shirt ᎦᏂᏬᎠ ganiwo?a
v.t. I'm putting on a 
shirt, coat

put on shirt ᎭᎿᏬᏣ hahnawoja
v.t. put on a shirt, coat 
(imperative)

put on shoes ᏓᎳᏑᎸᏍᎦ dalasuhlvsga
v.t. s/he's putting on 
shoes

put on shoes ᏓᎳᏑᎸᏍᎪᎢ dalasuhlvsgo?i
v.t. s/he puts on shoes 
(habitual)

put on shoes ᏕᎦᎳᏑᎸᏍᎦ degalasuhlvsga
v.t. I'm putting on shoes



put on shoes ᏚᎳᏑᎳᏅᎢ dulasuhlanv?i v.t. s/he put on shoes

put on shoes ᏧᎳᏑᏗ julasuhldi v.t. to put on shoes

put on shoes ᏔᎳᏑᎸᎦ talasuhlvga
v.t. put on shoes 
(imperative)

put on socks ᏓᎵᏲᎯᎭ daliyohiha
v.t. s/he's putting on 
his/her socks

put on socks ᏓᎵᏲᎯᎰᎢ daliyohiho?i
v.t. s/he puts on his/her 
socks (habitual)

put on socks ᏕᎦᎵᏲᎢᎭ degaliyo?iha
v.t. I'm putting on my 
socks

put on socks ᏚᎵᏲᎸᎢ duliyohlv?i
v.t. s/he put on his/her 
socks

put on socks ᏧᎵᏲᏍᏗ juliyosdi
v.t. to put on his/her 
socks

put on socks ᏔᎵᏲᎦ taliyoga
v.t. put on your socks 
(imperative)

put out ᎬᏜᏗᎠ gvdladi?a
v.t. I'm putting out a 
fire, light

put out ᎲᏜᏓ hvhdlada
v.t. put out a fire, light 
(imperative)

put out fire ᏜᏗᎠ kdladi?a
v.t. s/he's putting out a 
fire, light

put out fire ᎤᏜᏗᏍᏗ uwhdladisdi
v.t. to put out a fire, 
light

put out fire ᎤᏜᏛᎢ uwhdladv?i
v.t. s/he put out a fire, 
light

put out light ᏜᏗᏍᎪᎢ kdladisgo?i
v.t. s/he puts out a fire, 
light (habitual)

put ring on ᎠᎵᏰᏑᏍᏛᏍᎦ aliyesustvsga
v.t. s/he's putting a ring 
on his/her finger

put ring on ᎠᎵᏰᏑᏍᏛᏍᎪᎢ aliyesustvsgo?i
v.t. s/he puts a ring on 
his/her finger (habitual)

put up ᏕᎯᏍᏆᏂᎪᏓᏅᎭ dehisgwanigodanvha you put both up

put up ᏗᏣᏍᏆᏂᎪᏤᏗ dijasgwanigojedi
to put up and take care 
of

puts ᏩᎲᏍᎬ wahvsgv puts, placing

putting ᏓᏂᎲᏍᎬ danihvsgv putting

puzzle ᎤᏦᏍᏗ ujosdi difficult, puzzle

Q



quack ᎧᏬᏄ ᏂᎦᏪᏍᎬ kawonu nigawesgv quack

quail ᎫᏆ gugway
quail, or partridge, its 
call

quail ᎫᏇ gugwe quail

quail ᎫᏇ guhgwe n. quail

quail ᎫᏇ guque quail

quake ᎠᎵᏖᎸᎲᏍᎬ alitelvhvsgv quake

qualified ᏰᎵᏊ ᎢᏯᏛᏁᎯ yeligwu iyadvnehi qualified

qualify ᏣᎦᏓᏂᎸᏨ jagadanilvjv qualify

qualities ᎢᎦᏦᏍᏓ igajosda qualities

quality ᎢᎦᎣᏏ iga?osi quality

Qualla ᏩᎸᏱ kwalvyi Qualla

quandry ᎤᏓᏏᏛᎯ udasidvhi quandry

quantity ᎢᎦ iga n. quantity (inanimate)

quantity ᎢᎦᎢ iga?i quantity, sum

quarantine ᎦᏅᏍᏙᎯᏍᏗ ganvstohisdi quarantine, prohibit

quarrel ᎠᏘᏲᏍᏗ atiyosdi quarrel

quarry ᏅᏯᏧᏂᎴᏍᏗ nvyajunilesdi quarry

quarter ᎩᏄᏗ ginudi quarter (1/4)

quarter ᎩᏄᏗ ginudi quarter (1/4, 25 cents)

quarter ᎩᏄᏗ ginutdi n. quarter, one-fourth

quarter ᎩᏄᏙᏗ ginutodi quarter

quartermaster ᎡᏘᏑ etisu
quartermaster, chief's 
assistant on warpath

quarters ᎠᏂᎩᏄᏙᏗ aniginutodi quarters

quartet ᏅᎩ ᎢᏯᏂᎢ nvgi iyani?i quartet

queen ᎶᏚᎵᏏ ᎤᎬᏫᏳᎯ lodulisi ugvwiyuhi queen*

queen ᎤᎬᏫᏳ ᎠᏂᏁᎳ ugvwiyu aninela queen

queen bee ᎤᎳᎫ ulagu queen bee, leader

queer ᎠᏎᎩ asegi queer, strange

question ᎠᏛᏛᎲᏍᎩ advdvhvsgi question

question ᎠᏛᏛᎲᏍᎦ atvdvhvsga

v.t. 1.s/he's asking him a 
question 2. s/he's 
asking a question

question ᎠᏛᏛᎲᏍᎪᎢ atvdvhvsgo?i

v.t. 1.s/he asks him a 
question 2. s/he asks a 
question (habitual)

questionare ᏗᏛᏛᎮᎸᎠᏍᎩ didvddvhelv?asgi questionare

questions ᏗᏛᏛᎲᏍᎩ didvdvhvsgi questions

quick ᎤᎵᏍᏓ ulisda quick



quick ᎤᏟᏍᏓ utlisda quick*

quickly ᏄᎵᏍᏛᎢ nuhlisdv?i
adv. as quickly as 
possible

quickly ᏄᎵᏍᏛᎢ nulisdv?i
quickly, as quickly as 
possible

quickly ᎤᎵᏍᏓ uhlisda adv. quickly

quiet ᎠᏰᎦᎵ ayegali quiet

quiet ᏓᎦᏌᏍᏘ dagasasti quiet

quiet ᎡᎳᏪᎢ ehlawe?i adj. quiet

quiet ᎡᎳᏪᎢ elawe?i quiet*

quiet ᎡᎶᏪᎯ elowehi quiet

quiet ᎡᏝᏪᎢ etlawe?i be quiet*

quiet ᎤᏌᏩᎯ ᎠᏣᏩᎵᎱ usawahi ajawalihu everything is quiet

quietly ᎢᏯᏙᏊ iyatogwu quietly

quill ᎤᎩᏓᎵ ugidali feather, quill

quilt ᎠᏰᎦᎸᏍᎦ ahyehgahlvsga v.t. he's quilting it

quilt ᎠᏰᎦᎸᏍᎪᎢ ahyehgahlvsgo?i
v.t. he quilts it (habitual)

quilt ᎠᏰᎦᎵ ayegali quilt

quilt ᎯᏰᎦᎸᎦ hihyehgahlvga v.t. quilt it (imperative)

quilt ᏰᎦᎵ hyehgahli n. quilt

quilt ᏥᏰᎦᎸᏍᎦ jiyehgahlvsga v.t. I'm quilting it

quilt ᎤᏰᎦᎳᏅᎢ uhyehgahlanv?i v.t. he quilted it

quilt ᎤᏰᎦᏗ uhyehgahldi v.t. to quilt it

quilt ᏰᎦᎵ yegali quilt

quilts ᏗᏰᎦᎵ dihyehgahli n. pl. quilts

quilts ᏗᏰᎦᎵ diyegali quilts

quintet ᎯᏍᎩ ᎢᏯᏂᎢ hisgi iyani?i quintet

quit ᎠᏂᏑᎳᎪᎦ anisulagoga they are quitting

quit ᎠᏑᎳᎪᎦ asulagoga s/he is quitting

quit ᎠᏑᎵᎪᎦ asuligoga v.i. s/he's quitting

quit ᎠᏑᎵᎪᎪᎢ asuligogo?i v.i. s/he quits (habitual)

quit ᎮᏍᏗ hesdi I quit*

quit ᎯᏑᎳᎪᎦ hisulagoga
you (singular) are 
quitting

quit ᎯᏑᎵᎪᎢ hisuligo?i v.i. quit (imperative)

quit ᎢᏗᏑᎳᎪᎦ idisulagoga
we (comprehensive) are 
quitting

quit ᎢᏗᏑᎵᎪᎯ idisuligohi
let's quit (three or more)



quit ᎢᏂᏑᎳᎪᎦ inisulagoga you and I are quitting

quit ᎢᏂᏑᎵᎪᎯ inisuligohi let's quit (two)

quit ᏥᏑᎳᎪᎦ jisulagoga I am quitting

quit ᏥᏑᎵᎪᎦ jisuligoga v.i. I'm quitting

quit ᏥᏲᎯᏍᏓ jiyohisda quit

quit ᎣᏥᏑᎳᎪᎦ ojisulagoga
others and I are quitting

quit ᎣᏍᏗᏑᎳᎪᎦ osdisulagoga
another and I are 
quitting

quit ᏍᏗᏑᎳᎪᎦ sdisulagoga
you and another are 
quitting

quit ᏞᏍᏗ tlesdi do not*, quit

quit ᏞᏍᏘ tlesti quit

quit ᎤᏑᎵᎪᏣ usuligoja

he quit, discontinued 
(asulagojvhi: 
discontinued [a])

quit ᎤᏑᎵᎪᏨᎢ usuligojv?i v.i. s/he quit

quit ᎤᏑᎵᎪᏍᏗ usuligosdi v.i. to quit

quite ᎡᎳᏪᎢ elawe?i quite

quite ᎡᎳᏫᎢ elawi?i quite

quiver ᎣᏪᎾᏫᏍᎬ owenawisgv quiver

quotation ᎩᎶᏄᏪᏒ gilonuwesv quotation

quotation ᎧᏃᎨᏓ kanogeda song, quotation

quotations ᎩᎶᏄᏂᏪᏒ gilonuniwesv quotations

quote ᎧᏁᎢᏍᏙᏗ kane?istodi

quote, mention, 
comment, relate, 
intimate, suggest, infer, 
insinuate

quoting ᎧᏁᎢᏍᏗᏍᎬ kane?isdisgv quoting

rabbi ᏧᏏ ᎠᎵᏣᏙᎲᏍᎩ jusi alijatohvsgi rabbi

rabbit ᏥᏍᏚ jisdu n. rabbit

rabbit ᏥᏍᏚ jistu rabbit

Rabbit Place ᏥᏚᏱ (ᏥᏍᏚᏱ) Tsisduyi (Jisduyi)
Rabbit Place: Gregory 
Bald, North Carolina

rabbit(s) ᏥᏌᏚ jisadu rabbit(s)

raccoon ᎬᎵ gvli raccoon

raccoon ᎬᎵ gvli raccoon

raccoon ᎫᎵ kuli raccoon

R



raccoon ᎬᎵ kvhli n. raccoon

raccoon(s) ᎬᏟ kvtli raccoon(s)

race ᎠᏂᏙᎩᏯ anitogiya race*

race ᎠᏙᎩᏯᎠ atohgiya?a
v.i. 1. s/he's racing 2. 
s/he's running for office

race ᎦᏙᎩᏯᎠ gatohgiya?a
v.i. 1. I'm racing 2. I'm 
running for office

race ᏧᎾᏓᎴᏅᏓ ᏴᏫ junadalenvda yvwi race

race ᏔᎩᏯᏘ takiyati race

race ᎤᎾᏁᎷᎩᏎ unanelugise they raced

race ᎤᏙᎩᏯᎠ utohgiya?a
v.i. 1. s/he raced 2. s/he 
ran for office

race course ᎤᏔᎩ ᏯᏍᏘᏳ untaki yastiyu
race course, where they 
race

rack ᎠᏠᏗ atlodi lay, rack

radiator ᎠᎦᎾᏩᏗᏍᎩ aganawadisgi radiator

radical ᎤᏓᏣᏙᏗ udajatodi radical

radio ᏗᎧᏂᎩᏍᏗ dikanigisdi radio*

radio ᎦᏬᎯᏍᎩ gawohisgi radio

radish ᎦᎳᏗᏍᎩ galadisgi radish

raffle ᎠᏰᎵ ᎢᎬᏁᏗ ayeli igvnedi raffle

rafter ᏗᏍᏆᏛᏗ disgwadvdi rafter

rafters ᏓᏍᏫᏚᏂ daskwituni rafters

rag ᎠᏲ ᎠᏅᏬ ayo anvwo rag

rage ᎠᏔᎳᏬᎯᏍᏗ atahlawohisdi n. rage

rage ᎠᏔᎶᏬᎯᏍᏗ atalowohisdi rage

raid ᎠᏓᏲᏎᏗ adayosedi raid

rail ᏐᏯᏍᏗ soyasdi rail

rail roads ᏔᎷᎩᏍᎩ ᏕᎦᏅᏅ talugisgi deganvnv rail roads

railway ᏔᎷᎩᏍᎩ ᏅᏃᎯ talugisgi nvnohi railway, rail road

rain ᎠᎦᎾ agana it has begun to rain

rain ᎠᎦᎾ agana v. it just rained

rain ᎠᎦᏍᎦ agasga v.i. it's raining

rain ᎠᎦᏍᎦ agasga raining, it is raining*

rain ᎠᎦᏍᎦ agasga
v. it is raining, rain 
(always a verb), it rains

rain ᎠᎦᏍᎩᎢ agasgi?i in the rain

rain ᎠᎦᏍᎪᎢ agasgo?i v.i. it rains (habitual)

rain ᎠᎦᏍᎬ agasgv rain

rain ᎠᎦᏍᎧ agaska it is raining



rain ᎠᎦᏍᏩ agaskwa rain

rain ᎠᏂᎦᏘᏍᎩ anigantiski

they make it rain, 
reference to small 
lizards supposed to 
cause rain.

rain ᏓᎦᏅᏂ daganvni it's going to rain

rain ᏚᏱ ᎠᎦᏍᎩᎢ duyi agasgi?i out in the rain

rain ᏛᎦᎭᏂᏨ dvgahanijv is it going to rain?

rain ᏛᎦᎭᏂᏍᎪ dvgahanisgo will it rain?

rain ᏛᏧᏓᏂ dvjudani it will rain

rain ᎤᎦᎿᏅᎢ ugahnanv?i v.i. it rained

rain ᎤᎦᏗ ugahndi v.i. to rain

rain ᎤᎦᎾᎬ uganagv rained

rain ᏯᎦᎾ yagana it may rain

rainbow ᎤᏅᎪᎳᏛᎢ uhnvkolatv?i rainbow

rainbow ᎤᏅᏬᎳᏛᎢ uhnvkwolatv?i n. rainbow

rainbow ᎤᏅᎪᎳᏛ unvgoladv rainbow

rainbow ᎤᏅᏉᎳᏓ unvgwolada rainbow

rainbows ᏚᏅᏬᎳᏛᎢ duhnvkwolatv?i n. pl. rainbows

raining ᎢᎩᎦᎾᏍᏓ igiganasda
igi-ga-na-sda, in the 
process of raining

rains ᏗᎦᏍᎩ digasgi rains

raise ᎠᏛᎯᏍᏗᎭ atvhisdiha

v.t. 1. s/he's raising 
him/her, it 2. s/he's 
growing it (plant)

raise ᎠᏛᎯᏍᏗᏍᎪᎢ atvhisdisgo?i
v.t. 1. s/he raises 
him/her, it 2. s/he grows 
it (plant) (habitual)

raise ᎦᏛᎯᏍᏗᎭ ga?dvhisdiha
v.t. 1. I'm raising it 2. I'm 
growing it (plant)

raise ᎭᏌᎳᏛᎦ halsaladvga
v.i. ascend, raise 
(imperative)

raise ᎯᏯᏛᎯᏍᏓ hiyadvhisda
v.t. 1. raise him/her 
(imperative)

raise ᏥᏯᏛᎯᏍᏗᎭ jiyadvhisdiha v.t. I'm raising him/her

raise ᎤᏌᎳᏓᏅᎢ ulsaladanv?i
v.i. s/he, it ascended, 
raised

raise ᎤᏌᎳᏙᏗ ulsaladodi v.i. to ascend, to raise



raise ᎤᏌᎳᏓᏅᎢ usaladanv?i
v.t. s/he lifted, raised 
him/her, it

raise ᎤᏛᎯᏍᏔᏅᎢ utvhistanv?i

v.t. 1. s/he raised 
him/her, it 2. s/he grew 
it (plant)

raised ᎤᏛᎯᏍᏔᏅᎩ udvhistanvgi raised

raising ᎠᎾᏛᎯᏍᏗᏍᎬ anadvhisdisgv raising

rake ᎦᏟᏐᏙᏗ gatlisotodi rake

rally ᏙᎢᏗᎬᏁᏗ to?idigvnedi rally

ramble ᎠᏨᏎᏰᎢᏓᏍᏗ ajvseye?idasdi ramble

ran ᏚᏍᏆᎸᏔᏅ dusgwalvtanv ran

ran off ᎠᎵᏘ aliti ran off*

ranch ᏩᎦ ᏗᏛᎿᏗᏍᏙᏗ waga didvhnadistodi ranch

rank ᎢᏴ ᎠᏂᏙᎾᎥ iyv anitona?v rank

rap ᎬᎾᏍᏗ gvnasdi rap

rape ᎠᏓᏐᏢᏗ adasotlvdi
rape [a] [BB: overpower]

rapidly ᎤᎵᏍᏓᎯᎨ ulisdahige rapidly

rarely ᎢᏅᎯ ᎢᏳᏓᎵ invhi iyudali rarely

rascal ᎤᏠᎾᏍᏗ utlonasdi rascal

rash ᏓᎩᏇᏃᏘᏍᎦ dagigwenotisga v.i. I'm getting a rash

rash ᏗᏣᏇᏃᏘᎯ dijagwenotihi
v.i. get a rash 
(imperative)

rash ᏚᏇᏃᏘᏍᎦ dugwenotisga v.i. s/he's getting a rash

rash ᏚᏇᏃᏘᏍᎪᎢ dugwenotisgo?i
v.i. s/he gets a rash 
(habitual)

rash ᏚᏇᏃᏘᏒᎢ dugwenotisv?i v.i. s/he got a rash

rash ᏧᏇᏃᏘᏍᏗ jugwenotisdi v.i. to get a rash

raspberry ᏒᏗᏩᎵ svdiwali raspberry

rat ᏥᏍᏕᏥ jisdeji rat

rat ᏥᏍᏗᏥ jisdiji rat

rat ᏥᏍᏔᏥ jistaji rat

rat ᎧᏂᏌ kanikwsa n. rat

rather ᎠᎵᏃ alino rather*

rather ᎤᏟ ᎬᏰᎸᏗ utli gvyelvdi rather

ratify ᎠᏍᏓᏱᏓᏍᏗ asdayidasdi ratify

rating ᏓᏂᎬᏩᎶᏗᏍᎬ danigvwalodisgv rating

rattle ᎠᏆᏦᎾᏔ agwajonata
v.i. it is rattling,  I'm 
rattling it

rattle ᎦᎾᏤᏘ ganajeti rattle



rattle ᎦᏎᏘ ganseti rattle

rattle ᎦᏎᏘ ganseti a rattle

rattle ᎭᏦᎾᏛᎦ hajonatvga v.i. rattle (imperative)

rattle ᎤᏦᎾᏔ ujonata v.i. it's rattling

rattle ᎤᏦᎾᏗ ujonatdi v.i. to rattle

rattle ᎤᏦᎾᏙᎢ ujonato?i v.i. it rattles (habitual)

rattle ᎤᏦᎾᏛᎢ ujonatv?i v.i. it rattled

rattle snake ᎤᏣᎾᏘ ujanati rattle snake

rattle snake master ᎦᏂᏓᏩᏍᎩ ganidawaski

rattle snake master, 
campion, it disjoints 
itself, catch-fly

rattlesnake ᎤᏦᎾᏗ ujonadi rattlesnake

rattlesnake ᎤᏦᎾᏘ ujonati n. rattlesnake

rattlesnake ᎤᏦᎾᏘ ujonati rattlesnake*

rattlesnake ᎤᏦᏅᏘ ujonvti rattlesnake

Rattlesnake Springs ᎠᎼᎦᏓ ᎤᏣᎾᏘ Amogada Ujanati

Rattlesnake Springs, a 
spring two miles south 
of Charleston, Tenn., 
assembly place for 
removal to the West.

rattlesnakes ᎤᎾᏦᎾᏘ unajonati n. pl. rattlesnakes

raven ᎦᎳᏅ galanv raven

raven ᎪᎳᏅ golanv raven

raven ᎧᎶᎾ kalonah raven

Raven ᎪᎳᏅ Golanv
The Raven; The Red 
Chief

Raven ᎪᎳᏅ, ᎧᎳᏄ Golanv, Kalanu

The Raven; The Red 
Chief, leader in war, in 
emergencies sat in the 
red seat of honor 
nearest the Eternal Fire 
in the Sacred Area of 
the Council House, wore 
black & white eagle 
feather, garments were 
all red, except his black 
raven skin about his 
neck.

Raven Place ᎪᎳᏅᏱ golanvyi
Raven Place; southern 
Big Cove Township



raw ᎠᎪᏍᏗ agosdi adj. raw

raw ᎠᎪᏍᏘ agosti raw, uncooked

raw ᎠᏂᎪᏍᏗ anigosdi adj. pl. raw

raw ᎠᏙᏍᏗ atosdi raw*

raw ᏄᏩᎾᏒᎾ nuwanasvna raw

razor ᎠᎵᏍᏙᏯᏙᏗ alistoyatodi razor

re-enter ᏅᎠᏴᏍᏗ nv?ayvsdi re-enter

reach ᎠᏙᏯᏅᎯᏗᏍᏗ atoyanvhidisdi reach

reached ᏭᎷᏨᎩ wulujvgi reached

reaches ᎠᏙᏯᏅᎯᏗᎠ atoyanvhidi?a reaches

reaching ᎠᎾᏙᏯᏅᎯᏗᏍᎬ anatoyanvhidisgv reaching

read ᎠᎪᎵᏰᎠ agoliye?a

v.t. 1. s/he's reading 2. 
s/he's examining 
him/her, it

read ᎠᎪᎵᏰᏗ agoliyedi to read

read ᎠᎪᎵᏰᏍᎪᎢ agoliyesgo?i

v.t. 1. s/he reads 2. s/he 
examines him/her, it 
(habitual)

read ᎪᎵᏰ goliye read*

read ᎬᏯᏛᎪᏗᎢ gvyadvgodi?i I read from you doing

read ᎯᎪᎵᏯ higoliya you read

read ᏥᎪᎵᏰᎠ jigoliye?a
v.t. 1. I'm reading 2. I'm 
examining him/her, it

read ᎤᎪᎵᏰᏗ ugoliyedi
v.t. 1. to read 2. to 
examine him/her, it

read ᎤᏂᎪᎵᏰᏗᎢ unigoliyedi?i
that they read, for them 
to read

read ᎥᎪᎵᏰᏍᎬ vgoliyesgv read

read ᎥᎪᎵᏰᏍᎬ, ᎪᎵᏰ vgoliyesgv, goliye read

reader ᏗᎪᎵᏰᏍᎩ digoliyesgi reader

reader ᏗᎪᎵᏰᏍᎩ/ᏗᏂᎪᎵᏰᏍᎩ
digoliyesgi/ 
dinigoliyesgi reader

readers ᏗᏂᎪᎵᏰᏍᎩ dinigoliyesgi readers

readily ᎢᏳᏊ ᏱᏂᎦᎳᏍᏗ iyugwu yinigalasdi readily

readily ᎣᏙᎯᏳ odohiyu readily

reading ᏓᎪᎵᏰᏍᎬ dagoliyesgv reading

reads ᏓᎪᎵᏰ dagoliye reads

ready ᎠᏓᎾᏫᏍᏘ adanawisti to get ready



ready ᎠᏛᏅᎢᏍᏗᎭ advnv?isdiha v.t. 1. s/he's preparing it 
2. s/he's getting ready

ready ᎠᏛᏅᎢᏍᏔᏃᏅ advnv?istanonv ready

ready ᎦᏛᏅᎢᏍᏗᎭ gadvnv?isdiha
v.t. 1. I'm preparing it 2. 
I'm getting ready

ready ᎭᏛᏅᎢᏍᏓ hadvnv?isda
v.t. 1. prepare it 2. get 
ready (imperative)

ready ᎤᏛᏅᎢᏍᏔᏅᎢ udvnv?istanv?i
v.t. 1. s/he prepared it 2. 
s/he got ready

real ᎤᏙᎯᏳᎾᏍᎩ utohiyunasgi real

reality ᎤᏙᎯᏳᏄᏍᏛ utohiyunusdv reality

realize ᎠᏙᎴᎰᎯᏍᏗ atolehohisdi realize

realize ᎦᏥᎪᎡᎢ gajigo?e?i

since I saw him not 
realizing it (not aware it 
was him then), since I 
saw him (past action 
continued for a period, 
witnessed personally by 
the speaker [not 
reported]) ,since I saw - 
speaker witnessed

realized ᎠᏙᎴᎰᏒᎯ atolehosvhi realized

really ᏙᎯᏳ dohiyu
really, very, sure enough 
[W]

really ᏙᏳ doyu adv. really, very

really ᎤᏙᎯᏳ udohiyu

really, very, that's true, 
that's right, sure 
enough!

really ᎤᏙᎯᏳᎯ utohiyuhi really

really? ᎥᏍᎩᎩ vsgigi interj. really?

rear ᎣᏂᏗᏢ oniditlv rear, behind

reason ᎤᏰᏗ uyehldi n. reason

reasonably ᎤᎶᏒᏍᏗ ᏂᎨᏒᎾ ulosvsdi nigesvna reasonably

rebuke ᎠᏓᏬᏅᏙᏗ adawonvtodi rebuke

recall ᏅᎠᏥᏯᏃᏗ nv?ajiyanodi recall

receipt ᎧᏃᎲᏍᎩ ᎠᎩᏒ kanohvsgi agisv receipt

receipts ᎧᏃᎲᏍᎩ ᏓᎩᏒ kanohvsgi dagisv receipts

receive ᎠᎩᏁᏒ aginesv I received

receive ᎠᎩᏍᎪᎢ agisgo?i receives, takes



receive ᎤᎩᏒᎩ ugisvgi received, took

receive ᎠᎩᏁᏍᏗ aginesdi

me to receive 
something (flexible) 
(infinitive)

receive ᎠᎩᏁᏒᎢ aginesv?i
I received something 
(flexible) (remote past)

receive ᎠᏂᎾᎦ aninaga

they received 
something (flexible) 
(immediate past)

receive ᎠᏂᏁᎠ anine?a
they receive something 
(flexible)

receive ᎠᏂᏁᏍᎪᎢ aninesgo?i
they receive something 
(flexible) (habitual)

receive ᎠᏂᏁᏒᎢ aninesv?i

may they receive 
something (flexible) 
(future imperative)

receive ᏓᎦᏁᏏ daganesi
he/she will receive 
something (flexible)

receive ᏓᏥᏁᏏ dajinesi
I will receive something 
(flexible)

receive ᏛᏂᏁᏏ dvninesi
they will receive 
something (flexible)

receive ᎦᎾᎦ ganaga

he/she received 
something (flexible) 
(immediate past)

receive ᎦᏁᎠ gane?a
he/she receives 
something (flexible)

receive ᎦᏁᏍᎪᎢ ganesgo?i

he/she receives 
something (flexible) 
(habitual)

receive ᎦᏁᏒᎢ ganesv?i

may he/she receive 
something (flexible) 
(future imperative)

receive ᏥᎾᎦ jinaga

may I receive something 
(flexible) (present 
imperative)

receive ᏥᎾᎦ jinaga

I received something 
(flexible) (immediate 
past)

receive ᏥᏁᎠ jine?a
I receive something 
(flexible)



receive ᏥᏁᏍᎪᎢ jinesgo?i
I receive something 
(flexible) (habitual)

receive ᏥᏁᏒᎢ jinesv?i

may I receive something 
(flexible) (future 
imperative)

receive ᎤᏁᏍᏗ unesdi

him/her to receive 
something (flexible) 
(infinitive)

receive ᎤᏁᏒᎢ unesv?i

he/she received 
something (flexible) 
(remote past)

receive ᎤᏂᏁᏍᏗ uninesdi

them to receive 
something (flexible) 
(infinitive)

receive ᎤᏂᏁᏒᎢ uninesv?i

they received 
something (flexible) 
(remote past)

receive ᏩᏂᎾᎦ waninaga

may they receive 
something (flexible) 
(present imperative)

receive ᏫᎦᎾᎦ wiganaga

may he/she receive 
something (flexible) 
(present imperative)

receive ᎠᎩᏁᎩᏍᏗ aginegisdi

me to receive 
something (liquid) 
(infinitive)

receive ᎠᎩᏁᎩᏒᎢ aginegisv?i
I received something 
(liquid) (remote past)

receive ᎠᏂᏁᎩ aninegi

they received 
something (liquid) 
(immediate past)

receive ᎠᏂᏁᎩᎠ aninegi?a
they receive something 
(liquid)

receive ᎠᏂᏁᎩᏍᎪᎢ aninegisgo?i
they receive something 
(liquid) (habitual)

receive ᎠᏂᏁᎩᏒᎢ aninegisv?i

may they receive 
something (liquid) 
(future imperative)

receive ᏓᎦᏁᎩᏏ daganegisi
he/she will receive 
something (liquid)



receive ᏓᏥᏁᎩᏏ dajinegisi
I will receive something 
(liquid)

receive ᏛᏂᏁᎩᏏ dvninegisi
they will receive 
something (liquid)

receive ᎦᏁᎩ ganegi

he/she received 
something (liquid) 
(immediate past)

receive ᎦᏁᎩᎠ ganegi?a
he/she receives 
something (liquid)

receive ᎦᏁᎩᏍᎪᎢ ganegisgo?i

he/she receives 
something (liquid) 
(habitual)

receive ᎦᏁᎩᏒᎢ ganegisv?i

may he/she receive 
something (liquid) 
(future imperative)

receive ᏥᏁᎩ jinegi

may I receive something 
(liquid) (present 
imperative)

receive ᏥᏁᎩ jinegi I received something 
(liquid) (immediate past)

receive ᏥᏁᎩᎠ jinegi?a
I receive something 
(liquid)

receive ᏥᏁᎩᏍᎪᎢ jinegisgo?i
I receive something 
(liquid) (habitual)

receive ᏥᏁᎩᏒᎢ jinegisv?i

may I receive something 
(liquid) (future 
imperative)

receive ᎤᏁᎩᏍᏗ unegisdi

him/her to receive 
something (liquid) 
(infinitive)

receive ᎤᏁᎩᏒᎢ unegisv?i

he/she received 
something (liquid) 
(remote past)

receive ᎤᏂᏁᎩᏍᏗ uninegisdi

them to receive 
something (liquid) 
(infinitive)

receive ᎤᏂᏁᎩᏒᎢ uninegisv?i

they received 
something (liquid) 
(remote past)



receive ᏩᏂᏁᎩ waninegi

may they receive 
something (liquid) 
(present imperative)

receive ᏫᎦᏁᎩ wiganegi

may he/she receive 
something (liquid) 
(present imperative)

receive ᎠᏯᏂᎭ ahyaniha
he/she receives 
something (living)

receive ᎠᏯᏂᏍᎪᎢ ahyanisgo?i

he/she receives 
something (living) 
(habitual)

receive ᎠᏯᏅᎲᎢ ahyanvhv?i

may he/she receive 
something (living) 
(future imperative)

receive ᎠᏂᏯᎾ anihyana

they received 
something (living) 
(immediate past)

receive ᎠᏂᏯᏂᎭ anihyaniha
they receive something 
(living)

receive ᎠᏂᏯᏂᏍᎪᎢ anihyanisgo?i
they receive something 
(living) (habitual)

receive ᎠᏂᏯᏅᎲᎢ anihyanvhv?i

may they receive 
something (living) 
(future imperative)

receive ᏓᏥᏯᏅᎯ daji?yanvhi
I will receive something 
(living)

receive ᏛᏯᏅᎯ dvhyanvhi
he/she will receive 
something (living)

receive ᏛᏂᏯᏅᎯ dvnihyanvhi
they will receive 
something (living)

receive ᎦᏯᎾ gahyana

he/she received 
something (living) 
(immediate past)

receive ᏥᏯᎾ ji?yana I received something 
(living) (immediate past)

receive ᏥᏯᎾ ji?yana

may I receive something 
(living) (present 
imperative)



receive ᏥᏯᏗ ji?yanhdi

me to receive 
something (living) 
(infinitive)

receive ᏥᏯᏂᎭ ji?yaniha
I receive something 
(living)

receive ᏥᏯᏂᏍᎪᎢ ji?yanisgo?i
I receive something 
(living) (habitual)

receive ᏥᏯᏅᎲᎢ ji?yanvhv?i
I received something 
(living) (remote past)

receive ᏥᏯᏅᎲᎢ ji?yanvhv?i

may I receive something 
(living) (future 
imperative)

receive ᎤᏯᏗ uhyanhdi

him/her to receive 
something (living) 
(infinitive)

receive ᎤᏯᏅᎲᎢ uhyanvhv?i

he/she received 
something (living) 
(remote past)

receive ᎤᏂᏯᏗ unihyanhdi

them to receive 
something (living) 
(infinitive)

receive ᎤᏂᏯᏅᎲᎢ unihyanvhv?i

they received 
something (living) 
(remote past)

receive ᏩᏯᎾ wahyana

may he/she receive 
something (living) 
(present imperative)

receive ᏩᏂᏯᎾ wanihyana

may they receive 
something (living) 
(present imperative)

receive ᎠᎩᏗ agiyhdi

me to receive 
something (long & 
rigid) (infinitive)

receive ᎠᎩᏴᎲᎢ agiyvhv?i

I received something 
(long & rigid) (remote 
past)

receive ᎠᏂᏯ aniya

they received 
something (long & 
rigid) (immediate past)

receive ᎠᏂᏱᎭ aniyiha
they receive something 
(long & rigid)



receive ᎠᏂᏱᏍᎪᎢ aniyisgo?i
they receive something 
(long & rigid) (habitual)

receive ᎠᏂᏴᎲᎢ aniyvhv?i
may they receive 
something (long & 
rigid) (future imperative)

receive ᎠᏯ aya

he/she received 
something (long & 
rigid) (immediate past)

receive ᎠᏱᏍᎪᎢ ayisgo?i

he/she receives 
something (long & 
rigid) (habitual)

receive ᎠᏴᎲᎢ ayvhv?i
may he/she receive 
something (long & 
rigid) (future imperative)

receive ᏓᏥᏴᎢ dajiyv?i
I will receive something 
(long & rigid)

receive ᏛᏂᏴᎯ dvniyvhi

they will receive 
something (long & 
rigid)

receive ᏛᏴᎯ dvyvhi

he/she will receive 
something (long & 
rigid)

receive ᏥᏯ jiya

I received something 
(long & rigid) 
(immediate past)

receive ᏥᏯ jiya
may I receive something 
(long & rigid) (present 
imperative)

receive ᏥᏱᎠ jiyi?a
I receive something 
(long & rigid)

receive ᏥᏱᏍᎪᎢ jiyisgo?i
I receive something 
(long & rigid) (habitual)

receive ᏥᏴᎥᎢ jiyv?v?i
may I receive something 
(long & rigid) (future 
imperative)



receive ᎤᏂᎠᏛᎢ unila?dv?i

they received 
something (long & 
rigid) (remote past)

receive ᎤᏗ uyhdi

him/her to receive 
something (long & 
rigid) (infinitive)

receive ᎤᏴᎲᎢ uyvhv?i

he/she received 
something (long & 
rigid) (remote past)

receive ᏩᏂᏯ waniya

may they receive 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

receive ᏩᏯ waya

may he/she receive 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

receive ᎠᏂᎩᏍᎪᎢ anigisgo?i
they receive something 
(neutral) (habitual)

receive ᎠᏂᎩᏒᎢ anigisv?i

may they receive 
something (neutral) 
(future imperative)

receive ᎠᎩ agi

he/she received 
something (neutral) 
(immediate past)

receive ᎠᎩᎠ agi?a
he/she receives 
something (neutral)

receive ᎠᎩᎩᏍᏗ agigisdi

me to receive 
something (neutral) 
(infinitive)

receive ᎠᎩᏍᎪᎢ agisgo?i

he/she receives 
something (neutral) 
(habitual)

receive ᎠᎩᏒᎢ agisv?i

may he/she receive 
something (neutral) 
(future imperative)

receive ᎠᏂᎩ anigi

they received 
something (neutral) 
(immediate past)

receive ᏓᎦᎩᏏ dagagisi
he/she will receive 
something (neutral)



receive ᏓᏥᎩᏏ dajigisi
I will receive something 
(neutral)

receive ᏛᏂᎩᏏ dvnigisi
they will receive 
something (neutral)

receive ᏥᎩ jigi

may I receive something 
(neutral) (present 
imperative)

receive ᏥᎩ jigi

I received something 
(neutral) (immediate 
past)

receive ᏥᎩᎠ jigi?a
I receive something 
(neutral)

receive ᏥᎩᏍᎪᎢ jigisgo?i
I receive something 
(neutral) (habitual)

receive ᏥᎩᏒᎢ jigisv?i

may I receive something 
(neutral) (future 
imperative)

receive ᏥᎩᏒᎢ jigisv?i
I received something 
(neutral) (remote past)

receive ᎤᎩᏍᏗ ugisdi

him/her to receive 
something (neutral) 
(infinitive)

receive ᎤᎩᏒᎢ ugisv?i

he/she received 
something (neutral) 
(remote past)

receive ᎤᏂᎩᏍᏗ unigisdi

them to receive 
something (neutral) 
(infinitive)

receive ᎤᏂᎩᏒᎢ unigisv?i

they received 
something (neutral) 
(remote past)

receive ᏩᎩ wagi

may he/she receive 
something (neutral) 
(present imperative)

receive ᏩᏂᎩ wanigi

may they receive 
something (neutral) 
(present imperative)

receiver ᏧᎬᏩᎶᏗ ᎠᎦᏘᏯ jugvwalodi agatiya receiver

recent ᎾᏞᎬ natlegv recent

recently ᏝᏱᎪᎯᎩ tlayigohigi recently



receove ᎠᏂᎩᎠ anigi?a
they receive something 
(neutral)

reception ᏛᏓᏓᏂᎸᎬ dvdadanilvgv reception

recess ᎠᏲᎯᏍᏙᏗ ayohistodi recess

recieve ᎠᏱᎭ ayiha

he/she receives 
something (long & 
rigid)

recieve ᎤᏂᏗ uniyhdi

them to receive 
something (long & 
rigid) (infinitive)

recital ᎥᎵᏏᎾᎯᏍᏗᏍᎬ vlisinahisdisgv recital

reckless ᎤᏓᏣᏗ udajatdi adj. reckless

reckless ᎤᎾᏓᏣᏗ unadajatdi adj. pl. reckless

recline ᎠᏗᎦᎸᏗ adigalvdi recline

recline ᎤᏥᏍᏚ ujistu lie, to recline

recognize ᎪᎦ gohlga
v.t. s/he's recognizing 
him/her

recognize ᎯᏲᎵᎩ hiyoligi v.t. recognize him/her

recognize ᏥᏲᎵᎦ jiyoliga
v.t. I'm recognizing 
him/her

recognize ᎤᏬᎵᏍᏗ uwohlisdi v.t. recognize him/her

recognize ᎤᏬᏨᎢ uwohljv?i
v.t. s/he recognized 
him/her

recognized ᎤᏬᎳᏨ uwolajv recognized

recollection ᎠᎾᏅᏓᏗᏍᎬ ananvdadisgv recollection, reminds

recommendation ᎦᎸᏉᏔᏅᎯ galvgwotanvhi recommendation, liked

recommendations ᏗᎦᎸᏉᏔᏅᎯ digalvgwotanvhi recommendations

recommended ᎦᎸᏉᏔᏅ galvgwotanv
recommended, 
esteemed, affected

recommending ᎠᏂᎸᏉᏗᏍᎬ anilvgwodisgv recommending

recompense ᎠᏓᎫᏴᎡᏗ adaguyv?edi recompense

reconcile ᏧᏃᎯᏍᏙᏗ junohistodi reconcile

record ᎪᏪᎸ gowelv record

recorded ᎪᏪᎳᏅᎯ gowelanvhi
recorded, booked, 
marked, written

recount ᏗᏎᎯᏐᏗ disehisodi recount

recover ᎠᏢᏔᏍᏗ atlvtasdi recover

recovered ᎠᏢᏔᎲᎢ atlvtahv?i recovered

recruit ᏙᎦᏟᏐᏗ togatlisodi recruit

recuperate ᏓᎴᎯᏏᎭ dalehisiha v.i. s/he's recuperating



recuperate ᏓᎴᎯᏏᏍᎪᎢ dalehisisgo?i
v.i. s/he recuperates 
(habitual)

recuperate ᏚᎴᎯᏌᏅᎢ dulehisahnv?i v.i. s/he recuperated

recuperate ᏧᎴᎯᏐᏗ julehisohdi v.i. to recuperate

recuperate ᏔᎴᎯᏌ talehisa
v.i. recuperate 
(imperative)

recuperating ᏕᎦᎴᎢᏏᎭ degale?isiha v.i. I'm recuperating

red ᎠᎩᎦᎨ agigage red

red ᎠᏂᎩᎦᎨ anigigage they are red

red ᎩᎦᎨ gigage red

red ᎩᎦᎨ gigage adj. red

red ᎩᎦᎨᎢ gigage?i red*

red ᎩᎦᎨᎢ gigage?i red

red ᎩᎨ gige adj. red

red bird ᏙᏧᏩ dojuwa red bird

Red Bird ᏥᏍᏆᏯ Jisquaya

Red Bird, a chif who 
participated in the 
murder of the Kirk 
family, 1788.

Red Bud ᎦᎦᎩ gagaki Red Bud, Judas tree

Red Clay ᎡᎳᏩᏗᏱ Elawadiyi

Red Clay, red earth 
place.  Council ground 
of the Cherokees after 
being forced out of 
Georgia about 1830.  
The location was at a 
large spring about half 
a mile north of the 
Tennessee State line, at 
the present Red Clay, 
Ga.  John Ross lived 
about two miles 
northward on the 
present Cleveland-
Dalton pike,  The 
present council ground 
of the Eastern 
Cherokees at Cherokee, 
N.C., is also called Red 
Clay.



Red Fire Men ᎠᏥᎳᎩᎦᎢ Atsilagiga?i
Red Fire Men, perhaps 
origin of Cherokee

red man ᎠᏍᎦᏯ ᎩᎦᎦᎢ asgaya gigaga?i red man, the lightning

red men ᎢᏘᎩᎦᎨᏴᎾ itigigageyvna we red men*

redbird ᎣᏧᏩ ojuwa redbird*

redbird ᏙᏧᏩ tojuhwa n. redbird

redbird ᏙᏧᏩ tojuwa redbird*

redbud ᎦᎶᏪᏗ galowedi redbud

redeem ᎥᎠᏩᏏᏐᏗ v?awasisodi redeem

redheaded bird ᏔᎳᎳ talala redheaded bird*

redhorse fish ᎣᎵᎦ oliga redhorse fish*

redouble ᎥᎬᎦᏘᏐᏗ vgvgatisodi redouble

redskin ᎩᎦᎨ ᎤᏁᎦᎵ gigage unegali redskin

reduce ᎠᎦᏲᎳᏅ agayolanv reduce

reduced ᎠᎦᏲᎳᏛᎯ agayoladvhi reduced

reducing ᏍᎦᏲᎳᏗᏍᎩ sgayoladisgi reducing

reduction ᎠᎦᏲᎳᏗᏍᏗ agayoladisdi reduction

reef ᏅᏯᎤᎾᎦᏌᏛ nvya?unagasadv reef

reel ᎦᏗᏆᎴᏴᏍᏙᏗ gadigwaleyvstodi reel

refer ᏩᏎᏍᏗ wasesdi refer

reference ᏩᏎᎸᎯ waselvhi
referred, limited, 
reference

references ᏫᏓᏎᎸᎢ widaselv?i references

referring ᏩᏎᎯᎲᎢ wasehihv?i referring

refers ᏩᏎᎯᎰᎢ wasehiho?i refers

refine ᎠᏲᎵᎨ ᎢᎬᏁᏗ ayolige igvnedi refine

refit ᏰᎵ ᎢᎩᏛ ᎢᎬᏁᏗ yeli igidv igvnedi refit

reflect ᏄᏍᏛ ᏨᏓᏓᎧᏁᏗ nusdv jvdadakanedi reflect

reflection ᏄᏍᏛ ᏛᏓᏓᎧᏂᏍᎬ nusdv dvdadakanisgv reflection

reformer ᏗᎾᏓᏅᏘᏐᏗᏍᎩ dinadanvtisodisgi reformer

refreshment ᎪᎱᏍᏗ ᎠᎩᏍᏗ gohusdi agisdi refreshment

refrigerator ᎠᏴᏜᏗᏍᏗᏍᎩ ahyvdladisdisgi
n. 1. refrigerator 2. air 
conditioner

refrigerator ᏗᏴᏜᏗᏍᏗᏍᎩ dihyvdladisdisgi
n. pl. 1. refrigerators 2. 
air conditioners

refrigerator ᎤᏁᏍᏓᎳ ᎦᎸᏙᏗ unesdala galvtodi refrigerator

refugee ᎤᎾᎵᏛ unalidv refugee

refund ᏅᎠᏓᏁᏗ nv?adanedi restore, refund

refuse ᎠᏓᏯᏍᏗ adayasdi
decline, deny, refuse, 
reject, repudiate



refused ᎤᏓᏱᎸ udayilv refused

regard ᎾᏍᎩ ᎣᏏ ᎠᏰᎸᏗ nasgi osi ayelvdi regard

regarded ᎾᏍᎩ ᎠᏰᎸᏅ nasgi ayelvnv regarded

regarding ᎾᏍᎩ ᎠᏂᏰᎸᏍᎬ nasgi aniyelvsgv regarding

regards ᎤᏓᎦᏎᏍᏗ udagasesdi regards

regenerate ᎠᏕᎯᏐᏗ adehisodi regenerate

region ᎤᏔᏂᏗᎦᏙᎯ utanidigatohi region

register ᎠᎪᏪᎶᏗ agowelodi register, registered

registration ᏗᎨᎪᏪᎳᏅᎯ digegowelanvhi registration

regret ᏝᏊ ᎠᏰᎸᏗ tlagwu ayelvdi regret

regret ᏢᏊᎠᏰᎸᏗ tlvgwuayelvdi regret

regretted ᏔᏊ ᎠᏰᎸᏅ talgwu ayelvnv regretted

regretting ᏔᏊ ᎠᏂᏰᎸᏍᎬ talgwu aniyelvsgv regretting

regular ᎤᏠᏱᎭ utloyiha regular

regularly ᏂᎦᏛ ᎤᏠᏱᎭ nigadv utloyiha regularly

regulate ᎪᏢᎯᏐᏗ gotlvhisodi

emend, regulate, 
improve, amend, repair, 
trim, renovate, redress, 
correct

regulation ᏗᎳᏏᏙᏗ dilasitodi regulation

regulations ᏗᎳᏏᏔᏂᏓᏍᏗ dilasitanidasdi regulations

reign ᎤᎬᏫᏳ ᏕᎫ ᎪᏗᏍᎬ ugvwiyu degu godisgv reign

reimburse ᏅᎠᎫᏴᏗ nv?aguyvdi reimburse, rebate

reinforce ᎠᎵᏂᎪᎯᏍᏙᏗ alinigohistodi reinforce

rejoice ᎠᎵᎮᎵᏍᏗ alihelisdi rejoice, glad, elation

rejoin ᏅᎠᏖᎳᏗᏍᏗ nv?ateladisdi rejoin

relating ᎦᏃᏢᎩ ganotlvgi relating

relation ᎫᏍᏗᎨ ᏍᏓᏓᏛᏂ gusdike sdadadvhni
Are you any relation to 
him/her?

relation ᎫᏍᏗᎨ ᏍᏋᏂ gusdike squvhni
Are you any relation to 
him/her?

relations ᏓᎾᏓᏚᏓᎸ danadadudalv relations

relations ᏛᎾᏓᏚᏓᎸ dvnadadudalv relations

relative ᎦᏃᏢᏥᏙᎯ ganotlvjitohi relative

relatively ᏗᎦᏃᏢᎩ diganotlvgi relatively

relatives ᎪᎱᏍᏘ ᎠᎾᏓᏛᏂ gohusti anadadvni kinfolk - relatives

relax ᎠᎵᏪᏐᎸᏍᏙᏗ aliwesolvstodi relax

release ᏓᎪᏲᏍᎦ dagoyosga
v.t. I'm releasing it 
(voluntarily)



release ᏓᏆᏍᎦᎴᏍᏗᎭ dagwasgalesdiha
v.t. I'm releasing it 
(involuntarily)

release ᏓᏲᏍᎪᎢ dayosgo?i
v.t. s/he releases 
him/her (habitual)

release ᏕᏥᏲᏍᎦ dejiyosga
v.t. I'm releasing 
him/her

release ᏗᏣᏍᎦᎴᏍᏓ dijasgalesda

v.t. release it 
(involuntarily) 
(imperative)

release ᏗᏣᏲᎯ dijayohi v.t. release it 
(voluntarily) (imperative)

release ᏚᏍᎦᎴᏍᏗᎭ dusgalesdiha
v.t. s/he's releasing it 
(involuntarily)

release ᏚᏍᎦᎴᏍᏗᏍᎪᎢ dusgalesdisgo?i
v.t. s/he releases it 
(involuntarily) (habitual)

release ᏚᏍᎦᎴᏍᏔᏅᎢ dusgalestanv?i
v.t. s/he released it 
(involuntarily)

release ᏚᏲᏍᎦ duyosga
v.t. s/he's releasing it 
(voluntarily)

release ᏚᏲᏍᎪᎢ duyosgo?i
v.t. s/he releases it 
(voluntarily) (habitual)

release ᏚᏲᏒᎢ duyosv?i
v.t. s/he released 
him/her

release ᏚᏲᏒᎢ duyosv?i
v.t. s/he released it 
(voluntarily)

release ᏣᏥᏲᎯᏍᏗ jajiyohisdi release

release ᏧᏍᎦᎴᏍᏙᏗ jusgalesdohdi
v.t. to release it 
(involuntarily)

release ᏧᏲᎯᏍᏗ juyohisdi v.t. to release him/her

release ᏧᏲᎯᏍᏗ juyohisdi
v.t. to release it 
(voluntarily)

release ᏘᏲᎯ tiyohi
v.t. release him/her 
(imperative)

released ᏓᏥᏲᏒᎩ dajiyosvgi released

releasing ᏓᏲᏍᎦ dayosga
v.t. s/he's releasing 
him/her

reliable ᏧᏳᎪᏗᏯ juyugodiya reliable

relieve ᎠᎵᏍᏕᎸᏙᏗᏱ alisdelvtodiyi relieve

relieved ᏍᏥᏍᏕᎸᎲ sjisdelvhv relieved



religion ᏗᏁᎸᏙᏗ dinelvdodi religion

religion ᏗᏁᎸᏙᏗ dinelvtodi religion, plaything

religious ᏧᏁᎸᏗᏯ junelvdiya religious

relish ᎣᎦᎾᎯᏎᏗ oganahisedi relish

remain ᏂᎦᏰᏙᎲ nigayetohv remain

remainder ᏩᎵᏃᎯᏯᏍᎬ walinohiyasgv remainder

remained ᏂᎦᏰᏙᎲᏊ nigayetohvgwu remained

remains ᎤᎾᎵᏃᎯᏴᎯ unalinohiyvhi remains

remarks ᏄᏂᏪᏒ nuniwesv remarks

remember ᎠᏓᏗᎠ anhdadi?a
v.t. s/he's remembering 
him/her, it

remember ᎠᏓᏗᏍᎪᎢ anhdadisgo?i
v.t. s/he remembers 
him/her, it (habitual)

remember ᎠᏅᏓᏗᏍᏗ anvdadisdi
recollect, remember, 
memory, remembering

remember ᎦᏅᏓᏗᎠ ganvdadi?a v.t. I'm remembering it

remember ᎭᏓᏓ hanhdada
v.t. remember it 
(imperative)

remember ᎯᏯᏅᏓᏓ hiyanvdada
v.t. remember him/her 
(imperative)

remember ᏥᏯᏅᏓᏗᎠ jiyanvdadi?a
v.t. I'm remembering 
him/her

remember ᎤᏓᏗᏍᏗ unhdadisdi
v.t. to remember 
him/her, it

remember ᎤᏓᏛᎢ unhdadv?i
v.t. s/he remembered 
him/her, it

remember ᎥᎬᏯᏅᏓᏓ vgvyanvdada
I think about you, I 
remember you

remembered ᎠᏅᏓᏛᎯ anvdadvhi remembered

remind ᎠᏓᏅᏓᏗᏍᏙᏗ adanvdadistodi remind

reminded ᎨᎦᏅᏓᏗᏍᏔᏅ geganvdadistanv reminded

remit ᏩᏗᏱ wadiyi
transmit, remit, consign, 
put

remittance ᏫᏓᏁᎸᎯ widanelvhi remittance

remittances ᏫᏓᏂᏁᎸᎯ widaninelvhi remittances

remitted ᏫᏓᏅᎯ widanvhi remitted

remitting ᏫᏓᏂᎲᏍᎬ widanihvsgv remitting

remnants ᏭᏩᏛᎢ wuwakdv?i n. rest of, remnants

remorse ᏝᎠᏰᎸᏗ tla?ayelvdi remorse

remote ᏄᏩᏓᎴ nuwadale remote



removal ᎠᎲᏏᏓᏍᏗ ahvsidasdi removal

Removal ᏥᎨᎥᎬᏬᏔᎾᎢ jigevgvwotana?i The Removal

remove ᎠᎲᏍᏗ ahvsdi remove

remove ᎦᏕᎠ gade?a
v.t. s/he's removing it 
(solid or flexible object) 
from a hanging position

remove ᎦᏕᎠ gade?a
v.t. I'm removing it 
(solid or flexible object) 
from a hanging position

remove ᎦᏕᏍᎪᎢ gadesgo?i

v.t. s/he removes it 
(solid or flexible object) 
from a hanging position 
(habitual)

remove ᎭᏓᎩ hadagi

v.t. remove it (solid or 
flexible object) from a 
hanging position 
(imperative)

remove ᎤᏕᏍᏗ udesdi

v.t. to remove it (solid or 
flexible object) from a 
hanging position

remove ᎤᏕᏒᎢ udesv?i
v.t. s/he removed it 
(solid or flexible object) 
from a hanging position

removed ᎠᎲᏓ ahvda removed

removing ᎠᏂᎲᏍᎬ anihvsgv removing

render ᎢᏯᏓᏛᎾᏗ iyadadvnadi render

rendered ᏄᎾᏓᏛᏁᎸ nunadadvnelv rendered

renew ᎠᏤᎯᏐᏙᏗ ajehisododi renew

renew ᎠᏤᎯᏐᏔᏅ ajehisotanv anew, renewed

renewal ᏤᎯᏐᏗᏱ jehisodiyi renewal

renewals ᏗᏤᎯᏐᏗᏱ dijehisodiyi renewals

rent ᎠᏓᏙᎳᏍᏔᏅ adatolastanv rented

rent ᎠᏙᎵᏍᏗ adolisdi rent

repaired ᎪᏢᎯᏌᏅ gotlvhisanv
corrected, repaired, 
improved, trimmed

repairman ᎣᏍᏓ ᎢᎬᏁᎯ osda igvnehi
repairman (makes it 
good again)



repairmen ᎣᏍᏓ ᎢᏯᏅᏁᎯ osda iyanvnehi repairmen

repairs ᎠᏃᏢᎯᏏᏍᎬ anotlvhisisgv repairs

repeat ᏅᎬᎪᏙᏗ nvgvgotodi repeat, review

repeated ᏄᏬᎫᏔᏅ nuwogutanv repeated

replace ᏅᎪᏢᎯᏐᏗ nvgotlvhisodi replace

replaced ᏅᎪᏢᎯᏌᏅ nvgotlvhisanv replaced

replacement ᏅᎪᏢᎯᏍᏗᏱ nvgotlvhisdiyi replacement

replevin ᎠᎩᏏᏐᏗ agisisodi

replevin (def: An action 
to recover personal 
property said or claimed 
to be unlawfully taken)

replies ᏗᎦᏬᎯᎵᏴᏍᎦ digawohiliyvsga replies

reply ᎦᏬᎢᎵᏴᎠ gawo?iliyv?a v.i. I'm replying

reply ᎦᏬᎯᎵᏴᎠ gawohiliyv?a v.i. s/he's replying

reply ᎦᏬᎯᎵᏴᏍᎪᎢ gawohiliyvsgo?i
v.i. s/he replies 
(habitual)

reply ᎭᏬᎯᎵᏴᎾ hawohiliyvna v.i. reply (imperative)

reply ᎤᏬᎯᎵᏴᏍᏗ uwohiliyvsdi v.i. to reply

reply ᎤᏬᎯᎵᏴᏒᎢ uwohiliyvsv?i v.i. s/he replied

replying ᎠᎾᏬᎯᎵᏴᏍᎬ anawohiliyvsgv replying

reports ᎬᏂᎨᏒ ᎢᏗᎬᏁᎸ gvnigesv idigvnelv reports

representation ᎢᏯᏓᏛᏁᎸ iyadadvnelv representation

representative ᏗᎦᎳᏫᎩ digalawigi representative

represented ᏄᏓᏛᏁᎸᎩ nudadvnelvgi represented

representing ᎾᏓᏛᏁᎲ nadadvnehv representing

represents ᎾᏓᏛᏁ nadadvne represents

reprimand ᎠᏍᎦᎦ asgaga
v.t. s/he's reprimanding 
him/her

reprimand ᎠᏍᎦᎪᎢ asgago?i
v.t. s/he reprimands 
him/her (habitual)

reprimand ᎯᏍᎦᎩ hisgagi
v.t. reprimand him/her 
(imperative)

reprimand ᏥᏍᎦᎦ jisgaga
v.t. I'm reprimanding 
him/her

reprimand ᎤᏍᎦᏨᎢ usgajv?i
v.t. s/he reprimanded 
him/her

reprimand ᎤᏍᎦᏍᏗ usgaysdi
v.t. to reprimand 
him/her

republic ᎠᏰᎵ ᎤᏙᎸ ayeli utolv republic



republican ᎤᏴᏜ uyvdla republican

Republican ᎠᎩᏴᏜ agihyvdla I am a Republican

Republican ᎤᏴᏜ uhyvdla he/she is a Republican

Republican ᎤᏴᏜ uhyvdla Republican

Republican ᎤᏴᏜ Uhyvdla n. Republican

republicans ᎤᏂᏴᏜ uniyvdla republicans

Republicans ᎤᏂᏴᏜ Unihyvdla n. pl. Republicans

repulse ᎠᏓᏨᏍᏙᏗ adajvstodi repulse

reputation ᏄᏍᏛ ᎠᎦᏓᏅᏖᏗ nusdv agadanvtedi reputation

request ᎢᏯᏓᏪᏎᏗ iyadawesedi request

request ᎾᏓᏪᏎᎲ nadawesehv requests, requesting

request ᎤᏓᏙᎵᏍᏘ undadolisti request

requested ᏄᏓᏪᏎᎸ nudaweselv requested

require ᎧᏁᏍᏗ ᎢᏯᏛᏁᏗ kanesdi iyadvnedi require

required ᎧᏁᏨ ᎢᏯᏛᏁᏗ kanejv iyadvnedi declaration, required

requirement ᎤᎵᏁᏨ ᎢᏯᏛᏁᏗ ulinejv iyadvnedi requirement

requirements ᏚᎵᏁᏨ ᎢᏯᏛᏁᏗ dulinejv iyadvnedi requirements

requires ᎧᏁᎦ ᎢᏯᏛᏁᏗ kanega iyadvnedi requires

requiring ᎠᏂᏁᎦ ᎢᏯᏛᏁᏗ aninega iyadvnedi requiring

requisition ᎠᏔᏲᎯᎯ ᎪᏪᎵ atayohihi goweli requisition

research ᏅᎠᏯᏍᏗ nv?ayasdi research, recourse

resemble ᎢᏳᏍᏘ iyusti like, resemblance

resent ᎡᏍᎦ ᎠᏰᎸᏗ esga ayelvdi resent

reservation ᎧᏃᎯᏴᎯ kanohiyvhi reservation

reservation ᎧᏃᎯᏴᎯ kanohiyvhi
reservation, "told to stay 
there"

reserve ᎧᏃᎯᏯᏍᏗ kanohiyasdi
reserve, alleviate, 
omission

reserved ᎧᏃᎯᏴᎯ kanohiyvhi reserved

residence ᎣᏪᏅᏒ owenvsv residence

resident ᎡᎯ ehi from, resident, dweller

resident ᎡᎯ ehi n. resident, dweller

resident ᎦᏁᎳ ganela resident

residents ᎠᏁᎯ anehi n. pl. residents, dwellers

resignation ᎠᎯᏑᎳᎪᎬ ahisulagogv resignation

resigned ᎠᏑᎳᎪᏨᎯ asulagojvhi
discontinued, retired, 
resigned

resolution ᎠᎵᏁᎩ ᎪᏪᎵ alinegi goweli resolution

resolutions ᏗᎵᏁᎩ ᎪᏪᎵ dilinegi goweli resolutions



resources ᏧᎬᏩᎶᏗ ᎦᎷᎩ jugvwalodi galugi resources

respect ᎪᎯᏳᎯ gohiyuhi
respect, loyalty, 
obedience

respect ᎪᎯᏳᎯ gohiyuhi respect

respectable ᎠᏥᎸᏉᏗ ajilvgwodi distinguished, reverend, 
respectable, squire

respected ᎪᎯᏳᏅᎯ gohiyunvhi respected

respectively ᎨᏥᎸᏲᏗᏳ gejilvqyodiyu respectively

respects ᎪᎯᏳᎲᏍᎬ gohiyuhvsgv respects

respond ᎦᏬᎯᎵᏴᏍᏗ gawohiliyvsdi respond, reply

responsible ᎤᎾᏚᏓᎸ unadudalv responsible

rest ᎠᏓᏪᏐᎸᏍᏗᏍᎪᎢ adawesolvsdisgo?i v.i. s/he rests (habitual)

rest ᎠᏪᏐᎸᏍᏗᎭ adwesolvsdiha v.i. s/he's resting

rest ᎠᏆᏣᏪᏐᎸᏍᏙᏘᏱ agwajawesolvstotiyi to rest (I)

rest ᎠᏆᏨᏎᏐᎸᏍᏗ agwajvsehsolvsdi I am resting

rest ᎠᏣᏪᏐᎸᏍᏗ ajawesolvsdi rest*

rest ᎠᏣᏪᏐᎸᏍᏙᏗ ajawesolvsdodi rest

rest ᎠᏝᎭ atlaha
v. an object is at rest or 
on a raised surface

rest ᎠᏱᎠᏩ ayi?awa rest

rest ᎦᏓᏪᏐᎸᏍᏗᎭ gadawesolvsdiha v.i. I'm resting

rest ᎦᏪᏐᎸᏍᏗᎭ gawesolvsdiha
v.t. s/he's resting 
him/her

rest ᎦᏪᏐᎸᏍᏗᏍᎪᎢ gawesolvsdisgo?i
v.t. s/he rests him/her 
(habitual)

rest ᏥᏣᏪᏐᎸᏍᏗ ginjawesolvsdi you and I are resting

rest ᎭᏓᏪᏐᎸᏍᏓ hadawesolvsda v.i. rest (imperative)

rest ᎯᏯᏪᏐᎸᏍᏓ hiyawesolvsda
v.t. rest him/her 
(imperative)

rest ᏣᏣᏪᏐᎸᏍᏗ jajawesolvsdi you are resting

rest ᏥᏯᏪᏐᎸᏍᏗᎭ jiyawesolvsdiha v.t. I'm resting him/her

rest ᎤᏓᏪᏐᎸᏍᏙᏗ udawesolvsdohdi v.i. to rest

rest ᎤᏓᏪᏐᎸᏍᏔᏅᎢ udawesolvstanv?i v.i. s/he rested

rest ᎤᏣᏪᏐᎸᏍᏗ ujawesolvsdi he/she is resting

rest ᎤᏣᏪᏐᎸᏍᏙᏗ ujawesolvsdohdi he/she must rest

rest ᎤᏣᏪᏐᎸᏍᏗ unjawesolvsdi they are resting

rest ᎤᏯᏪᏐᎸᏍᏙᏗ uyawesolvsdohdi v.t. to rest him/her

rest ᎤᏯᏪᏐᎸᏍᏔᏅᎢ uyawesolvstanv?i v.t. s/he rested him/her

rest of ᏭᏅᏛᎢ wunvkdv?i n. pl. rest of, remnants



restaurant ᏧᎾᎵᏍᏓᏰᏘᏱ junalisdayetiyi restaurant

restaurant ᏧᎾᎵᏍᏓᏴᏗ junalisdayvdi restaurant

restaurant ᏧᎾᏓᏗᎢ junalsdayhdi?i n. cafe, restaurant

rested ᎤᏣᏪᏐᎸᏍᏔᏅ ujawesolvstanv rested

resting ᎠᏣᏪᏐᎸᏍᏗᏍᎬ ajawesolvsdisgv resting

restless ᎠᏦᏎᏍᎩ ajosesgi restless

restrain ᎠᏓᏲᏍᏓᏁᏗ adayosdanedi restrain

restrict ᎠᏓᏍᏚᏁᏗ adasdunedi restrict

resulted ᏄᎵᏍᏔᏅᎩ nulistanvgi resulted, occured

results ᏂᏗᎵᏍᏔᏅ nidulistanv results

Resurrected One ᏧᎴᎯᏌᏄᎯ Julehisanunhi

Resurrected One, Christ; 
"I was down and have 
risen") The name given 
to the Cherokee 
National paper at the 
suggestion of Rev. S.A. 
Worcester.

retail ᎤᏍᏗ ᎠᏓᎾᏅ usdi adananv retail

retain ᏗᎦᏂᏴᎯ ᎢᎬᏁᎸ diganiyvhi igvnelv retain

retained ᏗᎦᏂᏴᎯ ᏂᎬᏁᎸ diganiyvhi nigvnelv retained

retrace ᏅᎪᎷᏅᏍᏗ nvgolunvsdi retrace

retreat ᎠᏏᏅᏍᏗ asinvsdi retreat

return ᏓᏲᏥᎷᏥ dayojiluji
we'll be returning (three 
people)

return ᏓᏲᏍᏘᎷᏥ dayostiluji
we'll be returning (two 
people)

return ᎱᎷᏣ huluja return

return ᎢᎦᎷᎦ iga?luhga v.i. s/he's returning

return ᎢᎦᎷᎪᎢ iga?luhgo?i
v.i. s/he returns 
(habitual)

return ᎢᏥᎷᎦ iji?luhga v.i. I'm, returning

return ᎢᏥᎷᎨᏍᏘ ijilugesti I'll be returning

return ᏥᎯᎷᎩ jihi?luhgi v.i. return (imperative)

return ᎤᎷᎯᏍᏗ u?luhisdi v.i. to return

return ᎤᎷᏨᎢ u?luhjv?i v.i. s/he returned

return ᎥᎤᎷᎯᏍᏗ v?uluhisdi v.i. to return

return ᎥᎤᎷᏨᎢ v?uluhjv?i v.i. s/he returned

return ᎥᎦᎷᏨ vgalujv return

returns ᎢᎦᎷᎦ igaluga returns

reunion ᏅᎤᎾᏗᎪᎲ nv?unadigohv reunion



revelation ᎦᎾᏄᎪᏫᏒ gananugowisv revelation

Revelation ᏣᏂ ᎠᏥᎾᏄᎪᏫᏎᎸᎯ jani ajinanugowiselvhi Revelation

revenge ᎠᏕᎵᏍᏗ adel?isdi n. revenge

revenge ᎠᎴᏤᎭ adlecheha v.t. s/he's taking 
revenge against him/her

revenge ᎠᎴᏤᎰᎢ adlecheho?i
v.t. s/he takes revenge 
against him/her

revenge ᎠᏆᎴᎦ agwadlega v.i. I'm taking revenge

revenge ᎠᏞᎢᏍᏗ atle?isdi revenge

revenge ᎠᏞᏍᏗ atlesdi revenge*

revenge ᎯᏯᎴᏥᏏ hiyadlechisi v.t. take revenge against 
him/her (imperative)

revenge ᏣᎴᎩ jadlegi
v.i. take revenge 
(imperative)

revenge ᏧᏣᏏ jujasi revenge, vengeance

revenge ᎤᎴᎢᏍᏗ udle?isdi v.i. to take revenge

revenge ᎤᎴᏤᏗ udlechehdi
v.t. to take revenge 
against him/her

revenge ᎤᎴᏤᎸᎢ udlechelv?i
v.t. s/he took revenge 
against him/her

revenge ᎤᎴᎦ udlega
v.i. s/he's taking 
revenge

revenge ᎤᎴᎪᎢ udlego?i
v.i. s/he takes revenge 
(habitual)

revenge ᎤᎴᏨᎢ udlejv?i v.i. s/he took revenge

revenue ᎣᎷᏤᎯ olujehi revenue

revert ᏅᎠᏨᏍᏙᏗ nv?ajvstodi revert

revised ᏅᎬᎪᏔᏅ nvgvgotanv revised

revision ᏅᎬᎪᏔᏅᎯ nvgvgotanvhi revision

revival ᎠᎾᎴᏂᏍᎬᎢ analenisgv?i revival

revoke ᏅᎠᏎᎯᏍᏗ nv?asehisdi revoke

revolt ᏓᏂᎦᏘᎴᎬ danigatilegv revolt

revolution ᎠᏕᏲᎲ adeyohv revolution

reward ᎠᏌᏍᏛ asasdv reward, ransom, prize

rheumatism ᏗᏛᎴᏍᎩ didvlesgi rheumatism

rhinoceros ᎳᏃᏏᎳ lanosila rhinoceros

rib ᎠᎩᏄᎳᏥ aginulaji my rib

rib ᎦᏄᎳᏥ ganulaji his/her rib



rib ᎦᏄᎳᏥ ganulaji rib

ribbon ᎠᏇᎷᏍᏗ agwelusdi ribbon

ribbon ᎠᏇᏡᏍᏗ aquetlusdi ribbon

ribs ᏗᎦᏄᎳᏥ diganulaji

his/her/its ribs or ribs as 
meat. As a cut of meat, 
it can refer to either 
spare ribs or a rib roast.

ribs ᏗᎦᏄᎳᏥ diganulaji n. his ribs

ribs ᏗᎦᏄᎳᏥ diganulaji ribs

ribs ᏧᏂᏄᎳᏥ juninulaji their ribs

rice ᏗᎵᎫ diligu rice

rich ᎤᏪᎾᎢ uwena?i rich*

rich ᎤᏪᎾᎯ uwenahi rich

Richard Justice ᎤᏪᎾᎯ ᏧᏍᏘ Uwenahi Justi

Richard Justice, "He has 
wealth, or riches." The 
word Uwenahi, meaning 
rich, was used as an 
abbreviation for the 
name Richard; "Justice" 
being a corruption of 
the Cherokee Justi, "He 
possesses." Chief of 
Lookout Mountain 
Town 1777, 1794.

rick ᎦᏒᏘ gasvti rick

rick ᎢᎦᏒᏘ igasvti n. rick

ride ᎠᎩᎸᎥᏍᎦ agilv?vsga rides

ride ᎠᎩᎸᎥᏍᎬ agilv?vsgv riding

ride ᎠᎩᎸᏗ agilvdi ride

ride ᎠᏦᏙᏗ ajododi to ride in with you [GP]

ride ᎠᎩᎸᏗᎭ akilvdiha

v.t. s/he's riding it 
(anything that can be 
straddled)

ride ᎠᎩᎸᏗᏍᎪᎢ akilvdisgo?i

v.t. s/he rides it 
(anything that can be 
straddled) (habitual)

ride ᏓᏥᏣᏁᎵ dajijaneli I will ride with him



ride ᎦᎩᎸᏗᎭ, ᏥᏯᎩᎸᏗᎭ gakilvdiha, jiyakilvdiha

v.t. I'm riding it 
(anything that can be 
straddled)

ride ᎭᎩᎸᏓ, ᎯᏯᎩᎸᏓ hadkilvda, hiyakilvda

v.t. ride it (anything that 
can be straddled) 
(imperative)

ride ᎯᏯᎩᎸᏓ, ᎭᎩᎸᏓ hiyakilvda, hadkilvda

v.t. ride it (anything that 
can be straddled) 
(imperative)

ride ᏥᏯᎩᎸᏗᎭ, ᎦᎩᎸᏗᎭ jiyakilvdiha, gakilvdiha

v.t. I'm riding it 
(anything that can be 
straddled)

ride ᎤᎩᎸᏙᏗ ukilvdohdi
v.t. to ride it (anything 
that can be straddled)

ride ᎤᎩᎸᏔᏅᎢ ukilvtanv?i

v.t. s/he rode it 
(anything that can be 
straddled)

ride with ᏥᏣᏁ jijane I'm riding with him

ride with ᏥᏣᏁᎸ jijanelv I rode with him

ridge ᏣᎴᎩ jalegi ridge

ridge ᎤᏅᏓᏢᎢ unvdatlv?i ridge*

Ridge ᏄᎦᏣᏂ Nugatsani

Ridge south of 
Oconaluftee River, 
Cherokee, North 
Carolina

Ridge, Major ᎦᏄᏓᎴᎩ Ganundalegi

Ridge, Major. "He 
follows the ridge," 
leader of the "Treaty 
Party" which advocated 
removal to the West.

rifle ᎦᎶᏆᏯ galogwaya rifle, principal gun

righ hand ᏥᏘᏌᎢ ji?tisa?i my right hand

right ᎠᏘᏌ a?tisa his/her right hand

right ᎠᏘᏏ a?tisi to the right

right ᎠᏘᏏᎠ a?tisi?a adv. to the right

right ᎠᎦᏘᏏᏍᎪᎢ ᎢᏟᎳ agatisisgo?i itlila is it to the right?

right ᎠᏘᏏ aktisi

1. n. right position, right 
hand 2. adj. right-
handed



right ᎠᏂᏘᏏ aniktisi

1. n. pl. right positions, 
right hands 2. adj. pl. 
right-handed

right ᏙᎧ doka
isn't that right? isn't that 
so?

right ᏚᏳᎪᏛ duyugodv it is right

right ᎤᎩᎯᏳᏛᎾ ugihiyudvna that is right*

right hand ᏗᏂᏘᏌᎢ dini?tisa?i their right hands

right hand ᏥᏘᏌ jitisa my right hand

right now! ᎾᏊ hnaquu right now!

right there ᎠᏋ agwv right there*

rightly ᏂᏚᏳᎪᏛᎢ niduyugodv?i rightly

rights ᏂᏚᏳᎪᏛ niduyugodv rights, truly

ring ᎠᎳᏰᏑᏙᏫ alayesutowi ring*

ring ᎠᎵᏰᏑᏍᏔᏬ aliyesustawo ring

ring ᎠᎵᏰᏑᏍᏙ aliyesusto n. ring

ring ᎠᎵᏑᏍᏔᏬ aliysustawo ring (noun)

ring ᎢᎵᏰᏑᏍᏔᏬ iliyesustawo ring

ring ᎤᏁᏍᏔᎫ unestagu ring

ringing ᎤᏃᏴᎬᎢ unoyvgv?i is ringing, is sounding

rings ᏗᎵᏰᏑᏍᏔᏬ diliyesustawo rings

rings ᏗᎵᏰᏑᏍᏙ diliyesusto n. pl. rings

rip ᎠᏓᏣᎦᎵᎭ adajagaliha v.i. it's ripping

rip ᎠᏓᏣᎦᎵᏍᎪᎢ adajagalisgo?i
v.i. s/he, it rips (habitual)

rip ᎦᏓᏣᎦᎵᎠ gadajagali?a
v.i. it is ripping (first 
person)

rip ᎦᎭᎦᎵᎭ gahagaliha v.t. s/he's ripping it

rip ᎦᏣᎦᎵᏍᎪᎢ gajagalisgo?i
v.t. s/he rips it (habitual)

rip ᎭᏓᏣᎦᎳ hadajagala v.i. rip (imperative)

rip ᎯᏣᎦᎳ hijagala v.t. rip it (imperative)

rip ᏥᏣᎦᎵᎠ jijagali?a v.t. I'm ripping it

rip ᎤᏓᏣᎦᏗ udajagahldi v.i. to rip

rip ᎤᏓᏣᎦᎸᎲᎢ udajagalvhv?i v.i. s/he, it ripped

rip ᎤᏩᏣᎦᏗ uwajagahldi v.t. to rip it

rip ᎤᏩᏣᎦᎸᎲᎢ uwajagalvhv?i v.t. s/he ripped it

ripe ᎬᏂᏍᎨᏍᏗ gvnisgesdi they will be ripe

ripe ᎤᏅᏒᎢ unvnsv?i adj. pl. ripe

ripe ᎤᏩᎾᏒᎯ uwanasvhi ripe



ripe ᎤᏩᏒᎢ uwansv?i adj. ripe

ripe ᎤᏩᏅᏏᎢ uwanvsi?i ripe*

ripen ᎬᏂᏍᎨᏍᏗ gvnisgesdi ripen*

ripen ᎲᏂ hvhni

v.i. 1. become done (by 
cooking) 2. ripen 
(imperative)

rise ᎠᏗᏗᎭ adidiha
v.i. s/he's rising from a 
prone position

rise ᎠᏗᏗᏍᎪᎢ adidisgo?i

v.i. s/he rises from a 
prone position 
(habitual)

rise ᎦᏗᏗᎠ gadidi?a
v.i. I'm rising from a 
prone position

rise ᎪᏘᏍᎦ gotisga
it is rising (of breads, 
cakes)

rise ᎭᏗᏓ hadida
v.i. rise from a prone 
position (imperative)

rise ᎤᎵᏌᎳᏙᏗ ulisalatodi rise

rise from ᎤᏗᏛᎲᎢ udidvhv?i
v.i. s/he rose from a 
prone position

rise from ᎤᏗᏗ uditdi
v.i. to rise from a prone 
position

rising ᎠᎵᏌᎳᏗᏍᎬ alisaladisgv rising

Rising Fawn ᎠᎩᎵᎩᎾ Agiligina

Rising Fawn, a chief of 
the Lower Cherokees 
about 1790

rival ᎠᎾᏗᏒᎯᎯ anadisvhihi rival

river ᏚᏪᏴᎢ duweyv?i
n. pl. creeks, rivers, 
streams

river ᎡᏆᏂ egwani river

river ᎡᏆᏂᎹᏯ egwanimaya

big river.  The 
Cherokees so called the 
Tennessee River.

river ᎡᏉᏂ egwoni river*

river ᎡᏉᏂ egwoni river

river ᎡᏉᏂ ᎨᏱᎢ egwoni geyi?i river

river ᎡᏉᏂ equoni river

river ᎡᏉᏃᎢ equono?i
on, by or along the river



river ᎤᏔᏃ(Ꭲ) ᎤᏪᏴ(Ꭲ) utano(?i) uweyv(?i)
at the big one flowing, 
a, to, in the river

river ᎤᏪᏴ uweyv river

rivers ᏤᏉᏂ jequoni rivers

road ᏄᎾᎯ nunahi trail, or road

road ᏄᏃᎯ nunohi road

road ᏅᏃ nvno road*

road ᏅᏃᎯ nvnohi n. road

roads ᏕᎦᏅᏅ deganvnv roads

roam ᎡᏙᎲᎢ etohv?i roam

roar ᏢᏓᏥ ᏂᎦᏪᏍᎬ tlvdaji nigawesgv roar

roast ᎠᏒᎾᏓᏅᎯ asvnadanvhi roast*

roast ᎫᏔᏍᎫ guntasku roast

roasting ear ᏣᎷᏱ jaluyi roasting ear

robbing ᏌᎱᏍᎫ sahunsku robbing

Robert ᏆᏆ gwagwa Robert

Robert ᏆᏊ Quaquu Robert, Bob

robin ᎦᏍᎧᎫ gaskagu robin

robin ᏥᏉᏉ jigwogwo robin

robin ᏥᏍᏉᏉ jisgwogwo n. robin

robin ᏥᏍᏉᏉ jisgwogwo robin

robin ᏥᏍᏉᎦ jisquoga robin

robust ᎤᏓᎵᏂᎩᏛ udalinigidv robust

rock ᏓᎵᎨᎭ dahlihgeha v.i. s/he, it's rocking

rock ᏓᎵᎨᏍᎪᎢ dahlihgesgo?i
v.i. s/he, it rocks 
(habitual)

rock ᏕᎦᎵᎨᎭ dega?lihgeha v.i. I'm rocking

rock ᏚᎵᎨᎲᎢ duhlihgehv?i v.i. s/he, it rocked

rock ᏧᎵᎨᏗ juhlihgehdi v.i. to rock

rock ᏄᏯ nuya rock or rocks

rock ᏅᏯ nvya n. rock

rock ᏔᎵᎬᎳ tahlihgvla v.i. rock (imperative)

rocker ᏗᏟᎨᏍᎩ ditligesgi rocker

rocker ᏙᎷᎨᏍᎩ dolugesgi rocker

rocking chair ᎦᏍᎩᎶ ᏗᎵᎨᏍᎩ gasgilo dihlihgesgi n. rocking chair

rocks ᎯᎸᏍᎩ ᏅᏯ hilvsgi nvya rocks

rocky ᏅᏲᎯ nvyohi adj. rocky

Rocky Ford, OK. ᏥᏍᏛᏃᎢ jistvno?i Rocky Ford, OK.

Rocky Mountain ᏅᏲᏓᎵ nvyodali Rocky Mountain



rocky place ᏄᏲ nuyo
on the rock or rocks, a 
rocky place

rocky place ᏅᏲᎢ nvyo?i in or to a rocky place

rod ᎦᏅᎯ ᏔᎷᎩᏍᎩ ganvhid talugisgi rod

rod ᎦᏅᎯᏓ ᏔᎷᎩᏍᎩ ganvhida talugisgi rod

rode ᎤᎩᎸᏅᎩ ugilvnvgi rode

rogue ᎠᏑᏫᏍᏗ asuwisdi rogue

rogue ᏗᎦᎶᏄᎮᏍᎩ digalonuhesgi rogue

role ᎠᏛᏁᎵᏍᎩ ᎤᏍᏆᎸ ᎡᎲ advnelisgi usgwalv?ehv role

roll ᎠᏲᏛᎯ ayodvhi roll

roll ᎠᏲᏛᎯ ayodvhi roll

roll ᎦᏌᏆᎴᎯᎭ gasagwalehiha
v.t. s/he's rolling 
him/her, it

roll ᎦᏌᏆᎴᎯᎰᎢ gasagwalehiho?i
v.t. s/he rolls him/her, 
itn (habitual)

roll ᎯᏌᏆᎴᎦ hisagwalega v.t. roll it (imperative)

roll ᎯᏯᏌᏆᎴᎦ hiyasagwalega
v.t. roll him/her 
(imperative)

roll ᏥᏌᏆᎴᎯᎭ jisagwalehiha v.t. I'm rolling it

roll ᏥᏯᏌᏆᎴᎯᎭ jiyasagwalehiha v.t. I'm rolling him/her

roll ᎤᏩᏌᏆᎴᎸᎢ uwasagwalehlv?i
v.t. s/he rolled him/her, 
it

roll ᎤᏩᏌᏆᎴᏍᏗ uwasagwalesdi v.t. to roll him/her, it

rolled ᎤᏩᏓᏆᎴᎸ uwadagwalelv rolled

rollerskate ᏧᎾᏦᎸᏙᏗ junajolvtodi rollerskate

rolling ᎦᏌᏆᎴᏍᎬ gasagwalesgv rolling

rolls ᏗᏲᏛᎯ diyodvhi rolls

Roman ᎶᎻ lomi Roman

Romans ᎶᎻᎢ lomi?i Romans

romp ᎠᏗᏟᏙᎯ aditlitohi romp

roof ᎦᏦᏙᏗ gahljotdohdi n. roofing

roof ᎦᏦᏔ gajota roof

roof ᎦᏌᎾᎵ gasanali n. roof

room ᎠᎩᏴᏍᏘ ᏩᎩᏴᏍᏘᏱ agiyvsti wagiyvstiyi to go to my room (I)

room ᎠᏴᏍᏗ ayvsdi room*, entry, enter

room ᎧᏅᏑᎸ kanvsulv gallery, room

room ᎧᏅᏑᎸᎢ kanvsulv?i n. room

rooming ᏂᏕᎧᏅᏑᎸ nidekanvsulv rooming

rooms ᏕᎧᏅᏑᎸ dekanvsulv rooms

rooms ᏕᎧᏅᏑᎸᎢ dekanvsulv?i n. pl. rooms



roost ᎤᎾᎩᎸ unagilv roost

rooster ᎠᏨᏯ ajvya n. rooster (nale)

rooster ᏥᏔᎦ ᎠᏨᏯ jitaga achvya n. rooster

rooster ᏥᏔᎦ ᎠᏧᏯᎢ jitaga ajuya?i rooster

roosters ᎠᏂᏨᏯ anijvya n. pl. roosters

roosters ᏥᏔᎦ ᎠᏂᏨᏯ jitaga anichvya n. pl. roosters

root ᎤᎾᏍᏕᏜ uhnasdedla n. root

root ᎤᎾᏍᏕᎸᎢ uhnasdedlv?i n. its root

root ᎤᎾᏕᏢ unasdetlv root

root out ᎯᎿᏍᏕᏜ hihnasdedla
v.t. root it out 
(imperative)

root out ᏥᎾᏍᏕᎵᎭ jinasdedliha v.t. I'm rooting it out

root out ᎧᎾᏍᏕᎵᎭ kanasdedliha v.t. s/he's rooting it out

root out ᎧᎾᏍᏕᎵᏍᎪᎢ kanasdedlisgo?i
v.t. s/he roots it out 
(habitual)

root out ᎤᎾᏍᏕᎸᎲᎢ uhnasdedlvhv?i v.t. s/he rooted it out

root out ᎤᎾᏍᏕᏗ uhnasdehldi v.t. to root it out

roots ᏚᎿᏍᏕᎸᎢ duhnasdedlv?i n. pl. its roots

roots ᏧᎾᏍᏕᏜ juhnasdedla n. pl. roots

rope ᎠᏍᎳᏗᎠ asladi?a
v.t. s/he's roping 
him/her, it

rope ᎠᏍᎳᏗᏍᎪᎢ asladisgo?i
v.t. s/he ropes him/her, 
it (habitual)

rope ᎯᏍᎳᏓ hislada
v.t. rope him/her, it 
(imperative)

rope ᏥᏍᎳᏗᎠ jisladi?a
v.t. I'm roping him/her, 
it

rope ᏍᏕᏱᏓ sdeyida n. rope

rope ᏍᏕᏱᏛ sdeyidv rope

rope ᎤᏍᎳᏗᏍᏗ usladisdi v.t. to rope him/her, it

rope ᎤᏍᎳᏛᎢ usladv?i
v.t. s/he roped him/her, 
it

rose ᎫᏣᏲᏍᏗ gujayosdi rose*

rose ᏥᏍᏚᎾᎩᏍᎧ Jistunagiska
rose, the wild or 
Cherokee, rabbit's food

rostrum ᏧᏂᏬᏂᎯᏍᏗ juniwonihisdi rostrum

rot ᎤᎪᏒ ugosv rot

rotate ᎤᏗᏆᎸᏕᏲᎸᎢ udigwalvdeyolv?i
v.i. s/he, it spun, rotated

rotate ᎤᏗᏆᎸᏕᏗ udigwalvdeysdi v.i. to spin, to rotate



rotten ᎤᎪᏏᏓ ugosida adj. rotten

rotten ᎤᎪᏏᏛ ugosidv rotten

rotten ᎤᎾᎪᏏᏓ unagosida adj. pl. rotten

rough ᎤᏐᏅ usonv rough

round ᏗᎦᏌᏆᎸᎢ digasagwalv?i adj. pl. round

round ᎦᏌᏆᎸᎢ gasagwalv?i adj. round

round ᎦᏐᏆᎸ gasoqualv round

route ᎦᏅᏅᎢ ganvhnv?i n. route

routes ᏕᎦᏅᏅᎢ deganvhnv?i n. pl. routes

routine ᎤᏩᎪᏘᎶᏛ uwagotilodv routine

routing ᏩᏎᎸᏫᏚᏳᎪᏛ waselvwiduyugodv routing

row ᎠᏓᏅᏅ adanvnv row

row ᎦᎦᏪᏍᎦ gagawesga
v.t. s/he's rowing, 
paddling

row ᎦᎦᏪᏍᎪ gagawesgo
v.t. s/he rows, paddles 
(habitual)

row ᎯᎦᏪᎯ higawehi
v.t. row, paddle 
(imperative)

row ᏥᎦᏪᏍᎦ jigawesga
v.t. I'm rowing, paddling

row ᎤᏓᏅᏅᎢ udanvhnv?i n. row

row ᎤᏩᎦᏪᏍᏗ uwagawesdi v.t. to row, paddle

rows ᏚᏓᏅᏅᎢ dudanvhnv?i n. pl. rows

rows ᏚᏓᏅᏅᎢ ᏗᎦᎶ ᏆᏍᏙᏗ
dudanvhnv?i 
digalo?quastohdi rows of the alphabet

royal ᎠᏥᎸᏉᏗᏴᏫ ajilvgwodiyvwi royal

rub ᎠᏍᎩᎫᏖᏍᎩᎢ asgikutesgi?i v.t. s/he rubs him/her, it

rub ᎠᏍᎪᎵᏰᎠ asgoliye?a
v.t. s/he's rubbing 
him/her, it

rub ᎦᏅᎵᏰᏗ ganvliyedi rub

rub ᎦᏍᎪᎵᏰᎠ gasgoliye?a v.t. I'm rubbing it

rub ᎭᏍᎪᎵᏯ hasgoliya v.t. rub it (imperative)

rub ᎯᏯᏍᎪᎵᏯ hiyasgoliya
v.t. rub him/her 
(imperative)

rub ᏥᏯᏍᎪᎵᏰᎠ jiyasgoliye?a v.t. I'm rubbing him/her

rub ᎤᏍᎪᎵᏰᎥᎢ usgoliye?v?i
v.t. s/he rubbed 
him/her, it

rub ᎤᏍᎪᎵᏰᏗ usgoliyedi v.t. to rub him/her, it

rubber ᎠᏜ adla
n. 1. rubber 2. chewing 
gum



rude ᎬᏍᎦᏍᏓᎩ gvsgasdagi
rude, boisterious, rash, 
gruff

ruffle ᎦᎷᎯᏓ galuhida ruffle

rug ᏯᏖᏃ ᎠᏰᏍᏛᏗ yateno ayesdvdi rug, carpet

rugged ᎤᎤᏯᏔᎳᏨ uuyatalajv rugged

rugs ᏯᏖᏃᏗᏰᏍᏛᏗ yatenodiyesdvdi rugs

ruined ᎠᏲᏍᏔᏅ ayostanv destroyed, ruined

rule ᎠᏍᏓᏩᏛᏍᏙᏗ asdawadvstodi rule

ruler ᎠᎵᎶᏍᏗ ahlilosdi n. ruler

ruler ᎠᏟᎶᏍᏗ atlilosdi gage, measure, ruler*

ruler ᎠᏟᎶᏍᏘ atlilosti ruler (measure)

rulers ᏗᎵᎶᏍᏗ dihlilosdi n. pl. rulers

rules ᏗᎫᎪᏔᏅ digugotanv judgement, rules

ruling ᏚᏄᎪᏔᏅ dunugotanv ruling

rum ᎠᏓᏴᏍᏕᏍᎩ adayvsdesgi rum

rumble ᎣᎾᏗᏢ ᎦᏗ onaditlv gadi rumble

rumor ᎠᏂᏃᎮᏍᎩ aninohesgi rumor

run ᎠᏓᎾᏓ adanawsda

he/she (begin to) run, or 
take off running 
(immediate past)

run ᎠᏓᎾᏍᏗᎭ adanawsdiha
v.i. s/he's taking off 
running

run ᎠᏓᎾᏍᏗᎭ adanawsdiha
he/she (begins to) run, 
or takes off running)

run ᎠᏓᎾᏍᏗᏍᎪᎢ adanawsdisgo?i
v.i. s/he takes off 
running (habitual)

run ᎠᏓᎾᏍᏗᏍᎪᎢ adanawsdisgo?i

he/she (begins to) run, 
or takes off running 
(habitual)

run ᎠᏓᎾᏍᏔᏅᎢ adanawstanv?i
v.i. he/she took off 
running

run ᎠᏓᏟᏒᎢ adatlisv?i running

run ᎠᏗᏅᏗᎭ adinvdiha
v.t. s/he's running over 
him/her, it

run ᎠᏗᏅᏗᏍᎪᎢ adinvdisgo?i
v.t. s/he runs over 
him/her, it

run ᎠᏆᏓᎾᏍᏔᏅᎢ agwadanawstanv?i

I (began to) run, or took 
off running (remote 
past)



run ᎠᏆᎾᏍᏙᏗ agwanawsdohdi

me to (begin to) run, or 
to take off running 
(infinitive)

run ᎠᏧᏍᏘ ajunsti run

run ᎠᏟ atli v.i. s/he's running

run ᎠᏟᏐᎢ atliso?i v.i. s/he runs (habitual)

run ᏓᎦᏓᎾᏍᏔᏂ dagadanawstani
I will (begin to) run, or 
take off running

run ᏓᎾᏓᎾᏍᏓ danadanawsda

they (begin to) run, or 
take off running 
(immediate past)

run ᏓᎾᏓᎾᏍᏗᎭ danadanawsdiha
they (begin to) run, or 
take off running

run ᏓᎾᏓᎾᏍᏗᏍᎪᎢ danadanawsdisgo?i

they (begin to) run, or 
take off running 
(habitual)

run ᏓᎾᏓᎾᏍᏔᏅᎢ danadanawstanv?i

may they (begin to) run, 
or take off running 
(future imperative)

run ᏗᏍᏆᎸᏙᏗ disgwalvdodi run

run ᏗᏍᏆᎸᏙᏗ disgwalvtodi trot, run

run ᏙᏛᎾᏓᎾᏍᏔᏂ dodvnadanawstani
they will (begin to) run, 
or take off running

run ᏚᎾᏓᎾᏍᏔᏅᎢ dunadanawstanv?i

they (began to) run, or 
took off running 
(remote past)

run ᏛᏓᎾᏍᏔᏂ dvdanawstani

he/she will (begin to) 
run, or  takes off 
running

run ᎦᏓᎾᏍᏓ gadanawsda

may I (begin to) run, or 
to take off running 
(present imperative)

run ᎦᏓᎾᏍᏓ gadanawsda

I (begin to) run, or take 
off running (immediate 
past)

run ᎦᏓᎾᏍᏗᎭ gadanawsdiha
I (begin to) run, or take 
off running

run ᎦᏓᎾᏍᏗᎭ gadanawsdiha
v.i. I'm taking off 
running



run ᎦᏓᎾᏍᏗᏍᎪᎢ gadanawsdisgo?i
I (begin to) run, or take 
off running (habitual)

run ᎦᏓᎾᏍᏔᏅᎢ gadanawstanv?i

may I (begin to) run, or 
take off running (future 
imperative)

run ᎦᏗᏟ gaditli v.i. I run

run ᎦᏳᏱ gayunyi running

run ᎭᏓᎾᏫᏍᏓ hadanawisda run*

run ᎭᏓᎾᏫᏍᏔ hadanawista run

run ᎭᏓᎾᏍᏓ hadanawsda
v.i. take off running 
(imperative)

run ᎢᏓᎵ idali let's run*

run ᏧᎾᎾᏍᏙᏗ junanawsdohdi

them to (begin to) run, 
or to take off running 
(infinitive)

run ᏧᎦᏳᏱ jungayunyi

they are running; 
Chunky, sharp or hard 
running

run ᏧᎨᏱ jungeyi
Chunky-yard; Chunky, 
sharp or hard running

run ᏘᏍᏆᎸᏓ tisgwalvda run

run ᎤᏓᎾᏍᏙᏗ udanawsdohdi

him/her to (begin to) 
run, or to take off 
running (infinitive)

run ᎤᏓᎾᏍᏙᏗ udanawsdohdi v.i. to take off running

run ᎤᏓᎾᏍᏔᏅᎢ udanawstanv?i
v.i. s/he took off 
running

run ᎤᏓᎾᏍᏔᏅᎢ udanawstanv?i

he/she (began to) run, 
or took off running 
(remote past)

run ᏩᏓᎾᏍᏓ wadanawsda

may he/she (begin to) 
run, or to take off 
running (present 
imperative)

run ᏫᏓᏓᎾᏍᏓ widadanawsda
may they (begin to) run, 
or to take off running 
(present imperative)

run away ᎠᎵᏘᎠ aliti?a
v.i. 1. s/he's running 
away 2. s/he's escaping



run away ᎠᎵᏘᏍᎪᎢ alitisgo?i
v.i. 1. s/he runs away 2. 
s/he escapes (habitual)

run away ᎤᎵᏘᏒᎢ ulitisv?i
v.i. 1. s/he ran away 2. 
s/he escaped

run for office ᎭᏙᎩᏯ hatohgiya
v.i. 1. race 2. run for 
office (imperative)

run for office ᎤᏙᎩᏯᏍᏗ utohgiyasdi
v.i. 1. to race 2. to run 
for office

run for office ᎤᏙᎩᏯᏍᎪᎢ utohgiyasgo?i v.i. 1. s/he races 2. s/he 
runs for office (habitual)

run over ᎦᏗᏅᏗᎭ gadinvdiha v.t. I'm running over it

run over ᎭᏗᏅᏓ hadinvda
v.t. run over it 
(imperative)

run over ᎯᏯᏗᏅᏓ hiyadinvda
v.t. run over him/her 
(imperative)

run over ᏥᏯᏗᏅᏗᎭ jiyadinvdiha
v.t. I'm running over 
him/her

run over ᎤᏗᏅᏙᏗ udinvdohdi
v.t. to run over him/her, 
it

run over ᎤᏗᏅᏔᏅᎢ udinvtanv?i
v.t. s/he ran over 
him/her, it

rung ᎤᏃᏴᎵᏍᏔᏅ unoyvlistanv rung

runner ᏓᏥᏓᎯ dajidahi runner or messenger

runner ᏯᎷ-ᎠᏄᎵ yalu-anuli he is a fast runner

Running Water ᎠᎼᎦᏳᏱ Amogayunyi

Running Water, one of 
the Five Lower Towns, in 
the present Marion 
County, Tenn.  
destroyed by Ore's men, 
1794.

runs ᏓᏍᏆᎶᏗ dasgwalodi runs

runt ᏭᏍᏗᎬ wusdigv runt

rural ᎠᏍᏛ ᏕᎦᏅᏅ asdv deganvnv rural

rush ᎬᏅᎢᏍᏗ gvnv?isdi rush

rushed ᎤᏩᏅᏨ uwanvjv rushed

rushing ᎤᏩᏅᎬ uwanvgv rushing

Russel ᎠᎷᏏ alusi Russel*

rust ᎤᏯᏍᏢ uyastlv rust

Ruth ᎷᏗ ludi Ruth



sack ᏕᎦᏗ degahldi n. sack

sack ᏕᎦᎶᏗ degalodi sack

sacred ᎦᎷᏫᏔᎦ galunkwitaga honored, sacred

sacred ᎦᎷᎤᏘᏳ galuukwtiyu
honored, sacred (in the 
Bible means Holy)

sacred ᎦᎸᏬᏗ galvgwodi
esteem, sacred, precious

sacred ᎦᎸᏍᏗᏳ galvsdiyu sacred*

sacrifice ᎠᎵᏍᎪᎸᏙᏗᏱ alisgolvtodiyi sacrifice

sad ᎾᎴᎭᎴᎫᏄ nalehaylegunu sad, unhappy

sad ᎤᎯᏐᏗ uhisodi
sad*, lonesome*, lonely, 
gloom, sullen

sad ᎤᏪᏙᎵᏍᏗ uwedolisdi sad

sad ᎤᏪᏙᎵᏍᏗ uwetolisdi
pathetic, sad, piety, 
sympathy, pity

saddle ᎦᏯᎱᎶ gahyahulo n. saddle

saddle ᎦᏯᎱᎶ gayahulo saddle

saddle bag ᏗᎩᏣᏗ digijadi saddle bag

saddles ᏗᎦᏯᎱᎶ digahyahulo n. pl. saddles

safe ᏂᎦᎾᏰᎬᎾ niganayegvna safe

safely ᎦᎾᏰᎩ ᏂᎨᏒᎾ ganayegi nigesvna safely

safety ᏄᎾᏰᎯᏍᏛᎾ nunayehisdvna safety

sag ᎤᏃᏴᏨ unoyvjv sag

Sageeyah ᏌᎩᏯ sagiya Sageeyah (Zaccheus)

said ᏄᏪᏒᎩ nuwesvgi said

sail ᎠᎢᏒ a?isv walk, sail

sail ᎠᎢᏒᎢ a?isv?i walking, sailing

sailor ᎠᎹᎢᎠᏁᏙᎯ ama?i?anedohi sailor (on water goer)

salad ᎠᏑᏰᎲᎢ a?suyehv?i salad

salad ᎠᎬᎭᎷᏴ ᎠᎩᏍᏗ agvhaluyv agisdi salad

salaries ᎠᎾᏓᏠᏍᎬ anadatlosgv salaries, winning

salary ᎠᏓᏝᏍᎬ adatlasgv salary

sale ᎦᎾᏗᏅᏗ ganadinvdi sale

sale ᏂᎦᎾᎨᎬᎾ niganagegvna sale

Salem ᏎᎳᎻ selami
Salem, district in Adair 
County

sales ᏗᎦᎾᏗᏅᏗ diganadinvdi sales

S



salesman ᎠᏓᎾᏅᏗ ᎦᏁᏕᎩ adananvdi ganedegi
salesman [a] [BB: 
gandeg = he sells]

salesman ᎦᏔᏂᏙᎯ ganhtanidohi n. salesman

salesmen ᎠᏂᏔᏂᏙᎯ aninhtanidohi n. pl. salesmen

Salina, OK ᎠᎼᎯ amohi Salina, OK

saline ᎠᎼᎯ amohi saline

saliva ᏩᏥᎳ wajila n. saliva

Saliva ᏩᏥᎸ watsilv
Saliva "most vital life 
blood" & seal of magic

Sallisaw, OK ᏌᎷᏂᏴ salulnigwyv Sallisaw, OK

sallow ᎤᏬᏓᎸ uwodalv sallow

salmon ᏎᎼᏂ semoni salmon

saloon ᏧᎾᏗᏔᏍᏗ junaditasdi saloon

salt ᎠᎠᎹ aama salt

salt ᎠᎹ ama n. salt

salt ᎠᎹ ᎠᎴ ᏗᏆᏲᏗ ama ale digwayodi salt & pepper

salt lick ᎦᏓᎤᏂᎨᎢᏍᏘᏱ gada?unigeistiyi
salt lick, they lick the 
ground there

Saluda ᏣᎷᏗᏱ Jaludiyi

Saluda. Corn place; the 
extreme eastern town of 
the Cher;okees on 
Saluda River, S. C. Glen's 
treaty, 1755, was held 
there.

salute ᎠᏓᏲᎵᏍᏗ adayolisdi salute

salvation ᎥᏓᏍᏕᎸᏗ vdasdelvdi salvation

salve ᎦᏅᎵᏰᏗ ganvliyedi salve, rub, smear

Sam ᏌᎻ sami Sam*

Sam ᏌᎻ sami Sam, Sammie

Sam ᏌᎻᎴ samile maybe Sam

same ᎠᏳᏍᏘ ayunsti same

same ᏍᎩᎾ sgina
that same, this same 
(previously mentioned)

same ᎤᏠᏱ utloyi same

same kind of ᎤᎶᏱ uhloyi adv. same kind of

samples ᎯᎸᏍᎩ ᏗᏟᎶᏍᏙᏗ hilvsgi ditlilostodi samples

sanctify ᏗᏓᏂᎸᎠᎢᏍᏗ didanilva?isdi sanctify

sanction ᏗᏓᏂᎸᏨ didanilvjv sanction

sand ᎾᏳ nayu sand

sand ᏃᏯ noya sand



sand ᏃᏯ, ᏃᏱ noya, noyi n. sand

sand ᏃᏱ noyi sand*

sandwich ᎠᏍᏛᎭᎵ asdvhahli n. sandwich

sandwich ᎠᏍᏛᎭᎸᏍᎦ asdvhahlvsga
v.t. s/he's sandwiching it

sandwich ᎠᏍᏛᎭᎸᏍᎪᎢ asdvhahlvsgo?i
v.t. s/he sandwiches it 
(habitual)

sandwich ᎯᏍᏛᎭᎸᎦ hisdvhahlvga
v.t. sandwich it 
(imperative)

sandwich ᏥᏍᏛᎭᎸᏍᎦ jisdvhahlvsga v.t. I'm sandwiching it

sandwich ᏎᎾᏫᏥ senawiji sandwich

sandwich ᎤᏍᏛᎭᎳᏅᎢ usdvhahlanv?i v.t. s/he sandwiched it

sandwich ᎤᏍᏛᎭᏗ usdvhahldi v.t. to sandwich it

sandwiches ᏗᏍᏛᎭᎵ disdvhahli n. pl. sandwiches

sandy ᏃᏯᎭ noyaha sandy

sang ᏚᏃᎩᏒ dunogisv sang

sanity ᎣᏏ ᎤᏓᏅᏖᏗ osi udanvtedi sanity

sank ᎤᏃᏴᏨᎢ unoyvjv?i v.i. s/he, it sank

Santa Claus ᏗᏍᏔᏲᎯ distayohi
Santa Claus (he fires off 
firecrackers)

Sarah ᏌᎳᏂ salani Sarah

sarcasm ᎠᏓᎵᏍᎦᎾᏁᏗ adalisgananedi
mock, scoff, sneer, spite, 
insolent, sarcasm

sardine ᏌᏗᏂ sadini sardine

sasafras ᎦᎾᏍᏓᏥ ganasdaji sasafras

sasafras ᎧᏅᏍᏓᏟ kanvsdatli sasafras*

sash ᏦᎳᏅ ᎦᏘᏅᏛ jolanv gatinvdv sash

sassafras ᎦᏄᏍᏔᎩ ganustagi sassafras

sassafras ᎧᎾᏍᏓᏥ kanasdaji sassafras

sassafras ᎧᏍᏓᏥ kansdaji n. sassafras

sat ᎤᏬᎸ uwolv sat

Satan ᏨᏍᎩᎾ jvsgina devil, Satan

Satan ᏎᏓᏂ sedani Satan*

Satan ᏎᏓᏂ Sedani n. Satan

satchel ᏕᎦᎶᏗ ᎤᏍᏗ degalodi usdi satchel

sateen ᎤᏥᏍᏓᎷᎩᏍᎩ ᎠᏄᏬ ujisdalugisgi anuwo sateen

satin ᎤᏥᏍᏓᎷᎩᏍᎩ ᎠᏄᏬ ujisdalugisgi ahnuwo
satin (shiny cloth, shiner 
cloth)

satisfaction ᏧᏙᎳᏣᏅ jutolajanv satisfaction

satisfactory ᎧᎵᏗᏙᎳᏣᏅ kaliditolajanv satisfactory



satisfied ᎣᏏ ᎠᏰᎸᏅ osi ayelvnv satisfied

Saturday ᏙᏓᏈᏕᎾ Dodagwidena n. Saturday

Saturday ᎤᏙᏓᏈᏕᎾ Udodagwidena n. Saturday

Saturday ᎤᏙᏓᏫᏕᎾ udodawidena Saturday

Saturday ᎤᎾᏙᏓᏈᏕᎾ Unadodagwi?dena Saturday

Saturday ᎤᎾᏙᏓᏉᏕᎾ Unadodagwodena n. pl. Saturday

Saturday ᎤᎾᏙᏓᏫᏕᎾ Unadodawidena Saturday

Saturday ᎤᎾᏙᏓᏈᏕᎾ unatodagwidena Saturday

saucer ᎭᏫᎾᏗᏢ ᎠᏠᏗ hawinaditlv atlodi saucer

sausage ᎭᏩᏯ ᎠᏍᏙᎥᎯ hawaya asdo?vhi sausage

sausage ᎭᏫᏯ ᎠᏍᏙᎥᎯ hawiya asto?vhi sausage

Savannah ᏍᎭᏩᏃᎡ Shawanoe
Savannah, Shawnee. 
also Sewanne.

save ᎠᎯᏯᏍᏗ ahiyasdi save, spare

saved ᎠᏥᏍᏕᎸᎲᎩ ajisdelvhvgi saved

saving ᎠᏍᏆᏂᎪᏗᏍᎬ asgwanigodisgv saving

savings ᎨᏥᏍᏕᎸᏓ gejisdelvda savings

savior ᎤᏂᏍᏕᎵᏍᎩ unisdelisgi savior, Messiah

saw ᎦᎾᏙᎩ ganadogi saw (noun)

saw ᎦᏙᎩ ganhdohgi n. saw

saw ᎤᎪᎲᎩ ugohvgi saw

sawdust ᎤᏍᎪᎬ usgogv sawdust

sawmill ᎠᏒᏆᎶᏍᎩᎢ asvgwalosgi?i n. sawmill

sawmill ᏒᏆᎶᏍᎩ svgwalosgi sawmill

sawmills ᏗᏒᏆᎶᏍᎩᎢ disvgwalosgi?i n. pl. sawmills

saws ᏗᎦᏙᎯ diganhdoghi n. pl. saws

say ᎠᏗᎠ adi?a he or she says, is saying

say ᎠᏗᎢ adi?i he said

say ᎠᏗᎭ adiha v.t. s/he's saying it

say ᎠᏗᎭ adiha says

say ᎠᏗᏍᎪᎢ adisgo?i
v.t. s/he says it 
(habitual)

say ᎠᏗᏍᎬᏉ adisgvgwo he had only said

say ᎠᏗᎠ andi?a they say, are saying

say ᎦᏗᎠ gadi?a v.t. I'm saying it

say ᎦᏙ ᎭᏓ gado hada what did you say? (one)

say ᎦᏙ ᎢᏣᏗ gado ijadi
what did you say? (three 
or more)

say ᎦᏙ ᎢᏍᏔᏗ gado istadi what did you say? (two)



say ᎪᏎᎭ goseha
v.t. s/he's saying to 
him/her

say ᎪᏎᎰᎢ goseho?i
v.t. s/he says to him/her 
(habitual)

say ᎭᏓ hada v.t. say it (imperative)

say ᎭᏗᎠ hadi?a you (sing.) say, just said

say ᎯᏁᎩ hinegi say

say ᎯᏁᎩ hinegi say

say ᎯᏲᏏ hiyosi
v.t. say to him/her 
(imperative)

say ᏂᏪᎠ hniwe?a you say it

say ᏂᏫ hniwi

v.i. 1. say it 2. bark, 
meow, whinny, coo, etc. 
(imperative)

say ᎢᏓᏗᎠ idadi?a we (comprehensive) say

say ᎢᏣᏗᎠ ijadi?a you (plural) say

say ᎢᎾᏗᎠ inadi?a you and I say

say ᏥᏲᏎᎭ jiyoseha
v.t. I'm saying to 
him/her

say ᏧᏄᏗᏍᎧ junudiska they say

say ᎧᏁᎬᎢ kanegv?i saying

say ᎾᏂᏪᎠ naniwe?a they say it

say ᎾᏍᎩ ᎾᏂᏫᎠ nasgi naniwi?a so they say

say ᏂᏗᏗᏩ nididiwa let's say

say ᏂᎦᏪᎠ nigawe?a he/she says it

say ᏂᎦᏪᎠ nigawe?a

v.i. 1. s/he's saying it 2. 
it's barking, meowing, 
whinnying, cooing, etc.

say ᏂᏥᏪᎠ nijiwe?a I say (it, that, this)

say ᏂᏥᏪᎠ nijiwe?a

v.i. 1. I'm saying it 2. it's 
barking, meowing, 
whinnying, cooing, etc.

say ᏄᏪᏒᎢ nuwesv?i

v.i. 1. s/he said it 2. it 
barked, meowed, 
whinnied, cooed, etc.

say ᎣᎦᏛᏁ ogadvnne we (others & I) say

say ᎣᏣᏗᎠ ojadi?a others and I say

say ᎣᏍᏓᏗᎠ osdadi?a another and I say

say ᏍᏓᏗᎠ sdadi?a you and another say

say Ꮭ ᎠᏗ tla adi he/she says "no"



say ᎤᏛᏅᎢ udvhnv?i v.t. s/he said it

say ᎤᏛᏁ udvyhne he said

say ᎤᎦᏛᏁ ugadvne ??he said to him??

say ᎤᏗ utdi v.t. to say it

say ᎤᏬᏎᏗ uwosehdi v.t. to say to him/her

say ᎤᏬᏎᎸᎢ uwoselv?i v.t. s/he said to him/her

say Ꭵ ᎠᏗ v adi he/she says "yes"

say again ᏏᏊ ᏥᎯᏁᎩ siquu jihinegi please say again

say it again ᏔᎵᎠᎴ ᏳᎪᏗ ᏬᏗᏍᎨᏍᏗ
tali?ale yugodi 
wodisgesdi

say it again* (twice or 
more say it)

saying ᎾᏂᏪᎠ naniwe?a saying*, singing*

scab ᎤᏣᏍᏓᎸ ujasdalv scab

scaffold ᏗᏓᏛᏗ didadvdi scaffold

scald ᎤᎴᏴᏒ uleyvsv
scald, burnt, burned, 
scorch

scales ᏗᎦᏛᏗ digadvdi
n. 1. pear 2. scales 
(weighing)

scales ᎤᏩᏥᏍᎦᎸᎢ uwajisgahlv?i n. scales (of fish)

scalp ᎠᏥᏍᏓᏁᎦᎸᏗ ajisdanegalvdi scalp

scalp ᎤᏍᏗᏁᎦᎸᎢ usdinega?lv?i n. his/her scalp

scalp ᎤᏍᎫᏓᏁᎦᎸᎢ usgudanegalv?i scalp*

scalp ᎤᏍᎧᏂᎨᎵ uskanigeli
scalp, the hair of his 
head

Scalp dance ᎤᏥᎾᎦ ᎤᏍᎩᏍᎫ ujinaga ulsgisku Scalp dance

scalping ᎤᏍᎧᏂᎩᎦᎷᏓ uskanigigaluda
scalping, taking his 
head blood

scandal ᎤᏐᎲ ᎠᏓᏚᎯᏍᏙᏗ usohv adaduhistodi scandal

scapegoat ᎠᏥᏓᏁᎸ ajidanelv scapegoat

scar ᎤᏁᎸᏒᎢ uhnelvsv?i n. his/her scar

scar ᎤᏁᎸᏒ unelvsv scar

scarce ᎧᏂᎬᎩ kanigvgi scarce

scare ᎠᏓᏍᎦᏍᏓᏁ adasgasdane to scare

scarecrow ᎪᎦᏗᏖᏍᏙᏗ gogaditestodi scarecrow

scared ᎠᏓᏍᎦ adasga
somebody who is 
scared

scared ᎤᏍᎦᏍᏓᏁᎸᎩ usgasdanelvgi scared

scarlet ᎤᏍᎪᏍᏓ ᎩᎦᎨ usgosda gigage scarlet

scarlet ᎤᏍᎪᏍᏓᎩᎦᎨ usgosdagigage scarlet

scars ᏚᏁᎸᏒᎢ duhnelvsv?i n. pl. his/her scars

scatter ᎠᏗᎦᎴᏯᎠ adigaleya?a v.t. s/he's scattering it



scatter ᎠᏗᎦᎴᏯᏍᎪᎢ adigaleyasgo?i
v.t. s/he scatters it 
(habitual)

scatter ᎠᏗᎦᎴᏲᎦ adigaleyoga v.i. it's scattering

scatter ᎠᏗᎦᎴᏲᎪᎢ adigaleyogo?i v.i. it scatters (habitual)

scatter ᎦᏗᎦᎴᏯᎠ gadigaleya?a v.t. I'm scattering it

scatter ᎭᏗᎦᎴᏯ hadigaleya
v.t. scatter it 
(imperative)

scatter ᎤᏗᎦᎴᏯᏍᏗ udigaleyasdi v.t. to scatter it

scatter ᎤᏗᎦᎴᏲᏨᎢ udigaleyojv?i v.i. it's scattered

scatter ᎤᏗᎦᎴᏲᏍᏗ udigaleyoysdi v.i. to be scattered

scatter ᎤᏗᎦᎴᏴᎢ udigaleyv?i v.t. s/he scattered it

scene ᏗᎧᏃᏗ dikanodi scene, color

scenery ᎠᏖᎭᏍᏗᎢ aktehasdi?i n. scenery

scenery ᏗᎧᏃᏗᏱ dikanodiyi scenery, countenance

scenes ᏗᎧᎾᏂᏓᏍᏗ dikahnanidasdi scenes

scent ᎦᎷᏄᏍᏘ galunusti scent, small

scent ᎦᏫᏒᎦ gawisvga scent*

schedule ᏓᏒᏍᏗᎭ dasvsdiha
v.t. s/he's scheduling a 
time

schedule ᏓᏒᏍᏗᏍᎪᎢ dasvsdisgo?i
v.t. s/he schedules a 
time (habitual)

schedule ᏕᏥᏒᏍᏗᎭ dejisvsdiha
v.t. I'm scheduling a 
time

schedule ᏚᏒᏍᏔᏅᎢ dusvstanv?i
v.t. s/he scheduled a 
time

schedule ᎢᏳᎠᏎᎸ iyu?aselv schedule

schedule ᏧᏒᏍᏙᏗ jusvsdohdi v.t. to schedule a time

schedule ᏘᏒᏍᏓ tisvsda
v.t. schedule a time 
(imperative)

scheduled ᎤᏎᎸᎢᏳᎢ uselv?iyu?i scheduled

scholarship ᏛᏕᎶᏆᏍᎬ dvdelogwasgv scholarship

school ᏓᎾᏕᎶᏆᏍᎬ danadelogwasgv
he is going to school 
then

school ᏗᏕᎶᏆᏍᏗ didelogwasdi school, scholar, pupil

school ᏗᏙᎴᏆᏍᏗ didolegwasdi school

school ᏧᏕᎶᏆᏍᏗᏃ judelogwasdino school and (-hno)

school ᏧᏗᏕᎶᏆᏍᏗ judidelogwasdi school

school ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗᎢ junadehlohgwasdi?i n. school

school ᏧᎾᏕᏆᏍᏗ junadelgwasdi school

school ᏧᎾᏕᎴᏆᏍᏗᎢ junadeliquasdi?i school



school ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗᎢ junadelogwasdi?i school

school ᏂᏓᏕᎶᏆᏍᎬᎾ nidadelogwasgvna
not already to school 
going (ni...na: negative)

schoolbook ᏗᏕᎶᏆᏍᏗ ᎪᏪᎵ didelogwasdi goweli schoolbook

schoolboy ᏗᏕᎶᏆᏍᎩ ᎠᏧᏣ didelogwasgi ajuja schoolboy

schoolgirl ᏗᏕᎶᏆᏍᎩ ᎠᎨᏳᏣ didelogwasgi ageyuja schoolgirl

schoolhouse ᏧᎾᏕᎶᏯᏍᏗ ᎠᏓᏁᎸ junadeloqyasdi adanelv schoolhouse

schooling ᏓᎾᏕᎶᏆᏍᎬ danadelogwasgv schooling

schoolmistress ᏗᏕᏲᎲᏍᎩ ᎠᏰᏴ dideyohvsgi ayeyv schoolmistress

schoolroom ᏧᎾᏕᎶᏆᏍᏗ ᎧᏅᏑᎸ
junadelogwasdi 
kanvsulv schoolroom

science ᎠᎦᏙᎲᏍᏗ agatohvsdi science, wisdom

scissors ᏗᎳᏍᏙᏯᏗ dilasdoyadi scissors

scissors ᏗᎳᏍᏙᏯᏗ dilastoyadi shears, scissors

scissors ᏗᎵᏍᏙᏗ dilistodi scissors*

scissors ᏗᏍᏙᏗ dilsdoyhdi n. scissors

scissors ᏗᏍᏙᏗ dilstohdi scissors

scissors ᏔᎵᏔᏯᏍᏘ talitayasti scissors, two sharps

Scolacuta ᏍᏩᎳᎫᏔ Skwalaguta

Scolacuta, Hanging 
Maw, Principal Chief, 
1782-1794, the name 
means "fat" or "hanging 
stomach"

scold ᎠᏓᏐᎮᏗ adasohedi scold

scold ᎠᎬᏍᎪᎸᏍᎦ agvsgolvsga
v.t. s/he's scolding 
him/her

scold ᎠᎬᏍᎪᎸᏍᎪᎢ agvsgolvsgo?i
v.t. s/he scolds him/her 
(habitual)

scold ᎯᎬᏍᎪᎸᎥᎦ higvsgolv?vga
v.t. scold him/her 
(imperative)

scold ᏥᎬᏍᎪᎸᏍᎦ jigvsgolvsga
v.t. I'm scolding him/her

scold ᎧᏃᏪᏓ kanohweda

lecture, scolding, 
harangue, peptalk. Also, 
inspired words, see 
Gospel

scold ᎤᎬᏍᎪᎸᏗ ugvsgolvdi v.t. to scold him/her

scold ᎤᎬᏍᎪᎸᏅᎢ ugvsgolvnv?i
v.t. s/he scolded 
him/her

scoop ᎤᏔᎾᎪᏕᏍᏗ utanagodesdi scoop



score ᎤᏍᏆᏗᏍᏗ usgwadisdi score

scorn ᎤᏲᎠᏎᏗ uyoasedi scorn

scorpion ᎩᎦᏓᏁᏍᎩ gigadaneski
scorpion, bloody mouth

scorpion ᏥᏍᏛᎾ ᎠᏓᏨᏍᎩ jisdvna adajvysgi n. scorpion

Scotch ᏍᎧᏥ skaji Scotch*

scoundrel ᎤᏁᎫᏥᏛ unegujidv scoundrel, fiend, mean

scout ᎠᏯᏩᏍᏗ ayawasdi scout

scrape ᎠᏍᏛᎪᏍᏗ asdvgosdi scrape

scraper ᎦᏧᏩᏍᏔᏗ gatsuwastadi scraper

scratch ᎠᏜᎪᏍᎦ adlagosga v.t. s/he's scratching

scratch ᎠᏜᎪᏍᎪᎢ adlagosgo?i
v.t. s/he scratches 
(habitual)

scratch ᏗᏜᏲᏍᏗ didlayosdi scratch

scratch ᏗᏝᎪᏍᏗ ditlagosdi scratch*

scratch ᎦᏜᎪᏍᎦ gadlagosga v.t. I'm scratching

scratch ᎦᏣᎵᎪᏍᎦ gajaligosga
v.t. s/he's scratching 
him/her, it

scratch ᎦᏣᎵᎪᏍᎪᎢ gajaligosgo?i
v.t. s/he scratches 
him/her, it (habitual)

scratch ᎭᏜᎪᎳ hadlagola v.t. scratch (imperative)

scratch ᎯᏣᎵᎪᎳ hijaligola
v.t. scratch it 
(imperative)

scratch ᎯᏯᏣᎵᎪᎳ hiyajaligola
v.t. scratch him/her 
(imperative)

scratch ᏥᏣᎵᎪᏍᎦ jijaligosga v.t. I'm scratching it

scratch ᏥᏯᏣᎵᎪᏍᎦ jiyajaligosga
v.t. I'm scratching 
him/her

scratch ᎧᏄᎧ kanuka scratch

scratch ᎤᏜᎪᏍᏗ udlagosdi v.t. to scratch

scratch ᎤᏜᎪᏒᎢ udlagosv?i v.t. s/he scratched

scratch ᎤᏩᏣᎵᎪᏍᏗ uwajaligosdi
v.t. to scratch him/her, it

scratch ᎤᏩᏣᎵᏍᎪᏒᎢ uwajalisgosv?i
v.t. s/he scratched 
him/her, it



scratcher ᎧᏄᎦ kanuga

scratcher, sort of a bone-
toothed comb with 
which ballplayers are 
scratched upon their 
naked skin preliminary 
to applying the 
conjured medicine

scratcher ᎧᏄᎧᏍᎩ kanukaski

scratcher, scratcher of 
rattlesnake teeth with 
which ballplayers were 
scratched before game 
to lend strength to 
muscles

scream ᎨᎷᎲᏍᎪᎢ gehluhvsgo?i

v.i. s/he, it howls, 
screams, yells, etc. 
(habitual)

scream ᎤᏪᎷᏅᎢ uwehluhnv?i
v.i. s/he, it howled, 
screamed, yelled, etc.

screen ᏦᎳᏅᎤᏯᏅ jolanv?uyanv screen

screened ᎠᏯᏅᎦᏯᎸ ayanvgayalv screened

screw ᎤᏗᏆᎸᏕᏯᏗ udigwalvdeyadi screw

screw ᎤᏗᏆᎸᏕᏯᏛ udigwalvdeyadv screw

screws ᏧᏗᏆᎸᏕᏱᏓ judigwalvdeyida n.pl. bolts, screws

scribe ᏗᏃᏪᎵᏍᎩ dinowelisgi scribe

scrub ᏯᏖᏃ ᎦᏅᎦᎸᏗ yateno ganvgalvdi scrub

scythe ᎠᎦᎵᏍᏙᏗ agalistodi scythe

sea ᎡᏉᏂ egwoni n. sea

seal ᎠᏐᎠᏍᏙ aso?asto seal

season ᎢᏳ ᎤᏕᏘᎬᏌᏗᏒ iyu udetigvsadisv season

seasons ᎠᏓᏁᏟᏴᏍᎬ ᏑᏕᏘᏴᏓ
adanetliyvsgv 
sudetiyvda

seasons [a] [BB: 
sudetiyida = years; 
"changes in the year"]

seat ᎦᏗ gadi stool, seat

seats ᏗᎦᏗ digadi seats

second ᏔᎵᏁᎢ ta?line?i adj. second

second ᏔᎵᏁᎢ ta?line?i second

second ᏔᎴᏅ talenv second

second ᏔᎵᏁ taline second

second ᏔᎵᏁᎢ taline?i second

second ᏔᎵᏂ talini second



seconded ᎤᏩᎫᏍᏛᏅ uwagusdvnv seconded

secret ᎤᏕᎵᏓ udelida secret

secretaries ᏗᏃᏪᎵᏍᎩ dinowelisgi secretaries

secretary ᏗᎪᏪᎵᏍᎩ digowelisgi secretary (writer down)

secretary ᏗᏦᏪᎳᏁᎯ dijowelanehi secretary

sections ᎾᎿᏕᎨᏒ nahnadegesv sections

secure ᏗᎦᏂᏴᏗ diganiyvdi secure

secured ᏗᎦᏂᏴᏓ diganiyvda secured

securing ᏓᏂᏂᏱᏍᎬ daniniyisgv securing

security ᎨᏧᏓᎸᏗ gejudalvdi
security [GP] 
(gudalvto:security [a])

seduce ᎠᏓᏘᏅᏍᏗ adatinvsdi seduce

see ᎠᎩᎪᎲ agigohv I saw

see ᎠᎪᎲᎢ agohv?i seen

see ᎠᎪᏘ agoti he/she sees

see ᎠᎪᏘ agoti he sees him (contraction 
of agowhtiha-[f])

see ᎠᎪᏘᎠ agoti?a
he/she sees (some 
definite thing)

see ᎠᎪᏩᏛ agowadv see

see ᎠᎪᏩᏛ agowadv see*

see ᎠᎪᏩᏛᏗ agowadvdi
see, sight, mirage, vision

see ᎠᎪᏩᏘ agowati sees

see ᎠᎪᏘᎭ agowhtiha he/she sees it

see ᎠᎪᏘᎭ agowhtiha v.t. s/he sees him/her, it

see ᎠᎪᏘᏍᎪᎢ agowhtisgo?i
v.t. s/he sees him/her, it 
(habitual)

see ᎠᏂᎪᏘᎠ anigoti?a
they see (some definite 
thing)

see ᏓᎪᎯ dagohi he/she will see

see ᏓᏦᎪᎢ dajogo?i I will see him or her

see ᏙᎾᏓᎪᎲᎢ donadagohv?i
let's see each other 
again (two)

see ᏙᎾᏓᎪᎲᎢ donadagohv?i
until we see each other 
again

see ᏙᎾᏓᎪᎲᎢ donadagohv?i
we will see one another 
again (to one person)

see ᏚᎾᎵᎪᏂ dunaligoni we will see one another



see ᏛᎾᎵᎪᏂ dvnaligoni we will see one another

see ᎡᏥᎪᎡᏍᎪ ejigo?esgo did you see*

see ᎦᏙᎤᏍᏘ ᎯᎪᏘ gado?usti higoti what do you see?

see ᎦᏙᎤᏍᏘ ᎢᏥᎪᏘ gado?usti ijigoti
what do you see? (three 
or more)

see ᎦᏙᎤᏍᏘ ᎢᏍᏘᎪᏘ gado?usti istigoti what do you see? (two)

see ᎦᏥᎪᏩᏖ gajigowate we see

see ᎦᏅᏙᎩ ganvtogi saw* (v)

see ᎩᎪᏩᏘᎭ gigowatiha I see it

see ᎮᎪᏩᏔ hegowata see

see ᎯᎪᏘᎠ higoti?a
you see (some definite 
thing)

see ᎯᎪᏘᏍᎪ Ꮎ ᎠᏍᎧᏯ higotisgo na askaya do you see that man?

see ᎯᎪᏩᏔ higowahta
v.t. see him/her, it 
(imperative)

see Ꮃ ᏯᎪᏘᎭ hla yagowhtiha he/she doesn't see it

see ᎢᏘᎪᏩᏛ itigowadv we have seen*

see ᏥᎪᏘ jigoti I see

see ᏥᎪᏘᎠ jigoti?a
I see (some definite 
thing)

see ᏥᎪᏘᎭ jigotiha you see

see ᏥᎪᏩᏛ jigowadv I see the*

see ᏥᎪᏩᏔ jigowata let me see

see ᏥᎪᏩᏖ jigowate I see

see ᏥᎪᏩᏘᎭ jigowatiha I see it

see ᏥᎪᏘᎭ jigowhtiha v.t. I see him/her, it

see ᎾᎪᏘᎭ nagowhtiha
he sees it from a lateral 
position

see ᎤᎪᎲ ugohv he/she saw

see ᎤᎪᎲᎢ ugohv?i v.t. s/he saw him/her, it

see ᎤᎪᏛᏗ ugowhtvhdi v.t. to see him/her, it

see ᎤᏂᎪᎮ unigohe they saw

see ᏭᏂᎪᎮ wunigohe they saw there

see again ᏙᏓᏓᎪᎲᎢ dodadagohv?i
let's see each other 
again (three or more)

see one another ᏏᏊ ᏙᎾᏓᎪᎲᎢ Sigwu donadagohv?i
We'll see one another 
again

seed ᎤᎦᏔ ugata seed, flax

seeds ᎤᏂᏔ unikta n. pl. 1. grain 2. seeds

seeing ᎥᎪᏩᏘᏍᎬ vgowatisgv seeing



seek ᎠᏯᏍᏗ ayasdi seek, search

seeking ᎤᏲᎲᎢ uyohv?i seeking

seem ᎢᎦᏰᎵᏍᏗ igayelisdi seem

seem ᎾᏁᎵᏍᎬ nanelisgv supposing, seeming

seemed ᎢᎦᏯᎵᏒ igayalisv seemed

seemingly ᎢᎦᏰᎵᏏᏓᏍᏗ igayelisidasdi seemingly

seems ᎡᎵᏍᏗ elisdi adv.  it seems that

seems ᎤᏁᎵᏒᎯ unelisvhi seems

seine ᎠᎦᏯᎷᏗ agayaludi n. seine

seines ᏗᎦᏯᎷᏗ digayaludi n. pl. seines

seized ᏓᏥᏂᏴᎡᎸᎩ dajiniyv?elvgi seized

seldom ᎢᏳᏓᎵᎭ iyudaliha
rare, seldom, often, 
frequently, occasional

selecting ᎠᏑᏰᎬ asuyesgv selecting

self ᎣᏩᏒ owasv self

selfish ᎤᏓᎸᏉᏗ udalvgwodi arrogant, selfish

sell ᎠᏂᏕᎩ anindegi they sell (it)

sell ᎠᏂᏚᎦ aninduga they just sold it

sell ᎡᏂᎾᏚᎦ eninaduga sell him*

sell ᎦᎦᏂᏕᎪᏱᎩ gaganidegoyigi
since he (habitually) 
sells them

sell ᎦᎾᏕᎦ ganadega v.t. s/he's selling it

sell ᎦᎾᏕᎪᎢ ganadego?i
v.t. s/he sells it 
(habitual)

sell ᎦᎾᏗᏅᏗ ganadinvdi sell

sell ᎦᏕᎩ gandegi
a seller, salesman or 
merchant

sell ᎦᏕᎩ gandegi he/she sells (it)

sell ᎦᏚᎦ ganduga he/she just sold (it)

sell ᎯᎾᏚᎦ hinaduga v.t. sell it (imperative)

sell ᎯᏓᎦ hindaga you are selling (it), some 
particular thing now

sell ᎯᏕᎩ hindegi you sell (it) habitually or 
as your customary job

sell ᎯᏚᎦ hinduga you just sold (it)

sell ᎢᎩᎾᏘᏅᏘ iginatinvti to sell*

sell ᎢᏂᏕᎩ inindegi you and I sell (it)

sell ᎢᏂᏚᎦ ininduga you and I just sold it



sell ᏥᎾᏕᎦ jinadega v.t. I'm selling it

sell ᏥᏕᎦ jindega
I am selling (it) some 
particular thing now

sell ᏥᏕᎩ jindegi
I sell (it) habitually or as 
my customary job

sell ᏥᏕᎪ jindego I sell (it) often, whenever 
I have the opportunity

sell ᏥᏚᎦ jinduga I just sold (it)

sell ᎤᎾᏗᏅᏗ unadinvdi v.t. to sell it

sell ᎤᏗᏅᏒᎢ undinvsv?i v.t. s/he sold it

senate ᎦᎸᎳᏗ ᏗᏂᎳᏫᎩ galvladi dinilawigi senate

senator ᎦᎸᎳᏗ ᏗᎦᎳᏫᎩ galvladi digalawigi senator

send ᏗᏍᎩᏅᏁᎸ disginvnelv send it to me

send ᎡᏓᏂᎩᏍᏓ edanigisda send him off*

send ᎡᎯᏅᎵ ehinvli send him to us*

send ᎡᏘᏅᎵ etinvli send him*

send ᏫᏓ hwida
v.t. send a long object 
(imperative)

send ᏫᎲᎦ hwihvga v.t. send it (imperative)

send ᏫᏁᎲᎦ hwinehvga
v.t. send, take it (liquid) 
(imperative)

send ᏫᏯᎧᎲᎦ hwiyakahvga
v.t. s/he sends, takes it 
(animate) (habitual)

send ᏥᏅᏒᎩ jinvsvgi I sent him to go get it

send ᏅᏓᏣᏅᏅᎯ nvdajanvnvhi that you sent [GP]

send ᏘᏅᏅᎢ tinvnv?i send*

send ᏩᎲᏍᎦ wahvsga v.t. s/he's sending it

send ᏩᎲᏍᎪᎢ wahvsgo?i
v.t. s/he sends it 
(habitual)

send ᏫᏥᎥᏍᎦ wiji?vsga v.t. I'm sending it

send ᏭᎦᏛᎢ wugadv?i destination

send ᏭᏗ wuhdi v.t. to send it

send ᏭᏅᎢ wuhnv?i v.t. s/he sent it

send ᏫᎦᏅᎥᏍᎦ wiganv?vsga
v.t. s/he's sending; 
taking it (flexible)

send ᏫᎦᏅᎥᏍᎪᎢ wiganv?vsgo?i
v.t. s/he sends; takes it 
(flexible) (habitual)

send ᏫᏥᏅᎥᏍᎦ wijinv?vsga
v.t. I'm sending; taking it 
(flexible)



send ᏭᏅᏗ wunvdi
v.t. to send; take it 
(flexible)

send ᏭᏅᏅᎢ wunvnv?i
v.t. s/he sent; took it 
(flexible)

send ᏫᎦᏁᎲᏍᎦ wiganehvsga
v.t. s/he's sending, 
taking it (liquid)

send ᏫᎦᏁᎲᏍᎪᎢ wiganehvsgo?i
v.t. s/he sends, takes it 
(liquid) (habitual)

send ᏫᏥᏁᎥᏍᎦ wijine?vsga
v.t. I'm sending, taking it 
(liquid)

send ᏭᏁᏗ wunehdi
v.t. to send, take it 
(liquid)

send ᏭᏁᏅᎢ wunehnv?i
v.t. s/he sent, took it 
(liquid)

send ᏫᎦᎧᎲᏍᎦ wigakahvsga
v.t. s/he's sending, 
taking it (animate)

send ᏫᎦᎧᎲᏍᎪᎢ wigakahvsgo?i
v.t. s/he's sending, took 
it (animate)

send ᏫᏥᏯᎧᎲᏍᎦ wijiyakahvsga
v.t. I'm sending, taking it 
(animate)

send ᏭᏩᎧᏅᎢ wuwakanv?i
v.t. s/he sent, taking it 
(animate)

send ᏩᏗᎠ wadi?a
v.t. s/he's sending a 
long object

send ᏩᏗᏍᎪᎢ wadisgo?i
v.t. s/he sends a long 
object (habitual)

send ᏫᏥᏗᎠ wijidi?a
v.t. I'm sending a long 
object

send ᏭᏗᏍᏗ wudisdi
v.t. to send a long 
object

Seneca ᎠᏂᏎᏂᎫ Aniseniku

Seneca, an important 
town on Keowee River 
at the mouth of 
Conneross Creek, 
Oconee County, S.C.  
The Cherokees were of 
Iriquoian descent, and 
this town was probably 
the original seat of 
those of the Seneca 
branch.



Seneca People ᎠᏂ ᏎᏂᎧ ani senika Seneca People*

senior ᏗᏍᏆᏗᏍᎩ disgwadisgi senior

seniors ᏗᏂᏍᏆᏗᏍᎩ dinisgwadisgi seniors

sensible ᎤᏓᏅᏖᎯᏌᏛ udanvtehisadv sensible

sensitive ᎤᏁᏟᏴᏌᏘ unetliyvsati sensitive

sent ᎠᏓᏅᏒ adanvsv sent [a] [BB: adanasa]

sentence ᏗᏒᏍᏙᏗ disvstodi sentence

sentiment ᏴᏫ ᎾᏁᎵᏍᎬ yvwi nanelisgv sentiment

sentimental ᏄᏍᏛ ᏁᎵᏍᎬ nusdv nelisgv sentimental

sentiments ᏴᏫ ᏂᏓᏁᎵᏍᎬ yvwi nidanelisgv sentiments

separate ᏓᎾᎦᎴᏂᏍᎪᎢ danagalenisgo?i
v.i. they separate 
(habitual)

separate ᏕᎾᎦᎴᏂᎠ denalgaleni?a
I am separating from 
you, starting to part

separate ᏕᏍᏓᎦᎴᏂᎠ desdalgaleni?a
you two are separating, 
starting to part

separate ᏗᏍᏓᎦᎴᎾ disdagalena
v.i. separate (imperative)

separate ᏙᏍᏓᎦᎴᏂᎭ dosdagaleniha v.i. we are separating

separate ᏧᏓᎴᎾᎢ judalena?i separate, different

separate ᏧᏓᎴᎾᎢ judalenah?i separate

separate ᏧᏕᎴᎭᎯ judelehah?i separate

separate ᏧᎾᎦᎴᏗ junagalenhdi v.i. to separate

separated ᏚᎾᎦᎴᏅᎲᎢ dunagalenvhv?i v.i. they separated

separated ᎤᎾᏁᏛ unaneldv they used to be married 
(now separated)

separating ᏓᎾᎦᎴᏂᎭ danagaleniha v.i. they are separating

separating ᏓᎾᎦᎴᏂᎠ danalgaleni?a
they are separating, 
starting to part

separating ᏕᏓᎦᎴᏂᎠ dedalgaleni?a

you, another or others 
and I are separating, 
starting to part

separating ᏕᏣᎦᎴᏂᎠ dejalgaleni?a

you are separating from 
one another, starting to 
part

separating ᏙᏣᎦᎴᏂᎠ dojalgaleni?a
several of us are 
separating from one 
another, starting to part



separating ᏙᏍᏓᎦᎴᏂᎠ dosdalgaleni?a
I am separating from 
him, starting to part

separetely ᏧᏓᎴᎾᎢᎭ judalenah?iha separetely

September ᏚᎵᏍᏗ Dulisdi n. September

September ᏚᎵᏍᏘ Dulisti September

September ᏚᎷᏍᏘᏁᎡ Dulustinee September, Nut Month

September ᏚᎷᏍᏘᏂ Dulustini September, Nut Month

Sequatchie ᏏᏩᎤᏤᏥ sikwa?ujetji

Sequatchie, "o'possum, 
he grins," or ginning 
o'possum.

Sequoyah ᏥᏍᏩᏯ Jiskwaya

Sequoyah, the Sparrow, 
or Principal Bird. The 
inventor of the 
Cherokee alphabet.

Sequoyah ᏏᏉᏯ sigwoya Sequoyah

Sequoyah ᏏᏉᏲ sigwoyo Sequoyah

Sequoyah ᏏᏉᏯ siquoya Sequoyah

Sequoyah District ᏏᏉᏲ ᏍᎦᏚᎩ siquoyo sgadugi Sequoyah District

serial ᎦᏯᎢᏒ gaya?isv serial

series ᎧᏁᏉᎥᎢ ᎤᏠᏱᎭ kanegwo?v?i utloyiha series

serious ᎤᏢᏲᎵᏍᏗ utlvyolisdi serious

seriously ᎤᏢᏲᎵᏍᏔᏅᎯ utlvyolistanvhi seriously

servant ᎠᏥᎾᏝᎢ ajinatla?i servant

served ᎢᏯᏓᏛᏁᎸ iyadadvnelv served

service ᎾᏛᏁᎸ nadvnelv service, committed

serving ᎾᏛᏁᎲᎢ nadvnehv?i behavior, serving

set ᎠᏫᏒᏗ awisvdi set

set down ᎯᎲᎦ hihvga
v.t. set it down 
(imperative)

set down ᏥᎥᏍᎦ ji?vsga v.t. I'm setting it down

set down ᎤᏗ uhdi v.t. to set it down

set down ᎤᏅᎢ uhnv?i v.t. he set it down

set goal ᎠᏐᏍᏗᎭ alsosdiha
v.t. 1. s/he's setting a 
goal 2. s/he's aiming

set goal ᎠᏐᏍᏗᏍᎪᎢ alsosdisgo?i
v.t. 1. s/he sets a goal 2. 
s/he aims (habitual)

set goal ᎭᏐᏍᏓ halsosda
v.t. 1. set a goal 2. aim 
(imperative)

set it down ᎠᎲᏍᎦ ahvsga v.t. he's setting it down



set it down ᎠᎲᏍᎪᎢ ahvsgo?i
v.t. he sets it down 
(habitual)

set post ᎨᏛᏍᎦ ge?dvsga

v.t. I'm setting a post (or 
other long object) into 
the ground

set post ᎨᏛᏍᎦ getvsga

v.t. s/he's setting a post 
(or other long object) 
into the ground

set post ᎨᏛᏍᎪᎢ getvsgo?i

v.t. s/he sets a post (or 
other long object) into 
the ground (habitual)

set post ᎮᏛᎦ hetvga

v.t. set a post (or other 
long object) into the 
ground (imperative)

set post ᎤᏪᏗ uwetdi

v.t. to set a post (or 
other long object) into 
the ground

set post ᎤᏪᏘᏅᎢ uwetinv?i

v.t. s/he set a post (or 
other long object) into 
the ground

set trap ᎯᏌᏛᎥᎦ hisadv?vga
v.t. set a trap 
(imperative)

set trap ᏥᏌᏛᏍᎦ jisadvsga v.t. I'm setting a trap

set trap ᎤᏌᏛᏗ usadvdi v.t. to set a trap

set trap ᎤᏌᏛᏅᎢ usadvnv?i v.t. s/he set a trap

set up bed ᎦᏂᎳᏗᎠ ganihladi?a
v.t. s/he's setting up a 
bed

set up bed ᎦᏂᎳᏗᏍᎪᎢ ganihladisgo?i
v.t. s/he sets up a bed 
(habitual)

set up bed ᎯᏂᎳᏓ hinihlada
v.t. set up a bed 
(imperative)

set up bed ᏥᏂᎳᏗᎠ jinihladi?a v.t. I'm setting up a bed

set up bed ᎤᏂᎳᏗᏍᏗ unihladisdi v.t. to set up a bed

set up bed ᎤᏂᎳᏛᎢ unihladv?i v.t. s/he set up a bed

sets ᏗᏫᏒᏗ diwisvdi sets

setting ᏗᏫᏍᏗ diwisdi setting

settle ᏗᏓᏙᎳᏤᏗ didatolajedi settle

settled ᏗᏓᏙᎳᏤᎸ didatolajelv settled

settlement ᏗᏓᏙᎳᏦᏁᎸ didatolajonelv settlement

seven ᎦᏉᎩ gahlgwogi adj. seven



seven ᎦᎵᏉᎩ galigwogi seven

seven ᎦᎵᏉᎩ galiquogi seven

seven ᎦᏉᎩ galquogi seven

seven ᎫᏩᎩ gulkwagi seven

seventeen ᎦᎵᏆ galigwa seventeen

seventeen ᎦᎵᏆᏚ galigwadu seventeen

seventeen ᎦᎵᏆᏚᎢ galigwadu?i seventeen

seventeen ᎦᎵᏆᏚᎢ galiquadu?i seventeen

seventeen ᎦᏆᏚ galquadu seventeen

seventeenth ᎦᎵᏆᏚᏏᏁ galigwadusine seventeenth

seventh ᎦᏉᎩᏁᎢ gahlgwogine?i adj. seventh

seventh ᎦᎵᏉᎩᏁ galigwogine seventh

seventh ᎦᎵᏉᎩᏁᎢ galiquogine?i seventh

seventieth ᎦᎵᏆᏍᎪᎯᏁ galigwasgohine seventieth

seventy ᎦᎵᏆᏍᎪᎯ galigwasgohi seventy

seventy ᎦᏆᏍᎪᎯ galquasgohi seventy

several ᎯᎷᏍᎩ, ᎯᎸᏍᎩ hiluski, hilvsgi several

several ᎯᎸᏍᎩ hilvsgi
several (living or non-
living)

several ᎯᎸᏍᎩ hilvsgi several, partial

several ᏍᏈᏍᏗ sgwisdi a lot, several

severe ᎤᎶᏒᏍᏔᏅᎯ ulosvstanvhi bumper, terribly, severe

sew ᏓᏥᏰᏫᏒᏂ dajiyewisvni I am going to sew*

sew ᎦᏰᏫᏍᏗ gayewisdi sew

sew ᎦᏰᏫᏍᎬ gayewisgv sew

sew ᎦᏰᏍᎦ gayewsga v.t. s/he's sewing it

sew ᎦᏰᏍᎪᎢ gayewsgo?i
v.t. s/he sews it 
(habitual)

sew ᎨᏰᏍᏒᏍᎦ geyessvsga sewing*

sew ᎯᏰᏩ hiyewa v.t. sew it (imperative)

sew ᏥᏫᏯ jiwiya I am sewing

sew ᏥᏰᏫᏍᎦ jiyewisga v.t. I'm sewing it

sew ᎤᏩᏰᏍᏗ uwayewsdi v.t. to sew it

sew ᎤᏩᏰᏒᎢ uwayewsv?i v.t. s/he sewed it

sewed ᎤᏩᏰᏫᏒ uwayewisv sewed

sewing ᎠᏂᏰᏩᏒᏍᎬ aniyewasvsgv sewing

sewing ᏰᏫᏯ yewiya sewing

sewing machine ᎦᏰᏒᏍᎩᎢ gayesvsgi?i sewing machine*

sewing machine ᎦᏰᏍᎩᎢ gayewsgi?i n. sewing machine



sewing materials ᎦᏰᏫᏒᏙᏗ gayehwisvdohdi sewing materials

sexton ᎤᎭᎸᏂᎦᏴᎵᏍᏗᏍᎩ uhalvniganyvlisdisgi sexton

shabby ᎦᏙᎳᏗ gatoladi shabby, ragged

shack ᎤᏲᎠᏓᏁᎸ uyo?adanelv shack

shade ᏚᏓᏩᏗᏍᎬᎢ dudawadisgv?i adv. pl. in a shade

shade ᎤᏓᏆᏗᏍᎬ udaquadisgv shade

shade ᎤᏓᏩᏗᏍᎬ udawadisgv shade

shade ᎤᏓᏩᏗᏍᎬᎢ udawadisgv?i adv. in a shade

shades ᏚᏓᏩᏗᏍᎬ dudawadisgv shades

shadow ᎤᏓᏴᎳᏛ udayvladv shadow

shake ᎠᏕᎸᏗᏱ adelvdiyi shake

shake ᎠᏖᎸᎲᏍᎦ atelvhvsga
v.t. s/he's shaking 
him/her,it

shake ᎠᏖᎸᎲᏍᎪᎢ atelvhvsgo?i
v.t. s/he shakes 
him/her,it (habitual)

shake ᎬᏩᎵᏖᎸᏅ gvwalitelvnv they shook it

shake ᎯᏖᎸᎾ hitelvna
v.t. shake him/her,it 
(imperative)

shake ᎯᏴᏣᎬᏯ hiyvjagvhya
v.t. shake a flexible 
object (imperative)

shake ᎲᏣᎬᎥᎦ hvhjagv?vga
v.t. shake a flexible 
object (imperative)

shake ᏥᏖᎸᎲᏍᎦ jitelvhvsga
v.t. I'm shaking 
him/her,it

shake ᏥᏣᎬᎥᏍᎦ jiyhjagv?vsga
v.t. I'm shaking a flexible 
object

shake ᏥᏴᏣᎬᎥᏍᎦ jiyvjagv?vsga
v.t. I'm shaking a flexible 
object

shake ᏣᎬᎥᏍᎦ kjagv?vsga
v.t. s/he's shaking a 
flexible object

shake ᏣᎬᎥᏍᎪᎢ kjagv?vsgo?i v.t. s/he shakes a 
flexible object (habitual)

shake ᎤᏖᏗ utehldi v.t. to shake him/her,it

shake ᎤᏖᎸᏅᎢ utelvhnv?i
v.t. s/he shook 
him/her,it

shake ᎤᏣᎬᏗ uwhjagvdi
v.t. to shake a flexible 
object

shake ᎤᏣᎬᏅᎢ uwhjagvnv?i
v.t. s/he shook a flexible 
object



shake head ᎠᏛᏂᎭ alsdvhniha
v.i. s/he's shaking 
his/her head

shake head ᎠᏛᏂᎰᎢ alsdvhniho?i
v.i. s/he shakes his/her 
head (habitual)

shake head ᎦᎵᏍᏛᏂᎭ galisdvhniha
v.i. I'm shaking my head

shake head ᎭᏍᏛᎦ halsdvnhga
v.i. shake your head 
(imperative)

shake head ᎤᏛᏂᎸᎢ ulsdvhnilv?i
v.i. s/he shook his/her 
head

shake head ᎤᏛᏗ ulsdvnhdi
v.i. to shake his/her 
head

shall ᎠᏎᎢ ase?i shall, surely*

shallow ᎤᏅᏬᏓ unvwoda shallow

shame ᎠᏕᎰᎯᏍᏗ adehohisdi blush, shame

shame ᎡᎡᎡ eee
what a shame!  too bad!

shame ᏝᎤᎧ tla?u?ka that's a shame

shape ᎤᏙᏢᏒᎢ utotlvsv?i shape

share ᎠᏲᏔᎡᏗ adyota?edi share

sharp ᏗᎪᏍᏓᏱ digosdayi adj. pl. sharp

sharp ᎦᏍᏔᏱ gastayi sharp, as a weapon

sharp ᎪᏍᏓᏯ gosdaya
sharp-edged, sharp-
pointed

sharp ᎪᏍᏓᏯ gosdaya sharp

sharp ᎪᏍᏓᏱ gosdayi point, sharp*

sharp ᎪᏍᏓᏱ gosdayi adj. sharp

sharp ᎪᏍᏔᏱ gostayi
sharp-edged, sharp-
pointed

sharp ᎤᏙᏢᏒᎢ udotlvsv?i sharp

sharp words ᎤᏡᏔ utlunta sharp words

sharpen ᎬᎵᎭ gvdliha v.t. I'm sharpening it

sharpen ᎲᏜ hvhdla
v.t. sharpen it 
(imperative)

sharpen ᎵᏍᎪᎢ kdlisgo?i
v.t. s/he sharpens it 
(habitual)

sharpen ᎤᎸᏗ uwhdlvhdi v.t. to sharpen it

sharpen ᎤᎸᎲᎢ uwhdlvhv?i v.t. s/he sharpened it

sharpener ᏗᎸᏗ dikdlvhdi n. sharpener

sharpening ᎵᎭ kdliha v.t. s/he's sharpening it



sharper ᏫᎪᏍᏔᏴ wigostayv sharper or sharpest

shatter ᎠᎪᏛᏍᎦ ahlkodvsga v.i. it's shattering

shatter ᎠᎪᏛᏍᎪᎢ ahlkodvsgo?i v.i. it shatters (habitual)

shatter ᎠᎪᏗᎭ ahlkotdiha v.t. s/he's shattering it

shatter ᎠᎪᏗᏍᎪᎢ ahlkotdisgo?i
v.t. s/he shatters it 
(habitual)

shatter ᎦᎵᎪᏗᎭ galikotdiha v.t. I'm shattering it

shatter ᎭᎪᏓ hahlkotda
v.t. shatter it 
(imperative)

shatter ᎤᎪᏛᏅᎢ uhlkodvhnv?i v.i. it shattered

shatter ᎤᎪᏙᏗ uhlkotdohdi v.t. to shatter it

shatter ᎤᎪᏔᏅᎢ uhlkottanv?i v.t. s/he shattered it

shave ᎠᎵᏍᏙᏯᏗ alistoyadi shave

shaved ᎠᎵᏍᏙᏰᏍᎬ alisdoyesgv
shaved [alisdoyadi:to 
shave]

shaver ᎠᎵᏙᏱᏙᏗ alidoyidodi
shaver 
[alisdoyadi:shave]

shawl ᎠᏐᏢᏗ asotlvdi cape, scarf, shawl

she ᎾᏍᎩ ᎠᎨᏴ nasgi ageyv she

shed ᎠᏔᏍᎩᎠ antasgi?a they are shedding (it)

shed ᎠᏔᏍᎩᎠ atasgi?a
he or she is shedding 
(it)

shed ᏚᎦᏔᏬᎸ dugatawolv shed

shed ᎦᏍᏗᎠ gatsdi?a I am shedding (it)

shed ᎭᏔᏍᎩᎠ hatasgi?a you are shedding (it)

shed ᎢᏔᏍᎩᎠ intasgi?a
you and I are shedding 
(it)

sheep ᎠᏫ ᎤᏃᏕᎾ awi unodena sheep

sheep ᎠᏫ ᎤᏅᏖᎾ awi unvtena sheep*(wooly deer)

sheep ᎠᏫ ᎤᎾᏕᎾ awi?unadena sheep, wooly deer

sheep ᎠᏫ ᎤᏃᏕᎾ awi?unodena sheep

sheep ᎤᏂᏃᏕᎾ uninodena sheep (plural)

sheep ᎤᏂᏃᏕᎾ uninodena n. pl. sheep

sheep ᎤᏃᏕᎾ unodena n. sheep

sheep ᎤᏃᏕᎾ unodena sheep (wooly)

sheep ᎤᏃᎦᎾ unogana sheep*

sheet ᏗᎬᎯᏓ digvhida sheet

sheet ᎤᏔᏃᎯ utanohi sheet

shelf ᎠᏯᏓᎾᎸᎢ ayadanalv?i shelf*

shelf ᎠᏯᏔᎾᎵ ayatanali shelf



shelf ᏓᏯᏔᎾᎷᏘ dayatanalunti shelf, or flat place

shell ᏕᎬᏙᎯᏍᎪᎢ degvtohisgo?i

v.t. s/he shells, picks out 
(peas, nut meats, etc.) 
(habitual)

shell ᏛᏙᎯ tvtohi

v.t. shell, pick out (peas, 
nut meats, etc.) 
(imperative)

shell ᎤᏯᏍᎦ uyasga shell

shell corn ᏓᏟᎭ daktliha v.t. s/he's shelling corn

shell corn ᏓᏟᏍᎪᎢ daktlisgo?i
v.t. s/he shells corn 
(habitual)

shell corn ᏕᏥᎦᏟᎭ dejigatliha v.t. I'm shelling corn

shell corn ᏚᏢᎲᎢ duktlvhv?i v.t. s/he shelled corn

shelling ᏕᎬᏙᎯᎠ degvtohi?a

v.t. I'm shelling, picking 
out (peas, nut meats, 
etc.)

shelling ᏕᎬᏙᎯᎠ degvtohi?a

v.t. s/he's shelling, 
picking out (peas, nut 
meats, etc.)

sheriff ᏗᏓᏂᏱᏍᎩ didaniyisgi marshal, sheriff

sheriff ᏗᏓᏂᏱᏍᎩ didaniyisgi sheriff, police

shift ᏗᏓᏁᏟᏴᏍᏗ didanetliyvsdi shift

shin ᎠᏍᎬᏓᎨᏂ asgvdageni n. his/her shin

shin ᏗᏍᎬᏓᎨᏂ disgvdageni shin

shine ᎤᎦᎵᎯᏍᏗ ugalihisdi
v.i. to shine (sun or 
moon)

shine ᎤᎦᎵᏒᎢ ugalisv?i
v.i. it (sun or moon) 
shone

shine ᎤᏥᏍᏓᎷᎩᏍᎩ ujisdalugisgi shine, glare, brilliant

shines ᎤᏂᏓᎷᎩᎠ unidalugi?a shines*

shingle ᏒᏓᎷᎩ svdalugi shingle

Shinning Rock
ᏓᏧᎾᎳᏍᎫᎯ 
(ᏔᏧᎾᎳᏍᎬᎢ)

Datsunalaskuhi 
(Tajuna?lahskv?i)

Where the tracks are, 
Shinning Rock, North 
Carolina.

shins ᏗᏍᎬᏓᎨᏂ disgvdageni n. pl. his/her shins

ship ᏥᏳ jiyu ship, yacht, boat

shipment ᏩᏗ ᎪᎱᏍᏗ wadi gohusdi shipment

shipments ᏫᏓᏗ ᎪᎱᏍᏗ widadi gohusdi shipments

shipped ᏭᏅᎩ wunvgi shipped

ships ᏥᏳ ᏧᏔᏅ jiyu jutanv ships



shirk ᏅᎵᏍᏕᎵᏍᎬᎾ nvlisdelisgvna shirk

shirt ᎠᎿᏬ ahnawo n. 1. shirt 2. cloth

shirt ᎠᏍᎦᏴ ᎠᎾᏬᎢ asgayv anawo?i man's shirt

shirt ᎠᏍᎦᏴ ᎤᏃᏬᎯ asgayv unowohi shirt

shirt ᎠᏘᏗ atihldi n. shirt, blouse

shirt ᏗᎿᏬ dihnawo n.pl. 1. shirts 2. cloths

shirt ᎭᏩᏂᎠᏄᏬ hawani?anuwo shirt

shirt ᎭᏫᏂ ᎠᏄ hawini anu shirt

shirt ᎭᏫᏂ ᎠᏄᏬ hawini anuwo shirt

shirt ᎤᎿᏬ uhnawo n. his/her shirt

shirts ᏗᏘᏗ ditihldi n. pl. shirts, blouses

shirts ᎭᏫᎾ ᏗᎾᏬ hawina dinawo some shirts

shirts ᏧᎾᏬ juhnawo n. pl. his/her shirts

shiver ᎠᎩᎾᏫᎠ aginawi?a v.i. I'm shivering

shiver ᏣᎾᏩ janawa v.i. shiver (imperative)

shiver ᎤᏩᎾᏫᎠ uwanawi?a v.i. s/he's shivering

shiver ᎤᏩᎾᏫᏍᏗ uwanawisdi v.i. to shiver

shiver ᎤᏩᎾᏫᏍᎪᎢ uwanawisgo?i
v.i. s/he shivers 
(habitual)

shiver ᎤᏩᎾᏮᎢ uwanawv?i v.i. s/he shivered

shiver ᎤᏪᎾᏫᏍᎩ uwenawisgi shiver

shoal ᎬᎵᏴᎢ gvdliyv?i shoal*

shoals ᎤᏍᏔᎳᎾᎵ ustalanali
shoals; hence 
Oostanaula

shock ᎤᏍᎦ ᏍᏓᏁᎸ usga sdanelv shock

shock ᎤᏍᎦᏍᏓᏁᎸ usgasdanelv shock

shocked ᎤᏍᎦᏍᏓᏁᎸᎯ usgasdanelvhi shocked

shoe ᎠᎳᏑᎶ alasulo n. shoe

shoe ᎤᎳᏑᎶ ulasulo n. his/her shoe

shoes ᎠᎳᏑᎶ alasulo shoes

shoes ᏓᏆᎳᏑᎳ dagwalasuhla v.t. I'm wearing shoes

shoes ᏗᎳᏑᎶ dilasulo n. pl. shoes

shoes ᏧᎳᏑᎶ julasulo n. pl. his/her shoes

shoes ᏘᎳᏑᎶ tilasulo shoes

shoestring ᎧᎸᏌᏛᏗ kalvsadvdi shoestring*

shook ᎤᎵᏖᎸᏅᎢ ulitelvnv?i
shook (shake: 
atelvhvsga [f])

shoot ᎠᏓᏍᏘᏯᎵ adastiyali shot, shooting arrow



shoot ᎠᏲᎯᎭ ayohiha
v.t. s/he's shooting 
him/her, it

shoot ᎠᏲᎯᎰᎢ ayohiho?i
v.t. s/he shoots him/her, 
it

shoot ᏓᏍᏓᏲᎭ dasdayoha shoot*

shoot ᏓᏍᏓᏲᎯᎭ dasdayohiha

1. v.t. s/he's shooting at 
him/her 2. v.i. s/he's 
shooting

shoot ᏓᏍᏓᏲᎯᎰᎢ dasdayohiho?i

1. v.t. s/he shoots at 
him/her 2. v.i. s/he 
shoots

shoot ᏓᏍᏓᏲᎯᎲ dasdayohihv he was shooting

shoot ᏕᎦᎶᏍᏔᎾᎭ degalostanahah shooting with the bow

shoot ᏕᏥᏍᏓᏲᎯᎭ dejisdayohiha

1. v.t. I'm shooting at 
him/her 2. v.i. I'm 
shooting

shoot ᏗᏍᏓᏲᏍᏗ disdayosdi shoot, shot

shoot ᏚᏍᏓᏲᎸᎢ dusdayohlv?i 1. v.t. s/he shot at 
him/her  2. v.i. s/he shot

shoot ᏛᎩᏲᏟ dvgiyotli he/she will shoot me

shoot ᎡᏂᏲᎠ eniyo?a we shot

shoot ᏂᏲᎠ hiyo?a v.t. shoot him/her

shoot ᏂᏲᎭ hiyoha v.t. shoot it

shoot ᏥᏲᎡ jiyo?eg I shot it

shoot ᏥᏲᎢᎭ jiyo?iha
v.t. I'm shooting 
him/her, it

shoot ᏧᏍᏓᏲᏍᏗ jusdayosdi
1. v.t. to shoot at 
him/her 2. v.i. shoot

shoot ᎾᏓᎠᏍᏘᏯᎵ nada?astiyali shoot

shoot ᏘᏍᏓᏲᎭ tisdayoha
1. v.t. shoot at him/her 
2. v.i. shoot (imperative)

shoot ᎤᏲᎸ uyohlv one who shot it

shoot ᎤᏲᎸᎢ uyohlv?i v.t. s/he shot him/her, it

shoot ᎤᏲᏍᏗ uyosdi v.t. to shoot him/her, it

shoot ᏫᏚᏍᏓᏲᎴ widusdayohle he was shooting there

shoot ᏭᏲᎴ wuyohle he shot it

shop ᎠᏓᎾᏁᏒᎲᏍᎦ adananesvhvsga v.i. s/he's shopping

shop ᎠᏓᎾᏁᏒᎲᏍᎪᎢ adananesvhvsgo?i
v.i. s/he shops (habitual)



shop ᎦᏓᎾᏁᏒᎲᏍᎦ gadananesvhvsga v.i. I'm shopping

shop ᎭᏓᎾᏁᏒᎲᎦ hadananesvhvga v.i. shop (imperative)

shop ᎤᏓᎾᏁᏒᏅᎢ udananesvhnv?i v.i. s/he shopped

shop ᎤᏓᎾᏁᏒᎲᏍᏗ udananesvhvsdi v.i. to shop

shopping ᎠᎾᏓᎾᏁᏏᏙᎲ anadananesitohv shopping

shops ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁᏗ junilvwisdanedi

shops, businesses, 
industrial, departments, 
jobs, offices, works

shore ᎠᎹᏳᏗ amayuhldi n. 1. shore 2. bank

short ᎠᏍᏆᎳᎢ asgwala?i adj. short

short ᎠᏍᏆᎶᎦ asgwaloga

v.t. 1. it's getting shorter 
2. s/he's getting short 
on . . .

short ᎠᏍᏆᎶᎪᎢ asgwalogo?i

v.t. 1. it gets shorter 2. 
s/he gets short on . . . 
(habitual)

short ᏗᏍᏆᎳᎢ disgwala?i adj. pl. short

short ᏧᏩᎵ juskwali short

short ᏍᏆᎳᎢ sgwala?i short, chubby

short ᏍᏆᎳ squala
short, shortened, cut off

short ᏍᏆᎳᎢ squala?i short

short ᎤᏍᏆᎳ usgwala short

short ᎤᏍᎧᎵ uskali short

short ᎤᏯᏆᎳᎢ uyagwala?i short

short on ᎤᏍᏆᎶᏍᏗ usgwaloysdi
v.t. 1. to get shorter 2. 
to get short on . . .

short time ᏞᎦ tlega short time

shortage ᏍᏆᎳᎯᎨᏍᏙᏗ sgwalahigestodi shortage, briefly

shorter ᎯᏍᏆᎶᎩ hisgwalogi v.t. 1. get shorter 2. get 
short on . . . (imperative)

shorter ᏍᏆᎳᎯᎨᏍᏗ sgwalahigesdi shorter

shorter ᎤᏍᏆᎶᏨᎢ usgwalojv?i
v.t. 1. it got shorter 2. 
s/he got short on . . .

shortly ᏍᏆᎳᎯᎨ sgwalahige shortly

shot ᎠᏆᎾᎭ agwanaha shooting at a mark

shot ᎠᏥᏣᏲᏍᏗ ajijayosdi
he/she must have a shot

shotgun ᎤᏒᏕᎾ usvdena n. shotgun



shotgun ᎤᏒᏕᎾ usvdena shotgun, musket

shotguns ᏧᏒᏕᎾ jusvdena n. pl. shotguns

should ᎢᏳᏗᎾ iyudina should

shoulder ᎦᏅᏬᎢ ganvwo?i n. his/her shoulder

shoulder ᎦᏅᏬᎢ ganvwo?i shoulder

shoulders ᏗᎦᏅᏬᎢ diganvwo?i n. pl. his/her shoulders

shout ᎠᏇᎷᎦ agweluga I shout*

shout ᎦᏔᎯᏳ gatahiyu I shout

shout ᎨᏫᎲᎦ gegwihvga shout*

shout ᏔᎯᏳ tahiyu shout

shovel ᎠᎪᏕᎠ akode?a v.t. s/he's shoveling it

shovel ᎠᎪᏕᏍᏗ akodesdi n. 1. shovel 2. spade

shovel ᎠᎪᏕᏍᎪᎢ akodesgo?i
v.t. s/he shovels it 
(habitual)

shovel ᎪᏕᏍᏗ godesdi spade, scraper*, shovel

shovel ᎪᎴᏍᏗ golesdi shovel

shovel ᎯᎪᏓᎩ hikodagi
v.t. shovel it (imperative)

shovel ᏥᎪᏕᎠ jikode?a v.t. I'm shoveling it

shovel ᎤᎪᏕᏍᏗ ukodesdi v.t. to shovel it

shovel ᎤᎪᏕᏒᎢ ukodesv?i v.t. s/he shoveled it

shovels ᏗᎪᏕᏍᏗ dikodesdi
n. pl. 1. shovels 2. 
spades

show ᎠᎪᏛᏗᎭ agowhtvhdiha
v.t. s/he's showing it to 
him/her

show ᎠᎪᏛᏗᏍᎪᎢ agowhtvhdisgo?i
v.t. s/he shows it to 
him/her (habitual)

show ᎠᏎᎮᎭ aseheha
v.t. s/he's showing 
him/her

show ᎠᏎᎮᎰᎢ aseheho?i
v.t. s/he shows him/her 
(habitual)

show ᎯᏯᏎᎯᏏ hiyasehisi
v.t. show him/her 
(imperative)

show ᏥᎪᏛᏗᎭ jigowhtvhdiha
v.t. I'm showing it to 
him/her

show ᏥᏯᏎᎮᎭ jiyaseheha
v.t. I'm showing him/her

show ᎤᏎᎮᏗ usehehdi v.t. to show him/her

show ᎤᏎᎮᎸᎢ usehelv?i
v.t. s/he showed 
him/her



show me ᏍᏇᏲᎲᎦ sgweyohvga please show me

show to ᎯᎪᏛᏓ higowhtvhda
v.t. show it to him/her 
(imperative)

show to ᎤᎪᏛᏙᏗ ugowhtvhdohdi
v.t. to show it to 
him/her

show to ᎤᎪᏛᏔᏅᎢ ugowhtvhtanv?i
v.t. s/he showed it to 
him/her

showed ᎤᏓᏎᎮᎸᎩ udasehelvgi showed

shower ᎠᎦᏍᎩ agasgi shower, rainy

showing ᎠᎾᏓᏎᎮᎲᎢ anadasehehv?i showing, indicating

shown ᎤᎾᏓᏎᎮᎸᎩ unadasehelvgi shown

shut ᏍᏓᏯ ᏓᏍᏚᎭ ᏗᏍᏚᏗ sdaya dasduha disdu?di
The doors are shut tight

shy ᎤᏕᎰᏌᏘ udehosati bashful, shy

sibling ᎠᎩᏙᎢ agido?i
n. my sibling of the 
opposite sex

sibling ᎩᏂᏙᎢ ginido?i
yours and my sibling (of 
the opposite sex)

sibling ᎢᎩᏙᎢ igido?i

your, his/her, or their 
and my sibling (of the 
opposite sex)

sibling ᎢᏥᏙᎢ ijido?i
your (plural) sibling (of 
the opposite sex)

sibling ᏣᏙᎢ jado?i
your sibling (of the 
opposite sex)

sibling ᏧᏙ judo
n. pl. 1. his sisters 2. her 
brothers

sibling ᏧᏙᎢ, ᏧᏙ judo?i, judo
his or her siblings (of 
the opposite sex)

sibling ᏨᎩᏙᎢ jvgido?i
my siblings (of the 
opposite sex)

sibling ᎣᎩᏙᎢ ogido?i
our (not your) sibling (of 
the opposite sex)

sibling ᎣᎩᏂᏙᏗ oginidod?i
his/her and my sibling 
(of the opposite sex)

sibling ᏍᏗᏙᎢ sdido?i
of you two sibling (of 
the opposite sex)

sibling ᏍᎩᏙᎢ Sgido?i

you are my sibling (of 
the opposite sex) (direct 
address)



sibling ᏍᎩᏙᎢ, ᎡᏙᎢ Sgido?i, Edo?i
(direct address) sibling 
(of the opposite sex)

sibling ᎤᏙ udo
n. 1. his sister 2. her 
brother

sibling ᎤᏙᎢ, ᎤᏙ udo?i, udo
his or her sibling (of the 
opposite sex)

sibling ᎤᏂᏙᎢ unido?i
their sibling (of the 
opposite sex)

siblings ᏗᎨᏣᏙ digejado
your siblings (of the 
opposite sex)

siblings ᏗᎩᏙ, ᏨᎩᏙᎢ digido, jvgido?i
my siblings (of the 
opposite sex)

siblings ᏗᎩᏂᏙᎢ diginido?i
yours and my siblings 
(of the opposite sex)

siblings ᏗᎬᎩᏙᎢ digvgido?i

your, his/her, or their 
and my siblings (of the 
opposite sex)

siblings ᏗᏣᏙᎢ dijado?i
your (plural) siblings (of 
the opposite sex)

siblings ᏗᏍᏗᏙᎢ disdido?i
of you two siblings (of 
the opposite sex)

siblings ᏦᎩᏂᏙᎢ joginido?i
his/her and my siblings 
(of the opposite sex)

siblings ᏧᏂᏙᎢ junido?i
their siblings (of the 
opposite sex)

siblings ᏧᏂᏙᏗ junidod?i
our (not your) siblings 
(of the opposite sex)

sick ᎠᏆᏓᏂᎳ agwadanila sick*

sick ᎠᏢᎦ akdlvga v.i. I'm sick

sick ᏢᎩ tsdlvgi v.i. be sick (imperative)

sick ᎤᏢᎢᏍᏗ udlv?isdi v.i. to be sick

sick ᎤᏢᎦ udlvga v.i. s/he's sick

sick ᎤᏢᎪᎢ udlvgo?i v.i. s/he's sick (habitual)

sick ᎤᏢᎬᎢ udlvgv?i v.i. s/he was sick

sick ᎤᏝᎦ utlaga sick

sick ᎤᏢᎦ utlvga sick*

sick ᎤᏢᎩ utlvgi sick, morbid

sickness ᎤᏢᏥᏰᏍᎩ utlvjiyesgi sickness

Sid ᎤᎦᏓ ugada Sid*

side ᎠᏍᏆᎨᏂ asgwageni n. his/her side



side ᎠᏍᏆᎨᏂ asgwageni side

sides ᏗᏍᏆᎨᏂ disgwageni n. pl. his/her sides

sides ᏗᏍᏆᎨᏂ disgwageni sides

sift ᎬᎫᏍᏗᎭ gvgusdiha v.t. I'm sifting it

sift ᎬᎫᏍᏗᎭ gvgusdiha v.t. s/he's sifting it

sift ᎬᎫᏍᏗᏍᎪᎢ gvgusdisgo?i
v.t. s/he sifts it (habitual)

sift ᎬᏫᏍᏓᏗ gvwisdadi sift

sift ᎲᎫᏍᏓ hvgusda v.t. sift it (imperative)

sift ᎤᏩᎫᏍᏙᏗ uwagusdohdi v.t. to sift it

sift ᎤᏩᎫᏍᏔᏅᎢ uwagustanv?i v.t. s/he sifted it

sigh ᎤᏓᏅᏖᏙᏗ udanvtetodi sigh

sight ᎠᎪᏛᏗ agowhtvhdi n. sight

sight ᏫᏣᏕᎵᎩ wijadeligi
v.i. go out of sight 
(imperative)

sight ᏭᏕᎵᎦ wudeliga
v.i. s/he, it's going out 
of sight

sight ᏭᏕᎵᎪᎢ wudeligo?i
v.i. s/he, it goes out of 
sight (habitual)

sight ᏭᏕᎵᏨᎢ wudelijv?i
v.i. s/he, it went out of 
sight

sight ᏭᏕᎵᏍᏗ wudelisdi v.i. to go out of sight

sign ᎠᎪᏪᎵᏍᎬ agowelisgv signing

sign ᎪᏪᎶᏗ gowelodi sign

signature ᏚᏙᎥ ᎪᏪᎸ duto?v gowelv signature

signatures ᏚᎾᏙᎥ ᏕᎪᏪᎸ dunato?v degowelv signatures

signed ᎤᏬᏪᎳᏅᎩ uwowelanvgi signed

signify ᎦᎾᏄᎪᏫᏍᏗ gananugowisdi signify

silence ᎡᎷᏪᎢ eluwe?i quiet, silence

silent ᏙᏄᏛᎿ tonudvhna silent

silk ᏏᎩ sihlgi silk

silk ᏏᎵᎩ siligi silk

silly ᎠᏛᏁᎵᎭ advneliha v.i. s/he's acting silly

silly ᎤᏜᏏᏛᎯ udlasidvhi silly

silver ᎠᏕᎸ ᎤᏁᎬ adelv unegv silver

silver ᎠᏕᎸᎤᏁᎬ adelv?unegv silver

silver ᎤᏥᏍᏔᎷᎩᏍᎩ ujistalugisgi silver (shiner)

Simon ᏌᏩᏂ sawani Simon*

simple ᏄᏦᏍᏛᎾ nujosdvna simple

simplicity ᏄᏦᏍᏛᎾ ᎪᎵᏍᏗ nujosdvna golisdi simplicity



simply ᏄᏦᏍᏛᎾᏉ nujosdvnagwo simply

sin ᎠᏍᎦᏂ asgani sin

sin ᎠᏍᎦᏅᎪᎢ asganvgo?i
v.t. s/he commits a 
crime, sin (habitual)

sin ᏥᏍᎦᏅᎦ jisganvga
v.t. I'm committing a 
crime, sin

since ᎣᏂ ᏧᏩᎫᏛ oni juwagudv since

sincere ᎤᏙᎯᏳ ᎾᏍᎩ utohiyu nasgi sincere

sincerely ᎤᏙᎯᏳ ᎬᏲᎢᏳ utohiyu gvyo?iyu sincerely

sincerity ᎤᏙᎯᏳ ᎪᎯᏳᏗ utohiyu gohiyudi sincerity

sinew ᎤᏩᏚᎾ uwaduna sinew, used for thread

sing ᏓᎦᏃᎨᎠ daganogeah he is singing

sing ᏓᎦᏃᎩᏍᎩ daganogiski to sing

sing ᏓᏂᏃᎩ daninogi
they are singing (two or 
more)

sing ᏓᏂᏃᎩᎠ daninogi?a he/it is singing

sing ᏓᏂᏃᎩᏍᎨᏍᏗ daninogisgesdi
they will be singing (two 
or more)

sing ᏕᏥᏃᎩᎠ dejinogi?a v.t. I'm singing

sing ᏕᎧᏃᎩ dekanogi he/she is singing

sing ᏕᎧᏃᎩᎠ dekanogi?a v.t. s/he's singing

sing ᏕᎧᏃᎩᏍᎪᎢ dekanogisgo?i v.t. s/he sings (habitual)

sing ᏗᏗᏃᎩ didihnogi let's sing

sing ᏗᏗᏃᎩ didinogi
let's sing (three or 
more)

sing ᏗᏂᏃᎩ dininogi let's sing (two)

sing ᏙᎧᏃᎩᏏ dodakanogisi he/she will sing

sing ᏚᏃᎩᏒᎢ duhnogisv?i v.t. s/he sang

sing ᏚᏃᎩᏒ dunogisv he/she sung

sing ᎢᏗᏃᎩ idihnogi Let's sing it

sing ᏧᏃᎩᏍᏗ juhnogisdi v.t. to sing

sing ᎧᏃᎩᎠ kanogi?a sing*

sing ᎧᏃᎩᏍᏗ kanogisdi sing, song

sing ᏘᏃᎩ tihnogi v.t. sing (imperative)

singer ᏗᎧᏃᎩᏍᎩ dikanogisgi singer

singer ᎧᏃᎩᏍᎩ kanogisgi singer

singing ᏓᏂᏃᎩᏍᎬ daninogisgv singing



singleton ᎤᏧᏯ ujuya

singleton (single 
example of one type 
mixed in with some of 
another type)

sink ᎡᎳᏗ ᎢᎦᎵᏍᏙᏗ eladi igalistodi sink

sink ᎦᏃᏴᎦ ganoyvga v.i. s/he, it's sinking

sink ᎦᏃᏴᎪᎢ ganoyvgo?i
v.i. s/he, it sinks 
(habitual)

sink ᎯᏃᏴᎩ hinoyvgi v.i. sink (imperative)

sink ᏥᏃᏴᎦ jinoyvga v.i. I'm sinking

sink ᎤᏃᏴᎢᏍᏗ unoyv?isdi v.i. to sink

sinker ᎠᎵᏥ aliji sinker for fish net

sinker ᎦᏃᏴᎩ ganoyvgi sinker*

sinner ᎠᏍᎦᎾᎢ asgana?i n. sinner

sinner ᎠᏍᎧᎾᎢ askana?i he is a sinner

sinners ᎠᏂᏍᎦᎾᎢ anisgana?i n. pl. sinners

sisng ᏓᏂᏃᎨᏍᎬᎢ daninogesgv?i
they were singing (two 
or more)

sister ᎠᎩᎸᎩ agilvgi
my fellow sister (same 
generation)

sister ᏗᏓᎸᎩ dindalvgi

Sister! (you and I are 
fellow sisters), you are 
my sister, I am your 
sister

sister ᏗᏍᏓᏓᎸᎩ disdadalvgi
your sister, you are her 
sister, she is your sister

sister ᎢᏓᏓᎸᎩ idadalvgi

we (including everyone 
addressed or referred 
to) are sisters, you are 
our sister, you are my 
sisters

sister ᎢᎩᎸᎩ igilvgi
she is the sister of all of 
us

sister ᎢᎩᏙ igito sister

sister ᎢᏣᏓᎸᎩ ijadalvgi

you (sing) sisters, your 
(pl) sister(s), you are 
their sister(s)

sister ᏣᎸᎩ jalvgi
your sister (this person 
is a fellow-sister to you)

sister ᏥᎸᎩ jilvgi I am her sister



sister ᏦᏍᏓᏎᎢ josdase?i my sister*

sister ᏦᏍᏛᏓᎸ josdvdalv we are sisters

sister ᎣᎩᎸᎩ ogilvgi
our sister(s) (total 4 or 
more, excluding you)

sister ᎣᎩᎸᎩ ogilvgi our (not your) sister(s)

sister ᎣᎩᏂᎸᎩ oginilvgi

my sister (total three 
sisters), our sister, she is 
our sister, we two are 
her sisters

sister ᎣᏣᏓᎸᎩ ojadalvgi

I am their sister (total 4 
or more), they are my 
sisters

sister ᎣᏍᏓᏓᎸᎩ osdadalvgi
my sister, she is my 
sister, I am her sister

sister ᏍᎩᎸᎩ Sgilvgi You are my sister

sister ᎤᏙᎢ udo?i his sister

sister ᎤᎸ ulv sister

sister ᎤᎸᎩ ulvgi her sister (not his sister)

sister ᎤᏂᎸᎩ unilvgi

their sisters, they are 
their sisters, she is their 
sister

sister ᎥᎩᏙ vgido she is my sister

sisters ᎠᎾᏓᎸ anadalv sisters

sit ᎠᏆᎳᏍᏘ agwalasti to sit

sit ᎠᏉᎳ agwohla
v.i. 1. I'm sitting 2. I'm at 
home

sit ᎠᏂᎾ ani?na
v.i. they are sitting 
(congregation)

sit ᎠᏂᏃᎢ ani?no?i

v.i. they sit 
(congregation) 
(habitual)

sit ᎠᏂᏅᎢ ani?nv?i
v.i. they sat 
(congregation)

sit ᎠᏂᎾ anina they are sitting

sit ᎠᏉᏝ aquotla I am sitting

sit ᎨᏩᏉᎴᏍᏘ gewaquolesti I'll be sitting over there

sit ᎨᏫᏦᎴᏍᏘ gewijolesti you sit over there

sit ᏦᏝ jotla you are sitting



sit ᏂᎦᏓ ᎢᏣᏅᏂᏓ nigada ijanvnida

Everybody be seated (in 
a certain place, such as 
at the dinner table)

sit ᎣᏥᎾ oji?na
v.i. we are sitting 
(congregation)

sit ᎤᏬᎶᎢ uwohlo?i

v.i. 1. s/he's sitting 2. 
s/he's at home 
(habitual)

sit ᎤᏬᎲᎢ uwohv?i he is sitting

sit ᎤᏬᎳ uwola sit

sit ᎤᏬᏝ uwotla he/she is sitting

sit ᎤᏬᏢ uwotlv he is sitting

sit down ᎠᏚᏢᎦ alsdutlvga he/she just sat down

sit down ᎠᎾᏍᏚᏢᎦ analsdutlvga they just sat down

sit down ᎠᎾᏅᏂᏓ ananvnida they just sat down

sit down ᎦᎵᏍᏚᏢᎦ galisdutlvga I just sat down

sit down ᎭᎵᏍᏛᎦ halisdvga
you sit down on a raised 
surface!

sit down ᎭᎵᏍᏛᏡᎦ halisdvtluga sit down

sit down ᎭᏍᏚᏢᎦ halsdutlvga

you just sat down, 
Please won't you sit 
down

sit down ᎭᏍᏛᏡᎦ hatlsdvtluga sit down (halisdvtluga)

sit down ᎢᏓᏅᏂᏓ idanvnida
Won't you sit down (to 
several)

sit down ᏣᎳᏗ jaladi sit down

sit down ᏦᏞᏍᏗ jotlesdi sit down*

sit here ᎠᏂᏦᎴᏍᏘ anijolesti sit here

sitr ᎤᏑᏰᎲᎢ usuyehv?i v.t. s/he stirred it

sitting ᎠᏂᏅᎢ aninv?i sitting

sitting ᏩᎳᏝ walatla sitting

situated ᎾᎿᎨᏒ nahnagesv section, situated

six ᏑᏓᎵ sudali adj. six

six ᏑᏔᎵ sutali six

sixteen ᏓᎳᏚ daladu sixteen

sixteen ᏓᎳᏚᎢ daladu?i sixteen

sixteenth ᏓᎳᏚᏏᏁ daladusine sixteenth

sixth ᏑᏓᎵᏁ sudaline sixth

sixth ᏑᏓᎵᏁᎢ sudaline?i sixth

sixth ᏑᏓᎵᏁᎢ sudaline?i adj. sixth



sixtieth ᏑᏓᎵᏍᎪᎯᏁ sudalisgohine sixtieth

sixty ᏑᏓᎵᏍᎪᎯ sudalisgohi sixty

sixty ᏑᏓᎪᎯ sudalsgohi sixty

size ᎢᎩᏓ ikida n. size

size ᏂᎬᎢ nigv?i size

sized ᎢᎩᏛᏂᎬᏁᎸ igidvnigvnelv sized

sizes ᏂᏕᎬᎢ nidegv?i sizes

sizing ᎢᎩᏛᎾᎬᏁᎲ igidvnagvnehv sizing

skate ᏗᎵᏲᏗ diliyodi skate

skates ᏗᎵᏲᎵᏙᏗ diliyolitodi skates*

skating ᎠᏠᎳᏙᏗᏱ atlolatodiyi skating

skill ᎠᏏᎾᏒᎢ asinasv?i skill

skillet ᎬᏂᏍᏙᏗ gvnistodi skillet

skillet ᎤᏩᏖᏌᏓ uwatesada skillet*

skin ᎠᎩᏁᎦᎸᎢ aginegalv?i my skin

skin ᎦᏁᎦ ganega n. skin

skin ᎦᏁᎦ ganega a skin or fur (off)

skin ᎧᎾᎦ kanaga hide, or skin

skin ᎤᏁᎦᎸᎢ unega?lv?i n. his/her skin

skin ᎤᏂᏁᎦᎸᎢ uninegalv?i their skin

skin teepee ᎦᏁᎦ ᎠᏓᏁᎸ ganega adanelv skin teepee

skin, on ᎤᏁᎦᎸᎢ unegalv?i

his/her/its skin, still on 
living or dead human or 
animal

skinning ᏓᎦᏁᎦᎳᏙᏗ daganegalatodi skinning

skinny ᎧᎷᎱ kaluhu skinny, all bones

skinny ᎤᎴᏐᏛ ulesodv lean, skinny, frail

skull ᎤᏍᎧ uska n. head, skull

skunk ᏗᎳ dila

skunk; not to be 
confused with beads, 
adayla

skunk ᏗᎵ dili skunk*

skunk    ᏗᎳ dila skunk

skunk(s) ᏗᎵ di?li skunk(s)

sky ᎦᎷᎾᏗ galunadi sky

sky ᎦᎷᎳᏘ galunlati sky, above, high

sky ᎦᎷᎳᏘᏱᎦ galunlatiyiga clear sky

sky ᎦᎸᎶᎢ galvlo?i n. sky

sky ᎦᎸᎶᎢ galvlo?i sky*



sky ᎦᎸᎶᎢ galvlo?i sky

sky ᎦᎸᎶᎯ galvlohi

sky (continuously above 
place), high in the sky, 
in heaven

slab ᎠᏯᎳᏛ ayaladv slab

slack ᏩᎾ wana slack

slam ᏕᎦᎸᏛᏂᏍᏗᎭ degalvdvnisdiha
v.t. s/he's slamming 
him/her, it

slam ᏕᎦᎸᏛᏂᏍᏗᏍᎪᎢ degalvdvnisdisgo?i
v.t. s/he slams him/her, 
it (habitual)

slam ᏕᏥᎸᏛᏂᏍᏗᎭ dejilvdvnisdiha
v.t. I'm slamming 
him/her, it

slam ᏚᎸᏛᏂᏍᏔᏅᎢ dulvdvnistanv?i
v.t. s/he slammed 
him/her, it

slam ᏧᎸᏛᏂᏍᏙᏗ julvdvnisdohdi v.t. to slam him/her, it

slam ᏘᎸᏛᏂᏍᏓ tilvdvnisda
v.t. slam him/her, it 
(imperative)

slander ᎤᏲ ᎠᏓᏚᎯᏍᏙᏗ uyo adaduhistodi slander

slang ᎢᏤ ᎦᏬᏂᎯᏍᏗ ije gawonihisdi slang

slant ᎤᏙᏌᏘ utosati slant

slanting ᎤᏗᏌᏗ udisadi slanting

Slanting Eyes ᏧᎧᎷ Julkalu
Slanting Eyes, a mythical 
giant

slap ᎠᏓᏏᏛᏂᏍᏗ adasidvnisdi
slap [a] [BB: adasvtanisg 
= to slap]

slap ᎠᏓᏒᏔᏂᏍ adasvtanisg to slap someone

slap ᎠᏥᏏᏔᏂ ajisitanig
he/she slapped 
someone

slap ᎠᏏᏛᏂᎭ asihtvniha
v.t. s/he's slapping 
him/her, it

slap ᎠᏏᏛᏂᎰᎢ asihtvniho?i
v.t. s/he slaps him/her, it 
(habitual)

slap ᎦᏏᏛᏂᎭ gasihtvniha v.t. I'm slapping it

slap ᎭᏏᏛᏂᎦ hasihtvniga v.t. slap it (imperative)

slap ᎯᏯᏏᏛᏂᎦ hiyasihtvniga
v.t. slap him/her 
(imperative)

slap ᏥᏯᏏᏛᏂᎭ jiyasihtvniha
v.t. I'm slapping him/her

slap ᎤᏏᏛᏂᎸᎢ usihtvnilv?i
v.t. s/he slapped 
him/her, it



slap ᎤᏏᏛᏂᏍᏗ usihtvnisdi v.t. to slap him/her, it

slate ᏅᏯ ᏗᎪᏪᎶᏗ nvya digowelodi slate

slave ᎠᎱᏥ ahuji slave, or captive

slave ᎠᎱᏥᏗᏍᎩ Ahujidiski

Slave Catcher, one who 
has taken a captive. War 
title.

slave catcher ᏓᎱᏗᎩᏍᎩ dahudigiski slave catcher (war title)

sled ᏗᏓᎾᏏᏁᎩ didanasinegi skid, sled

sleep ᎠᎱᎳ ahula gone to sleep

sleep ᎠᏂᎵᏃᎢ anihlino?i
v.i. they sleep (more 
than two) (habitual)

sleep ᎡᎦᏏᏄ egasinu you go to sleep

sleep ᎦᎵᎭ gahliha v.i. s/he's sleeping

sleep ᎦᎵᎰᎢ gahliho?i
v.i. s/he sleeps (habitual)

sleep ᎦᎸᏍᎦ gahlvsga
v.i. s/he's sleepy, s/he's 
going to sleep

sleep ᎦᎸᏍᎪᎢ gahlvsgo?i
v.i. s/he's sleepy, s/he 
goes to sleep (habitual)

sleep ᎦᎸᏗ galvdi slumber, sleep

sleep ᎦᏟᎭ gatliha sleep

sleep ᎯᎸᎾ hihlvna v.i. sleep (imperative)

sleep ᎯᎷᏄ hilunu sleep

sleep ᎯᎷᏄ hilunu go to sleep

sleep ᎯᎸᎾ hilvna go to sleep*

sleep ᏥᎵᎭ ji?liha v.i. I'm sleeping

sleep ᎤᎸᏅᎢ uhlvhnv?i
v.i. s/he was sleepy, s/he 
went to sleep

sleep ᎤᎸᏗ uhlvnhdi v.i. to sleep

sleeping ᎠᏏ asi
hot house, sleeping 
quarters

sleeping ᎦᎵᎲᎢ galihv?i sleeping

sleepy ᎦᎵᎯ galihi sleepy

sleepy ᎦᎸᏍᎩ galvsgi nod, sleepy

sleepy ᎯᎸᎾ hihlvna
v.i. be sleepy, go to 
sleep (imperative)

sleepy ᏥᎸᏍᎦ ji?lvsga
v.i. I'm sleepy, I'm going 
to sleep

sleepy ᏥᎸᏍᎦ jilvsga sleepy*



sleepy ᎤᎸᏗ uhlvnhdi
v.i. to be sleepy, to go 
to sleep

sleet ᎦᏁᏐᎠᏍᎬ ganeso?asgv sleet

sleet ᎦᏁᏐᏍᎬ ganesosgv it's sleeting/hailing

sleeve ᎦᏯᏛᏙᏗ gohyadvdohdi
sleeve (like a wing, to be 
used as a wing)

sleeves ᏗᎪᏯᏛᏙᏗ digohyadvdohdi
sleeves (like a wing, to 
be used as a wing)

sleeves  ᏕᎪᏯᏛ degoyadv sleeves

slept ᎤᎸᏅᎩ ulvnvgi slept

slice ᎠᎬᎭᎵᏍᎪᎢ agvhalisgo?i
v.t 1. s/he cuts it 2. s/he 
slices it (habitual)

slice ᎠᎬᎭᎸᏓ agvhalvda (piece cut off) slice

slice ᎦᎸᏓᎸᏓ galvdalvda slice

slice ᏥᎬᎠᎵᎭ jigv?aliha
v.t 1. I'm cutting it 2. I'm 
slicing it

slice ᎤᎬᎭᎸᎲᎢ ugvhalvhv?i
v.t 1. s/he cut it 2. s/he 
sliced it

slick ᎠᏓᏫᏍᎬᎯ adawisgvhi it's slick

slick ᏓᏫᏍᎦᎨ dawisgage slick

slide ᎠᏠᎳᏙᏗ atlolatodi slide

slighted ᎾᎦᎦᏎᏍᏔᏅᎾ nagagasestanvna slighted

slightly ᎦᎸᏙᎳᎨᏍᏗ galvtolagesdi slightly

slim ᎦᎸᏙᎵ galvtoli slim, slender, slight

slip ᏗᏓᏅᏗᏍᏙᏗ didanvdisdodi slip

slip away ᎰᏣᎳᎩ hojalagi you slip away*

slipaway ᎠᏣᎳᎩ ajalagi slipaway

slippers ᎧᏅᏑᎸᏗᎳᏑᎶ kanvsulvdilasulo slippers

slippery ᏓᏫᏍᎬᎯ dawisgvhi adj. slippery

slips ᏧᎾᏌᏃᏍᏗ junasanosdi slips

slope ᎠᎷᏚᎧᏘ aludukati slope

slow ᏧᏍᎦᏃᎵ jusganoli adj., adv. pl. slow

slow ᎤᏂᏍᎦᏃᎵ unisganoli adj., adv. pl. slow

slow ᎤᏍᎦᏃᎳ usganola plod, slow

slow ᎤᏍᎦᏃᎳ usganola slow

slow ᎤᏍᎦᏃᎵ usganoli adj., adv. slow

slow ᎤᏍᎧᏃᎳ uskanola slow

slowly ᎤᏍᎦᏃᎵ usganoli slowly

slowly ᎤᏍᎪᏃᎳᎯᎨᏍᏗ usgonolahigesdi slowly

slush ᎦᏚᎵᏛ gadulidv slush



small ᏗᏲᎵ, ᏗᏂᏲᎵ diyohli, diniyohli
n. pl. 1. children 2. small

small ᏧᏍᏗ junsdi small, plural

small ᎤᏍᏗ uhsdi small

small ᎤᎶᏏᎶᏓ ulosiloda very small

small ᎤᏍᏗ usdi baby, little, small

small ᎤᏍᏘ usti little, small

small pox ᎤᏄᏓᏩᎳ unudakwala small pox, holes in face

small quantity ᎦᏲᎵ gayohli adj. small quantity

smart ᎠᏂᏌᎹᏗ anisamadi adj. pl. smart

smart ᎠᏌᎹᏗ asamadi adj. smart

smash ᎠᏲᏍᏙᏗ ayosdodi smash

smash ᎠᏲᏍᏙᏗ ayostodi
smash, ruin, destroy, 
annul, impair, erase

smell ᎠᎩᏒᎦ agiwsvga v.t. I smell it

smell ᎠᏒᏍᏗᎭ alsvsdiha
v.t. s/he's smelling it 
(sniff)

smell ᎠᏒᏍᏗᏍᎪᎢ alsvsdisgo?i
v.t. s/he smells it (sniff) 
(habitual)

smell ᎠᏒᎦ asvga v.t. it smells

smell ᎠᏒᎪᎢ asvgo?i v.t. it smells (habitual)

smell ᎦᎵᏒᏍᏗᎭ galisvsdiha v.t. I'm smelling it (sniff)

smell ᎦᏩᏒᎬ gawasvgv smell

smell ᎭᏒᏍᏓ halsvsda
v.t. smell it (sniff) 
(imperative)

smell ᏣᏒᎩ jawsvgi v.t. smell it (imperative)

smell ᏥᏒᎦ jisvga v.t. I smell

smell ᎤᏒᏍᏙᏗ ulsvsdohdi v.t. to smell it (sniff)

smell ᎤᏒᏍᏔᏅᎢ ulsvstanv?i
v.t. s/he smelled it (sniff)

smell ᎤᏩᏒᎦ uwawsvga v.t. s/he smells it

smell ᎤᏩᏒᎪᎢ uwawsvgo?i
v.t. s/he smells it 
(habitual)

smell ᎤᏩᏒᏨᎢ uwawsvjv?i v.t. s/he smelled it

smell ᎤᏩᏒᏍᏗ uwawsvsdi v.t. to smell it

smilax ᏚᏄᏍᎩ dunuski smilax

smile ᎤᎨᏣᏍᎬ ugejasgv smile

smile ᎤᏤᏥ ujeji smile

smile ᎤᏰᏣᏍᎬ uyejasgv agrin, smile

smiling ᎤᏰᏥᏙᎲ uyejitohv smiling



smoke ᏓᏒᏍᏗᎭ daksvsdiha
v.t. 1. s/he's making 
smoke 2. it's smoking

smoke ᏓᏒᏍᏗᏍᎪᎢ daksvsdisgo?i v.t. 1. s/he makes smoke 
2. it smokes (habitual)

smoke ᏕᏥᎦᏒᏍᏗᎭ dejigasvsdiha
v.t. 1. I'm making smoke

smoke ᏚᏒᏍᏔᏅᎢ duksvstanv?i
v.t. 1. s/he made smoke  
2. it smoked

smoke ᎦᎩᏍᎫ gagisku I am smoking

smoke ᎪᎩᎦ gogisga v.t. I'm smoking it

smoke ᎪᏍᎦ goksga v.t. s/he's smoking it

smoke ᎪᏍᎪᎢ goksgo?i
v.t. s/he smokes it 
(habitual)

smoke ᎰᎩ hogi
v.t. smoke it 
(imperative)

smoke ᏧᎦᏒᏍᏗ jugasvsdi smoke

smoke ᏧᏒᏍᏗ juksvsdi n. smoke

smoke ᏧᏒᏍᏙᏗ juksvsdohdi
v.t. 1. to make smoke 2. 
to smoke

smoke ᏧᎾᎷᎩ junalugi rising smoke

smoke ᏧᏍᏚ jusdu smoke

smoke ᏘᏒᏍᏓ tiksvsda
v.t. 1. make smoke 
(imperative)

smoke ᎤᏬᏍᏗ uwoksdi v.t. to smoke it

smoke ᎤᏬᏒᎢ uwoksv?i v.t. s/he smoked it

smoker ᎦᏍᎩ gaski smoker

smoking ᎪᎦᏍᎬ gogasgv smoking

smoky ᏚᏧᏍᏚ dujusdu smoky

smoky ᏧᏒᏍᏗ juksvsdi adj. smoky

smooth ᏔᏫᏍᎧ tawiska smooth, flint

smooth ᎤᏩᎾᏕᏍᎩ uwanadesgi flat, level, smooth

smother ᎠᎩᎭᏬᏍᏗᎭ agihawosdiha
v.i. I'm smothering, 
suffocating

smother ᎠᎭᏬᏍᏗᎭ ahawosdiha
v.t. s/he's smothering 
him/her, it

smother ᎠᎭᏬᏍᏗᏍᎪᎢ ahawosdisgo?i
v.t. s/he smothers 
him/her, it (habitual)

smother ᎠᎧᏬᏍᏗᎭ akawosdiha
v.i. I'm smothering, 
suffocating



smother ᎯᎠᏬᏍᏓ hi?awosda
v.t. smother him/her, it 
(imperative)

smother ᏣᎭᏬᏍᏓ jahawosda
v.i. smother, suffocate 
(imperative)

smother ᏥᎠᏬᏍᏗᎭ ji?awosdiha
v.t. I'm smothering 
him/her, it

smother ᎤᎭᏬᏍᏙᏗ uhawosdohdi
v.t. to smothering 
him/her, it

smother ᎤᎭᏬᏍᏙᏗ uhawosdohdi
v.i. to smother, 
suffocate

smother ᎤᎭᏬᏍᏔᏅᎢ uhawostanv?i
v.t. s/he smothered 
him/her, it

smuggle ᎬᏍᎦᎶᏗ gvsgalodi smuggle

snag ᎤᏢᏓᎸᏓ utlvdalvda snag

snail ᎡᎳᏆ elagwa snail

snake ᎠᏓᎯ ᎢᎾᏛ adahi inadv deadly snake

snake ᎢᎾᏓ inada n. snake

snake ᎢᎾᏚ inadu snake

snake ᎢᎾᏛ inadv snake

snake ᎢᎾᏛ inadv adder, serpent, snake

snake button root ᎤᎾᏍᏖᏥᏍᏘᏳ unastejistiyu
snake button root, 
Aristolochia serpentaria, 
remedy for snake bite.

Snake Creek, OK ᎢᎾᏛᎢ inadv?i Snake Creek, OK

snapping turtle ᏌᎵᎫᎩ saligugi n. snapping turtle

sneak ᎤᏓᏕᎵᏍᏗ udadelisdi sly, sneak

sneeze ᏓᎩᏴᏍᏙᏍᎦ dakiyvsdoysga v.i. I'm sneezing

sneeze ᏗᏣᏴᏍᏙᏯ dichayvsdohya v.i. sneeze (imperative)

sneeze ᏚᏴᏍᏙᏍᎪᎢ duhyvsdoysgo?i
v.i. s/he sneezes 
(habitual)

sneeze ᏚᏳᎥᏍᏙᏍᎦ duyuvsdoysga v.i. s/he's sneezing

sneeze ᏚᏴᏍᏙᏴ duyvsdoyv sneeze

sneeze ᏚᏴᏍᏙᏴ duyvstoyv sneeze

sneeze ᏧᏴᏍᏙᏍᏗ juhyvsdoysdi v.i. to sneeze

sneezed ᏚᏴᏍᏙᏴᎢ duhyvsdohyv?i v.i. s/he sneezed

snip ᎠᎦᎳᏍᏗ agalasdi snip, reap

snobbish ᎤᏓᎸᏗ udalvkwdi adj. snobbish

snobbish ᎤᎾᏓᎸᏗ unadalvkwdi adj. pl. snobbish

snore ᏓᏩᎳᎩᎠ dakwalagi?a v.i. s/he's snoring



snore ᏓᏩᎳᎩᏍᎪᎢ dakwalagisgo?i
v.i. s/he snores 
(habitual)

snore ᏕᏥᏩᎳᎩᎠ dejikwalagi?a v.i. I'm snoring

snore ᏚᏩᎳᎩᏒᎢ dukwalagisv?i v.i. s/he snored

snore ᏧᏩᎳᎩᏍᏗ jukwalagisdi v.i. to snore

snore ᏘᏩᎳᎩ tikwalagi v.i. snore (imperative)

snort ᎠᎵᏴᏌᎾᏍᏗᎭ ahliyvsanawsdiha v.i. he's snorting

snort ᎠᎵᏴᏌᎾᏍᏗᏍᎪᎢ ahliyvsanawsdisgo?i v.i. he snorts (habitual)

snort ᏓᏦᏔᏍᎦ dajotasga
he is snorting 
(threateningly)

snort ᎦᎵᏴᏌᎾᏍᏗᎭ galiyvsanawsdiha v.i. I'm snorting

snort ᎭᎵᏴᏌᎾᏍᏓ hahliyvsanawsda v.i. snort (imperative)

snort ᏐᏈᎵ ᎧᏬᎳᏕᏍᎬ sogwili kawoladesgv snort

snort ᎤᎵᏴᏌᎾᏍᏙᏗ uhliyvsanawsdohdi v.i. to snort

snort ᎤᎵᏴᏌᎾᏍᏔᎥᏂ uhliyvsanawstavn?i v.i. he snorted

snort ᎤᎾᎸᎠ uhnalv?a
he is snorting (and 
weaving his head)

snow ᏓᎫᏔᏂ dagutani it's going to snow

snow ᏓᏧᏓᏂ dajudani it will snow

snow ᎫᏥᎭ gunjiha it is snowing

snow ᏧᏘ guti it's snowing

snow ᎫᏘᎭ gutiha v.i. it's snowing

snow ᎫᏘᏍᎪᎢ gutisgo?i v.i. it snows (habitual)

snow ᎫᏘᏍᎬ gutisgv flurry, snowing

snow ᎤᎾᏥ unaji snow

snow ᎤᏥ unhji n. snow

snow ᎤᏥ unji snow

snow ᎤᏄᏥ unuji snow

snow ᎤᏭᏔᏅᎢ uwutahnv?i v.i. it snowed

snow ᎤᏭᏙᏗ uwutohdi v.i. to snow

snow ᎥᏥ vji snow

snow bird ᏚᏗ dudi snow bird

snow bird ᏚᏘ tuti snow bird

Snowbird ᏚᏗ dudi

Snowbird; Eastern 
Cherokee in Snowbird 
Mt./Sky People

snowed ᎤᏭᏔᏅ uwutanv snowed

snub ᎠᏓᏙᎳᏙᏗ adatolatodi snub

snuff ᏦᎳ ᏩᏂᎨ jola wanige snuff

so ᏓᏛ dadv it is so*



so ᎾᏍᎩᎩ nasgigi
is that so? is that a fact? 
(formal; also: vsgigi, 
vsgi, sgigi dialectally)

so called ᎧᏁᎢᏍᏔᏅᎯ kane?istanvhi so called

soak ᎦᏚᎳᏍᏙᏗ gadulastodi soak

soak ᎬᏩᎸᏍᎦ gvwahlvsga
v.t. s/he's soaking it 
(flexible object)

soak ᎬᏩᎸᏍᎦ gvwahlvsga
v.t. I'm soaking it 
(flexible object)

soak ᎬᏩᎸᏍᎪᎢ gvwahlvsgo?i v.t. s/he soaks it (flexible 
object) (habitual)

soak ᎲᏩᎸᎦ hvwahlvga
v.t. soak it (flexible 
object) (imperative)

soak ᎤᏮᏩᎳᏅᎢ uwvwahlanv?i
v.t. s/he soaked it 
(flexible object)

soak ᎤᏮᏩᏗ uwvwahldi
v.t. to soak it (flexible 
object)

soap ᎣᎳ ohla n. soap

soap ᎣᎳ ola soap

soap ᎣᏟ otli soap*

soaper ᎣᎳᎭ ᎢᎬᏁ olaha igvne soaper

sober ᏄᏴᏍᏕᏍᎬᎾ nuyvsdesgvna sober

social ᎠᎾᏓᏟᏏᏍᎬ anadatlisisgv social

society ᎤᎾᏙᏢᎯ unadotlvhi organization, society

sock ᎠᎵᏲ aliyo sock

sock ᎠᎵᏲ aliyo n. sock

sock ᎠᎵᏲᎢ aliyo?i sock

socks ᏓᏆᎵᏲᎭ dagwaliyoha v.t. s/he wore socks

socks ᏗᎵᏲ diliyo n. pl. socks

soft ᏗᏩᏂᎨᎢ diwanige?i adj. pl. soft

soft ᎤᏩᎾᏒ uwanasv soft (ripe, of a fruit)

soft ᎤᏩᏒ uwansv soft, ripe

soft ᏩᏂᎨᎢ wanige?i adj. soft

soil ᎦᏓ gada n. 1. soil 2. land

soil ᎦᏙᎯ gadohi soil

sold ᎦᎾᏗᏅᏓ ganadinvda sold

solder ᏔᎷᎩᏍᎩ ᏗᎧᏅᏬᏙᏗ talugisgi dikanvwodohdi
n. 1. solder 2. welding 
rod



soldering ᏥᏅᏫᎠ jinvwi?a
v.t. 1. I'm curing, 
doctoring him/her  2. 
I'm soldering, welding it

soldier ᎠᏂᏲᏍᎩ aniyosgi n. soldier, soldiers

soldier ᎠᏯᏫᏍᎩ ayawisgi soldier

soldier ᎠᏲᏍᎩ ayosgi n. soldier

soldiers ᎠᏂᏯᏫᏍᎩ aniyawisgi
soldiers, troups, army, 
military

soldiers ᎠᏂᏲᏍᎩ aniyosgi n. pl. soldiers

soldiers ᎠᏂᏲᏫᏍᎩ aniyowisgi soldiers

sole ᎠᎳᏑᎶᎦᎵᏍᏜᎥ alasulogalisdla?v sole

solemn ᎦᎸᏉᏗ ᎠᏓᏅᏖᏗ galvgwodi adanvtedi solemn

solicit ᎠᏔᏲᏍᏗ atayosdi
propound, solicit, plea, 
appeal, demand

soliciting ᎠᏔᏲᎵᏙᎲ atayolitohv soliciting

solo ᎠᏏᏴᏫ ᎧᏃᎩᏍᎩ asiyvwi kanogisgi solo

solvent ᏰᎵᏊ ᏥᎬᏩᎶᏗ yeligwu jigvwalodi solvent

some ᎢᎦᏓ igada adj. some

some ᎢᎦᏚ igadu some

some ᎢᎦᏛᏉ igadvgwo
some of it, just some, 
only some

somebody ᎩᎶᎢ gilo?i somebody

somebody ᎯᎸᏍᎩᏂ hilvsgini

several unspecified 
humans (several 
somebodies)

somebody ᎩᎶᎢ kilo?i somebody

someone ᎩᎶ ᎠᏏᏴᏫ gilo asiyvwi someone

someone ᎩᎶ ᏌᏉᎯ gilo sagwohi someone

someone ᎩᎶ kilo pron. someone

someone ᎩᎶ/ᎩᎶ kilo / gilo someone

something ᎪᎱᏍᏗ gohusdi something

something ᎪᎱᏍᏗ gohusdi pron. something

something ᎪᎱᏍᏗ, ᎪᎤᏍᏗ gohusdi, gousdi something

something ᎪᏍᏗ gosdi pron. something

sometime ᎢᏳᏊ ᏂᎦᎵᏍᏗ iyugwu nigalisdi sometime

sometimes ᎢᏳᏓᎵᎭᎢ iyudaliha?i adv. sometimes

sometimes ᏳᏓᎭᎢ yudaha?i adv. sometimes

somewhat ᎾᏍᎩ ᏯᏛᎾ nasgi yadvna somewhat

somewhere Ꮲ dlv adv. somewhere



somewhere ᎯᏢᎯᏢᏃ hi(t)lvhitlvno and somewhere

somewhere ᎯᎸᏢᎢ hilvtlv?i somewhere

somewhere ᎢᎸᏢᎢ ilvhdlv?i adv. somewhere

somewhere ᎾᎿᎯᎸᏢ nahnahilvtlv somewhere

son ᎠᎫᏣ ᎠᏇᏥ aguja agweji son *

son ᎠᏧᏣ ajuja son (my)

son ᎠᏧᏍᏘ ᎤᏩᎩ ajusti uwagi son

son ᎯᏯ ᎠᏇᏥ hiya aqueji this is my son/daughter

son ᎤᏪᏥ uweji son, egg

son ᎤᏪᏥ uweji son

son ᎤᏪᏥ ᎠᏧᏣ uweji achuja n. his/her son (child)

son ᎠᏪᏥ ᎠᏍᎦᏯ uweji asgaya n. his/her son (adult)

son ᎤᏪᏥᏛᎯ uwejidvhi son (another's)

song ᏓᎦᏃᎨᏓ daganogeda song

song ᏗᎧᏃᎩᏛ dikanogidv
song, speech of praise, 
psalm

song ᎧᏃᎩᏍᏗ kanogisdi song

sons ᏧᏪᏥ juweji sons, eggs

sons ᏧᏪᏥ ᎠᏂᏧᏣ juweji anichuja
n. his/her sons 
(children)

sons ᏧᏪᏥ ᎠᏂᏍᎦᏯ juweji anisgaya
n. pl. his/her sons 
(adult)

soon ᎴᎩ hleki adv. soon

soon ᎩᎶᏩᏳᏍᏗ kilowayusdi soon

soon ᎾᏝᎫᏬ natlagukwo soon

soon ᏞᎩᏋ tlegigwv soon

soon ᏞᎩᏋ tlegigwv soon*

soon after ᎠᏂᏬ anikwo soon after

soon after ᎣᏂᏊ onigwu soon after

sooner ᏞᎠᎨᏍᏗ tle?agesdi sooner

soot ᎤᏦᎸᎯᏓ ujolvhida soot

sop ᎠᏑᎠ asu?a v.t. s/he's sopping it

sop ᎠᏑᏍᎪᎢ asusgo?i
v.t. s/he sops it 
(habitual)

sop ᎦᏑᎠ gasu?a v.t. I'm sopping it

sop ᎭᏑᏣ hasuja v.t. sop it (imperative)

sop ᎤᏑᏍᏗ ususdi v.t. to sop it

sop ᎤᏑᏒᎢ ususv?i v.t. s/he sopped it

sophisticated ᎤᏢᏗ udlvkwdi adj. sophisticated



sophisticated ᎤᎾᏢᏗ unadlvkwdi adj. pl. sophisticated

sorcerer ᎠᏙᏂᏍᎩ adonisgi n. sorcerer

sorcerer ᏗᎾᏙᏂᏍᎩ dinadonisgi n. pl. sorcerer

sorcerer Old Stoney Coat sorcerer

sore ᎡᎯᏍᏗ ehisdi sore*, painful

sore ᏣᏓᎸᎢ jadsdalv?i a sore

sore ᎤᏥᏍᏓᎸ ujisdalv sore

sore ᎤᏍᏓᎳ usdala sore*

sore ᎤᏯᏍᏘ uyasti sore, it hurts

sores ᏕᏣᏍᏓᎸᎢ dejadsdalv?i sores

sorrel ᏑᎾᏣᏯᏍᏘ sunajayasti
sorrel or sour grass, 
sharp tasting

sorrow ᎠᎡᎴ abele sorrow

sorrow ᎤᏲᎠᏰᎸᏅ uyo?ayelvnv sorrow

sorrowful ᎤᏲᎢᏊ uyo?igwu
just , still, only bad; 
sorrowful

sorry ᎠᏆᏕᎠᏔᏁᎭ agwade?ataneha I am sorry!

sorry ᎤᏲᎠᏰᎸᏗ uyo?ayelvdi
woe, sorry, grief, 
sorrow*

sort ᏗᏑᏰᏍᏗ disuyesdi sort

sorts ᏗᏭᏰᏛ diwuyedv sorts

sought ᎤᏯᎸᎩ uyalvgi sought

soul ᎠᏓᏔ adanta soul or spirit

soul ᎠᏓᏅᏙ adanvto
soul*, spirit [a] [BB: 
adanto]

soul ᎠᏆᏓᏅᏙ agwadanvto my soul*

soul ᎦᎸᏉᏗ ᎠᏓᏅᏙ galvgwodi adanvto soul

sound ᎦᏃᏴᎵᏍᏗᎭ ganohyvhlisdiha
v.t. s/he's causing it to 
sound

sound ᎦᏃᏴᎵᏍᏗᏍᎪᎢ ganohyvhlisdisgo?i
v.t. s/he causes it to 
sound (habitual)

sound ᎯᏃᏴᎵᏍᏓ hinohyvhlisda
v.t. cause it to sound 
(imperative)

sound ᏣᏃᏴᎳ janohyvla
v.i. sound it (imperative)

sound ᏥᏃᏴᎵᏍᏗᎭ jinoyvlisdiha
v.t. I'm causing it to 
sound

sound ᎾᏂᏪᏍᎬᎢ naniwesgv?i
at the same time- they 
sang (sounded)

sound ᎤᏃᏴᎦ unohyvhga v.i. it is sounding



sound ᎤᏃᏴᎪᎢ unohyvhgo?i v.i. it sounds (habitual)

sound ᎤᏃᏴᎵᏍᏗ unohyvhlisdi v.i. to sound it

sound ᎤᏃᏴᎵᏍᏙᏗ unohyvhlisdohdi v.t. to cause it to sound

sound ᎤᏃᏴᎵᏍᏔᏅᎢ unohyvhlistanv?i
v.t. s/he caused it to 
sound

sound ᎤᏃᏴᏒᎢ unohyvlsv?i v.i. it was sounding

sounded ᎤᏃᏴᎵᏒᎩ unoyvlisvgi sounded

sounding ᎠᎩᏃᏴᎦ aginohyvhga
v.i. it is sounding, I am 
sounding it

sounds ᏚᏃᏴᎬ dunoyvgv sounds

soup ᎤᎦᎹ ugama n. soup

soup ᎤᎦᎹ ugama
soup (water prepared to 
eat)

sour ᏧᎿᏦᏍᏗ juhnajosdi adj. sour

sour ᏧᎾᏦᏍᏗ junajosdi sour*

sour ᏧᏂᎿᏦᏍᏗ junihnajosdi adj. pl. sour

sour ᎤᎦᏏᏔ ugasita sour

sour corn mush ᎧᏁᎮᏂ kaneheni sour corn mush

source ᏗᏓᎴᎲᏍᎬ didalehvsgv source

sources ᏙᏧᏓᎴᏅ tojudalenv sources

south ᏧᎦᎾᏮ juganawv south*

south ᏧᎦᎾᏮᎢ juganawv?i n. south

south ᏧᎦᎾᏮᎢ juganawv?i south

South ᎤᎦᎳᏯᎢ ugalaya?i South, warm there

South ᎤᎦᏃᏮ uganowv
South, it was warm, 
warmed (adj.)

southeast ᎤᎦᎾᏭ ᎧᎸᎬ uganawu kalvgv southeast

southern ᎤᎦᎾᏭᎢᏗᏢ uganawu?iditlv southern

Southwest City ᏩᏚᎵᏏ ᏗᎦᏚᎲ wadulisi digaduhv Southwest City

sow ᏏᏆ ᎠᎩᏏ sigwa agisi sow

sowing ᎠᏫᏍᎦ awisga sowing*

space ᎤᏜᏅᏛ udlanvdv space

spade ᎪᏕᏍᏗ godesdi spade (shovel)

spade ᎪᏕᏍᏗ godesdi spade

Spade ᎪᏕᏍᎩ Kodesgi n. Spade

spakes ᎠᎪᏕᏍᎩ Akodesgi n. pl. The Spades

Spaniard ᎠᏍᏆᏂ asgwani Spaniard

spank ᎠᏓᏏᏛᏂᏍᏛ adasidvnisdv
spank [a] [BB: 
adasvtanisdi]

spank ᎠᏓᏒᏔᏂᏍᏗ adasvtanisdi to spank someone



spank ᏓᏥᏩᎳᏄ dajiwalanu he/she spanks

spank ᎦᎵᎥᏂᎭ gali?vhniha
v.t. s/he's spanking 
him/her

spank ᎦᎵᎥᏂᎰᎢ gali?vhniho?i
v.t. s/he spanks him/her 
(habitual)

spank ᎯᎵᎥᎦ hili?vnhga
v.t. spank him/her 
(imperative)

spank ᏥᎵᎥᏂᎭ jili?vhniha
v.t. I'm spanking 
him/her

spank ᎤᎵᎥᏂᎸᎢ uli?vhnilv?i
v.t. s/he spanked 
him/her

spank ᎤᎵᎥᏍᏗ uli?vnhsdi v.t. to spank him/her

sparrow ᏘᏍᏩᏯ jiskwaya
sparrow, principal bird, 
because so numerous.

sparrow hawk ᏔᏩᏗ ᎤᏍᏗ tawadi usdi sparrow hawk

speak ᎠᏂᏬᏂᎠ aniwoni?a they speak

speak ᎠᏂᏬᏂᎭ aniwoniha
they (two or more) are 
speaking

speak ᎠᏩᏂᎱ awanihu I am speaking

speak ᎠᏩᏂᏍᎩ awaniski I have spoken

speak ᎠᏯ ᎠᎩᏁᏣ aya agineja I have spoken*

speak ᎠᏯ ᏚᏳᎪᏛᏁᎦ aya duyugodvnega I speak truth*

speak ᎦᏬᏂᎠ gawoni?a he/she speaks

speak ᎦᏬᏂᎭ gawoniha he/she is speaking

speak ᎦᏬᏂᎭ gawoniha v.i. s/he's speaking

speak ᎦᏬᏂᏍᎪᎢ gawonisgo?i
v.i. s/he speaks 
(habitual)

speak ᎦᏬᏂᏍᎬ gawonisgv speaking, talking, talk

speak ᎦᏲᏟ ᏥᏬᏂ ᏣᎳᎩ gayotli jiwoni jalagi
I speak some (a little) 
Cherokee

speak ᎯᏬᏂᎠ hiwoni?a you (singular) speak

speak ᎯᏬᏂᎭ hiwoniha you (sing) are speaking

speak ᎯᏬᏂᎯ hiwonihi you speak

speak ᎯᏬᏂᎯ hiwonihi v.i. speak (imperative)

speak ᎢᏗᏬᏂᎠ idiwoni?a
we (comprehensive) 
speak

speak ᎢᏗᏬᏂᎭ idiwoniha

we (you, another or 
other, and I) are 
speaking

speak ᎢᏥᏬᏂᎠ ijiwoni?a you (plural) speak



speak ᎢᏥᏬᏂᎭ ijiwoniha
you (more than two) are 
speaking

speak ᎢᏂᏬᏂᎠ iniwoni?a you and I speak

speak ᎢᏂᏬᏂᎭ iniwoniha
we (you and I) are 
speaking

speak ᏥᏩᏂᎱ jiwanihu I am speaking

speak ᏥᏬᏂᎠ jiwoni?a I speak, am speaking

speak ᏥᏬᏂᎭ jiwoniha I am speaking

speak ᏥᏬᏂᎭ jiwoniha v.i. I'm speaking

speak ᎧᏁᎬ kanegv speak, remark

speak ᎧᏃᎮᏛ kanohedv spoke something

speak ᎣᏥᏬᏂᎠ ojiwoni?a others and I speak

speak ᎣᏥᏬᏂᎭ ojiwoniha
we (others and I) are 
speaking

speak ᎣᏍᏗᏬᏂᎠ osdiwoni?a another and I speak

speak ᎣᏍᏗᏬᏂᎭ osdiwoniha
we (another and I) are 
speaking

speak ᏍᏗᏬᏂᎠ sdiwoni?a you and another speak

speak ᏍᏗᏬᏂᎭ sdiwoniha you (two) are speaking

speak ᎤᎯᏁᏨ uhinejv he had spoken

speak ᎤᏁᏨᎢ uhnejv?i
v.i. 1. s/he spoke 2. s/he 
answered

speak ᎤᏬᏂᎯᏍᏗ uwonihisdi v.i. to speak

speak ᎤᏬᏂᏒᎢ uwonisv?i v.i. s/he spoke

speak ᎤᏬᏂᏒᎢ uwonisv?i he/she spoke

speak ᎤᏬᏂᏒᏒᎢ uwonisvsv?i
he/she spoke at 
intervals

speak badly of ᎭᎳᏍᏓᎥᎳ halasda?vla

v.t. 1. tromp on it 2. 
speak badly of it 
(imperative)

speak badly of ᎯᏯᎳᏍᏓᎥᎳ hiyalasda?vla

v.t. 1. tromp on him/her 
2. speak badly of him 
(imperative)

speak badly of ᎤᎳᏍᏓᎡᎸᎢ ulasda?ehlv?i

v.t. 1. s/he tromped on 
him/her, it 2. s/he spoke 
badly of him

speak slowly please ᎤᏍᎦᏃᎵ ᎯᏁᎩ usganoli hinegi speak slowly please*

speak truth ᏥᏩᏂᎱ ᏙᎡᎤ jiwanihu to?e?u I speak the truth

speaker ᎦᏬᏂᏍᎩ gawonisgi speaker, radio, gossip

speaks ᎠᏂᏁᎦ aninega speaks



spear ᏓᏓᏍᏙᏗ dadastodi spear

spear ᏗᎦᏘᏍᏗ digatisdi spear

special ᎤᏤᎵᏛ ujelidv special

special ᏧᏤᎵᏛ ujelidv
extra, aside, special, 
solitary, distinct

specially ᎤᏤᎵᏛᎭ ujelidvha specially

specific ᏗᎪᏍᎩ digosgi specific

specifically ᎧᎵᏗᎪᎥᎯ kalidigo?vhi specifically

specify ᏗᎪᏍᏗᎩ digosdigi specify

specimen ᏦᏣᎴᏛᏗᎪᎥᎯ gojaledvdigo?vhi specimen

specimens ᏗᎪᏣᎴᏛ ᏗᎪᎥᎯ digojaledv digo?vhi specimens

speculate ᎠᏩᏒᏗᏱ awasvdiyi speculate

speech ᎧᏁᏍᏗ kanesdi speech*

speech ᏩᏂᎱ wanihu speech

speeches ᎠᎾᎵᏣᏙᎲᏍᎬ analijatohvsgv speeches

speed ᎦᏦᏄᎳ gajonula speed

spell ᏗᏍᏇᎸᏗ disgwelvdi spell

spend ᎤᏩᏍᎬ uwasgv spend

spending ᎤᏂᏩᏍᎬ uniwasgv spending, buying

spent ᎤᏂᏩᏒ uniwasv spent

spicewood ᏃᏓᏟ nodatli spicewood*

spider ᎧᎿᏁᏍᎩ kahnanesgi spider

spider ᎧᎾᏁᏍᎩ kana?nesgi n. spider

spider ᎧᎾᏁᏍᎩ kananeski spider, weaver

spill ᎠᏤᏩᏍᏗ ajewasdi spill, squander

spill ᎠᏤᏫᎠ ajewi?a

v.t. s/he's spilling it (a 
liquid or nonliquid like 
salt, sugar) 2. s/he's 
pouring it on the 
ground (liquid or non-
liquid) 3. s/he's being 
wasteful (of money, etc)

spill ᎠᏤᏫᏍᎪᎢ ajewisgo?i

v.t. s/he spills it (a liquid 
or nonliquid like salt, 
sugar) 2. s/he pours it 
on the ground (liquid or 
non-liquid) 3. s/he is 
wasteful (of money, etc) 
(habitual)



spill ᎦᏤᏫᎠ gajewi?a

v.t. I'm spilling it (a 
liquid or nonliquid like 
salt, sugar) 2. I'm 
pouring it on the 
ground (liquid or non-
liquid) 3. I'm being 
wasteful (of money, etc)

spill ᎤᏤᏩᏍᏗ ujewasdi

v.t. to spill it (a liquid or 
nonliquid like salt, 
sugar) 2. to pour it on 
the ground (liquid or 
non-liquid) 3. to be 
wasteful (of money, etc)

spill ᎤᏤᏮᎢ ujewv?i

v.t. s/he spilled it (a 
liquid or nonliquid like 
salt, sugar) 2. s/he 
poured it  on the 
ground (liquid or non-
liquid) 3. s/he was 
wasteful (of money, etc)

spill it ᎭᏤᏩ hajewa

v.t. spill it (a liquid or 
nonliquid like salt, 
sugar) 2. pour it on the 
ground (liquid or non-
liquid) 3. be wasteful (of 
money, etc) (imperative)

spin ᎠᏗᏆᎸᏕᏲᎭ adigwalvdeyoha
v.i. s/he, it's spinning, 
rotating

spin ᎠᏗᏆᎸᏕᏲᎰᎢ adigwalvdeyoho?i
v.i. s/he, it spins, rotates 
(habitual)

spin ᎠᏍᏓᏍᏗ asdasdi spin

spin ᎦᏗᏆᎸᏕᏲᎭ gadigwalvdeyoha
v.i. I'm spinning, 
rotating

spin ᎦᏗᏆᎸᏕᏍᏗᎭ gadigwalvdeysdiha v.t. s/he's spinning it

spin ᎦᏗᏆᎸᏕᏍᏗᏍᎪᎢ gadigwalvdeysdisgo?i
v.t. s/he spins it 
(habitual)



spin ᎭᏗᏆᎸᏕᏯᎦ hadigwalvdeyaga
v.i. spin, rotate 
(imperative)

spin ᎯᏗᏆᎸᏕᏍᏓ hidigwalvdeysda v.t. spin it (imperative)

spin ᏥᏕᏆᎸᏕᏍᏗᎭ jidegwalvdeysdiha v.t. I'm spinning it

spin ᎤᏩᏗᏆᎸᏕᏍᏙᏗ uwadigwalvdeysdohdi v.t. to spin it

spin ᎤᏩᏗᏆᎸᏕᏍᏔᏅᎢ uwadigwalvdeystanv?i v.t. s/he spun it

spinning ᎠᏂᏙᎲ anistohv spinning

spinning wheel ᏍᏓᏍᏗ sdasdi spinning wheel

spirit ᎫᏯ Guya
call to the spirit in 
specific places

Spirit People ᎾᏰᎯ Nayehi

(singular) a race of 
Invisible Spirit People 
"Immortals"

Spirit People ᏄᏁᎯ/ᎫᏁᎯ Nunnehi or gunnehi
a race of Invisible Spirit 
People "Immortals"

spirits ᏗᏓᏅᏙ didanvto spirits

spit ᎠᎳᏥᎦᏍᎬ alajigasgv spit

spit ᎠᏥᏍᎦ aljikwsga v.t. s/he's spitting

spit ᎠᏥᏍᎪᎢ aljikwsgo?i v.t. s/he spits (habitual)

spit ᎦᏥᏍᎦ galjikwsga v.t. I'm spitting

spit ᎭᎵᏥᏩ haljikwa v.t. spit (imperative)

spit ᎤᏥᏍᏗ uljikwsdi v.t. to spit

spit ᎤᏥᏮᎢ uljikwv?i v.t. s/he spit

spittoon ᎠᎳᏥᏍᏆᏍᏗ alajisgwasdi spittoon

splendor ᏗᏙᎳᏘ ᏗᎧᏁᏗ ditolati dikanedi splendor

splinter ᏧᏢᏓᎸᏓ judlvdalvda n. pl. splinters

splinter ᎤᏢᏓᎸᏓ udlvdalvda n. splinter

split ᏓᏍᏡᏍᎦ dasdlusga v.t. s/he's splitting it

split ᏓᏍᏡᏍᎪᎢ dasdlusgo?i
v.t. s/he splits it 
(habitual)

split ᏕᏥᏍᏡᏍᎦ dejisdlusga v.t. I'm splitting it

split ᏗᏍᏡᏴ distluyv split

split ᏚᏍᏡᏴᎢ dusdluhyv?i v.t. s/he split it

split ᏧᏍᏡᏍᏗ jusdlusdi v.t. to split it

split ᏧᏍᏡᏱᏓ justluyida split*

split ᏘᏍᏡᏯ tisdluhya v.t. split it (imperative)

split ᎤᏁᏍᏟ unestli split

spoil ᎠᏍᏘᎱ astihu spoil

spoil ᎯᏲᏍᏓ hiyosda
v.t. 1. break it 2. spoil 
him/her (imperative)



spoil ᏣᎪᎯ jagohi
v.i. 1. decay 2. spoil 
(imperative)

spoil ᏥᎠᏍᏘ ji?astihy I spoil, or make bad

spoil ᏥᏲᏍᏗᎭ jiyosdiha
v.t. 1. I'm breaking it 2. 
I'm spoiling him/her

spoil ᎤᎪᏍᎦ ugosga
v.i. 1. it's decaying 2. it's 
spoiling

spoil ᎤᏲᏨᎢ uyojv?i spoil*

spoil ᎤᏲᏍᏙᏗ uyosdohdi
v.t. 1. to break it 2. to 
spoil him/her

spoiled ᎯᏲᎩ hiyogi v.i. 1. break it 2. become 
spoiled (imperative)

spoiled ᎤᏂᏲᏨᎢ uniyojv?i adj. pl. spoiled (person)

spoiled ᎤᏲᏨᎢ uyojv?i
adj. 1. broken 2. spoiled 
(person)

spoiler ᎠᏯᏍᏘ ayasti spoiler

spoke ᎤᏁᏨ unejv spoke

spoon ᎠᏗᏙᏗ adidodi spoon

spoon ᎠᏗᏙᏗ aditohdi n. spoon

spoons ᏗᏗᏙᏗ diditohdi n. pl. spoons

sport ᏗᎾᏁᎶᎲᏍᎩ dinanelohvsgi
sport, athletics, 
playmate, players

sports ᏗᏁᎸᏗᏱ dinelvdiyi sports

spot ᎤᏓᏓᎸ udadalv spot

spouse ᎣᏍᏗᏁᎵ osdineli

my spouse (usually 
husband but can also 
be wife, we two, he or 
she and I, live together)

sprain ᎠᏛᎴᏍᏗ advlesdi sprain

spree ᎤᏴᏍᏕᏍᎬ uyvsdesgv spree

spring ᎠᎹ ᎦᏄᎪᎬ ama ganugogv spring

spring ᎠᎹᎦᏄᎪᎬ amaganugogv spring

spring ᎠᏱᎦᎸᎪᎬ ayigalvgogv spring*

spring ᎦᏄᎪᎬ ᎠᎹ ganugogv ama spring (water)

spring ᎦᏄᎪᎬᎢ ganugogv?i n. spring (of water)

spring ᎩᎳᎪᏗ gilagodi spring*

spring ᎩᎳᎪᎨ gilagoge spring

spring ᎪᎨᏱ gogeyi n. spring

spring ᎪᎨᏱ gogeyi spring



Spring ᎦᎩᎢ gagi?i Spring, season

Spring ᎪᎨᏯ ᎠᏟᎩᎶᎦ gogeya atligiloga Spring is coming

spring frog ᏚᏚ dutstu spring frog

spring, of water ᎠᎼᏆ amogwa spring, of water

sprinkle ᎠᏍᏚᏟᏍᏗ asdutlisdi sprinkle

sprinkle ᏓᏩᏲᎥᏍᎦ dakwayo?vsga

v.t. s/he's sprinkling it 
(with a liquid, powder, 
salt, etc.)

sprinkle ᏓᏩᏲᎥᏍᎪᎢ dakwayo?vsgo?i

v.t. s/he sprinkles it 
(with a liquid, powder, 
salt, etc.) (habitual)

sprinkle ᏓᏍᏚᎵᎠ dasdudli?a
v.t. s/he's sprinkling it 
(with a liquid)

sprinkle ᏓᏍᏚᎵᏍᎪᎢ dasdudlisgo?i
v.t. s/he sprinkles it 
(with a liquid) (habitual)

sprinkle ᏕᏥᏩᏲᎥᏍᎦ dejikwayo?vsga

v.t. I'm sprinkling it (with 
a liquid, powder, salt, 
etc.)

sprinkle ᏕᏥᏍᏚᎵᎠ dejisdudli?a
v.t. I'm sprinkling it (with 
a liquid)

sprinkle ᏚᏩᏲᏅᎢ dukwayonv?i

v.t. s/he sprinkled it 
(with a liquid, powder, 
salt, etc.)

sprinkle ᏚᏍᏚᎸᎢ dusdudlv?i
v.t. s/he sprinkled it 
(with a liquid)

sprinkle ᏧᏩᏲᏗ jukwayodi v.t. to sprinkle it (with a 
liquid, powder, salt, etc.)

sprinkle ᏧᏍᏚᎵᏍᏗ jusdudlisdi
v.t. to sprinkle it (with a 
liquid)

sprinkle ᏘᏩᏲᎥᎦ tikwayo?vga

v.t. sprinkle it (with a 
liquid, powder, salt, etc.) 
(imperative)

sprinkle ᏘᏍᏚᏜ tisdudla
v.t. sprinkle it (with a 
liquid) (imperative)

sprinkling ᎠᏍᏚᎵᏥᏙ asdutllijido it is sprinkling

sprout ᏚᏳᏢ duyutlv sprout

spur ᎠᏴᎩᏍᏗ ayvgisdi spur

spurs ᏗᏴᎩᏍᏗ dihyvgisdi n. spurs

spy ᎤᏕᎵᏛ ᎤᎦᏎᏍᏗ udelidv ugasesdi spy



squabble ᎤᏂᏍᏛᏗᏍᏗ unisdvdisdi squabble

square ᏅᎩ ᏧᏅᏏᏯ nvgi junvsiya square

squash ᏍᏆᏏ sgwasi squash

squash ᏩᏥᎫ wajigu squash

squat ᏓᏥᎷᏍᎦ dajihlusga v.i. s/he's squatting

squat ᏓᏥᎷᏍᎪᎢ dajihlusgo?i
v.i. s/he squats 
(habitual)

squat ᏕᎦᏥᎷᏍᎦ degajihlusga v.i. I'm squatting

squat ᏕᎦᏥᎷᎬ degajilugv squat

squat ᏚᏥᎷᏅᎢ dujihlunv?i v.i. s/he squatted

squat ᏧᏥᎷᏍᏗ jujihlusdi v.i. to squat

squat ᏔᏥᎷᎦ tajihluga v.i. squat (imperative)

squaw ᎠᏴᏫᏯ ᎠᎨᏴ ayvwiya ageyv squaw

squaw ᎠᏴᏫᏯᎠᎨᏴ ayvwiya?ageyv squaw

squeeze ᎠᏓᏐᎠᏍᏙᏗ adaso?astodi squeeze

squirrel ᏌᎶᏓ saloda squirrel

squirrel ᏌᎶᎵ saloli n. squirrel

squirrel ᏌᎶᎵᎠ saloli?a squirrel, squirrels

squirrel, gray ᏌᎳᎵ salali squirrel, gray

stab ᎦᏘᎭ gatiha
v.t. s/he's stabbing 
him/her, it

stab ᎦᏘᎰᎢ gatiho?i
v.t. s/he stabs him/her, 
it (habitual)

stab ᎦᏘᏍᏗ gatisdi stab

stab ᎯᏘᎦ hitiga v.t. stab it

stab ᎯᏯᏘᎦ hiyatiga v.t. stab him/her

stab ᏥᏘᎭ jitiha v.t. I'm stabbing it

stab ᏥᏯᏘᎭ jiyatiha
v.t. I'm stabbing him/her

stab ᎤᏩᏘᎸᎢ uwatihlv?i
v.t. s/he stabbed 
him/her, it

stab ᎤᏩᏘᏍᏗ uwatisdi v.t. to stab him/her, it

stack ᏕᎦᏒᏛ degasvdv stack

staff ᎠᎾᎵᏍᏕᎸᎯᏙᎯ analisdelvhitohi staff

staff ᎠᏙᎳᏅᏍᏘ atolanvsti staff*

stage ᎦᏬᏂᎯᏍᏙ ᎠᏲᏓᏜ gawonihisto ayodadla stage

stage ᎪᏬᏂᎯᏍᏗ ᎠᏲᏓᏜᎥ gowonihisdi ayodadla?v
stage

stagecoach ᏴᏫ ᏗᏘᏂᏙᎯ yvwi ditinitohi stagecoach

stagger ᏓᏆᏙᏗᎭ dagwadokdiha v.i. I'm staggering



stagger ᏗᏣᏙᏓ dijadokda v.i. stagger (imperative)

stagger ᏚᏙᏗᎭ dudokdiha v.i. s/he's staggering

stagger ᏚᏙᏗᏍᎪᎢ dudokdisgo?i
v.i. s/he staggers 
(habitual)

stagger ᏚᏙᏔᏅᎢ dudoktanv?i v.i. s/he staggered

stagger ᏚᏙᏓᎦᏗᏍᎬ dutodagadisgv stagger

stagger ᏧᏙᏙᏗ judokdohdi v.i. to stagger

stagnant ᏙᎦᏁᎲ toganehv stagnant

stair ᎠᎩᎶᏒᏍᏗ agilosvsdi stair

stairs ᏗᎩᎶᏒᏍᏗ digilosvsdi stairs

stairs ᏗᎩᎶᏒᏍᏗᎢ dikihlosvsdi?i n. pl. steps, stairs

stale ᎤᏪᏔᏨ uwetajv stale

stamp ᎦᏯᎸᏗ gayalvdi
stamp, paste, tag, 
postage stamp

stamped ᎦᏯᎸᏅ gayalvnv posted, stamped

stamps ᏗᎦᏯᎸᏗ digayalvdi stamps

stand ᎠᏆᏚᎭ agwaduha
v.i. I'm standing in liquid

stand ᎠᎴᎲᏍᎦ alehvsga
v.i. s/he's standing in a 
certain spot

stand ᎠᎴᎲᏍᎪᎢ alehvsgo?i
v.i. s/he stands in a 
certain spot (habitual)

stand ᎠᏂᏙᎾᎠ anidona?a
v.i. they are standing 
(congregation)

stand ᎠᏂᏙᎾᎣᎢ anidona?o?i

v.i. they stand 
(congregation) 
(habitual)

stand ᎠᏂᏙᎾᎥᎢ anidona?v?i
v.i. they stood 
(congregation)

stand ᎦᏙᎦ gadoga v.i. s/he's standing

stand ᎦᏙᎪᎢ gadogo?i
v.i. s/he stands 
(habitual)

stand ᎦᎴᎥᏍᎦ gale?vsga
v.i. I'm standing in a 
certain spot

stand ᎦᏙᎦ gatoga he/it is standing

stand ᎦᏙᎬ gatogv stood, stand

stand ᎭᎴᎲᎦ halehvga
v.i. stand in a certain 
spot (imperative)

stand ᎯᏙᎨᏍᏗ hidogesdi v.i. stand (imperative)

stand ᏥᏙᎦ jidoga v.i. I'm standing



stand ᏥᏙᎦ jitoga I stand

stand ᎣᏥᏙᎾᎠ ojidona?a
v.i. we are standing 
(congregation)

stand ᏙᎦ toga stand

stand ᎤᎴᏅᎢ ulehnv?i
v.i. s/he stood in a 
certain spot

stand in ᏣᏚᏎᏍᏗ jadusesdi
v.i. stand in liquid 
(imperative)

stand in ᎤᏚᎭ uduha
v.i. s/he's standing in 
liquid

stand in ᎤᏚᏐᎢ uduso?i
v.i. s/he stands in liquid 
(habitual)

stand in ᎤᏚᏒᎢ udusv?i v.i. s/he stood in liquid

stand in ᎤᎴᏗ ulehdi
v.i. to stand in a certain 
spot

stand it up ᏔᎴᏓ talehda
v.t. stand it up (object 
with legs) (imperative)

stand up ᏕᎦᎴᏗᎭ degalediha
v.t. I'm standing it up 
(object with legs)

stand up ᏔᎴᎲᎦ talehvga stand up

Stand Watie dᎦᏔᎦ degataga Stand Watie*

standard ᏰᎵᏊ ᏗᏙᎳᎩ yeligwu ditolagi standard

standing ᎠᏂᏙᎾᎥ anitona?v standing

standing ᏗᎦᏙᎦ digatoga standing*

standing ᎦᏙᎦ gatoga standing

Standing Indian ᏴᏫᏧᎴᏅᎢ (ᏳᏫᏧᎴᏄᎯ)
Yvwijulenv?i 
(Yuhwitsulenuhi)

The place where the 
person stood: Standing 
Indian, North Carolina

Standing Rock ᏅᏯ ᏗᎦᏙᎬ nvya digadogv Standing Rock

stands ᏓᏂᏙᎦ danitoga stands

star ᏃᏈᏏ nogwisi star

star ᏃᏏ nokwsi n. star

star ᏃᏈᏏ noquisi star

star ᏃᏢᏏ notlvsi star

starch ᏗᏍᏓᎦᏯᏙᏗ disdagayatodi starch

starch ᎯᏍᏓᎦᏓ hisdagayhda
v.t. 1. make it crisp 2. 
starch it (imperative)

starch ᎤᏍᏓᎦᏙᏗ usdagayhdohdi
v.t. 1. to make it crisp 2. 
to starch it

stars ᎠᏂᏃᏈᏏ aninogwisi stars



start ᎠᏂᎩᏍᏗᎭ ahnigisdiha v.t. he's starting it

start ᎠᏂᎩᏍᏗᏍᎪᎢ ahnigisdisgo?i
v.t. he starts it (habitual)

start ᎠᎴᏂᎭ aleniha
v.i. s/he's starting, 
beginning

start ᎠᎴᏂᏍᎪᎢ alenisgo?i
v.i. s/he starts, begins 
(habitual)

start ᎠᏂ ᎩᏍᏗ ani gisdi start

start ᎠᏂᎩᏍᏗ anigisdi start, starts

start ᎦᏂᎩᎠ ganigi?a
v.i. 1. I'm leaving 2. I'm 
starting

start ᎦᏂᎩᏍᏗᎭ ganigisdiha v.t. I'm starting it

start ᎭᏂᎩ hahnigi
v.i. 1. leave 2. start 
(imperative)

start ᎭᏂᎩᏍᏓ hahnigisda v.t. start it (imperative)

start ᎭᎴᎾ halena
v.i. start, begin 
(imperative)

start ᎯᎳᏳ ᏔᎴᏅᎯ hilayu talenvhi when will you start?

start ᏣᎵᏂᎬᏁ jalinigvne

you started [GP] 
(aleniha: start, begin [f] 
ullenvhv; alenisgv [a])

start ᏥᏫᏛᎴᏅ jiwidvlenv ...start...(?)

start ᎤᏂᎩᏍᏙᏗ uhnigisdohdi v.t. to start it

start ᎤᏂᎩᏍᏔᏅᎢ uhnigistanv?i v.t. he started it

start ᎤᎴᏅᎲ ulenvhv started, began

started ᎤᏂᎩᏍᏔᏅ unigistanv started

starting ᎠᏂᎩᏍᏗᏍᎬ anigisdisgv starting

starve ᎠᎪᎾ ᎠᏲᎱᎯᏍᏗ agona ayohuhisdi starve

state ᎧᏃᎮᎢ kanohe?i state

stated ᎤᏃᎮᎸᎩ unohelvgi stated

statements ᏗᎧᏃᎮᎸᎯ dikanohelvhi statements

states ᎧᏃᎮᎭ kanoheha states

stating ᎧᏃᎮᎸᏍᎬ kanohelvsgv stating

station ᎤᎴᏪᏍᏗ ulewesdi station

station ᎤᎴᏫᏍᏗ ulewisdi station

stationery ᎪᏪᎵ ᏗᎪᏪᎶᏗ goweli digowelodi stationery

stations ᏧᎴᏫᏍᏗ julewisdi stations

statistic ᎢᎦ ᏄᎵᏍᏔᏅᏒ iga nulistanvsv statistic

stay home ᎢᏍᏙᎴᏍᏘ isdolesti
(you) stay home (two 
people)



stay home ᎣᏥᎾ ojina

we are sitting, we are 
staying home, we are at 
home

stay overnight ᏧᏂᏒᏍᏗᎢ junisvsdi?i
where they stay 
overnight

steadily ᎢᎦᏘᎭᎢ igatiha?i steadily

steady ᎠᎵᏏᎯᏍᏗ alisihnhisdi steady

steak ᏩᎦ ᎭᏫᏯ waga hawiya steak

steak ᏩᎦ ᎭᏫᏯ wahga hawiya n. beef, steak

steal ᎠᏓᏃᏍᎩ adanosgi stealing

steal ᎦᏃᏍᎩᎠ ganosgi?a v.t. s/he's stealing it

steal ᎦᏃᏍᎩᏓ ganosgida adj. stolen

steal ᎦᏃᏍᎩᏍᎪᎢ ganosgisgo?i
v.t. s/he steals it 
(habitual)

steal ᎯᏃᏍᎩ hinosgi v.t. steal it (imperative)

steal ᏥᏃᏍᎩᎠ jinosgi?a v.t. I'm stealing it

steal ᎤᏃᏍᎩᏍᏗ unosgisdi v.t. to steal it

steal ᎤᏃᏍᎩᏒᎢ unosgisv?i v.t. s/he stole it

steam ᎠᏥᎸ ᎦᏌᏙᏯᏍᎩ ajilv gasatoyasgi steam

steam ᎠᏥᎸᎦᏌᏙᏲᏍᏗ ajilvgasadoyosdi steam

steam ᎠᏔᏃᎴᎦ atanolega v.i. it's steaming

steam ᎠᏔᏃᎴᎪᎢ atanolego?i v.i. it steams (habitual)

steam ᎤᏔᏃᎸᏓ utanolvda n. steam

steam ᎤᏔᏃᎸᏍᏗ utanolvsdi v.i. to steam

steam ᎤᏔᏃᎸᏒᎢ utanolvsv?i v.i. it steamed

steamer ᏥᏳ ᎤᏔᎾ jiyu utana steamer



Stecoyee ᎤᏧᏘᏆᏱ Ujutigwayi

Stecoyee, Sticoy, big 
fish place, or good 
fishing place. The name 
of several towns in the 
Cherokee country; on 
Tuckasegee River near 
Whittier, Swain County, 
N.C.; near Clayton, 
Rabun County, Ga.; on 
Stekoa Creek, Graham 
County, N.C., and at 
Lookout Mountain 
Town, near Trenton, 
Dade County, Ga. Same 
as Citico or Settaco.

steel ᎠᏥᎷᏔᎷᎩᏍᎩ ajilutalugisgi steel

steel ᎠᏥᎸ ᏔᎷᎩᏍᎩ ajilv talugisgi steel

steep ᎦᎸᎳᏗ galvladi steep

steer ᎦᎾᎵ ganali steer, ox

steering wheel ᎠᎯᎸᏍᏗᎢ ahi?lvsdi?i n. steering wheel

steering wheels ᏗᎯᎸᏍᏗᎢ dihi?lvsdi?i n. pl. steering wheels

stem ᎤᏩᏂᎦᎸ uwanigalv branch, stem

stenographer ᏍᏆᎳ ᎪᏪᎵᏍᎩ sgwala gowelisgi stenographer

step ᎠᎳᏍᏛᏍᎦ alasdvsga
v.t. s/he's stepping on 
him, it

step ᎠᎳᏍᏛᏍᎪᎢ alasdvsgo?i
v.t. s/he steps on him, it 
(habitual)

step ᎠᎳᏍᎬᎠ alasgv?a v.i. s/he's taking a step

step ᎠᎳᏍᎬᏓ alasgvda step

step ᎠᎳᏍᎬᎬ alasgvgv stepping

step ᎠᎳᏍᎬᏎᎦ alasgvsega steps

step ᎠᎳᏍᎬᏍᎪᎢ alasgvsgo?i
v.i. s/he takes a step 
(habitual)

step ᎦᎳᏍᏛᏍᎦ galasdvsga v.t. I'm stepping on it

step brother ᏗᎾᏓᏅᏟ ᏕᎨᎦᏘᎭᏅ
dinadanvtli 
degegatihna?v step brother

step child ᎠᎦᏘᎿᎥ ᎠᏲᎵ agatihna?v ayoli step child

step daughter ᎤᏘᎿᎥ ᎠᎨᏳᏣ utihna?v ageyuja step daughter

step father ᎤᏘᎿ ᎤᏙᏓ utihna utoda step father

step mother ᎤᏘᎿ ᎤᏥ utihna uji step mother



step on ᎭᎳᏍᏛᎥᎦ halasdv?vga
v.t. step on it 
(imperative)

step on ᎯᏯᎳᏍᏛᎥᎦ hiyalasdv?vga
v.t. step on him/her 
(imperative)

step on ᏥᏯᎳᏍᏛᏍᎦ jiyalasdvsga
v.t. I'm stepping on 
him/her

step on ᎤᎳᏍᏛᏗ ulasdvdi v.t. to step on him, it

step on ᎤᎳᏍᏛᏅᎢ ulasdvnv?i
v.t. s/he stepped on 
him, it

Stephen ᏍᏘᏫ stiwi Stephen*

steps ᎠᎩᎶᏒᏍᏗᎢ akihlosvsdi?i n. steps, stairs

stew ᎫᎾᏍᏓ gunasda stew

stick ᏓᎦᎶᏍᏘ dagalosti stick

stick ᎦᎾᏍᏓ ganasda stick

stick ᎦᏂᏍᏓ ganisda stick*

stick ᎦᏍᏓ gansda n. stick

stick head out ᎠᏍᏆᎷᏗᎠ alsgwaludi?a
v.i. s/he's sticking 
his/her head out

stick head out ᎠᏍᏆᎷᏗᏍᎪᎢ alsgwaludisgo?i
v.i. s/he sticks his/her 
head out (habitual)

stick out ᎠᏆᏌᏔ agwaksata
v.i. it is sticking out,  I'm 
sticking it out

stick out ᎠᏆᏍᏆᎷᏓ agwalsgwaluda
v.i. I'm sticking my head 
out

stick out ᎦᎵᏍᏆᎷᏗᎠ galisgwaludi?a
v.i. I'm sticking my head 
out

stick out ᎭᏍᏆᎷᏛᎦ halsgwaludvga
v.i. stick your head out 
(imperative)

stick out ᏣᏌᏖᏍᏗ jaksatesdi
v.i. stick out (imperative)

stick out ᏣᏍᏆᎷᏕᏍᏗ jalsgwaludesdi
v.i. stick your head out 
(imperative)

stick out ᎤᏌᏔ uksata v.i. it's sticking out

stick out ᎤᏌᏗ uksatdi v.i. to stick out

stick out ᎤᏌᏙᎢ uksato?i
v.i. it sticks out 
(habitual)

stick out ᎤᏌᏛᎢ uksatv?i v.i. it stuck out

stick out ᎤᏍᏆᎷᏓ ulsgwaluda
v.i. s/he's sticking 
his/her head out



stick out ᎤᏍᏆᎷᏓᏅᎢ ulsgwaludanv?i
v.i. s/he stuck his/her 
head out

stick out ᎤᏍᏆᎷᏙᎢ ulsgwaludo?i
v.i. s/he sticks his/her 
head out (habitual)

stick out ᎤᏍᏆᎷᏙᏗ ulsgwaludodi
v.i. to stick his/her head 
out

stick out ᎤᏍᏆᎷᏛᎢ ulsgwaludv?i
v.i. s/he stuck his/her 
head out

stickers ᎤᏂᏍᏔᎷᏍᏘ unistalunsti
stickers, cockle burs, 
etc., sharp people

sticky ᎦᏯᎸᎩ gayalvgi sticky

stiff ᎦᏁᏔᏯ ganetaya stiff

stigma ᎤᏚᎯᏍᏛ uduhisdv stigma

still ᎾᏊᏃ nagwuno and still, just now

still ᏙᎢ to?i still

Stillwell, OK ᏍᏗᎵᏪᎵ sdiliweli Stillwell, OK

sting ᎠᏓᏤᏍᎩ adajeski sting

sting ᎠᏓᏨᏍᎩ adajvsgi
sting*, stinging* [a] [BB: 
adajeski = sting]

sting ᎠᏓᏨᏯᏍᎩ adajvyasgi sting

sting ᎠᏓᏨᏍᎩ adajvysgi
n. something that stings

sting ᎠᎾᏓᏨᏍᎩ anadajvysgi n. pl. things that sting

sting ᏓᏑᏔᎵ dasuntali sting

sting ᎦᏨᏍᎪᎢ gajjvysgo?i
v.t. s/he stings it 
(habitual)

sting ᎦᏨᏍᎦ gajvysga v.t. s/he's stinging it

sting ᎯᏯᏨᏯ hiyajvhya v.t. sting it (imperative)

sting ᏥᏯᏨᏍᎦ jiyajvysga v.t. I'm stinging it

sting ᎤᏩᏨᏴᎢ uwajvhyv?i v.t. s/he stung it

sting ᎤᏩᏨᏍᏗ uwajvysdi v.t. to sting it

stingy ᎤᎨᏳᎿᎢ ugeyuhna?i
n. possessive stingy 
person

stingy ᎤᏂᎨᏳᎿᎢ unigeyuhna?i
n. pl. possessive stingy 
persons

stink ᎦᏩᏒᎬ gawasvgv stink, scent, small

stir ᎠᏑᏰᎭ asuyeha v.t. s/he's stirring it

stir ᎠᏑᏰᏍᎪᎢ asuyesgo?i
v.t. s/he stirs it (habitual)



stir ᎦᏆᎡᎭ ganhgwa?eha
v.t. s/he's agitating 
liquid

stir ᎦᏆᎡᏍᎪᎢ ganhgwa?esgo?i
v.t. s/he agitates liquid 
(habitual)

stir ᎦᏑᏰᎭ gasuyeha v.t. I'm stirring it

stir ᎭᏑᏴᎳ hasuyvla v.t. stir it (imperative)

stir ᎯᏆᎥᎳ hinhgwa?vla
v.t. agitate liquid 
(imperative)

stir ᎤᏆᎡᏗ unhgwa?ehdi v.t. to agitate liquid

stir ᎤᏆᎡᎲᎢ unhgwa?ehv?i v.t. s/he agitated liquid

stir ᎤᏑᏰᏗ usuyehdi v.t. to stir it

stirrup ᎠᎳᏏᏗ alasidi pedal, stirrup

stitch ᎦᏰᏫᏒ gayewisv stitch

stitch ᎪᏰᏫᏒ goyewisv stitch

stnd ᎦᏙᎦ gatoga stand*, Taylor

stock ᎤᏂᎲᏧᎬᏩᎶᏗ unihvjugvwalodi stock

stockholders ᎤᎾᏤᎵᏧᎬᏩᎶᏗ unajelijugvwalodi stockholders

stockings ᎠᏂᎨᏴ ᏧᎾᎵᏲ anigeyv junaliyo stockings

stockings ᎠᏂᎨᏴ ᏧᏂᎵᏲ anigeyv juniliyo stockings

stocks ᏚᏂᎲᏧᎬᏩᎶᏗ dunihvjugvwalodi stocks

stole ᎤᏃᏍᎩᏒ unosgisv stole

stolen ᏗᎦᏃᏍᎩᏓ diganosgida adj. pl. stolen

stomach ᎠᏍᏬᏟ ags?wotli my stomach

stomach ᏧᏍᏉᏟ jun?squotli their stomachs

stomach ᎤᏍᏉᎵᎢ usgwohli?i
n. his/her abdomen, 
stomach

stomach ᎤᏍᏉᏟᎢ usgwotli?i stomach*

stomach ᎤᏍᏬᏟ ush?wotli his or her stomach

stomach ᎤᏍᏩᎵ uskwali stomach

stomp grounds ᎦᏗᏲᎢ gadiyo?i stomp grounds

stompground ᎦᏘᏲᎢ gatiyo?i stomp ground*

stompgrounds ᎦᏘᏲᎢ gatiyo?i stompgrounds

stompgrounds ᎦᏘᏲᎢ gatiyo?i n. stompgrounds

stone ᏄᏳ nunyu stone, rock

stone ᏅᏯ nvya rock, stone

stone ᎤᏯ uya stone*

Stone Nose Place ᏅᏯ ᎦᏴᏌᏛᎢ nvya gayvsadv?i

Stone Nose Place 
Adaire, Goingsnake 
(gadhiyo)

stones ᎠᏂᏅᏯ aninvya stones



stool ᎠᎵᏍᏛᏧᏍᏗ ᎦᏍᎩᎶ alisdvjusdi gasgilo stool

stop ᎠᎴᏫᏍᏗᎭ alehwisdiha v.i. s/he, it's stopping

stop ᎠᎴᏫᏍᏗᏍᎪᎢ alehwisdisgo?i
v.i. s/he, it stops 
(habitual)

stop ᎠᎴᏫᏍᏙᏗᎭ alehwisdohdiha
v.t. s/he's stopping 
him/her, it

stop ᎠᎴᏫᏍᏙᏗᏍᎪᎢ alehwisdohdisgo?i
v.t. s/he stops him/her, 
it (habitual)

stop ᎠᎴᏫᏍᏓ alewisda stop *

stop ᎠᎴᏫᏍᏗᏍᎬ alewisdisgv stopping

stop ᏛᎴᏫᏍᏓ dvlewisda stop*

stop ᎦᎴᏫᏍᏗᎭ galewisdiha v.i. I'm stopping

stop ᎦᎴᏫᏍᏙᏗᎭ galewisdohdiha v.t. I'm stopping it

stop ᎦᎶᎯᏍᏗᎭ galohisdiha

v.i. s/he's stopping by 
(on his/her way 
somewhere)

stop ᎦᎶᎯᏍᏗᏍᎪᎢ galohisdisgo?i v.i. s/he stops by (on 
his/her way somewhere)

stop ᎭᎴᏫᏍᏓ halehwisda v.i. stop (imperative)

stop ᎭᎴᏫᏍᏓ halewisda stop*

stop ᎭᎴᏫᏍᏔ halewista stop

stop ᎯᏯᎴᏫᏍᏙᏓ hiyalewisdohda
v.t. stop him/her 
(imperative)

stop ᎢᏓᎴᏫᏍᏔ idalewista
let's stop (three or 
more) (as in traveling)

stop ᎢᎾᎴᏫᏍᏔ inalewista
let's stop (two) (as in 
traveling)

stop ᎢᏘᎭᎷᎩ itihalugi put stop to it*

stop ᏥᏯᎴᏫᏍᏙᏗᎭ jiyalewisdohdiha
v.t. I'm stopping 
him/her

stop ᎤᎴᏫᏍᏙᏗ ulehwisdohdi v.i. to stop

stop ᎤᎴᏫᏍᏙᏙᏗ ulehwisdohdohdi v.t. to stop him/her, it

stop ᎤᎴᏫᏍᏙᏔᏅᎢ ulehwisdohtanv?i
v.t. s/he stopped 
him/her, it

stop ᎤᎴᏫᏍᏔᏅᎢ ulehwistanv?i v.i. s/he, it stopped

stop by ᎯᎶᎯᏍᏓ hilohisda
v.i. stop by (on your way 
somewhere)

stop by ᏥᎶᎢᏍᏗᎭ jilo?isdiha
v.i. I'm stopping by (on 
my way somewhere)



stop by ᎤᎶᎯᏍᏙᏗ ulohisdohdi v.i. to stop by (on 
his/her way somewhere)

stop by ᎤᎶᎯᏍᏔᏅᎢ ulohistanv?i v.i. s/he stopped by (on 
his/her way somewhere)

stop it ᎭᎴᏫᏍᏙᏓ halehwisdohda v.t. stop it (imperative)

stopped ᎤᎴᏫᏍᏔᏅ ulewistanv stopped

stops ᎠᎾᎴᏫᏍᏗᏍᎬ analewisdisgv stops

store ᎠᏓᎾᏅ adananv store, mercantile

store ᎠᏓᎾᏅᎢ adananv?i n. store

store ᎠᏓᏅᏅᎢ adanvnv?i store*

store ᎠᏓᎥᏅ adavnvn a store (here or nearby)

store ᏓᏓᏅᏅ dadanvnv
a store (some distance 
away)

store ᏗᏓᏅᏅ ᏫᏁᏓ didanvnv wineda to store let's go (two)

store ᏗᏅᏅ ᏫᏕᏓ didnvnv wideda
to store let's go (three 
or more)

store ᎤᏓᎾᏅ udananv store

store house ᎠᏓᎾᏄᎯ adananuhi store house

store owner ᎤᏓᎾᏂ udana?ni n. store owner

store owners ᎤᎾᏓᎾᏂ unadana?ni n. pl. store owners

storehouse ᎠᏓᎾᏅᏗᏱ adananvdiyi storehouse *

stores ᏓᏓᎾᏅ dadananv stores

stores ᏓᏓᎾᏅᎢ dadananv?i n. pl. stores

stories ᏗᎧᏃᎮᏢᏍᎩ dikanohetlvsgi stories, poems

stories ᎢᏗᎦᎸᎳᏗ idigalvladi stories

storm ᏛᏱᎵ dvyili storm

storm ᎦᏃᎴᏍᎩ ᎠᎦᏍᏗ ganolesgi agasdi storm

storm ᎤᏃᎴ unole
n. wind, air, storm, 
tornado

storm ᎤᏃᎴ ᏛᏱᎵ unole dvyili a storm is coming

storm ᎤᏄᎳ unula storm

story ᎧᏁᎮᎸᏍᎩ kanehelvsgi story

story ᎧᏃᎨᏍᏗ kanogesdi history, a story

story ᎧᏃᎮᎸᏍᎩ kanohelvsgi story

story ᎧᏃᎮᎸᏍᎩ kanohelvsgi story, tract

story-teller ᎧᏃᎮᏍᎩ kanohesgi story-teller

stout ᎤᎵᏂᎩᏛ ulinigidv stout

stove ᎠᎦᎾᏬᎯᏍᏗ aganawohisdi stove



stove ᎠᏍᏓᏗ ᎦᎧᎲᎢ asdadi gakahv?i stove

stove ᎣᏏ osi n. stove

stove ᎣᏍᏏ ossi stove*

stove pipe ᎠᎱᏣᏬᎳᏛᏗ ahujawoladvdi
n. stove pipe, lamp 
chimney

stove pipes ᏗᎱᏣᏬᎳᏛᏗ dihujawoladvdi
n. pl. stove pipes, lamp 
chimneys

straight ᏗᎦᏥᏃᏍᏓ digachinosda adj. pl. straight

straight ᎦᏥᏃᏍᏓ gachinosda adj. straight

straight ᎦᏥᏃᏏᎭ gachinosiha
v.t. s/he's straightening 
it

straight ᎦᏥᏃᏏᏍᎪᎢ gachinosisgo?i
v.t. s/he straightens it 
(habitual)

straight ᎦᏥᏃᏍᏚ gajinosdu straight

straight ᎦᏥᏃᏍᏛ gajinosdv straight

straight ᎦᏥᏃᏍᏔ gajinosta straight

straight ᏥᏳᎪᏗ jiyugodi straight*

straight ᏥᏳᎪᏘᏊᎨ jiyugotigwuge is it straight ahead?

straight ᏥᏳᏗ jiyukdi
adv. straight 
(directional)

straight pin ᎤᏍᏆᏘ ᎦᏥᏃᏍᏓ usquati gajinosda straight pin

straight pins ᏧᏍᏆᏘ ᏗᎦᏥᏃᏍᏓ jusquati digajinosda straight pins

straighten ᎯᏥᏃᏌ hichinosa
v.t. straighten it 
(imperative)

straighten ᏥᏥᏃᏏᎭ jichinosiha v.t. I'm straightening it

straighten ᎤᏩᏥᏃᏌᏅᎢ uwachinosahnv?i v.t. s/he straightened it

straighten ᎤᏩᏥᏃᏐᏗ uwachinosohdi v.t. to straighten it

straightened ᎦᏥᏃᏏᏌᏅ gajinosisanv straightened

strain ᎠᎵᏂᎬᏁᎸ alinigvnelv strain, endeavored

strain ᎯᏅᏐᎸᏍᏓ hihnvsolvsda v.t. strain it (imperative)

strain ᏥᏅᏐᎸᏍᏗᎭ jinvsolvsdiha v.t. I'm straining it

strain ᎧᏅᏐᎸᏍᏗᎭ kanvsolvsdiha v.t. s/he's straining it

strain ᎧᏅᏐᎸᏍᏗᏍᎪᎢ kanvsolvsdisgo?i
v.t. s/he strains it 
(habitual)

strain ᎤᏅᏐᎸᏍᏙᏗ uhnvsolvsdohdi v.t. to strain it

strain ᎤᏅᏐᎸᏍᏔᏅᎢ uhnvsolvstanv?i v.t. s/he strained it

strangely ᎠᏎᎩᏳ asegiyu strangely

stranger ᎾᎪᎵᎬᎾ nagoligvna unknown, stranger

strap ᎦᏠᎯᎭ gadlohiha v.t. s/he's strapping it



strap ᎦᏠᎯᎰᎢ gadlohiho?i
v.t. s/he straps it 
(habitual)

strap ᎦᎸᏍᏙᏗ galvstodi strap

strap ᎯᏠᎦ hidloga v.t. strap it (imperative)

strap ᏥᏠᎯᎭ jidlohiha v.t. I'm strapping it

strap ᎤᏩᏠᎸᎢ uwadlohlv?i v.t. s/he strapped it

strap ᎤᏩᎶᏍᏗ uwadlosdi v.t. to strap it

strawberries ᎠᏄ anuh strawberries

strawberry ᎠᏂ a?ni
n. strawberry, 
strawberries

strawberry ᎠᏂ ani strawberry

strawberry ᎠᏂ ani strawberry*

strawberry ᎠᏅ anv strawberry

stray ᎠᎴᎾᎯᏛ ulenahidv stray, astray

strayed ᎤᎳᏳᏥ ulayuji strayed

stream ᏣᎩ jagi down stream

stream ᏍᏖᏩᏯ stewaya stream

stream ᎤᏪᏴᎢ uweyv?i
creek*, stream, meander

street ᎦᎳᏅᏓ galanvda street

street ᎦᎳᏅᏛ galanvdv street, avenue, lane

street ᎦᎳᏅᏛᎢ galanvdv?i n. street

street ᎦᏅᏛ galnvdv street

streets ᏕᎦᎳᏅᏛ degalanvdv streets

streets ᏕᎦᎳᏅᏛᎢ degalanvdv?i n. pl. streets

stretch ᎠᏓᏯᏍᏗᎭ adahyasdiha v.i. s/he's stretching

stretch ᎠᏓᏯᏍᏗᏍᎪᎢ adahyasdisgo?i
v.i. s/he stretches 
(habitual)

stretch ᏗᏓᏁᏍᏙᏗ didanesdodi stretch

stretch ᎦᏓᏯᏍᏗᎭ gadayasdiha v.i. I'm stretching

stretch ᎭᏓᏯᏍᏓ hadahyasda v.i. stretch (imperative)

stretch ᎤᏓᏯᏍᏙᏗ udahyasdohdi v.i. to stretch

stretch ᎤᏓᏯᏍᏔᏅᎢ udahyastanv?i v.i. s/he stretched

strike ᏥᏴᏂᎭ jiyvniha
v.t. 1. I'm hitting, 
striking him/her

strike ᎧᏰᏁᎦ kayenega strike

string ᎠᏍᏘ asti n. 1. string 2. thread

striped ᏧᎶᏗ julohldi adj. striped

striped ᏧᏂᎶᏗ junilohldi adj. pl. striped

strong ᏧᎾᎵᏂᎩᏓ junahlinigida adj. pl. powerful, strong



strong ᎤᎱᏍᏘ uhusti strong

strong ᎤᏴᏍᏗ uhyvsdi adj. strong (taste)

strong ᎤᎳᏂᎩᏓ ulanigida strong

strong ᎤᏝᏂᎩᏓ utlanigida strong

strong taste ᎤᏂᏴᏍᏗ unihyvsdi adj. pl. strong (taste)

stub toe ᎠᎩᎾᏍᏆᎶᎠ akinasgwalo?a v.i. I'm stubbing my toe

stub toe ᏣᎾᏍᏆᎶᏣ chanasgwaloja
v.i. stub your toe 
(imperative)

stub toe ᎤᎾᏍᏆᎶᎠ uhnasgwalo?a
v.i. s/he's stubbing 
his/her toe

stub toe ᎤᎾᏍᏆᎶᎥᎢ uhnasgwalo?v?i
v.i. s/he stubbed his/her 
toe

stub toe ᎤᎾᏍᏆᎶᏍᏗ uhnasgwalosdi v.i. to stub his/her toe

stub toe ᎤᎾᏍᏆᎶᏍᎪᎢ uhnasgwalosgo?i
v.i. s/he stubs his/her 
toe (habitual)

student ᏗᏕᎶᏆᏍᎩ didehlohgwasgi n. student

student ᏗᏕᎶᏆᏍᎩ didelogwasgi student

students ᏗᎾᏕᎶᏆᏍᎩ dinadehlogwasgi n. pl. students

students ᏗᎾᏕᎶᏆᏍᏗ dinadelogwasdi students

studied ᎤᎦᏎᏍᏔᏅᎩ ugasestanvgi studied

studies ᏗᎦᏎᏍᏙᏗ digasestodi studies

study ᎠᎦᏎᏍᏙᏗ agasestodi study

studying ᏚᎾᎦᏎᏍᏛ dunagasesdv studying

stuffing ᎠᏑᏯᎾᎢ asuyana?i
stuffing (mixed, chosen)

stump ᏧᎾᎷᎦ junaluga stump

stump ᎤᏂᎬᎢ uhnihlgv?i n. stump

stumps ᏚᏂᎬᎢ duhnihlgv?i n. pl. stumps

substantial ᏰᎵ ᏗᏙᎵᎩ yeli ditoligi substantial

substitute ᎠᎩᏍᏗᏍᎩ agisdisgi proxy, substitute

substitute ᎠᎩᏍᏔᏅ agistanv substituted

subtract ᎪᏣᎴᏍᏗ gojalesdi
subtract, omit, minus, 
discount, deduct

succeed ᎤᏍᏆᏛᎯ usgwadvhi succeed

succeeding ᎤᏍᏆᏙᎲᏍᎬ usgwatohvsgv succeeding

successful ᎠᏍᏆᏙᎲᏍᎩ asgwatohvsgi successful

succotash ᏌᎷᏚᏯᎾᏕᎳᏄᎯ salutuyanadelanuhi
succotash, corn, beans, 
and pumpkin

such ᏯᏛᎿ yadvhna such, thence

such ᏯᏛᎾ yadvnah such



suck ᎠᏍᏆᏄᏍᎦ asgwanutsga v.t. s/he's sucking it

suck ᎠᏍᏆᏄᏍᎪᎢ asgwanutsgo?i
v.t. s/he sucks it 
(habitual)

suck ᎯᏍᏆᏄᏣ hisgwanutsa v.t. suck it (imperative)

suck ᏥᏍᏆᏄᏍᎦ jisgwanutsga v.t. I'm sucking it

suck ᎤᏍᏆᏄᏍᏗ usgwanutsdi v.t. to suck it

suck ᎤᏍᏆᏄᏒᎢ usgwanutsv?i v.t. s/he sucked it

suckling ᏗᏍᏓᎢ disda?i suckling

sud ᎣᎳᎭ olaha sud

sudden ᏄᎵᏍᏛ nulisdv

sudden, immediate, 
quickly, instant, soon, 
prompt

suddenly ᎤᏰᎶᎢᏍᏗ uyelo?isdi adv. suddenly

suffer ᎠᎩᎵᏲᎠᏍᏗ agiliyo?asdi suffer

suffer ᎠᎩᎵᏲᏨ agiliyojv suffered

suffering ᎠᏂᎩᎵᏲᎬ anigiliyogv suffering

sufficate ᎤᎭᏬᏍᏗᎭ uhawosdiha
v.i. s/he's smothering, 
suffocating

sufficiently ᏰᎵᏊ ᎢᎦᎢ yeligwu iga?i sufficiently, lasting

suffocate ᎤᎭᏬᏍᏗᏍᎪᎢ uhawosdisgo?i
v.i. s/he smothers, 
suffocates (habitual)

suffocate ᎤᎭᏬᏍᏔᏅᎢ uhawostanv?i
v.i. s/he smothered, 
suffocated

sugar ᎦᎵᏎᏥ galiseji sugar

sugar ᎫᏎᏥ gulseji sugar

sugar ᎧᎵᏤᏥ kalijeji sugar

sugar ᎧᎵᏎᏥ kaliseji sugar or candy

sugar ᎧᎵᏎᏥ kaliseji
sugar, sugar cane, 
candy (anything sweet)

sugar ᎧᏎᏥ kalseji n. 1. sugar 2. candy

Sugar Town ᎫᏎᏥᏱ Gulsejiyi

Sugar Town, a town on 
Keowee River, Fannin 
County, S.C., also at the 
present Cullasaja, near 
Franklin, N.C.

suggesting ᎠᏂᏁᎢᏍᏗᏍᎬ anine?isdisgv suggesting

suggestion ᏣᏂᎢᏍᏔᏅ jani?istanv suggestion

suggestion ᎧᏁᎢᏍᏔᏅ kane?istanv
suggestion, suggested, 
quoted

suggestions ᎤᏂᏁᎢᏍᏔᏅ unine?istanv suggestions



suggests ᎠᏂᏁᎢᏍᏗ anine?isdi suggests

suicide ᎤᏩᏒ ᎤᏓᎯᏍᏗ uwasv udahisdi suicide

suit ᎦᏚ ᏗᏄᏬ gadu dinuwo suit

suitable ᏗᎾᏙᎳᎩ dinatolagi
becoming, acquainted, 
suitable

suited ᏧᎾᏙᎳᏨ junatolajv suited

suits ᎦᏚᏧᎾᏄᏬ gadujunanuwo suits

sumac ᎦᎶᏩ galokwa sumac

summer ᎪᎦ goga summer

summer ᎪᎨᎩ gogegi summer

summer ᎪᎨᏱ gogeyi summer

summer ᎪᎩ gogi summer*, midsummer

summer ᎪᎩ gogi n. summer

summer ᎪᎩᎠᏰᎵ gogi?ayeli summer

summer ᏣᎫᏥ jaguji summer

Summer ᏣᎫᏥ Tsagutsi Summer

summon ᎠᏓᏯᏅᏙᏗ adayanvtodi allure, summon

sun ᎠᎦᎵ agali the sun is shining

sun ᎠᎦᎵ(Ꭽ) agali(ha)
sunny, the sun is shining

sun ᎠᎦᎵᎭ agaliha
v.i. it's (sun or moon) 
shining

sun ᎠᎦᎵᏍᎩ agalisgi sunny

sun ᎠᎦᎵᏍᎪᎢ agalisgo?i
v.i. it (sun or moon) 
shines (habitual)

sun ᎠᎦᎵᏍᎬ agalisgv sunshine

sun ᎢᎦ ᎡᎯ ᏅᏙ iga ehi nvdo sun

sun ᏅᏓ nvda sun*

sun ᏅᏓ nvda sun

sun ᏅᏓ nvda n. sun, moon

sun ᏅᏙᎢᎦᎡᎯ nvdo?iga?ehi sun

sun ᏅᏙ ᎢᎦᎡᎯ nvto iga?ehi sun

Sun God ᎤᏁᎳᏄᎯ Unelanunhi

the Sun God in 
formulas; "The 
Apportioner" or God in 
the Bible [m]

Sun or Moon Ꭴn—Ꮣ nunda Sun or Moon

sun shining ᎤᏓ ᎠᎩᎵᎭ uda agaliha the sun is shining

Sunday ᏙᏓᏆᏍᎬᎢ Dodagwasgv?i n. Sunday

Sunday ᎤᏙᏓᏆᏍᎬᎢ Udodagwasgv?i n. Sunday



Sunday ᎤᏙᏓᏆᏍᎬᎢ Udodagwasgv?i Sunday

Sunday ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬᎢ Unadodagwa?sgv?i Sunday

Sunday ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬᎢ Unadodagwasgv?i n. pl. Sunday

Sunday ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬᎢ Unadodaquasgv?i Sunday

Sunday ᎤᎾᏙᏓᏆᏍᎬ unatodagwasgv Sunday, Sabbath

Sunday ᎤᏓᏙᏓᏩᏍᎬ undadodawasgv Sunday

sunny ᎠᎦ ᎵᏍᎦᏘᏝ aga lisgatitla on the sunny side*

sunny ᎤᏓᎭᎴᎡ udahalee sunny

sunny side ᎤᏓᎭᎴᎡᏱ udahaleeyi sunny side

sunrise ᏕᎦᎷᏱ degalunyi
sunrise, he comes up 
there

sunrise ᎧᎸᎬ kalvgv east, sunrise

sunrise ᏘᎧᏄᎦ tikanuga sunrise*

sunset ᎤᏗᎦᎷᏱ udigalunyi
sunset, he goes down 
there

sunset ᏭᏕᎵᎦ wudeliga sunset*

sunset ᏭᏕᎵᎬ wudeligv sunset

sunshine ᎠᎦᎵᎭ agaliha sunshine

supervision ᎤᏂᎬᏫᏳᏌᏕᎬ unigvwiyusadegv supervision

supervisor ᏄᏂᎬᏫᏳᏒ ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎲ
nunigvwiyusv 
dunilvwisdanehv supervisor

supper ᏒᎯᏰ ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ svhiye alisdayvdi supper

supplement ᎠᎧᎵᏏᏌᏅᎯ akalisisanvhi supplement

supplied ᎤᏓᏁᎸᎩ udanelvgi supplied, presented

supplies ᏓᏓᏁᎭ dadaneha supplies

supplying ᏓᏓᏁᎲᎢ dadanehv?i supplying

supported ᎤᎵᏍᏕᎸᎲ ulisdelvhv supported

suppress ᎦᎾᎯᏍᏙᏗ ganahistodi suppress

supreme ᏭᏔᏅᎢ wutanv?i supreme

sure ᏙᎮ dohe
are you sure? is that the 
truth?

sure ᎢᏙᏃ idono sure, sure enough [GP]

sure enough ᎤᏙᎯᏳ ᎡᎦᎾ udohiyu egana sure enough

sure enough ᎤᏙᎯᏳᏅ udohiyuhnv and sure enough

surely ᎤᏙᎯᏳᎢ utohiyu?i
surely*, sure, indeed, 
please*, yes sir*

surely ᎤᏙᎯᏳᏒᎢ utohiyusv?i surely

surface ᎦᏚᎢ gadu?i surface, top

surgeon ᏗᏓᏰᎶᎯ didahyehlohi n. surgeon

surgeon ᏗᎾᏓᏰᎶᎯ dinadahyehlohi n. pl. surgeons



Surgeon ᏚᏂᎪᏘ Dunikoti
Surgeon-in-Charge, for 
the Red Organization

surplus ᎤᎪᏗᏗ ugodidi

vast, quantities, plural, 
most, imense, bulk, 
surplus, enormous

surprise ᎠᏍᏆᎪᏍᎦ a?squangosga I am surprised

surprise ᎠᏍᏆᏂᎪᎯᏍᏗ asgwanigohisdi surprise

surprise ᏍᏆᎪᏍᎦᏧ squangosgaju does that surprise you?

surprise ᏍᏆᏂᏗᎢ squani?di?i how surprising

surprise ᏍᏆᏂᏗᏭ squani?diwu that's a surprise

surprised ᎠᏍᏆᏂᎪᏒ asgwanigosv surprised

surprised ᎩᏂᏍᏆᎪᏍᎦ ginisquangosga you and I are surprised

surprised ᎢᎩᏍᏆᎪᏍᎦ igisquangosga we are all surprised

surprised ᎢᏥᏍᏆᎪᏍᎦ ijisquangosga
you (plural) are 
surprised

surprised ᎣᎩᏂᏍᏆᎪᏍᎦ oginisquangosga
another and I are 
surprised

surprised ᎣᎩᏍᏆᎪᏍᎦ ogisgwangosga
others and I are 
surprised

surprised ᏍᏗᏍᏍᏆᎪᏍᎦ sdisquangosga you-two are surprised

surprised ᏍᏆᎪᏍᎦ squangosga you are surprised

surprised ᎤᏂᏍᏆᎪᏍᎦ unisquangosga they are surprised

surprised ᎤᏍᏆᎪᏍᎦ usquangosga he/she is surprised

surrender ᏧᏓᏲᎯᏍᏗ judayohisdi surrender

surrounded ᏓᎪᏚᏫᏍᏔᏅ dagotuwistanv surrounded

surrounding ᏓᎦᏚᏫᏍᏗᏍᎬ dagaduwisdisgv surrounding

survey ᎠᏟᎶᏍᏗ ᎦᏙᎯ atlilosdi gatohi survey

Susan ᏑᏌᏂ susani Susan

suspect ᎠᏓᎳᏩᏎᏗ adalawasedi suspect

suspect ᎠᏥᎳᏫᏎᎸ ajilawiselv suspected

suspend ᎠᏓᎾᏄᎪᏫᏍᏗ adananugowisdi suspend

suspender ᏗᏃᏠ dinotlo suspender

suspicion ᎦᎳᏩᏎᏗ galawasedi suspicion

swab ᎠᎧᏲᏓᏁ akayodane swab

swallow ᎠᎩᎩᏒ agikisv
v. I have swallowed (it) 
whole

swallow ᎠᎩᏍᎦ akisga v.t. s/he's swallowing it

swallow ᎠᎩᏍᎪᎢ akisgo?i v.t. s/he swallows it

swallow ᎯᎩᎯ hikihi
v.t. swallow it 
(imperative)



swallow ᏥᎩᏍᎦ jigisga v.t. I'm swallowing it

swallow ᏦᏕᏩᏠᏥ jodekwatloji
swallow, bird, wings 
crossed

swallow ᎤᏥᏍᎧ ujiska swallow, in eating

swallow ᎤᎩᎯᏍᏗ ukihisdi v.t. to swallow it

swallow ᎤᎩᏒᎢ ukisv?i v.t. s/he swallowed it

swamp ᎠᎣᏳᎵᏗ ᏌᎷᏱ a?oyulidi saluyi
swamp* [a] [BB: saluyi = 
woods]

swamp ᎠᎹᏱᎸᏗ ᏌᎷᏱ amayilvdi saluyi swamp

swamp ᎡᎦᏖᎦᏫ egategawi swamp, thicket place

swan ᏌᏌ sasa goose, swan

swarm ᎠᏂᏃᎯᎵᏙᎲ aninohilitohv swarm

sweat ᎠᎵ ali sweat*

sweat ᎠᎵ ali n. sweat

sweat ᎠᎵᎠᎷ alialu sweat

sweat bath ᎠᎵᎠᎷ ᎤᏔᏩᏍᏘ ali?alu utawasti sweat bath

sweater ᎠᏧᏣ ᎤᏄᏬ ajuja unuwo sweater

sweep ᎬᏃᏌᏍᎦ gvnosasga v.t. s/he's sweeping it

sweep ᎬᏃᏌᏍᎦ gvnosasga v.t. I'm sweeping it

sweep ᎬᏃᏌᏍᎪᎢ gvnosasgo?i
v.t. s/he sweeps it 
(habitual)

sweep ᎲᏃᏌ hvnosa
v.t. sweep it (imperative)

sweep ᎤᏩᏃᏌᎲᎢ uwanosahv?i v.t. s/he swept it

sweep ᎤᏩᏃᏌᏍᏗ uwanosasdi v.t. to sweep it

sweet ᎠᎦᎾᏍᏘ aganasti sweet

sweet ᎤᎦᎾᏍᏓ uganasda adj. sweet

sweet ᎤᎦᎾᏍᏛ uganasdv sweet

sweet ᎤᏂᎦᎾᏍᏓ uniganasda adj. pl. sweet

sweet ᎤᏂᎦᎾᏍᏗ uniganasdi sweet*

sweet gum ᏥᎳᎷ jilalu sweet gum

sweet potatoes ᏄᎾ ᎠᏂᏅᎯᏓ nuna aninvhida
sweet potatoes (long 
potatoes)

sweetest ᏭᎦᎾᏒ wuganasv sweetest

sweetheart ᏧᎾᏓᏓᏡᎩ junadadatlugi sweetheart

sweetness ᏰᎵ ᎤᎦᎾᏍᏛ yeli uganasdv sweetness

swell ᎪᏘᏍᎦ gotisga v.i. I'm swelling

swell ᎪᏘᏍᎦ gotisga v.i. it's swelling

swell ᎪᏘᏍᎪᎢ gotisgo?i v.i. it swells (habitual)

swell ᎰᏘᎯ hotihi v.i. swell (imperative)



swell ᎤᏬᏘᎯᏍᏗ uwotihisdi v.i. to swell

swell up ᎠᏃᏘᏍᎦ anotisga they are swelling up

swell up ᎪᏘᏍᎦ go?tisga he/she is swelling up

swell up ᎪᏘᏍᎦ gotisga I am swelling up

swell up ᎰᏘᏍᎦ hotisga you are swelling up

swell up ᎢᏃᏘᏍᎦ inotisga
you and I are swelling 
up

swelled ᎤᏬᏘᏒᎢ uwotisv?i v.i. it swelled

swift ᎦᏥᏄᎳ gajinula swift

swim ᎠᏓᏪᏍᎩ adawesgi swim

swim ᎠᏓᏬᎠ adawo?a swimming*

swim ᎠᏓᏬᎠ adawo?a
he/she swims (or 
bathes)

swim ᎠᏓᏬᏣ adawoja

he/she swam (or 
bathed) (immediate 
past)

swim ᎠᏓᏬᏍᏗ adawosdi swim

swim ᎠᏓᏬᏍᏗᎢ adawosdi?i n. swimming pool

swim ᎠᏓᏬᏍᎪᎢ adawosgo?i
he/she swims (or 
bathes) (habitual)

swim ᎠᏓᏬᏍᎬ adawosgv bath, swimming

swim ᎠᏆᏓᏬᎥᎢ agwadawo?v?i
I swam (or bathed) 
(remote past)

swim ᎠᏆᏓᏬᏍᏗ agwadawosdi
me to swim (or bathe) 
(infinitive)

swim ᎠᏳᎢᏁᎦ ahyu?inega

v.i. he's swimming 
(propelling himself 
through water)

swim ᎠᏳᎢᏁᎪᎢ ahyu?inego?i

v.i. he swims (propells 
himself through 
water)(habitual)

swim ᎠᎹᎯ ᏓᎭᎢ amahi dayha?i
he is swimming toward 
us

swim ᎠᎾᏓᏬᎠ anadawo?a they swim (or bathe)

swim ᎠᎾᏓᏬᎥᎢ anadawo?v?i

may they swim (or 
bathe) (future 
imperative)

swim ᎠᎾᏓᏬᏣ anadawoja
they swam (or bathed) 
(immediate past)



swim ᎠᎾᏓᏬᏍᎪᎢ anadawosgo?i
they swim (or bathe) 
(habitual)

swim ᎠᏃᏩᎢ anowa?i
he is swimming away 
from us

swim ᏓᎦᏓᏬᎢ dagadawo?i I will swim (or bathe)

swim ᏗᏓᏬᏍᏗᎢ didawosdi?i n. pl. swimming pools

swim ᏛᏓᏬᎢ dvdawo?i
he/she will swim (or 
bathe)

swim ᏛᎾᏓᏬᎢ dvnadawo?i
they will swim (or bathe)

swim ᎦᏓᏬᎠ gadawo?a I swim (or bathe)

swim ᎦᏓᏬᎥᎢ gadawo?v?i
may I swim (or bathe) 
(future imperative)

swim ᎦᏳᎢᏁᎦ gayu?inega

v.i. I'm swimming 
(propelling myself 
through water)

swim ᎭᏳᎢᏄᎦ hahyu?inuga

v.i. swim (propell 
yourself through 
water)(imperative)

swim ᎤᏓᏬᎥᎢ udawo?v?i
he/she swam (or 
bathed) (remote past)

swim ᎤᏓᏬᎥᎢ udawo?v?i
v.i. 1. s/he bathed 2. 
s/he swam

swim ᎤᏳᎢᏅᏍᏗ uhyu?invsdi
v.i. to swim (to propell 
himself through water)

swim ᎤᏳᎢᏅᏒᎢ uhyu?invsv?i
v.i. he swam (propelled 
himself through water)

swim ᎤᎾᏓᏬᎥᎢ unadawo?v?i
they swam (or 
bathed)(remote past)

swim ᎤᎾᏓᏬᏍᏗ unadawosdi
them to swim (or bathe) 
(infinitive)

swim ᏩᏓᏬᏣ wadawoja

may he/she swim (or 
bathe) (present 
imperative)

swim ᏩᎾᏓᏬᏣ wanadawoja

may they swim (or 
bathe) (present 
imperative)

swim ᏳᏂ yuni swim

swimmer ᎠᏳᎢᏂ ayu?ini swimmer*



Swimmer ᎠᏳᏂᏂ Ayunini

Swimmer. An Eastern 
Cherokee priest and 
leader who assisted 
James Mooney in 
compiling his myths and 
formulas.  He was very 
literal, "How would a 
Cherokee doctor treat a 
toothache?"  Mooney 
asked him, at the same 
time feigning great 
pain.  Swimmer seized a 
bottle of ink, sucked it 
into his mouth, and 
blew it all over 
Mooney's face, 
explaining that it was 
the only liquid handy, 
and Mooney seemed to 
be suffering.

swollen ᏚᏬᏘ duwoti they are swollen

swollen ᏧᏬᏘᏓ juwotida adj. pl. swollen

swollen ᎤᏬᏘᏓ uwotida adj. swollen

swollen ᎤᏬᏘᏒ uwotisv
swollen, puffed up (of 
things or living beings)

sword ᎭᏰᎳᏍᏗ ᎦᏅᎯᏓ hayelasdi ganvhida sword

swore ᎤᏎᎵᏔᏅ uselitanv swore

sycamore ᎫᏣᏁᎬ gujanegv sycamore

sycamore ᏧᏩᏧᏁᎦ juwajunega sycamore, white bark

sycamore ᎫᏩᏧᏁᎦ kuwajunega n. sycamore

sycamore ᎫᏧᏁᎦ gujunega sycamore *

Sycamore Shoals ᏪᏙᎦ Wetoga

Sycamore Shoals, 
Watauga, from the 
Creek, broken waters

Syllabary ᏗᏕᎶᏆᏍᏗ dideloqwasdi Syllabary

symbol ᏗᎬᏟᏐᏍᏙᏗ digvtlisostodi symbol

sympathetic ᎤᏓᏙᎵᏣᏗ udatolijadi merciful, sympathetic

sympathy ᎤᏪᏙᎵᏍᏗ uwetolisdi
pathetic, sad, piety, 
sympathy, pity

syrup ᏩᏚᎵᏏ wadulisi
n. 1. bee 2. honey, 
syrup, sorghum



syrup ᏩᏚᎵᏏ wadulisi
molasses, sorghum, 
syrup, bee

system ᎢᏯᏛᏁᎵᏓᏍᏗ iyadvnelidasdi system

T.V. ᏗᏓᏴᎳᏗᏍᎩ didayvladisgi T.V.

tab ᎦᏛᎢ gadv?i tab

tabernacle ᏧᏂᎳᏫᎢᏍᏗ ᎦᎵᏦᏕ junilawi?isdi galijode tabernacle

table ᎠᎵᏍᏓᏴᏗ ᎦᏍᎩᎶ alisdayvdi gasgilo table

table ᎦᏍᎩᎶ gasgilo table

table ᎦᏍᎩᎶ gasgilo table or chair

table ᎦᏍᎩᎶ gaskilo table, chair

table ᎦᏍᎩᎸ
gaskilv  [on the table: 
gaskilv?i] table

tablecloth ᎦᏍᎩᎸ ᎠᏰᏍᏛᏗ gaskilv ayestvdi tablecloth

tablecloths ᏕᎦᏍᎩᎸ ᏗᏰᏍᏛᏗ degaskilv diyestvdi tablecloths

tablet ᏗᎪᏪᎶᏗ ᎪᏪᎵ digowelodi goweli tablet

tabu ᎦᏚᏔ gatunta tabu, a prohibition

tabu ᏥᎦᏘᎫ jigatigu I am observing a tabu

tack ᎦᎭᏙᏗ gahatodi tack

Tahlequah ᏓᎵᏆ Daligwa Tahlequah, Oklahoma

Tahlequah ᏓᎵᏆ Daligwa n. Tahlequah

Tahlequah ᏔᎵᏆ taligwa Tahlequah

Tahlequah District ᏓᎵᏆ ᏍᎦᏚᎩ daliqua sgadugi Tahlequah District

Tahlonteeskie ᎠᏔᎷᏘᏍᎩ Ataluntiski

Tahlonteeskie, "He 
throws him down," a 
chief who emigrated to 
the West about 1808 
and became Principal 
Chief of the Western 
band.  Brother of John 
Jolly, brother-in-law to 
Doublehead.

tail ᎦᏙᎦ gadoga tail

tail ᎦᏂᏓᏛᎢ ganida?dv?i n. his tail

tail ᎦᏂᏓᏛ ganidadv tail

tail ᎦᏙᎩ gatogi tail*

tail ᎦᏙᎦ gatohga n. tail

tail ᎢᎾᎢᎦᏘ ina?igati tail*

tail ᎢᏅ ᎢᎦᏘ inv igati tail

T



tail ᎤᏔᎾ utana tail

tailor ᏗᏄᏬᏗᎦᏰᏩᏍᎩ dinuwodigayewasgi tailor

tails ᏗᎦᏙᎦ digadoga tails

tails ᏗᎦᏙᎦ digatohga n. pl. tails

take ᎠᎩᏒᎯ agisvhi taken

take ᎠᏫᏗᎭ ahwidiha
v.t. he's taking it 
somewhere

take ᎠᏫᏗᏍᎪᎢ ahwidisgo?i
v.t. he takes it 
somewhere (habitual)

take ᏗᎩᏫᏛᏏ disgiwidvsi

take them away for me 
right away! you all 
(them & you) to me -
move - right away

take ᎡᎩᏯᏅᏏ egiyanvsi they took him *

take ᎡᎾᏙᎸᎦ enatolvga take him*

take ᎯᏫᏓ hihwida
v.t. take it somewhere 
(imperative)

take ᎢᏘᏫᏓ itiwida let's take*

take ᏥᏫᏗᎭ jiwidiha
v.t. I'm taking it 
somewhere

take ᎤᏫᏛᎲᎢ uhwidvhv?i
v.t. he took it 
somewhere

take ᎤᏫᏗ uhwitdi
v.t. to take it 
somewhere

take ᎦᏁᎦ gahnega

v.t. s/he's taking a 
flexible object 
somewhere by hand

take ᎦᏁᎪᎢ gahnego?i

v.t. s/he takes a flexible 
object somewhere by 
hand (habitual)

take ᏫᏅᎥᎦ hwinv?vga
v.t. send; take it 
(flexible) (imperative)

take ᎤᏅᏍᏗ uhnvsdi

v.t. to take a flexible 
object somewhere by 
hand

take ᎤᏅᏒᎢ uhnvsv?i

v.t. s/he took a flexible 
object somewhere by 
hand



take ᎤᎴᏍᏗ ulesdi

v.t. to take it (solid or 
flexible object) out of a 
container

take ᎤᎴᏒᎢ ulesv?i

v.t. s/he took it (solid or 
flexible object) out of a 
container

take ᎦᏁᏫᏗᎭ ganehwidiha
v.t. s/he's taking some 
liquid somewhere

take ᎦᏁᏫᏗᏍᎪᎢ ganehwidisgo?i

v.t. s/he takes some 
liquid somewhere 
(habitual)

take ᎯᏁᎩᏏ hinegisi

v.t. 1. take liquid from 
him/her, it 2. milk it 
(when used with unvdi) 
(imperative)

take ᎯᏁᏫᏓ hinehwida v.t. take some liquid 
somewhere (imperative)

take ᏥᏁᏫᏗᎭ jinewidiha
v.t. I'm taking some 
liquid somewhere

take ᎤᏁᏫᏛᎲᎢ unehwidvhv?i
v.t. s/he took some 
liquid somewhere

take ᎤᏁᏫᏗ unehwitdi
v.t. to take some liquid 
somewhere

take ᎦᎾᏫᏗᎭ ganawidiha

v.t. s/he's taking it 
(animal, flexible object) 
somewhere

take ᎦᎾᏫᏗᏍᎪᎢ ganawidisgo?i

v.t. s/he takes it (animal, 
flexible object) 
somewhere (habitual)

take ᎯᎾᏫᏓ hinawida
v.t. take it (animal, 
flexible object) 
somewhere (imperative)

take ᏥᎾᏫᏗᎭ jinawidiha

v.t. I'm taking it (animal, 
flexible object) 
somewhere

take ᏥᏯᏘᎿᏫᏗ jiyatihnawitdi

for me to take 
somewhere something 
living



take ᎤᎾᏫᏛᎲᎢ unawidvhv?i

v.t. s/he took it (animal, 
flexible object) 
somewhere

take ᎤᎾᏫᏗ unawitdi

v.t. to take it (animal, 
flexible object) 
somewhere

take ᎤᏘᎿᏫᏗ utihnawitdi

for him or her to take 
somewhere something 
living

take ᏩᏂᏯᏅᏏ wanihyanvsi

may they take (from 
someone) something 
(living) (present 
imperative)

take ᏭᏩᎪᏗ wuwakohdi
v.t. send, take it 
(animate) (imperative)

take ᎠᏴᏫᏗᎭ ayvhwidiha
v.t. s/he's taking a long 
object somewhere

take ᎠᏴᏫᏗᏍᎪᎢ ayvhwidisgo?i

v.t. s/he takes a long 
object somewhere 
(habitual)

take ᎯᏴᏫᏓ hiyvhwida v.t. take a long object 
somewhere (imperative)

take ᏥᏴᏫᏗᎭ jiyvwidiha
v.t. I'm taking a long 
object somewhere

take ᎤᏴᏫᏛᎲᎢ uyvhwidvhv?i
v.t. s/he took a long 
object somewhere

take ᎤᏴᏫᏗ uyvhwitdi
v.t. to take a long object 
somewhere

take a bite ᎠᏆᏍᏕᏍᏗ agwatsdesdi
me to take a bite 
(infinitive)

take a bite ᎠᏆᏍᏕᏒᎢ agwatsdesv?i
I took a bite (remote 
past)

take a bite ᎠᎾᏍᏓᎩ anatsdagi
they took a bite 
(immediate past)

take a bite ᎠᎾᏍᏕᎠ anatsdea they take a bite

take a bite ᎠᎾᏍᏕᏍᎪᎢ anatsdesgo?i
they take a bite 
(habitual)

take a bite ᎠᎾᏍᏕᏒᎢ anatsdesv?i
may they take a bite 
(future imperative)



take a bite ᎠᎾᏍᏕᏒᎢ anatsdesv?i
they took a bite (remote 
past)

take a seat ᎠᏍᏛᎷᏍᎦ alsdvhlusga v.i. s/he's taking a seat

take a seat ᎠᏍᏛᎷᏍᎪᎢ alsdvhlusgo?i
v.i. s/he takes a seat 
(habitual)

take along ᎠᎩᎾᏫᏛᎲᎢ aginawidvhv?i

I took (along) 
something (flexible) 
(remote past)

take along ᎠᎩᎾᏫᏗ aginawitdi

me to take (along) 
something (flexible) 
(infinitive)

take along ᎠᎩᏁᏫᏛᎲᎢ aginehwidvhv?i

I took (along) 
something (liquid) 
(remote past)

take along ᎠᎩᏁᏫᏗ aginehwitdi

me to take (along) 
something (liquid) 
(infinitive)

take along ᎠᎩᏴᏫᏛᎲᎢ agiyvhwidvhv?i

I took (along) 
something (long & 
rigid) (remote past)

take along ᎠᎩᏴᏫᏗ agiyvhwitdi

me to take (along) 
something (long & 
rigid) (infinitive)

take along ᎠᏫᏓ ahwida

he/she took (along) 
something (neutral) 
(immediate past)

take along ᎠᏫᏗᎭ ahwidiha
he/she takes (along) 
something (neutral)

take along ᎠᏫᏗᏍᎪᎢ ahwidisgo?i

he/she takes (along) 
something (neutral) 
(habitual)

take along ᎠᏫᏛᎲᎢ ahwidvhv?i
may he/she take (along) 
something (neutral) 
(future imperative)

take along ᎠᎭᏘᎿᏫᏓ anhatihnawida

they took (along) 
something (living) 
(immediate past)

take along ᎠᎭᏘᎿᏫᏗᎭ anhatihnawidiha
they take (along) 
something (living)



take along ᎠᎭᏘᎿᏫᏗᏍᎪᎢ anhatihnawidisgo?i

they take (along) 
something (living) 
(habitual)

take along ᎠᎭᏘᎿᏫᏛᎲᎢ anhatihnawidvhv?i

may they take (along) 
something (living) 
(future imperative)

take along ᎠᏂᏫᏓ anihwida

they took (along) 
something (neutral) 
(immediate past)

take along ᎠᏂᏫᏗᎭ anihwidiha
they take (along) 
something (neutral)

take along ᎠᏂᏫᏗᏍᎪᎢ anihwidisgo?i

they take (along) 
something (neutral) 
(habitual)

take along ᎠᏂᏫᏛᎲᎢ anihwidvhv?i

may they take (along) 
something (neutral) 
(future imperative)

take along ᎠᏂᎾᏫᏗᎭ aninawidiha
they take (along) 
something (flexible)

take along ᎠᏂᎾᏫᏗᏍᎪᎢ aninawidisgo?i

they take (along) 
something (flexible) 
(habitual)

take along ᎠᏂᎾᏫᏛᎲᎢ aninawidvhv?i

may they take (along) 
something (flexible) 
(future imperative)

take along ᎠᏂᏁᏫᏓ aninehwida

they took (along) 
something (liquid) 
(immediate past)

take along ᎠᏂᏁᏫᏗᎭ aninehwidiha
they take (along) 
something (liquid)

take along ᎠᏂᏁᏫᏗᏍᎪᎢ aninehwidisgo?i

they take (along) 
something (liquid) 
(habitual)

take along ᎠᏂᏁᏫᏛᎲᎢ aninehwidvhv?i

may they take (along) 
something (liquid) 
(future imperative)

take along ᎠᏂᏴᏫᏓ aniyvhwida

they took (along) 
something (long & 
rigid) (immediate past)



take along ᎠᏂᏴᏫᏗᎭ aniyvhwidiha

they take (along) 
something (long & 
rigid)

take along ᎠᏂᏴᏫᏗᏍᎪᎢ aniyvhwidisgo?i

they take (along) 
something (long & 
rigid) (habitual)

take along ᎠᏂᏴᏫᏛᎲᎢ aniyvhwidvhv?i
may they take (along) 
something (long & 
rigid) (future imperative)

take along ᎠᏘᎿᏫᏓ atihnawida

he/she took (along) 
something (living) 
(immediate past)

take along ᎠᏘᎿᏫᏗᎭ atihnawidiha
he/she takes (along) 
something (living)

take along ᎠᏘᎿᏫᏗᏍᎪᎢ atihnawidisgo?i

he/she takes (along) 
something (living) 
(habitual)

take along ᎠᏘᎿᏫᏛᎲᎢ atihnawidvhv?i
may he/she take (along) 
something (living) 
(future imperative)

take along ᎠᏴᏫᏓ ayvhwida

he/she took (along) 
something (long & 
rigid) (immediate past)

take along ᎠᏴᏫᏗᎭ ayvhwidiha

he/she takes (along) 
something (long & 
rigid)

take along ᎠᏴᏫᏗᏍᎪᎢ ayvhwidisgo?i

he/she takes (along) 
something (long & 
rigid) (habitual)

take along ᎠᏴᏫᏛᎲᎢ ayvhwidvhv?i
may he/she take (along) 
something (long & 
rigid) (future imperative)

take along ᏓᎦᎾᏫᏛᎯ daganawidvhi
he/she will take (along) 
something (flexible)

take along ᏓᎦᏁᏫᏛᎯ daganehwidvhi
he/she will take (along) 
something (liquid)

take along ᏓᏥᎾᏫᏛᎯ dajinawidvhi
I will take (along) 
something (flexible)



take along ᏓᏥᏁᏫᏛᎯ dajine?widvhi
I will take (along) 
something (liquid)

take along ᏓᏥᏴᏫᏛᎯ dajiyv?widvhi

I will take (along) 
something (long & 
rigid)

take along ᏗᏥᏯᏘᎿᏫᏛᎯ dijiyatihnawidvhi
I will take (along) 
something (living)

take along ᏛᏫᏛᎯ dvhwidvhi
he/she will take (along) 
something (neutral)

take along ᏛᏘᎿᏫᏛᎯ dvnhtihnawidvhi
they will take (along) 
something (living)

take along ᏛᏂᎾᏫᏛᎯ dvninawidvhi
they will take (along) 
something (flexible)

take along ᏛᏂᏁᏫᏛᎯ dvninehwidvhi
they will take (along) 
something (liquid)

take along ᏛᏘᎿᏫᏛᎯ dvtihnawidvhi
he/she will take (along) 
something (living)

take along ᏛᏴᏫᏛᎯ dvyvhwidvhi

he/she will take (along) 
something (long & 
rigid)

take along ᎠᏂᎾᏫᏓ aninawida

they took (along) 
something (flexible) 
(immediate past)

take along ᎦᎾᏫᏓ ganawida

he/she took (along) 
something (flexible) 
(immediate past)

take along ᎦᎾᏫᏗᎭ ganawidiha
he/she takes (along) 
something (flexible)

take along ᎦᎾᏫᏗᏍᎪᎢ ganawidisgo?i

he/she takes (along) 
something (flexible) 
(habitual)

take along ᎦᎾᏫᏛᎲᎢ ganawidvhv?i
may he/she take (along) 
something (flexible) 
(future imperative)

take along ᏥᎾᏫᏓ jinawida

I took (along) 
something (flexible) 
(immediate past)

take along ᏥᎾᏫᏓ jinawida

may I take (along) 
something (flexible) 
(present imperative)



take along ᏥᎾᏫᏗᎭ jinawidiha
I take (along) something 
(flexible)

take along ᏥᎾᏫᏗᏍᎪᎢ jinawidisgo?i I take (along) something 
(flexible) (habitual)

take along ᏥᎾᏫᏛᎲᎢ jinawidvhv?i

may I take (along) 
something (flexible) 
(future imperative)

take along ᎤᎾᏫᏛᎲᎢ unawidvhv?i

he/she took (along) 
something (flexible) 
(remote past)

take along ᎤᎾᏫᏗ unawitdi

him/her to take (along) 
something (flexible) 
(infinitive)

take along ᎤᏂᎾᏫᏛᎲᎢ uninawidvhv?i

they took (along) 
something (flexible) 
(remote past)

take along ᎤᏂᎾᏫᏗ uninawitdi

them to take (along) 
something (flexible) 
(infinitive)

take along ᏩᏂᎾᏫᏓ waninawida

may they take (along) 
something (flexible) 
(present imperative)

take along ᏫᎦᎾᏫᏓ wiganawida
may he/she take (along) 
something (flexible) 
(present imperative)

take along ᎦᏁᏫᏓ ganehwida

he/she took (along) 
something (liquid) 
(immediate past)

take along ᎦᏁᏫᏗᎭ ganehwidiha
he/she takes (along) 
something (liquid)

take along ᎦᏁᏫᏗᏍᎪᎢ ganehwidisgo?i

he/she takes (along) 
something (liquid) 
(habitual)

take along ᎦᏁᏫᏛᎲᎢ ganehwidvhv?i
may he/she take (along) 
something (liquid) 
(future imperative)



take along ᏥᏁᏫᏓ jine?wida

I took (along) 
something (liquid) 
(immediate past)

take along ᏥᏁᏫᏓ jine?wida

may I take (along) 
something (liquid) 
(present imperative)

take along ᏥᏁᏫᏗᎭ jine?widiha
I take (along) something 
(liquid)

take along ᏥᏁᏫᏗᏍᎪᎢ jine?widisgo?i I take (along) something 
(liquid) (habitual)

take along ᏥᏁᏫᏛᎲᎢ jine?widvhv?i

may I take (along) 
something (liquid) 
(future imperative)

take along ᎤᏁᏫᏛᎲᎢ unehwidvhv?i

he/she took (along) 
something (liquid) 
(remote past)

take along ᎤᏁᏫᏗ unehwitdi

him/her to take (along) 
something (liquid) 
(infinitive)

take along ᎤᏂᏁᏫᏛᎲᎢ uninehwidvhv?i

they took (along) 
something (liquid) 
(remote past)

take along ᎤᏂᏁᏫᏗ uninehwitdi

them to take (along) 
something (liquid) 
(infinitive)

take along ᏩᏂᏁᏫᏓ waninehwida

may they take (along) 
something (liquid) 
(present imperative)

take along ᏫᎦᏁᏫᏓ wiganehwida
may he/she take (along) 
something (liquid) 
(present imperative)

take along ᏥᏯᏘᎿᏫᏓ jiyatihnawida

may I take (along) 
something (living) 
(present imperative)

take along ᏥᏯᏘᎿᏫᏓ jiyatihnawida

I took (along) 
something (living) 
(immediate past)

take along ᏥᏯᏘᎿᏫᏗᎭ jiyatihnawidiha
I take (along) something 
(living)



take along ᏥᏯᏘᎿᏫᏗᏍᎪᎢ jiyatihnawidisgo?i I take (along) something 
(living) (habitual)

take along ᏥᏯᏘᎿᏫᏛᎲᎢ jiyatihnawidvhv?i

I took (along) 
something (living) 
(remote past)

take along ᏥᏯᏘᎿᏫᏛᎲᎢ jiyatihnawidvhv?i

may I take (along) 
something (living) 
(future imperative)

take along ᏥᏯᏘᎿᏫᏗ jiyatihnawitdi

me to take (along) 
something (living) 
(infinitive)

take along ᎤᏘᎿᏫᏛᎲᎢ unhtihnawidvhv?i

they took (along) 
something (living) 
(remote past)

take along ᎤᏘᎿᏫᏗ unhtihnawitdi

them to take (along) 
something (living) 
(infinitive)

take along ᎤᏘᎿᏫᏛᎲᎢ utihnawidvhv?i

he/she took (along) 
something (living) 
(remote past)

take along ᎤᏘᎿᏫᏗ utihnawitdi

him/her to take (along) 
something (living) 
(infinitive)

take along ᏩᎭᏘᎿᏫᏓ wanhatihnawida

may they take (along) 
something (living) 
(present imperative)

take along ᏩᏘᎿᏫᏓ watihnawida
may he/she take (along) 
something (living) 
(present imperative)

take along ᏛᏂᏴᏫᏛᎯ dvniyvhwidvhi

they will take (along) 
something (long & 
rigid)

take along ᏥᏴᏫᏓ jiyv?wida

I took (along) 
something (long & 
rigid) (immediate past)

take along ᏥᏴᏫᏓ jiyv?wida

may I take (along) 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)



take along ᏥᏴᏫᏗᎭ jiyv?widiha I take (along) something 
(long & rigid)

take along ᏥᎥyᏫᏗᏍᎪᎢ jiyv?widisgo?i I take (along) something 
(long & rigid) (habitual)

take along ᏥᏴᏫᏛᎲᎢ jiyv?widvhv?i
may I take (along) 
something (long & 
rigid) (future imperative)

take along ᎤᏂᏴᏫᏛᎲᎢ uniyvhwidvhv?i

they took (along) 
something (long & 
rigid) (remote past)

take along ᎤᏂᏴᏫᏗ uniyvhwitdi

them to take (along) 
something (long & 
rigid) (infinitive)

take along ᎤᏴᏫᏛᎲᎢ uyvhwidvhv?i

he/she took (along) 
something (long & 
rigid) (remote past)

take along ᎤᏴᏫᏗ uyvhwitdi

him/her to take (along) 
something (long & 
rigid) (infinitive)

take along ᏩᏂᏴᏫᏓ waniyvhwida

may they take (along) 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

take along ᏩᏴᏫᏓ wayvhwida

may he/she take (along) 
something (long & 
rigid) (present 
imperative)

take along ᎠᏗᏫᏗ adihwitdi

me to take (along) 
something (neutral) 
(infinitive)

take along ᎠᎩᏫᏛᎲᎢ aki?widvhv?i

I took (along) 
something (neutral) 
(remote past)

take along ᏓᏥᏫᏛᎯ daji?widvhi
I will take (along) 
something (neutral)

take along ᏛᏂᏫᏛᎯ dvnihwidvhi
they will take (along) 
something (neutral)



take along ᏥᏫᏓ ji?wida

may I take (along) 
something (neutral) 
(present imperative)

take along ᏥᏫᏓ ji?wida

I took (along) 
something (neutral) 
(immediate past)

take along ᏥᏫᏗᎭ ji?widiha
I take (along) something 
(neutral)

take along ᏥᏫᏗᏍᎪᎢ ji?widisgo?i I take (along) something 
(neutral) (habitual)

take along ᏥᏫᏛᎲᎢ ji?widvhv?i

may I take (along) 
something (neutral) 
(future imperative)

take along ᎤᏫᏛᎲᎢ uhwidvhv?i

he/she took (along) 
something (neutral) 
(remote past)

take along ᎤᏫᏗ uhwitdi

him/her to take (along) 
something (neutral) 
(infinitive)

take along ᎤᏂᏫᏛᎲᎢ unihwidvhv?i

they took (along) 
something (neutral) 
(remote past)

take along ᎤᏂᏫᏗ unihwitdi

them to take (along) 
something (neutral) 
(infinitive)

take along ᏩᏫᏓ wahwida
may he/she take (along) 
something (neutral) 
(present imperative)

take along ᏩᏂᏫᏓ wanihwida

may they take (along) 
something (neutral) 
(present imperative)

take away ᏫᏘᎥᏏ witi?vsi
take them away right 
now

take bite ᎭᏍᏓᎩ hatsdagi
v.t. take a bite 
(imperative)

take break ᎯᏲᎯᏍᏓ hiyohisda
v.i. take a break 
(imperative)

take break ᏥᏲᎯᏍᏗᎭ ji?yohisdiha v.i. I'm taking a break



take by hand ᎠᏰᎦ ahyega
v.t. he's taking it 
somewhere by hand

take by hand ᎠᏰᎪᎢ ahyego?i

v.t. he takes it 
somewhere by hand 
(habitual)

take by hand ᎯᏳᎦ hihyuga
v.t. take it somewhere 
by hand (imperative)

take by hand ᏥᎠᏯᎤᏩᏱ jiayauwayi I take you by the hand

take by hand ᏥᏰᎦ jiyega
v.t. I'm taking it 
somewhere by hand

take by hand ᎤᏴᏍᏗ uhyvsdi
v.t. to take it 
somewhere by hand

take by hand ᎤᏴᏒᎢ uhyvsv?i
v.t. he took it 
somewhere by hand

take by hand ᎯᏄᎦ hihnuga

v.t. take a flexible object 
somewhere by hand 
(imperative)

take by hand ᏥᏁᎦ ji?nega

v.t. I'm taking a flexible 
object somewhere by 
hand

take by hand ᎦᏤᎦ ganhjega v.t. s/he's taking a liquid 
somewhere by hand

take by hand ᏣᏤᎪᎢ ganhjego?i

v.t. s/he takes a liquid 
somewhere by hand 
(habitual)

take by hand ᎯᏧᎦ hinhjuga

v.t. take a liquid 
somewhere by hand 
(imperative)

take by hand ᏥᏅᏤᎦ jinvjega
v.t. I'm taking a liquid 
somewhere by hand

take by hand ᎤᏨᏍᏗ unhjvsdi
v.t. to take a liquid 
somewhere by hand

take by hand ᎤᏨᏒᎢ unhjvsv?i
v.t. s/he took a liquid 
somewhere by hand

take by hand ᎦᏁᎦ ganega

v.t. s/he's taking a long 
object somewhere by 
hand

take by hand ᎦᏁᎪᎢ ganego?i

v.t. s/he takes a long 
object somewhere by 
hand (habitual)



take by hand ᎯᏄᎦ hinuga

v.t. take a long object 
somewhere by hand 
(imperative)

take by hand ᏥᏁᎦ jinega

v.t. I'm taking a long 
object somewhere by 
hand

take by hand ᎤᏩᏅᏍᏗ uwanvsdi v.t. to take a long object 
somewhere by hand

take by hand ᎤᏩᏅᏒᎢ uwanvsv?i

v.t. s/he took a long 
object somewhere by 
hand

take care of ᎯᎦᏗᏯ higadiya take care of

take drink ᎭᏚᎩ hatugi

v.t. take a drink 
(alcoholic beverage) 
(imperative)

take from ᎠᏂᎾᎡᎭ anina?eha

they take (from 
someone) something 
(flexible)

take from ᎠᏂᎾᎡᎰᎢ anina?eho?i

they take (from 
someone) something 
(flexible) (habitual)

take from ᎠᏂᎾᎡᎸᎢ anina?elv?i

may they take (from 
someone) something 
(flexible) (future 
imperative)

take from ᎠᏂᏁᏏ aninesi

they took (from 
someone) something 
(flexible) (immediate 
past)

take from ᏓᎦᎾᎡᎵ dagana?eli

he/she will take (from 
someone) something 
(flexible)

take from ᏓᏥᎦᎾᎡᎵ dajigana?eli

I will take (from 
someone) something 
(flexible)

take from ᏛᏂᎦᎾᎡᎵ dvnigana?eli

they will take (from 
someone) something 
(flexible)



take from ᎦᎾᎡᎭ gana?eha

he/she takes (from 
someone) something 
(flexible)

take from ᎦᎾᎡᎰᎢ gana?eho?i

he/she takes (from 
someone) something 
(flexible) (habitual)

take from ᎦᎾᎡᎸᎢ gana?elv?i

may he/she take (from 
someone) something 
(flexible) (future 
imperative)

take from ᎦᏁᏏ ganesi

he/she took (from 
someone) something 
(flexible) (immediate 
past)

take from ᏥᎾᎡᎭ jina?eha
I take (from someone) 
something (flexible)

take from ᏥᎾᎡᏗ jina?ehdi

me to take (from 
someone) something 
(flexible) (infinitive)

take from ᏥᎾᎡᎰᎢ jina?eho?i

I take (from someone) 
something (flexible) 
(habitual)

take from ᏥᎾᎡᎸᎢ jina?elv?i

I took (from someone) 
something (flexible) 
(remote past)

take from ᏥᎾᎡᎸᎢ jina?elv?i

may I take (from 
someone) something 
(flexible) (future 
imperative)

take from ᏥᏁᏏ jinesi

may I take (from 
someone) something 
(flexible) (present 
imperative)

take from ᏥᏁᏏ jinesi

I took (from someone) 
something (flexible) 
(immediate past)

take from ᎤᎾᎡᏗ una?ehdi

him/her to take (from 
someone) something 
(flexible) (infinitive)



take from ᎤᎾᎡᎸᎢ una?elv?i

he/she took (from 
someone) something 
(flexible) (remote past)

take from ᎤᏂᎾᎡᏗ unina?ehdi

them to take (from 
someone) something 
(flexible) (infinitive)

take from ᎤᏂᎾᎡᎸᎢ unina?elv?i

they took (from 
someone) something 
(flexible) (remote past)

take from ᏩᏂᏁᏏ waninesi

may they take (from 
someone) something 
(flexible) (present 
imperative)

take from ᏫᎦᏁᏏ wiganesi

may he/she take (from 
someone) something 
(flexible) (present 
imperative)

take from ᏫᎦᏁᏒᎢ wiganesv?i

may he/she go and get 
something (flexible) 
(future imperative)

take from ᎠᏂᏁᎩᎡᎭ aninegi?eha

they take (from 
someone) something 
(liquid)

take from ᎠᏂᏁᎩᎡᎰᎢ aninegi?eho?i

they take (from 
someone) something 
(liquid) (habitual)

take from ᎠᏂᏁᎩᎡᎸᎢ aninegi?elv?i

may they take (from 
someone) something 
(liquid) (future 
imperative)

take from ᎠᏂᏁᎩᏏ aninegisi
they took (from 
someone) something 
(liquid) (immediate past)

take from ᏓᎦᏁᎩᎡᎵ daganegi?eli

he/she will take (from 
someone) something 
(liquid)

take from ᏓᏥᎦᏁᎩᎡᎵ dajiganegi?eli

I will take (from 
someone) something 
(liquid)



take from ᏛᏂᎦᏁᎩᎡᎵ dvniganegi?eli

they will take (from 
someone) something 
(liquid)

take from ᎦᏁᎩᎡᎭ ganegi?eha

v.t. 1. s/he's taking 
liquid from him/her, it 2. 
s/he's milking it (when 
used with unvdi)

take from ᎦᏁᎩᎡᎭ ganegi?eha

he/she takes (from 
someone) something 
(liquid)

take from ᎦᏁᎩᎡᎰᎢ ganegi?eho?i

v.t. 1. s/he takes liquid 
from him/her, it 2. s/he 
milks it (when used with 
unvdi)(hab)

take from ᎦᏁᎩᎡᎰᎢ ganegi?eho?i

he/she takes (from 
someone) something 
(liquid) (habitual)

take from ᎦᏁᎩᎡᎸᎢ ganegi?elv?i

may he/she take (from 
someone) something 
(liquid) (future 
imperative)

take from ᎦᏁᎩᏏ ganegisi
he/she took (from 
someone) something 
(liquid) (immediate past)

take from ᏥᏁᎩᎡᎭ jinegi?eha

v.t. 1. I'm taking liquid 
from him/her, it 2. I'm 
milking it (when used 
with unvdi)

take from ᏥᏁᎩᎡᎭ jinegi?eha
I take (from someone) 
something (liquid)

take from ᏥᏁᎩᎡᏗ jinegi?ehdi

me to take (from 
someone) something 
(liquid) (infinitive)

take from ᏥᏁᎩᎡᎰᎢ jinegi?eho?i

I take (from someone) 
something (liquid) 
(habitual)

take from ᏥᏁᎩᎡᎸᎢ jinegi?elv?i

I took (from someone) 
something (liquid) 
(remote past)



take from ᏥᏁᎩᎡᎸᎢ jinegi?elv?i

may I take (from 
someone) something 
(liquid) (future 
imperative)

take from ᏥᏁᎩᏏ jinegisi

may I take (from 
someone) something 
(liquid) (present 
imperative)

take from ᏥᏁᎩᏏ jinegisi

I took (from someone) 
something (liquid) 
(immediate past)

take from ᎤᏁᎩᎡᏗ unegi?ehdi

him/her to take (from 
someone) something 
(liquid) (infinitive)

take from ᎤᏁᎩᎡᏗ unegi?ehdi
v.t. 1. to take liquid from 
him/her, it 2. to milk it 
(when used with unvdi)

take from ᎤᏁᎩᎡᎸᎢ unegi?elv?i

v.t. 1. s/he took liquid 
from him/her, it 2. s/he 
milked it (when used 
with unvdi)

take from ᎤᏁᎩᎡᎸᎢ unegi?elv?i

he/she took (from 
someone) something 
(liquid) (remote past)

take from ᎤᏂᏁᎩᎡᏗ uninegi?ehdi

them to take (from 
someone) something 
(liquid) (infinitive)

take from ᎤᏂᏁᎩᎡᎸᎢ uninegi?elv?i

they took (from 
someone) something 
(liquid) (remote past)

take from ᏩᏂᏁᎩᏏ waninegisi

may they take (from 
someone) something 
(liquid) (present 
imperative)

take from ᏫᎦᏁᎩᏏ wiganegisi

may he/she take (from 
someone) something 
(liquid) (present 
imperative)



take from ᎠᏯᏅᎡᎭ ahyanv?eha

he/she takes (from 
someone) something 
(living)

take from ᎠᏯᏅᎡᎰᎢ ahyanv?eho?i

he/she takes (from 
someone) something 
(living) (habitual)

take from ᎠᏯᏅᎡᎸᎢ ahyanv?elv?i

may he/she take (from 
someone) something 
(living) (future 
imperative)

take from ᎠᏯᏅᏏ ahyanvsi
he/she took (from 
someone) something 
(living) (immediate past)

take from ᎠᏂᏯᏅᎡᎰᎢ anihyanv?eho?i

they take (from 
someone) something 
(living) (habitual)

take from ᎠᏂᏯᏅᎡᎸᎢ anihyanv?elv?i

may they take (from 
someone) something 
(living) (future 
imperative)

take from ᎠᏂᏯᏅᏏ anihyanvsi
they took (from 
someone) something 
(living) (immediate past)

take from ᏛᏂᏯᏅᎡᎵ dvnihyanv?eli

they will take (from 
someone) something 
(living)

take from ᏣᏥᏯᏅᎡᎵ jaji?yanv?eli

I will take (from 
someone) something 
(living)

take from ᏥᏯᏅᎡᎭ ji?yanv?eha
I take (from someone) 
something (living)

take from ᏥᏯᏅᎡᏗ ji?yanv?ehdi

me to take (from 
someone) something 
(living) (infinitive)

take from ᏥᏯᏅᎡᎰᎢ ji?yanv?eho?i

I take (from someone) 
something (living) 
(habitual)



take from ᏥᏯᏅᎡᎸᎢ ji?yanv?elv?i

may I take (from 
someone) something 
(living) (future 
imperative)

take from ᏥᏯᏅᎡᎸᎢ ji?yanv?elv?i

I took (from someone) 
something (living) 
(remote past)

take from ᏥᏯᏅᏏ ji?yanvsi

I took (from someone) 
something (living) 
(immediate past)

take from ᏥᏯᏅᏏ ji?yanvsi

may I take (from 
someone) something 
(living) (present 
imperative)

take from ᎤᏯᏅᎡᏗ uhyanv?ehdi

him/her to take (from 
someone) something 
(living) (infinitive)

take from ᎤᏯᏅᎡᎸᎢ uhyanv?elv?i

he/she took (from 
someone) something 
(living) (remote past)

take from ᎤᏂᏯᏅᎡᏗ unihyanv?ehdi

them to take (from 
someone) something 
(living) (infinitive)

take from ᎤᏂᏯᏅᎡᎸᎢ unihyanv?elv?i

they took (from 
someone) something 
(living) (remote past)

take from ᏩᏯᏅᏏ wahyanvsi

may he/she take (from 
someone) something 
(living) (present 
imperative)

take from ᎠᏂᏴᎡᎭ aniyv?eha

they take (from 
someone) something 
(long & rigid)

take from ᎠᏂᏴᎡᎰᎢ aniyv?eho?i

they take (from 
someone) something 
(long & rigid) (habitual)

take from ᎠᏂᏴᎡᎸᎢ aniyv?elv?i

may they take (from 
someone) something 
(long & rigid) (future 
imperative)



take from ᎠᏂᏴᏏ aniyvsi

they took (from 
someone) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

take from ᎠᏴᎡᎭ ayv?eha

he/she takes (from 
someone) something 
(long & rigid)

take from ᎠᏴᎡᎰᎢ ayv?eho?i

he/she takes (from 
someone) something 
(long & rigid) (habitual)

take from ᎠᏴᎡᎸᎢ ayv?elv?i

may he/she take (from 
someone) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

take from ᎠᏴᏏ ayvsi

he/she took (from 
someone) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

take from ᏓᏥᏴᎡᎵ dajiyv?eli

I will take (from 
someone) something 
(long & rigid)

take from ᏛᏂᏴᎡᎵ dvniyv?eli

they will take (from 
someone) something 
(long & rigid)

take from ᏛᏴᎡᎵ dvyv?eli

he/she will take (from 
someone) something 
(long & rigid)

take from ᏥᏴᎡᎭ jiyv?eha

I take (from someone) 
something (long & 
rigid)

take from ᏥᏴᎡᏗ jiyv?ehdi
me to take (from 
someone) something 
(long & rigid) (infinitive)

take from ᏥᏴᎡᎰᎢ jiyv?eho?i

I take (from someone) 
something (long & 
rigid) (habitual)

take from ᏥᏴᎡᎸᎢ jiyv?elv?i

I took (from someone) 
something (long & 
rigid) (remote past)



take from ᏥᏴᎡᎸᎢ jiyv?elv?i

may I take (from 
someone) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

take from ᏥᏴᏏ jiyvsi

may I take (from 
someone) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

take from ᏥᏴᏏ jiyvsi

I took (from someone) 
something (long & 
rigid) (immediate past)

take from ᎤᏂᏴᎡᏗ uniyv?ehdi
them to take (from 
someone) something 
(long & rigid) (infinitive)

take from ᎤᏂᏴᎡᎸᎢ uniyv?elv?i

they took (from 
someone) something 
(long & rigid) (remote 
past)

take from ᎤᏴᎡᏗ uyv?ehdi
him/her to take (from 
someone) something 
(long & rigid) (infinitive)

take from ᎤᏴᎡᎸᎢ uyv?elv?i

he/she took (from 
someone) something 
(long & rigid) (remote 
past)

take from ᏩᏂᏴᏏ waniyvsi

may they take (from 
someone) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

take from ᏩᏴᏏ wayvsi

may he/she take (from 
someone) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

take from ᎠᎩᎡᎭ agi?eha

he/she takes (from 
someone) something 
(neutral)

take from ᎠᎩᎡᎰᎢ agi?eho?i

he/she takes (from 
someone) something 
(neutral) (habitual)



take from ᎠᎩᎡᎸᎢ agi?elv?i

may he/she take (from 
someone) something 
(neutral) (future 
imperative)

take from ᎠᎩᎩᎡᏗ agigi?ehdi

me to take (from 
someone) something 
(neutral) (infinitive)

take from ᎠᎩᏏ agisi

he/she took (from 
someone) something 
(neutral) (immediate 
past)

take from ᎠᏂᎩᎡᎰᎢ anigi?eho?i

they take (from 
someone) something 
(neutral) (habitual)

take from ᎠᏂᎩᎡᎸᎢ anigi?elv?i

may they take (from 
someone) something 
(neutral) (future 
imperative)

take from ᎠᏂᎩᏏ anigisi

they took (from 
someone) something 
(neutral) (immediate 
past)

take from ᏓᏥᏥᎡᎵ dajigi?eli

I will take (from 
someone) something 
(neutral)

take from ᏛᎩᎡᎵ dvgi?eli

he/she will take (from 
someone) something 
(neutral)

take from ᏛᏂᎩᎡᎵ dvnigi?eli

they will take (from 
someone) something 
(neutral)

take from ᏥᎩᎡᎭ jigi?eha
I take (from someone) 
something (neutral)

take from ᏥᎩᎡᎰᎢ jigi?eho?i

I take (from someone) 
something (neutral) 
(habitual)

take from ᏥᎩᎡᎸᎢ jigi?elv?i

I took (from someone) 
something (neutral) 
(remote past)



take from ᏥᎩᎡᎸᎢ jigi?elv?i

may I take (from 
someone) something 
(neutral) (future 
imperative)

take from ᏥᎩᏏ jigisi

I took (from someone) 
something (neutral) 
(immediate past)

take from ᏥᎩᏏ jigisi

may I take (from 
someone) something 
(neutral) (present 
imperative)

take from ᎤᎩᎡᏗ ugi?ehdi

him/her to take (from 
someone) something 
(neutral) (infinitive)

take from ᎤᎩᎡᎸᎢ ugi?elv?i

he/she took (from 
someone) something 
(neutral) (remote past)

take from ᎤᏂᎩᎡᏗ unigi?ehdi

them to take (from 
someone) something 
(neutral) (infinitive)

take from ᎤᏂᎩᎡᎸᎢ unigi?elv?i

they took (from 
someone) something 
(neutral) (remote past)

take from ᏩᎩᏏ wagisi

may he/she take (from 
someone) something 
(neutral) (present 
imperative)

take from ᏩᏂᎩᏏ wanigisi

may they take (from 
someone) something 
(neutral) (present 
imperative)

take of socks ᏚᎵᏰᏑᎳᏅᎢ duliyesulanv?i
v.t. s/he took off his/her 
socks

take off ᎠᎿᏪᎠ ahnawe?a
he's taking his shirt, 
coat off

take off ᎠᎿᏪᏍᎪᎢ ahnawesgo?i
he takes his shirt, coat 
off (habitual)

take off ᎦᎵᏍᏚᎴᎠ galisdule?a
v.t. I'm taking off my 
cap

take off ᏅᏓᎩ hnvnhdagi
v.t. take it off 
(imperative)



take off ᎢᏳᏩᏕᏍᏗ iyuwanhdesdi v.t. to take it off

take off ᏂᎬᏕᎠ nigvnhde?a v.t. I'm taking it off

take off ᏂᎬᏕᎠ nigvnhde?a v.t. s/he's taking it off

take off ᏂᎬᏕᏍᎪᎢ nigvnhdesgo?i
v.t. s/he takes it off 
(habitual)

take off ᏄᏩᏕᏒᎢ nuwanhdesv?i v.t. s/he took it off

take off cap ᎠᏍᏚᎴᎠ alsdule?a
v.t. s/he's taking off 
his/her cap

take off cap ᎠᏍᏚᎴᏍᎪᎢ alsdulesgo?i
v.t. s/he takes off 
his/her cap (habitual)

take off cap ᎭᏍᏚᎳᎩ halsdulagi v.t. take off your cap

take off cap ᎤᏍᏚᎴᏍᏗ ulsdulesdi
v.t. to take off his/her 
cap

take off cap ᎤᏍᏚᎴᏒᎢ ulsdulesv?i
v.t. s/he took off his/her 
cap

take off coat ᎤᎿᏪᏍᏗ uhnawesdi
to take his shirt, coat off

take off coat ᎤᎿᏪᏒᎢ uhnawesv?i
he took his shirt, coat 
off

take off glasses ᏓᏘᏅᏕᎠ daktinvde?a
v.t. s/he's taking off 
his/her glasses

take off glasses ᏓᏘᏅᏕᏍᎪᎢ daktinvdesgo?i

v.t. s/he takes off 
his/her glasses 
(habitual)

take off glasses ᏕᎦᎦᏘᏅᏕᎠ degagatinvde?a
v.t. I'm taking off my 
glasses

take off glasses ᏚᏘᏅᏕᏒᎢ duktinvdesv?i
v.t. s/he took off his/her 
glasses

take off glasses ᏧᏘᏅᏕᏍᏗ juktinvdesdi
v.t. to take off his/her 
glasses

take off glasses ᏔᏘᏅᏓᎩ taktinvdagi
v.t. take off your glasses 
(imperative)

take off gloves ᏓᎵᏰᏑᎴᎠ daliyesule?a
v.t. s/he's taking off 
his/her gloves

take off gloves ᏓᎵᏰᏑᎴᏍᎪᎢ daliyesulesgo?i v.t. s/he takes off 
his/her gloves (habitual)

take off gloves ᏕᎦᎵᏰᏑᎴᎠ degaliyesule?a
v.t. I'm taking off my 
gloves



take off gloves ᏚᎵᏰᏑᎴᏒᎢ duliyesulesv?i
v.t. s/he took off his/her 
gloves

take off gloves ᏧᎵᏰᏑᎴᏍᏗ juliyesulesdi
v.t. to take off his/her 
gloves

take off gloves ᏔᎵᏰᏑᎳᎩ taliyesulagi
v.t. take off your gloves 
(imperative)

take off hat ᎠᏍᏇᏚᎩᏍᎪᎢ alsgwetubgisgo?i
v.t. s/he takes his/her 
hat off (habitual)

take off hat ᎠᏍᏇᏚᎩᎠ alsgwetuhgi?a
v.t. s/he's taking his/her 
hat off

take off hat ᎦᎵᏍᏇᏚᎩᎠ galisgwetuhgi?a
v.t. I'm taking my hat off

take off hat ᎭᏇᏚᎩ halsgwetuhgi
v.t. take your hat off 
(imperative)

take off hat ᎤᏍᏇᏚᎩᏍᏗ ulsgwetuhgisdi
v.t. to taking his/her hat 
off

take off hat ᎤᏍᏇᏚᎩᏒᎢ ulsgwetuhgisv?i
v.t. s/he took his/her hat 
off

take off pants ᎠᏑᎴᎠ asule?a
v.t. s/he's taking his/her 
pants off

take off pants ᎠᏑᎴᏍᎪᎢ asulesgo?i
v.t. s/he takes his/her 
pants off (habitual)

take off pants ᎦᏑᎴᎠ gasule?a
v.t. I'm taking my pants 
off

take off pants ᎭᏑᎳᎩ hasulagi v.t. take your pants off

take off pants ᎤᏑᎴᏍᏗ usulesdi
v.t. to take his/her pants 
off

take off pants ᎤᏑᎴᏒᎢ usulesv?i
v.t. s/he took his/her 
pants off

take off ring ᎦᎵᏰᏑᏍᎩᎠ galiyesustgi?a
v.t. I'm taking my ring 
off

take off ring ᎭᎵᏰᏑᏍᎩ haliyesustgi
v.t. take your ring off 
(imperative)

take off ring ᎤᎵᏰᏑᏍᎩᏍᏗ uliyesustgisdi
v.t. to take his/her ring 
off

take off ring ᎤᎵᏰᏑᏍᎩᏒᎢ uliyesustgisv?i
v.t. s/he took his/her 
ring off

take off shirt ᎦᎯᏪᎠ gahiwe?a
I'm taking my shirt, coat 
off



take off shirt ᎭᎿᏩᎩ hahnawagi
take your shirt, coat off 
(imperative)

take off shoes ᏓᎳᏑᎴᎠ dalasule?a
v.t. s/he's taking off 
his/her shoes

take off shoes ᏓᎳᏑᎴᏍᎪᎢ dalasulesgo?i
v.t. s/he takes off 
his/her shoes (habitual)

take off shoes ᏕᎦᎳᏑᎴᎠ degalasule?a
v.t. I'm taking off my 
shoes

take off shoes ᏚᎳᏑᎴᏒᎢ dulasulesv?i
v.t. s/he took off his/her 
shoes

take off shoes ᏧᎳᏑᎴᏍᏗ julasulesdi
v.t. to take off his/her 
shoes

take off shoes ᏔᎳᏑᎳᎩ talasulagi v.t. take off your shoes

take off socks ᏓᎵᏰᏑᎵᎠ daliyesuli?a
v.t. s/he's taking off 
his/her socks

take off socks ᏓᎵᏰᏑᎵᏍᎪᎢ daliyesulisgo?i
v.t. s/he takes off 
his/her socks (habitual)

take off socks ᏕᎦᎵᏰᏑᎵᎠ degaliyesuli?a
v.t. I'm taking off my 
socks

take off socks ᏧᎵᏰᏑᎶᏗ juliyesulodi
v.t. to take off his/her 
socks

take off socks ᏔᎵᏰᏑᎸᎦ taliyesulvga
v.t. take off your socks 
(imperative)

take out ᎠᎩᎴᏍᏗ agilesdi

me to take out (of a 
container) something 
(flexible) (infinitive)

take out ᎠᎩᎴᏒᎢ agilesv?i

I took out (of a 
container) something 
(flexible) (remote past)

take out ᎠᏂᎳᎩ anilagi

they took out (of a 
container) something 
(flexible) (immediate 
past)

take out ᎠᏂᎴᎠ anile?a

they take out (of a 
container) something 
(flexible)

take out ᎠᏂᎴᏍᎪᎢ anilesgo?i

they take out (of a 
container) something 
(flexible) (habitual)



take out ᎠᏂᎴᏒᎢ anilesv?i

may they take out (of a 
container) something 
(flexible) (future 
imperative)

take out ᏓᏥᎴᏏ dajilesi

I will take out (of a 
container) something 
(flexible)

take out ᏕᎦᎴᏏ degalesi

he/she will take out (of 
a container) something 
(flexible)

take out ᏛᏂᎴᏏ dvnilesi

they will take out (of a 
container) something 
(flexible)

take out ᎦᎳᎩ galagi

he/she took out (of a 
container) something 
(flexible) (immediate 
past)

take out ᎦᎴᎠ gale?a

v.t. s/he's taking it (solid 
or flexible object) out of 
a container

take out ᎦᎴᎠ gale?a

he/she takes out (of a 
container) something 
(flexible)

take out ᎦᎴᏍᎪᎢ galesgo?i
v.t. s/he takes it (solid or 
flexible object) out of a 
container (habitual)

take out ᎦᎴᏍᎪᎢ galesgo?i

he/she takes out (of a 
container) something 
(flexible) (habitual)

take out ᎦᎴᏒᎢ galesv?i

may he/she take out (of 
a container) something 
(flexible) (future 
imperative)

take out ᎩᎴᎠ gile?a

I take out (of a 
container) something 
(flexible)

take out ᎯᎳᎩ hilagi

v.t. take it (solid or 
flexible object) out of a 
container (imperative)



take out ᏥᎳᎩ jilagi

I took out (of a 
container) something 
(flexible) (immediate 
past)

take out ᏥᎳᎩ jilagi

may I take out (of a 
container) something 
(flexible) (present 
imperative)

take out ᏥᎴᎠ jile?a

v.t. I'm taking it (solid or 
flexible object) out of a 
container

take out ᏥᎴᏍᎪᎢ jilesgo?i

I take out (of a 
container) something 
(flexible) (habitual)

take out ᏥᎴᏒᎢ jilesv?i

may I take out (of a 
container) something 
(flexible) (future 
imperative)

take out ᎤᎴᏍᏗ ulesdi

him/her to take out (of 
a container) something 
(flexible) (infinitive)

take out ᎤᎴᏒᎢ ulesv?i

he/she took out (of a 
container) something 
(flexible) (remote past)

take out ᎤᏂᎴᏍᏗ unilesdi

them to take out (of a 
container) something 
(flexible) (infinitive)

take out ᎤᏂᎴᏒᎢ unilesv?i

they took out (of a 
container) something 
(flexible) (remote past)

take out ᏩᏂᎳᎩ wanilagi

may they take out (of a 
container) something 
(flexible) (present 
imperative)

take out ᎠᏜ adla
he/she took out (of a 
container) something 
(liquid) (immediate past)

take out ᎠᎵᎭ adliha

he/she takes out (of a 
container) something 
(liquid)



take out ᎠᎵᏍᎪᎢ adlisgo?i

he/she takes out (of a 
container) something 
(liquid) (habitual)

take out ᎠᎸᎲᎢ adlvhv?i

may he/she take out (of 
a container) something 
(liquid) (future 
imperative)

take out ᎠᎩᎸᏗ agidlvhdi

me to take out (of a 
container) something 
(liquid) (infinitive)

take out ᎠᎩᎸᎲᎢ agidlvhv?i

I took out (of a 
container) something 
(liquid) (remote past)

take out ᎠᏂᏜ anidla
they took out (of a 
container) something 
(liquid) (immediate past)

take out ᎠᏂᎵᎭ anidliha

they take out (of a 
container) something 
(liquid)

take out ᎠᏂᎵᏍᎪᎢ anidlisgo?i

they take out (of a 
container) something 
(liquid) (habitual)

take out ᎠᏂᎸᎲᎢ anidlvhv?i

may they take out (of a 
container) something 
(liquid) (future 
imperative)

take out ᏓᏥᎸᎲᎢ dajidlvhv?i

I will take out (of a 
container) something 
(liquid)

take out ᏛᎸᎯ dvdlvhi

he/she will take out (of 
a container) something 
(liquid)

take out ᏛᏂᎸᎲᎢ dvnidlvhv?i

they will take out (of a 
container) something 
(liquid)

take out ᏥᏜ jidla
I took out (of a 
container) something 
(liquid) (immediate past)



take out ᏥᏜ jidla

may I take out (of a 
container) something 
(liquid) (present 
imperative)

take out ᏥᎵᎠ jidli?a

I take out (of a 
container) something 
(liquid)

take out ᏥᎵᏍᎪᎢ jidlisgo?i

I take out (of a 
container) something 
(liquid) (habitual)

take out ᏥᎸᎲᎢ jidlvhv?i

may I take out (of a 
container) something 
(liquid) (future 
imperative)

take out ᎤᎸᏗ udlvhdi

him/her to take out (of 
a container) something 
(liquid) (infinitive)

take out ᎤᎸᎲᎢ udlvhv?i

he/she took out (of a 
container) something 
(liquid) (remote past)

take out ᎤᏂᎸᏗ unidlvhdi

them to take out (of a 
container) something 
(liquid) (infinitive)

take out ᎤᏂᎸᎲᎢ unidlvhv?i

they took out (of a 
container) something 
(liquid) (remote past)

take out ᏩᏜ wadla

may he/she take out (of 
a container) something 
(liquid) (present 
imperative)

take out ᏩᏂᏜ wanidla

may they take out (of a 
container) something 
(liquid) (present 
imperative)

take out ᎠᎩᏯᎢᏒᎢ akiya?isv?i

I took out (of a 
container) something 
(living) (remote past)

take out ᎠᏂᏯᎢ aniya?i
they took out (of a 
container) something 
(living) (immediate past)



take out ᎠᏂᏯᎢᎠ aniya?i?a

they take out (of a 
container) something 
(living)

take out ᎠᏂᏯᎢᏍᎪᎢ aniya?isgo?i

they take out (of a 
container) something 
(living) (habitual)

take out ᎠᏂᏯᎢᏒᎢ aniya?isv?i

may they take out (of a 
container) something 
(living) (future 
imperative)

take out ᎠᏯᎢ aya?i
he/she took out (of a 
container) something 
(living) (immediate past)

take out ᎠᏯᎢᎠ aya?i?a

he/she takes out (of a 
container) something 
(living)

take out ᎠᏯᎢᏍᎪᎢ aya?isgo?i

he/she takes out (of a 
container) something 
(living) (habitual)

take out ᎠᏯᎢᏒᎢ aya?isv?i

may he/she take out (of 
a container) something 
(living) (future 
imperative)

take out ᏓᏥᏯᎢᏏ dajiya?isi

I will take out (of a 
container) something 
(living)

take out ᏛᏂᏯᎢᏏ dvniya?isi

they will take out (of a 
container) something 
(living)

take out ᏛᏯᎢᏏ dvya?isi

he/she will take out (of 
a container) something 
(living)

take out ᏥᏯᎢ jiya?i
I took out (of a 
container) something 
(living) (immediate past)

take out ᏥᏯᎢ jiya?i

may I take out (of a 
container) something 
(living) (present 
imperative)



take out ᏥᏯᎢᎠ jiya?i?a

I take out (of a 
container) something 
(living)

take out ᏥᏯᎢᏍᏗ jiya?isdi

me to take out (of a 
container) something 
(living) (infinitive)

take out ᏥᏯᎢᏍᎪᎢ jiya?isgo?i

I take out (of a 
container) something 
(living) (habitual)

take out ᏥᏯᎢᏒᎢ jiya?isv?i

may I take out (of a 
container) something 
(living) (future 
imperative)

take out ᎤᏂᏯᎢᏍᏗ uniya?isdi

them to take out (of a 
container) something 
(living) (infinitive)

take out ᎤᏂᏯᎢᏒᎢ uniya?isv?i

they took out (of a 
container) something 
(living) (remote past)

take out ᎤᏯᎢᏍᏗ uya?isdi

him/her to take out (of 
a container) something 
(living) (infinitive)

take out ᎠᏯᎢᏒᎢ uya?isv?i

he/she took out (of a 
container) something 
(living) (remote past)

take out ᏩᏂᏯᎢ waniya?i

may they take out (of a 
container) something 
(living) (present 
imperative)

take out ᏩᏯᎢ waya?i

may he/she take out (of 
a container) something 
(living) (present 
imperative)

take out ᎠᎩᏗ agilhdi
me to take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (infinitive)

take out ᎠᎩᎸᎲᎢ agilvhv?i

I took out (of a 
container) something 
(long & rigid) (remote 
past)



take out ᎠᎵᎭ aliha

he/she takes out (of a 
container) something 
(long & rigid)

take out ᎠᏂᎳ anila

they took out (of a 
container) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

take out ᎠᏂᎵᎭ aniliha

they take out (of a 
container) something 
(long & rigid)

take out ᎠᏂᎵᏍᎪᎢ anilisgo?i

they take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (habitual)

take out ᎠᏂᎸᎲᎢ anilvhv?i

may they take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

take out ᏓᎦᎸᎯ dagalvhi

he/she will take out (of 
a container) something 
(long & rigid)

take out ᏓᏥᎸᎢ dajilv?i

I will take out (of a 
container) something 
(long & rigid)

take out ᏛᏂᎸᎯ dvnilvhi

they will take out (of a 
container) something 
(long & rigid)

take out ᎦᎳ gala

he/she took out (of a 
container) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

take out ᎦᎵᎭ galiha

v.t. s/he's taking a long 
object out of a 
container

take out ᎦᎵᏍᎪᎢ galisgo?i

he/she takes out (of a 
container) something 
(long & rigid) (habitual)

take out ᎦᎵᏍᎪᎢ galisgo?i

v.t. s/he takes a long 
object out of a 
container (habitual)



take out ᎦᎸᎲᎢ galvhv?i

may he/she take out (of 
a container) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

take out ᎯᎳ hila

v.t. take a long object 
out of a container 
(imperative)

take out ᏥᎳ jila

may I take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

take out ᏥᎳ jila

I took out (of a 
container) something 
(long & rigid) 
(immediate past)

take out ᏥᎵᎠ jili?a

I take out (of a 
container) something 
(long & rigid)

take out ᏥᎵᏍᎪᎢ jilisgo?i

I take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (habitual)

take out ᏥᎸᎥᎢ jilv?v?i

may I take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (future 
imperative)

take out ᏧᎵᎠ juli?a

v.t. I'm taking a long 
object out of a 
container

take out ᎤᏗ uhldi v.t. to take a long object 
out of a container

take out ᎤᏗ ulhdi
him/her to take out (of 
a container) something 
(long & rigid) (infinitive)

take out ᎤᎸᎲᎢ ulvhv?i

v.t. s/he took a long 
object out of a 
container



take out ᎤᎸᎲᎢ ulvhv?i

he/she took out (of a 
container) something 
(long & rigid) (remote 
past)

take out ᎤᏂᏗ unilhdi
them to take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (infinitive)

take out ᎤᏂᎸᎲᎢ unilvhv?i

they took out (of a 
container) something 
(long & rigid) (remote 
past)

take out ᏩᏂᎳ wanila

may they take out (of a 
container) something 
(long & rigid) (present 
imperative)

take out ᎠᎩᎴᏍᏗ agilesdi

me to take out (of a 
container) something 
(neutral) (infinitive)

take out ᎠᎩᎴᏒᎢ agilesv?i

I took out (of a 
container) something 
(neutral) (remote past)

take out ᎠᏂᎳᎦ anilaga

they took out (of a 
container) something 
(neutral) (immediate 
past)

take out ᎠᏂᎴᎠ anile?a

they take out (of a 
container) something 
(neutral)

take out ᎠᏂᎴᏍᎪᎢ anilesgo?i

they take out (of a 
container) something 
(neutral) (habitual)

take out ᎠᏂᎴᏒᎢ anilesv?i

may they take out (of a 
container) something 
(neutral) (future 
imperative)

take out ᏓᎦᎴᏏ dagalesi

he/she will take out (of 
a container) something 
(neutral)



take out ᏓᏥᎴᏏ dajilesi

I will take out (of a 
container) something 
(neutral)

take out ᏛᏂᎴᏏ dvnilesi

they will take out (of a 
container) something 
(neutral)

take out ᎦᎳᎩ galagi

he/she took out (of a 
container) something 
(neutral) (immediate 
past)

take out ᎦᎴᏍᎪᎢ galesgo?i

he/she takes out (of a 
container) something 
(neutral) (habitual)

take out ᎦᎴᏒᎢ galesv?i

may he/she take out (of 
a container) something 
(neutral) (future 
imperative)

take out ᎴᎠ gle?a

he/she takes out (of a 
container) something 
(neutral)

take out ᏥᎳᎦ jilaga

I took out (of a 
container) something 
(neutral) (immediate 
past)

take out ᏥᎳᎩ jilagi

may I take out (of a 
container) something 
(neutral) (present 
imperative)

take out ᏥᎴᎠ jile?a

I take out (of a 
container) something 
(neutral)

take out ᏥᎴᏍᎪᎢ jilesgo?i

I take out (of a 
container) something 
(neutral) (habitual)

take out ᏥᎴᏒᎢ jilesv?i

may I take out (of a 
container) something 
(neutral) (future 
imperative)

take out ᎤᎴᏍᏗ ulesdi

him/her to take out (of 
a container) something 
(neutral) (infinitive)



take out ᎤᎴᏒᎢ ulesv?i

he/she took out (of a 
container) something 
(neutral) (remote past)

take out ᎤᏂᎴᏍᏗ unilesdi

them to take out (of a 
container) something 
(neutral) (infinitive)

take out ᎤᏂᎴᏒᎢ unilesv?i

they took out (of a 
container) something 
(neutral) (remote past)

take out ᏩᏂᎳᎩ wanilagi

may they take out (of a 
container) something 
(neutral) (present 
imperative)

take revenge ᏥᏯᎴᏤᎭ jiyadlecheha
v.t. I'm taking revenge 
against him/her

take ring off ᎠᎵᏰᏑᏍᎩᎠ aliyesustgi?a
v.t. s/he's taking his/her 
ring off

take ring off ᎠᎵᏰᏑᏍᎩᏍᎪᎢ aliyesustgisgo?i
v.t. s/he takes his/her 
ring off (habitual)

take seat ᎦᎵᏍᏛᎷᏍᎦ galisdvhlusga v.i. I'm taking a seat

take seat ᎭᏍᏛᎷᎦ halsdvhluga
v.i. take a seat 
(imperative)

take seat ᎤᏍᏛᎷᏅᎢ ulsdvhlunv?i v.i. s/he took a seat

take seat ᎤᏍᏛᎷᏍᏗ ulsdvhlusdi v.i. to take a seat

take step ᎦᎳᏍᎬᎠ galasgv?a v.i. I'm taking a step

take step ᎭᎳᏍᎬᎾ halasgvna
v.i. take a step 
(imperative)

take step ᎤᎳᏍᎬᏍᏗ ulasgvsdi v.i. to taking a step

take step ᎤᎳᏍᎬᏒᎢ ulasgvsv?i v.i. s/he took a step

take time ᎠᎵᎢᎵᏙᎭ ahli?ilidoha v.i. it's taking time

take time ᎠᎵᎢᎵᏙᎰᎢ ahli?ilidoho?i
v.i. it takes time 
(habitual)

take time ᏙᏓᏕᏙᎵ todadedoli
we (comprehensive) are 
taking time out

take time out ᏙᏛᏁᏙᎵ todvnedoli
they are taking time out

take turns ᎠᏓᏁᎵᏴᏍᏗᎭ adanedliyvsdiha
v.i. s/he's taking turns 
with him/her

take turns ᎠᏓᏁᎵᏴᏍᏗᏍᎪᎢ adanedliyvsdisgo?i
v.i. s/he takes turns with 
him/her (habitual)



take turns ᎦᏓᏁᎵᏴᏍᏗᎭ gadanedliyvsdiha
v.i. I'm taking turns with 
him/her

take turns ᎭᏓᏁᎵᏴᏍᏓ hadanedliyvsda
v.i. take turns with 
him/her (imperative)

take turns ᎤᏓᏁᎵᏴᏍᏙᏗ udanedliyvsdohdi
v.i. to take turns with 
him/her

take turns ᎤᏓᏁᎵᏴᏍᏔᏅᎢ udanedliyvstanv?i
v.i. s/he took turns with 
him/her

take unawares ᎠᎭᎷᎾ ahaluna to take unawares

tale ᎠᏓᏃᎮᏗ adanohedi tale [a] [BB: story]

tale ᎠᏂᎩᎡᎭ anigi?eha

they take (from 
someone) something 
(neutral)

tale ᎠᏂᏯᏅᎡᎭ anihyanv?eha

they take (from 
someone) something 
(living)

tales ᎧᏃᎮᎸᎤᏍᎩ kanohelv?usgi tales (stories)

Taliwa ᏔᎵᏪᏭ Taliwewuh

Taliwa, Creek, 
Watertown; site of 
battle between Creeks 
and Cherokees in 1755; 
on Long Swamp Creek 
near the present 
Canton, Ga.

talk ᎠᎩᏬᏂᎯᏍᏗᎢ agiwonihisdi?i for me to talk

talk ᎠᎩᏬᏂᏒ agiwonisv I talked

talk ᎠᏂᏬᏂ aniwoni
they are talking (two or 
more)

talk ᎠᏂᏬᏂᏍᎨᏍᏘ aniwonisgesti
they will be talking (two 
or more)

talk ᏓᎦᏬᏂᏏ dagawonisi he/she will talk

talk ᏓᏥᏬᏂᏏ dajiwonisi I will talk

talk ᎦᏬᏂ gawoni he/she is talking

talk ᎦᏬᏂᎭ gawoniha talk*

talk ᎦᏬᏂᏍᎬ gawonisgv talk

talk ᎯᏬᏂᎭ hiwoniha you can talk*

talk ᎯᏬᏂᎯ hiwonihi talk

talk ᏥᏬᏂ jiwoni I'm talking

talk ᎣᎩᎧᏂᎯᏍᏗᎢ ogikanihisdi?i we (others & I) talk for



talk ᎣᎩᏬᏂᎯᏍᏗᎢ ogiwonihisdi?i
that we (others &I) talk, 
for us to talk

talk ᎤᏬᏂᏒᎩ uwonisvgi talked

talk slowly ᎤᏍᎦᏃᎵ ᎯᏁᎨᏍᏗ usganoli hinegesdi talk slowly*

Talking Rock ᏄᏳᎫᏩᏂᏍᎩ Nunyuguwaniski

Talking Rock (echo), a 
town near the present 
town of that name on 
Talking Rock Creek, 
North Georgia.

talks ᎦᏬᏂᏍᎪ gawonisgo talks

tall ᎦᎸᎳᏗ ᎢᎦᏗ galvladi igadi tall

tall ᎢᏂᎦᏘ inigati adj. tall

tall ᎤᏂᎦᏘᏯᏫ unigatiyawi tall, tall person

Tall Leaning Wood ᎠᏔᎫᎦᎷ Attagulgalu Tall Leaning Wood

tallow ᎦᎵᏦᎯᏛ galijohidv tallow, fatty

Tallulah ᏔᎷᎳ Tallulah

Tallulah, an ancient 
settlement on Tallulah 
River, Rabun County, 
Ga. The name probably 
means "Frog Place" 
from the cry of the frog, 
tululuyi, meaning, "The 
frogs cry there."

Tallulah Falls ᎤᎫᏱ (ᎤᎬᏱ) Uguhyi (Ukv?yi)

The place behind the 
water: Tallulah Falls, 
Georgia

Tamassee ᏔᎹᎭᏏ Tamahasi

Tamassee, Creek, Little 
Town; a town on 
Tomassee Creek, 
Oconee County, S.C.; 
and on Little Tennessee 
River near the mouth of 
Burningtown Creek, 
Macon County, N.C.

tame ᎫᏄᏡᏂ gunutluni
domesticated, tame, as 
a plant

tame ᎤᏓᏘᏌᏅᎢ udanhtisahnv?i adj. tamed

tame ᎤᎷᏂᏔ ulunita
domesticated, tame, as 
an animal

tame ᎤᏔᏅᏘ utanvti tame*

tamed ᎤᎾᏓᏘᏌᏅᎢ unadanhtisahnv?i adj. pl. tamed



Tamotley ᏔᎹᎭᏔᎳ Tamahatala

Tamotley, or Timotley; 
"Hewed Timber Town," 
i.e. of log houses; a 
settlement near the 
present Tamotla, above 
Murphy, N.C.; and on 
Little Tennessee River in 
the present Monroe 
County, Tenn.

tan ᏅᏙ ᎤᎴᏴᏔᏅ nvto uleyvtanv tan

tan ᏪᏗᎨᏳᏍᏗ wedigeyusdi tan*

tangle ᎤᏓᎸᏍᏛ udalvsdv tangle

tank ᎠᏟᏍᏙᏗ ᏒᏙᏂ atlistodi svtoni tank

tanning ᎤᏣᏓᏫ ujadawi tanning

tardy ᎤᎪᏂᏲᏍᏗ ugoniyosdi tardy

tare ᎦᏣᎦᎵᏍᎬ gajagalisgv tare

target ᏗᏲᏍᏗ diyosdi target

target practice ᎠᎪᏂᎭ agoniha
v.i. s/he's target 
practicing

target practice ᎠᎪᏂᏍᎪᎢ agonisgo?i
v.i. s/he target practices 
(habitual)

target practice ᎦᎪᏂᎭ gagoniha v.i. I'm target practicing

target practice ᎭᎪᎾ hagona
v.i. target practice 
(imperative)

target practice ᎤᎪᏗ ugonhdi v.i. to target practice

target practice ᎤᎪᏅᎲᎢ ugonvhv?i
v.i. s/he target practiced

tarry ᎠᎪᏙᏗᏍᏗ agatodisdi tarry

task ᎢᏯᏛᏁᏗ ᎠᎲ iyadvnedi ahv task

tassel ᎤᏥᏣᎷ ujijalu tassel, corn

Tassel, Old ᎧᎢᏯᏣᏔᎮᎡ Kaiyajatahee

Tassel, Old; succeeded 
attakullakulla as Peace 
Chief, 17777; killed 
under flag of truce, 
1788. Uncle of Watts.

taste ᎠᎾᏡᏗᎢ anatludi?i taste

taste ᎭᏅᏢᎥᎦ hanvtlv?vga taste*

taste ᏄᏍᏚ ᎠᎩᏍᏗ nusdu agisdi taste

taste ᏄᏍᏛ ᎠᎩᏍᏗ nusdv agisdi taste



tattle ᎠᎦᏚᏕᏍᏗ agadudesdi
disclose, tattle, tip, 
reveal

taught ᏚᏕᏲᏅᎩ dudeyonvgi taught

tax ᎠᏰᎵ ᎠᎫᏴᏗ ayeli aguyvdi tariff, tax

taxes ᎠᏰᎵ ᏗᎫᏴᏗ ayeli diguyvdi taxes

tea ᎤᎦᎶᎬ ugalogv tea, leaf

tea ᎤᏆᎶᎩ ᎠᎦᏅᎯ ugwalogi aganvhi tea

tea ᎤᏆᏟᎩ ᎠᎦᏅᎢ ugwatligi aganv?i tea* (boiled leaf)

teac ᎤᎦᎶᎦ ᎪᏢᏔᏅ ugaloga gotlvtanv
tea (leaves, it is made 
of)

teach ᏓᏕᏲᎲᏍᎦ dadehyohvsga v.t. s/he's teaching

teach ᏓᏕᏲᎲᏍᎪᎢ dadehyohvsgo?i
v.t. s/he teaches 
(habitual)

teach ᏓᏕᏲᎲᏍᎬ dadeyohvsgv teaching

teach ᏕᎦᏕᏲᎲᏍᎦ degadeyohvsga I teach

teach ᏕᎦᏕᏲᎲᏍᎦ degadeyohvsga v.t. I'm teaching

teach ᏕᎭᏕᏲᎥᏯᎬ dehadeyo?vyagv
you, everyone, were 
teaching

teach ᏕᎭᏕᏲᎥᏯᎬ dehadeyo?vyagv I teach it to all of you

teach ᏗᏕᏲᏗ dideyodi
teach, you two are 
teaching

teach ᏗᏕᏲᏅ dideyonv you two teach and

teach ᏚᏕᏲᏅᎢ dudeyohnv?i v.t. s/he taught

teach ᏥᏕᎭᏕᏲᎥᏯᎦ jidehadeyo?vyaga

that you are teaching 
[GP] (dadeyohvsgv: he 
teachs it [f,a])

teach ᏧᏕᏲᏗ judehyohdi v.t. to teach

teach ᏔᏕᏲᎲᎦ tadehyohvga v.t. teach (imperative)

teacher ᏗᏕᏲᎲᏍᎩ didehyohvsgi n. teacher

teacher ᏗᏕᏲᎥᏍᎩ dideyo?vsgi teacher

teacher ᏗᏕᏲᎲᏍᎩ dideyohvsgi tutor, educator, teacher, 
schoolmaster, instructor

teacher ᏗᏕᏲᎲᏍᎩ dideyohvsgi instructor, teacher

teacher ᏗᏕᏲᎲᏍᎩ, ᏗᎾᏕᏲᎲᏍᎩ
dideyohvsgi, 
dinadeyohvsgi teacher

teacher ᏗᎬᏇᏲᎲᏍᎩ digvqueyohvsgi my teachers

teacher ᏗᎾᏕᏲᎲᏍᎩ dinadeyohvsgi teacher

teacher ᏗᏇᏲᎲᏍᎩ diqueyohvsgi my teacher

teacher ᏘᏓᏲᎲᏍᎩ tidayohvsgi teacher*



teacher's ᏗᏕᏲᎲᏍᎩ ᎤᏤᎵ dideyohvsgi ujeli teacher's

teachers ᏗᎾᏕᏲᎲᏍᎩ dinadehyohvsgi n. pl. teachers

teachers ᏗᏂᏕᏲᎲᏍᎩ dinideyohvsgi teachers

teaches ᏓᏕᏲᎲᏍᎦ dadeyohvsga teaches

team ᏐᏈᎵᏧᎾᏦᏟ sogwilijunajotli team

teapot ᎠᎹᎠᎪᏙᏗ ama?agotodi teapot

tear ᎦᏣᎦᎸᏗ gajagalvdi tear, rip

tears ᏗᎦᏌᏬᏍᏗ digasawosdi tears

tears ᏧᎦᏌᏬᏛ jugasawodv tears (cry)

tears (rips) ᎯᏣᎦᎸ hijagalv tears (rips)

tease ᎠᏓᏕᏲᏙᏗ adadeyotodi
tease [a] [BB: adadeyoti 
= bother]

tease ᎦᏪᎵᎭ gawehliha
v.i. s/he's joking, s/he's 
teasing

tease ᎦᏪᎵᏍᎪᎢ gawehlisgo?i
v.i. s/he jokes, s/he 
teases (habitual)

tease ᏥᏪᎵᎭ jiwehliha
v.i. I'm joking, I'm 
teasing

tease ᎤᏪᎸᏅᎢ uwehlvhnv?i
v.i. s/he joked, s/he 
teased

teaspoon ᎤᏍᏗ ᎠᏗᏙᏗ usdi aditodi teaspoon

teat ᎦᏄᏗ ganudi teat

technical ᎤᏦᏍᏗ ᏂᎬᎿᏅ ujosdi nigvhnanv technical

teepee ᎠᏂᎬᏫᏯ ᎤᏂᎳᏦᏛ anigvwiya unilajodv teepee

teepee ᎠᏂᏴᏫᏯ ᎤᏂᎳᏦᏛ aniyvwiya unilajodv teepee

teepee (cloth) ᎠᎾᏬ ᎠᏓᏁᎸ anawo adanelv teepee (cloth)

teepee (skin) ᎦᏁᎦ ᎠᏓᏁᎸ ganega adanelv teepee (skin)

teeth ᏓᏂᏙᎬ danindohgv their teeth

teeth ᏕᎦᏙᎬᎢ deganhdohgv?i n. pl. his teeth

teeth ᏕᎦᏅᏙᎬ deganvdogv teeth

teeth ᏕᎦᏅᏙᎬ deganvtogv teeth

teeth ᏕᏂᏙᎬ denindohgv their teeth

teeth ᎦᏴᎦ dgayvga teeth

teeth ᏗᏓᏙᏍᏗ didanhtosdi n. false teeth, dentures

telegram ᎠᎾᎦᎳᏔᏅ anagalatanv telegram

telegrams ᏗᎾᎪᎳᏛᏅ dinagoladvnv telegrams

telegraph ᎠᎾᎦᎵᏍᎩ ᎠᏏᎳᏛ anagalisgi asiladv telegraph

telephone ᏗᎵᏃᎮᏗᎢ dihlinohehdi?i n. telephone

telephone ᏗᎳᏃᎮᏗᏱ dilanohediyi telephone

telephone ᏗᎵᏃᎮᏗᏘ dilinohediti telephone



telephone ᏗᏝᏃᎮᏗᎢ ditlanohe?di?i

telephone (they (words) 
made of (or placed on) 
the wind (or air) have 
been brought to one 
place to be used)

telephone ᏗᏝᏃᎮᏘ ᎠᎩᏙᏗᏱ ditlanoheti agitodiyi to use the telephone (I)

telephone ᏧᎾᎵᏃᎮᏗᎢ junahlinohehdi?i n. telephone

telephone ᏧᎾᎵᏃᎮᏗ junalinohedi telephone

telephone ᏘᎳᏃᎮᏘᏱ tilanohe?tiyi telephone

telephoned ᏚᎵᏃᎮᎸ dulinohelv telephoned

telescope ᎠᏙᏗ aktohdi n. telescope

telescopes ᏗᏙᏗ diktohdi n. pl. telescopes

television ᎠᏓᏴᎳᏛᏍᎩ adayvlatvsgi n. television

televisions ᏗᏓᏴᎳᏛᏍᎩ didayvlatvsgi n. pl. televisions

tell ᎠᎩᏃᎯᏎᎸᎩ aginohiselvgi
he to me told -speaker 
witnessed

tell ᎠᎪᏎᎴ agosele
he said to him, he was 
told [GP]

tell ᎠᎩᏃᎯᏎᎸᎩ akinohiselvgi he told me

tell ᎯᏃᎲᎳ hihnohvla v.t. tell it (imperative)

tell ᎯᏃᎲᏏ hinohvsi tell him/her

tell ᏥᏃᎮᎭ jinoheha v.t. I'm telling it

tell ᏥᏫᎬᏁᏥᏏ jiwigvnejisi (this) what I have told

tell ᏥᏲᏎᎸ jiyoselv I told his

tell ᎧᏃᎮᎭ kanoheha v.t. s/he's telling it

tell ᎧᏃᎮᏍᎪᎢ kanohesgo?i
v.t. s/he tells it (habitual)

tell ᎤᏃᎮᏗ uhnohehdi v.t. to tell it

tell ᎤᏃᎮᎸᎢ uhnohehlv?i v.t. s/he told it

tell ᎥᎩᏃᎯᏎᎸᎩ vkinohiselvgi
I was told, someone, 
unspecific, told me

tell ᏫᏂᎬᏬᏎᎭ winigvwoseha I am telling you

tell a lie ᎠᏆᏍᎪᏗ agwatsgodi
me to tell a lie 
(infinitive)

tell a lie ᎠᏆᏍᎪᏅᎢ agwatsgonv?i
I told a lie ( (remote 
past)

tell me ᏍᎩᏃᎲᏏ sginohvsi tell me



Tellico ᏝᎴᏩ Tlalekwa

Tellico, peace. An 
important town on 
Tellico River at the 
present Tellico Plains, 
Tenn., Monroe County. 
The name indicates that 
it was originally a town 
of refuge, or peace 
town.

telling ᎧᏃᎮᏍᎬ kanohesgv telling

tells ᎤᏂᏃᎮᏗ uninohedi tells

temperature ᏄᏁᏌᏴᏢ nunesayvtlv temperature

temporarily ᎢᎬᏱᏊ ᎦᏰᎯ igvyigwu gayehi temporarily

temptation ᎠᏓᎪᎵᏰᏍᎩ adagoliyesgi temptation

tempted ᎠᏓᎪᎵᏰᏛ adagoliyedv tempted

ten ᏍᎪᎯ sgohi ten

ten ᏍᎪᎯ sgohi adj. ten

ten ᏍᎧᎯ skahi ten

ten ᏍᎪᎯ skohi ten

ten dollars ᏍᎪ ᎠᏕᎳ sgo adela ten dollars

tenderfoot ᎤᏍᎦᎡᎹ usga?ema tenderfoot

Tenkiller, OK ᏍᎪᎯᏗᎯ sgohidihi Tenkiller, OK

Tennessee ᏔᎾᏍᏏ tanassi Tennessee

Tennessee ᏔᏂᏏ tanisi Tennessee

Tennessee Tennessee

Tennessee, from the 
Creek Talua, town, and 
ahassee, old; Old Town. 
The term was frequently 
appied to any old, well 
beloved settlement; and 
was used, too, to 
indicate a place once 
settled and later 
abandoned. Same as 
Tallissee, Tallassee, 
Tallalhassee, Talisi, etc.

Tennessee River ᎧᎳᎽᏤᎡ Kallamuchee

a name applied at an 
early date to Tennessee 
River; probably from the 
Creek Tekallana Uchee, 
Uchee Crossing.



tennis ᎠᏏᎳᏛ ᎤᎾᎳ ᏍᎦᎸᏗ asiladv unala sgalvdi tennis

tenor ᎦᎸᎳᏗ ᎧᏃᎩᏍᏗ galvladi kanogisdi tenor

tent ᏕᎦᏦᏛᎢ degahljotv?i n. pl. tents

tent ᎦᏦᏛᎢ gahljotv?i n. tent

tent ᎦᎵᏦᏓᏗ galijodadi tent

tent ᎦᎵᏦᏛ galijodv tent*

tenth ᏍᎪᎢᏁᎢ sgo?ine?i tenth

tenth ᏍᎪᎯᏁ sgohine tenth

tenth ᏍᎪᎯᏁᎢ sgohine?i adj. tenth

terms ᏓᏓᎴᏂᏍᎬ dadalenisgv terms

terrapin ᏓᏏ daksi n. terrapin

terrible ᎤᎶᏒᏍᏗ ulosvsdi terrible, intense, excess

territory ᎾᎿ ᎨᏒ nahna gesv territory

terror ᎦᏂᏰᎬ ganiyegv terror, dangerous

test ᎠᎦᏛᏗ agadvdi inquire, probe, test

testament ᎢᏤ ᎧᏃᎮᏛ ije kanohedv testament

testify ᎧᏃᎮᏗ kanohedi discuss, testify, tell

testimony ᎧᏃᎮᎸᎢ kanohelv?i testimony

testimony ᎧᏃᎮᏢᏗ kanohetlvdi testimony

tests ᏗᎦᏛᏗ digadvdi tests, scale, pear

Texas ᏅᏓᎩ nvdagi Texas*

Texas ᏅᏓᎩ Nvdagi n. Texas

Texas ᏅᏓᎩᎣ nvdagi?o Texas

than ᎬᎾᏬᏍᎬ gvnawosgv than

than ᏏᏅ sihnv adv. than

thank ᎠᏓᎵᎮᎵᏤᎲ adalihelijehv thanking

thank ᎠᎦᎵᎡᎵᏤᎸ agali?elijelv thanked

thank ᎠᎦᎵᎮᎵᏤᎸ agalihelijelv he thanked

thank ᎠᎵᎮᎵᏤᎰᎢ alihelicheho?i
v.t. s/he thanks him/her 
(habitual)

thank ᎠᎵᎮᎵᏍᏤᎭ alihelischeha
v.t. s/he's thanking 
him/her

thank ᎯᏯᎵᎡᎵᏥᏏ hiyali?elichisi
v.t. thank him/her 
(imperative)

thank ᏥᏯᎵᎡᎵᏤᎭ jiyali?elicheha
v.t. I'm thanking 
him/her

thank ᎤᎵᎮᎵᏤᏗ ulihelichehdi v.t. to thank him/her

thank ᎤᎵᎮᎵᏤᎸᎢ ulihelichelv?i
v.t. s/he thanked 
him/her

thank you ᏩᏓ wadan thank you



thank you ᏩᏙ wado interj. thank you

thank you ᏩᏙ wato thank you*, thank

Thank you! ᏩᏙ!  ᎦᎵᎡᎵᎦ! Wado! Galieliga!
Thank you! I am 
grateful!

thankful ᎠᎵᎮᎩᎦ alihegiga thankful

thankful ᎠᏆᎵᎮᎵᏨ aqualihelijv I was thankful

thankful ᎦᎵᎡᎵᎦ gali?eliga I'm thankful

thankful ᎦᎵᎡᎵᎨᏍᏘ gali?eligesti I'll be thankful

thankful ᎤᎵᎮᎵᏍᏗ ulihelisdi
v.i. to be happy, 
thankful

thankful ᏱᎬᏯᎵᎡᎵᏥᏏᎠ yigvyali?elijisia I will be thankful

thanks ᎠᎾᎵᎮᎵᎬ analiheligv jubilee, thanks

thanksgiving ᎠᎵᎮᎵᏍᏗ ᎢᎦ alihelisdi iga thanksgiving

Thanksgiving ᎤᎾᎵᎮᎵᏍᏗ unalihelisdi
Thanksgiving menu 
(meal)

Thanksgiving ᎤᎾᎵᎮᎵᏍᏗ unalihelisdi Thanksgiving

Thanksgiving ᎤᎾᎵᎮᎵᏍᏗ Unalihelisdi
Thanksgiving, for them 
to be thankful

that Ꮎ na that

that Ꮎ na

that, those, of that, of 
those (human, living, or 
non-living things)

that Ꮎ na that*

that ᎾᏛ nadv that

that ᎾᏃ nano and that, and the

that ᎾᏍᎩᏊ nasgigwu only that, that only

that ᎾᏍᎩ naski that

that ᎥᏍᎩᎾ vsgina pron. that

that one ᎾᏍᎩ nasgi
this one, that one, those

thaw ᎬᎾᏬᏍᎬ gvnawosgv thaw

the ᎯᎠ hi?a the

the ᎯᎠ hi?a the*

the Ꮎ na that, those, the

theater ᎤᎾᏛᏁᎸᏗ unadvnelvdi theater, show

their ᎤᎾᏤᎵ unajeli their, theirs

their hair ᏚᏍᏘᎬᎢ dunstigv?i their hair

themselves ᎤᏅᏌ unvsa themselves

then ᎾᏉᏃ nagwono
then, that only and, and 
just that



then ᎾᎯᏳ nahiyu then

then ᎾᎯᏳᎢ nahiyu?i adv. then

then ᎾᎯᏳᎢ nahiyu?i then, while

then ᎾᎯᏳᏃ nahiyuno and then, at that time

theory ᎪᎷᏩᏛᏓ goluwadvda
theory, solution, 
discovered

there ᎾᎿ nahna there

there ᎾᎿ nahna on, there*

there ᎾᎿᎢ nahna?i there

there ᎾᎿᎢ nahna?i
yonder, there, into, 
place

there ᎤᎾ uhna adv. there

there ᎤᎾᎢ uhna?i there

there ᎤᎾᎢ una?i there*

there ᏩᏊᏙᏄ wagwutonu I was there*

there ᏩᏁᏙ wanedo they are there

there ᏩᏁᏙᎮᏍᏘ wanedohesti they'll be there

there ᏪᏙ wedo he is there

there are ᎾᏂᎠ nani?a

v.i. there are (a number 
of three or more must 
be specified)

there are ᎾᏂᎣᎢ nani?o?i

v.i. there are (a number 
of three or more must 
be specified) (habitual)

there are ᏂᏥᎡᏍᏗ niji?esdi

v.i. there are (a number 
of threee or more must 
be specified) 
(imperative)

there are ᏃᏥᎠ noji?a

v.i. there are (a number 
of three or more must 
be specified)

there is ᏓᎭᎢ daha?i there is

there is ᏓᏭᎢ, ᏓᎭᎢ dawu?i, daha?i there is

there used to be ... ᏥᎨᏒ jigesv there used to be ...

there were ᏥᎨᏒ jigesv
there were then, it was 
then

thereafter ᎤᏩᎫᏗᏗᏒ uwagudidisv future, thereafter

therefore ᎾᏍᎩ ᎢᎬᏂᏏᏍᎩ nasgi igvnisisgi per, therefore, sake

therefore ᎥᏍᎩᏅ ᎢᏳᏍᏗ vsgihnv iyusdi
adv. therefore, for that 
reason



therein ᎾᎿ ᏯᏛᎾ nahna yadvna therein

thereof ᏂᏛᏓᎴᎲᏍᎩ nidvdalehvsgi thereof

thereto ᎾᎿ ᎢᏴᎢ nahna iyv?i thereto

thermometer ᎠᏕᎶᎯᏍᏗ ᏄᏴᏢ adelohisdi nuyvtlv thermometer

these ᎾᏍᎩ ᎯᎠ nasgi hi?a these

Thessalonians ᏕᏏᏭᏂᎦ desiwuniga Thessalonians

they ᏧᏄ junu they

they ᎾᏍᎩᏛ nasgidv they*

thick ᏧᏩᎨᏓ juhwageda adj. pl. thick

thick ᎤᎭᎨᏛ uhagedv thick

thick ᎤᎭᎨᏛ uhagedv thick

thick ᎤᏩᎨᏓ uhwageda adj. thick

thicket ᏌᎷᏱ saluyi thicket

thief ᎦᏃᏍᎩᏍᏗ ganosgisdi steal, thief, burglar

thief ᎦᏃᏍᎩᏍᎩ ganosgisgi n. thief

thief ᎫᎾᏍᎧᏏ kunaskasi thief

thieves ᎠᏂᏃᏍᎩᏍᎩ aninosgisgi n. pl. thieves

thin ᎠᏂ ᎭᏳᎨᏂ ani hayugeni thin

thin ᏗᏌᎨᎢ disage?i adj. pl. thin (inanimate)

thin ᏧᎾᎴᏐᏓ junalesoda adj. pl. thin (animate)

thin ᏧᏌᎨᎢ jusage?i adj. pl. thin (inanimate)

thin ᏌᎨᎢ sage?i thin

thin ᏌᎩᎢ sagi?i thin

thin ᎤᎴᏐᏓ ulesoda adj. thin (animate)

thin ᎤᏌᎨᎢ usage?i adj. thin (inanimate)

thing ᎢᏳᏍᏗ iyusdi thing

things of value ᏧᎬᏩᏗ jugvhwahldi

things of value in the 
home; removable, 
salable personal 
property

think ᎠᏓᏖᎭ adanhteha v.t. s/he's thinking

think ᎠᏓᏖᏍᎪᎢ adanhtesgo?i
v.t. s/he thinks (habitual)

think ᎠᏓᏖᎸᎩ adantelvgi he is thinking

think ᎠᏓᏅᏖ adanvte s/he, it is thinking

think ᎠᏁᎵᎠ aneli?a
they think, are of the 
opinion

think ᎡᎵ eli he/she thinks

think ᎡᎵᎠ eli?a v.t. s/he thinks so



think ᎡᎵᎠ eli?a
he/she thinks, is of the 
opinion

think ᎡᎵᎦᏯ, ᎡᎵᎠ eligaya, eli?a he thinks

think ᎡᎵᏍᏗ elisdi I think*

think ᎡᎵᏍᎪᎢ elisgo?i
v.t. s/he thinks so 
(habitual)

think ᎡᎵᏍᎬ elisgv he/she thought

think ᎦᏓᏅᏖ gadanvte I am thinking

think ᎦᏓᏅᏖᎭ gadanvteha v.t. I'm thinking

think ᎨᎵ geli I think

think ᎨᎵᎠ geli?a v.t. I think so

think ᎨᎵᎠ geli?a
I think, am of the 
opinion

think ᎨᎵᎠᏓ, ᎨᎵᎠᏛ geli?ada, geli?adv I think I do, I think so

think ᎨᎵᏍᎨᏍᏘ gelisgesti I will think

think ᎨᎵᏍᎬ gelisgv I thought

think ᎭᏓᏛᎳ hadanhtvla v.t. think (imperative)

think ᎭᏓᏖᏍᎪ hadantesgo
are you thinking to 
yourself

think ᎭᏓᏅᏏᏍᎪ hadanvsisgo you think?

think ᎮᎳ hela
v.t. think so (imperative)

think ᎮᎵᎠ heli?a
you think, are of the 
opinion

think ᎮᎵᎠ heli?a you think*

think ᎣᎩᏁᎵᏒᎢ oginelisv?i
we thought (two 
people)

think ᎣᏤᎵ ojeli
we think (three or more 
people)

think ᎣᏍᏖᎵ osteli
we think/understand 
(two people)

think ᎣᏍᏖᎵᏍᎨᏍᏘ ostelisgesti
we will think (two 
people)

think ᎤᏓᏖᏗ udanhtehdi v.t. to think

think ᎤᏓᏖᎸᎢ udanhtehlv?i v.t. s/he thought

think ᎤᏪᎵᏯᏌ uweliyasa
I thought [GP] 
(nelisv:thought [a])

think ᏯᏆᏓᏅᏕᎯ yagwadanvdehi I think about it

think so ᎤᏪᎵᏍᏗ uwelisdi v.t. to think so

think so ᎤᏪᎵᏒᎢ uwelisv?i v.t. s/he thought so



Thinking of you! ᎦᎩᎦᏅᏖᎲ Gakiganvtehv Thinking of you!

thinks ᏁᎵᏍᎬᎢ nelisgv?i thinks

third ᏦᎢᏁ jo?ine third

third ᏦᎢᏁᎢ jo?ine?i adj. third

thirst ᎣᏔᏕᎩᏍᎩ otadegisgi thirst

thirsty ᎠᏓᏕᎪᏗ adadegodi
thirsty* [a] [BB utadegi - 
he's thirsty]

thirsty ᎠᏔᏕᎩᎠ aktadegi?a v.i. I'm thirsty

thirsty ᏓᏍᏘᎭ dastihay thirsty

thirsty ᏍᏔᏕᎬᎦ tstadegvga
v.i. be thirsty 
(imperative)

thirsty ᎤᏔᏕᎦᏅᎢ utadeganv?i v.i. s/he was thirsty

thirsty ᎤᏔᏕᎩ utadegi he/she is thirsty

thirsty ᎤᏔᏕᎩᎠ utadegi?a v.i. s/he's thirsty

thirsty ᎤᏔᏕᎩᏍᎪᎢ utadegisgo?i
v.i. s/he's thirsty 
(habitual)

thirsty ᎤᏔᏕᎪᏗ utadegodi v.i. to be thirsty

thirteen ᏣᏚ jadu thirteen

thirteen ᏦᎦᏚ jogadu thirteen

thirteen ᏦᎦᏚᎢ jogadu?i thirteen

thirteenth ᏦᎦᏚᏏᏁ jogadusine thirteenth

thirtieth ᏦᏍᎪᎯᏁ josgohine thirtieth

thirty ᏣᏍᎧᎯ jaskahi thirty

thirty ᏦᏍᎪ josgo thirty

thirty ᏦᏍᎪᎯ josgohi thirty

this ᏦᎯ gohi this*

this ᎯᎠ hi?a this, that

this ᎯᎠ hi?a pron. this, these

this ᎯᎠᏃ hi?ano this*

this ᎯᏯ hiya this

this month ᎯᏯᏥᎧᎳ hiyajikala this month

this month ᏥᎧᎸ jika(t)lv this month

this month ᏥᎧᎸ jikalv
this month, again this 
month

this morning ᏌᎾᎴ sanale this morning

this only ᎯᏯᏉ hiyagwo this only

this only ᎯᏯᏉᏕᎭ hiyagwodeha this only you for me do

this week ᎯᎠ ᎵᎵᏒ hi?a lilisv this week

this week ᎯᎠ ᎠᎵᎵᏌ hia aklilisa this week



thong ᎦᏃᏥ ᎭᎷᏌᏚᏕᎡ ganoji halusadudee thong

thorn ᎠᏔᏗᎤᏍᏘ atadi?usti thorn

thorn ᏧᏯᏲᏍᏗ jujayosdi thorn

thorny ᏓᏍᏘᏳᏍᏘ dastiyusti thorny

thorny ᏧᏣᏲᏍᏗ jujayosdi adj. barbed, thorny

those Ꮎ na pron. that, those

those ᎾᏂ na?ni

those (can only be used 
for living things, human 
or non-human)

those ᎾᏍᎩ nasgi
that, those (of human, 
living, or non-living)

though ᏗᎬᏩᎶᏒ digvwalosv though

though ᎤᏁᎳᎩ ᎾᏍᎩ ᎾᏍᏉ unelagi nasgi nasgwo though

thought ᎠᏓᏖᏗ adanhtehdi n. thought

thoughtful ᎠᏅᏓᏗᏍᎬ anvdadisgv thoughtful

thoughts ᏄᏁᎵᏒ nunelisv thoughts

thousand ᎢᏯᎦᏴᎵ iyagayvli adj. thousand

thousand ᏌᏭ ᎢᏯᎦᏴᎵ sawu iyagayvli a thousand

thousands ᎯᎸᏍᎩ ᎢᏯᎦᏴᎵ hilvsgi iyagayvli thousands

thrash ᎠᎦᏔᏙᎾᏗ agatatonadi thrash

thread ᎠᏍᏗ asdi thread, skein

thread ᎠᏍᏗ asdi thread, yarn, string

thread ᎠᏍᏗᎭᎳ asdihala thread

thread ᎠᏍᎩ aski thread

thread ᎠᏍᏘ asti thread

threat ᎠᏓᎾᏄᎳᏗ adananuladi
threat [a] [BB: adanulidi 
= threatening]

three ᏣᎢ ja?i three

three ᏦᎢ jo?i adj. three

three cents ᏦᎢᏓᏂᏖᏗ jo?idanitedi three cents

threw ᏭᏗᏅᏒ wudinvsv threw

thrift ᎬᏂᏛ gvnidv thrift

thrill ᎤᎵᎮᎵᏨ ulihelijv thrill

thrilled ᎤᎵᎮᎵᏨᎩ ulihelijvgi thrilled

thrilling ᎠᎵᎮᎵᎪᎢ aliheligo?i thrilling

throat ᎠᏴᏤᏂ ahyvhjeni n. his neck, throat

throat ᎠᏴᏤᏂ ayvjeni throat

through ᏗᎬᏩᎶᏒ digvwalosv through

through ᎧᎵᎢ kali?i through



throughout ᏂᎦᏅᎯᏒ niganvhisv throughout

throw ᎠᏆᏕᎦ agwadega
v.t. I'm throwing it 2. I'm 
pitching (ball)

throw ᎠᏆᏗᎫ agwadigu throwing

throw ᎤᏕᎦ udega
v.t. s/he's throwing it 2. 
s/he's pitching (ball)

throw ᎤᏗᏅᏗ udinvdi
v.t. to throw it 2. to 
pitch (ball)

throw ᏩᏗᏅᏗ wadinvdi throw, cast

throw ᏮᏕᎦ wvdega throw*

throw tomahawk ᎤᏓᎫ ᎦᎶᏯᏍᏘ udagu galoyasti
throwing the tomahawk

throwing ᏭᎾᏕᎬᎢ wunadegv?i throwing

thrown ᏭᏗᏅᏒᎩ wudinvsvgi thrown

thug ᏗᏓᎯᎯ didahihi thug

thumb ᎠᏚᏂᎯ ᏯᏍᏓ atunihi yasda thumb

thunder ᎠᏴᏓᏆᎶᎠ ahyvdagwalo?a v.i. it's thundering

thunder ᎠᏴᏓᏆᎶᏍᎩ ahyvdagwalosgi n. thunder

thunder ᎠᏴᏓᏆᎶᏍᎪᎢ ahyvdagwalosgo?i
v.i. it thunders (habitual)

thunder ᎠᏂᏳᏘᏩᎵᏍᎩᎱ anihyuntikwaliskihu
thunder, "People who 
make a rolling sound"

thunder ᎠᏴᏓᏆᎶᏍᎬ ayvdagwalosgv thunder

thunder ᎠᏴᏓᏆᎶᏍᎬ ayvdagwalosgv thunder

thunder ᎠᏴᏓᏆᏟᏍᎩ ayvdagwatlisgi thunder*

thunder ᎠᏴᏓᏆᎶᎥᎢ uhyvdagwalo?v?i v.i. it thundered

thunder ᎤᏴᏓᏆᎶᏍᏗ uhyvdagwalosdi v.i. to thunder

thunder ᎤᎾᎳᏍᎩ unalaski thunder

Thunder Boys ᎠᏂᎦᏯ ᏧᏍᏗᎦ Anisgaya Junsdiga
The Little Men, Thunder 
Boys

thunder's dog ᏥᏍᎧᎩᎵ jiskagili thunder's dog

thunderbird ᎪᎳᎾ golana thunderbird*

Thursday ᏅᎩᏁ ᎢᎦ Nv?gine Iga Thursday

Thursday ᏅᎩᏁ ᎢᎦ nvgi?ine iga Thursday

Thursday ᏅᎩᏁ ᎢᎦ nvgine?iga Thursday

Thursday ᏅᎩᏁ ᎢᎦ Nvhgine I?ga Thursday

thus ᎯᎠ ᎢᏴ hi?a iyv thus

thy ᎨᎡ ge?e thy*

Tiawah ᏘᎠᏩ ti?awa Tiawah*

tick ᎫᎫ gugu n. tick



ticket ᎠᏴᏍᏙᏗ ayvsdodi ticket

ticket ᎠᏴᏍᏙᏗ ayvstodi
password, entrance, 
ticket

tickle ᏓᏴᎩᎠ dahyvgi?a

v.t. 1. s/he's tickling 
him/her 2. s/he's 
spurring a horse

tickle ᏓᏴᎩᏍᎪᎢ dahyvgisgo?i

v.t. 1. s/he tickles 
him/her 2. s/he spurs a 
horse

tickle ᏕᏥᏴᎩᎠ dejiyvgi?a

v.t. 1. I'm tickling 
him/her 2. I'm spurring 
a horse

tickle ᏚᏴᎬᎢ duhyvgv?i

v.t. 1. s/he tickled 
him/her  2. s/he spurred 
a horse

tickle ᏧᏴᎩᏍᏗ juhyvgisdi
v.t. 1. to tickle him/her 
2. to spur a horse

tickle ᏘᏴᎦ tiyvga

v.t. 1. tickle him/her 2. 
spur a horse 
(imperative)

tickled ᏚᏴᎦᏅ duyvganv tickled

tide ᏓᏣᏁᎬ dajanegv tide

tie ᏓᎧᏁᎯᎭ dakanehiha v.t. s/he's tying it

tie ᏓᎧᏁᎯᎰᎢ dakanehiho?i
v.t. s/he ties it (habitual)

tie ᏕᏥᎦᏁᎯᎭ dejiganehiha v.t. I'm tying it

tie ᏚᎧᏁᎸᎢ dukanehlv?i v.t. s/he tied it

tie ᏧᎧᏁᏍᏗ jukanesdi v.t. to tie it

tie ᏘᎧᏁᎦ tikanega v.t. tie it (imperative)

tie up ᎦᎸᎢᎭ ga?lv?iha v.t. I'm tying it up

tie up ᎦᎸᎢᎭ gahlv?iha
v.t. s/he's tying him/her, 
it up

tie up ᎦᎸᎢᎰᎢ gahlv?iho?i
v.t. s/he ties him/her, it 
up (habitual)

tie up ᎭᎸᏣ hahlvja v.t. tie it up (imperative)

tie up ᎯᏯᎸᏣ hiya?lvja
v.t. tie him/her up 
(imperative)

tie up ᏥᏯᎸᎢᎭ jiya?lv?iha
v.t. I'm tying him/her up



tie up ᎤᎸᎸᎢ uhlvlv?i
v.t. s/he tied him/her, it 
up

tie up ᎤᎸᏍᏗ uhlvsdi v.t. to tie him/her, it up

tie up ᎤᎾᎶᏍᏗ unahlosdi
v.t. 1. to tie up a leg 2. 
to apply a brake

tie up ᎤᏅᎶᎸᎢ unvhlohlv?i
v.t. 1. s/he tied up a leg 
2. s/he applied a brake

tied ᏗᎧᏁᎸ dikanelv tied

tiedrock ᏅᏲᎯ nvyohi tiedrock

tiger ᏢᏓᏥ tlvdaji tiger, lion

tiled ᎦᎳᎪᏙᏗ galajotodi tiled

time ᎠᎴᏰᏑ aleyesu time

time ᎠᎵᏱᎵᏒ aliyilisv
time, procession, 
progress

time ᎠᏟᎢᎵᏒ atli?ilisv

[unit of measure for 
time] time, minutes, 
hours, seconds [LA]

time ᎪᎯ gohi this (in time)

time ᎪᎯ gohi a long time ago

time ᎪᎯ gohi
at this time, a unit of 
time

time ᎪᎯᏓ gohida n. a long time

time ᎪᎯᏗ gohidi long time

time ᎢᏳᏩᎩᏗ, ᎢᏳᏩᏗ iyuwagidi, iyuwakdi time

time ᎢᏳᏩᏗ iyuwakdi n. time, times

time ᎤᎵᎢᎵᏓᏍᏗ uhli?ilidasdi v.i. to take time

time ᎤᎵᎢᎵᏙᎸᎢ uhli?ilidolv?i v.i. it took time

time ᏳᏩᏗ yuwakdi n. time, times

time out ᏙᏓᎨᏙᎵ todagedoli I take time out

time out ᏙᏓᏤᏙᎵ todajedoli
you (plural) are taking 
time out

time out ᏙᏓᏁᏙᎵ todanedoli
you and I are taking 
time out

time out ᏙᏓᏍᏕᏙᎵ todasdedoli
you and another are 
taking time out

time out ᏙᏓᏲᏤᏙᎵ todayojedoli
others and I are taking 
time out

time out ᏙᏓᏲᏍᏕᏙᎵ todayosdedoli
another and I are taking 
time out

time out ᏙᏓᏰᏙᎵ tohdayedoli s/he takes time out



time out ᏙᏖᏙᎵ totedoli
you (singular) take time 
out

times ᎢᏳᏓᎵᏱᎵᏒ iyudaliyilisv times

Timothy ᏘᎹᏘ timati Timothy

tin ᏍᎫᎣ sgu?o tin

tiny ᎤᏍᏗ usdi tiny, small, little, kind*

tiptoe ᏗᏂᏍᏇᏛᎯ dinisgwedvhi tiptoe

tire ᎠᏜᎠᏢᏗ adla?atlvdi tire

tire ᎠᏢᏗ atlvdi tire*

tired ᏓᎩᎠᏭᎦ dagiawuga I am tired

tired ᏓᎩᏣᏪᎦ dagijawega v.i. I'm tired

tired ᏓᎩᏯᏪᎬᎢ dagiyawegv?i was tired

tired ᏓᎩᏲᏪᎨᏍᏘ dagiyowegesti I'll be tired

tired ᏓᎩᏲᏪᎬ dagiyowegv I was tired

tired ᏓᎪᏲᏪᎦ dagoyowega I'm tired

tired ᏕᎩᏂᏯᏪᎦ deginiyawega you and I are tired

tired ᏕᏣᏯᏪᎦ dejayawega you are tired

tired ᏗᎩᏯᏪᎦ digiyawega I am tired

tired ᏗᏣᏯᏪᎩ dijayawegi v.i. be tired (imperative)

tired ᏚᏂᏯᏪᎦ duniyawega they are tired

tired ᏚᏯᏪᎦ duyawega v.i. s/he's tired

tired ᏚᏯᏪᎪᎢ duyawego?i
v.i. s/he's tired (habitual)

tired ᏚᏯᏪᏨᎢ duyawejv?i v.i. s/he was tired

tired ᎩᎠᏭᎦ giawuga tired

tired ᏧᏯᏪᏨᎯ juyawejvhi tired

tired ᏧᏯᏪᏍᏗ juyawesdi tired*

tired ᏧᏯᏪᏍᏗ juyawesdi v.i. to be tired

tires ᎠᏜ ᏗᏢᏗ adla ditlvdi tires

title ᎦᏓ ᎦᏂᏴᏙ gada ganiyvto title

titmouse ᎤᏧᏥ ujuji titmouse, tufted

Titus ᏓᏓᏏ dadasi Titus

tjoml ᎠᎾᏓᏅᏖᏍᎬ anadanvtesgv thinking, reasons

Tlanuwa ᎤᏝᏄᏩ Utlanuwa

The Tlanuwa reaches 
over it: bluff at the foot 
of Market Street in 
Chattanooga, 
Tennessee



Tlanuwa Place ᏝᏄᏬᎢ (ᎳᏄᏬᎢ) Tlanuwo?i (Klanuwo?i)

Tlanuwa Place: bluff on 
the north of Little 
Tennessee River across 
from the mouth of 
Citico Creek, Tennessee

toad ᏖᎦ tega toad*

toad ᏖᎦ tehga n. toad

toad ᏩᎳᏏ walasi toad

toadstool ᏚᏩᎷ duwalu toadstool

toast ᎦᎴᏴᏔᏅ galeyvtanv toast

tobacco ᏣᎷ jalu tobacco

tobacco ᏦᎳ jola n. tobacco

tobacco ᏦᎳ jola tobacco

tobacco ᏦᎸ jolv tobacco

Tobacco ᏦᎸ jolv Tobacco

Toccoa ᏔᏆᎯ Tagwahi

Toccoa, Catawba Place, 
a town on Toccoa 
Creek, near Clarksville, 
Habersham County, Ga.

today ᎪᎯ ᎢᎦ gohi iga this daylight, today

today ᎪᎯ ᎢᎦ gohi iga today

today ᎪᎯᎢᎦ gohi?iga today

today ᎢᎦ iga
day, midday, daytime, 
today*, noon

today ᎪᎯ ᎢᎦ kohi iga today, this day

today ᎪᎯᎢᎦ kohi?iga today

today ᎪᎯᎢᎦ ᎨᎦ kohi?iga gega today I'm going

today' ᎪᎯ ᎢᎦ gohi iga this day (also kohi iga)

today's ᎪᎯ ᎢᎪᎯ gohi igohi today's

toe ᎧᎾᏌᏛᎢ kanasa?dv?i n. his/her toe

toe ᎧᎾᏌᏛ kanasadv toe

toe ᎧᎾᏌᏛ kanasadv toe

toenail ᎤᎾᏑᎦᎸᎢ uhnasuhgahlv?i n. his/her toenail

toenails ᏚᎾᏑᎦᎸᎢ duhnasuhgahlv?i n. pl. his/her toenails

toes ᏕᎧᎾᏌᏛᎢ dekanasa?dv?i n. pl. his/her toes

together ᎢᏓᎵᎪᎲᏍᎦ idaligohvsga
they go around 
together



together ᎢᏣᎵᎪᎲᎦ ijaligohvga

v.i. 1. get together 2. 
date (when the dual 
form is used) 
(imperative)

together ᎢᏣᎵᎪᏎᏍᏗ ijaligosesdi
v.i. be together 
(imperative)

together ᎢᏧᎳ ijula together

together ᎢᏧᎳ ijula together, we, both

together ᎢᎾᎵᎪᎲᏍᎦ inaligohvsga
you and I go around 
together

together ᎣᎦᎵᎪᎭ ogaligoha v.i. we're together

together ᎣᏣᎵᎪᎲᏍᎦ ojaligohvsga
others and I go around 
together

together ᎣᏍᏓᎵᎪᎲᏍᎦ osdaligohvsga
another and I go 
around together

together ᏍᏓᎵᎪᎲᏍᎦ sdaligohvsga
you-two go around 
together

together ᎤᎾᎵᎪᎭ unaligoha v.i. they're together

together ᎤᎾᎵᎪᏅᎢ unaligohnv?i

v.i. 1. they got together 
2. they dated (when the 
dual form is used)

together ᎤᎾᎵᎪᏐᎢ unaligoso?i
v.i. they're together 
(habitual)

together ᎤᎾᎵᎪᏒᎢ unaligosv?i v.i. they were together

together ᎤᎾᎵᏗ unalikdi

v.i. 1. to get together 2. 
to date (when the dual 
form is used)

toilet ᏙᏱ ᎡᏓᏍᏘᏱ toyi edastiyi toilet

token ᎥᏓᏘᏁᎸ vdatinelv token

told ᎤᏃᎮᎴᎢ unohele?i told

toll ᎠᏞᏛ atledv toll

Tom ᏔᎻ tami Tom*

tomahawk ᎦᎷᏯᏍᏗ galuyasdi tomahawk, axe

tomahawk ᎦᎷᏯᏍᏗ galuyasdi tomahawk

tomato ᏔᎹᎵ tamahli n. tomato

tomatoes ᏚᎹᏟ dumatli tomatoes

tomb ᎦᏂᏌᎲ ganisahv tomb, buried

tomorrow ᏛᎾᎴ dvnale tomorrow     [W]

tomorrow ᏌᎾᎴ sanale tomorrow

tomorrow ᏌᎾᎴᎢ sanale?i tomorrow



tomorrow ᏏᎾᎴᎢ sinale?i adv. tomorrow

tomorrow ᏐᎾᎴ sonale tomorrow, morning

tomorrow ᏑᎾᎳᏱ sunalayi tomorrow

tomorrow ᏑᎾᎴ sunale tomorrow

tomorrow ᏑᎾᎴ ᏓᎨᏏ sunale dagesi I will go tomorrow

tomorrow ᏑᎾᎴᎢ sunale?i adv. tomorrow

tomorrow ᏑᏁᎴᎢ sunele?i tomorrow

tomorrow evening ᏑᎾᎴᎢ ᏒᎯᏰᏱ sunale?i svhiyeyi adv. tomorrow evening

ton ᎢᏯᏛᏂ iyadvni ton

tone ᎤᏃᏴᎬ unoyvgv

squeak, tone, tune, 
rang, noise, sound, 
racket

tongue ᎦᎦᎥᎣ gan?ga?v?o his or her tongue

tongue ᎦᎪᎢ ganhgo?i n. his tongue

tongue ᎦᏄᎦ ganuga tongue

tongue ᎦᏅᎦ ganvga tongue*

tongue ᎦᏅᎪ ganvgo tongue

tongue ᏥᎦᎦᎥᎣ jigan?ga?v?o my tongue

tongues ᏗᎦᏅᎦ diganvga tongues

tongues ᏗᏂᎦᎥᎣ dinin?ga?v?o their tongues

tonight ᎪᎯ ᎤᏒ gohi usv tonight

tonight ᎪᎯ ᎤᏒᎢ gohi usv?i tonight*

tonight ᎪᎯ ᎤᏒᎯ gohi usvhi tonight

tonight ᎪᎯᎤᏑᎯ gohi?usuhi tonight

tonight ᎪᎯ ᎤᏒᎢ kohi uhsv?i tonight, this night

tonight ᎪᎯᎤᏒ kohi?usv tonight

tonnage ᎢᎦ ᎢᏯᎸᏂ iga iyalvni tonnage

tons ᎯᎸᏍᎩ ᎢᏯᎸᏂ hilvsgi iyalvni tons

tonsils ᏚᎴᏥ tuleji n. tonsils

too ᎾᏍᏉ nasgwo that also, too, or else

too ᎾᏍᏊ nasgwu too*

too far ᎢᏅᎯ invhi adv. too far

tool box ᎦᏓᏅᏗ ᎧᏁᏌᎢ gadanvdi kanesa?i tool box

tool handle ᎤᏭᎭᏗ uwuhahldi
v.t. to put a handle on a 
tool

tools ᎪᎱᏍᏗ ᏗᎬᏔᏂᏓᏍᏗ gohusdi digvtanidasdi tools, instruments

tooth ᎠᏩᏓᏙᏔᏅ awadantohtanv my tooth (out)

tooth ᎦᎾᏙᎬ ganatogv tooth, tusk

tooth ᎦᏙᎬ gandohgv his/her tooth



tooth ᎦᏙᎬᎢ ganhdohgv?i n. his tooth

tooth ᎦᏅᏙᎬ ganvdogv tooth

tooth ᏥᏙᎦ jindohga my tooth (in my head)

tooth ᏥᏙᎬ jindohgv my tooth

tooth ᏥᏅᏙᎬ jinvdohgv my tooth

tooth ᎧᏙᎬ kandohgv his or her tooth

tooth ᎧᏳᎦ kayuga tooth

tooth ᎤᏓᏙᏔᎾᎥ udantohtanav

his/her its former tooth, 
a tooth separate from 
its body

toothache ᎤᏳᏆᏗᏍᎬ uyugwadisgv toothache

top ᎦᏚ gadu adv. on top

top ᎦᎸᎳᏗᏟ galvladitli top

top ᏧᏢᏗ jutlvdi top*

topcoat ᎦᏌᎴᎾ ᎤᏔᎾ gasalena utana topcoat

topic ᎢᏳᏍᏗ ᎧᏃᎮᏗ iyusdi kanohedi issue, topic, theme

topic ᏑᏓᎴᎩ sudalegi
n. one topic, one matter

topknot ᎤᏣᎯ ujahi topknot

Toquo ᏓᏩ Dakwa

Toquo, mythical great 
fish. A town on Little 
Tennessee River, 
Monroe County,

torch ᎠᏨᏍᏓᏙᏗ ajvsdatodi burner, torch

torn ᎦᏣᎦᎸᏓ gajagalvda torn

tornado ᎤᏃᎴ unole air, tornado

tornado ᎤᏃᎴ unole storm*, air, tornado

torture ᎠᏓᎩᎵᏲᏍᏙᏗ adagiliyostodi torture

torture ᎠᏓᎩᎷᏗ adagiludi torture

toss about ᎦᏅᏥᏙᎭ ganvjidoha v.i. s/he's tossing about

toss about ᎦᏅᏥᏙᎰᎢ ganvjidoho?i
v.i. s/he tosses about 
(habitual)

toss about ᎯᏅᏥᏓ hinvjida
v.i. toss about 
(imperative)

toss about ᏥᏅᏥᏙᎭ jinvjidoha v.i. I'm tossing about

toss about ᎤᏅᏥᏓᏍᏗ unvjidasdi v.i. to toss about

toss about ᎤᏅᏥᏙᎸᎢ unvjidolv?i v.i. s/he tossed about

total ᏂᎦᏛ ᎦᏟᏌᏅ nigadv gatlisanv total

totally ᎦᏟᏌᏃᎲᎯ gatlisanohvhi totally



touch ᎠᏒᏂᎭ asvhniha
v.t. s/he's touching 
him/her, it

touch ᎠᏒᏂᎰᎢ asvhniho?i
v.t. s/he touches 
him/her, it (habitual)

touch ᎦᏒᏂᎭ gasvhniha v.t. I'm touching it

touch ᎭᏒᎦ hasvnhga v.t. touch it (imperative)

touch ᎯᏯᏒᎦ hiyasvnhga
v.t. touch him/her 
(imperative)

touch ᏥᏯᏒᏂᎭ jiyasvhniha
v.t. I'm touching 
him/her

touch ᎤᏒᏂᎸᎢ usvhnilv?i
v.t. s/he touched 
him/her, it

touch ᎤᏒᏂᎸ usvnilv touched, felt

touch ᎤᏒᏍᏗ usvnsdi v.t. to touch him/her, it

touches ᎠᏒᏂᎭ asvniha touches

touching ᎠᏒᏂᎲᎢ asvnihv?i touching

tough ᎠᏍᏚᎯ astuhi tough

tough ᎦᏁᏯ ganetya tough

tough ᎤᏄᏗᏱ unudiyi tough*

tow ᏥᎾᏏᏁᎦ jinasinega

v.t. 1. I'm dragging 
him/her, it 2. I'm towing 
it

tow ᎤᏏᏅᏒᎢ unsinvsv?i

v.t. 1. s/he dragged 
him/her, it 2. s/he 
towed it

toward ᏗᏜ didla prep. toward

toward morning ᏑᎾᎴᎢ ᏗᏜ sunale?i didla
adv. toward morning 
(a.m.)

town ᏓᎶᏁᎦ Dahlonega

town in Lumpkin 
County, Georgia near 
which the first gold was 
mined. A mint was 
established there in 
1838.  Means 'yellow".

town ᏕᎦᏚᎲ degaduhv towns, cities

town ᏕᎦᏚᎲ degaduhv
a town (some distance 
away)

town ᏗᎦᏚᎲ ᎠᏇᏅᏎᏍᏘ digaduhv aquenvsesti I will go to town

town ᏗᎦᏚᎲ ᎨᎦ digaduhv gega town, I'm going



town ᏗᎦᏚᎲ ᏫᏕᏓ digaduhv wideda
to town let's go (three 
or more)

town ᏗᎦᏚᎲ ᏫᎨᏓ digaduhv wigeda I've been to town

town ᏗᎦᏚᎲ ᏫᏁᏓ digaduhv wineda to town let's go (two)

town ᏗᎦᏚᎲᏧ digaduhvju distant town (?)

town ᎦᏚᎲ gaduhv a town (here or nearby)

town ᎦᏚᎲ gaduhv town

town ᎦᏚᎲᎢ gaduhv?i n. town

town ᎦᏚᎩ gatugi town

Townhouse dance ᎤᏂᎧᏫ ᎤᏍᎩᏍᎫ unikawi ulsgisku Townhouse dance

township ᏑᏓᎵ ᎢᏳᏟᎶᏛ ᎠᏟᎶᎥ sudali iyutlilodv atlilo?v township

Toxaway ᏚᏏᏩᏱ Tuksiwayi

Toxaway, Big Terrapin 
Place; a town on the 
headwaters of Kekowee 
River, in South Carolina

toy ᏗᏁᏙᏗ dinehldohdi n. toy

toy ᏗᏂᏲᎵ ᏧᎾᏁᎸᏙᏗ diniyoli junanelvtodi toy

traced ᎤᏍᏓᏩᏛᏒ usdawadvsv traced

tracer ᎠᏍᏓᏩᏕᎩ asdawadegi tracer

track ᏚᎳᏍᎦ dulasga track*

Track Rock Gap
ᏓᏧᎾᎳᏍᎫᎯ 
(ᏔᏧᎾᎳᏍᏛᎢ)

Datsunalaskuhi 
(Tajuna?lahsdv?i)

Where the tracks are 
Track Rock Gap, east of 
Blairsville, Georgia

Track Rock Gap ᏓᏧᎾᎳᏍᏳᏂ Datsunalasyuni

Track Rock Gap, where 
there are tracks, Track 
RockGap, near 
Blairsville, Ga.

tracks ᏚᎳᏏᏅ dulasinv tracks

tracks ᎤᏔᏏᏄᏱ utasinunyi tracks

trade ᎠᎵᎢᏗᏍᏗ ali?idisdi he trades

trade ᎠᎵᎢᏗᏍᏗ ali?idisdi trade*

trade ᏓᎾᎵᏍᎧ danaliska trade

trade ᏗᏓᏁᏟᎬᎡᏗ didanetligvedi trade

trade ᏗᏓᏁᏟᏴᎡᏗ didanetliyv?edi trade

trade ᏗᏓᏟᏴᎡᏗ didantliyv?edi trade

trade ᎦᎵᎢᏗᎠ gali?idi?a
v.t. I'm exchanging, 
trading it

trade ᎭᎵᎢᏓ hali?ida
v.t. exchange, trade it 
(imperative)

trade ᎢᎾᎵᎢᏓ inali?ida let's trade (you & I)



trade ᎤᎵᎢᏗᏍᏗ uli?idisdi
v.t. to exchange, to 
trade it

trade ᏱᎾᎵᎢᏓᏛ yinali?idadv if you and I trade

trade ᏱᎾᎵᎢᏓᏛ yinali?idadv you and I trade

trader ᏓᎾᏘᏍᎩ danatiski trader

tradition ᎧᏃᎨᏢᏗ kanogetlvdi tradition

tradition ᎧᏃᎮᎸᎯ kanohelvhi
tradition, discussed, 
statement

traffic ᏓᏓᏅᏓᏁᎸ dadanvdanelv traffic

tragedy ᎤᏐᏅᏅᎯ usonvnvhi tragedy

trail ᎤᏍᏗ ᎦᏅᏅᎢ usdi ganvhnv?i n. trail

trail ᎤᏍᏗ ᎦᏅᏅᎢ usdi ganvnv?i trail*

trail ᎤᏍᏗ ᏅᏃᎯ usdi nvnohi trail

Trail of Tears
ᎠᏂᏣᎳᎩ ᏗᏥᎢᎸᏍᏔᏅ 
ᎠᎩᎵᏱ ᎨᏎᎢ

Anijalagi Digji?ilvstanv 
agihliyi Gese?i.

The Trail of Tears was 
agony for the 
Cherokee.[m]

Trail of Tears ᎨᏥᎧᎲᏓ ᎠᏁᎬᎢ gejikahvda anegv?i Trail of Tears

Trail of Tears ᏄᎾᏓᎤᏧᏱ nunada?utsunyi
Trail of Tears, Trail 
where they cried.

trailing ᎦᎳᏄᏂ galanuni trailing

trails ᏧᏍᏗ ᏕᎦᏅᏅᎢ jusdi deganvhnv?i n. pl. trails

train ᏗᎦᏣᏄᎳ digajanula train

trained ᎠᎨᏲᏅᎯ ageyonvhi trained

training ᎠᎨᏲᎲᏍᎬ ageyohvsgv training

trains ᎯᎸᏍᎩ ᏗᎦᏣᏄᎳ hilvsgi digajanula trains

traitor ᎦᎶᏄᎮᏍᎩ galonuhesgi traitor, faker

tramp ᏅᏃ ᎡᏙᎯ nvno etohi tramp

trample ᎠᎳᏍᏓᎡᏗ alasda?edi trample

transaction ᏓᎾᏓᏅᏓᏁᎲ danadanvdanehv transaction

transcribe ᏗᏟᎶᏏᏐᏗ ditlilosisodi transcribe

transfer ᏫᏓᏲᎯᏍᏗ widayohisdi transfer

transferred ᏭᏚᏓᏲᎯᏎᎸ wududayohiselv transferred

transit ᎠᏁᏙᎯ anetohi transit

translate ᎠᏁᏢᏙᏗ anetlvtodi translate

translate ᎭᏁᏓ hahnehlda
v.t. interpret, translate it 
(imperative)

translate ᎤᏁᏔᏅᎢ uhnehltanv?i
v.t. he interpreted, 
translated it

translation ᎠᏁᏢᏔᏅᎯ anetlvtanvhi translation

transom ᎦᎶᏍᏗ ᎦᎸᎳᏗᏢ galosdi galvladitlv transom



transparent ᏘᎬᏩᎸᏌᏓ tigvwalvsada transparent*

transparent ᎤᎷᏧᏘ ulunjuti transparent

transpire ᎤᏕᎵᎢᏍᏗ udeli?isdi transpire

transport ᎠᎯᏴᏍᏗ ahiyvsdi transport

transportation ᎠᏂ ᎩᏍᏙᏗ ani gisdodi transportation

trap ᎠᏌᏛᏍᎦ asadvsga v.t. s/he's setting a trap

trap ᎠᏌᏛᏍᎪᎢ asadvsgo?i
v.t. s/he sets a trap 
(habitual)

trap ᏌᏛᏗ sadvdi n. trap

trapper ᏗᏌᏛᎥᏍᎩ disadv?vsgi trapper

traps ᏗᏌᏛᏗ disadvdi n. pl. traps

trash ᎫᎾᏌᏔ gunasata
trash, applied to trash 
floating in water

trash ᎤᏲᏨᎯ uyojvhi

destruction, wreck, 
damage, spoiled, trash, 
broken, warn

travel ᎡᏚᎵᏙᎲ edulidohv travel

travel ᎡᏙᎵᏙᎲ etolitohv travel

traveling ᎠᏁᏙᎵᏙᎲ anetolitohv traveling

tray ᎠᏝᏅᏓᏗ atlanvdadi tray

treasure ᏧᎬᏩᎶᏗ ᎠᏍᏆᏂᎪᏛ
jugvwalodi 
asgwanigodv treasure

treasurer ᎠᏓᎳᎦᏯ adaylagaya
treasurer, keeper of the 
beads or money

treasurer ᎠᏕᎸ ᎠᎦᏘᏯ adelv agatiya treasurer

treasurer ᎯᎦᏗᏯ higadiya treasurer (?)

treasury ᎠᏕᎸ ᏗᏗ adelv didi treasury

treasury ᎠᏕᎸᏗᏗ adelvdidi treasury

treated ᎠᏓᏁᎸᎯ adanelvhi

treated [a] [BB: 
adanelvhi ada = treated 
wood]

treating ᏓᎾᏓᏁᎲ danadanehv treating

treatment ᎧᏅᏩᏅᎯ kanvwanvhi treatment

treaty ᎧᏃᎨᏛ ᏓᏠᎯᏍᏛ kanogedv datlohistv treaty

treaty ᎧᏃᎨᏛ ᏓᏠᎯᏍᏛ kanogedv datlohistv treaty

treaty ᎧᏃᎮᏛ ᏓᏠᎯᏍᏛ kanohedv datlohisdv treaty

tree ᎬᎢ hlgv?i n. tree

tree ᎢᎬ itlkv tree

tree ᏣᎵᎫ jaligu tree

tree ᏡᎬ tlugv tree



tree ᏡᎬᎢ tlugv?i tree*

tree ᏡᎧ tluka tree

tree frog ᏓᎵ dali tree frog

trees ᏕᎬᎢ dehlgv?i n. pl. trees

trees ᏕᎬ detlkv trees

trees ᏕᎷᎬ detlugv trees

trees ᏖᎷᎬ tetlukv trees

tremble ᎤᏪᎾᏫᏍᎬ uwenawisgv tremble

tremendous ᎤᎪᏗᏳ ugodiyu
tremendous, immensely

trial ᎠᏥᎵᏱᏙᎲ ajiliyitohv trial

trial ᏓᎾᏓᎯᎵᏙᎭ danadahi?lidoha
v.i. they are having a 
trial

trial ᏓᎾᏓᎯᎵᏙᎰᎢ danadahi?lidoho?i
v.i. they have a trial 
(habitual)

trial ᏗᏣᏓᎯᎵᏓ dijadahi?lida
v.i. have a trial 
(imperative)

trial ᏙᏣᏓᎯᎵᏙᎭ dojadahi?lidoha v.i. we are having a trial

trial ᏚᎾᏓᎯᎵᏙᎸᎢ dunadahi?lidolv?i
v.i. they were having a 
trial

trial ᏧᎾᏓᎯᎵᏓᏍᏗ junadahi?lidasdi v.i. to have a trial

tribe ᎠᎾᎳᏍᏓᎸ analasdalv tribe

tribe ᎠᏂᎳᏍᏓᎸ anilasdalv tribe

tribe ᏴᏫ yvwi people, tribe

trick ᎬᏩᏓᎵᏓᏍᏗ gvwadalidasdi trick

trick ᎤᎶᎾᏍᏔᏅᎢ ulonastanv?i

v.t. 1. s/he bluffed 
him/her 2. s/he 
deceived him/her 3. 
s/he tricked him/her

tried ᎠᏁᎶᏔᏅ anelotanv tried

trifle ᎪᎱᏍᏗ ᎠᏛᏁᏂᎨᏒᎾ gohusdi advnenigesvna trifle

trigger ᎪᏣᏁᎠ gojane?a
v.t. s/he's pulling a 
trigger

trigger ᎪᏣᏁᎠ gojane?a v.t. I'm pulling a trigger

trigger ᎪᏣᏁᏍᏗᎢ gojanesdi?i n. trigger

trigger ᎪᏣᏁᏍᎪᎢ gojanesgo?i
v.t. s/he pulls a trigger 
(habitual)

triggers ᏗᎪᏣᏁᏍᏗᎢ digojanesdi?i n. pl. triggers



trim ᎠᏍᏙᏰᎭ asdoyeha

v.t. s/he's trimming it 
(boy's hair, grass, 
hedge, but not paper, 
cloth)

trim ᎠᏍᏙᏰᏍᎪᎢ asdoyesgo?i

v.t. s/he trims it (boy's 
hair, grass, hedge, but 
not paper, cloth) 
(habitual)

trim ᎯᏍᏙᏯ hisdoya

v.t. trim it (boy's hair, 
grass, hedge, but not 
paper, cloth) 
(imperative)

trim ᏥᏍᏙᏰᎭ jisdoyeha

v.t. I'm trimming it 
(boy's hair, grass, 
hedge, but not paper, 
cloth)

trim ᎤᏍᏙᏰᎲᎢ usdoyehv?i

v.t. s/he trimmed it 
(boy's hair, grass, 
hedge, but not paper, 
cloth)

trim ᎤᏍᏙᏗ usdoyhdi

v.t. to trim it (boy's hair, 
grass, hedge, but not 
paper, cloth)

triplet ᎠᏂᏦᎢ anijo?i triplet

trips ᏄᏁᎸᏛᎢ nunelvdv?i trips

tromp ᎠᎳᏍᏓᎡᎭ alasda?eha

v.t. 1. s/he's tromping 
on him/her, it 2. s/he's 
speaking badly of him

tromp ᎠᎳᏍᏓᎡᏍᎪᎢ alasda?esgo?i

v.t. 1. s/he tromps on 
him/her, it 2. s/he 
speaks badly of him

tromp ᎦᎳᏍᏓᎡᎭ galasda?eha

v.t. 1. I'm tromping on it 
2. I'm speaking badly of 
it

tromp on ᏥᏯᎳᏍᏓᎡᎭ jiyalasda?eha

v.t. 1. I'm tromping on 
him/her 2. I'm speaking 
badly of him

tromp on ᎤᎳᏍᏓᎡᏗ ulasda?ehdi

v.t. 1. to tromping on 
him/her, it 2. to 
speaking badly of him

trotter ᏗᏍᏆᎶᏗᏍᎩ disgwalodisgi trotter



trouble ᎤᏦᎠᏎᏗ ujo?asedi trouble

trouble ᎤᏦᎠᏎᏗ ujoasedi

confusion, discomfort, 
trouble, difficulty, 
dreadful

troubles ᏧᏦᎠᏎᏗ jujo?asedi troubles

trough ᎠᎹ ᎤᎾᏗᏔᏍᏗ ama unaditasdi trough

trousers ᎠᏑᎶ asulo trousers, pants*

trousers ᏗᏑᎶ disulo breaches, trousers

trout ᏧᎾᎦ junaga trout

truck ᎦᎾᏌᏁᏍᏙᏗ ganasanesdodi truck

truck ᎦᎾᏌᏁᏍᏙᏗ ganasanestodi truck, tackle

trucks ᏗᎦᎾᏌᏁᏍᏙᏗ diganasanestodi trucks

TRUE ᏙᎯᏳ dohiyu

really, very, that's true, 
that's right, sure 
enough!

TRUE ᏙᎨ doke is that true?

TRUE ᏝᎤ ᏙᎡᎤᎭ tla?u to?e?uha it is not true

TRUE ᎤᏙᎯᏳ udohiyu TRUE

truly ᏙᏳ doyu

truly, indeed, very 
(placed before what is 
emphasized)

trump ᎦᎳᎬᏓ galagvda trump

trunk ᏓᏁᏌᎢ kanesa?i box, trunk

trust ᎰᏩ ᎠᏰᎸᏗ howa ayelvdi trust

trusting ᎰᏩ ᎥᏰᎸᏍᎬ howa vyelvsgv trusting

truth ᏚᏳᏓ duyu?da truth

truth ᏚᏳᏛ ᎧᏃᎮᏯ duyu?dv kanoheya
he is telling the truth 
(on this occasion)

truth ᏚᏳᏛ ᎧᏃᎮᏍᎩ duyudv kanohesgi

he tells the truth 
(habitually) (he is a truth-
speaker)

truth ᏚᏳᎪᏛ duyugodv truth, right, outright     

truth ᏚᏳᏛ duyukdv n. truth

truth ᏙᎡᎤ to?e?u true, truth

try ᎭᏁᏔ hanelta try

try it on ᎠᏆᏁᏙᏗᎯᎠ aquaneldohdihi?a I am trying it on . . .

tub ᏒᏙᏂ svdoni n. barrel 2. tub

tub ᏒᏙᏂ ᏗᎬᎩᎶᏍᏗ svtoni digvgilosdi tub

tuber place ᎤᎷᏱ ulunyi tuber place (potataoes)



Tuckalegee ᏗᏆᎵᏥᏱ Digwalijiyi

Tuckalegee, "They have 
much green there," a 
town at the location of 
the present Bryson City, 
N.C.

Tuckaseegee ᏓᎦᏏᏱ dagasiyi Tuckaseegee,Tenn.

Tuckasegee ᏚᏏᏱ Tucksiyi

Tuckasegee, Terrapin 
Place; a town near the 
forks of Tuckasegee 
River, above Webster, 
N.C.

Tuesday ᏔᎵᏁ ᎢᎦ Ta?line Iga Tuesday

Tuesday ᏔᎵᏁ ᎢᎦ Taline Iga Tuesday

Tugaloo ᎠᎼᏚᏆᎷᏱ Amotugwalunyi

Tugaloo, "Water rolling 
over rocks there," a 
town at junction of 
Tugaloo and Toccoa 
Rivers, Habersham 
County, Ga.

Tulsa ᏔᎵᏏᎢ talisi?i Tulsa*

tumbler ᎤᎸᏌᏛ ulvsadv tumbler

turban ᎠᎳᏍᏚᎶ alasdulo fez, turban

turkey ᎬᎾ gvna n. turkey

turkey ᎬᏂ gvni turkey*, plain

turkey ᎧᎾ, ᎧᎳ kana, kala turkey

Turkey Town ᎧᎾᎦᏚᎩ Kanagatugi

Turkey Town, a 
settlement on Coosa 
River opposite Center, 
Ala., Cherokee County. 
Birthplace of John Ross.

turn ᎠᏕᏲᎭ adeyoha

v.i. 1. he's going around 
a curve 2. he's turning 
off the road 3. he's 
circling it

turn ᎠᏕᏲᎰᎢ adeyoho?i

v.i. 1. he goes around a 
curve 2. he turns off the 
road 3. he circles it 
(habitual)

turn ᎠᎴᎠ adle?a
v.i. s/he's turning off the 
road



turn ᎠᎴᏍᎪᎢ adlesgo?i
v.i. s/he turns off the 
road

turn ᎠᎴᏍᎬᎢ adlesgv?i n. turn-off

turn ᎠᎦᏔᎲᎠ agatahv?a turns

turn ᎠᎦᏔᎲᏍᏗ agatahvsdi turn

turn ᎠᎦᏔᎲᏍᎬ agatahvsgv turning

turn ᏚᎵᏆᏗᏅᏒᎢ duhlihgwadinvsv?i
v.t. s/he turned him/her, 
it over

turn ᎦᏕᏍᏗᎯ gadeysdihi v.t. s/he's turning it

turn ᎦᏕᏍᏗᏍᎪᎢ gadeysdisgo?i
v.t. s/he turns it 
(habitual)

turn ᎭᏔᎲᎾ haktahvna

v.i. 1. turn back 2. turn 
(his/her head or body) 
(imperative)

turn ᎯᏕᏍᏓ hideysda v.t. turn it (imperative)

turn ᏥᏕᏯᏍᏗᎭ jideyasdiha v.t. I'm turning it

turn ᎤᏩᏕᏍᏙᏗ uwadeysdohdi v.t. to turn it

turn ᎤᏩᏕᏍᏔᏅᎢ uwadeystanv?i v.t. s/he turned it

turn around ᎠᏆᎪᏢᏍᏗ agwagotlvsdi I must turn around

turn around ᎠᏆᏔᎲᏍᏗ agwaktahvsdi
me to turn around 
(infinitive)

turn around ᎠᏆᏔᎲᏒᎢ agwaktahvsv?i
I turned around (remote 
past)

turn around ᎠᏔᎲᎠ aktahv?a he/she turns around

turn around ᎠᏔᎲᎾ aktahvna
he/she turned around 
(immediate past)

turn around ᎠᏔᎲᏍᎪᎢ aktahvsgo?i
he/she turns around 
(habitual)

turn around ᎠᏔᎲᏒᎢ aktahvsv?i may he/she turn around 
(future imperative)

turn around ᎠᎾᏔᎲᎠ anaktahv?a they turn around

turn around ᎠᎾᏔᎲᎾ anaktahvna
they turned around 
(immediate past)

turn around ᎠᎾᏔᎲᏍᎪᎢ anaktahvsgo?i
they turn around 
(habitual)

turn around ᎠᎾᏔᎲᏒᎢ anaktahvsv?i
may they turn around 
(future imperative)

turn around ᏓᎦᎦᏔᎲᏏ dagagatahvsi I will turn around

turn around ᏛᏔᎲᏏ dvktahvsi he/she will turn around



turn around ᏛᎾᎦᏔᎲᏏ dvnagatahvsi they will turn around

turn around ᎦᎦᏔᎲᎠ gagatahv?a I turn around

turn around ᎦᎦᏔᎲᎾ gagatahvna
I turned around 
(immediate past)

turn around ᎦᎦᏔᎲᎾ gagatahvna
may I turn around 
(present imperative)

turn around ᎦᎦᏔᎲᏒᎢ gagatahvsv?i
may I turn around 
(future imperative)

turn around ᎦᎪᏢᎠ gagotlv?a I am turning around

turn around ᎦᏔᎲᏍᎪᎢ gaktahvsgo?i I turn around (habitual)

turn around ᏣᎠᎪᏢᏍᏙᏗᏛ jaagotlvsdohdidv you must turn around

turn around ᎤᏔᎲᏍᏗ uktahvsdi
him/her to turn around 
(infinitive)

turn around ᎤᏔᎲᏒᎢ uktahvsv?i
he/she turned around 
(remote past)

turn around ᎤᎾᏔᎲᏍᏗ unaktahvsdi
them to turn around 
(infinitive)

turn around ᎤᎾᏔᎲᏒᎢ unaktahvsv?i
they turned around 
(remote past)

turn around ᏩᏔᎲᎾ waktahvna may he/she turn around 
(present imperative)

turn around ᏩᎾᏔᎲᎾ wanaktahvna
may they turn around 
(present imperative)

turn aside ᎦᏞᏯ gatleya
I am turning aside, 
veering off

turn back ᎠᏨᎾ ajvna turned back

turn back ᎠᏔᎲᎢᎠ aktahv?ia

v.i. 1. s/he's turning 
back 2. s/he's turning 
(his/her head or body)

turn back ᎠᏔᎲᏍᎪᎢ aktahvsgo?i

v.i. 1. s/he turns back 2. 
s/he turns (his/her head 
or body)

turn back ᎦᎦᏔᎲᎠ gagatahv?a

v.i. 1. I'm turning back 2. 
I'm turning (my head or 
body)

turn back ᎤᏔᎲᏍᏗ uktahvsdi

v.i. 1. to turn back 2. to 
turn (his/her head or 
body)



turn back ᎤᏔᎲᏒᎢ uktahvsv?i

v.i. 1. s/he turned back 
2. s/he turned (his/her 
head or body)

turn off ᎦᏕᏲᎭ gadeyoha
v.i. 1. I'm going around 
a curve 2. I'm turning off 
the road 3. I'm circling it

turn off ᎦᏞᎠ gadle?a
v.i. I'm turning off the 
road

turn off ᎭᏕᏯᎦ hadeyaga

v.i. 1. go around a curve 
2. turn off the road 3. 
circl3 it (imperative)

turn off ᎭᏜᎩ hadlagi
v.i. turn off the road 
(imperative)

turn off ᎤᎴᏍᏗ udlesdi v.i. to turn off the road

turn off ᎤᎴᏒᎢ udlesv?i
v.i. s/he turned off the 
road

turn off ᎤᏍᏚᏁ usdune

he turned it off [GP] 
(usdudi: to close / 
asduhvsga:he is closing 
it [f])

turn on light ᎠᏨᏍᏛᏍᎦ ajvstvsga
v.t. s/he's turning on a 
light

turn on light ᎠᏨᏍᏛᏍᎪᎢ ajvstvsgo?i
v.t. s/he turns on a light 
(habitual)

turn on light ᎯᏨᏍᏛᎦ hijvstvga
v.t. turn on a light 
(imperative)

turn on light ᏥᏨᏍᏛᏍᎦ jijvstvsga
v.t. I'm turning on a 
light

turn on light ᎤᏨᏍᏔᏅᎢ ujvstanv?i
v.t. s/he turned on a 
light

turn on light ᎤᏨᏍᏛᏍᏗ ujvstvsdi v.t. to turn on a light

turn over ᏕᏥᎵᏆᏕᎦ dejilihgwadega
v.t. I'm turning him/her, 
it over

turn over ᏕᎧᎵᏆᏕᎦ dekalihgwadega
v.t. s/he's turning 
him/her, it over

turn over ᏕᎧᎵᏆᏕᎪᎢ dekalihgwadego?i
v.t. s/he turns him/her, it 
over (habitual)

turn over ᏧᎵᏆᏗᏅᏗ juhlihgwadinvdi
v.t. to turn him/her, it 
over



turn over ᏘᏆᏚᎦ tilihgwaduga
v.t. turn him/her, it over 
(imperative)

turn-offs ᏓᎴᏍᎬᎢ dadlesgv?i n. pl. turn-offs

turned ᎤᎦᏔᎲᏒ ugatahvsv turned

turnip ᏓᏆᏌᏅ dagwasanv turnip

turnip ᏓᏉᏌᏅ dagwosanv turnip

turnip ᏓᏌᏂ dakwsani n. turnip

turnip ᏓᏡᏍᏌᏗ datlussadi turnip*

turnip ᏧᏑᏂ juksuni turnip

Turnip Town ᎤᎷᏱ Ulunyi

Turnip Town, tuber 
place; a town on 
Turniptown Creek 
above Ellijay, Ga. Home 
of Chiefs Whitepath and 
Little Turkey.

turpentine ᏃᏥ ᎢᏳᏍᏗ noji iyusdi turpentine

turtle ᏚᏏ tucksi turtle, land terrapin

turtle ᎤᎵᎾᏫ ulinawi turtle

turtle dove ᎫᎴᏗᎧᎾᎯ gulediskanahi

turtle dove, "They cry 
for acorns," so called 
because their cry 
resembled the word for 
acorn, gule.

Turtle Place ᏌᎵᎫᎩ (ᏌᎵᎫᎩ) Saligugi (Salikuki)

Turtle Place: hole in 
Oconaluftee River, 
south west of Birdtown, 
North Carolina

turtle, soft shell ᎤᎵᎾᏩ ulinawa turtle, soft shell

turtle, water ᏌᎵᎫᏥ saliguji turtle, water

Tuscarora People ᎠᏂ ᏌᎳᎵ ani skalali Tuscarora People*

Tuscola ᏣᏍᎪᎳ jasgola Tuscola

twelfth ᏔᎳᏚᏏᏁ taladusine twelfth

twelve ᏔᎳᏚ taladu cricket, twelve

twelve ᏔᎳᏚᎢ taladu?i twelve

twelve ᏔᏚᎢ taldu?i twelve

twelve ᏔᎵᏚ talidu twelve

twelve ᏔᎵᏚᎢ talidu?i twelve

twentieth ᏔᎵᏍᎪᎯᏁ talisgohine twentieth

twenty ᏔᎳᏍᎪᎯ talasgohi twenty

twenty ᏔᎵᏍᎪ talisgo twenty



twenty ᏔᎵᏍᎪᎯ talisgohi twenty

twenty ᏔᎵᏍᎧᎯ taliskahi twenty

twenty ᏔᏍᎪᎯ talsgohi twenty

twenty ᏔᏍᎪᎯ talsgohi twenty

twenty-eight ᏔᎵᏍᎪ-ᏧᏁᎩ talisgo-junegi twenty-eight

twenty-five ᎯᎩᏦᏁ higijone twenty-five

twenty-five ᏔᎵᏍᎪ-ᎯᏍᎩ talisgo-hisgi twenty-five

twenty-four ᏔᎵᏍᎪ-ᏅᎩ talisgo-nvgi twenty-four

twenty-nine ᏔᎵᏍᎪ-ᏐᏁᎩ talisgo-sonegi twenty-nine

twenty-one ᏔᎵᏍᎪ-ᏌᏊ talisgo-sagwu twenty-one

twenty-one ᏔᏍᎪᏌᏭ talsgosawu twenty-one

twenty-seven ᏔᎵᏍᎪ-ᎦᎵᏉᎩ talisgo-galigwogi twenty-seven

twenty-six ᏔᎵᏍᎪ-ᏑᏓᎵ talisgo-sudali twenty-six

twenty-three ᏔᎵᏍᎪ-ᏦᎢ talisgo-jo?i twenty-three

twenty-two ᏔᎵᏍᎪ-ᏔᎵ talisgo-tali twenty-two

twenty-two ᏔᏍᎪᏔᎵ talsgotali twenty-two

twice ᏔᎵ ᎢᏳᏩᎫᏗ tali iyuwagudi twice

twin ᏗᏂᎳᏫ dinilawi twin

twist ᎠᏓᏄᏖᏲᎭ adanuteyoha v.i. it's twisting

twist ᎠᏓᏄᏖᏲᎰᎢ adanuteyoho?i
v.i. s/he, it twists 
(habitual)

twist ᎠᏍᏕᏯᏍᏗ asdeyasdi twist

twist ᎠᏕᏯᏍᏗ asdeyasdi twist

twist ᎦᏓᏄᏖᏲᎭ gadanuteyoha v.i. I'm twisting

twist ᎦᏄᏖᏲᎭ ganuteyoha
v.t. s/he's twisting 
him/her, it

twist ᎦᏄᏖᏲᎰᎢ ganuteyoho?i
v.t. s/he twists him/her, 
it (habitual)

twist ᎭᏓᏄᏖᏯᎦ hadanuteyaga v.i. twist (imperative)

twist ᎯᏄᏖᏯᎦ hinuteyaga
v.t. twist him/her, it 
(imperative)

twist ᏥᏄᏖᏲᎭ jinuteyoha
v.t. I'm twisting him/her, 
it

twist ᎤᏓᏄᏖᏲᏗ udanuteyodi v.i. to twist

twist ᎤᏓᏄᏖᏲᎸᎢ udanuteyolv?i v.i. s/he, it twisted

twist ᎤᎫᏧᏍᏘ ukunjusti twist

twist ᎤᏄᏖᏯᏍᏗ unuteyasdi v.t. to twist him/her, it

twist ᎤᏄᏖᏲᎸᎢ unuteyolv?i
v.t. s/he twisted 
him/her, it

twist ᎤᏢᏕᏱᏓ utlvdeyida twist*



twister ᎠᎦᎷᎦ agaluga n. twister

two ᎠᏂᏔᎵ anita?li two (human noun)

two ᏔᎵ ta?li two

two ᏔᎵ tali two

two cents ᏔᎵᏓᏂᏖᏗ talindanitedi two cents

two dollars ᏔᎵ ᎠᏕᎳ tali adela two dollars

two hundred ᏔᏍᎪᎯᏍᏆ talsgohi?squa two hundred

two tongues
ᏔᎵ ᏧᏓᎳᎾᏱ ᏕᎦᏩᏂᎱ 
ᎷᏭᏗ

tali judalanayi 
degawanihu luwudi

I speak not with two 
tongues

type ᏗᎦᎪᏗ digagodi type, plants

types ᎢᏗᎦᎪᏘ idigagoti types

typist ᏗᏂᏐᏍᏘᏍᎩ dinisostisgi typist

tyrannical boss ᎧᏁᏥᏙᎯ kanejidohi tyrannical boss

tyrannical boss ᎧᏂᏥᏙᎯ kanijidohi tyrannical boss

tyrant ᎤᎵᏍᎪᎵᏯ ulisgoliya autocrat, tyrant

Uchees ᎠᏂᎤᏥ Ani?uji

Uchees, a tribe 
occupying certain 
villages on Tennessee 
River in the present 
Rhea County, Tenn. 
Driven southward by 
Cherokees, and 
absorbed by the Creeks.

ugly ᎠᏍᎦᏍᏘ asgasiti

ugly, mean. The 
Cherokee language 
contained no profanity. 
The word asgasiti, ugly, 
was their worst term of 
abuse.  Synonymous 
with dreadful, awful, etc. 
[br]  "also means 
marginal intelligence" 
[BB]

ugly ᏧᏁᎩᏗ junegihldi adj. pl. ugly (inanimate)

ugly ᎤᏁᎩᏗ unegihldi adj. ugly

ugly ᎤᏂᏁᎩᏗ uninegihldi adj. pl. ugly (animate)

U



Uktena
ᎤᏖᎾᎤᏓᏏᏄᏍᏚᎯ 
(ᎤᏖᎾᏅᎤᏔᏏᏅᏍᏘᎤᎥ)

Uktena?udansinuhsduhi 
(Uktenanv?utansinv?stiv
?i)

Where the Uktena just 
crawled: on the 
Tuckasegee River, North 
Carolilna

Uktena
kᏖᎾᏧᎦᏄᏓᏑᎯ 
(ᎤᏖᏅᏧᎧᏅᎠᏒᎢ)

Uktenatsuganuhdasuhi 
(Uktenvjuka?nv?asv?i)

Where the Uktena 
became entangled: on 
the Tuckasegge River 
above Deep Creek, 
North Carolina

Uktena Place ᎤᏖᏂᏱ (ᎤᏖᏂᏱ) Ukteniyi (Ukteniyi)

Uktena Place: deep hole 
in Oconaluftee Rover in 
Cherokee, North 
Carolina

ulcer ᎦᏬᏍᎬ gawosgv ulcer

ulterior ᏗᏓᎴᏂᏍᎬ didalenisgv ulterior, era

ultimo ᏐᎢ ᏥᎧᎸ so?i jikalv ultimo

umbra ᎠᏓᏩᏗᏍᏗ adawadisdi
umbra (def: dark, shade)

umbrella ᎠᏓᏩᏛᎢᏍᏗ adawadv?isdi umbrella

umpire ᏗᎫᎪᏗᏍᎩ ᎠᎾᎳᏍᎦᎵᏍᎬ
digugodisgi 
analasgalisgv umpire

unable ᏰᎵ ᏄᎵᏂᎬᎬᎾ yeli nulinigvgvna unable, inability

unbelief ᎾᎪᎯᏳᎲᏍᎬᎾ nagohiyuhvsgvna unbelief

unbeliever ᏂᎪᎯᏳᎲᏍᎬᎾ nigohiyuhvsgvna unbeliever

unbind ᎦᎸᎩᏍᏗ galvgisdi unbind

uncertain ᏄᏬᎵᏍᏛᎾ nuwolisdvna uncertain

uncle ᎠᏚᏥ aduji

uncle, an abbreviation 
meaning "mother's 
brother"

uncle ᎠᏥᏚᏥ agiduji
my uncle (older 
generation)

uncle ᎡᏚᏥ eduji uncle

uncle ᎡᏚᏥ Eduji (direct address) Uncle

uncle ᎡᏚᏥᏃ edujino and uncle

uncle ᎩᏂᏚᏥ giniduji yours and my uncle

uncle ᎢᎩᏚᏥ igiduji
your, his/her, or their 
and my uncle

uncle ᎢᏥᏚᏥ ijiduji your (plural) uncle

uncle ᏣᏚᏥ jaduji your uncle

uncle ᏧᏚᏥ juduji n. pl. his uncle



uncle ᎣᎩᏚᏥ ogiduji our (not your) uncle

uncle ᎣᎩᏂᏚᏥ oginiduji his/her and my uncle

uncle ᏍᏗᏧᏥ sdijuji of you two uncle

uncle ᎤᏚᏥ uduji n. his/her uncle

uncle ᎤᏂᏚᏥ uniduji their uncle

unconcern ᏄᎦᏎᏍᏛᎾ nugasesdvna unconcern

unconscious ᎾᏕᎶᎰᏍᎬᎾ nadelohosgvna unconscious

unconscious ᏄᏛᎾ ᏄᏍᏔᏁ nuntvna nuhlstahne he/she is unconscious

uncover ᎫᏞᏍᏗ gutlesdi uncover

undecided ᏂᏓᎫᏓᎵᏍᎬᎾ nidagudalisgvna undecided

under ᎠᏫᏂᏣ awinija under

under ᎭᏫᎾᏗᏢ hawinaditlv under

under ᎭᏫᎾᏘᏝ hawinatitla under*

under ᎭᏫᏂ hawini prep. under

underclothes ᎭᏫᏂ ᏗᏄᏬ hawini dinuwo underclothes, shirts

underfeed ᎤᏲᏏᏍᎩ uyosisgi underfeed

underground ᎭᏫᏁᏗᏢ ᎦᏙᎯ hawineditlv gatohi underground

underhand ᎭᏫᎾᏗᏢ ᎬᏔᏅ hawinaditlv gvtanv underhand

underneath ᎭᏫᏂ ᏗᏜ hawini didla adv. underneath

undersell ᎡᎳᏗᏢ ᏗᎬᏩᎶᏙᏗ eladitlv digvwalotodi undersell

undershirt ᎭᏫᏂ ᎠᏄᏬ hawini anuwo undershirt, shirt

understand ᎠᏯ ᎪᎵᎦ aya goliga I understand

understand ᎦᏲᏟ ᎦᎵᎦ ᏣᎳᎩ gayotli galiga jalagi
I understand some (a 
little) Cherokee

understand ᎪᎦ gohlga v.t. s/he understands it

understand ᎦᎩ gohlgi n. his/her acquaintance

understand ᎪᎪᎢ gohlgo?i
v.t. s/he recognizes 
him/her

understand ᎪᎵᎦ goliga

I know, understand 
(information, not a 
person)

understand ᎪᎵᎦ goliga v.t. I understand it

understand ᎪᎵᏍᏗ golisdi understand

understand ᎰᎩ hohlgi
v.t. understand it 
(imperative)

understand ᎰᎵᎦᏨ holigajv do you understand?

understand ᎰᎵᏥᎬ holigijv do you understand*

understand ᎣᏍᏙᎩ osdolgi
we won't understand 
(two people)

understand Ꮭ ᎢᎨᎪᎵᎦ tla igegoliga I won't understand



understand Ꮭ ᎢᎪᎵᎦ tla igoliga I don't understand

understand Ꮭ ᏯᏉᏤᎢ tla yaquolje?i I didn't understand

understand Ꮭ ᏱᎪᎵᎦ tla yigoliga I don't understand

understand Ꮭ ᏲᎩᏃᏤᎢ tla yoginolje?i
we didn't understand 
(two people)

understand Ꮭ ᏲᏍᏙᎧ tla yosdolka
we don't understand 
(two people)

understand ᎤᏬᎵᏍᏗ uwohlisdi v.t. to understand it

understand ᎤᏬᏨᎢ uwohljv?i v.t. s/he understood it

understand ᏱᏗᎪᎵᎦ yidigoliga if I understand them

understanding ᎪᎵᏍᏗᏱ golisdiyi understanding

understood ᎤᏬᎳᏨᎩ uwolajvgi understood

undertaker ᏗᏓᏂᏏᏍᎩ didanisisgi undertaker

undo ᎢᎬᎾᏕᏍᏗ igvnadesdi detach, undo

undress ᏓᎾᏪᎠ dahnawe?a v.i. s/he's undressing

undress ᏓᎾᏪᏍᎪᎢ dahnawesgo?i
v.i. s/he undresses 
(habitual)

undress ᏕᎦᏂᏪᎠ deganiwe?a v.i. I'm undressing

undress ᏗᏄᏪᏍᏗ dinuwesdi undress

undress ᏚᎾᏪᏒᎢ duhnawesv?i v.i. s/he undressed

undress ᏧᎾᏪᏍᏗ juhnawesdi v.i. to undress

undress ᏔᎿᏩᎩ tahnawagi v.i. undress (imperative)

undue ᎾᏍᏆᎵᏍᎬᎾ nasgwalisgvna undue

unequal ᎢᎦᏘᎭ ᏂᎨᏒᎾ igatiha nigesvna unequal

uneven ᎢᏧᎳᎭ ᏂᎨᏒᎾ ijulaha nigesvna uneven

unexpected ᏅᎦᏖᏃᎲᎾ nvgatenohvna unexpected

unfinished ᎤᏔᎷᎵ utaluli unfinished

unfinished ᎤᏚᎷᎳ utulula unfinished

unfit ᏰᎵᏂᎬᎾ yelinigvna unfit

unfortunate ᎡᏍᎦ ᎢᏳᎵᏍᏓᏁᎯ esga iyulisdanehi unfortunate

unfortunately ᎡᏍᎦ ᎢᏳᎾᎵᏍᏓᏁᎸ esga iyunalisdanelv unfortunately

unfriendly ᏄᎾᎵᎢᏴᎾ nunali?iyvna unfriendly

unhappy ᎣᏍᏛ ᏄᏓᎾᏛᎾ osdv nudanadvna unhappy

unheard ᎾᏛᎦᏅᎾ nadvganvna unheard

unhitch ᎨᎵᏌᏕᏍᏗ gelisadesdi unhitch

unhitch ᎫᏓᎴᎠ gudale?a

v.t. s/he's unhitching 
him/her, it 2. s/he's 
unhooking it 3. s/he's 
unplugging it



unhitch ᎯᏳᏓᎳᎩ hiyudalagi
v.t. unhitch him/her 
(imperative)

unhitch ᏥᏳᏓᎴᎠ jiyudale?a
v.t. I'm unhitching 
him/her

unhook ᎫᏓᎴᏍᎪᎢ gudalesgo?i

v.t. s/he unhitches 
him/her, it 2. s/he 
unhooks it 3. s/he 
unplugs it (habitual)

unhook ᎤᏭᏓᎴᏍᏗ uwudalesdi

v.t. to unhitch him/her, 
it 2. to unhook it 3. 
unplug it

uniform ᏧᏠᏱᎭ ᏧᎾᏬᏍᏗ jutloyiha junawosdi uniform

union ᏌᏊ ᎤᎾᎵᎪᎯ sagwu unaligohi union

unit ᏌᏊᎭ sagwuha unit

united ᎤᏚᏓᏕᏫᏛ ududadewidv united

United States ᎠᎹ ᏰᎵ ama yeli United States

United States ᎠᎹᏰᎵ Amayehli n. United States

universal ᎢᎬᏩᎾᏓᎴᎩ igvwanadalegi universal

university ᎤᏔᎾ ᏧᏓᏕᎶᏆᏍᏗ utana judadelogwasdi college, university

unjust ᏂᏚᏳᎪᏛᎾ niduyugodvna unjust, dishonest, unfair

unless ᎬᏂ ᎾᏍᎩ gvni nasgi unless

unlike ᎾᏍᎩᏯ ᏂᎨᏒᎾ nasgiya nigesvna unlike

unload ᎦᎴᏍᏗ galesdi unload

unlucky ᎤᏩᎴᎫ ukwalegu unlucky

unnecessary ᏄᏚᏓᎸᎾ nududalvna
freely, needless, 
unnecessary

unpaid ᎾᎫᏴᏓ naguyvda unpaid

unpleasant ᏄᎵᎶᏒᎾ nulilosvna
unpleasant, 
disagreeable

unplug ᎫᏓᎴᎠ gudale?a

v.t. I'm unhitching it 2. 
I'm unhooking it 3. I'm 
unplugging it

unplug ᎱᏓᎳᎩ hudalagi

v.t. unhitch it 2. unhook 
it 3. unplug it 
(imperative)

unplug ᎤᏭᏓᎴᏒᎢ uwudalesv?i

v.t. s/he unhitched 
him/her, it 2. s/he 
unhooked it 3. s/he 
unplugged it

unripe ᎠᎪᏍᏗ agosdi unripe, raw



unsatisfactory ᏗᏙᎳᎩ ᏂᎨᏒᎾ ditolagi nigesvna unsatisfactory

unter ᎦᏃᎭᎵᏙᎯ ganohalidohi n. hunter

untie ᏓᎧᏁᏱᎭ dakanehyiha v.t. s/he's untying it

untie ᏓᎧᏁᏱᏍᎪᎢ dakanehyisgo?i
v.t. s/he unties it 
(habitual)

untie ᏕᏥᎦᏁᏱᎭ dejiganehyiha v.t. I'm untying it

untie ᏗᎧᏁᏴᏗ dikaneyvdi untie, unbutton

untie ᏚᎧᏁᏴᎲᎢ dukanehyvhv?i v.t. s/he untied it

untie ᏧᎧᏁᏴᏗ jukanehyvhdi v.t. to untie it

untie ᏘᎧᏁᏯ tikanehya v.t. untie it (imperative)

until ᏙᏅᏓᎪᎲᎢ donvdago?hv?i until we meet again

until ᎢᎪᎯ igohi (a length of time) awhile 
ago, how long, until

until ᎢᎪᎯᏓ igohida
1. n. length of time 2. 
adv. until

until ᎾᎯ ᏳᎢ nahi yu?i until

unusual ᏄᎵᏎᎩᏴᎾ nulisegiyvna unusual

unusually ᏄᎾᎵᏎᎩᏴᎾ nunalisegiyvna unusually

unwilling ᎾᏓᎯᏕᎲᎾ nadahidehvna unwilling

unwise ᎾᎦᏔᎭᎲᎾ nagatahahvna unwise

up ᎦᎸᎳᏗ galvladi up

up stream ᎨᎢ ge?i up stream

up stream ᏦᎩ ᏧᏪᏳᎢ jogi juweyu?i up stream*

uphill ᎧᎾᎷᏍᎬ kanalusgv uphill

uphill ᎧᎾᎷᏍᎬᎢ kanalusgv?i adv. uphill

upland ᎦᏚᏏ gadusi upland

upon ᎾᏍᎩ nasgi that*, those, upon, it

Upper Creeks* ᎠᏁᎫᏎ aneguse Upper Creeks*

upright ᎦᎸᎳᏗ ᎠᎦᏘ galvladi agati upright

uproar ᎤᏃᏴᎸᎥᏍᎬ unoyvlv?vsgv uproar

uproot ᎧᎾᏍᏕᎸᏗ kanasdelvdi uproot

upset ᏧᎷᏆᏗᏅᏗ julugwadinvdi upset

upstairs ᎦᎸᎳᏗ ᎧᏅᏍᏑᎸ galvladi kanvssulv upstairs

upstream ᏦᎩ jogi adv. upstream

urge ᎦᏂᎳᏗᎠ ganiladi?a
v.t. 1. s/he's pleading 2. 
s/he's urging

urge ᏥᏂᎳᏗᎠ jiniladi?a
v.t. 1. I'm pleading 2. I'm 
urging



urge ᎤᏂᎳᏛᎢ uniladv?i
v.t. 1. s/he pleaded 2. 
s/he urged

urged ᎦᏂᎳᏛᎢ ganiladv?i urged

urine ᎠᏗᎧᏓ adikada urine

us ᎢᏧᎳᎠᏴ ijula?ayv us

use ᎠᏒᎲᏍᎦ asvhvsga

v.t. 1. s/he, it's using it 
up 2. s/he's drinking, 
eating it up

use ᎠᏒᎲᏍᎪᎢ asvhvsgo?i

v.t. 1. s/he, it uses it up 
2. s/he drinks, eats it up 
(habitual)

use ᏓᎬᏓᏂ dagvdani will use*

use ᎬᏗᎭ gvdiha v.t. I'm using it

use ᎬᏙᏗ gvdodi use, with

use ᎬᎩᏙᏘ gvgitoti use*

use ᎬᏙᏗ gvtodi use, with

use ᎲᏓ hvhda v.t. use it (imperative)

use ᏗᎭ kdiha v.t. s/he's using it

use ᏗᏍᎪᎢ kdisgo?i
v.t. s/he uses it 
(habitual)

use ᎤᏙᏗ uwhdohdi v.t. to use it

use ᎤᏔᏅᎢ uwhtanv?i v.t. s/he used it

use up ᎯᏒᎿ hisvhna
v.t. 1. use it up 2. drink, 
eat it up (imperative)

use up ᏥᏒᎲᏍᎦ jisvhvsga

v.t. 1. I'm using it up 2. 
I'm drinking, eating it 
up

use up ᎤᏒᏅᎢ usvhnv?i
v.t. 1. s/he, it used it up 
2. s/he drank, ate it up

use up ᎤᏒᎲᏍᏗ usvhvsdi
v.t. 1. to use it up 2. to 
drink, to eat it up

used ᎬᏔᏅᎯ gvtanvhi used

useful ᎤᎵᏍᎨᏓ ulisgeda useful

useless ᏄᎵᏍᎨᏗᏴᎾ nulisgediyvna vain, vanity, useless

usher ᏗᏎᎮᎯ disehehi usher

using ᎬᏗᏍᎬᎢ gvdisgv?i using

usually ᎤᏠᏱᎭ utloyiha
usually, regular, 
monotony, consistent

usury ᎦᎸᎳᏗᏢ ᏗᎬᏩᎶᏙᏗ galvladitlv digvwalotodi usury



utensil ᎠᏓᏍᏓᏯᏙᏗ adasdayatodi
utensil [a] [BB: 
adastayodi]

utilize ᎤᎵᏍᎨᏛ ᎢᎬᏁᏗ ulisgedv igvnedi utilize

utmost ᏭᏍᎪᎵᏴ wusgoliyv utmost

utterly ᏭᎶᏒᏍᏛ wulosvsdv utterly

v.i. to stand in liquid ᎤᏚᏗ uduhdi v.i. to stand in liquid

v.t. s/he sent a long 
object

ᏭᏛᎢ wudv?i
v.t. s/he sent a long 
object

vacancies ᏧᏏᏩ jusiwa vacancies

vacancy ᎤᏜᏅᏛᎢ udlanvdv?i vacancy

vacant ᎤᏏᏩ usiwa empty, inane, vacant

vacation ᎤᎾᏦᏪᏐᎸᏍᏛ unajowesolvsdv vacation

vague ᏄᏪᎵᏍᏛᎾ nuwelisdvna vague

valiant ᎤᎵᏨᏯᏍᏘ ulijvyasti valiant*

valley ᎨᏓᎵᏴᎢ gedaliyv?i valley

valley ᎤᎨᏓᎵᏴ ugedaliyv valley

valley ᎤᎨᏓᎵᏴᎢ ukedaliyv?i n. valley

valley ᎤᏩᏝᎤ uwatlauh valley

valleys ᏚᎨᏓᎵᏴᎢ dukedaliyv?i n. pl. valleys

valuable ᏧᎬᏩᎶᏗᏯ jugvwalodiya worthy, valuable

value ᏧᎬᏩᎶᏗ jugvwalodi value

values ᏧᎬᏩᎶᏗᎢ jugvwalodi?i values, margin

variety ᏧᏓᎴᏅᏓ ᎦᏟᏌᏅ judalenvda gatlisanv variety

various ᏧᏓᎴᏅᏓ judalehnvda adj. different, various

various ᏧᏓᎴᏅᏓ judalenvda
various, kinds, 
miscellaneous, things

vegetables ᎠᏫᏌᏂ awisani vegetables

vegetables ᎠᏫᏒᏅ ᎤᏛᏒᎢ awisvnv udvsv?i vegetables

vehicle ᎠᎯᎴᎭ ahi?leha
v.t. s/he has possession 
of a vehicle

vehicle ᎠᎯᎴᎰᎢ ahileho?i
v.t. s/he has possession 
of a vehicle (habitual)

vehicle ᏥᎢᎴᎭ ji?ileha
v.t. I have possession of 
a vehicle

vehicle ᎤᎯᎸᏍᏗ uhi?lvsdi
v.t. to have possession 
of a vehicle

velvet ᏓᏫᏍᎦᎨ ᎠᏄᏬ dawisgage anuwo velvet

velvet ᏓᏫᏍᎧᎨ ᎠᏄᏬ dawiskage ahnuwo velvet (slick cloth)

V



verse ᎤᏓᏢᎬ udatlvgv verse

verses ᏚᏓᏡᎬ dudatlugv verses, articles, stanza

very ᏙᎯᏳ dohiyu adv. really, very

very ᎤᏙᎯᏳ udohiyu adv. really, very

very ᎤᎣdᎯᏳᎯ udohiyuhi really, very

very ᎤᏙᎯᏳ utohiyu

very, positive, true, that 
is right*, definitely, 
certain

very good ᎠᏍᏚᏥᎩ astujiki very good

very good ᎣᏍᏔ osta very good*

via ᎾᎿ ᎢᏗᏢ nahna iditlv via

Vian ᏓᏄᎪᎢ Dahnugo?i n. Vian

vice ᏔᎵᏁ ᎠᏓᎴᏁ taline adalene vice

vicinity ᎾᎥᏂᎨᏍᏙᏗ na?vnigestodi
vicinity, liking, nearest, 
quite, scarcely, closer

Victory dance ᏓᎴᎾᎮᏓ ᎤᏍᎩᏍᎫ dalenaheda ulsgisku Victory dance

view ᎠᎪᏩᏛᏘ agowadvti view*

view ᎠᏆᏓᏴᎳᏔ agwadayvlata
v.i. it's in view, I put it in 
view

view ᏗᎧᏃᏗᎢ dikanodi?i view

view ᏣᏓᏴᎳᏖᏍᏗ jadayvlatesdi
v.i. be in view 
(imperative)

view ᎬᏂᎨᏒᎢ kvhnigesv?i adv. in view

view ᎤᏓᏴᎳᏔ udayvlata v.i. it's in view

view ᎤᏓᏴᎳᏗ udayvlatdi v.i. to be in view

view ᎤᏓᏴᎳᏙᎢ udayvlato?i v.i. it's in view (habitual)

view ᎤᏓᏴᎳᏛᎢ udayvlatv?i v.i. it was in view

views ᏫᏓᎧᏃᏗᏱ widakanodiyi views

village ᎠᎪᏟ ᎦᏚᎲᎢ agotli gaduhv?i village*

village ᏓᏓᏁᎳᏅᎢ dadanelanv?i village*

village ᎤᏍᏗ ᎦᏚᎲ usdi gaduhv village

vine ᎤᏕᎸᎳᏗ udelvladi vine*

vine ᎤᏔᎷᎳᏘ utalunlati vine, it climbs high

vine ᎤᏖᎸᎳᏗ utelvladi vine (twining along)

vines ᎤᏂᏖᎸᎳᏗ unitelvladi vines

violence ᎠᎾᎵᏖᎸᎲᏍᎬ ᎦᎾᏰᎩ analitelvhvsgv ganayegi violence

violent ᎬᏂᎦᎳᏍᏗ ᎦᎾᏰᎩ gvnigalasdi ganayegi violent

violet ᎠᏥᏅᏍᎩ ajinvsgi violet*



violet ᏗᏓᏩᏧᏍᎩ dindaskwajuski

violet; they pull each 
other's heads off. From 
a child's game played 
with violets.

virtues ᎾᏂᏍᎦᏅᎾ nanisganvna virtues

visible ᎬᎦᏩᏛᏗ gvgawadvdi visible

visit ᎠᏓᏩᏛᎯᏙᎭ adahwahtvhidoha v.i. s/he's visiting

visit ᎠᏓᏩᏛᎯᏙᎰᎢ adahwahtvhidoho?i v.i. s/he visits (habitual)

visit ᎠᏓᏩᏛᎯᏓᏍᏗ adawadvhidasdi visit

visit ᎠᏓᏩᏛᎯᏙᎯ adawadvhitohi guest, visitor

visit ᎠᏓᏩᏛᏘ adawadvti visit*

visit ᎠᏓᏩᏘᏍᎩ adawatisgi visits, visitor*

visit ᎠᏩᏛᎯᏓ ahwahtvhida

he/she visited 
(someone) around 
(immediate past)

visit ᎠᏩᏛᎯᏙᎭ ahwahtvhidoha v.t. he's visiting him

visit ᎠᏩᏛᎯᏙᎭ ahwahtvhidoha
he/she visits (someone) 
around

visit ᎠᏩᏛᎯᏙᎰᎢ ahwahtvhidoho?i
he/she visits (someone) 
around (habitual)

visit ᎠᏩᏛᎯᏙᎰᎢ ahwahtvhidoho?i
v.t. he visits him 
(habitual)

visit ᎠᏩᏛᎯᏙᎸᎢ ahwahtvhidolv?i

may he/she visit 
(someone) around 
(future imperative)

visit ᎠᏂᏩᏛᎯᏓ anihwahtvhida

they visited (someone) 
around (immediate 
past)

visit ᎠᏂᏩᏛᎯᏙᎭ anihwahtvhidoha
they visit (someone) 
around

visit ᎠᏂᏩᏛᎯᏙᎰᎢ anihwahtvhidoho?i
they visit (someone) 
around (habitual)

visit ᎠᏂᏩᏛᎯᏙᎸᎢ anihwahtvhidolv?i

may they visit 
(someone) 
around(future 
imperative)

visit ᏓᏥᏩᏛᎯᏙᎵ daji?wahtvhidoli
I will visit (someone) 
around

visit ᏛᏩᏛᎯᏙᎵ dvhwahtvhidoli
he/she will visit 
(someone) around



visit ᏛᏂᏩᏛᎯᏙᎵ dvnihwahtvhidoli
they will visit (someone) 
around

visit ᎦᏓᏩᏛᎯᏙᎭ gadawahtvhidoha v.i. I'm visiting

visit ᎭᏓᏩᏛᎯᏓ hadahwahtvhida v.i. visit (imperative)

visit ᎯᏩᏛᎯᏓ hiwahtvhida
v.t. visit him (imperative)

visit ᏥᏩᏛᎯᏓ ji?wahtvhida

may I visit (someone) 
around(present 
imperative)

visit ᏥᏩᏛᎯᏙᎭ jiwahtvhidoha v.t. I'm visiting him

visit ᎤᏓᏩᏛᎯᏓᏍᏗ udahwahtvhidasdi v.i. to visit

visit ᎤᏓᏩᏛᎯᏙᎸᎢ udahwahtvhidolv?i v.i. s/he visited

visit ᎤᏩᏛᎯᏓᏍᏗ uhwahtvhidasdi

him/her to visit 
(someone) around 
(infinitive)

visit ᎤᏩᏛᎯᏓᏍᏗ uhwahtvhidasdi v.t. to visit him

visit ᎤᏩᏛᎯᏙᎸᎢ uhwahtvhidolv?i

he/she visited 
(someone) around 
(remote past)

visit ᎤᏩᏛᎯᏙᎸᎢ uhwahtvhidolv?i v.t. he visited him

visit ᏪᏙᎸᎢ wedolv?i
come to visit (one 
person)

visit ᏫᏤᏙᎸᎢ wijedolv?i
come to visit (three 
people)

visit ᏫᏁᏓ wineda let's go visit (two)

visit ᏫᏍᏖᏙᎸᎢ wistedolv?i
come to visit (two 
people:)

visit around ᏥᏩᏛᎯᏓ ji?wahtvhida

I visited (someone) 
around (immediate 
past)

visit around ᏥᏩᏛᎯᏓᏍᏗ ji?wahtvhidasdi
me to visit (someone) 
around (infinitive)

visit around ᏥᏩᏛᎯᏙᎭ ji?wahtvhidoha
I visit (someone) around

visit around ᏥᏩᏛᎯᏙᎰᎢ ji?wahtvhidoho?i
I visit (someone) around 
(habitual)

visit around ᏥᏩᏛᎯᏙᎸᎢ ji?wahtvhidolv?i

may I visit (someone) 
around (future 
imperative)



visit around ᏥᏩᏛᎯᏙᎸᎢ ji?wahtvhidolv?i
I visited (someone) 
around (remote past)

visit around ᎤᏂᏩᏛᎯᏓᏍᏗ unihwahtvhidasdi
them to visit (someone) 
around (infinitive)

visit around ᎤᏂᏩᏛᎯᏙᎸᎢ unihwahtvhidolv?i
they visited (someone) 
around (remote past)

visit around ᏩᏩᏛᎯᏓ wahwahtvhida

may he/she visit 
(someone) around 
(present imperative)

visit around ᏩᏂᏩᏛᎯᏓ wanihwahtvhida

may they visit 
(someone) around 
(present imperative)

visited ᎤᏓᏩᏛᎯᏙᎸᎩ udawadvhitolvgi visited

visiting ᎠᎾᏓᏩᏘᏍᎩ anadawatisgi visiting

vital ᏭᎵᏍᎨᏗᏴᎢ wulisgediyv?i vital

vocal ᎠᎰᎵ ᎤᏃᏴᎬ aholi unoyvgv vocal

vocational ᏗᏁᎮᎵ ᏚᏃᏴᎬ diniheli dunoyvgv vocational

voice ᎧᏁᎬ ᎤᏃᏴᎬ kanegv unoyvgv voice

voice ᎧᏁᎬᎤᏃᏴᎬ kanegv?unoyvgv voice

volume ᎦᏟᏌᏅ ᎪᏪᎵ gatlisanv goweli volume

volumes ᏗᎦᏟᏌᏅ ᎪᏪᎵ digatlisanv goweli volumes

voluntary ᎤᏩᏒ ᎤᏓᏅᏖᏓ uwasv udanvteda voluntary

vomit ᏓᎩᏍᏗᎭ dagiksdiha v.i. I'm vomiting

vomit ᏗᏣᏍᏓ dijaksda v.i. vomit (imperative)

vomit ᏚᏍᏗᎭ duksdiha v.i. s/he's vomiting

vomit ᏚᏍᏗᏍᎪᎢ duksdisgo?i
v.i. s/he vomits 
(habitual)

vomit ᏚᏍᏔᏅᎢ dukstanv?i v.i. s/he vomited

vomit ᏧᏍᏙᏗ juksdohdi v.i. to vomit

vomiter ᏓᎵᏍᏔ daliksta
vomiter, the Spreading 
Adder

vote ᎠᏓᏑ ᏰᏍᎬ adasu yesgv vote [a] [BB: adasoyesgv 
= to choose]

voted ᏚᏑᏰᏒ dusuyesv voted

votes ᏚᏓᏑᏰᏒ dudasuyesv votes

vouch for ᎤᏬᎯᏓᏁᎸᎢ uwohiyhdanelv?i

v.t. 1. s/he agreed with 
him/her 2. s/he vouched 
for him/her

vulgar ᎠᏁᎩᎳᏗ ᎦᏩᏂᎯᏍᏗ anegiladi gawonihisdi vulgar



wabble ᎠᏦᎠᏎᏗ ajo?asedi wabble

waddle ᏍᏆᎳ ᎠᎳᏍᎬᏗ sgwala alasgvdi waddle

wade ᎠᏚᎯᎲᏍᏗ aduhihvsdi wade

wage ᎠᏓᏠᏍᎩ adatlosgi wage

wages ᎨᎭᎫᏴᎡᎲ gehaguyv?ehv wages

wagon ᏓᏆᎴᎳ dagwalela wagon

wagon ᏓᏆᎴᎵ dagwaleli wagon*

wagon ᏓᏆᎴᎷ dagwalelu wagon

wagon ᏚᏆᎴᎷ dugwalelu wagon

wahoo tree ᏧᏩᏙᎾ juwadonah wahoo tree

wail ᎠᏍᎪᎾᏍᏗ asgonasdi wail

waist ᎤᏓᏠᏍᏛ udatlosdv waist

wait ᎠᎦᏘᏗᏍᏗ agatidisdi wait

wait ᎠᎦᏘᏴ agatiyv awaiting, waiting

wait ᎠᏘᏯ aktiya
v.t. s/he's waiting for 
him/her, it

wait ᎠᏘᏲᎢ aktiyo?i
v.t. s/he waits for 
him/her, it (habitual)

wait Ꮟ si interj. wait

wait for ᎯᎦᏘᏓ higatida
v.t. wait for him/her 
(imperative)

wait for ᎯᏘᏓ hiktida
v.t. wait for it 
(imperative)

wait for ᏥᎦᏘᏯ jigatiya
v.t. I'm waiting for 
him/her, it

wait for ᎤᏘᏗᏍᏗ uktidisdi
v.t. to wait for him/her, 
it

wait for ᎤᏘᏛᎢ uktidv?i
v.t. s/he waited for 
him/her, it

waited ᎤᎦᏘᏛᎩ ugatidvgi waited

waiter ᎦᏍᎩᎸ ᎠᎦᏘᏯ gasgilv agatiya waiter

waitress ᎦᏍᎩᎸ ᎠᎦᏘᏯ ᎠᎨᏴ gasgilv agatiya ageyv waitress

waive ᏚᏲᏒ duyosv waive

wake ᎠᏰᎢᏍᏗᎭ aye?isdiha
v.t. s/he's waking 
him/her up

wake ᎠᏰᎢᏍᏗᏍᎪᎢ aye?isdisgo?i
v.t. s/he wakes him/her 
up (habitual)

wake ᎠᏰᎦ ayega v.i. s/he's waking up

W



wake ᎠᏰᎪᎢ ayego?i
v.i. s/he wakes up 
(habitual)

wake ᎠᏰᏨ ayejv wake

wake ᎯᏰᎢᏍᏓ hiye?isda
v.t. wake him/her up 
(imperative)

wake ᏥᏰᎢᏍᏗᎭ jiye?isdiha
v.t. I'm waking him/her 
up

wake ᏥᏰᎦ jiyega v.i. I'm waking up

wake up ᎯᏰᎩ hiyegi
v.i. wake up (imperative)

wake up ᎤᏰᎢᏍᏗ uye?isdi v.i. to wake up

wake up ᎤᏰᎢᏍᏙᏗ uye?isdohdi v.t. to wake him/her up

wake up ᎤᏰᎢᏍᏔᏅᎢ uye?istanv?i
v.t. s/he woke him/her 
up

wake up ᎤᏰᏨᎢ uyejv?i v.i. s/he woke up

walk ᎠᎢ a?i v.i. he's walking

walk ᎠᎢᏐᎢ a?iso?i v.i. he walks (habitual)

walk ᎠᎢᏒ a?isv walk, sail

walk ᎠᎢᏒᎢ a?isv?i v.i. he walked

walk ᎠᎢᏒᎢ a?isv?i walking, sailing

walk ᎠᎢᏒᎩ a?isvgi walked

walk ᎠᏓᏍᏘ adasti walk

walk ᎠᏁᏙᎭ anetoha are walking

walk ᎡᏙᎭ edoha
v.i. s/he's walking 
around  2. s/he's here

walk ᎡᏙᎰᎢ edoho?i
v.i. s/he walks around  2. 
s/he's here (habitual)

walk ᎡᏙᎭ etoha walk*

walk ᎡᏙᎯ etohi walker*

walk ᎦᎢ ga?i v.i. I'm walking

walk ᎨᏙᎭ gedoha
v.i. I'm walking around 
2. I'm here

walk ᎨᏩᏁᎦ gewanega
they are near the 
horizon walking way

walk ᎤᏪᏓᏍᏗ uwedasdi
v.i. to walk around 2. to 
be here

walk ᏩᎢ wa?i he walked there, onto

walking on the road ᏅᏃᎯᏓᎯ Nvnohidahi
will be walking in the 
road

walks ᎠᏂᎩᎠ anigi?a walks



wall ᎠᏐᏴ asoyv wall, fence

wall paper ᎪᏪᎵ ᎦᏯᎸᏗ goweli gayalvdi wall paper

Wallace ᏩᎳᏏ walasi Wallace*

wallet ᎠᏕᎸ ᏗᎦᎸᏙᏗ adelv digalvtodi pocket book, wallet

walls ᏓᏐᏴ dasoyv walls

walnut ᏣᏕ jade walnut

walnut ᏎᏗ sedi n. walnut

walnut oil ᏣᏕᎧᎢ jadeka?i walnut oil

Walnut Place ᏎᏗᎯ sedihi
Walnut Place near Long 
Prairie (gadhiyo)

wander ᎤᎴᏲᎥ uleyo?v wander

wane ᎤᏲᎶᎬ ayologv wane

want ᎠᏩᏚᎵᎠ a?waduli?a I want

want ᎠᏚᎳᏗ aduladi want, wish

want ᎠᏚᎵᎭ aduliha wants

want ᎠᏚᎵᏍᎬ adulisgv wanting, wishing

want ᎠᏚᎸᎲ adulvhv wanted

want ᎠᏆᏚᎵ agwaduli I want (one item)

want ᎠᏆᏚᎵᎠ agwaduli?a v. want, wish to have

want ᎠᏆᏚᎵᎭ agwaduliha I want*

want ᎠᏆᏚᎵᎭ agwaduliha I want . . .

want ᎠᏆᏚᎵᎭ agwaduliha v.t. I want it

want ᎠᏆᏚᎵᎭ agwaduliha I want it

want ᎠᏆᏚᎵᎭ agwaduliha I want it right now

want ᎠᏆᏚᎵᏍᎬ agwadulisgv I wanted (one item)

want ᎠᏆᏚᎵ aquaduli I want

want ᎠᏆᏚᎵᏍᎨᏍᏘ aquadulisgesti I will want

want ᎠᏆᏚᎵᏍᎬ aquadulisgv I wanted

want ᎠᏩᏚᎵᎠ awaduli?a v. want, wish to have

want ᏓᏆᏚᎵ dagwaduli
I want (two or more 
items)

want ᏓᏆᏚᎵ dagwaduli
I wanted (two or more 
items)

want ᏓᏆᏚᎵᎭ dagwaduliha I want those things

want ᏓᏆᏚᎵᏍᎨᏍᏘ dagwadulisgesti
I will want (two or more 
items)

want ᏓᏆᏚᎵᏍᎬ dagwadulisgv
I wanted (two or more 
items)

want ᏕᎦᏚᎵᎭ degaduliha
you, another (others), 
and I want those things



want ᏕᎩᎾᏚᎵᎭ deginaduliha
you and I want those 
things

want ᏕᏣᏚᎵᎭ dejaduliha
you (more than two) 
want those things

want ᏕᏣᏚᎵᎭ dejaduliha
you (sing) want those 
things

want ᏕᏣᏚᎵᏍ dejadulis
do you want? (two or 
more items)

want ᏕᏍᏓᏚᎵᎭ desdaduliha
you (two) want those 
things

want ᏙᎦᏚᎵᎭ dogaduliha
others and I want those 
things

want ᏙᎩᎾᏚᎵ doginaduli
we want (two or more 
items) (two people)

want ᏙᎩᎾᏚᎵᎭ doginaduliha
another and I want 
those things

want ᏙᎩᎾᏚᎵᏍᎨᏍᏘ doginadulisgesti

we will want (two or 
more items) (two 
people)

want ᏙᎩᎾᏚᎵᏍᎬ doginadulisgv

we wanted (two or 
more items) (two 
people)

want ᏚᏚᎵᎭ duduliha
he/she wants those 
things

want ᏚᎾᏚᎵᎭ dunaduliha
they (two or more) want 
those things

want ᎦᏙ ᎢᏣᏚᎵ gado ijaduli
what do you want? 
(three or more)

want ᎦᏙᎤᏍᏘ ᎢᏍᏔᏚᎵ gado?usti istaduli
what do you want? 
(two)

want ᎦᏙᎤᏍᏘ ᏣᏚᎵ gado?usti jaduli
what do you want? 
(one)

want ᎦᏙᎤᏍᏘ ᎤᏚᎵ gado?usti uduli
what does he/she want?

want ᎩᎾᏚᎵᎠ ginaduli?a you and I want

want ᎩᎾᏚᎵᎭ ginaduliha you and I want it

want ᎢᎦᏚᎵᎠ igaduli?a
we (comprehensive) 
want

want ᎢᎦᏚᎵᎭ igaduliha
you, another (or others), 
and I want it



want ᎢᏣᏚᎵᎠ ijaduli?a you (plural) want

want ᎢᏣᏚᎵᎭ ijaduliha
you (more than two) 
want it

want ᏣᏚᎳ jadula v.t. want it (imperative)

want ᏣᏚᎵ jaduli you want it

want ᏣᏚᎵᎠ jaduli?a
v. you (sing.) want, wish 
to have

want ᏣᏚᎵᎭ jaduliha you want

want ᏣᏚᎵᎭ jaduliha you (sing) want it

want ᏣᏚᎵᎭ jaduliha do you want*

want ᏣᏚᎵᏍ jadulis
do you want? (one item)

want ᎣᎦᏚᎵᎠ ogaduli?a others and I want

want ᎣᎦᏚᎵᎭ ogaduliha others and I want it

want ᎣᎩᎾᏚᎵ oginaduli
we want (one item) (two 
people)

want ᎣᎩᎾᏚᎵᎠ oginaduli?a another and I want

want ᎣᎩᎾᏚᎵᎭ oginaduliha another and I want it

want ᎣᎩᎾᏚᎵᏍᎨᏗ oginadulisgedi
we will want (one item) 
(two people)

want ᎣᎩᎾᏚᎵᏍᎬ oginadulisgv
we wanted (one item) 
(two people)

want ᏍᏓᏚᎵᎠ sdaduli?a you and another want

want ᏌᏓᏚᎵᎭ sdaduliha you (two) want it

want ᏔᎳ ᎪᎱᏍᏘ ᏯᏆᏚᎵ tla gohusti yagwaduli I don't want anything

want Ꮭ ᏯᏆᏚᎵᎠ tla yagwaduli?a I do not want

want ᎤᏚᏗ uduhldi v.t. to want it

want ᎤᏚᎵ uduli he wants

want ᎤᏚᎵᎠ uduli?a he/she wants

want ᎤᏚᎵᎭ uduliha v.t. s/he wants it

want ᎤᏚᎵᎭ uduliha he/she wants it

want ᎤᏚᎵᏍᎪᎢ udulisgo?i
v.t. s/he wants it 
(habitual)

want ᎤᏚᎸᎲᎢ udulvhv?i v.t. s/he wanted it

want ᎤᎾᏚᎵ unaduli
they want (two or more)

want ᎤᎾᏚᎵᎭ unaduli?a they want

want ᎤᎾᏚᎵᎭ unaduliha
they (two or more) want 
it

want ᎤᎾᏚᎵᏍᎬᏃ unadulisgvhno and they wanted it



want ᏯᏆᏚᎳ, ᏯᏆᏚᎸᏭ
yagwadula, 
yagwadulvlwu

I might want, I would 
like

want ᏳᎾᏚᎵᎭ yunaduliha they don't want it

war ᎠᏓᏃᏩ adanowa war*

war ᎠᏓᏩᎷᏍᏙᏗ adaskwalunstodi war stick, chief's banner

war ᏓᎾᏩ dahnawa n. war

war ᏓᎾᏩ danawa war

war ᏓᏄᏩ danuwa war

war chief ᏄᎫᏪᎤᏑ nuguwe?usuh war chief

war club ᎠᏔᏏ atasi war club

war club ᎠᏔᏏ atasi a war club

War dance ᏓᎾᏩ ᎤᏍᎩᏍᎫ danawa ulsgisku War dance

war ford ᏓᎾᏩᏍᏚᏱ danawastunyi war ford

war hatchet ᏓᎾᏩᎠᎮᎡ ᎦᎷᏍᏘ danawa?ahee galusti war hatchet

war path ᏓᎾᏩᏄᏁᎯ danawanunnehi war path

war pole ᎠᏔᏕᏓᏩᏍᏙᏗ atadedawastodi war pole

war whoop ᎦᎾᏅᏗᏍᎩ gananvdisgi war whoop*

war whoop ᎤᏩᎰᎣ uwahoopp war whoop

ward ᎠᏥᎦᏘᏯ ajigatiya ward

ware house ᎪᎱᏍᏗ ᎠᏗ gohusdi adi ware house

warm ᎠᎦᎾᏗᏍᎪᎢ aganawhdisgo?i v.t. s/he warms it

warm ᎠᎦᎾᏔᏅᎢ aganawhtanv?i v.t. s/he's warming it

warm ᎠᎦᎾᏬᏍᎦ aganawosga v.i. it's getting warm

warm ᎠᎦᎾᏬᏍᎪᎢ aganawosgo?i
v.i. it gets warm 
(habitual)

warm ᎠᎩᎦᎾᏬᏍᎦ agiganawosga

v.i. 1. I'm becoming 
warm 2. I'm warming 
myself

warm ᏕᎳᎧ delaka warm

warm ᎯᎦᎾᏓ, ᎯᎦᎾᏬᏓ
higanawhda, 
higanawoda v.t. warm it (imperative)

warm ᏣᎦᎾᏬᎯ jaganawohi

v.i. 1. become warm 2. 
warm yourself 
(imperative)

warm ᏥᎦᎾᏬᏗᎭ jiganawodiha v.t. I'm warming it

warm ᎤᎦᎾᏩ uganawa adj. warm

warm ᎤᎦᎾᏙᏗ uganawhdohdi v.t. to warm it

warm ᎤᎦᎾᏔᏅᎢ uganawhtanv?i v.t. s/he warmed it

warm ᎤᎦᎾᏬᎯᏍᏗ uganawohisdi
v.i. 1. to become warm 
2. to warm him/herself



warm ᎤᎦᎾᏬᏍᎦ uganawosga

v.i. 1. s/he's becoming 
warm 2. s/he's warming 
him/herself

warm ᎤᎦᎾᏬᏍᎪᎢ uganawosgo?i

v.i. 1. s/he becomes 
warm 2. s/he warms 
him/herself (habitual)

warm ᎤᎦᎾᏬᏒᎢ uganawosv?i

v.i. 1. s/he became 
warm 2. s/he warmed 
him/herself

warm ᎤᎦᎾᏬᏒᎢ uganawosv?i v.i. it got warm

warm ᎤᎦᏃᏩ uganowa warm*

warm ᎤᎦᏃᏩ uganowa he/she/it is warm

warm ᎤᎦᏃᏪᏍᏘ uganowesti it will be warm

warm place ᎤᎦᏃᏮ uganowv warm place*

warmer ᎤᏟ ᎤᎦᎾᏩ utli uganawa warmer

warp ᎤᏥᏍᏆᏙᏏᏰᏛ ujisgwatosiyedv warp

warrant ᎠᏓᏂᎬᏙᏗ adanigvtodi warrant

warrior ᎠᏯᏍᏘᎩ ayastigi warrior, fighting man

warrior ᏚᏄᏩ ᎠᎾᎵᎯ danuwa analihi warrior

warrior ᏗᏟᎯ ditlihi warrior*

Warrior Place ᏚᏍᎨᎦ, ᏚᏍᎨᎨᎡ Tuskega, Tuskegee

from the Creek, 
meaning Warrior Place. 
The name occurs twice 
in the Cherokee 
country; on Little 
Tennessee at Fort 
Loudoun; and on 
Williams Island, below 
Chattanooga, Tenn.

was ᎨᎡᎩ ge?egi was*

wash ᎠᏓᏩᏍᏘ adawasti wash

wash ᎠᎬᏍᏉᎠ agvsgwo?a
v.i. s/he's washing 
his/her face

wash ᎠᎬᏍᏉᎥ agvsgwo?v washed

wash ᎠᎬᏍᏉᏍᏗ agvsgwosdi wash

wash ᎠᎬᏍᏉᏍᏗ agvsgwosdi wash

wash ᎫᎢᎶᎠ gu?ilo?a v.t. I'm washing it

wash ᎫᎯᎶᎠ guhilo?a v.t. s/he's washing it

wash ᏧᎯᎶᏍᎪᎢ guhilosgo?i
v.t. s/he washes it 
(habitual)



wash ᎱᎯᎶᏣ huhiloja v.t. wash it (imperative)

wash ᏧᎩᎶᏍᏗ juhgilosdi

v.t. to wash flexible 
objects (including 
clothes)

wash ᏧᏩᏗᏰᏗ juwadiyedi v.t. to wash (dishes)

wash ᏛᏗᏯ tvdiya
v.t. wash (dishes) 
(imperative)

wash ᏛᎩᎶᏣ tvhgiloja

v.t. wash flexible objects 
(including clothes) 
(imperative)

wash ᎤᎬᏍᏉᎥᎢ ugvsgwo?v?i
v.i. s/he washed his/her 
face

wash ᎤᎬᏍᏉᏍᏗ ugvsgwosdi v.i. to wash his/her face

wash ᎤᏭᎯᎶᎥᎢ uwuhilo?v?i v.t. s/he washed it

wash ᎤᏭᎯᎶᏍᏗ uwuhilosdi v.t. to wash it

wash ᏕᎬᏗᏰᎠ degvdiye?a v.t. I'm washing (dishes)

wash ᏕᎬᏗᏰᎠ degvdiye?a
v.t. s/he's washing 
(dishes)

wash ᏕᎬᏗᏰᏍᎪᎢ degvdiyesgo?i
v.t. s/he washes (dishes) 
(habitual)

wash ᏗᏋᏗᏰᏗ(Ꭲ) digwvdiyedi(?i)

for me to wash dishes, 
that I wash dishes after 
a meal

wash ᏚᏩᏗᏰᎥᎢ duwadiye?v?i
v.t. s/he washed (dishes)

wash ᎠᎬᏍᏉᏍᎪᎢ agvsgwosgo?i
v.i. s/he washes his/her 
face (habitual)

wash ᏕᎩᎶᏍᎪᎢ dekgilosgo?i

v.t. s/he washes flexible 
objects (including 
clothes) (habitual)

wash ᏗᎬᎩᎶᎠ digvgilo?a

v.t. I'm washing flexible 
objects (including 
clothes)

wash ᏗᎩᎶᎠ dikgilo?a

v.t. s/he's washing 
flexible objects 
(including clothes)

wash ᏚᎩᎶᎥᎢ duhgilo?v?i

v.t. s/he washed flexible 
objects (including 
clothes)

wash face ᎦᎬᏍᏉᎠ gagvsgwo?a v.i. I'm washing my face



wash face ᎭᎬᏍᏉᏣ hagvsgwoja
v.i. wash your face 
(imperative)

wash hair ᎠᏍᏚᎴᎭ alsduleha
v.i. s/he's washing 
his/her hair

wash hair ᎠᏍᏚᎴᏍᎪᎢ alsdulesgo?i
v.i. s/he washes his/her 
hair (habitual)

wash hair ᎦᎵᏍᏚᎴᎭ galisduleha v.i. I'm washing my hair

wash hair ᎭᏍᏚᎳ halsdula v.i. wash your hair

wash hair ᎤᏍᏚᏗ ulsduhldi v.i. to wash his/her hair

wash hair ᎤᏍᏚᎴᎲᎢ ulsdulehv?i
v.i. s/he washed his/her 
hair

wash up ᎠᏆᎬᏍᏉᏍᏘᏱ agwagvsgwo?stiyi to wash up (I)

washing ᎥᎬᏍᏉᏍᎬ vgvsgwosgv washing

Washington ᏩᏏᏚᏂ Wasituni

Washington, son of 
Charlie, who was spared 
when his father and 
brothers were killed for 
murder of soldiers 
during removal.

Washington ᏩᏒᏓᎾ Wasvda?na n. Washington

Washington ᏩᏒᏓᏃᎢ Wasvda?no?i n. Washington (place)

Washington ᏩᏒᏓᎾ wasvdana Washington*

Washington ᏩᏒᏓᏃᎢ Wasvdano?i to or in Washington

Washington, D.C. ᏩᏒᏓᏅ Wasvdanv Washington, D.C.

wasp ᎧᎾᏥᏍᏕᏥ kanajisdeji n. wasp

wasp ᏓᎾᏥᏍᏕᏥ kanajisdeji wasp

waste ᎠᏤᏫᏍᎬ ajewisgv wasted

Watauga ᏪᏙᎦ Wetoga

Watauga, from the 
Creek, broken waters. A 
town on Watauga Creek 
a few miles below 
Franklin, N.C.; also 
Watauga Old Fields 
near Elizabethton, 
Carter County, Tenn.

watch ᎠᎦᎦᏎᏍᏗ agagasesdi watching

watch ᎠᎦᎦᏎᏍᏔᏅ agagasestanv watched



watch ᎠᎧᎷᎦ akaluga
watch, watching, "I am 
doing it with my eyes."

watch ᎠᏔᏗᏱ aktadiyi watching place

watch ᎯᏯᎦᏎᏍᏕᏍᏗ hiyagasesdesdi
v.t. 1. watch him/her 
(imperative)

watch ᏥᏯᎦᏎᏍᏗ jiyagasesdi
v.t. I'm watching 
him/her

watch ᎤᏎᏍᏙᎢ uksesdo?i

v.t. 1. s/he watches 
him/her 2. s/he's careful 
(habitual)

watch ᎤᏎᏍᏛᎢ uksesdv?i

v.t. 1. s/he watched 
him/her 2. s/he was 
careful

watch it! ᎭᏄᏩ hanuwa watch it!

water ᎠᎹ ama n. water

water ᎠᎹ ᎠᏗᏓᏍᏘ ama adida?sti a drink of water

water ᎠᎹ ᏱᎡᎯ ama yi?ehi dwell in the water*

water ᎠᎹᏱ amayi
adv. in water, into water

water ᎠᎼᏚᏆᎷᏱ amotugwalunyi water rolling over rocks

water ᏕᎦᏄᎪᎬᎢ deganugogv?i n. pl. springs (of water)

water ᎦᏓᎾ ᎠᎼ gadana amo muddy water

water ᎫᎦᎳᏍᎩ gugalaski
falling continually, as 
water

water beetle ᏓᏳᏂᏏ dayunisi
water beetle, beaver's 
grandmother

water cress ᎫᏝᎯ gurahi
water cress, hence 
Currahee Mountain.

water dog ᏧᏩ juwa water dog, mud puppy

water fall ᎠᎼᎠᏍᎧᎦᎯ amoaskagahi
water fall, or falling 
water

water jar ᎠᎹ ᎠᏟᏍᏗᏧᏧ ama atlisdijuju water jar*

water jar ᏗᏩᎵ, ᎤᏘᏯ diwali, untiya water jar

water lily ᎠᎼᏰᏚᎯ amoyeduhi water lily

water moccasin ᎬᏃᏕᎾ gvnodena water moccasin*

water place ᎠᎼᏰᎡ Amoyee

water place, a town on 
Ocoee River near its 
junction with Hiwassee, 
in the present Polk 
County, Tenn.



water spirits ᎠᎹᏱᏁᎯ amayinehi water spirits

water spirits ᎠᏃᏱᏁᎯ anoyinehi
water spirits, water 
dwellers

water well ᎠᎹᏗᎢ amahldi?i n. water well

Water-Dwelling People ᏳᏫ ᎠᎹᏱᏁᎯ Yunwi Amayinehi
Water-Dwelling People, 
a race of water fairies.

waterbucket ᎠᎹᏙᏗ amahldohdi n. waterbucket

watercress ᎠᏥᎳ ajila n. watercress

Waterdogs laughed
ᏧᏩᎤᏂᏰᏍᎫᎯ 
(ᏧᏩᎤᏂᏰᎬᎢ)

Tsuwa?uniyetsguhi 
(Juwa?uniyejgv?i)

Where the waterdogs 
laughed: Tusquitee Bald, 
North Carolina

watermelon ᎬᎩᏍᏗ gvgisdi n. watermelon

watermelon ᎬᎩᏍᏗ gvgisdi
watermelon, melon 
(water), eatable

watermelon ᎬᎩᏍᏗ gvgisdi
watermelon (for them 
to eat)

waters ᎠᎹᏱ amayi waters, creek water*

Watts, John ᎫᏁᏍᏎᎡᎢ Kunnessee?i

Watts, John, green corn 
top, or Young Tassel. A 
seceding chief, 1777; 
war chief of the 
Chickamaugas, 1792-
1794, died about 1808 
at Willstown.

Wauhatchie ᏩᏯᏥ Wayaji

Wauhatchie, mighty or 
terrible wolf. A chief of 
the Lower Towns at the 
time of the French and 
Indian War, 1756.

wave ᏓᏍᏟᏁᎦ dastlinega wave

wave hand ᎠᎶᎸᏓᎩᎠ alolvdagi?a
v.t. s/he's waving 
his/her hand

wave hand ᎠᏐᎸᏓᎩᏍᎪᎢ asolvdagisgo?i
v.t. s/he waves his/her 
hand (habitual)

wave hand ᎦᏐᎸᏓᎩᎠ gasolvdagi?a v.t. I'm waving my hand

wave hand ᎭᏐᎸᏓᎩ hasolvdagi
v.t. wave your hand 
(imperative)

wave hand ᎤᏐᎸᏓᎩᏍᏗ usolvdagisdi
v.t. to wave his/her hand



wave hand ᎤᏐᎸᏓᎩᏒᎢ usolvdagisv?i
v.t. s/he waved his/her 
hand

way ᎦᎶᎯᏍᏗ galohisdi way

way it is ᏂᎤᏍᏗ niusdi that is the way it is

way it was ᎾᏍᎩᏉ ᏄᏍᏛ nasgigwo nusdv that is the way it was

ways ᏫᎦᎶᎯᏍᏗ wigalohisdi ways

we ᎣᎩᎾᎵᎪᎯ oginaligohi we*

weak ᏧᎾᎵᏍᏗ juna?lisdi adj. pl. weak

weak ᎤᎵᏍᏗ ulisdi adj. weak

weakness ᎤᏓᏂᎳᎯᎨ udanilahige weakness

wealth ᏧᎬᏩᏗ jugvwahldi n. wealth

wealth ᏄᏪᎿᎥᎢ nuwehna?v?i wealth

wealthy ᏧᏁᎿᎢ junehna?i adj. pl. wealthy

wealthy ᎤᏪᎿᎢ uwehna?i adj. wealthy

wealthy ᎤᏭᎿᎢ uwehna?i wealthy

weapon ᎠᏓᎯᏍᏙᏗ adahistohdi
fatal weapon, to be 
used to kill with

wear ᎠᏆᏄᏩ agwahnuwa
v.t. I'm wearing a shirt, 
coat

wear ᏕᏣᏘᏅᏖᏍᏗ dejaktinvtesdi
v.t. wear glasses 
(imperative)

wear ᏕᏣᎳᏑᎴᏍᏗ dejalasuhlesdi
v.t. wear shoes 
(imperative)

wear ᏕᏣᎵᏲᎮᏍᏗ dejaliyohesdi v.t. to wear socks

wear ᏣᏪᏍᏗ jahnywesdi
v.t. wear a shirt, coat 
(imperative)

wear ᎤᏄᏩ uhnuwa
v.t. s/he's wearing a 
shirt, coat

wear ᎤᏄᏬᎢ uhnuwo?i
v.t. s/he wears a shirt, 
coat (habitual)

wear ᎤᏮᎢ uhnywv?i
v.t. s/he wore a shirt, 
coat

wear cap ᎠᏆᏍᏚᎳ agwalsdula v.t. I'm wearing a cap

wear cap ᏣᏍᏚᎴᏍᏗ jalsdulesdi
v.t. wear a cap 
(imperative)

wear cap ᎤᏍᏚᎳ ulsdula v.t. s/he's wearing a cap

wear cap ᎤᏍᏚᎶᎢ ulsdulo?i
v.t. s/he wears a cap 
(habitual)

wear cap ᎤᏍᏚᎸᎢ ulsdulv?i v.t. s/he wore a cap



wear glasses ᏚᏘᏅᏔ duktinvta
v.t. s/he's wearing 
glasses

wear glasses ᏚᏘᏅᏙᎢ duktinvto?i
v.t. s/he wears glasses 
(habitual)

wear glasses ᏚᏘᏅᏛᎢ duktinvtv?i v.t. s/he wore glasses

wear glasses ᏧᏘᏅᏗ juktinvtdi v.t. to wear glasses

wear gloves ᏚᎵᏰᏑᎳ duliyesula
v.t. s/he's wearing 
gloves

wear gloves ᏚᎵᏰᏑᎶᎢ duliyesulo?i
v.t. s/he wears gloves 
(habitual)

wear gloves ᏚᎵᏰᏑᎸᎢ duliyesulv?i v.t. s/he wore gloves

wear gloves ᏧᎵᏰᏑᎶᏗ juliyesulodi v.t. to wear gloves

wear gloves ᏔᎵᏰᏑᎸᎦ taliyesulvga
v.t. wear gloves 
(imperative)

wear hat ᎠᏆᏇᏚᎦ agwalsgwetuhga v.t. I'm wearing a hat

wear hat ᏣᏇᏚᎨᏍᏗ jalsgwetuhgesdi
v.t. wear a hat 
(imperative)

wear hat ᎤᏍᏇᏚᎦ ulsgwetuhga v.t. s/he's wearing a hat

wear hat ᎤᏍᏇᏚᎪᎢ ulsgwetuhgo?i
v.t. s/he wears a hat 
(habitual)

wear hat ᎤᏍᏇᏚᎬᎢ ulsgwetuhgv?i v.t. s/he wore a hat

wear pants ᎠᏆᏑᎳ agwasula v.i. I'm wearing pants

wear pants ᏣᏑᎴᏍᏗ jasulesdi
v.i. wear pants 
(imperative)

wear pants ᎤᏑᎳ usula v.i. s/he's wearing pants

wear pants ᎤᏑᎶᎢ usulo?i
v.i. s/he wears pants 
(habitual)

wear pants ᎤᏑᎸᎢ usulv?i v.i. s/he wore pants

wear ring ᎠᏆᎵᏰᏑᏍᎦ agwaliyesustga v.t. I'm wearing a ring

wear ring ᏣᎵᏰᏑᎨᏍᏗ jaliyesustgesdi
v.t. wear a ring 
(imperative)

wear ring ᎤᎵᏰᏑᏍᎦ uliyesustga
v.t. s/he's wearing a ring

wear ring ᎤᎵᏰᏑᏍᎪᎢ uliyesustgo?i
v.t. s/he wears a ring 
(habitual)

wear ring ᎤᎵᏰᏑᏍᎬᎢ uliyesustgv?i v.t. s/he wore a ring

wear shoes ᏚᎳᏑᎳ dulasuhla
v.t. s/he's wearing shoes

wear shoes ᏚᎳᏑᎶᎢ dulasuhlo?i
v.t. s/he wears shoes 
(habitual)



wear shoes ᏚᎳᏑᎸᎢ dulasuhlv?i v.t. s/he wore shoes

wear socks ᏚᎵᏲᎭ duliyoha v.t. I'm wearing socks

wear socks ᏚᎵᏲᎰᎢ duliyoho?i
v.t.  wear socks 
(imperative)

wear socks ᏚᎵᏲᎲᎢ duliyohv?i
v.t. s/he wears socks 
(habitual)

wearing ᏙᏄᏭᎢ tonuwu?i wearing

wears ᏚᏄᏩ dunuwa wears

weary ᎠᏦᎠᏎᏍᎩ ajo?asesgi weary

weasel ᏥᏍᎦᏥ ᏓᎶᎯ jisgaji dalohi weasel

weave ᎬᏗ gvdi weave

weaver ᏗᎬᏍᎩ digvsgi weaver*

weaver ᏧᎣᎳ ju?ola weaver

web ᎤᏂᏏᎳᏛ unisiladv web

wedding ᏕᎨᎦᏨᏍᏗᏍᎬ degegajvsdisgv marry, wedding

wedge ᎦᎭᏗ gahadi wedge*

wedge ᎦᎭᏗ gahatdi n. wedge

wedges ᏗᎦᎭᏗ digahatdi n. pl. wedges

Wednesday ᏦᎢᏁ ᎢᎦ Jo?ine Iga n. Wednesday

Wednesday ᏦᎢᏁ ᎢᎦ Jo?ine?iga Wednesday

weed ᎦᏄᎸ ganulv weed

week ᎠᏟᎩᎵᏒᎢ atligilisv?i week, (time-past)

week ᏑᎾᏙᏓᏆᏍᏗ sunadodagwasdi week

week ᏑᎾᏙᏓᏆᏍᏗ sunatodagwasdi week

week ᏒᏙᏓᏆᏍᏗ svdodaquasdi
week (division of a 
week)

week ᏒᎾᏙᏓᏆᏍᏗ svnadodagwasdi n. one week

week's ᎾᎯᏳ ᎢᏳᎾᏙᏓᏆᏍᏗ nahiyu iyunatodagwasdi
week's

weekly ᏑᎾᏙᏓᏆᏍᏗ ᏂᎦᎵᏍᏔᏂᏒ
sunatodagwasdi 
nigalistanisv weekly

weeks ᎯᎸᏍᎩ ᎢᏳᎾᏙᏓᏆᏍᏗ hilvsgi iyunatodagwasdi
weeks

weeks ᎢᏳᎾᏙᏓᏆᏍᏗ iyunadodagwasdi n. weeks

weep ᎠᏠᏱᎭ atloyiha weep*

weep ᏓᏠᏱᎭ dadlodyiha v.i. s/he's weeping

weep ᏓᏠᏱᎰᎢ dadlohyiho?i
v.i. s/he weeps 
(habitual)

weep ᏕᎦᏠᏱᎭ degadloyiha v.i. I'm weeping

weep ᏕᏠᏯᏍᏘ detloyasti weep



weep ᏚᏠᏱᎸᎢ dudlohyilv?i v.i. s/he wept

weep ᏧᏠᏍᏗ judloysdi v.i. to weep

weep ᏔᏠᎦ tadloyhga v.i. weep (imperative)

weigh ᎦᏙᏗ gatodi button, weigh

weighed ᎤᏔᏅᎩ utanvgi weighed

weighing ᎦᏛᏍᎬᎢ gadvsgv?i weighing

weight ᏄᏓᎨᏒ nudagesv weight

weights ᏂᏚᏓᎨᏒ nidudagesv weights

welcome Ꮀw howa
(after thanks) You're 
welcome

welcome ᏥᎷᎩ jilugi welcome

welcome ᎤᎵᎮᎵᏍᏗ ulihelisdi welcome

weld ᎤᏅᏬᏗ uhnvwodi

v.t. 1. to cure, doctor 
him/her 2. to solder, 
weld it

welder ᏔᎷᎩᏍᎩ ᏗᎧᏅᏫᏍᎩ talugisgi dikanvwisgi n. welder

welders ᏔᎷᎩᏍᎩ ᏗᏂᏅᏫᏍᎩ talugisgi dinihnvwisgi n. pl. welders

welfare ᎣᏍᏛ ᎢᏳᏅᏁᎯ osdv iyunvnehi welfare

well ᎠᏔᎴᏒ ᎠᎹᏱ atalesv amayi well

well ᏙᎯᎫ ᏂᎯ? Dohicu nihi? Are you well?

well ᏙᎯᏊ dohigwu I'm well

well ᏙᎯᏊᏧ dohigwuju are you still well?

well ᏙᎯᏧ dohiju
how are you/are you 
well?

well Ꭷ ka well

well ᎣᏍᏓ osda 1. adj. good 2. adv. well

well ᏙᎯ tohi adj. well (health)

well ᏙᎯᏊ tohigwu
yes, I'm fine/yes, I'm 
well

well to do ᎣᏍᏛ ᎢᏳᏛᎿ osdv iyudvhna well to do

well! Ꭷ ka now! (interj), well!*

Welling, OK ᏪᎵᏂ welini Welling, OK

wench ᎠᎨᏴ ᎠᏥᎾᏝᎢ ageyv ajinatla?i bondmaid, wench

went ᎤᏪᏅᏒ uwenvsv went

went in ᏭᏴᎵᎴ wuyvlile went in

wept ᎤᏠᏱᎸ utloyilv wept

west ᏭᏓᎵᎬ wudaligv west

west ᏭᏕᎵᎬᎢ wudeligv?i n. west

west ᏭᏕᎵᎬᎢ wudeligv?i west*



West ᎤᏗᎵᎫᏱ udiligunyi
West, it goes down 
there

West ᎤᏑᎯᏱ usunhiyi
West, twilight land; 
twilight

western ᏭᏓᎵᎬᏗᏢ wudaligvditlv western

western dialect ᎠᏞᏍᏘ atlesti western dialect

Westville, OK ᎢᏙᏗ ᏧᎴᏫᏍᏗ igodi julewisdi Westville, OK

wet ᎠᎼ amo wet, water

wet ᏗᎦᏚᎵᏓ digadulida adj. pl. wet

wet ᎦᏚᎢᏓ gadu?ida wet

wet ᎦᏚᎵᏓ gadulida damp, wet, moist

wet ᎦᏚᎵᏓ gadulida adj. wet

whale ᏚᏯ duqya whale*

whale ᎤᏔᎾ ᎠᏣᏗ utana ajadi whale

what ᏕᏅ denv what* (adv)

what ᎦᏙ gado what? which?

what ᎦᏙ gado
pron. what? (a verb 
reply expected)

what ᎦᏙ ᎠᏓ gado ada what did he say?

what ᎦᏙ ᎤᏍᏗ gado usdi

pron. what (a noun or 
infinitive reply 
expected)

what ᎦᏙᎱᏍᏘ gado(h)usti
what is it, that? (also 
gado usdi, gado?usd)

what ᎦᏙᎾ gadona what?

what ᎦᏚᎤᏍᏘ gadu?usti what is it?

what ᎦᏙ gato what* (pron)

what ᎦᏙᎤᏍᏗ gato?usdi
what is that*, which, 
what, what is it*

what ᎭᎴ ᏍᎫᏩᏖᎧᎴᎢ hale skuwatecale?i it is what you will

what Ꮂ hv
what? (by itself only) 
What did you say?

what ᎢᏳᏍᏗ iyusdi what

what about ᎾᏍᎩᏃ nasgino
and what about this 
one?

what I think ᏂᎨᎵᎠ nigeli?a
what I think, know, 
understand

what is there ᏓᎲ/ᏖᎲ dahv / tehv what is there

what kind ᎦᏙ ᎤᏍᏗ gado usdi
what? what kind of? 
(resembling what?)



what time ᎭᎳ ᎠᏟᎩᎵ hala atligili what time is it?

whatever ᎦᏙᏊᏃ gadogwuno whatever, and whatever

whatever ᎢᏳᏍᏗᏊ iyusdigwu whatever

whatever you like ᏂᎦᏍᏘᏍᎬ nigalstisgv whatever you like

whatsoever ᎢᏳᏍᏗᏆ ᏱᏂᎦᎳᏍᏗ iyusdigwa yinigalasdi whatsoever

wheat ᎤᏣᎴᏍᏗ ujalesdi n. wheat

wheel ᏗᏩᎵᎱ dikwalihu wheel

wheel ᎦᏆᏙᏗ gagwadodi wheel

wheel ᎦᏆᏛᏗ gagwadvdi wheel*

wheel ᎦᏆᏗ gagwatdi n. wheel

wheel ᎦᏆᏙᏗ gagwatodi wheel

wheels ᏗᎦᏆᏗ digagwatdi n. pl. wheels

wheels ᏗᎦᏆᏙᏗ digagwatodi wheels

wheezing ᏍᏓᏯ ᎧᏬᎳᏕᏍᏗ sdaya kawoladesdi wheezing

whelp ᎠᏛ ᎯᎨᏍᏗ adv higesdi whelp

when ᎯᎳᎪ ᎢᏳ hilago iyu when

when ᎯᎳᎪᎢᏳ hilago?iyu when

when ᎯᎳᎢᏳ hilaiyu when

when ᎯᎳᏳᎢ hilayu?i when

when ᎯᎳᏴᎢ hilayv?i when*

when ᎯᎳᏴᎢ hilayv?i adv. when

when ᏪᏙᎲᏃ hwedohvhno
and when you're over 
there

when ᏪᏙᎸᎢ hwedolv?i when you

whenever ᎢᏳᏉ ᏱᏂᎦᎵᏍᏗ iyugwo yinigalisdi whenever

where ᎦᏢᏃ gatlvno where

where ᎭᏢ hadlv
where? where (also 
hatlv)

where ᎭᏢ hadlv adv. where

where ᎭᏢ hatlv where

where ᎭᏢ hatlv where (also hadlv)

where ᎭᏢ hatlv where*

where ᎭᏢ hatlv where? where to?

where ᎭᏢ ᏪᏓ hatlv weda
where have you been? 
(one)

where ᎭᏢ ᏫᏤᏓ hatlv wijeda
where have you been 
(three or more)

where ᎭᏢ ᏫᏍᏖᏓ hatlv wisteda
where have you been? 
(two)

where ᎭᏢᏪᏓ hatlvweda where have you been*



where ᎭᏢ ᏱᏥᏩᏍᏛ hatlv yijiwasdv where can I find a . . .

where ᎭᏢ ᏓᏣᎶᏒᎯ hatlv dajalosvhi
where are you from? 
(one)

where ᎭᏢ ᏓᏍᏘᎶᏒᎢ hatlv dastilosv?i
where are you from? 
(two)

where ᎭᏢ ᏂᏓᏳᎶᏒ hatlv nidayulosv
Where did he/she come 
from?

where ᎭᏢ ᏂᏓᏳᏂᎶᏒ hatlv nidayunilosv
where did they come 
from?

where ᎭᏝ ᎠᏁᎦ hatla anega Where are they going?

where ᎭᏝ ᏓᏁᏏ hatla danesi
Where are we going to 
go?

where ᎭᏝ ᎡᎦ hatla ega Where is he/she going?

where ᎭᏝ ᎨᎦ hatla gega Where am I going?

where ᎭᏝ ᎮᎦ hatla hega
Where are you (sing) 
going?

where ᎭᏝ ᎮᎦ hatla hega
Where are you (pl) 
going?

where ᎭᏝ ᎢᏕᎦ hatla idega Where are we going?

where ᎭᏝ ᎢᏁᎦ hatla inega
Where are you and I 
going?

where ᎭᏝ ᎢᏍᏖᎦ hatla istega
Where are you two 
going?

where ᎭᏢ ᎠᏁᎦ hatlv anega where are they going?

where ᎭᏢ ᎡᎦ hatlv ega where is he/she going?

where ᎭᏢ ᎮᎦ hatlv hega
where are you going? 
(one)

where ᎭᏢ ᎮᎦ hatlv hega
where are you going? 
(one person)

where ᎭᏢ ᎮᎦ ᎪᎯᎢᎦ hatlv hega kohi?iga
where are you going 
today? (one)

where ᎭᏢ ᎮᎦ ᎪᎯᎤᏒ hatlv hega kohi?usv
where are you going 
tonight? (one)

where ᎭᏢ ᎮᎦ ᎪᏑᎾᎴ hatlv hega kosunale
where are you going 
this morning? (one)

where ᎭᏢ ᎮᎦ ᎪᏒᎯᏰᎢ hatlv hega kosvhiye?i
where are you going 
this evening? (one)

where ᎭᏢ ᎮᎦ ᏐᏆᎴᏅᎲ hatlv hega soqualenvhv
where are you going 
next week? (one)



where ᎭᏢ ᎮᎦ ᏑᎾᎴ hatlv hega sunale
where are you going 
tomorrow? (one)

where ᎭᏢ ᎢᏤᎦ hatlv ijega
where are you going? 
(three people)

where ᎭᏢ ᎢᏤᎦ ᎪᎯᎢᎦ hatlv ijega kohi?iga
where are you going 
today? (three or more)

where ᎭᏢ ᎢᏁᎦ hatlv inega where are we going?

where ᎭᏢ ᎢᏍᏖᎦ hatlv istega
where are you going? 
(two)

where ᎭᏢ ᎢᏍᏖᎦ ᎪᎯᎤᏒ hatlv istega gohi?usv
where are you going 
tonight? (two)

where ᎭᏢ ᎢᏍᏖᎦ ᏑᎾᎴ hatlv istega sunale
where are you going 
tomorrow (two)

where ᎭᏢ ᏫᎦᏔ hatlv wigata
where are you headed? 
(one person)

where ᎭᏢ ᏫᏔ hatlv wigta
where are you headed? 
(one)

where ᎭᏢ ᏫᏍᏘᎦᏔ hatlv wistigata
where are you headed? 
(two people)

where ᎭᏢᏏᏥᎦᏔ hatlvsijigata
where are you headed? 
(three people)

where ᎭᏢ ᏧᏁᏅᏒ hatlv junenvsv where is their home?

where ᎭᏢ ᏧᏪᏅᏒ hatlv juwenvsv where is his/her home?

where ᎭᏢ ᏗᏤᏅᏒᎢ hatlv dijenvsv?i
where is your house? 
(one)

where ᎭᏢ ᎠᏂᏁᎳ hatlv aninela where do they live?

where ᎭᏢ ᎦᏁᎳ hatlv ganela
where does he/she live?

where ᎭᏢ ᎯᏁᎳ hatlv hinela
where do you live? 
(one)

where ᎭᏢ ᎢᏍᏘᏁᎳ hatlv istinela
where do you live? (two)

where ᎭᏢ ᏃᏗᏉᎤᏒᎢ hatlv nodigwo?usvi where do you live

where ever ᎾᎿᏉ ᏱᎾᎩ nahnagwo yinagi where ever



Where they Cried ᏓᏳᏧᏱ dayujunyi

Where they Cried, 
where the captives cried 
for mercy (Mooney).  It 
is probable that this 
myth refers to the 
defeat of Montgomery's 
force by the Cherokees 
in 1760.

whereabouts ᎦᏢ ᎢᏴᎢ gatlv iyv?i whereabouts

whereby ᎾᏍᎩ ᏯᏛᎿ nasgi yadvhna whereby

whet ᎬᏢᏗ gvtlvdi whet

which ᎦᏙ ᏧᏍᏗ, ᎦᏙ ᎤᏍᏗ gado jusdi, gado unsdi adj. pl. which

which ᎦᏙ ᎤᏍᏗ, ᎦᏙ ᏧᏍᏗ gado unsdi, gado jusdi adj. pl. which

which ᎦᏙ ᎤᏍᏗ gado usdi what is it; which is it

which ᎦᏙ ᎤᏍᏗ gado usdi adj. which

while ᎠᏏ ahsi while [W]

while ᎠᏏ asi while

while ᎴᎦ hlega adv. for a while

while ᎾᎯᏳᎢ nahiyu?i while, duly, then*

while ago ᎪᎯ kohi adv. a while ago

while ago ᎪᎯ/ᎪᎯ kohi/gohi
a while ago; this (unit of 
time)

whine ᎠᏓᏍᎦᏃᏍ adasganosk whine

whine ᏂᎦᏪᏍᎬ nigawesgv whine, expressing

whip ᎦᏩᏍᏛᏂᏍᏗ gawasdvnisdi whip

whippoorwill ᏍᏆᎴᏆᎳ tsgwalegwala n. whippoorwill

whippoorwill ᏩᎫᎵ waguli
whippoorwill, from its 
cry.

whippoorwill ᏩᎫᎵ waguli whippoorwill*

Whirlpool ᎤᏗᎱᎯ (ᎤᏘᎫᎯ) Udihuhi (Utikuhi)

Where the whirlpool is: 
eddy in the Tennessee 
River near the Mouth of 
Suck Creek, Tennessee

whiskey ᎠᏃᎠᏥᎳ ano?ajila whiskey, fire water

whiskey ᏚᎩᏏ dugisi whiskey*

whiskey ᏫᏍᎩ wisgi whiskey

whistle ᎠᏦᏔᏍᏗ ajotasdi puff, whistle

whistle ᎦᏒᎦ gasvnhga v.t. s/he's whistling



whistle ᎦᏒᎪᎢ gasvnhgo?i
v.t. s/he whistles 
(habitual)

whistle ᎯᏒᎩ hisvnhgi v.t. whistle (imperative)

whistle ᏥᏒᎦ jisvnhga v.t. I'm whistling

whistle ᎤᏩᏒᏨᎢ uwasvnhjv?i v.t. s/he whistled

whistle ᎤᏩᏒᏍᏗ uwasvnsdi v.t. to whistle

white ᎠᏲᏁᎦ ayonega white*

white ᏧᏁᎦ junega adj. white (inanimate)

white ᏅᏁᎦ nvnega white*

white ᎤᏁᎦ unega adj. white

white ᎤᏁᎩ unegi white

white ᎤᏁᎬ unegv white

white ᎤᏂᏁᎦ uninega adj. white (animate)

white man ᏲᏁᎦ yonega n. white man

white man ᏲᏁᎩ yonegi white man

White Man Killer ᎤᎾᎧᏔ Unacata

White Man Killer, 
usually written Unacata. 
A frequent male name; 
a brother of John Watts 
was so called; as was a 
chief killed at 
Buchanan's Station, 
1792. A chief name 
Unacata ambushed and 
captured the Scott 
boats at Muscle Shoals 
in 1794, taking about 20 
captives.

White Man Killer ᎤᏁᎦᏗᎯ Unegadihi

White Man Killer, 
usually written Unacata. 
A frequent male name; 
a brother of John Watts 
was so called; as was a 
chief killed at 
Buchanan's Station, 
1792. A chief name 
Unacata ambushed and 
captured the Scott 
boats at Muscle Shoals 
in 1794, taking about 20 
captives.



white men ᎠᏂᏲᏁᎦ aniyonega n. pl. white men

White Oak, OK ᎤᏁᎦ ᏧᏍᎦ unega jusga White Oak, OK

White Path ᏄᎾᎯᏧᏁᎦ Nunnahijunega

White Path, symbolic 
reference to the "white" 
or peaceful paths or 
Nunnajunega, spoken of 
in the opening 
invocation at the Green 
corn dance.

white person ᎠᏲᏁᎦ, ᎠᏴᏭᏁᎦ ayonega, ayvwunega n. white person

white person ᎠᏴᏭᏁᎦ, ᎠᏲᏁᎦ ayvwunega, ayonega n. white person

white persons ᎠᏂᏲᏁᎦ, ᎠᏂᏴᏭᏁᎦ
aniyonega, 
aniyvwunega n. pl. white persons

white persons ᎠᏂᏴᏭᏁᎦ, ᎠᏂᏲᏁᎦ
aniyvwunega, 
aniyonega n. pl. white persons

White Place ᏧᏁᎫᏱ (ᏧᏁᎬᏱ) Tsuneguhyi (Junekvyi)

The White Place: 
Tanasee Bald, North 
Carolina

whiteman ᏴᏩᏁᎬ yvwanegv whiteman

Whiteside Mountain ᏌᏂᎩᎳᎩ (ᏌᏂᎩᎳᎩ) Sanigilagi (Sanikilaki)

The Place where they 
took it out: Whiteside 
Mountain, North 
Carolina

whittle ᎠᏰᎳᎵᏙᎯ ayelalitohi whittle

whittle ᎠᏲᎸᎥᏍᎦ ayohlvsga

v.t. 1. s/he's whittling it 
2. s/he's carving it 3. 
s/he's hewing it

whittle ᎠᏲᎸᏍᎪᎢ ayohlvsgo?i

v.t. 1. s/he whittles it 2. 
s/he carves it 3. s/he 
hews it (habitual)

whittle ᎠᏲᎸᏍᏗ uyohlvsdi
v.t. 1. to whittle it 2. to 
carve it 3. to hew it

who ᎦᎦ gaga who

who ᎦᎩ gagi
pron. who (used on with 
echo questions)

who ᎦᎪ gago pron. who

who ᎧᎪᎢ kago?i who*

who ᎦᎲ gahv who

who are you? ᎧᎦ ᏥᎯ kaga jihi who are you?

who is ᏥᎩ jigi who is, which is, that is



who? ᎧᎦ kaga who?

whoever ᎾᏍᎩ ᏱᎩ nasgigw yigi whoever

whole ᎬᏩᏃᏍᏓ gvhwanosda adj. whole

whole ᎬᏩᏃᏍᏗ gvwanosdi whole*

wholesale ᎤᎪᏗᏗ ᎠᏓᎾᏅᏗ ugodidi adananvdi wholesale, commerce

wholly ᏂᎦᏛ ᎧᎵᎢ nigadv kali?i wholly

whom ᎦᎪᏃ gagono whom

whoop ᎠᏙᎯᏍᎬ atohisgv whoop

whose ᎾᏍᎩ ᎤᏤᎵ nasgi ujeli whose, ownership

why ᎦᏙ gado why, what

why ᎦᏙᎬ gadogv why [GP]

why ᎦᏙᏃ gadohno
and why? so why? why 
then?

why ᎦᏙᎲ gadohv adv. why

why ᎦᏙᏃ gadono why

why ᎦᏙᏃ gatono why

why ᏍᎩᏃᎢᏳᏍᏗ sgino?iyusdi that is why*

why? ᏙᎲ dohv why?

wicked ᎠᏍᎦᎾ asgana unchristian, wicked

wicket ᎤᏍᏗ ᎦᎳᏅᏛ usdi galanvdv wicket

wide ᎠᏯᏖᎾ ayatena wide

wide ᎠᏯᏖᎾ ayatena wide, flatten, broad

widow ᎤᏬᏑᎶᏨ uwosulojv widow

widower ᎤᏬᏑᎶᏨ ᎠᏍᎦᏯ uwosulojv asgaya widower

wield ᎦᏌᏙᏱᏓᏍᏗ gasatoyidasdi wield

wife ᎠᏓᎴᎡᎢ adalee?i wife

wife ᎠᏍᏔᏴᎲᏍᎩ agwstayvhvsgi
my wife (meal maker for 
me)

wife ᎠᏤᏱᎯ ajeyihi wife

wife ᎠᏓᏴᎲᏍᎩ aksdayvhvsg(i) my wife, my cook

wife ᎯᏯ ᎠᏍᏔᏴᎲᏍᎦ hiya akstayvhvsga this is my wife (cook)

wife ᏣᏍᏓᏴᎲᏍᎩᏍᎪ jasdayvhvsgisgo is it your wife?

wife ᎣᏓᎵᎢ odali?i wife*

wife ᎤᏓᎵᎢ udali?i n. his wife

wife ᎤᏍᏓᏴᎲᏍᎩ usdayvhvsgi wife

wife ᎤᏍᏓᏴᎲᏍᎩ usdayvhvsgi n. his wife

wig ᎠᏍᏗᏰᏅᏍᏙᏗ alsdiyehnvsdohdi

a wig (he/she puts it 
onto him/herself to use 
as hair)



wigwam ᎠᏂᏴᏫ ᎠᏂᏁᎸ aniyvwi aninelv wigwam

wild ᎠᏁᏯᏔᎯ anehyahtahi adj. pl. wild

wild ᎦᏚᎳᏘ gatunlati hemp, wild

wild ᎦᏯᏓᎯ gayadahi wild

wild ᎦᏯᏔᎯ gehyahtahi adj. wild

wild ᎨᏯᏓᎯ geyadahi wild*

wild ᎨᏯᏔᎯ geyatahi wild

wild ᎢᎾᎨ ᎡᎯ inage ehi

something wild, 
something that lives in 
the woods

wild animals ᎡᎾᎦᏯᎯ enagayahi
wilderness, game, wild 
animals

wild animals ᎢᎾᎨ ᎠᏁᎯ ᎦᎾᏝᎢ inage anehi ganatla?i wild animals

wild cat ᎫᎮᏯ guheya wild cat, or bob cat

Wild Potato Clan ᎠᏂᎪᏓᎦᏫ anigodagawi
Wild Potato Clan "blind 
savanna"Anigatagewi"

wilderness ᎢᎾᎨᎢ inage?i n. forest, wilderness

wildgreens ᏐᏨᎾ sojvna wildgreens

will ᏗᎭᎴ ᏍᎫᏩᏖᎧᎴᎢ dihale skuwatecale?i It is what we will

will ᏫᎵ wili will

will be ᎢᎨᏎᏍᏗ igesesdi you will be

will you ᏙᏧ doju
will you do it? will you, 
please?

will you, please? ᎤᏙᏧ udoju
will you do it? will you, 
please?

Willenawah ᎠᏩᎵᎾᏩ Awalinawa

Willenawah, Big Eagle, a 
chief active during the 
siege of Fort Loudoun, 
1760, and afterwards.

Willie ᏫᎵ wili Willie*, will

willing ᎠᏆᏛᏅᎢᏍᏗ agwadvnv?isdi v.i. I'm willing

willing ᏣᏛᏅᎢᏍᏕᏍᏗ jadvnv?isdesdi
v.i. be willing 
(imperative)

willing ᎤᏛᏅᎢᏍᏗ udvnv?isdi willing

willing ᎤᏛᏅᎢᏍᏗ udvnv?isdi v.i. s/he's willing

willing ᎤᏛᏅᎢᏍᏙᎢ udvnv?isdo?i
v.i. s/he's willing 
(habitual)

willing ᎤᏛᏅᎢᏍᏛᎢ udvnv?isdv?i v.i. s/he was willing

willingness ᎠᎦᎵᏴ agaliyv willingness



willow ᏕᎴᎦᎵᏍᎩ delegaliski willow

wilt ᎤᎦᏛᎾᏨ ugadvnajv wilt

win ᎠᏓᏠᎯ adatlohi win*

win ᎠᏓᏠᎯᏍᏗ adatlohisdi beat, earn, win

wind ᎦᏃᎸᎥᏍᎬ ganolv?vsgv whirlwind, breeze, wind

wind ᎦᏃᎸᏍᎦ ganolvsga the wind is blowing

wind ᎤᏔᏍᏔᏅᎢ uktastanv?i v.i. s/he winked

wind ᎤᏃᎴ unole wind

wind ᎤᏃᎴᎯ unolehi wind* (n)

wind ᎤᏃᎴᎯ unolehi wind

wind ᎤᏄᎳ unulay wind

window ᏦᎳᎾ jolana window

window ᏦᎳᏁ jolane window

window ᏦᎳᏂ jolani n. window

window ᏦᎳᏅ jolanv window

windows ᏗᏦᎳᏅ dijolanv windows

windy ᎦᏃᎴᏍᎩ ganolesgi windy

windy ᎦᏃᎸᏍᎦ ganolvsga windy

wine ᎩᎦᎨ ᎠᏗᏔᏍᏗ gigage aditasdi wine, brandy

wing ᎠᏓᏁᏐᎳᏕᏗ adanesoladedi
swing [a] [BB: "kid's 
swing"]

wing ᎪᎱᎢᏔ gohu?ita wing

wing ᎪᏯᏛ goyadv wing, sleeve

wing ᎪᏯᏛ goyadv wing

wing ᎧᏃᎨ kanoge n. 1. arm 2. wing

wing ᎧᏃᎨᏂ kanogeni
n. 1. his/her arm 2. it's 
wing

wings ᏗᎧᏃᎨᏂ dikanogeni
n. pl. 1. his/her arms 2. 
it's wings

wink ᎠᏓᎦᏘᏍᎬ adagatisgv
wink [a] [BB: agwatast = 
to close my eyes]

wink ᎠᏔᏍᏗᎭ aktasdiha v.i. s/he's winking

wink ᎠᏔᏍᏗᏍᎪᎢ aktasdisgo?i v.i. s/he winks (habitual)

wink ᎦᎦᏔᏍᏗᎭ gagatasdiha v.i. I'm winking

wink ᎭᏔᏍᏓ haktasda v.i. wink (imperative)

wink ᎤᏔᏍᏙᏗ uktasdohdi v.i. to wink

winter ᎪᎳᎢ go?la?i winter

winter ᎪᎳ gola winter

winter ᎪᎳ gola n. winter



winter ᎪᎵ goli winter

winter ᎪᎵ goli winter*

winter ᎧᎳ kawla winter

wipe ᎦᏅᎦᎶᏗ ganvgalodi scour, wipe

wire ᎤᏯᏅᎯ uyanvhi wire

wired ᎤᎾᎾᎦᎸᏔᏅ unanagalvtanv wired

wires ᏧᏯᏅᎯ juyanvhi wires

wiring ᎠᏂᏏᎳᏛᏍᎬ anisiladvsgv wiring

wisdom ᎠᏙᎥᎯᏍᏗ akto?vhisdi n. wisdom

wise ᎠᎦᏓᎾᎢ agadana?i wise*

wise ᎠᎦᏔᎿᎢ agatahna?i wise

wise ᎠᎦᏔᎾᎢ agatana?i wise

wise ᎠᏙᎲᏍᎦ aktohvsga
v.i. s/he's becoming 
wise

wise ᎠᏙᎲᏍᎪᎢ aktohvsgo?i
v.i. s/he becomes wise 
(habitual)

wise ᎯᏙᎥᎯ hikto?vhi
v.i. become wise 
(imperative)

wise ᏥᎦᏙᎲᏍᎦ jigatohvsga v.i. I'm becoming wise

wise ᎤᏙᎥᎯᏍᏗ ukto?vhisdi v.i. to become wise

wise ᎤᏙᎲᏒᎢ uktohvsv?i v.i. s/he became wise

wiseman ᏗᎧᏃᏩᏗᏙᎯ dikanowadidohi angel / wiseman

wish ᎠᏚᎸᏓ adulvda wished

wish ᎬᎵᎡᎵᏏ ᏙᎯ ᎢᏣᎵᏣᏁᏍᏘ
Gvliehlice dohi 
ijalijanesti. I wish you well

witch ᎠᏣᏍᎩᎵ ajasgili witch

witch ᎠᏣᏍᎩᎵ ajasgili witch

witch ᏓᏁᏎᏍᎩ Dadnesesgi

a Witch - never 
positively identifiable 
(like Old Stoney Coat); 
socrerer[m]

witch ᏥᎩᎵ jikili witch, screech owl

witch ᏍᎩᎵ sgili witch

witch ᏍᎩᎵ sgili witch*

with Ꭶ ᎢᏣᎵᎪ gag ijaligo
who are you with? (two)

with Ꭶ ᎢᏍᏔᎵᎪ gag istaligo
who are you with? (one)

with ᎬᏛ gvdv used, with, by means of

with ᎬᏗ gvhdi prep. with, by means of



withdraw ᎠᏎᏏᎭ asesiha

v.t. 1. s/he's 
withdrawing (a motion) 
2. s/he's withdrawing 
(his candidacy) 3. s/he's 
pulling it out (a drawer)

withdraw ᎠᏎᏏᏍᎪᎢ asesisgo?i

v.t. 1. s/he withdraws (a 
motion) 2. s/he 
withdraws (his 
candidacy) 3. s/he pulls 
it out (a drawer) 
(habitual)

withdraw ᏗᏎᎯᏍᏗ disehisdi withdraw

withdraw ᎦᏎᏏᎭ gasesiha

v.t. 1. I'm withdrawing (a 
motion) 2. I'm 
withdrawing (my 
candidacy) 3. I'm pulling 
it out (a drawer)

withdraw ᎭᏎᏌ hasesa

v.t. 1. withdraw (a 
motion) 2. withdraw 
(candidacy) 3. pull it out 
(a drawer) (imperative)

withdraw ᏧᏎᎯᏍᏗ jusehisdi you withdraw

withdraw ᎤᏎᏒᏗ usesvhdi

v.t. 1. to withdraw (a 
motion) 2. to withdraw 
(candidacy) 3. to pull it 
out (a drawer)

withdraw ᎤᏎᏒᎲᎢ usesvhv?i

v.t. 1. s/he withdrew (a 
motion) 2. s/he 
withdrew (his 
candidacy) 3. s/he 
pulled it out (a drawer)

withdraw ᎤᏎᏒᎲᎩ usesvhvgi withdraw

withdrawal ᏗᏎᎯᏍᏗ ᎠᏙᏢᏅ disehisdi adotlvnv make a withdrawal

withdrawn ᎠᏎᏒᏓ asesvda adj. withdrawn

withdrawn ᏗᏎᏒᏓ disesvda adj. pl. withdrawn

within ᎭᏫᏂᏗᏢ hawiniditlv within

without ᏄᏠᏯᏍᏛᎾ nutloyasdvna without

witness ᎠᎦᏔᎯ agatahi witness

witness ᎠᏔᎯ aktahi n. witness

witnesses ᎠᏂᏔᎯ aniktahi n. pl. witnesses



wives ᏗᎬᏩᏂᏍᏓᏴᎲᏍᎩ digvwanisdayvhvsgi wives

wives ᏧᎾᏓᎵᎢ junadali?i n. pl. their wives

wolf ᏩᎭᏯ wahaya n. wolf

wolf ᏩᏯ wahya wolf, wolves

wolf ᏩᏯ wahya n. wolf

wolf ᏩᏯ waya wolf

Wolf Clan ᎠᏂᏩᏯ aniwa(h)ya

The Wolf Clan: one of 
the seven Cherokee 
Clans; WOLFES: 
surname [W]

Wolf Clan ᎠᏂᏩᏯ Aniwahya Wolf Clan

Wolf Clan ᎠᏂᏩᏯ aniwaya Wolf Clan

wolf country ᏩᏲᎢ wahyo?(i)
(in) wolf country, (at) 
the wolf's place

Wolf People ᎠᏂ ᏩᏯ ani waya
Wolf People (Cherokee 
Clan)

Wolf People ᎠᏂᏩᏯ Aniwaya Wolf People

Wolf-Town ᏩᏲᎯ wayohi
Wolf-Town, NC, Jackson 
Co.(original settlement 
of Wolf Clan)

wolves ᎠᏂᏩᏯ aniwaya wolves

woman ᎠᎨᏯ agehya n. woman

woman ᎠᎨᏯ ageya woman*

woman ᎠᎨᏯ ageya woman

woman ᎠᎨᏴ ageyv woman

woman ᎠᎨᏴ ᎤᏤᎵ ageyv ujeli woman's

woman ᎠᎩᏯ agiya
woman, my beloved, 
female

woman ᎠᏔ ata n. young woman

woman Ꭶ Ꮎ ᎠᎨᏯ gag na ageya who is that woman?

women ᎠᎨᏯ ageya women

women ᎠᎾᏔ anata n. pl. young women

women ᎠᏂᎨᏯ anigehya n. pl. women

women ᎠᏂᎨᏯ anigeya women

women ᎠᏂᎨᏯ ᏓᎾᎢ anigeya dana?i
here come some 
women

women ᎠᏂᎨᏴ anigeyv women, ladies

women ᎢᏗᎨᏯ idigeya us women*

women's ᎠᏂᎨᏴ ᎤᎾᏤᎵ anigeyv unajeli women's



won ᎤᏓᏠᏒ udatlosv won

wondered ᎠᏍᏆᏂᎪᏒᎯ asgwanigosvhi wondered

wonderful ᏙᏳ ᏲᎪ ᎣᏍᏓ doyu yogo osda that's wonderful

wonderfully ᎤᏍᏆᏂᎪᏗᏳ usgwanigodiyu
remarkable, mysterious, 
wonderfully

wondering ᎠᏍᏆᏂᎪᏍᎬᎢ asgwanigosgv?i wondering

wood ᎠᏓ a?da
wood, piece of wood 
[W]

wood ᎠᏓ ada n. wood

wood ᎠᏓ ada adj. wooden

wood ᎠᏓᎭ adaha
wooden [a] [BB: "made 
of wood"]

wood ᎠᏔ ata wood

woodpecker ᏓᎳᎳ dalala n. woodpecker

woodpecker ᎫᎫᏣ kuguja woodpecker

woods ᎠᏙᎢ ado?i
in, to or toward the 
woods

woods ᎠᏙ adoh
n. woods, place where 
there is wood

woods ᎠᏙᎯ atohi woods, timber

woods ᎢᎾᎨ inage
woods, boondocks 
(linage ehi

woods ᏌᎷᏱ saluyi in the woods

wool ᎤᏩᎾ uwana wool*

wool ᎤᏩᏂ uwani n. wool

wool ᎤᏩᏄᏔᎳᎳ uwanutalala wool

wool ᎤᏩᏅ uwanv wool

wooly ᎤᏄᏚᎾ unuduna wooly

word ᏗᎧᏁᏍᏗ dikanesdi

word, words (something 
to speak, things to 
speak)

word ᎢᎧᏁᏨ ikanejv words, words (spoken)

word ᎢᎧᏁᏨ ikanejv word*

word ᎧᏁᏨ kanejv word

word ᎧᏁᏨ kanejv words, words (spoken)

word ᎧᏁᏨ kanejv word

word ᎧᏁᏍᏗ kanesdi

word, words (something 
to speak, things to 
speak)

word ᎤᏂᏁᏨ uninejv words, words (spoken)



words ᏗᎧᏁᏨ dikanejv words (spoken)

words ᎤᏂᏁᏨ uninejv words

wore ᎤᎾᏩᎥᎩ unawa?vgi wore

work ᏓᎩᎳᏫᏍᏓᏁᎭ dagilahwisdaneha v.i. I'm working

work ᏗᎩᎸᏫᏍᏔᏁᎠ dagilvhwistane?a
I am working [BB: 
"dagilawsdane"]

work ᏗᎩᎸᏫᏍᏔᏁ dagilvwistane I'm working

work ᏓᎩᎸᏫᏍᏔᏁᎮᏍᏘ dagilvwistanehesti I will be working

work ᏓᎩᎸᏫᏍᏔᏁᎲ dagilvwistanehv I was working

work ᏓᎩᎸᏫᏍᏔᏁᎴᎦ dagilvwistanelega I'm going to work

work ᏓᎩᎸᏫᏍᏔᏁᎴᏒ dagilvwistanelesv I went to work

work ᏕᎩᎸᏫᏍᏔᏁᎠ degilvhwistane?a
we (comprehensive) are 
working

work ᏕᎩᏂᎸᏫᏍᏔᏁᎠ deginilvhwistane?a you and I are working

work ᏕᏣᎸᏍᏓᏁᎠ dejalvsdane?a
you (singular) are 
working

work ᏕᏥᎸᏫᏍᏔᏁᎠ dejilvhwistane?a you (plural) are working

work ᏕᏍᏗᎸᏫᏍᏔᏁᎠ desdilvhwistane?a
you and another are 
working

work ᏗᏣᎸᏫᏍᏓᏏ dijalvhwisdasi v.i. work (imperative)

work ᏙᎦᏂᎸᏫᏍᏔᏁᎠ doganilvhwistane?a
another and I are 
working

work ᏙᎩᎸᏫᏍᏔᏁᎠ dogilvhwistane?a
others and I are working

work ᏙᎩᏂᎸᏫᏍᏔᏁ doginilvwistane
we are working (two 
people)

work ᏙᎩᏂᎸᏫᏍᏔᏁᎮᏍᏘ doginilvwistanehesti
we will be working (two 
people)

work ᏙᎩᏂᎸᏫᏍᏔᏁᎲ doginilvwistanehv
we have been working 
(two people)

work ᏚᎸᏫᏍᏓᏁᎭ dulvhwisdaneha v.i. s/he's working

work ᏚᎸᏫᏍᏓᏁᎰᎢ dulvhwisdaneho?i
v.i. s/he works (habitual)

work ᏚᎸᏫᏍᏓᏁᎸᎢ dulvhwisdanelv?i v.i. s/he worked

work ᏚᎸᏫᏍᏓᏁᎸᎩ dulvwisdanelvgi worked

work ᏚᎸᏫᏍᏔᏁᎠ dulvwistane?a s/he is working

work ᏚᎸᏍᏔᏁᎢ dulvwstane?i he/she is working

work ᏚᎸᏍᏔᏁᎮᏍᏘ dulvwstanehesti he/she will work

work ᏚᎸᏍᏔᏁᎲᎢ dulvwstanehv?i he/she was working

work ᏚᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎲ dunilvwisdanehv working, laboring



work ᏚᏂᎸᏍᏔᏁ dunilvwstane
they are working (two 
or more)

work ᏚᏂᎸᏍᏔᏁᎮᏍᏘ dunilvwstanehesti
they will be working 
(two or more)

work ᏚᏂᎸᏍᏔᏁᎲᎢ dunilvwstanehv?i
they were working (two 
or more)

work ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᏗ julvhwisdanehdi v.i. to work

work ᏘᎦᎸᎾᏍᏓᏁᏘ tigalvnasdaneti work*

worker ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᎯ julvhwisdanehi n. worker

worker ᏧᎸᏫᏍᏓᏁᎯ julvwisdanehi worker

workers ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁᎯ junilvhwisdanehi n. pl. workers

workers ᏧᏂᎸᏫᏍᏓᏁ junilvwisdane workers

working ᏧᏂᎸᏫᏍᏔᏁᎠ junilvhwistane?a they are working

world ᎡᎶᎯ elohi world

world ᎡᎶᎯ elohi world

worlds ᎯᎸᏍᎩ ᎡᎶᎯ hilvsgi elohi worlds

worm ᎦᏍᎧᏯ gaskaya worm

worm ᎤᏥᏯ ujiya n. worm

worm ᎤᏎᏯ useya worm

worms ᎤᏂᏥᏯ unijiya n. pl. worms

worn out ᎤᏩᏔ uwata worn out, old

worried ᏤᎵᎯᏍᎨᏍᏗ jelihisgesdi
v.i. be worried, anxious 
(imperative)

worried ᎤᏓᏅᏖᏔᏅ udanvtetanv worried

worried ᎤᏪᎵᎯᎠ uwelihi?a
v.i. s/he's worried, 
anxious

worried ᎤᏪᎵᎯᏍᏗ uwelihisdi adj. worried

worried ᎤᏪᎵᎯᏍᎪᎢ uwelihisgo?i
v.i. s/he's worried, 
anxious (habitual)

worries ᎤᏓᏅᏖᏗ udanvtedi worries, temper, sense

worry ᎣᏓᏅᏖᏗᏍᎩᎣᏓᏅᏖᏗᏍᎩ
odanvtedisgiodanvtedis
gi worry

worrying ᎤᏓᏅᏖᏗᏍᎬ udanvtedisgv worrying

worse ᎡᏍᎦᎢᏴ esga?iyv worse

worship ᎠᏓᏙᎵᏍᏙᏘ adadolisdoti worship - pray

worst ᎤᏟᎢᎦᎡᏍᎦ utli?iga?esga worst

wort ᏓᏬᎵ ᎤᏜᎥ dawoli udla?v wort

worth ᏧᎬᏩᎶᏗ jugvwalodi
value, goods, price, 
estate, fortune, worth

worthless ᏧᎬᏩᎶᏗᎯᎨᏒᎾ jugvwalodihigesvna worthless



would ᏯᏓᎢᏗᏏ yada?idisi would

would like ᏯᏆᏚᎸᎮᏊᏃ yagwadulvhegwuno
and still would like at 
times

would like ᏯᏆᏚᎸᎮᏊᏃ Yagwadulvhegwuno

and I would have 
occassionally continued 
to like

would like ᏱᏩᏚᎳᏊ yigwadulagwu
I would like . . . (pl. 
object)

wound ᎠᏥᏐᏅᏅ ajisonvnv wound

wound ᎠᏌᏄᏓᎢ asanuda?i wound, injury

wound ᎠᏐᏅᏍᎦ asonvsga
v.t. s/he's wounding 
him/her, it

wound ᎠᏐᏅᏍᎪᎢ asonvsgo?i
v.t. s/he wounds 
him/her, it (habitual)

wound ᎯᏐᏅᎾ hisonvna
v.t. wound him/her, it 
(imperative)

wound ᏥᏐᏅᏍᎦ jisonvsga
v.t. I'm wounding 
him/her, it

wound ᎤᏐᏅᏅᎢ usonvhnv?i
v.t. s/he wounded 
him/her, it

wound ᎤᏐᏅᏅᎢ usonvnv?i wound*

wound ᎤᏐᏅᏍᏗ usonvsdi
v.t. to wound him/her, it

wounded ᎠᏌᏄᏄ asanunu wounded

wove ᎬᏅᎯ gvnvhi wove

wrap ᎦᏇᏅᏗ gagwenvdi wrap, fold, pack

wrap ᎦᏪᏅᏍᎦ gakwenvsga
v.t. s/he's wrapping 
him/her, it

wrap ᎦᏪᏅᏍᎪᎢ gakwenvsgo?i
v.t. s/he wraps him/her, 
it (habitual)

wrap ᎯᏪᏅᎾ hikwenvna v.t. wrap it (imperative)

wrap ᎯᏯᏪᏅᎾ hiyakwenvna
v.t. wrap him/her 
(imperative)

wrap ᏥᏪᏅᏍᎦ jikwenvsga v.t. I'm wrapping it

wrap ᏥᏯᏪᏅᏍᎦ jiyakwenvsga
v.t. I'm wrapping 
him/her

wrap ᎤᏩᏪᏅᏗ uwakwenvhdi v.t. to wrap him/her, it

wrap ᎤᏩᏪᏅᏅᎢ uwakwenvhnv?i
v.t. s/he wrapped 
him/her, it

wrapping paper ᎦᏇᏂᏙᏗ ᎪᏪᎵ gaquenidohdi gohweli wrapping paper



wrath ᎠᏔᎳᏬᎯᏍᏗ atalawohisdi wrath

wreath ᎠᏥᎸᏓᏙᏗ ajilvdatodi wreath

wren ᎠᎵᏔᎹ alitama wren

wren ᎠᎵᏔᎹ alitama wren

wren ᏥᏥ jiji wren, thistle

wrench ᎦᏆᏕᏍᏙᏗ gagwadestodi wrench

wrestle ᎠᏁᎯᎭ ahnehiha v.i. he's wrestling

wrestle ᎠᏁᎯᎰᎢ ahnehiho?i
v.i. he wrestles (habitual)

wrestle ᎠᏁᏍᏗ anesdi wrestle

wrestle ᏓᏥᏯᏁᏍᏔᏂ dajiyanestani he will wrestle him

wrestle ᏗᎾᏁᎯᎯ dinahnehihi n. pl. wrestlers

wrestle ᎭᏁᎦ hahnega v.i. wrestle (imperative)

wrestle ᎤᏁᎸᎢ uhnehlv?i v.i. he wrestled

wrestle ᎤᏁᏍᏗ uhnesdi v.i. to wrestle

wrestler ᏗᏁᎯᎯ dihnehihi n. wrestler

wrestling ᎦᏁᎯᎭ gahnehiha v.i. I'm wrestling

wretched ᎤᏦᎠᏎᏍᏔᏅ ujo?asestanv wretched

wring ᎦᏨᏩᏍᏗᎭ gajvwasdiha
v.t. s/he's wringing it 
out

wring ᎦᏨᏩᏍᏗᏍᎪᎢ gajvwasdisgo?i
v.t. s/he wrings it out 
(habitual)

wring ᎦᏨᏩᏍᏙᏗ gajvwastodi wring

wring out ᎯᏨᏩᏍᏓ hijvwasda
v.t. wring it out 
(imperative)

wring out ᏥᏨᏩᏍᏗᎭ jijvwasdiha v.t. I'm wringing it out

wring out ᎤᏩᏨᏩᏍᏙᏗ uwajvwasdohdi v.t. to wring it out

wring out ᎤᏩᏨᏩᏍᏔᏅᎢ uwajvwastanv?i v.t. s/he wrung it out

wrinkle ᏣᏓᏁᎪᏳᏎᏍᏗ jadanegoyusesdi
v.i. be wrinkled 
(imperative)

wrinkle ᏧᎵᏆᏙᏏᏰᏛ juligwatosiyedv wrinkle

wrinkled ᎠᏆᏓᏁᎪᏳᎭ agwadanegoyuha v.i. I'm wrinkled

wrinkled ᎤᏓᏁᎪᏳᎭ udanegoyuha v.i. it's wrinkled

wrinkled ᎤᏓᏁᎪᏳᏐᎢ udanegoyuso?i
v.i. it's wrinkled 
(habitual)

wrinkled ᎤᏓᏁᎪᏳᏒᎢ udanegoyusv?i v.i. it was wrinkled

wrist ᎠᎵᏰᏑᏜᏗᏍᏗ aliyesudladisdi wrist

write ᏓᎪᏪᎳᏂ dagowelani I will write

write ᏓᎬᏲᏪᎳᏁᎵ dagvyowelaneli
write you it (completed) 
here for



write ᏕᏦᏪᎸ dejowelv
you wrote the, written 
[GP]

write ᎦᏗ ᎪᏪᎳᏅᎯ gadi gowelanvhi to say something you're 
thinking on paper

write ᎪᏪᎵᎠ go(h)weli?a he is writing it

write ᎪᏪᎵᎠ gohweli?a v.t. s/he's writing it

write ᎪᏪᎵᏍᎪᎢ gohwelisgo?i
v.t. s/he writes it 
(habitual)

write ᎪᏪᎵᎠ goweli?a v.t. I'm writing it

write ᎪᏪᎵᎠ goweli?a writes, signs

write ᎪᏪᎶᏗ gowelodi
sign, write, noted, 
compose

write ᎪᏪᎶᏗ/ᎰᏪᏅᎦ gowelodi /howenvga write

write ᎭᏕᎶᏆᎠ hadelogwa?a ??you write??

write ᎰᏪᎸᎦ hohwelvga v.t. write it (imperative)

write ᎰᏪᎸᎦ howelvga you write

write ᎰᏪᎸᎦ howelvga write

write ᎰᏪᏅᎦ howenvga write*

write ᎤᏬᏪᎳᏅᎢ uwohwelanv?i v.t. s/he wrote it

write ᎤᏬᏪᎶᏗ uwohwelodi v.t. to write it

writer ᎪᏪᎢᏍᎩ/ᎠᏃᏪᎵᏍᎩ goweisgi / anowelisgi writer

writer ᎪᏪᎵᏍᎩ gowelisgi recorder, writer

writer's ᎾᏍᎩ ᎠᏃᏪᎵᏍᎩ nasgi anowelisgi writer's

writers ᎠᏃᏪᎵᏍᎩ anowelisgi writers

writing ᎠᏃᏪᎵᏍᎬ anowelisgv writing

writing ᎠᏃᏪᎵᏍᎬ/ᏗᎪᏪᎵ anowelisgv / digoweli writing

writing ᎠᏃᏫᎵᏍᎬ anowilisgv writing

written ᏗᎪᏪᎳᏅ digowelanv written

written ᎪᏪᎳᏅᎯ gowelanvhi written

wrong ᎦᎵᏓᏍᏔᏅᎯ galidastanvhi wrong

wrong ᎫᏍᏗ ᏄᏍᏗ gusdi nusdi

something is wrong, 
what's wrong, what's 
bothering you?

wrong ᎫᏍᏗ ᏄᏍᏗ? Gusdi nusdi? What is wrong?

wrong ᎫᏍᏗ ᎤᏍᏔᏁ gusdi ulstahne

something is wrong 
with . . ., something has 
happened to . . .

wrong ᏅᏩᏓᎴᎯ nvwadalehi wrong*

wrote ᎪᏪᎸᎦ gowelvga I write it



worried ᎠᏇᎵᎯᎠ agwelihi?a v.i. I'm worried, anxious

yam ᎤᎳᏛᎯ uladvhi yam

yankee ᎤᏂᎷᏨᎯ unilujvhi yankee

yard ᎣᏂ oni yard

yard ᏑᏟᎶᏛ sutlilodv

yard (actually means 
'measurement,' used for 
yard, mile or gallon)

yards ᎢᏳᏟᎶᏛ iyutlilodv yards

yardstick ᎠᏟᎶᏍᏙᏘ atlilostohti

yardstick, ruler, tape 
measure (to measure it 
with)

yarn ᎣᏣᏍᎪᏅ ojasgonv yarn

yarn ᎤᏩᏂᎠᏍᏛ uwani?asdv yarn*

yawn ᎠᎧᎶᎨᎭ akahlogeha v.i. I'm yawning

yawn ᏣᎭᎶᎬᎳ jahahlogvla v.i. yawn (imperative)

yawn ᎤᎭᎶᎨᎭ uhahlogeha v.i. s/he's yawning

yawn ᎤᎭᎶᎨᏗ uhahlogehdi v.i. to yawn

yawn ᎤᎭᎶᎨᎲᎢ uhahlogehv?i v.i. s/he yawned

yawn ᎤᎭᎶᎨᏍᎪᎢ uhahlogesgo?i
v.i. s/he yawns (habitual)

yawn ᎤᎭᎶᎨᏍᎬ uhalogesgv yawn

year ᎠᏕᏘᏳᏍᎬᎢ adetiyusgv?i year*

year ᎡᏘ ᏥᎨᏒ eti jigesv
last year (the year that 
was)

year ᏑᏕᏘᏴᏓ sudetiyvda n. period of one year

year ᏑᏕᏘᏴᏓ sudetiyvda year

year ᎤᏓᏘᏯᎱ udatiyahu year

years ᎢᏧᏕᏘᏴᏓ ijudetiyvda n. years (number of)

years ᎢᏳᏕᏘᏴᏓ iyudetiyvda years

years ᏧᏕᏘᏴᏓ judetiyvda years

yeast ᎦᏚ ᎠᏑᏴᏗ gadu asuyvdi yeast

yell ᎠᏇᎷᎦ agwehluhga
v.i. I'm yelling, howling, 
meowing, etc.

yell ᎦᎷᎱᏍᎧ gayluhuska yell

yell ᎨᎷᎲᏍᏗ geluhvsdi scream, shout, yell

yell ᎤᏪᎷᎦ uwehluhga
v.i. s/he's yelling, 
howling, meowing, etc.

Y



yell ᎤᏪᎷᎲᏍᏗ uwehluhvsdi
v.i. to yell, howl, meow, 
etc.

yell ᎤᏪᏡᎦ uwetluga yell*

yellow ᏓᎶᏂᎨ dalonige yellow

yellow ᏓᎶᏂᎨᎢ dalonige?i yellow

yellow hammer ᎤᏁᎦᏓ unegada yellow hammer

Yellow Hill ᎡᎳᏬᏗᎯ elawodihi Yellow Hill

yellow jacket ᏍᎧᎢ dska?i yellow jacket

yellow jacket ᏣᏍᎦᏯ jasgaya yellow jacket

yellow money ᎠᏘᎳ ᏓᎳᏁᎦ atila dalawnega yellow money

yes ᎠᏎᎯ asehi yes, affirmative

yes ᎰᏩ howa yes*

yes ᏍᎩᏛ sgidv interj. yes, that's it

yes ᎤᏍᎧᎦ umskaga yes, affirmative

yes ᎥᎥ v-v yes

yes ᎥᏍᎩᏛ vsgidv interj. yes, that's it

yes ᎥᎥ vv yes

yes, sir ᎭᏳ hayu
yes, sir!, It is true, 
emphatic affirmative

yes, sir ᎣᏏᏋ osigwv yes, sir

yesterday ᏒᎯ svhi adv. yesterday

yesterday ᏒᎯ svhi yesterday*

yesterday ᏒᎯ ᏩᏇᏙᎸ svhi waquedolv I went yesterday

yesterday ᏒᎯᏊ svhigwu just, only, still yesterday

yesterday ᎤᏍᎭᎯ ushahi yesterday

yesterday ᎤᏒᎯ usvhi yesterday

yesterday ᎤᏢᎯ utlvhi yesterday

yesterday evening ᏒᎯ ᏒᎯᏰᎯ svhi svhiyeyi adv. yesterday evening

yesterday morning ᏒᎯ ᏑᎾᎴᎢ svhi sunale?i adv. yesterday morning

yet ᎩᎳ gila yet, till

yet Ꮟ si adv. yet, still

yield ᏚᏓᏲᏒᎩ dudayosvgi yield

yoke ᎤᎾᎵᎩᎾᎶ unaliginalo yoke

yolk ᏓᎶᏂᎨᏍᏛ ᎤᏪᏥ dalonigesdv uweji yolk

yonder ᎠᏗᏜ adidla yonder *

you Ꭶ ᏂᎯ gag nihi who are you? (one)

you Ꭿ hi you (personal pronoun)

you ᏁᎯ nehi you

you ᏂᎯ nihi you, your



you ᏂᎯ nihi pron. you

you ᏂᏘ niti you*

you all ᏗᏤᏒᎢ dijesv?i you all*

you all ᎢᏣᏍᏓᏴᎲᎦᏊ ijatlsdayvhvgagwu you all

You Troublemaker ᎭᏍᏘᏍᎩ Halstisgi You Troublemaker

young ᎠᏓᎯ adahi young

young ᎠᏂᏓ anida young* (pl)

young ᎠᏂᏓᎨᎢ anidage?i
adj. pl. 1. tender 2. very 
young, new

young ᏂᏔ nita young

young ᎤᏍᏘ usti young*, little*

young animal ᎠᎩᎾ agina

n. young animal (not 
born in litter or 
hatched)

young man ᎠᏫᎾ awina n. young man

younger ᎠᏰᎵᎨ ayelige younger

youngest ᎠᏲᎵᎨᏍᏙᏗ ayoligestodi youngest

your ᎢᏤᎵ ijeli your, yours, plural

your ᏣᏤᎵ jajeli your, yours, sing.

your ᏣᏤᎵᎢ jajeli?i your*

your ᏍᏓᏤᎵ sdajeli your*

yours ᏥᎾᏤᎵ ginajeli yours and mine

yours ᎯᏯᏍ ᎢᏣᏤᎵ hiyas ijajeli is this yours? (three)

yours ᎯᏯᏍ ᎢᏍᏔᏤᎵ hiyas istajeli is this yours? (two)

yours ᎯᏯᏍ ᏣᏤᎵ hiyas jajeli is this yours? (one)

yours ᏂᎯᏣᏣᎵ nihijajali yours

yourself ᏨᏌ jvsa pron. yourself

yourself ᏨᏌ jvsa yourself

yourself ᏨᏌᏊ jvsagwu
by yourself, you will be, 
you yourself!

yourself ᏨᏒᏉ jvsvgwo yourself

yourselves ᎢᏨᏌ ijvsa yourselves

yourselves ᏍᏛᏌ sdvsa

pron. 1. yourselves (you 
two) 2. one another, 
each other

youth ᎠᏚᏍᎩ adusgi youth

zealous ᎤᏚᎩ ᎠᏓᏕᎵᏎᏗ udugi adadelisedi zealous

zebra ᏐᏈᎵ ᎢᏳᏍᏗ sogwili iyusdi zebra

Z



zepplin ᎠᎳᏫᏗᏍᎩ alawidisgi zepplin

zero ᏭᎶᏒᏍᏛ ᎤᏴᏜ wulosvsdv uyvdla zero

zigzag ᏗᏓᏅᏗᏍᏔᏅᏓ didanvdistanvda zigzag

zinc ᎦᏙ ᎤᎳᏂ gato ulani zinc

Zion ᏌᏯᏂ sayani Zion

Zionism ᏌᏯᏂ ᎤᏃᎯᏳ sayani unohiyu Zionism

zone ᎡᎶᎯ ᎠᏍᏓᏅᏅ elohi asdanvnv zone

zoo ᏧᏓᎴᏅᏓ ᎠᏯᏛ judalenvda ayadv zoo

Phonetic Syllabary Definition

a?da ᎠᏓ
wood, piece of wood   
[W]

a?dlv?i ᎠᏢᎢ

may he/she put (into 
a container) 
something (liquid) 
(future imperative)

a?gv?i ᎠᎬᎢ
may he/she eat 
something (neutral) 
(future imperative)

a?i ᎠᎢ
grease* [a] [BB: go?i = 
oil]

a?i ᎠᎢ v.i.  he's walking

a?i gvnige?i ᎠᎢ ᎬᏂᎨᎢ oil*

a?ihga ᎠᎢᎦ he is crowing (rooster)

a?iso?i ᎠᎢᏐᎢ
v.i.  he walks 
(habitual)

a?isv ᎠᎢᏒ walk, sail

a?isv?i ᎠᎢᏒᎢ walking, sailing

a?isv?i ᎠᎢᏒᎢ v.i.  he walked

a?isvgi ᎠᎢᏒᎩ walked

a?ni ᎠᏂ
n. strawberry, 
strawberries

a?oyulidi saluyi ᎠᎣᏳᎵᏗ ᏌᎷᏱ
swamp*  [a] [BB: saluyi 
= woods]

A?sasi ᎠᏌᏏ Osage

OU Dictionary (Utana)
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